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IN  PROPERTIUM 

PRÆFATIO. 


Quod  volumen  istud  nullius  interpretis  nomine  in- 
scriptum prodeat , mirum  forsitan  tibi  videbitur,  lec- 
tor optime  ; sed  quum  notas  et  caetera  totius  operis 
ornamenta  diligenti  animo  recognoveris,  admiratio- 
nem profecto  majorem  futuram  tibi  facile  credide- 
rim. Doctrinam  etenim , studium  industriamque  adeo 
non  huic  libro  defuisse  invenies,  tamque  patientem 
ubique  et  peritam  interpretis  deprehendes  manum,  ut 
laudem  satis  amplam,  quicumque  curam  hanc  gravem 
susceperit , vindicare  tibi  potuisse  censeas , nedum 
cognosci  vereretur.  Totum  enim  hunc  laborem  vir 
nobis  amicissimus  confecit,  et  pace  illius  dicam,  per-' 
fecit.  Quum  autem  summam  operi  manum  nondum 
imposuisse  sibi  videretur,  et  minus  probarentur  quae- 
dam ctiamnunc  partes , praesertim  quod  ad  Indices 
attinet,  nec  jam  sineret  tempus,  ui^ente  hujus  editio- 
nis lege , sedulitati  nimium  argutae  immorari , nomen 
suum  vir  doctus  nobis  invidit,  ne,  si  quid  adhuc  cas- 
tigatius desideraretur,  reus  fieret , singularique  illa  re- 
ligione et  ut  ita  dicam  ambitiosa  modestia  se  mei'itæ 
laudis  fructu  defraudavit. 

Cedendum  igitur  fuit  huic  voluntati,  quanquam 
quum  unum  e tanto  numero  Latinorum  auctorum  sine 
certo  interpretis  nomine  evulgari,  tum  doctissimum 


viij  P R Æ FAT  10. 

nliquem  laboris  illius  nostri  participem  in  partem 
etiam  laudis  non  venire  haberemus  iniquum.  Annui- 
mus tamen,  et  te  monitum  voluimus,  lector  benevole, 
ne  ipse  in  suspicionem  incidas  non  peculiarem  Pro- 
pertio curam , neque  Eruditissimi  viri  facultates  adhi- 
bitas fuisse.  In  tuis  autem  manibus  habes,  quanta  di- 
ligentia et  sagacitate  emendata  simul  poetæ  verba  et 
enucleatae  sententiae  sint,  ita  ut  Romanus  iste  Callima- 
chus ab.  iqtegro  retractatus  studiosis  omnium  animis 
novus  omnino  commendetur. 

Accedit  etiam  huic  editioni  proprium  quiddam. 
Imitationes  scilicet,  id  est,  loca  Gallicorum  scripto- 
rum selecta , quaecumque  cum  Propertii  verbis , aut 
sententiis  certe  congruunt.  Quorum  ampla  et  sagax 
collectio  tibi,  iit  spero,  oblectamento  pariter  et  fruc- 
tui erit.  Illic  enim  oculis  occurrent  nota  saepius  nec 
non  interdum  ignota  : quorum  alterum  dulcem  animis 
memoriam  acuet,  alterum  discendi  studio  amoenam 
materiem  dabit. 

Quid  multa  ? Ultimum  illud  est  Bibliothecae  nostrae 
volumen.  Exactum  est  multonim  annorum , multorum 
taediorum  opus  ; nec  illius  piguit  patruum  meum , 
quem  tantis  laboribus  minime  imparem  et  ad  ipsius 
vitae  jacturam  in  difficillimo  consilio  constailtem  no- 
visti. O utinam  saltem  tanti  conditorem  monumenti , 
quum  jam  perducto  ad  optatum  finem  incoepto  obli- 
visci curarum  et  fama  operose  nimium  empta  frui  li- 
ceret, securo  suonim  amori  non  subripuisset  impro-- 
visa  mortis  acerbitas  ! 

I’.  A.  Ekmaiiie.  • 

■ 
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VITA  PROPERTII 

EMENDATA  BREVIOR. 


OEx.  Acrelium  Propertium  in  ea  Uinbriæ  regione  natuin 
fuisse,  quæ  Knes  Etruriœ  proxime  contingit,  certo  scimus;  id 
enim  ex  elegiarum  ipsius  testimonio  satis  constat'.  Cuinam  ta- 
men Umbriae  oppidorum,  quæ  adhuc  supersunt,  egregius  hic 
civis  adjudicari  debeat,  omnino  incertum  est.  Plerique  Meva- 
natem , ex  Mevania  scilicet  Umbriæ  oppido , fuisse  conten- 
dunt; Ameriam  alii,  nonnulli  Assisium,  Hispellum  aliqui, 
vel  Fuginium , vel  Falcum , vel  Spoletium , vel  Perusiam,  ejus 
patriam  faciunt’.  E^o  vero  implexa  hujusmodi  spineta  atque 
odiosa  prorsus  declinare  statui  ; neque  enim  mihi  argumenta, 
quæ  singuli  adtulerunt,  per  otium  considerare  licuit.  Præterea 
iniquum  fortasse  fiiit  ab  homine  alieno  causas  Umbrorum  di- 
sceptari , quibus  vel  ingenium  superat , quo  sua  quique  jura 
strenue  defendant , vel  animi  moderatio , ad  hæc  minus  utilia 
relinquenda.  Si  enim  Propertius  Umber  est,  ut  certe  est,  cur 
qus  natalium  gloria,  civilibus  rixis  compositis,  in  omnes  pari- 
ter Umbros  derivari  non  possit?  (Moneo  tamen  eruditos,  tum 
demum  veram  poetæ  nostri  patriam  detectum  iri , quum  pri- 
mum inscriptio  vetus  aliqua  exstiterit,  quæ  nos  doceat,  ex 
quo  Umbriæ  municipio  fuerit  Passiena  familia.  Sane  pervul- 
gata sunt , quæ  scribit  Plinius , epist.  VI , 1 5 : « Passienus  Paul- 
lus , splendidus  eques  Romanus  et  inprimis  eruditus , scribit 

I.  ViiV  lib.  I,  elcg.  13,  vs«.  3.  Vide  mox  Propertii  Vilam 
3 — IO.  Chronologicim. 


2 VITA  PROPERTII. 

olegos.  Gentilitium  ho(%illi  : est  enim  municeps  Propertii,  atqut 
etiam  inter  majores  suos  Propertium  numerat.  » Fortasse  mater 
Passieni  Pauli  ex  Aurelia  municipali  familia  originem  duxe- 
rat. ) Hisce  igitur  in  præsens  omissis , de  nomine  et  cognomine 
Propertii  dicamus. 

Aurelia  gens  Komæ,  ut  viri  docti  consentiunt,  plebeia  quidem 
fuit , si  primum  illum  delectum  spectemus , quo  Romulus  et 
alii  Romani  reges  a reliquo  populo  patricios  distingui  volue- 
runt; sed  nihilominus  curulibus  magistratibus  postea  gestis 
valde  nobilitata.  Dividitur  ab  historiae  peritis  in  familias  tres; 
(]ottarum,  Orestum,  Scaurorum.  Hae  singulae  viris  illustribus 
Horuere , quibus  reipublicæ  dignitas  prima  semper  fuit , po- 
tiorque  vita  ipsa.  Nihil  autem  Propertio  nostro,  equiti  mu- 
nicipali , cum  senatoriis  hisce  familiis  : quamobrem  neque 
honores  adeptus  est , atque  ab  iis  petendis  abstinuit.  Jacere 
semper  eum  voluit  fortuna  ; id  ipse  Tullo  patrono  suo  narrat  ' ; 
Cynthiamque  suam  alloquutus,  neque  se  sanguine  avito  nobi- 
lem , neque  triumphos  ullos  majorum  ostentare  posse  libenter 
fatetur’;  quæ  tamen  non  ita  sunt  accipienda,  ut  putemus, 
cum  domi  obscuro  genere  atque  ex  plebe  media  fuisse’. 

(De  natalibus  ejus,  quos  rationibus  insistens  parum  idoneis 
Vulpius  incidere  in  annum  statuit  Ü.  C.  6i)6,  Vitam  confer 
Chronologicam , et  quæ  notata  Lachmannus  illic  subjicit  ad 
ann.  721  ). 

Narrat,  se,  quum  adhuc  puer  esset,  orbatum  patre,  spolia- 
tumque  paternis  opibus  tristissima  illa  tempestate,  qua  post 
Philippense  bellum  prædia  Itala  veteranis  Augusti  militibus 
demensa  et  distributa  sunt;  sumtaque  virili  toga,  ingenium 
spreto  foro  convertisse  ad  Musarum  studia  4. 

Non  ita  multo  post  a patris  interitu  matrem  quoque,  apud  / 
quam  educatus  fuerat,  amisit 

Ope  ingenii  et  facultate  scribendi  carminis,  Mæcenatis  pa- 


1.1,6,  aS. 

a.  U,  3^  55  sq.  Cf.  II,  a4, 37  sq. 
3.  Satis  clare  docet  Plinii  locus 
(VI,  |5)  adlatns  modo  ; praeterea 
bullem  auream  gessit  Propertius 


puer  (vide  rv , 1 , 1 3 1 ),  quod  fuisse 
insigne  scimus  nobilibus  pueris 
proprium.  En. 

4.  rv,- I,  lay— 134.  - 

5.  IIp  20,  i5. 
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troriiiium  et  amicitiam  consequutus  est,  cujus  hortis  ia  Esqui- 
lina  re{'ione  positis  proxime  habitavit 

Gallo  cuidam’,  viro  nobili,  amoribus  dedito,  nec  non  Tullo 
consularis  familiæ,  qui  plures  in  urbe  forisque  magistratns 
gessit^,  gratissimus  fuit  Propertius.  Ovidium,  Ponticum,  Bas* 
sum  poetas,  æquales  suos,  familiariter  dilexit;  quorum  ju- 
dicia, si  quid  populo  recitaturus  esset,  prius  experiri  consue- 
verat. Hostiam  puellam , summo  genere  natam , quam , vero 
nomine  dissimulato,  Cynthiam  dicere  maluit,  ut  ab  Apuleio 
accepimus,  immodice  amavisse  videtur.  Hanc  omnibus  naturge 
artisque  dotibus  ornatam  nobis  describit,  a Musarum  præci- 
pue  sacris  non  abhorrentem.  Qui  vero  Propertium  una  Cyn- 
thia contentum  credidere,  elegiam  illam  satis  considerasse  non 
videntur,  qua  se  multis  amoribus  obnoxium  et  cujuslibet 
formæ  mulierum  spectatorem  elegantissimum  sincere  admo- 
dum profitetur  4.  Octaviano ’Cæsari  non  semel  blanditus 
est,  immemor,  puto,  injuriarum,  quas  ab  ipso  et  militibus 
ejus  acceperat,  maximique  principis  gratiam  obsequio  car- 
minis aucupatus. 

Callimachum  et  Philetam  ad  imitandum  sibi  proposuit^; 
sed  falso  Elegiam  a se  primum  ex  Græcis  fontibus  apud  Ro- 
manos deductam  canit**,  quum  ante  illum  Catullus  id  tenta- 
visset  magno  successu.  Helladem  certe  omnem  depopulatus, 
transmarino  sale  scripta  sua  condivit , veterum  fabularum , 
uti  adparet,  studiosissimus.  Credibile  est,  Ovidium  ad  Fasto- 
rum libros  et  Heroidum  epistolas  conscribendas  Propertii 
lectione  excitatum;  praeivit  enim  poeta  Umber  pluribus  libri 
quarti  carminibus.  Quamquam  autem  vires  ingenii  sui  con- 
sulto extenuat,  magno  tamen  spiritu  et  heroicis  aptissimo 
præditus  fuit  : cujus  rei  fidem  faciunt  ea,  quae  de  antiquita- 
tibus Urbis  Romae?,  de  Augusti  victoriis*  et  de  Cornelia  ma- 
trona Paulli  censoris  uxore»,  magnifico  verborum  adpa- 

1.111,33,34.  . 5.  Conf.  III,  I , I sq. 

3.  Elegue  plnrea  exstant  libri  I 6.  III , i , 3 sq.  Vide  qua*  infia 
sub  ejus  nomine.  Vide  not.  ad  dicuntur  pag.  3g.  * 

Vitam  Chronolog.  pag.  1 1.  7.  IV,  i. 

3.  Vide  mox  pag.  30.  8.  II,  10  ; III,  4,  etc. 

1 11.  33.  9.  IV,  II. 
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ratu  et  numeris  Elegiae  modum  excedentibus  erudite  cecinit. 
Nonnulli,  ut  testatur  Quintilianus  (Instit.  Orat.  X,  i,  gS), 
Propertium  Tibullo  in  Elegia  praeposuere.  Passienus  quoque 
Paullus,  gentilis  ejus,  carmine  scribendo,  si  Plinium  audi- 
mus , ab  ipsius  vestigiis  ne  latum  quidem  unguem  discessit. 

Iratus  amoribus  suis , quod  non  ex  sententia  succederent , 
Athenas  petere  decrevit:  an  vero  profectus  fuerit,  incertum  est. 

(Juvenem  Propertium  esse  mortuum  Barthius  et  Lacliman- 
nus  in  Vita  Chronologica  ostendunt,  cujus  aetatem  Vulpius 
ad  senectutem  perduxerat.) 
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SEXTI  AURELII  PROPERTII 

VITA, 

PER  ANNOS,  QUANTUM  UCUIT  , PROBABILI  CONJECTURA , DIGESTA , 
AUCTORE 

FRID.  GOTTL.  BARTHIO. 


A.  U.  C.  Varr.  703  ; Propertii  1. 

Pompeias  III  sine  collega,  supremis  mens.  Scipio  Metellas  consules. 

In  hunc  annum  nos,  probabili  conjectura,  non  tam  J.  Dou- 
sam  et  Heynium  sequuti,  quam  ratione  ipsa  ducti,  vel  potius 
compuUi,  Propertii  nostri  natales  conferimus.  J.  Dousa  in 
Sched.  Succid.  in  Tibullum,  a duobus  minimum  lustris,  vel  f 

certe  sesquilustro  juniorem  » fuisse  vult  nostrum  Aurelium 
Albio  Tibullo,  cujus  natales  Ayrmannus  falso  in  A.  70$ , ipse 
vero  in  A.  C.  697 , referebat.  Idem  Dousa  loc.  cH.  Propertium 
post  Horatium  (A.  U.  68g,  L.  Aurelio  Cotta  et  L.  Manlio  Tor- 
quato coss.  natum)  anno  plus  minus  octavo, -nonone,  an 
decime,  natum  autumat.  Heynius  autem.  Vit.  Vir^l.  ad 
A.  U.  71 1 , tom.  I,  p.  147,  "Hoc  anno,  » inquit,  « a.  d.  xiii 
Kal.  April.  (xx  Martii)  Ovidius  natus  est;  nec  multo  ante  Pro- 
pertius ; Tibullus  autem  jam  ante  705  natus  erat  ; quamquam 
alii  ejus  natales  ad  A.  6go,  Propertii  autem  697,  referre  vo 
lunt.  n Nos  igitur,  rebus  diu  pensitatis,  momentisqne  vitse 
Propertianae  modo  sic , modo  aliter  ordinatis,  tandem  mediam 
hanc  ingressi  sumus  viam , qua  omnia  satis  probabiliter  cohae- 
rere nobis  videbantur,  sibique  invicem  respondere;  quam- 
quam necpie  n^are,  neque  inficias  ire  volumus,  annum  697, 
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quem  Vulpius  Nostri  natalem  statuit,  quemque  Jo.  Cliristopli. 
Gatterer,  in  Handbuch  der  Universalhistorie , p.  I,  pag.  gSl , 
utrique  poetœ  , et  Tibullo  et  Propertio  , vindicat  ( namque 
A.  M.  3926  incidit  iii  A.  U.  C.  697  ) , prima  fronte  praeferen- 
dum quibusdam  videri  posse.  Sed  neque  nos  multum  aberra- 
bimus a vero.  Ovidius  enim  in  Trist.  IV,  10,  4' — 54» 
enarrat  tempora  poetarum  levo  suo  celebratissimorum,  ut 
Gallum,  Virgilium,  Tibullum,  Horatium,  non  tam  inter 
et  plane  sibi,  sed  inter  veteranos  ac  senio- 

• res  quasi  poetas  recenseat.  Propertium  vero  diserte  vs.  46  ait 
sibi  jure  sodalitii  junctum  fuisse,  quemadmodum  etiam  Pon- 
ticum et  Bassum,  amicissimos  Propertio  nostro,  dulcia  refert 
convictus  sui  fuisse  membra  : 


Temporis  illius  colui  foTi<|He  |>oeus  ; 

Quoique  adenmt  Tttest  rebar  adesse  deus. 

S«pe  suas  volucres  legit  luibi  grandior  arvo, 

Quf  que  oecet  serpens , qun?  juvet  herba , Macer. 
Sjppe  sons  solilas  recitare  Proprrtius  ignes, 

Jure  soduliiii  qui  mihi  junctus  erai. 

Ponbcui  heroo,  Bassus  quoque  clarus  iamlus 
Dulcia  convictus  membra  fuere  mei. 

Et  tenait  nostras  numerosus  Horatius  anres , 

Dum  ferit  Ausonia  carmina  culta  lyra» 
yirgilium  vidi  tantum;  nec  avara  Tibullo 
Tempus  amicitia:  fala  dedere  mcz. 

Successor  fuit  hk  tibi , Galle  ; Propertius  illi; 
Qisartas  ab  his  serie  temporis  ipse  fui. 


Cornelius  Gallus  totis  annis  3o  (nempe  A.  U.  C.  681  ) ante 
Ovidium  natus,  obiit  morte  voluntaria  A.  U.  C.  728  , secun- 
dum eumdem  Dousam  1.  c.  cujus  rationes  etiam  Burmanno 
probari  video  ad  Antlipl.  Lat.  Tibullus  nascitur  secundum 
Dousam  A.  697,  ut  inter  hunc  et  Gallum  16  anni  inteijecti 
sint,  totidemque  dentur  intervallo  usque  ad  Ovidii  natales. 
Propertius  tamen  successit  Tibullo , sicut  ipse  Naso  Propertio 
nostro.  Hic  certe  non  pauciores  quam  6 vel  8 anni  inter 
utrumque  adsumi  posse  videntur.  Propertius  quoque  propior 
adhuc  Nasoni  fuisse  videri  possit , dum  se  ejus  sodalem  pro- 
fitetur, quod  in  hominem  multis  annis  majorem  non  cadit,. 
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uti  agnovit  quoque  doctus  Auglus  Grusius  in  Oie  Lives  of  the 
Roman  poets,  vol.  I,  p.  io4,  interpretatt.  German.  Christ. 
Hcnr.  Schmidii , qui  nobiscum  facit,  et  eumdem  A.  U.  G.  703 
Propertio  adsignat  natalem , licet  aliam  æram  sequi  videatur , 
unico  anno  a nostra,  quae  Varroniana  est,  differentem. 

De  patria  Propertii  nova  subnascitur  difbcultas , dum  non 
septem , sed  vel  novem  urbes , uti  e Donnolae  libello  de  Patria 
Propertii  constat , de  hoc  inter  se  certant  honore.  Attamen 
plures  harum  urbium  sunt  vel  recentioris  originis , ita  ut  diu 
post  Propertium  ipsum  natæ  sint;  vel  ita  situ  suo  dispositae, 
ut  descriptioni , quam  poeta  de  sua  subpeditavit  patria,  mi- 
nime respondeant,  adeoque,  veritatis  vi  repulsae,  de  petitione 
sua  Propertium  sibi  vindicandi  decedere  cogantur.  Quatuor 
igitur  inprimis  urbes  restant,  quæ  celebres  satis  ac  disertos 
causae  suae  patronos  nactae  sunt , quarumque  jura  jam  adcu- 
ratius  ad  examen  vocanda  sunt,  utadpareat,  secundum  quam 
illarum  vindicias  dare  integrum  judi^m  deceat. 

Tribus  in  locis  Propertius  de  patna  sua  egit.  E primo  loco  1 
nempe  Ub.  I,  eleg.  11,  adparet,  Umbriam  ejus  esse  patriam. 
.Sic  enim  ait  ad  Tullum  : 

Si  Perutiaa  tibi  patriae  saot  nou  tepolcra , 

Italiae  et  duria  fuoera  temporibus, 


Proxima  labpotilo  cooliogeoi  Umhria  campo 
Me  gennil,  terris  fertilis  uberibus. 

Obiter  tantum  observo,  Perusiam  ipsam,  quæ  Ciatti  opinio 
est , non  posse  patriam  poetae  haberi , neque  adeo  in  cei^sum 
quatuor  illarum  urbium  venire,  quæ  de  patria  poetæ  nostri 
contendendi  aliquam  juris  speciem  habeant.  Nam  Perusia  noii 
in  Umbria,  sed  in  Etruria  sita  est. 

Ex  altero  loco,  IV,  1 , 65  sq.  adparet,  Propertii  patriam  in 
valle  Umbriæ  ita  sitam  fuisse,  ut  arces  ejus  scanderent  de  val- 
libus. Ita  enim  canit  Romanus  Gallimachus  : 

Sc€P^dmte$  si  quis  censet  de  vallibus  arcts , 
logenio  muros  «stimct  ille  meo. 

E tertio  denique  ejusdem  elegiæ  loco,  v$.  121 — ia6,  co- 
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Unoscimiu  io  Umbria  sitam  fuisse  patriam  ejos  oram , et  qui- 
dem ubi  nebulosa  cavo  rorat  Mevania  campo.  Hæc  enim  sunt 
verba  Astrologi  ad  Propertium  : 

Umbria  te  notis  antique  Penatibus  edit. 

Menlim?  ao  patrie  tangitor  ora  lue? 

Qua  nehuloaa  cavo  rorat  Mevania  campo , 

Et  tacus  estivis intepet  C/m6er  aquis, 

ScandenVsque  arcis  coosdrgit  vertice  murus , 

Murtu  ab  ingenio  notior  illeluo. 

Hæc  omnia  si  recte  pensitamus  loca , patria  Propertu  non  erit 
Mevania  ipsa,  quæ  est  plurimorum,  et  in  bis  quoque  Broukbu- 
sii  opinio,  sed  potius  urbs  in  vicinia  Mevaniæ  sita  (quod  agno- 
vit etiam  Cbr.  Henr.  Scbmidius  ad  Crusii  Vit.  poet.  Rom. 
tom.  I,  pag.  loo,  n.  o),  qua  parte  lacus  Umber  æstivis  aquis 
intepet.  Accedit,  quod  Mevania  urbs  in  planitie  sita  est,  non 
vero , ut  Propertii  patria , in  colle.  Neque  vero  ipsa  urbs 
rorare  dicitur , sed  Mevania  nebulosa  cavo  campo , ut  adeo 
Mevania  h.  1.  totum  agrum  significet,  non  urbem. 

Sed  neque  Ameria,  quæ  Scaligeri  sententia  est,  intelligenda 
est.  Namque  illa  urbs  extra  vallem  Spoletinam  sita  est  neque 
Mevaniæ  proxima , sed  3o  prope  passuum  millibus  ab  ea , lon- 
giusque  a Perusiæ  finibus  abest. 

Eadem  ratio  excludit  quoque  Assisium , g circiter  millibus 
passuum  a Mevania  remotum  ; licet  Maittairius  in  edit.  Lon- 
din.  post  Mevaniam  boc  oppidum  nominet  : accedit , quod  bic 
quoque  frustra  lacus  Umber  quæraiur. 

Relinquitur  ut  hispelmjm  adsumamus  Propertii  patriam , 
eique  civem  bunc  addicamus , qui , licet  minor  sit  magno  Ho- 
mero aut  Marone , inter  elegiacos  tamen  poetas  non  ultimum 
locum  obtinet,  satisque  decoris  babet  ad  patriam  suam  ornan- 
dam. Hispellum  nempe , cum  agro  suo , in  valle  Spoletina , 
unice  situm  illum  babet , quem  Propertius  11.  cc.  designavit. 
Namque  ejus  murus,  sicuti  Donnola  ex  oculari  docuit  inspe- 
ctione , acclivis  est , et  ex  imo  ad  verticem  consurgit.  Verbum 
enim  scandere , quo  Propertius  utitur , est , pedetentim  et  per 
diversos  gradus  sese  adtollere,  quod  fit  in  urbe  ad  clivum  quem- 
dam reclinato  situ  posita.  Tum  lacus  ipse  Umber  aperte  est 
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Clitumnus.  Tandem  Perusite  obposita  est  ita , ut  per  campum 
Mevanatem  et  Clitumnum  progrediendum  sit  ad  urbem  pa- 
triam Propertii,  qua  consurgit  vertice  scandentis  areis,  sive 
montis  paalatim  se  cum  urbe  adtollentis.  Adde  quod  Hispdllum 
solum  noti  Penates  vocari  possunt  ab  Horoscopo , parti m pro- 
pter coloniam  Romanam  a Jul.  Cxsare  eo  deductam , partim 
propter  balneum  ibi  frequentatissimum  Hæc  omnia  Don- 
nola  fusius  exposita  testimoniorum  auctoritatibus  munivit, 
aliis  etiam  levioris  momenti  argumentis  adjectis  plurimis. 
Cæterum  sepulcrum  Propertii,  recentiore  ætate  Hispelli  de- 
tectum (vid.  infra  pag.  3o),  non  leve  pondus  addit  Donnolæ 
sententiee , ut  adeo  Propertium  in  posterum  Hispellatem  ha» 
bendum  vix  dubitari  posse  videatur.  Satis  intérim  ridicule 
auctor  Memor.  Trivolt.  loco  infra  laudando  : « J’accorderais 
u sans  beaucoup  de  peine  à Thaddée  Donnola  qu’il  était  de 
uSpello,  quand  il  se  serait  épargné  de  prodiguer  tant  de 
U doctrine  sur  un  sujet  tel  que  celui-là.»  Ne  igitur  et  nos  cui- 
piam prolixitate  nimia  in  hac  re  occasionem  demus  fidem 
Donnolæ  elevandi,  verbum  non  amplius  addemus. 

A.  U.  C.  71 1 ; Propertii  lo. 

C.  Vibius  Pansa;  A.  Hirtius. 

Bellum  Mutinense.  Ovidius  natus.  Circa  hoc  tempus , vel 
certe  non  ita  multo  post,  fortasse  anno  sequente,  pater  Pro- 
pertii mortuus  sit  necesse  est.  Vulgaris  post  P.  Crinitum  sen- 
tentia , quam  et  Maittairius  et  Crusius,  Angli , sequuntur,  fert, 
eum , L. Antonium  sequutum  , in  Perusina  clade  interiisse , et 
ad  aram  divi  Julii  cum  aliis  equitibus  ac  senatoribus  immo- 
latum fuisse.  Enimvero  haud  dubie  falsi  sunt , hanc  amplexi 
opinionem.  Namque  libro  IV,  i , i3o,  pertica  tristis,  quæ  in 
A.  U.  7i3  incidit,  subjungitur  morti  patris  Propertii,  quum 
Perusina  deditio  in  A.  U.  sequentem  714  demum  incidat.  Ne- 
que poeta  hæc  tempora  Augusto  in  memoriam  revocaturus 
fuisse  videtur.  Phrasis  quoque  ossa  tegere  indicat  haud  ob- 

I.  Vide  nus  ad  Propertii  locum  (IV,  i , iii  ).  Eo. 
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«cure,  |>atreni  Propertii  domi  potius  suæ  mortuum;  num  ex 
vulnere  in  eo  bello  accepto,  an  ex  dolore  quoque  de  fama 
agrorum  militibus  distribuendorum,  incertum.  Hoc  dubita- 
tione caret , poetae  nostri  aetatem  tum  adhuc  teneram  fuisse , 
quum  pater  ipsi  eriperetur  : vid.  A.  U.  7 14. 

A.  U.  C.  7i3;  Propertii  la. 

P.  Servilius  Vatia  Isauricas  II  ; L.  Antonius 

Octavianae  perticae  metatio  etiam  Propertio  nostro,  patre 
jam  orbato,  maximam  agrorum  partem  aufert;  qua  de  re 
poeta  IV,  t , 139  : 

Nam  tua  quum  mulli  vcnaraoi  rura  juvenci , 

Abatulit  exculta»  pertica  tristis  ope». 

Cf.  Heynii  Vit.  Virgil.  per  annos  digest.  ad  hunc  annum. 
Circa  hanc  tempestatem  Tibullus  non  potest  puer  novem 
annorum  fuisse,  quoniam  longe  aliter  de  hac  clade  loquitur, 
quam  vel  Noster,  inprimis  IV',  i,  184 — 191  : 

Nam  mihi  quuro  magni»  opihu»  domus  alta  oiierei. 

Cui  fueram  flavi  ditautes  ordine  sulci 
Horrea,  fœcundas  ad  deficientia  mesics, 

Cuique  pecu»  deuso  pascebant  agmine  colles. , 

Et  domino  salis,  et  nimium  furique  lupoquc; 

Nunc  desiderium  superesi  ; oam  cura  novatur, 

Quum  memor  anteacto*  semper  dolt>r  admonet  annoA. 

«Sed  licet  asperiora  cadant , spolierque  relictis,  etc. 

Kii,  1 . 19—22; 

Vos  quoque  felkis  quondam , nunc  pauperi»  agri 
Custodes,  feriis  munera  vestra , Larn. 

Tunc  vitula  inntuneros  lustrabat  ca»a  juvenco»  ; 

Nnoc  agna  exigui  est  hostia  magna  soU. 

Ubique  tamquam  dominus  et  paterfamilius , qui  ip^  rem  suam 
familiarem  curat  et  administrat,  loqui  mihi  videtur.  Praeterea 
Propertius  etiam  majorem  fecisse  jacturam  videtur,  quam 
Tibullus  : nam  Propertio  parva  domi  fortuna  relicta  erat  ( II , 
34  , 5Ü),  unde  etiam  Augusti  et  Maecenatis  maxime  liberalita- 
tem  implorasse  credendus  est,  quod  Tibullus  non  fecit.  Vide 
in  hanc  rem  J.  Dousæ  Praecid.  in  Tibuli,  rap.  18. 


Digilized  by  Google 


PER  ANNOS  DIGESTA. 


U.  C.  /i4j  1’ropertii  i3. 

Cn.  Domilius  Calvinus  II  ; C.  Asinius  Pollio. 

Bellum  Perusinam.  Hoc  in  bello  videtur  Gallus' , Propertii 
nostri  amicas,  vel  propinquus,  insidiis  latronum  interfectus 
fuisse.  Cf.  1 , eleg.  a i , inprimis  vs.  7 et  8 ; eleg.  aa  , 6 — 8. 

A.  U.  C.  717;  Propertii  16. 

M.  Vipsanius  Agrippa;  L.  Canioius  Gallus. 

Hoc  anno  ineunte,  togam  virilem  pro  more  sæculi  illius 
Propertius  sumsit.  Vid.  quos  laudat  Hcyn.  in  Vit.  Virg.  ad 
U.  6gg.  Ita  enim  Noster  IV,  i , i3i  ; 

Mt%x  ubi  boila  rudi  ett  aurea  collo, 

Matri«  et  ante  deos  libera  samta  toga  ; 

Tum  libi  pauca  suo  de  carmine  dictat  Apollo , , 

Et  velat  iosano  verba  tonare  foro. 

Neque  est,  quod  particula  il/or  quempiam  moveat,  quasi  in- 
ter perticam  illam  tristem  et  togam  puram  non  intercesserint 
integri  quatuor  anni  ; notum  enim  est,  vel  historicos,  nomi- 
natim  Florum , similibus  connectendi  particulis  tam  late  ac 
vape  uti.  Et  Noster  alibi  pari  ratione  hanc  vocem  ponit  IV, 
1 1 , et  III,  ii,  modo  similiter  satis  longum  spatium 
designat.  Adsumo  vero  hunc  inprimis  annum , quia  poeta  cum 
eo  statim  conjungit  studium  carminis  scribendi  ; in  quod 
Romae  maxime  incubuisse,  adeoque  circa  idem  tempus  eo  se 
contulisse  censendus  est,  sicut  c versu  breviore  colligas,  qui 


I.  Gallus^  nomen  proprium  aini* 
ci  Propertii  haud  dubio  fictum  1,5, 
3t;  IO,  5;  i3,  3;  30»  1.  Cerie 
non  est  confundendum  curo  celebri 
illo  Cornelio  Gallo,  Forojulienge, 
elegorum  scriptore,  et  Euphorto* 
nis  Chalcidensis  interprete.  Nam- 
que is  paulo  grandiot  natu  vide- 
tur, quam  ut  omnia  loca  in  eum 
satis  commode  conveniant.  Adde 
quod  is  jam  A.  IT.  71'^  Lycoridem 


suam  amiserat.  Ejusdem  tamen 
poetæ,  qui,  quum  praeses  Ægyplt 
esset,  se  ipse  interfecit,  meminit 
Propertius  II,  34,  9>«  Ab  utroque 
diversus  est  ille  propinquus  Pro- 
pertii, in  bello  Perusino  occisus, 
cujus  fit  mentio  I,  ai,  Tandem 
Gallus  quoque  est  filius  Ani», 
frater  Luperci , qui  concidit  ante 
aquilæ  signa  cruenta  IV,  1,  g5. 
Barthius. 
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spretam  juris  scientiam  a Nostro  subindicat,  forique  meminit. 
Cui  Propertii  aetas  nondum  apta  satis  pangendo  carmini  vi- 
detur, is  velim  cogitet,  Ovidium  quoque  admodum  juvenem 
carmina  sua  recitasse  publice,  sicut  ipse  canit  Trist.  IV,  lo,  55  : 

Uique  ego  majores , sic  me  coluere  minores  -, 

Noiaqoe  noo  tarde  facta  Tbalia  mea  eat. 

Cannina  qaom  primum  populo  juvenilia  legi. 

Barba  resecta  mihi  bisve  semelve  fuit. 

A.  U.  C.  yai  ; Propertii  ao. 

Caesar  Octavianus  II  ; Volcatius  TnUns,  L.  filius. 

Circa  hoc  tempus  Lycitma  quaedam  Propertium  Veneris 
sacris  initiat , ita  tamen , ut  ipse  non  tam  amet , quam  ametur  : 
unde  jure  suo  de  Cynthia , posteaquam  amoris  tirocinium  jam 
posuerat , I , i , i : 

C^nMsa  prima  suis  miserum  me  cepit  oceUis , 

Contactum  nullis  ante  cupidinibus. 

Et  I,  12,  20  : 

Cjrnthia  prima  fmi , Cynthia  finis  erit.  ' 

De  Lycinnae  autem  conatibus  irretiendi  Nostrum,  ipse  III,  i5, 
5 ; quam  elegiam  equidem  vel  maxime  tamquam  filum  quod- 
dam Ariadneum  in  computandis  annis  Propertii  sequor.  Inde 
enim,  nisi  me  omnia  fallunt,  manifesto  patet,  Propertium 
statim  a sumta  virili  toga  in  Lycinnae  amoribus  per  unum  aut 
alterum  annum  versatum  esse,  quod  et  Passeratio  ad  istum 
locum  ita  videtur.  Sed  captus  post  a Cynthia  Noster  Lycinnam 
deserit,  et,  quum  elegiam  i5  lib.  III  scriberet,  per  trien- 
nium fere  cum  Cynthia  consueverat , sicut  ipse  canit  vs.  7 : 

Tertius,  haiul  mullo  mious  c<l,  qnnm  ducitur  annus; 

/ Vix  memini  nobis  ( mihi  ct  l^cinna;)  verba  coisse  decem. 

Cuncta  tnus  sepelivit  amor  ; nec  femina  post  te 
Ulla  dedit  collo  dulcia  vincla  meo. 

Jam  si  Propertius  quinque  annos  serviit  Cynthiæ,  ut  ipse  III , 
25,  3,  canit, 

•e 

Quin^ur  tibi  |>otui  servire  fideliter  aimoi , 
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rationibus  bene  subductis  adparebit,  hos  septem  annos  simul 
sumtos  incidere  in  annum  aetatis  Propertianæ  17,  usque  ad 
a4>  Ad  idem  temporis  spatium  quoque  plurimarum  elegia- 
rum conscriptio , amatoriarum  nimirum , necessario  referenda 
erit  * 

A.  U.  C.  7^3;  Propertii  aa. 

Gæsar  Octaviaout  IU  ; M.  Valerias  Messala. 

Cynthiam  amare  incipit  Propertius.  Factum  id  in  primis 
videtur,  posteaquam  illa  ab  amatore  suo,  Africam  petente, 


I.  Elegiarum  recensionem  per 
annos , qualem  sistunt  ea , quae 
sequuntur  Barthii , Lacbmannus 
rejicit,  qtueritqne  fundamentis  no- 
vis magis  certam  ; Propertii  distri- 
butionem suam,  ut,  qui  vulgo  li- 
ber conteitis  carminibus  secundus 
est , bipartitus  constituat  duos  , 
secundum  ac  tertium,  explicat, 
in  Pnefatione  sua,  pag.  iB  sqq. 
ita  ; 

At  restabat  aliud,  in  quo  si  hos, 
qui  nobis  anteiverant , superare 
possemus,  oper«  nos  pretium  fa- 
cturos esse  existimabamus.  Scilicet 
Scaligemm,  qui  primus  de  sensus 
cohaerentia  in  hoc  poeta  accura- 
tius quaesivit , quum  in  multis  sen- 
tentiarum ordinem  non  recte  pro- 
cedere sentiret , nulla  librorum 
scriptorum  reverentia,  omnia  au- 
daci conatu  , eventu  infeiiciore , 
ita,  ut  libebat  ip«i,  pervertisse  ac 
transposuisse  satis  constat.  Sed  de 
his  quidem  Scaligeri  transpositio- 
nibus, quamquam  eas  acceperit 
llroukhusius , Burmaunus  autem 
ulterius  propagaverit,  jamduduhi 
inter  viros  doctos  conclamatum 
est  : hoc  dubium  est,  an  Vulpius 
eum , qui  in  Codd.  scriptis  habe- 
atur, versuum  ordinem  bene  sem- 
per  tuitus  sit,  et  singulorum  carmi- 


num argumenta  sententiammque 
connexum  recte  ubique  exposuerit. 
Hoc  ut  olim  Schradero  persuaderi 
non  potuit,  ita  neque  hodie  omni- 
bus, certe  optimis,  nondnm  per- 
suasum esse,  fidem  facit,  quod  vir 
prestantissimus , Eichstadius,  in 
libello  academico , Jens  anno  1 806 
in  publicum  prodito , quo  non- 
nulla novo  Tibulli  editori  vel  ca- 
venda vel  facienda  dispntat,  a Pro- 
pertii editore  jure  exspectari  scribit, 
ut , desertis  ^aligeri  transpositio- 
nibus, mutilum  poetam  et  lacera- 
tum in  multis , fragmenta  potius 
carminum , quam  carmina  ipsa , 
exhibeat.  Me  vero,  quo  minus  de 
hujus  judicii,  quod  ei  praeter  alius 
Hemsterhusius  fere  pneiverat , ve- 
ritate dubitarem , magna  viri  au- 
ctoritas prohibere  non  potuit,  a 
quo  dissensum  in  re,  qns  opinione 
nititur,  leniter  et  consueta  huma- 
nitate latum  iri  confido.  Nam  dis- 
sentire ne  omnibus  cariose  exami- 
natis profiteor,  qui  multa  a Vulpio 
non  bene  explanata  agnoscam,  cui, 
quoties  non  satis  faciebat,  subve- 
ni ; multa  quoque  corrupte  ac  per- 
verse scripta  videam , quibus  cor- 
rigendis omnem  , quam  putui , 
operam  impendi  ; pauca  etiam  di- 
sticha, in  locum  suum  a nobis  re- 
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derelicta  fuerat  : cf.  III,  ao. * Hæc  enim  elegeia  mihi  quidem 
videtur  una  ex  illi9  esse,  quas  Propertius  ante  omnes  reliquas, 
etiam  libri  primi,  scripsit;  quam  vero  cum  quibusdam  aliis, 
iitpote  nondum  satis  emendatam , neglexit  et  rejecit  tum , 
quum  librum  primum  ederet.  Cur  hoc  mihi  persuadeam  , hæc 
inprimis  causa  est,  quod  in  illo  carmine  nomen  Cynthiæ 
nondum  occurrit,  quod  a poeta  post  id  demum  tempus  adhi- 
bitum , Hostiæque  impositum  fuit  a Cyntho  (sicut  a Delo  no- 
men Deliæ),  quum  in  amicitiam  amoremque  ^'us  insinuasset. 
Neque  enim  de  nuptiis  et  conjugio  Propertii  cogitandum  est 
cum  docto  Anglo  Crusio  {Lives  of  tfie  Roman  poets)^  obnun- 
tiante etiam  jure  ejus  interprete  Schmidio,  sed  prætexit  modo 


poeta  honestatis  speciem  turpi 

ducta,  ibi,  quo  in  libris  scriptis 
reposita  sunt , turbare  sensum  con- 
cedam; aliquot  autem  carmina, 
quæ  male  avulsis  aut  assutis  par- 
tibus feruntur,  his,  qucjungeiida 
erant,  jungendis,  aliis,  quæ  sepa- 
randa, separandis,  integra  facien- 
da esse  putaverim  : cælerum  lacu- 
nam majorem  , prœter  eas  , que 
me,  ut  libros,  qui  hactenus  fere- 
bantur, quatuor  in  quinque  dispe- 
scerem, coegerunt,  nullam  in  toto 
opere  invenire  potuerim. 

Sed  hac  quidem  passim  suis  lo- 
cis in  annotatione  nostra  exposui- 
mus : nunc  de  hoc  ipso  , quod 
modo  commemoravimus,  auso  no- 
stro plnribus  agendum  est,  ut  rem, 
quam  nullis  Codd.  scriptorum  suf- 
hagiis  adjutus  perficere  non  eru- 
bui , si  fieri  possit , veram  ac  ne- 
cessariam fuisse  ostendam,  meque 
audacia  ac  temeritatis,  qua  nihil 
critico  turpius,  crimine  quam  maxi- 
me purgem  atque  exsolvam. 

Primum  igitur,  quod  Eichstadii 

* Scilicet  unam  hic  elegiam  Barthiut 
.Scaligero  agnoscimus  diversas  duas.  Eo 


amori.  Tantum  vero  aberat,  ut 

non  minus,  quam  nostra  senten- 
tia favet,  Propertii  carmina  nostro 
tempore  non  integra , sed  sui  par- 
te truncata  legi , aliorum  scripto- 
rum testimoniis  evincitur.  Nam 
Fulgentius  grammaticos,  in  libello 
de  Prisco  Sermone,  n.  34,  io  vo- 
cabulo Dividia  hunc  sub  Propertii 
nomine  pentametrum  habet,  quem 
nostra  exempla  nusquam  agno- 
scunt : 

Dividia*  mentU  conficit  tmnis  amor. 

Sed  eum  qoidem  viri  docti  Petro- 
nio adseribere  malunt,  quem  ta- 
men in  versu  pentametro  hoc  vo- 
cabulo obsoleto  uti  potuisse  non 
credo;  neque  hæc  ratio,  opinor, 
hujus  grammatici  auctoritatem  pe- 
nitus subvertit,  quod  ea^  qu«  in 
Catiliare{o.  aa)  Propertio  tribuit , 
ab  alio  auctore  profecta  esse  ap- 
paret ; « Catillata  geris  vadimonia, 
publicum  prostibulum.  • Aliud 
Propertii  fragmentum  Servius  ex- 
hibet ad  Viqpl.  eclog.  V , a i : 
testes  sont  sidera  nobis. 

« 

cum  scriptis  Cotltcibos  facit,  ubinosctini 
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liée  cautio  a Propertio  adhibita  vim  aliquam  in  Cynthie 
animo  ad  constantiam  amoris  haberet , ut  potius  mox  alium 
preferret  amatorem , quocum  in  Illyriam  proficisci  meditaba- 
tur. Neque  per  absentiam  illius  pretoris  Illyrici  sine  rivale 
esse  potuit  poeta,  uti  colligas  e II,  •xl\,  3i , qui  ille  ipse  vide- 
tur, qui  uxorem  habebat  II,  ai , 4-  Illum  praetorem  Macedo- 
nie et  Achaie  censet  Scaliger,  quod  Macedonia  Illyricum 


Idem  ad  Georg.  I,  19,  unciyue 
puer  monstrator  arntri,  «Alii,  in- 
quit , Triploleiuum , alii  Osirim 
volant,  quod  magis  verum  est,  ut 
dicit  Propertius  vel  Tibullus  (I,  7, 
aq).  Nam  Triptolemus  frumenta 
divisit.  • Hæc  quoque  eripere  nobis 
tentant,  jure  an  injuria  non  facile 
dicam,  priora  verba  referentes  ad 
illa  11,9,41, 

Sidtra  sun(  matutini  pruina; 

in  altero  loco  hæc  verba  vcl  Tibul- 
lus tribuentes  correcturo  erroreiii.^ 
<]ui  Propertio  commemorando  com- 
missus fuerit.  Sed  corte  non  omni:i 
nostri  poctæ  script.*»  supcres.se,  lo- 
cupletem testem  habemusOvidium, 
qui  Trist,  II,  4^1,  de  Tibullo  ita 
loquitur  : 

Muilaque  dat  tilU  furti  prcccpta,  docetqur, 
Qua  nupte  po&siot  hllerc  ab  arte  Tiros  ; 
Nec  fuit  hoc  ilii  fraudi,  legitorque  Tibollut, 
Et  placat,  et  jam  tc  principe  nociu  erat. 

Tam  subjicit  de  Propertio  ; 

laveoica  eadem  blandi  pr»cepta  Properti  : 
Diktrictut  minima  nec  tamen  ille  nota  ett. 

rbinam,  quteso,invenicmu.s,  quum 
ejusmodi  præcepta  nulla  hodie  in 
Propertii  carminibus  legantur? 

Jam  vero,  si  veteres  scriptores 
ea  a Propertio  scripta  commeroo* 
rant,  quæ  in  his,  quæ  exstant,  car- 
minibus non  comparent,  mimbile 
esse  non  potest  aliquot  lacunas  in 
iliis  carminibus  interrrupto  senten- 
tiamm  filo  passim  se  prodere.  Ai 


quum  nos  in  notis  nostris  nihil  us- 
quam, nisi  in  libri  secandi  priore 
parte,  qus  lota  lacera  ad  nos  per- 
venit, periisse  docuerimus,  nihil 
superest,  nisi  ut  quæramus,  si  forte 
judicio  aliquo  intelligi  possit,  quan- 
tam Propertii  carminum  partem  il- 
1«,  quæ  in  libro  secando  sunt,  Ia- 
eunæ  haurire  potuerint.  Id  vero 
qui  ostendat,  onus  locus  est,  qui, 
quum  adhuc  interpretibus  fuerit 
difficillimus,  omnem  hanc  rem  in- 
sperata luce  ita  perfundit,  ut  ipse 
rursus  ab  eadem  re  lucem  sibi  de- 
bitam accipiat.  Scilicet  in  libro  se- 
cundo (eleg.  i3,a5)  duos  versus 
legimus,  quos  non  ad  secundaro, 
sed  ad  tertium  librum  pertinere 
ipsa  eorum  sententia  ai^uit  : 

Sui  mea  Mt  OM^  e»t  %i  tres  linC  pompa 
libelli. 

Qao«  «go  Penephouæ  maxima  dona  feram. 
Cautior  cæieris  hic  Scaliger,  « Ne- 
scio quomodo,  inquit,  jubet  tres 
libellos  sibi  7ro/A7Tsuc<y,  quos  non- 
dum scripserat , ut  qui  ne  secun- 
dum quidem  dimidium  confecerit.  > 
Broukhutfio  ista  videntur  « buc  esse 
tracta  ex  libro  lertio.  » Burmannus 
locum  in  libro  tertio,  iu  quo  repo- 
nat, qoærit.  Leviore  etiam  conje- 
ctura Heinsius  in  notis  Propertia- 
nis,  pag.  689:  «Forte,  inquit, 

Maqtut  fatis  duo  treive  mei  sint  pompa 
ribelli.»  ^ ^ 

Vulpius  non  Propertii , sed  Mim- 
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continebatur  : vid.  Castigatt.  in  Propert.  pag.  med.  a 19.  Circa 
idem  témpus  videtur  edam  elegia  31  lib.  III  scripta  fuisse, 
quum  ex  impatientia  amoris,  cui  Cynthia  non  satis  respon- 
debat, iter  Atlienas  suscipiendum  simularet.  Vix  enim  addu- 
cor ut  credam,  poetam  umquam  iter  fecisse,  ne  per  elegiam 


nermi,  Callimachi,  et  Philetc  libel- 
los inielligit,  cui  èommento  quan- 
tumvis inepto  Burraaonus,  ut  est 
levit  et  mutabilis,  et  ipsi  asseotitur. 
Barthius  in  Vita  Propertii  ( infra 
pag.  a5),  «Si  quis  ei  sc  quaerat, 
cur  bæc  libro  secundo  legantur, 
nec  demum  tertio,  facilem  esse 
responsionem  ■ dicit , « quoniam 
nimirum  neque  Propertius  neque 
Homiius  carmina  sua  ordine  chro- 
nologico  composita  ediderint,  sed 
ille  promiscue  conjecerit  in  illos 
duos  libros  (secundum  ac  tertium 
intelligit  Barthius),  quidquid  ele- 
giarum ad  manus  esset , sienti  Ho- 
ratius odas  libri  1 et  II,  uno  tem|>ore 
coojunctim  editi , promiscue  ordi- 
naverit. ■ Damus  hoc  : sed  absurde 
tamen  ^it  poeta , si  hoc  carmen , 
in  quo  trium  librorum  mentio  in- 
jicitur, nulla  quidem  necessitate 
cogente^  secundo  inseruit.  Hoccine 
igitur,  an  potius  hoc  carmen  olim 
in  libro  tertio  lectum  fuisse,  postea 
autem,  quum  secundi  magna  pars 
intercidisset,  hos  duos  libros  pro 
uno  habitos  esse  existimabimus  ? 
Accedit,  quod  unum  est  inter  illa 
fragmenta  , quod  , quum  locum , 
cui  debetur,  argumeoto  suo  clare 
indicet,  conjecturam  nostram  no- 
va confirmatione  in  tnto  collocat. 
Nempe  hi  versus  (II,  10): 

Sed  tempus ia«trarr  aliis Helioona eboreis,  etc 

quibus  puellam  suam  jam  satis  sibi 
scriptam  narrat , res  ab  Augusto 
gestas  celebraturum  promittens^ 


quem,  ui  adhuc  parva  sacra  benigne 
accipere  velit , rogat  ; hi  versas,  in- 
quam, alibi,  quam  in  capite  libri 
Augusto  dedicati,  poni  non  potue- 
runt. Quid  dubitamus  igitur,  quin 
liber  tertius  ab  eo  carmine,  cujus 
h»c  particula  superest,  initium  ce- 
pisse, sequentes  autem  libri,  qui 
adhuc  pro  tertio  quartoque  habiti 
sunt , quartus  quintusque  numerari 
debuerint? 

His  ita  positis  quum  magnam 
partem  eorum , quæ  Barthius  de 
tempore  editionis  librorum  Proper- 
tii, vanis  hariolationibus  magis, 
quam  certis  rationum  argumentis 
confisus , disputavit , everti  appa- 
reat, de  hac  re  visum  est  ea,  que 
omnia  buc  pertinentia  anquirendo 
reperi,  nonnullis  de  vita  Propertii, 
que  parum  explorata  viris  doctis 
esse  animadverti,  adjectis,  curiose 
ac  diligenter  exponere.  Primum 
igitur  (nam  bine  ordiendum  est) 
Propertius  ipse  sibi  testis  est  Cyn- 
thiam per  quinque  annos  fideliter 
amavisse  ( HI , a5 , 3 ) : 

Quinque  tibi  potui  «errire  fideliter  snoos. 
Hoc  quum  vidisset  Barthius , hunc 
amorem  fidenter  anno  U.  C.  Var- 
roniano et  quatuor  hunc  in- 
secutis assignavit,  conjectura  du- 
ctus , quam  rei  explicantbe  non 
idoneam  aliu.s  locus  ostendit  (III, 

'6,9), 

Peecarmm  senel.et  totum  tum  pultat  iu  an- 
nom  ; 

qui  versus  Uti  calculo  omnem 


I 
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■ 4 quidem  ejusdem  libri.  Potest  enim  et  haec  ex  enthu|iasmo 
poetico  scripta  fuisse.  Namque  poeta  ne  cum  Tullo  quidem 
in  Asiam  proftcisci  voluit.  Cf.  I,  6.  Ex  his  omnibus  facile  con- 
stabit de  moribus  et  ingenio  Cynthiæ,  ut  Broukhusius  adeo 
haud  dubie  fallatur  et  fallat  egregie,  quum  tam  magnifice  de 
illa  senserit.  Fuit  enim  ejus  ingenium  plus  quam  meretricium, 


tideiD  , fandamenta  omnia  demit. 
Quomodo  enim  Propertium  illo  an> 
no,  per  quem  pulsus  fuit,  Cynthio* 
serviisse  censebimus?  Quod  si  il-^ 
lud  discidium  furtc  post  atinum 
738 , quo  Rartfaius  amorem  desiisse 
vult,  factum  esse  putes,  in  primo 
libri  primi,  quem  anno  724  editum 
ponit,  carmine  illius  mentio  facta 
est  : 

Cynthia  prima  suis  miserum  me  cepit  ocellis, 
Contactum  nullis  auCc  cupidinibus. 

Tum  mihi  constantis  dejecit  lumina  fastui 
Et  caput  impositis  pressit  Amor  pedibus. 
Donec  me  docuit  castas  odisse  puellas 
Improbas , et  nullo  vivere  consilio. 

Et  mihi  jam  toto  furor  hic  non  debeit  anito. 
Quum  tamen  adversos  cogor  habere  deos. 

Interpretes  quidem  ibi  nescio  quid 
de  Musis  et  Gratiis  somoiant,  alii 
Cynthiam  libidinosam  et  prostituti 
pudoris  mulierem  dici  opinantur  : 
tu  ne  dubita,  quin  poeta  se,  Cyn- 
thia et  castis  puellis  relictis  ( boc 
erat  illud  : Peccaram,  et  totum  fum 
pulsus  in  annum  ) , jam  per  to- 
tum annum  viles  querere  et  sine 
consilio  queratur  vivere,  adversa 
tamen  Venere  et  Cynthiæ  descrlæ 
memoria  animum  assidue  .subeun- 
te.  Hunc  verum  sensum  e».«^e  cer- 
tius Hc  ex  his  ejusdem  carminis 
versibus  : 

Hocj  moneo,  vitate  inaiam  : siu  quemque 
moretur 

Cura,  neque  adsucto  mutet  amore  locttm. 

Jam  igitur,  quando  illud  Cynthiæ 
Propertioqur  di.scidium  venerit  , 


facile  constaret,  si  modo  de  anno 
724,  cui  Rarthius  libri  primi  edi* 
tionem  tribuit,  certa  res  esset,  ne* 
que  in  hoc  quoque  conjectorem 
ratio  fefellisset.  Nobis  hoc,  nuUa 
amplius  ejus  errorum  mentione 
facta,  exquirere  placet. 

Illud  frigus  illasque  inimicitias 
ante  medium  annum  726  finem  ha- 
hnUse,  ex  ele».  7 libri  secundi  col- 
ligimus, in  quo  carmine  circa  illa 
tempora  scripto  omnia  jam  com- 
posita esse  cernimus.  Hoc  carmen 
autem  post  editum  librum  primum, 
in  quo  illud  infortunium  comme- 
morari vidimus  , factum  esse  hi 
versus  ostendunt,  in  quibus,  Hinc, 
inquit  ( nempe  a Cynthiae  laudi- 
bus), 

Hinc  eteaim  Untam  menitt  tnea  gloria  00 
raen. 

Gloria  ad  eitrenios  bta  BorystbeniHas. 
Porro  UDO  mense  post  librum  pri- 
mum editum , pacem  factam  tum- 
que  secundum  scribi  coeptum  nar- 
rat II,  2,1, 

Liber  ernin,  et  vacuo  meditabar  vivere  lecto  : 
At  me  composita  pace  fefellit  Amor: 

et  eleg.  3,  i, 

Qui  nullam  tibi  dicebas  jam  poase  uocere, 
H:rsisli;  cecidit  spiritus  ille  tuus. 

Vix  anum  potes  infelix  requiescere  mensem  , 
Et  turpis  de  te  jam  liber  alter  erit. 

Viden  ? Liber  erat,  nullam  sibi  no- 
cere posse  jactabat  (et  sane  libri 
primi  proœmio  amori  valedicebat)  ; 
vix  unum  mensem  duraverat,  quum 
'2 
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ad  lactandos  et  emungendos  amatores  maxime  compositum. 

Cf.  n,  i6,  1 1 sqq.  II,  3a,  17 — ao,  etc. 

Quod  si  igitur  Propertius  adeo  juvenis  Cynthiam  dilexit, 
quœ  tamen  multo  plures  annos  habuisse  videtur  poeta  nostro, 
quid  mirum,  si  eam , cestu  iræ  abreptus,  secum  ipso  compara- 
tam, anum  Aand /on^o  dte/u/riram  dicit  II , 18, 30? 


pac€  facta  denuo  falleretur,  et  sese 
Cynthùe  serritio  dederet.  Compo~ 
silam  enim  pacent  qui  confictam, 
aramlatam,  fallacem,  interpretan- 
tur eo  argumento,  quod  causât  et 
fraudes  et  insidias  componi  dici- 
mus, sermoni  rim  faciant,  quum 
pax  integrato  amore  cum  Cynthia 
facta  inielligenda  sit.  Livius  II, 
i3:  • His  conditionibus  composita 
pace  exercitum  ab  Janiculo  de- 
duxit Porsena  et  agro  Romano 
excessit.  • Virgilius,  Æneid.  VII, 

339: 

Diijice  compotitam  pacem  , Kre  crimina 
belli. 

Jam  vero  liæc  sub  initium  anni  y 26 
acta  esse  inde  apparet,  quod  Cyn- 
ihue  amorem  ultra  annum  ySovel 
y3i  protractum  non  esse  aliunde 
compertum  habemus.  Eum  etiam 
tum  viguisse  ex  II,  3o,  19,  mani- 
festum est  ; 

Nam  jam . <lara , pans  Ph^ias  oanc  ire  per 
undai , 

Et  petere  Eyrcani  litora  nota  auris? 

qu»  ad  bellum , quod  Augustus 
tum  Parthis  inferre  meditabatur, 
quodque  Romani  latius  extentum 
iri  sibi  persuadebant,  pertinere 
Virgilius  fidem  facit  Æueid.  VII, 
606: 

Sive  Getis  inCsrre  mana  laerymabUc  beliom 
Njrrcanttve  Arabtsee  parant . sen  tendere  ad 
Indoi, 

AuroranMjne  sequi  , Partbosque  reposcere 
sifoa. 


Paulo  autem  post  abiisse  amorem 
illum  ex  libri  tertii  elegia  prima 
(libri  II  elegia  10),  ubi  satis  scri- 
ptam a se  puellam  suam  dicit,  ap- 
paret. Quum  igitur  quinque  annos 
numerat,  eos,  qui  illud  discidium 
praecesserant,  omittit,  horum  tan- 
tam, per  quos  fideliter  se  et  con- 
stanter Cynthiae  serviisse  scribit, 
ratione  habita.  Hoc  igitur  constat, 
illum  annum,  per  quem  rejectas 
fuit,  esse  ab  U.  C.  yaS.  Quot  vero 
annis  ante  jam  amaverit  Cynthiam, 
ex  alio  loco  eruimus  111,  i5,  ubi 
ante  Cynthiam  se  sub  primam  ado- 
lescentiam  Lycinna  quadam  arsisse 
confitetur  : 

Ct  mihi  prcteita  pador  est  velatos  anietu, 
£f  data  libertas  noscere  amoris  iter« 
nia  rudes  animos  per  noctes  conscia  primas 
Imbuit,  beu!  nullis  rapta  Lycinna  datis. 

Jam  Iu  mihi  sequentia  considera: 

Tertius,  hand  molio  nsinos  eal,  qnitm  duci- 
tur annus. 

Vix  memini  nobis  verba  coisse  decem. 
Cuncta  tuus  sepelivit  amor,  nec  femiDa  post  te 
Ulla  dedit  coUo  dnlcU  vincla  meo. 

Hvc  certe  post  illum  annum,  quo 
pulsus  fuit,  scribere  non  auderet, 
sed  aut  ante  inimicitias,  aut,  quod 
credere  malo , quam  inciperent. 
Hinc  igitur  constat,  si  non  diutius, 
certe  biennio  ferme  post  excussam 
Lycinnam  Propertium,  antequam 
rejiceretur,  cum  Cynthia  vixisse. 
Hoc  autem  biennium  complectetur 
annos  ab  U.  C.  728  et  724«  Tum 
ante  hos  si  Lycinoæ  amori  unum 
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Cæterum  hoc  anno  a.  d.  4 Sept,  fiacta  est  pn^a  ad 
Acrium,  cujus  passtm  meminit  Propertius  variis  ele^rüs,  quœ 
tamen  non  nisi  post  triumphum  A.  U.  725  habitum,  et  librum 
primum  jam  editum  scriptae  videntur.  Cf.  III , 1 1 , So,  et  Heyn. 
ad  Virgil.  Æneid.  VIII,  676,  698,  etc. 

A.  U.  G.  724»  Propertii  a3. 

César  Octavianas  IV;  M.  Licinmi  Crassus. 

Æg^tus  in  formam  provinciae  Romanae  redacta.  Cornelius 


ferme  annum  dederimus , eum> 
demque  Propertii  etatis  sextum  er 
decimum,  quo  ineunte  togam  viri- 
lem tum  sumi  solitam  viri  docti 
statuunt,  reputaverimus,  natales 
ejus  in  aoDom  quasi  706  aut  707 
incident,  que  ratio  Ovidio  optime 
concinit,  qui  se  natum  anno  711 
sodali  Propertio  usum  narrat  Trist. 
IV,  10,45: 

Sepe  niot  solitus  recitare  Propertias  ignes, 

Jore  sodalifu  qoi  mihi  junctus  erat. 

His  fundamentis  jactis,  jam  pau- 
lo certius,  qno  tempore  singuli  li- 
bri editi  fuerint , dicere  videmur 
posse. Et  primum  quidem  liquidum 
est,  anno  7x6  vergente,  vel  certe 
726  ineunte , librum  primum  m 
publicum  prodiisse  ; tum  enim , 
quod  ex  supra  dictis  patet,  prooe- 
mium exaratum  est.  Secundum 
uno  mense  post,  quod  supra  osten- 
dhons,  cœptum  quando  ediderit, 
n^N^io,  nisi  una  cum  tertio  (in- 
tellige,  quem  facit  Lachmannus 
tertium , ratione  tenenda  etiam  in 
iis  quse  sequuntur)  evulgatum  su- 
spicor. Libro  III,  16  (n,*24),  1 , 

Ta  loqneris,  qoain  sis  jam  noto  bboU  Ubro^ 

Ei  tua  sit  toto  CjDtbia  lecta  toro? 

Noto  libro  Uicit,  oun  libris,  ut 
unum  modo  editum  tignificare  vi- 
deatur. Sed,  ni(i  id  carmen  jam 
ante,  quam  libar  wcundni  publici 


juris  fieret,  compontna  est,  po- 
tuit lotum  hoc  Propertii  opui  Cyn- 
tbiie  inscriptum  nomine  unus  Uber 
dici;  vide  nos  ad  III,  5 (II,  l4). 
s6.  Librum  tertinm  (II,  lo — 34) 
anao  y3o  vel  ySi  editum  esse  prooe- 
mium eo  tempore  scriptum  testa- 
tor. Hoc  Barlbius  quoque  viderat, 
cui  ne  in  hoc  quidem  repugno , 
quod  tertium  (II , i o— 34  ) qnar- 
lumque  (tertium}  nmul  editos  con- 
tendit. Nullum  enim  in  neutro  car- 
men legitnr  anno  y3i  posterius; 
illum  ipsum  aniuim  certo  sibi  vin- 
dicat unum  libri  quarti  (tertii  i8). 
In  utroque  Cynthise  amorem  valere 
jubet:  in  tertio,  8,  (II,  IO,  8): 

BelU  canam,  quando  acripla  pnella  iDCB 
cat. 

Nnnc  volo  aubdncto  iravior  procedere  raltu. 

Nnnc  aliam  cicharam  me  mea  Sfnaa  decet. 

In  quarto  (tertio),  a4 1 >5  : 

Ecce  coronate  portum  tetigere  cerine, 

Tnqecle  Syrica,  aaciion  jacta  mihi  ast. 
Nnnc  demum  raate  fetai  reiipiacimui  eatu, 

Vnlneraque  ad  lanum  none  coter,  mw. 

Sed  de  libro  quinio  (quarto)  qnam 
concepit  sententiam  Banhins,  eum 
ab  ipso  Propertio  editum  non  esse, 
banc  nos  in  annotatione  postra 
novis  nec  contemnendis  argumen- 
tis confirmavimus.  Carminum , que 
complectitur , nullum  post  annum 
ySg  scriptum  esse  videri  idem  Bar- 
thins  rationibus  allatis  ostendit. 
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Gallus  præfectus  Ægypti.  M.  V'alcrius  Messala  ab  Augusto  cum 
imperio  in  Âsiam  mittitur,  ad  turbas  ab  Antonii  gladiatoribus 
illic  excitatas  componendas,  aliasque  simul  res  constituendas. 
Cf.  Dio  LI,  non  longe  a princip.  Atque  ad  hoc  ego  tempus 
refero  tam  scriptionem  elegiæ  6 lib.  I,  quam  editionem  totius 
illius  libri,  quem  Volcatio  Tullo,  qui  A.  Ü.  721  cum  Cæsare 
Octaviano  consul  fuerat,  elegia  prima  addita,  inscripsit.  Ab 
hoc  tamen  ipso  Tullo  diversum  statuo  illum , ad  quem  est 
elegia  6 lib.  I,  et  21  lib.  III.  Scilicet  ille  Tullus,  cui  Propertius 
inscripsit  suam  Cynthiam,  est  L.  Volcatius  Tullus,  L.jilius  (is 
Lucius  fortasse  ille  ipse  est,  qui  A.  U.  688  consul  fuit  cum 
M.  Æmilio  Lepido),  qui  cum  Cæsare  II  consule  consulatum 
gessit.  Sed  is  ipse  consul  haud  dubie  fuit  patruus  illius  Tulli 
junioris,  ad  quem  est  elegia  6 lib.  I,  significante  ipso  Proper- 
tio vs.  19.  ' Neque  enim  antiquior  ille  Tullus , cum  Lepido  con- 
sul, adeo  rebus  gestis  inclaruit,  ut  Propertius  ejus  cum  laude 
meminisse  videatur.  Rectius  credas,  poetam  vivo  suo  patrono 
Tullo  adulatum  fuisse  versu  illo  : 


Tu  putrui  merita»  conare  anteire  secures. 

Hic  igitur  adhuc  juvenis  erat,  et,  ni  fallor,  tequalis  fere  Pro- 
pertio , nec  dum  aliquem  magistratum  gesserat,  sed  omnis  ejus 
fortuna  et  spes  adhuc  in  herba  erat,  sicuti  ex  eleg.  22  lib.  III, 
4o,  non  inepte  colligas.  Hic  junior  Tullus,  filius  fratris  consu- 
lis, a Propertio  vocatur  (I,  6,  34)  pars  accepti  imperii;  quæ 
phrasis  nihil  aliud  significat,  quam  juvenem  illum  Tullum 
fuisse  in  cohorte,  id  est  inter  comites  et  amicos  viri  cujusdam 
clari  et  consularis,  cui  Octavianus  singulare  quoddam  impe- 
rium, dederit’  ; sicuti  I,  21 , 4,  pars  militiœest  unus  de  militi- 


I. Conjectura  Rarihii, qu.nm  non 
accipimus.  Neque  enim  in  (olo 
Propertio  verbum  occurrit,  quod 
.lut  inscriptionem  istam  tueatur 
libri  primi  ad  Tullum,  aut  fuisse 
Tullos  duos,  patruum  et  nepotem, 
.MgDiticet,  sub  diverso  quorum  no» 
mine  aliquot  poetse  nostri  carmina 
prodeam.  Unum  eumdemque  Tui- 
Iniu , juoioretn , facimus  oos  eum  , 


ad  quem  ex.stant  ele(riæ  : de  pri- 
mo autem  libro  post  Larbraan- 
niim  iKibis  ita  videtur,  ut  parum 
ref'te  ad  hunc  usque  diem  a se- 
cundo tertioque  separatus  fuerit, 
quibus  tribus  conjunctis  Noster 
titulum  Ctütriæ  inscripserit.  Vi- 
de nol.  libro  I promissam  pag. 
35.  Ed. 

a.  Vide  nol.  1,6,  3.^. 
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bus.  Cf.  vet. Scholisst.  ad  Horat.  epist.  I , A,  i.  Neque  est  quod 
quis  putet,  ita  vim  vocis  imperii  accepti  non  satis  exhauriri  : 
nam  solent  optimi  scriptores  et  Græci  et  Latini  ita  loqui.  Sic, 
ut  unico  saltem  in  hanc  rem  utar  exemplo,  Lucianus  in  Apo- 
log.  pro  mercede  Conductis,  tom.  I , pag.  721,  cap.  la  , pu- 
blici imperii  se  participem  factum , seu  publice  in  maximam 
partem  imperii  se  venisse  ( Jiifueia  txc  pr/iaTtiç  xocvuviiv  ) 
scribit , quum  tantum  eorum , quae  agebantur  in  judiciis , 
commentarios  scribendos  curaret,  et  decreta  reponenda  trade- 
ret. Memorat  elegia  6 inprimis  Athenas  et  Asiani.  Quum 
vere  elegia  scripta  essedebeat  intra  anuosS,  nempe  ab  A.  721, 
quo  Tullus  ipsius  patruus  consul  fuit,  computo  instituto,  ad 
A.  G.  724,  quo  librum  primum  nos  statuimus  editum,  exori- 
tur quæstio,  quamnam  ob  causam,  et  cui  Octavianus  ad 
Actium  victor  singulare  imperium  in  Asiam  dederit,  cujus 
inter  comites  Tullus  juvenis  esse  potuerit.  Jam,  quamquam 
libentius  ab  aliis  doceri  ipse  velim,  tamen,  quum  res  horum 
annorum  circumspicienti  non  alia  huc  faciens  occurrat , quam 
turbæ  illæ  gladiatoriæ,  ad  quas  componendas  Cæsar  Octavia- 
nus Messalam  A.  U.  724  misit,  non  dubitamus  eas  e Dione  loc. 
cit.  breviter  commemorare,  si  forte  conjectura  nostra  peritis 
et  æquis  harum  rerum  arbitris  adrideat.  Antonius  nimirum, 
victoriae  suæ  de  Cæsare  deportandae  certus , ad  ludos  trium- 
phales, quos  se  facturum  sperabat,  Cyzici  magnam  gladiato- 
rum manum  aluerat , exercendamque  curaverat.  Posteaquam 
igitur  isti  homines  cognorant  Antonium,  apud  Actium  fuga- 
tum, deinde  in  Ægyptum  confugisse,  ad  ferendum  ipsi  auxi- 
lium iter  susceperant,  ac  variis  turbis  per  varias  Asiæ  provin- 
cias, Galatiam  maxime  et  Ciliciam^  excitatis tandem  in 
Syriam  concesserant , ubi  Q.  Didio  Syriae  praefecto  ea  sese 
dediderant  conditione,  ut  ne  gladiatores  posthac  essent,  utque 
Daphnen  Antiochiae  suburbium  eis  habitandum  concederet , 
donec  Cæsari  ea  res  significaretur.  Hi  quidem  gladiatores , 
addit  Dio,  postea  a Messala  decepti,  alii  alio  dimissi,  quasi 
legionibus  adseribendi , ac  per  occasionem  interfecti  sunt. 
Jam,  etsi  Messala  tum  temporis  non  ipse  Romae  fiiit,  potuit 
tamen  ea  res  ibi  nota  fieri , et  post  pugnam  Actiacam , quum 
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ipse  Augustus  in  Italia  Brundusii  esset,  ita  ordinari,  ut  raul" 
tis  occasio  prcberetur  eo  proficiscendi.  Videtur  vero  deinde 
Messala  totam  Asiam  minorem,  cujus  potior  pars  ab  Antonio 
steterat,  rerum  ordinandarum  populorumque  in  deditionem 
accipiendorum  causa , percurrisse  (quod  etiam  sexta  Proper- 
tii elegia  lib.  1 , ts.  3 1 sqq.  iqnuit } , ac  deinde  quoque  Cyzicum 
accessisse,  unde  gladiatores  isti  emigraverant;  ut  adeo  mani- 
festum sit ,'  hanc  urbem  in  potestate  ac  fide  Antonii  fuisse. 
Augustus  certe  sequentibus  temporibus  simili  cursu  itinerum 
usus  est  (vid.  Heyn.  Vitam  Virgil.  ),  quo  tempore  etiam 
Cyzicenis  libertatem  ademit  : quod  quum  factum  sit  demum 
A.  U.  734 , M.  Apuleio  et  P.  Silio  Nerva  coss.  eadeinque  liber- 
tas restituta  iisdem  A.  C.  739,  teste  eodem  Dione,  coss. 
M.  Druso  Libone  et  L.  Calpurnio  Pisone,  facile  quisque  vi- 
det Droukbusium  frustra  de  ea  re  cogitasse.  Locus  igitur  I, 
6,20, 

Ec  vetera  oUitU  jura  refer  soeiU , 

non  tantum  ad  Cyzicenos  pertinet , sed  ad  omnes  Asiæ  et  Grse- 
dse  fortasse  quoque  populos , qui  in  societate  populi  Komani 
fuerant , quibusque  jus  dicendum  erat  ; id  quod  longo  tem- 
pore, propter  bella  civilia,  fieri  impeditum  et  omissum  fuerat, 
unde  obliti  dicuntur.  Tullo  vero  hoc  tribuitur , quia  accepti 
erat  imperii  pars.  Idem  deinde  Tullus  Cyzici , amcenitate  loci 
captus , per  aliquot  annos  hæsisse  videtur  ; unde  Propertius 
ipsum  III,  33,  invitat,  ut  Romam  revertatur,  ibiqne  honores 
consuetos  consequi  studeat. 

Circa  hoc  tempus  Propertius  nondum  innotuerat  Mæcenati, 
quippe  Tullo  patrono  usus  unice  ; unde  nulla  Maecenatis  toto 
Ub.  I mentio,  neque  etiam  Augusti. 

A.  D.  C.  716;  Propertii  s4- 
Caesar  Octavianus  T ; Sex.  Apuleius. 

Tres  Caesaris  triumphi  ; Illyricus , Actiacus , Ægyptius.  lo 
hunc  annum  referri  debet  scriptio  eleg.  3 lib.  III,  propter  vss. 
43 — 46-  Conf.  Heyn.  Observatt.  ad  Virgil.  Æneid.  VIII,  726. 
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A.  U.  C.  716;  Propertii  j5. 

Caiar  Octarianus  VI  ; M.  Agrippa  II. 

Hic  sextus  Caesaris  Octaviani  consulatus  maxime  notabilis 
est  ob  summum  studium,  quod  impendit  vvdis , quibus  Romani 
ob  bellorum  licentiam  adsuefacti  fuerant,  penitus  elidendis, 
et  moribus  melioribus  introducendis.  Summus  i(jitur  ille  prin- 
ceps, perfecta  hoc  anno  censura,  solemnibus  sacrificiis  Romano 
more  lustrum  condit , ludos  Actiacos  quinquennales  exhibet , 
Apollini  in  Palatio  templum  cum  bibliotheca  perficit  ac  dedi- 
cat, variaque  praeterea  ordinat;  maxime  vero,  primum  om- 
nium, legem  de  maritandis  ordinibus  ferre  conatur;  quam 
deinde  repetitam  decem  annis  post,  A.  U.  737,  iterum  tulit,  ut 
auctor  est  Dio,  neque  tamen  etiam  tum  præ  multitudine  recu- 
santium perferre  potuit;  donec  tandem  post  annos  rursum  aS 
eadem  lex  perferretur , Papio  Mutilo  et  Q.  Poppaeo  coss.  unde 
ea  lex  Papia  Poppaea,  uti  et  Julia  audiit,  quoniam  jam  antea 
a Jul.  Caesare  tentata  fuerat.  Qua  de  lege,  praeter  caeteros,  in- 
primis  Heinecciuin,  docte  ac  dilucide  egit  Bachius,  in  Hist. 
Jurispr.  Rom.  III , 1 , sect.  a , $ 7 sqq. 

In  hunc  igitur  annum  736  scriptio  elegiae  7 lib.  II  incidat 
necesse  est,  cujus  statim  initium  subltitam  hanc  legem  ait. 
De  posteriore  demum  legis  hujus  ferendae  conatu  A.  U.  737. 
cogitare  prohibet  finis  maxime  servitutis  quinquennalis  Pro- 
pertii, jam  tum  fiictus  necessario.  Accedit,  quod  tum  fortasse 
jam  acceperat  Orcus  Cynthiam.  Etenim  elegia  7 lib.  IV  in  illud 
tempus  incidere  videtur.  Idque  eo  minus  dubium  videtur, 
quum  Propertius  ipse  quoque  haud  ita  multo  post  in  Libitinae 
censum  relatus  sit.  Vid.  Lipsii  Excurs.  C ad  Tacit.  Annal.  III , 
pag.  733  sqq.  edit.  Gronov.  qui  tamen  elegiam  7 lib.  II  ad 
A.  736  demum  refert,  non  satis  adeurate. 

In  eumdem  quoque  annum  incidit  scriptio  eleg.  3i  ejusdem 
libri  secundi,  quae  de  templi  Apollinis  dedicatione  agit.  Cf.  in 
eam  rem  Heyn.  in  Vit.  Virgil.  Chronol.  ad  hunc  ipsum  annum. 

A.  U.  C.  737  Î Propertii  î6. 

Cxsar  Octavianus  VII;  M.  Agrippa  III. 

Augusti  nomen  Caesari  Octaviano  datum  a senatu,  Munatii 
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Planci  inprimis  sententia  : vid.  Heyniuni  loc.  cit.  Oe  nomine 
ipso  ejusque  potestate  consulant  juvenes  Schwarzii  Observait, 
ad  Nicupoortum  pag.  iqS  sqq.  Ante  hunc  i('itur  annum  scriptæ 
non  esse  possunt  illæ  Propertii  nostri  elegiae,  in  quibus  nomi- 
nis Iiujus  fit  mentio';  ut  II,  lo,  i5;  lll,  ii,  5o;  III,  12, 
a , etc. 

A.  U.  C.  728;  Properiii  27. 

Caesar  Augustus  VIII  ; T.  Statilius  Taurus  II. 

Cornelii  Galli  mors  voluntaria,  quæ  accidit  non,  ut  Hora- 
tiano interpreti  placet,  A.  U.  734  (namque  praefuerat  Gallus 
Ægypto  per  quatuor  annos , et  anno  724  Ægyptus  demum 
provincia  Romana  facta  est),  sed  anno  a nobis  posito;  cf. 
Dio  LIII.  Non  igitur  ante  bunc  annum  scripta  est  eleg.  .14 
lib.  II,  propter  vss.  91 — 92,  inprimis,  quum  etiam  Æneidos 
Virgilianae  honorificam  mentionem  faciat  Noster  vss.  61  sqq. 
Coli.  Vita  Virgil.  Chronol.  ad  A.  U.  724  fin.  et  lleyn.  ad 
Æneid.  VIII , G-5. 

A.  C.  C.  780;  Propertii  29. 

Cusar  Augustus  X ; C.  Norbanus  Flaccus. 

Ælius  Gallus  Arabicam  suscipit  expeditionem;  vix  tamen 
per  biennium  in  terris  illis  commoratus,  maxima  militum 
parte  amissa  morbo  quodam  insolito  nullique  notorum  si- 
mili, ab  Arabibus  sua  regione  expellitur;  auctores  Strabo  XVI, 
et  Dio  Llir,  qui  tamen  in  ducis  errat  nomine,  dum  Ælium 
Largum  vocat.  Imposuit  Dio  Uroukhusio  quoque  ad  Pro- 
pert.  II,  10 , 2,  ita  ut  Casaubonus  quoque  humani  quid  passus 
est,  Strabonem  de  Cornelio  Gallo  explicans.  Vide  Ruæum  ad 
Virgil.  Æneid.  VII,  6o5 , et,  quem  laudat,  Vulesium  ad  Am- 
mianum. 

Circa  hoc  tempus  scripta  videtur  elegia  10  lib.  II,  propter 
vs.  16  : 

iCi  domus  iniat-tæ  le  {Àugustv)  tremit  Arabi»*. 

Neque  enim  Oroukhusius  audiendus , qui  ad  vs.  2 hujus  clegiæ 
de  A.  U.  752  cogitat,  propter  locum  Ovidii,  Art.  Amat.  I,  177 


Digilized  by  Guu^Ic 


PER  ANNOS  DIGESTA.  . 2.1 

sqq. , quum  tamen  ibi  de  alia  lon(;e  expeditione  in  Parthos  per 
Oaium  sermo  sit  : vide  Masson.  Vit.  Ovid.  Chronol. 

A.  U.  C.  73i  ; Propertii  3o. 

Cæsar  Augustus  XI  ; A.  Terentius  Varro  Mnrzna.  ■ 

M.  Marcelli  mors , in  quam  praeclara  exstat  elegia  Proper- 
tii III,  i8.  > 

Augustus  praeterea  sub  finem  anni  captivos  et  signa  a Par- 
this repetit;  quod  postulatum  si  negatum  fuisset,  bellum  in 
Parthos  susceptum  iri  suspicio  erat  Romae;  quin  etiam  de 
Indis  subjiciendis  varia  Romae  agitata  fuisse  probabile  vide- 
tur : cf.  III,  4 Î ct  vide  Ileyn.  Vit.  Virgil.  h.  a.  et  D.  C.  784  fin. 
Videtur  nimirum  id  negotii  datum  fuisse  Ælio  Gallo , paulo 
ante  commemorato,  ut  adeo  elegiae  Prdpertianæ,  Parthici 
mentionem  belli  facientes,  ad  hunc  annum  et  antecedentem 
Arabicam  expeditionem  simul  referendae  videantur.  Frustra 
enim  Heinsius , ad  carmen  libri  quarti  tertium , de  C.  Cassio 
Longino,  Crassi  in  Syria  quaestore,  adeoque  A.  U.  712,  co- 
gitat (in  Ad  vers.  1,2,  pag.  12). 

Quin  hic  ipse  annus  mihi  videtur  ille,  quo  Propertius  li- 
brum secundum  et  tertium  elegiarum  suarum  publici  juris 
fecit;  ut  ad^  hi  tres  elegiarum  libri  intelligendi  sint,  quum 
poeta II,  i3,  25,  canit: 

Sal  nea  *at  magna  est  si  1res  siiu  pompa  Ubelli  ^ 

Qaot  ego  PersepbooK  maxima  dona  feram. 

Neque  enim  plures  fortasse  libros  edere  constituerat,  et  quar- 
tus deinde  post  ejus  mortem  ab  amico  quodam  reliquis  ad-  ' 
jectus  fuit.  Accedit,  quod  quinque  servitutis  anni  Cynthiae 
praestita:  (III,  25,  3)  jam  A.  U.  728  finem  suum  consequuti 
fuerant.  Quod  si  quis  ex  me  quaerat,  cur  ea  ipsa  elegia  libro 
secundo  legatur,  neque  demum  tertio,  facilis  est  responsio: 
quoniam  nimirum  neque Tropertius,  neque  Horatius  carmina 
sua  ordine  chronologico  composita  ediderunt,  sed  ille  pro- 
miscue conjecit  in  illos  duos  libros  quidquid  elegiarum  ad 
manum  erat,  sicuti  Horatius  odas  libri  I et  II,  uno  tempore 
conjunctim  editi , promiscue  ordinavit , uti  jam  contra  Ben- 
tleium  monuimus  in  Den  VorUswvjen  uber  einige  Elegien  des 
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Propen,  Dretdas  edit.  1775.  Deniqitc  hoc  quoque  observan- 
dum est , Propertium  duobus  posterioribus  libris,  inprimis 
tertio,  quasdam  elegias  adjecisse,  quas  antea  destinaverat  non 
edere,  uti  patet  ex  iis,  quae  ad  A.  U.  723  dicta  sunt.  Ut  vero 
hunc  inprimis  annum  publicationi  horum  librorum  consti- 
tuam, facit  maxime  elegia  1 a lib.  III,  ad  Postumum;  ad  quem 
si  scripta  sit  quoque  elegia  3 lib.  IV,  quod  plerisque  placet  in- 
terpretibus, et  ratio  ipsa  probare  videtur,  dubitari  non  poterit, 
quin  utraque  elegia  scripta  sit  durante  illo  duorum  annorum 
spatio,  quo  Ælius  Gallus  in  Arabia  commoratus  est.  Adde, 
quod  libri  IV  carmen  6,  78,  mentionem  facit  Æthiopici  belli > 
quod  in  annum  sequentem  incidit. 

A.  U.  C.  782  : Propertii  3i. 

M.  Claudius  Marcellus  Æserinus  ; L.  Aruulius. 

Æthiopes  csesi  et  eorum  terra  præsidiis  occupata.  Cf.  Heynii 
Vita  Virgil.  ad  h.  a.  et  quœ  sub  finem  prœcedentis  anni  no- 
tata sunt. 

' A.  U.  C.  734  ; Propertii  33. 

M.  Apuleius;  P.  Silius  Nerva. 

Cyzicenis  libertas  ab  Augusto  ademta  ; confer  nos  supra  ad 
A.  U.  724-  Signa  Crassi  cum  spoliis  et  captivis  Augusto  red- 
duntur a Phraate.  Cf.  Heynii  Vit.  Virgil.  Chronol.  ad  h.  a. 
Jure  igitur  Propertius  IV,  6,  79,  canere  potuit  : 

Hic  referat  tero  confettuia  foedere  Partboin  ; 

Reddat  figna  Keioi  : rooa  dabit  ipte  tua. 

Sive  aliqoid  pharetris  Augnstas  parcet  Eoi» , 

Differat  in  pueros  ista  tropaea  tuos. 

Gaude,  Crasse,  oigrat  si  quid  sapis  ioter  arenas  : 

^ Ire  per  EnphraUm  ad  tua  busta  licet. 

Cf.  et  A.  U.  739,  ad  quem  scriptio  hujus  elegiæ  proprie  per- 
tinet propter  SicAmbroa  vs.  77  commemoratos. 

A.  U.  C.  737  j Propenii  36. 

C.  Furnius;  C.  Silanus. 

Lex  de  maritandis  ordinibus  iterum  lata,  necdum  perlata  : 
confer  nos  supra  ad  A.  U.  726. 
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A,  ü.  C.  738:  Propertii  37. 

L.  Domitius  ; P,  Cornelius  Scipio. 

Hic  P.  Comelins  Scipio  consul  est  ille  ipse  frater  Come- 
lÙB  Ulins , cujus  mortem  Propertius  extremo  libro  quarto 
( cann.  II  ) tam  graviter  deâevit,  consule  quo  facto  illa  mortua 
est,  secundum  vs.  66,  ut  adeo  tempus  scriptionis  hujus  car- 
minis lugubris  in  hunc  ipsum  annum  incidere  videatur.  Pater 
ejus  Scipio  fuit  consularis  ille , cui  Scriboniam  , matrem 
Corneliae,  abduxit  Octavianus,  secundum  Sueton.  Octav.  6a, 
ex  eaque  Juliam  suscepit  filiam  ; mox  tamen,  cum  eadem  facto 
divortio,  statim  Liviam  Drusillam,  matrimonio  Tiber.  Nero- 
nis, et,  quidem  gravidam , eripuit.  Factum  boc  est,  secundum 
Dionem,  A.  U.  C.  716,  aetatis  Augusti  a5.  Hanc  ob  causam 
Cornelia  se  vocat  sororem  Julice  vs.  5g.  Nupserat  vero  Paulo 
Æmilio  Lepido,  qui  A.  U.  73a , M.  Claudio  Marcello  Æserino 
et  L.  Arundo  coss.,  cum  L.  Munatio  Planco  censor  fuit,  quod 
et  Cornelia  innuit  vss.  4i  ct  67.  Tres  habuit  liberos  (cf.  vs.  61  ), 
duos  filios  Lepidum  et  Paulum  (vs.  63),  unamque  filiam. 
Mortua  vero  est  haec  Cornelia  haud  dubie  circa  finem  anni 
præcedentis  737.  Namque  eo  manifeste  ducunt  verba  ipsius 
Corneliae  vs.  63  : 

Vidinm»  et  fratrem  tellani  geminasse  curulem  : 

Gooaaie  quo  facto  tempore  rapta  soror. 

Geminata  sella  curulis  nihil  aliud  significare  potest,  quam 
fratrem  Corneliae  bis  magistratum  curulem  gessisse,  ædilitateiii 
nempe  et  præturam;  sed,  quupi  jam  consul  designatus  esset, 
neque  tamen  jam  consulatum  inisset , Cornelia  soror  rapta  e$t. 
Nam,  si  fratrem  adhuc  consulem  vidisset,  dicere  noti  posset 
fratrem  modo  geminasse  sellam  curulem , idque  se  ipsam 
vidisse.  Vox  tempore  vero,  in  versu  breviore,  perdnet  ad  par- 
ticipium rapta  : Ego  soror  illius  rapta  sum  tempore,  pro  tempori, 
id  est,  in  tempore,  justo,  opportuno  tempore,  quum  jam  sat 
felix  fuissem,  neque  mihi  per  fortunæ  inconstantiam  quid- 
quam sinistri  et  praeter  optata  accidisset.  Pertinet  huc  Do- 
nati observatio  ad  Terent.  Andr.  IV,  5,  ig,  u Peni  in  (em- 
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flore,  i.  e.  opportune:  nos  sine  praepositione  dicimus  tempore, 

tempori.»  ' 

A.  U.  C.  739;  Propertii  38. 

M.  Drutus  Libo;  L.  Calpurnius  Piso. 

Cyziceni  libertatem  ab  Aujpisto  A.  U.  y34  ademtam  recu- 
perant. Sicambri'  Au^stum  compositis  venerantur  armis  , 
sicuti  Horatius  canit  Carni.  IV,  i/j,  5i — 5a,dum  scilicet,  Au- 
gusto post  cladem  Lollianam  (quæ  secundum  Dionem  in 
annum  præccdentem  7.I8  incidit)  Varianae  comparandam 
( vide  Sueton.  Octav.  a3  ) exercitum  contra  illos  adducente , 
insuas  regressi  terras , obsidibus  datis,  pacem  acceperunt. 
Vide  quae  in  hanc  rem  disputavit  Massonus , tam  in  Vita 
Ovid.  ad  h.  a.  quam  in  Vita  Ilorat.  pag.  3ig  et  343  sqq.  Hu- 
jus ipsius  rei  meminit  quoque  Propertius  celebri  ilio  carm.  6 
libri  IV,  quod  adeo  novissimam  continet  temporis  notam  in 
ejus  carminibus , ut  probabile  sit  hoc  carmen  vel  hoc  ipso 
anno,  vel  sub  finem  præcedcntis  anni,  mense  Septemb.  scri- 
ptum esse,  quo  tempore  nimirum  ludi  quinquennales,  ab 
Augusto  in  memoriam  Actiacae  victoriae  instituti,  celebrati 
fuere  secundum  Dion.  LIV.  Nam  potuit  Propertius  tamquam 
vates  etiam  de  re  certo  sperata  et  proxime  futura  canere  : 

Ille  paludotos  oieiooret  servire  Sicambros, 

versu  77.  Et  videtur  sane  hoc  carmen  in  illa  celebritate  in 
honorem  Augusti  scriptum  esse  ab  Aurelio  nostro;  ut  adeo  vel 
hoc  sextum  vel  undecimum  libri  quarti  pro  novissimo,  quod 
ex  ingenio  Propertii  fluxerit,  habendum  sit.  Nam  reliqua 
omnia,  quae  ille  continet  liber,  haud  dubie  ab  amico  quodam 
poetae  post  mortem  illius  editus,  possunt  multo  ante  scripta 
esse,  iaprimis  tertium  (cf.  supra  ad  A.  U.  73i),  quum  Ovi- 
dius quoque  epistolas  Heroidd.  ad  hoc  exemplum  compositas  , 
paulo  post  id  tempus  ediderit.  Carmen  septimum  vero,  in 
mortem  Cynthiae,  etiam  ante  scriptum  sit  oportet,  quemad- 
modum octavum  in  multo  prius  tempus  incidit;  quod  tamen 
poeta , viva  adhuc  Cynthia , edere  fortasse  noluit.  Quum  igitur 

I.  Vide  nol.  ad  Propertii  locum.  Eo. 
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carmina  pleraque  contineantur  intra  spatium  annorum  U.  C. 
73a — ^739,  videtur  Propertius  paulo  post  mortuus  esse,  adeo- 
que  vaticinium  Cynthiae  exitum  habuisse  IV,  7,  q3  : 

Nudc  te  pofttideaot  alie  : mox  tola  teoebo  ; 

Mecum  eris,  et  mixtis  ossibns  ossa  teram. 


Namque  si  Propertius  adhuc  vixisset  anno  sequente,  victoriam 
Drusi  de  Rhaetis  reportatam , ab  Horatio  tam  magnifico  lu- 
culcntoque  carmine  (IV,  4)  celebratam,  silentio  praetermis- 
surus non  fuisset  ; nisi  tamen  aliquot  fortasse  carmina  in  fine 
Codicis  illius  detriti  atque  corrosi,  qui  in  cella  vinaria  inventus 
fuit,  longinquitate  temporis  perierunt.  Quae  si  falsa  est  suspi- 
cio, libenter  equidem  subscribo  sententiae  Massoni , in  Vit. 
Ovidii  A.  U.  739  scribentis  : uCaeterum , quandoquidem  Pro- 
pertius anno  praeterito  postremum,  quod  in  ejus  operibus  oc- 
currit, carmen  exaravit,  ut  in  ejus  Vita  fusius  demonstramus, 
nec  aliud  est,  quod  ad  subséquentes  annos  referre  per  certas 
temporis  notas  liceat;  bine  ejus  obitum  ulterius  protrahen- 
dum, nequaquam  arbitramur;  maxime,  quum  constethuncce 
poetam  jam  ante  editam  Artem  Amatoriam  decessisse.  » Hinc 
igitur  patet  Propertium  admodum  juvenem  esse  raptum , 
cui  rei  u indicio  quoque  fuerint  tot  ac  tanta  poetae  ipsius  testi- 
monia, quibus  ut  viridissimo  flore  ephebus  passim , ac  velut 
in  primis  adhuc  illis  adulescentiae  fretis,  a se  depingitur;» 
(quae  sunt  verba  J.  Dousæ  in  Sched.  succid.).  Quod  si  vero 
pro  certo  teneri  potest,  carmen  Tibulli  primum,  secund. 
Ayrmannum,  incidere  in  A.  U.  7^3,  quo  anno  Messala  consul 
fuit  (quod  heroicum  carmen  est),  et  seqq.  demum  annis  usque 
ad  A.  U.  727  elegias  passim  compositas  ab  eodem  fuisse,  e 
nostra  annorum  computatione  simul  adparebit,  quum  Pro- 
pertii Cynthia  jam  A.  U.  724  edita  et  toto  foro  lecta  fuerit, 
Nostrum  non  injuria  tamquam  primum  se  jactitasse,  qui  elegis 
ad  Graecorum  exemplum  scribendis  operam  dederit  (III,  1, 
3 — 4)>  poetae  famam  cum  primis  affectans,  quixi  Tibullus 
non  fecisse  videtur  (cf.  Heyn.  Praefat.  ad  Tibuli.  $ 4)>  unde 
fortasse  etiam  neque  Augusti , neque  Maecenatis  favorem 
captavit.  Sic,  ut  boc  addam,  diu  ante  Æsopum  fabula  ab 
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Hesiodo , Stesichoro , et  aliis  usurpata , propter  Æsopi  fre- 
((uentioreni  usum  Æsopia  dici  coepit. 

De  sepulcro  Propertii,  recentiore  detecto  memoria,  pauca 
jam  adjicienda  videntur.  Quum  probabile  sit,  eum  in  villa, 
quam  haberet  ad  urbem  patriam,  sepultum  fuisse,  plane  non 
dubito,  quin  illud  sepulcrum,  quod  A.  1723  apud  Hispellates 
repertum  fuit,  vere  sit  Propertii.  Sed  agedum  totam  relatio- 
nem de  hac  detectione  apponamus , quomodo  illa  in  Mé- 
moires de  Trévoux,  quem  librum  forte  paucissimis  juvenum 
excutere  contigerit,  A.  lyaB  , pag.  840  sqq.  Francogallico  idio- 
mate  consignata  reperiiur:  u Le  7 de  juin  17x3,  en  demolis- 
u sant  un  mur  à Spello  dans  le  palais  de  la  princesse  Pamphile, 
U on  trouva  une  pierre  carrée,  longue  d’un  peu  plus  d’un  pied 
U et  demi  Romain,  et  large  de  i3  ou  i4  pouces,  surmontée 
U d’une  espèce  de  fronton  triangulaire  très  simple,  comme  tout 
U le  reste  de  la  pierre.  On  voit  au  milieu  de  cette  pierre  la  tête 
U d’un  jeune  homme , sur  laquelle  pendent  deux  festons  de 

11  fleurs  et  de  fruits.  Le  fronton  est  chargé,  dans  le  milieu  , 
Il  d’une  fleur;  et  aux  côtés  l’on  voit  deux  figures  bizarres, 
H représentant  par  devant  des  lapins , qui  se  terminent  par 
U derrière  en  queue  de  Sirène.  Au-dessous  de  la  tête  du  jeune 
U homme , on  lit  cette  inscription  en  caractères  Romains  : 

Sex.  Aurel.  Pbopebt. 

Sex.  F.  Lem. 

» Au-dessus  de  la  tête,  qui  est  dans  une  espèce  de  cadre,  on 
U voit  cette  autre  inscription  : 

L.  CoMi.Mus  L.^F.  Lemon. 

« Celui  qui  nous  instruit  de  cette  découverte  juge  que  cette 
Il  seconde  inscription , quoique  ancienne,  est  néanmoins  pos- 
«térieureà  la  première.  Les  lettres,  dit-il,  en  sont  mons- 
11  truenses,  trop  larges,  et  très-mal  formées;  au  lieu  que  celles 
U de  l’inscription  qui  est  an  bas  de  la  pierre,  sont  beaucoup 
Il  plus  grandes,  rondes,  d’une  bonne  main,  et  d’un  bon  siècle. 
U D’ailleurs  il  parait  par  la  construction  de  la  pierre , par  sa 
U situation,  et  par  sa  forme,  qu'elle  n’a  été  dressée  que  pour 
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« Properce Sur  tout  cela  il  faut  l’en  croire  sur  sa  parole,  si 

« l’on  n’est  pas  à portée  de  s’en  instruire  par  soi-même;  car  il 
a ne  représente  ni  la  forme  des  caractères  de  ces  inscriptions, 
H ni  les  autres  marques  auxquelles  on  aurait  pu  reconnaître 
<1  quelle  est  la  principale  et  la  plus  ancienne.  Quoi  qu’il  en 
Il  soit,  il  conclut  de  ce  monument,  que  Properce  était  de 
liSpello,  autrefois  ville  épiscopale,  mais  qui  n’est  plus  qu’un 
Il  bourg  d'Ombrie,  à une  lieue  de  Foligni.  Les  ruines  d'un 
U théâtre  et  d’autres  monumens  attestent  son  ancienne  gran- 
iidenr.  L’abbé  Passarini  a pris  soin  de  ramasser  les  inscri- 
II  ptions  de  Spello , qu’on  nommait  autrefois  Colonia  Julia 
Il  HispelU,  pour  les  donner  au  public.  Ce  livre  est  peut-être 
•I  déjà  imprimé.  Cest  là , que  du  côté  de  la  porte  de  S.  Barnabé 
lise  trouve  un  lieu  très-agréable,  planté  d’oliviers,  où  l’on 
Il  voit  les  restes  d’une  maison , qu’on  appelle  encore  aujour- 
II d’hui  la  Maison  du  Poète,  laquelle,  suivant  l’ancienne  tra- 
udition  du  pays,  appartenait  à Properce,  et  c’est  en  ce  lieu-là 
Il  que  son  tombeau  vient  d’être  découvert  : car  le  palais  Mo- 
II  naldi,  d’où  la  pierre  a été  tirée,  était  autrefois  aux  seigneurs 
U Urbani,  qui  possédaient  aussi  cette  maison  de  campagne  de 

Il  Properce La  découverte  du  tombeau  de  Properce  était 

Il  réservée  à l’illustre  dame  Thérèse  Grilli , princesse  Pam- 

II  phile Ce  mot  abrégé  Lem.  signifie  dans  ces  inscriptions, 

U comme  dans  plusieurs  autres,  Lemoma,  en  sous-entendant 
uThibc.  ' » 

Cæterum,  quemadmodum  hinc  discimus  Propertii  tribum , 
ita  domum  se  Romae  habuisse  in  monte  Esquilino  significat 
ipse  III,  a3,  a4;  coli.  IV,  8,  i.  Cynthia  in  Subura  habitasse 
videtur  (IV,  7 , i5). 

I . Vide  apud  Murator.  Mont-  tom.  UI , lib.  I , cap.  4 1 pag.  1 7 
tauron.  io  Supplément.  Antiqq.  sqq.  , 
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* Non  satis  videntur  adtendisse 
critici,  quum  titulum  Cynthia  Mo* 
ifOBiBLos,  in  scriptis  Codicibus  iu* 
ditun^  Propertii  carminibus  , ad 
primum  tantum  hunc  librum  re- 
ferrent.  Ex  duobus  enim,  quibus 
inter  cætera , locis  auctorum  in- 
sistunt, Martialis,  epigramm.  XIV, 
189 , et  Ovidii,  Remed.  Amor.  764^ 
alterum  illum  eruditus  vir  Lacii* 
mannus  dstcndit  efficere  nihil  , 
quod  talem  opinionem  comprobet 
(vide  not.  ad  lib.  iV,  carm.  7,  vs. 
77);  alterum,  Ovidii,  «Carmina 
quis  potuit  tuto  legisse  Tibulli, 
Vel  tua,  cujus  opus  Cynthia  sola 
fuit  ? » ipse  non  majoris  in  hoc 
esse  ponderis  arbitror.  Cynthiam 
Ovidius  unicam  Propertio  scri- 
bendi causam  exstitisse  dicit  : quid 
erit  jam,  cur  illum  ad  primam  tau* 
tum  Propertii  partem  respexisse, 
velimus,  non  potius  ad  uaiversa 
que  sub  Cyntliiic  nomine  carminn 
prolata  sint?  Dari  quidem  prius 
illud  posset,  ea  conditione,  si, 
quum  ita  loqueretur  Ovidius,  Pro- 
pertium ele(;ias  omnes  suas  non- 
dum in  lucem  edidisse  constaret; 
sed  aliud  temporum  series  indicat 
videtur  scilicet  annus  U.  C.  739 
finem  scribendi  Propertio  fecisse, 
nec  nisi  ann.  764  ab  Ovidio  pro- 
iberunl  Amoris  Remedia.  Pi  ieniUsa 
bcc  firmemus  locis,  qui  propria 
defuncte  Cynthie  verba  sunt  ad 
Propertium,  IV,  7,6(s,  « /lOuya 


mea  m libris  regna  fuere  fuis,  ■ et 
mox  vs.  77,  «Et  quoscumque  meo 
fecisti  nomine  versus,  Ure  mihi,  » 
nec  dubium  erit,  quin  Ctbthiæ  tito* 
Ius  librum  poete  nostri  non  unum 
complectatur,  sed  plures  eos,  qtti 
celebratam  Cynthiam  referunt. 

Jam  vero,  Nasonis  dislirhon  ^ 
paulo  diligentius  perpendatur,  iii 
quo  scriptam  solam  Cynthiam  Pro- 
pertio tribuit  , nulla  carminubi 
mentione  f.icla , quæ  liber  eju» 
quartus  exhibet,  poterit  etiam  in- 
de colligi,  quartum  hunc  librum, 
uti  Rartbius  Laebmunnusque  sta- 
tuunt, non  ab  ipso  Propertio  , sed 
vita  quum  jam  decessisset  , ab 
amicis,  fortasse  etiam  non  nisi 
post  annum  754«  editum  fuisse; 
vel,  si  lucem  prius  viderit  (ante 
scii.  ann.  754),  auctoris  sui  ne- 
dum famam  extenderit,  inchoatum 
nec  perfectum  opus  lantum  esse 
judicatum,  caeteris  poet» carmini- 
bus nequaquam  adnumerandum , 
qualem  jdane  Lachmanous  poste^ 
riorem  hanc*  partem  habendaoi 
contendit. 

Csterum  in  extremis  iis  conje- 
cturam ponimus,  quam  levissimam 
ipsi  sentimus  esse,  siquidem  lit 
evertatur  ilU , distiebon  Ovidii  sa- 
tis erit  aliter,  atque  cepimus,  in- 
terpretari, de  Cynthia  nimirum, 
quam  Propertius  unicam  cecinerit, 
quum  Delia  priuiu,  deinde  et  Ne  - 
mesis Tibullo  cclebralæ  sint. 
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Amicam  Cynthiam  Propertius  deseruit,  et  per  annum  vixit 
his  et  illis  deditus.  Miser,  nec  nisi  frustra  factus  infidus,  con- 
ditionem suam  lu^et,  reddiqiie  sibi  Cynthiam  exoptat.  Ut 
irata  flectatur,  sa^s  advocat  et  magicas  artes  : ut  malis  reme- 
dium sit,  extremas  ad  usque  terras,  qua  feminis  demum 
ignotus  lateat , raptum  se  ferri  precatur.  Durissima  poena  levi- 
tatis sibi  culpam  expiari  : caute  esse  in  amore  servandam , 
quam  primam  quisque  fidem  obligaverit. 


Cynthia  prima  stris  miserum  me  cepit  ocelli.s , 
Contactum  nullis  ante  cupidinibus. 


^ -I . vero  nomine  Hostia , 

quam  per  annos  quinque  levem  et 
infidam  Propertios  amavit  (Ili,  a5, 
3),  avum  (lib.  HI,  so,  8,  mémo* 
ratum)  habuit  Hostium,  qui  Jul. 
Cæsaris  aetate  bellapt  Istricum  ce- 
cinit (cujus  operia  exstant  apud 
Festum , Servium , et  Macrobium 
frofpsenta).  Romæ  dumus  ejus  in 
Subura  fuit,  IV,**,  i5;  nupta  se 
dabat  illa  Propertio  ( notata  vide 
ad  II,  6,  a6);  ante  Propertium 
moritur,  IV^  7 ; in  agro  Tibur- 
tino ad  Anienis  undam  sepuU 
ta,  ibid.  vs.  35  iq.  Fictis  autem 
hujus  modi  nominibus  dissimula- 
tas esse,  quas  amatas  sibi  puellas 
Bumani  celebrarent , docet  in  Apo- 


log.  pag.  II  (edit.  Prictei)  Apu- 
Icius  : • Eadem  opera  adcusent 
C.  Catullum,  quod  I..e$biam  pro 
Clodia  nominant  ; et  Ticidam  si- 
militer, quod,  q\uc  Metella  erat, 
Perillam  scripserit  ; et  Propertium , 
qui  Cyniftiam  dicat,  HostUim  dis- 
simulet; et  Tibullum,  quia  ei  ait 
Plania  in  animo , Delia  in  versu.  » 
^Scilicet  et  erat  illud  pro  regula 
positum , quod  ex  Apuleii  loco  pa- 
tet, ut  syllabas  et  numeros  veri 
nominis  in  falso  consimilia  repe- 
tereAt.  — Afe  cepit,  victum  captum- 
qtle  mc  feoit  suum.  Capere  et  mox 
ocellus,  verba  ecriptoribns  amo- 
rum freqaautia.  — Contactum,  etc. 
Scribe  cum  Lachmanno  cupidini'' 
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Tuni  mihi  constantis  dejecit  lumina  fastus 

Et  caput  impositis  pressit  Amor  pedibus  ; > 

Donec  me  docuit  castas  odisse  puellas  s 

Improbus , et  nullo  vivere  cousilio. 

Et  mihi  jam  toto  furor  hic  non  deficit  anno , 

Quum  tamen  adversos  cogor  habere  deos. 

Milanion  nullos  fugiendo , Tulle , labores 

Saevitiam  duræ  contudit  Iasidos.  >0 

Nam  modo  Partheniis  amens  errabat  in  antris , 

Ibat  et  hirsutas  ille  videre  feras. 


6ia  minore  litera  c,  non , ut  cateri, 
CupidinU>us.  Nam  nimis  ineptum 
est,  ait  ille,  captum  a puella, 
quem  ante  Cupidines  nulli  peiire- 
nnt,  tum  ab  uno  ex  ea  turba 
Amore  perdomitam  narrari.  'Aut 
eumdem,  cui  tum  serrire  cogeba- 
tur, Amorem  pepercisse  sibi  Pro- 
pertius dicere  debuit,  aut  ablega- 
tis diis  istis,  simpliciter,  contactum 
se  nuUis  cupi</ini6u5  ; contactum 
scilicet,  ut  jam  non  vuineratumy 
sed  lentatum  ac  temeratum  signifi* 
cet,  quomodo  manifesta  se  libidine 
contactam  exclamat  apud  Ovi- 
dium Byblis,  Metam.  IX,  4^2. 
Ceterum , quod  se  rudem  adhuc 
voluptatis,  'quum  cœperit  amare 
Cynthiam,  Propertius  testatur,  in 
hoc  verba  non  ad  literam  urgenda 
sunt;  infra  enim  lli,  i5,  3 — 6, 
prima  sibi  vere  præccpta  Veneris 
a Lycinna  quadam  esse  tradita, 
claris  verbis  fatetur. 

3.  Tum  mihi  dejecit  Amor  /umi- 
na  constantis  fastus  f fiduciam,  ar- 
rogantiam tantam  illam , quæ  mihi 
ante  in  oculis  erat.  Decepit  sensus 
eos,  qui  locum  aliter  exposuerunt. 
— Et  ca/iut  imposifti , etc.  victor 
vicium  proculci|ft\ 


5.  Donec  me  docuit,  etc.  Castas 
'hic  puellas  de  Musis  intelligi  non 
posse,  neque  rectius  adstrui  sen> 
sttm  clare  patet,  si  castas  intelli- 
gamus  feminas,  quas  ideo  Proper- 
tius oderit , quod  Cynthue  dissimi- 
les fuerint.  Interpretum  igitur  hoc 
et  illud  rejiciamus,  nec  nisi  ea  pro 
certis  habeantur,  que  diversa  po- 
nit in  notis  ad  annum  Vite  Pro- 
pertii Chronolpgice  721  Lachmaii- 
nus  (supra  pag.  i6). 

g.  Tulle.  Vide  Propertii  Vitam 
Cbronologicam  et  subjectas  notas 
ad  ann.  724.  — Iasis,  Atalanta, 
Jasii  filia,  quam  sepe  veteres  unam 
cum  altera  illa  fecerunt,  Schccnei 
filia,  ab  Hippomene  devicta.  Ar- 
cadica nostra  fuit  ; Arghra  aut 
Bœotica  altera. 

1 1.  Partheniis  in  antris.  Parthe- 
nius, mons  Arcadie.  — Ibat,  etc. 
Ferire  feras  in  extremo  versu  Brou- 
khusius  Burmaonusqne,  de  con- 
jectura Heinsii.  Videre  Codices 
universi  recte  dabant,  quod  pr<| 
adire,  experiri,  positum  Marklaii- 
dus  apud  eumdem  Burmann.  Lacfa* 
mannusqiie  firmant  exemplis.  Va- 
ler.  Flacc.  III , 53o,  « Qunin  fuge- 
rent jara  tela  fere , processerat 
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Ille  etiam  Hylæi  percussus  vulnere  rami , 

Saucius  Arcadiis  rupibus  ingemuit. 

Ergo  velocem  potuit  domuisse  puellam  ? ■ r> 

Tantum  in  amore  preces  et  benefacta  valent? 

In  me  tardus  Amor  non  ullas  cogitat  artes , 

Nec  meminit  notas , ut  prius , ire  vias. 


ultra.  Turbatum  visum  nemus.* 
Vir(^l.  Geor;;.  II , 68 , * casud  abies 
vifura  marinos.  ■ Æne^.  VI,  i33, 
« si  tanta  cupido  est  13is  Stygios  in- 
nare lacus,  l>is  nigra  viJere  Tarta- 
ra. » Ovili.  Metam.  XIV,  ia5,  « quae 
me  loca  mortis  adire,  Qiiæ  loca 
me  vis(S  voluieti  evadere  murtis.  * 
i3.  HyltmiS,  Centaurus.  Atalan- 
tam hic  aronvit,  et  Milanion»  ri- 
valem vulneravit  clava.  Atalantæ 
quum  vim  inferre  vellet,  ab  ipsa 
confossus  est.  Apollod.  III,  9,  2. 
— Perenuus  vulnere  rami.  Rectam 
hoc,  vulnere  percuti  et  vulnus  ra- 
mi, id  est,  ramo  inflictum.  Utram- 
qne  formaro  Lachroannus  adlnto 
Ciceronis  loco  tuetnr,  Academ.  I, 
3 , II,  « Nunc  vero  et  Fortumc 
gravissimo  percussus  vulnere , et 
administratione  reipublicœ  libera- 
tus , etc.  « ut  frustra  nonnullis 
probetur,  quod  in  MSS.  duobus 
esi,  perculsus  pondere  rami,  in- 
terpolatum hoc  et  falsum.  De 
vulneris  vocabulo,  significationem 
quam  hic  habet  obtinente,  Gel- 
lius, Noct.  Attic.  IX,  12.  Bamus 
pro  clava,  ut  IV,  9,  i5.  Cœterum, 
Hylæi  et  versu  9 Milanionis  no- 
mina quam  varie  sint  a librariis 
corrupta,  examinare  longum  foret, 
nec  magnam  pro  consilio  nostro 
ponemas  inhisetsimiUbusoperam. 

t5.  Ergo,  etc.  Interrogationem 
in  hoc  disticho  editiones  omittunt, 
criticis,  ut  videtur,  pailirulam 


Ergo  pro  demum,  tandem,  posi^ 
tara  accipientibus.  Nos  cum  Lach- 
manoo  distinctione  mutata , voca- 
bulum istud  statuimus  ab  igitur 
non  differre.  Couf.  not.  ad  III , 3 , 
29.  — Potuit  domuisse,  pro  do- 
mare, præteritis  duobus  conjun- 
ctis, ut  infra  eieg.  17,  1 ; 11,  16, 
3;  Ovid,  Ainorr.  111,  2,  3o.  Vid« 
infra  not.  ad  rl.  10,  2.  Nota  et  alta 
forma  est,  qua  verbum  posse , ubi 
facile  abesset,  orationi  inserunt  : 
vide  II,  16,  20;  Ovid.  Ileroidd. 
V,  86;  Horat.  Cann.  III,  3,  43- 
Sic  et  Noster,  eleg.  2,  12,  .sctoi 
currere  pro  simpl.  currat  ; ne  pu- 
gnare cupias,  ne  pugnes,  el.  10, 
2f.  — lie  Milanione  et  Atalanta 
sicOviiUus,  Art.  Amat.  If,  i85  : 
« Quid  fuit  asperius  Nonacrina 
Atalanta?  Succubuit  meritis  trux 
tamen  illa  viri.  S.*epe  suos  casus 
nec  mitia  facta  puellæ  Flesse  sub 
arboribus  Milaniona  ferunt.  Sæpe 
tulit  jusso  fallacia  retia  cullo;  Srpe 
fera,  torvos  cuspide  fixit  apros. 
Sensit  et  Hylxt  contenturo  saucius 
arcum  : Sed  tamen  hoc  arcu  no- 
tior alter  erat.  ■ 

17.  Turdus /fmor,  segnis,  lentus. 
— t/f  prius;  ante,  quam  eriperet 
mihi  culpa  mea  Cynthiam  ; quum 
prior  illa  nobis  esset  in  amore  con- 
cordia. Aotas  ire  vias,  ni  Phasidos 
isse  viam  eleg.  20 , 18  ; fidenas  ire 
vias  IV,  1,  36;  currere  indociles 
vias  eleg.  libri  bufus  nostri  2,12. 
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At  vos , deducUe  quibus  est  fallacia  lunæ , 

Et  labor  in  ma^jicis  sacra  piare  focis  ; lu 

En  agedum , dominae  mentem  convertite  nostrm , 

Et  facite  illa  meo  palleat  ore  magis. 

Tunc  ego  crediderim  vobis,  et  sidera  et  amnes 
Posse  Cytææis  ducere  carminibus. 

Aut  vos,  qui  sero  labsum  revocatis,  amici,  3S 

Quaerite  non  sani  pectoris  auxilia. 

Fortiter  et  ferrum , saevos  patiemur  et  ignes  : 

Sit  modo  libertas,  quae  velit  ira , loqui. 

Ferte  per  extremas  gentes  et  ferte  per  undas. 

Qua  non  ulla  meum  femina  norit  iter.  3o 

Vos  remanete,  quibus  facili  deus  adnuit  aure. 


.19.  Fallacia,  arcAna  scientia. 
Deducta:  lunw;  luna*,  qnse  sit  a 
vobis  cælo  deducta.  Niliil  enim 
opus  est,  ut,  quod  in  talibus  ple- 
rumque viri  ducti  suadent,  prae- 
teritum pro  futuro  positum  acci- 
piamus, deductcB  luiiee  pro  dedu- 
cenda*. — Sacra  piare , facere , 
pera(jere.  Nimirum  in  hoc  si{’nifi- 
cationem  et  vim  suam  confert  sub- 
stantivus verbo  : piari  dicuntur  .sa- 
cra, quæ  pia  ipsa  sunt.  In  focis, 
aris , maÿicis. 

21.  Domina.  Ita  uos  maîtresse. 
^ Et  facite  illa  palleat,  elc.  Pal- 
lor, amoris  frequens  indicium  in 
poetis.  Vide  modo  eleç.  5, 21  jp, 
1 7,  Ovid.  Art.  Amat.  1 , 729 , « Pal- 
leat omnu  amans  : hic  est  color 
aptus  amanti.  ■ 

23.  Tunc  ego  crediderim  uo- 
61S,  arti  vestræ,  et  ducere  vos  pos- 
se, elc.  Iterum  enim  ex  vobis  repe- 
tendum pronomen  est.  — Ducere , 
trahere  , rapere  ; sidera  nempe 
de  ca‘lo , fluvios  autem  ad  fon- 
tes. — • Cytceccis  carminibus  , Col- 


chicis Mede«.  Videnot.  ad  II,  4i  7> 

25.  j4ut  vos,  etc.  Àut  cum  Hem- 
sterhusio  ATuinoc/  et  Lachmann.be- 
ne  reposuerunt,  particulam  istam 
orationis  forma  poscente  : Flectite 
vos,  sagæ,  puellam,  aut  adeste 
mihi  vos  , amici.  At  vos  habet  cum 
altero  Codice  Groninganus  opti- 
mus : ca'teri  Et,  quod  in  editt. 
vulgo  legitur.  — Sequentia  verba 
conjunge  sero  revocatis. 

27.  Fortiter  ct  ferrum  et  ignes 
patiar,  qnæ  mihi  demum  sanent 
ista  mala.  — Quee  velit  ira.  Brou- 
khusiiis , Durmannus  , Barihius 
quœ  volet.  Ex  universis  fere  MSS. 
prius  illud  enotatur. 

29.  Ferte  per  extremos  gentes, 
etc*  Vide , quem  sa*pe  cum  Pro- 
pert.  conferemus,  Bebtik,  in  Imi- 
tationtlms  Gallicis  ad  Ili,  21 , i. 

3i.  Vos  remanete,  patria  vos 
vestra  teneat;  quibus  aure  facili 
deus  Amor  aduuit.  In  his  facili 
aure  scribas,  an  facili  ore  cum 
aliis,  parum  iiilerest;  utroque  mo- 
do recte  dicetur;  sed  aure  maxima 
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Sitis  et  in  tuto  semper  amore  pares. 

In  me  nostra  Venus  noctes  exercet  amaras, 

' Et  nullo  vacuus  tempore  defid  amor. 

Hoc , moneo , vitate  malum  : sua  quemque  moretur  :i9 
Cura , neque  adsueto  mutet  amore  locum. 

Quod  si  quis  monitis  tardas  adverterit  aures , 

Heu  referet  quanto  verba  dolore  mea  ! 


pars  Codicam  exhibent.  — Sitis  et 
^ $emper  in  amore  pares  f pari  mente, 
sensibus  iisdem  , vos  cum  puellis. 

34.  f^acuus  amor,  translative, 
pro,  Cujus  ego  siro  vacuus. 

35.  Hoc  malum  , quod  amica 
relicta  mihi  contraxi.  — Cura , 


quam  injicit  pectori  femina.  — 
Heque  adsueto  amore  ^ quum  se- 
mel adsuetus  amor  sit,  mutet  quis- 
quam locum,  levis  et  infidus  quæ- 
rat  voluptates  novas. 

38.  Heu  referet,  meraiDerit  et 
referet,  etc. 


IMITATIONES  GALLICÆ. 

I.  Cynthia  prima  suis,  etc.  Comparandos  versiculos  adponimus,  etsi 
quidem  utriusque  loci  forma  non  eadem  est,  quibus  celebrat  primam 
amorem  suum  femina,  Musarum  decus  ereptum  heu!  nuper  Gatliæ, 
madame  DupaétiOT,  lib.  I,  Élégies,  in  carmine  le  Premier  moment  de 
tamour  : 

11  c«t  sacré  pour  moi , c*est  mon  premier  beau  jour , 

Le  seul  dont  je  me  plaise  i fêler  le  retour. 

Ce  jour  heureui  où  ta  présence 
Ouvrit  mon  cœur  paisible  au  trouble  de  Tarnour, 

El  d’un  bien  ioconno  m’apporta  respérancc. 

16.  Tantum  in  amore  preces,  etc.  Pluribus  versibus  exornat  non 
absimilem  sententiam  Qcinault  (^tragédie  lyrique  dAtys,  aci.  IV, 
scen.  5),  inter  eos,  quibus  gloriamur,  nominandus  poeta: 

La  beauté  la  plus  sévère 

Prend  pitié  d’un  long  tourment , , 

Et  l’amant  qui  persévère 
Devient  uo  heureux  amant. 

Toni  est  doux  et  rien  ne  coûte 
Pour  un  cœur  qu’on  veut  loucher  ; 

L’onde  se  fait  une  route 
En  s’efforçant  d'en  chereber; 

L’eau  qui  tombe  goutte  Jk  guulie 
l*ercc  le  plus  dur  rocher. 
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ELEGIA  I.  4, 

17.  /n  me  tanfus  ^mor,  etc.  Aller  ille^  Gallicae  princeps  ele{yiae, 
P&RnT,  lib.  II,  in  carmine  cui  titulus  /e  Refroidissement  : 

Iis  oe  sont  plus  cet  jours  dëlicieui. 

Où  mon  amour  respectueux  et  tendre 
A votre  coeur  savait  se  faire  entendre  ; 

Où  vous  m'aimies,  où  nous  ëtioos  heureux. 

33.  /n  me  nostra  VenuSy  etc.  André  Chéiurii,  amorum  et  ipse  nec 
insuavis  poeta,  éUgie  XVy  ubi  spem  relictam  cœleris  esse  diiil  : 

Moi , Tespérance  amie  est  bien  loin  de  mon  coeur  ! 

Tout  se  couvre  à mes  yeux  d’un  voile  de  langueur; 

Des  jours  amers , des  nuits  plus  amères  encore  ; 

Chaipie  instant  est  trempé  du  fiel  qui  me  dévore  ; 

Et  je  trouve  partout  mou  Ame  et  mes  douleurs, 

Le  nom  de  Lycoris , et  U honte , et  les  pleurs. 

Idem,  éléÿ.  XXIII,  malis  iisdem  suis  exagitatus: 

O nuit , nuit  douionreuse  ! ô toi , tardive  aurore , 

Viens-tu?  vas-tu  venir?  es-tn  bien  loin  encore  ? 

Ah  ! tantôt  sur  nu  flanc , puis  sur  l’autre , au  hasard 
Je  me  tourne  et  n agite,  et  ne  peux  nulle  part 
Trouver  que  l'insomnie  amère,  impatiente. 

Qu’un  malaise  inquiet,  et  qu’une  fièvre  ardente. 

Tu  dors,  belle  Camille;  et  c'est  toi,  mon  amour, 

Qui  retiens  ma  paupière  ouverte  joequ'au  jour. 

35.  Sua  ifuemque  moretur  Cura,  etc.  Puella  apud  Qoikault,  ballet 
du  Temple  de  la  paix  {IIP  entrée): 

11  vaudrait  mieux  n'aimer  jamais 
Que  de  ne  pas  aimer  d'une  amour  éternelle. 
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AD  CYNTHIAM. 


ABCCMKXTl-  M. 

Quætitum  corporis  cultum  et  ornamenta  vituperat,  quibu.s 
dum  captat  amatores  Cynthia , formam  suam  corrumpit.  Ab 
ipsa  natura  esse,  quæcuinque  magis  probanda;  industriam 
artis  nil  boni  conferre.  Non  gemmis,  non  purpura,  sed  in 
simplicitate  sua  placuisse  viris  quondam  tot  insignes  feminas, 
satis  decoras  eas,  quibus  esset  ornamentum  pudor.  Velit  Cyn- 
thia propriis  dotibus  nitere  suis;  supervacuam  luxuriam  velit 
illa  rejicere;  et  quod  in  amore  desideret  ipse,  nihil  erit. 


Quid  juvat  ornato  procedere,  vita,  capillo, 
Et  tenues  Coa  veste  inovere  sinus? 

Aut  quid  Orontea  crines  perfundere  myrrha, 
Teque  peregrinis  vendere  muneribus  ; 


1.  yita,  amatorii  lexici  voca* 
bulum,  etiam  nunc  in  usu  Italis. 
— Et  tenues  movere  sinus^  el  si- 
nuosis fluitaottbusc^uc  prodire  ve- 
stibus. Sinus  Coa  veste;  structure 
cujusmodi  frequentissimus  est  usus 
Propertio.  Sic  decus  multis  arti6us 
elcg.  4)  i3;S'erica  variis  textilibus 
el.  i4>  33  ; ordo  lancibus  odoriferis 
II,  i3,  q3.  Dc  Cois  vestibus  Pli- 
nius, Hist.  Nat.  XI,  33:  «Prima 
eas  (telas  bomliyotim)  redortiiri 
rursusque  texere  invenit  in  Ceo  » 
(vetus  iiisulæ  nomen  hor  fuit) 
« mulier  Painphila,  Latoi  Hlin,  non 


fraudanda  gloria  excogitata*  ratio- 
nis, ut  denudet  feminas  vestis.  • 
Sic  npud  nos  les  gazes  dc  Lyon,  gui 
couvrent  fout,  et  ne  cachent  rien. 

3.  Orontea  myrrha,  Syria,  ab 
Oronte  Syriæ  flumine.  De  myrrha 
vide  Florani  nostram  Virgil.  png. 
1 14*  — Tegue peregrinis,  etc.  et  in 
peregrini-s  ornatibus  te  jactare, 
ostentare  aliis  ; uti  recte  Burmann. 
hic  interpretatur  t*endere.  Cir.  ad 
Attir.  XIII,  13  : « Ligarianam  pi*a> 
clare  vendidisti  î posthac , quid- 
quid scripsero,  tibi  pnrronium  de- 
feram. n 
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Naturæqne  decus  mercato  perdere  cultu , 5 

Nec  sinere  in  propriis  membra  nitere  bonis? 

Crede  mihi , non  ulla  tuæ  est  medicina  figurae  : 

Nudus  Amor  forma;  non  amat  artificem. 

Adspice,  quos  submittit  humus  formosa  colores  ; 


5.  Perdere  : Bunnanims  prodete, 
quod,  ul  Tidetor,  sine  consilio 
reposuit,  quum  pro  conjectura 
dare  modo  vellet  inter  adnotan> 
dam.  Cauterum  iu  primis  sex  hujus 
elefpæ  versibus  sexies  repetitam 
ablativi  formam  observare  est. 
Cum  loto  loro  Tibullum  confer,  I, 
8,  p : ■ Quid  tibi  nunc  molles  pro- 
dest coluisse  capillos,  Stepeque 
mutatas  disposiiis.He  cornas?  Quid 
fuco  splendente  genas  ornasse  ? 
quid  ungues  Artificis  docta  subse- 
cuisse manu?  Frustra  jam  vestes, 
frustra  mutantur  amictas,  Ansa- 
que compressos  colligit  arta  pedes. 
Ipsa  placet,  quamvis  inculto  vene- 
rit ore.  Nec  nitidam  tarda  coinserit 
arte  caput.  • 

7.  Non  ulla  tuæ  est,  etc.  Brou- 
khnsius  , ut  elegantiae  consuleret , 
cum  eoqiie  Barthins,  verbum  in 
extremo  versu  posuit , non  ulla 
tuæ  medicina  figuræ  est.  — Medi- 
cina,  artis  adjumentum,  quod  tibi 
conveniat,  nullum  est.  Forma 
artificem.  Correctionem  Ileinsii  vi- 
iia  doctis  probatam,  quam  et  in 
editione  sua  Kuinoel  tecepii,  for- 
mam artificem,  Flacci  Valerii  hoc 
loco,  VI,  465,  defendi  dob  posse, 
Lachmannus  ostendit,  «Da,  pre- 
cor, artificis  blanda  adspiramina 
/ormte,  Omntufique  tuos,  etc.  » Ibi 
enim,iaquit,  àuno  formam  artifi- 
cem , buc  est,  arte  factam  quærti , 
veniurara  sibi  per  nobile  illud  cin- 
gulum Veneris.  Cynthia  vero,  qiiæ 


vel  inoniata  capiol>nt  Propertium, 
forma  euhu  facienda  non  egebat, 
«ed  erat  /ormie  «iflf  artifex,  arte 
curans,  emendans,  adjuvans  for- 
mam. Nam  rei  alicujus  artificem 
sæpe  dicunt,  non  qui  rem  facit, 
sed  qui  artem  adhibet  rei,  et  arte 
adjuvat.  Vide  II,  i , 58  ; Ovid.  Me- 
tam. XIII,  55i , « Vadit  ad  artifi- 
cem dtræ  Polyinestora  cadis ;•  Art. 
Amat.  I,  656,  ubi  sensu  eodem 
necis  artifices. 

9.  Adspice,  etc.  Quidquid  varie 
scriptum  hoc  distirhon  editiones 
exhibeant , ne  dubita  , quin  cum 
sinceris  Codicibus  in  primo  versu 
guos  colores  ( quales , quam  ve- 
nustos), in  altero  Ut  veniant  pro 
Et  ox  emendatione  legendum  sit. 
Submittit  autem  ct  submittat  scripti 
libri  tuentur,  quorum  certior  au- 
ctoritas est;  illud  Groninganus, 
Neapolitanas  hoc.  Ctraque  bona 
forma  est;  nihilominus  submittit 
suadere  videtur  usus  Propertii , 
qui  (Lachmanni  verbis  utor)  «ubi 
plures  indicativos  aut  conjunctivos 
ponere  poterat , variata  potius 
structura  orationem  distinguere 
amat.  ■ Sic  II,  16,  39  : « Adspica 
quid  donis  Eriphyla  invenil  ama- 
ris , Arserit  et  quantis  nupta  Creusa 
malis.  » II,  34,  33  tqq.  in  quibus 
fhixerit  ut,  atque  ut  errat  et  c/ect- 
pit,  qiuxlis  et  fuerit.  IV,  6,  47» 
quod  rcnii^cl,  ct  vs.  49  quodque 
vehunt.  L.icbmannum  vide , qui 
plura,  si  cupis,  dabit  exempla.^ 
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U t veniant  hederae  sponte  sua  melius  ; ■ o 

Surgat  et  in  solis  formosius  arbutus  antris  ; 

Et  sciat  indociles  currere  lympha  vias. 

Litora  nativis  collucent  picta  lapillis , 

Et  volucres  nulla  dulcius  arte  canunt. 

Non  sic  Leucippis  succendit  Castora  Phoebe , ■ 5 

Pollucem  cultu  non  Hilaira  soror; 

Non,  Idæ  et  cupido  quondam  discordia  Phoebo, 

Eveni  patriis  hlia  litoribus; 

Nec  Phrygium  falso  traxit  candore  maritum 

Avecta  externis  Hippodamia  rotis  ; 3» 


5u6mifli(.Ut  perficialur  seosus,  ex 
allero  versu  retrahendam  huc  esse 
sponte  sua  Lachmaunus  docet , 
<pium  et  arte  coacta  terra  eoiores, 
flores,  submittat. 

II.  Soia  antra,  deserta.  — For* 
mosius.  Explicant  hoc  verbum  no- 
tata ad  eleg.  ao , 4 * • — ^ciaf  cur- 
rere , currat  : vide  eleg.  i , i5.  De 
forma  currere  vias,  eleg.  i , i8* 
Indociles , omni  lege  solutas. 

i3.  Litora,  etc.  Vulgo  : « Litora 
nativos  per  se  dent  picta  lapillos, 
Et  volucres  nulla  dulcius  ane  ca- 
nant ; » dent  et  canant  subjunctivo 
tempore,  ut  a superioribus  hoc 
distichon  pendeat.  Sed  nativos  per 
se  dent  lapillos  Scaligeri  commen- 
tum est,  erutum  scilicet  ex  altera 
Codicum  parte,  qui  nativis persua- 
dent  lapillis  exhibent,  et  canant 
pro  canunt*  scriptis  adversantibus 
libris  tantum  non  omnibus  idem 
ille  reposuit.  Porro  in  iis  vocabula 
nativos  ct  per  se  otiose  copulata, 
verbum  adsjdcere  præterca  cum 
avium  raotu  non  bene  structum 
Lachmannus  reprehendit  , ex  aliis 
libris  compluribas,  inter  quos  Gro* 


ninganas  est , lectionem  jure  com- 
mendans, quam  et  ipsi  receptam 
defendimus. 

1 5.  iVon  sic , non  cultu , non 
arte  sua.  — Phoebe  et  Hilaira  so- 
rores, Leucippi  filis  (unde  Leu- 
cippis  dicta  illa),  qus  quum  essent 
Lynceo  atque  Ids  desponsats , 
Castor  alteram , alteram  Pollux 
rapuit.  Conf.  Gierig.  ad  Ovid. 
Fast.  V,  699  sqq. 

1 7.  Non  sic  in  patrio  litore  culta 
Marpesa  erat,  quæ  quondam  Ids 
et  P)ia*bo  discordis  causa  exstitit. 
Hanc  scilicet,  Eveni  filiam,  Idas 
rapuerat;  raptorem  filis,  sed  fru- 
stra , pater  insequitur , seseque  io 
fluvium  Lycormam  prscipitat,  qui 
dictus  indo  Evenus.  Tum  Idam  in- 
ter et  Phœbnm  exoritur  propter 
puellam  contentio,  quam  Mercu- 
rius a Jove  miMUs  ita  dirimit,  ut 
eligat  illa  quem  velit  : eligit  Idam 
Marpesa.  Vide  Uomer.  Uiad.  < , 
553  sqq.  Âpollodor.  1,  8. 

19.  Nec  Phrygium  maritum  (ma- 
ritus pro  amatore,  de  quo  Servias 
ad  Virgil.  Æneid.  IV , 536)  traxit , 
adtraxit , Pelopem,  externis  ojus 
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Sed  fecies  aderat  nullis  obnoxia  gemmis, 

Qualis  Apelleis  est  color  in  tabulis  ; 

Non  ilbs  studium  vulgo  conquirere  aipantes  ; 

Illis  ampla  satis  forma,  pudicitia.  1 

Non  ego  nunc  vereor,  ne  sim  tibi  vilior  istis  ; 35 

Uni  si  qua  placet,  culta  puella  sat  est; 

Quum  tibi  præsertim  Phoebus  sua  carmina  donet , 
Aoniamque  libens  Calliopea  lyram  ; 

Unica  nec  desit  jucundis  gratia  verbis , 

Omnia  quæque  Venus , quaeque  Minerva  probat.  3o 


rotis  av«cta^  qailm  ipsa  patrem 
haberet  OEnomanm , Elidis  et  Pi- 
sarum regem.  Hippodamia  quum  a 
multis  peteretur,  pater  ad  curule 
certamen  omnes  provocavit , in 
quo  61iam  celerrime  vehendam  an- 
rigae  Mjrtilo  committerer.  Lex  an- 
tera  erat , ut  si  qois  adtingeret 
curram , Hippodamiam  uxorem 
haberet;  sin  minus,  interficeretur. 
Multis  ita  necatis,  præsidio  Nep> 
toni  demum  et  Myrtili  perfidia 
victor  Pelops  exstitit , occisoque 
OEnemao,  puellam  abduxit.  Apol- 
lod.  II,  4,  2. 

22.  Qualis  Apelleisy  etc.  Insignis 
enim  Apelles  in  eo  fuit,  quod  na- 
turam nudam  , posthabith  orna- 
mentis, exprimeret.  Vide  Strabon. 
Ub.  XIV,  pag.  657  ^snub. 

25.  Non  ego^  etc.  Vtilgo , » Non 
ego  nono  vereor,  ne  sis  mihi  vilior 
istis,  • quod  a Scaligero  repositum 
scripti  libri  duo  conBi;mant.  In  hoc 
displicere  Non  vereor  ^ ubi  Non 
verere  postulabat  orationis  forma , 
Lachmannus  sensit  facile , neque 
istis  de  heroinis  recte  dici,  quum 
prscesserit  Illis  ( ■ Illis  ampla  sa- 
tis forma,  pudicitia  ■ ).  At  vero, 
inquit,  cvteri,  quotquot  sunt,  li- 


bri aliud  exhibent,  quod  qui  recte 
ceperit  verum  esse  intelliget  : 
m Non  ego  nunc  vereor , ne  sim 
tibi  vilior  istis  : Uni  si  qua  placet, 
culta  puella  sat  est , Quum  tibi 
præsertim , etc.  > Non  vereor  , ne 
me  minoris,  quam  illos  de  vulgo 
amatores,  facias.  Quid  igitur  ope- 
roso corporis  cultu  istos  captas? 
Uni  mihi  si  places,  culta  salis  es, 
quum  tibi  præsertim  tanta  formae 
animique  bona  dii  concesserinL 
Istis  ad  amantes  v$.  23  referre  po- 
les: sed  et  nude  tstum  rivalem  di- 
cunt cum  conlemtu,  ut  mox  eleg. 
8 , 3 , et  11 , 9,  I.  — Quidquid  vi- 
deatur Lachroanuo,  durus  et  im- 
peditus admodum  scriptæ  lectionis 
sensus  est , adeo  , ut  non  nisi  cor- 
ruptum judicaremus  in  meliore 
poeta,  quod  hic  injuria  nulla  tribui 
posse  arbitramur  Propertio.  Ne 
sim  tiji  exhibent  etiam  Regii,  qui- 
bas 'itimur,  Codices  A,  B,  nisi 
quod  io  hoc  pro  ne  scribitur  nec. 

29.  Unica,  proprie  et  unice  tua. 

Omnia  quœgue  dentis , etc. 
Supple , nec  desint.  Constructio- 
nem ipsam  eam , ■ Nec  tibi  desunt 
omnia  quæque  Venus  et  Minerva 
probam,  » repetitam  videbis  el.  iG, 


phoi»i:htii  lui  1. 

llis  Ui  seuiper  cris  iiostne  [jratissima  vilæ, 
Ta'dia  dum  miseræ  sint  übi  luxuriæ. 


J)  ulû  porta  : « lit  niilii  non 
sunt  turpcs  pen<lere  corollæ  Sem- 
p^r;  ••  et  II)  a8,  i3  : • Semper.^  for~ 
mo.HÆ  ) non  nostis  parcere  verbis.  > 
3r.  ^ostrœy  mène  vitœj  milii.  — 


Miserœ.  (lonteinnentis  hic  vo<a^ 
biilum  islu(i  est , oui  ailHnginuis 
et  nos  eanidem  sæpe  signiKcalio- 
nem  : ce  misérable  luxe  y de  misé- 
rables grandeurs. 


IMITATIONES  GALLICÆ. 

I . Quid  juvat  omato , etc.  Eleçanter  lingua  nostra  Colardrau  , sit  ille 
pretio  qualicumque  babenduS)  Pièces  fugitives  (le  Portrait  mnn^iu^): 

De  quels  vains  ornemens  cliarges^vous  vos  aitraits? 

Cest  la  laideur  qui  peut  être  emltellie: 

Les  grâces,  la  beauté,  ne  le  furent  jamais. 

Point  de  parure;  un  dceliabille  frais, 
nicn,  s'il  SC  peut,  et  vous  voilà  jolie. 

Conf.  André  CptitiER,  Fragmens  d'un  poème  sur  l'Art  daimer  : 

...  la  plus  l»elle  nature 
Veut  les  soins  délicats  d'une  aimable  culture. 

Mais  si  l'usage  est  doux,  )’.sbas  est  odieux. 

Des  parfums  entassés  l'amas  fastidieux. 

De  la  triste  laideur  trop  impuissantes  armes, 

A d'indignes  soupçons  exposerait  vos  charmes 
Que  (Uns  vus  vetemens  le  goût  seul  consulté 
N’ctalc  qu'éléganre  et  (|uc  simplicité. 

L’or  ni  les  diamans  D*embeUisscnt  les  belles,  etc. 

7.  Crede  mihi  y non  ulla  tuæ  est  medicina  figurœ.  Nasonis  rmuluA 
.HrRKAHn,  Ai't  d’aimer  y lib.  Il, 

Vous  qui  sortez  de  l'àge  le  plus  tendre, 

Deatités  sans  art,  gardez  «vous  bien  d'cii  prencUe. 

Tout  plaît  en  vous  sans  art  et  sans  apprêt  : 

’ Un  defaut  même  est  souvent  un  attrait. 

8.  Nudus  Amor  formœ  non  amat  artificem.  Pulchre  PAnKY,Jib.  I,  iii 

.carminé)  eut  titolus  Billet  s.  > 

Apj(rciicr  eneorc 
<^t*un  amant  abhorre 
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KL  KG  IA  H. 

Foui  voitc  jaluui  : 

Pour  rire  plus  tendre, 

Soyri  sam  atours, 

Kt  ionf>ez  3b  preudre 
L'hahit  de*  Amours. 

. Vir  fummus,  Voltaiae,  in  poemate  per  omninm  ora  vulgato,  lih.  XII, 
* stib  fin. , de  Testibus,  quas  sibi  juvenis  adjuvante  puella  detrahit , 

DrfpiUemcDt  qui  pèse  À la  nature. 

Dans  l âge  d'or  aux  niorlcU  inconnu , 

Que  hait  surtout  un  dieu  qui  va  tout  nu. 

24«  ampla  satis  forma^  pudicitia.  Lyricorum  scriptor  notissimuü, 
Le  Odesy  111,  1,  prxtcrita  hona  querens  ætatis  aureæ: 

Cette  tendre  pudeur,  la  première  des  grâces, 

1..»  pudeur  seule  était  le  fard  de  la  beauté. 

Et  la  vertu  riante  aoieuait  sur  ses  traces 
La  pure  volupté. 

Kxiinius  Là  Fostswe,  Ton/es  (la  Afatrone  (fÉpkèse),  ubi  formosas 
alias  esse,  alias  esse  non  formosas  dixit. 

S'il  en  était  d’asses  fidèles,  , 

Elles  auraient  assez  d’appas. 

Scriptoris  modo  citati  (Voltaire)  leve  carmen  subjicimus,  in  quo  sua- 
viter  expressam  habet , diversa  forma,  Propertii  sententiam,  Poésits 
méléût^  LXXX  (à  madame  la  marquise  d'XJssé): 

L'Art  dit  un  jour  à la  Nature  : 

Vous  n’égales  jamais  les  œuvres  de  ma  main  ; 

Vnti«  ^citses  sans  chois,  vous  créez  sans  dessein; 

Que  feriez>vous  mu»  ma  p;irure  ? 

Un  teint  flétri  |>ar  vous  s coibeUit  par  mou  fard; 

^ C’est  moi  qui  d’uoc  prude  arrange  la  sagesse; 

Des  coquettes  beautés  je  conduis  la  finesse , 

Et  mène  sous  mon  cleodard 
Et  les  beaux-esprits  et  les  belles. 

J'ai  seul  dicté  mus  vous  les  vers  de  Fomeoèllet 
El  les  fables  du  sieur  Hoodard. 

Ainsi,  belle  d’Ussè , l'Art  se  croyait  le  loaiire, 

J El  le  monde  à »on  char  paraissait  s’atlacber; 
y Mais  la  Nature  vous  fit  naître,  ~ 

Et  PArt  confus  s'alla  cacher. 
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ELEGIA  III. 


DE  CYNTHIA. 


AIIOUUERTDM. 

Protracto  in  seram  noctem  cum  amicis  convivio,  ebrius  adit 
Cynthiam  et  deditam  eam  invenit  somno  Propertius.  Dor- 
mientem, quidquid  Amor  suaserit,  excitare  furtis  non  ausus, 
intentis  puellam  miratur  oculis  ; mox  ornat  floribus  capillos 
reparans;  si  forte  quies  turbari  visa  sit,  statim  anxius  et  fu- 
nesta pavens  : donec  lunae  radiis  experrecta  illa , perfidum  ad 
se  redire  tandem,  quem  alia  non  admiserit,  amatorem  que- 
ritur, tales  habeat  ipse  noctes  adprecans,  quales  uedio  graves 
semper  in  amore  sibi  sint. 


Qualis  Thesea  jacuit  cedente  carina 
Languida  desertis  Gnosia  litoribus  ; 
Qualis  et  adeubuit  primo  Cepheia  somno 
Libera  jam  duris  cautibus  Andromede; 


t.  Jacuit  languida^  somno  scili« 
eel.  — Gnotia,  Ariadna.  Urbs  Cre- 
tae Gnosus  erat,  in  qua  regiam 
Minos  habuit.  Ariadna  ipsa  apud 
Ovid.  Heroidd.  X,  3 : ■ Quae 
ex  illo,  Theseu,  tibi  litore  mitto. 
Unde  tuam  sine  me  vela  tulere  ra- 
tem ; In  quo  me  somnusque  meus 
male  prodidit,  et  tu,  Per  facinus 
somnis  insidiate  meis.  « Vide  Ca- 
tuli. Carm.  LXIV , 5a  sqq.  ct  in 
Ariadna  sna  tragicum  nostrum 
Thomas  ConNEiLte. 

3.  Cepheia  Andromede  f Cephei 


regis  Æthiopum  filia,  propter  Cas< 
siopes  matris  superbiam  , quae  se 
Nymphis  praetulerat,  adiigata  sco- 
pulis et  monstro  marino  exposita, 
deio  a Perseo  liberata.  Ovid.  Me- 
tam. IV,  66a  sqq.  Hygin.  fab.  64- 
— < Pfimo  somno  adeubuit  y primum 
nacla  somnum  cubuit.  Nam  sen- 
sum manifeste  corrumpimus,  si  de 
prima  nocte  interpretamur,  quam 
liberatori  suo  puella  dederit.  A<1- 
cumbere  ti  adeubare  pro  simpl.  cu- 
bare nonnumquam  esse  positum, 
Lachmann.  (ad  IV,  1 1 , a i ) osten- 
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Ncc  minus  adslduis  Edonis  fessa  choreis  5 

Qualis  in  herboso  concidit  Apidano  ; 

Talis  visa  mihi  mollem  spirare  quietem 
Cynthia , non  certis  nixa  caput  manibus , 

Ebria  quum  multo  traherem  vestigia  Baccho, 

Et  quaterent  sera  nocte  facem  pueri.  ■<> 

Hanc  ego,  nondum  etiam  sensus  deperditus  omnes. 
Molliter  impresso  couor  adire  toro  : 

Et  quamvis  duplici  correptum  ardore  juberent 
Hac  Amor,  hac  Liber,  durus  uterque  deus , 

Subjecto  leviter  positam  tentare  lacerto , 1 5 

Osculaque  admota  sumere  et  arma  manu  ; 


dit.  Vide  modo  Manii.  V,  4^6  > 
tuU.  Carm.  LXl , 171. 

5.  Edonis,  Baccha , M«na8,ab 
Kdono  Thraciae  monte,  ubi  Bacchi 
urgia  celebrabantur.  Apidanus, 
Thessaliae  fluvius.  In  herboso  Api- 
dano , ad  herbosum  Apidanum. 
Hujus  ablativi  exempla  vide  in 
nolis  ad  IV,  3,  lO.  Jam  si  cum 
tali  forma  comparemus  id  , quod 
habet  Propertius  , IV  , 6 , 83  , 
• Gaude,  Crasse , nigras  si  quid  sa- 
pis inter  arenas,  ■ nigras  inter  are^ 
nas  tUiepro  nigris  arenis , hoc  est, 
adStygis  undam  non  magis  fortasse 
mirandum  erit,  quam  hic  in  Api- 
dano pro  ad  Apidanum , scilicet  et 
Crassum  interpretabimur  non  se- 
pultum,  sed  simpliciter,  Crassum 
apu<l  inferos. 

8.  Non  certis  manibus,  non  fir- 
mis, languidis,  ut  in  somno  mem- 
bra nostra  sunt. 

9.  Ebria  vestigia.  Sic  ebrium 
gradum  dixit  Senec.  Med.  69.  — 
Et  quaterent  facem  pueri,  et  por- 
tantes servi  facem  anteirent  mihi. 
Apud  nos  hodie  io  minoribus  pro- 


vinciarum urbibus  noD  diversus 
usus  est.  Quatiuntur  autem  faces, 
ut  clarius  luceant. 

la.  Conor;  est  animus  mihi,  co> 
gito  : ita  etiam  Lucret.  1,  935,  « Sed 
veluti  pueris  absynthia  tetra  rae- 
dentes  Quum  dare  conantur,  etc.  •• 
— Adire  ; ad  eam  accedere  : falso 
enim  quidam  obscæno  seusu  ca- 
piunt. — Molliter  impresso  toro,  a 
me  scilicet  incumbente. 

i3.  Et  quamvis. ..  Hac  Amor, 
hac  lÀber,  etc.  Ovid.  Amorr.  1,  6 , 
59  : « Nox  et  amor  vinumque  ni- 
hil moderabile  suadent  : Illa  pu- 
dore vacat;  Liber  Amorque  metu.  » 
Durus,  imperiôsus,  uterque  deus. 
— Osculdque  , etc.  Ambiguum 
sensum  facit , qualis  a Gronovio 
correctus  in  cdilt.  hic  versus  legi- 
tur: ■ Osculaque  admota  sumere 
ad  ora  manu.  ■ Exponebat  enim 
ipse  Gronov.,  « prehensis  genis 
rnentove  labra  jungere  ; » nec  mi- 
nus recte  cum  Burm.  possis  intel- 
ligcre,  Propertium  suam  manum 
nd  08  Cynthiæ  accipiendo  osculo 
admovere  voluisse,  ant  Cynthia.* 

4 
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Non  tamen  uiisus  ornin  dominæ  tiii'bnre  c|uictcni , 
Experta'  inctiiens  jiir^iu  sævitiæ: 

Sod  sic  intentis  hærcl)ain  fixus  ocellis, 

Argus  ut  ignotis  cornibus  Inacbidos.  20 

Et  modo  solvebam  nostra  de  fronte  corollas, 
Ponebamque  tuis,  Cynthia,  temporibus; 

Et  modo  gaudebam  labsos  formare  capillos; 

Nunc  furtiva  cavis  poma  dabam  manibus  ; 

( )mniaquc  ingrato  largibar  munera  somno , a5 


tnanrnn  adplicaie  ori  suo.  Præstal 
ij^itur,  ut  Codd.  omnium  ( Hogg. 
etiam  A et  li)  lectionem  sequamur, 
« Osculaque  admota  sumere  et  ar- 
ma manu.*  Nolimus  tamcu,  ut 
ulim,  turpi  sensu  capere,  siqui- 
dem pro  eo,  quod  in  talibus  pro- 
prium est , telum  vel  tela , vocabu- 
lum arma  non  recte  ponitur;  sed 
arma  sumere  desumsit  a militia 
Propertius,  et  ad  Venereum  hoc 
bellum  transtulit.  Amor  mihi , in- 
quit , et  Ilacchus  suadebant , ul 
jacentem  puellam  submisso  lacerto 
leviter  tenlarero , oscula  sumerem , 
udmota  corpori  manu  me  nd  hoc 
dulce  bellum  pararem.  Simile  c&l 
illud  III,  ao,  19,  «Quam  muitre 
ante  meis  cedent  sermonibus  he- 
ræ,  Dulcia  quam  nobis  concitet 
arma  Venus!  » Hœc  fere  Lach- 
mann. , quæ  bonis  nulliiVationibus 
refntan  posse  judicamus. 

18.  Jurgia  sievitue,  Verlyera  Sca- 
ligcri  MS.  habuit,  quod  sive  sit 
pro]>ria  si^niticatione  positum , 
sive  ItngucSy  ut  Horatius  dixit,  iii- 
tcliigantur  uer6era , in  editionibus 
vulfço  le(ptur.  Cæieri  Codd.  uni- 
versi jurgia  exinbeiil.  Hoc  uos  cum 
Lachmann.  tidenier  adoptamus,  et 
ex  ana)o(pa  tuemur,  /ite  jurgia 


nemo  impugnaverit  : quare  autem 
sævitiæ?  An  multum  inter  se  dif- 
ferunt? an  potius  irn  ipsa  non  est, 
quæ  feuiin.i’ sævitia  dicitur?  Porro, 
si  loquentem  et  objurgantem  iram 
facimus , quidni  possint  itidem 
recte  vox  et  clamores  sævitiæ  tri- 
bui? Adde  quod  locutionem  firmat 
Lachmannus  adiato  Tibulli  versu, 
ni,  5,  i3,  qui,  a Nec  nos  insanæ 
méditantes  jurgia  mentis,  etc.  » ut 
in  melioribus  hujus  poelæ  Codici- 
bus legitur,  non  tinguæ. 

ao.  Inachis,  Io,  Inachi  filia,  ob 
invidiam  Junonis  in  vaccam  mu- 
tata , et  custodienda  Argo  tradita. 
Ovid.  Metam.  1 , 568  sqq.  romiia 
Inachidos  pro  simpl.  Inacltide  po- 
situra, eadem  contorta  forma , qua 
5ovi$  rormm  dicuntur  Ilf,  19,  la, 
etconiua  monstri  IV,  4»  4*  - 
autem  , qiram  mutatam  puellam 
Argus  ignor.iret. 

21.  Corollas,  quibus  caput  cin- 
ctus a convivio  ad  Cynthiam  ve- 
nerat. Coronarum  in  epulis  notus 
usus  est.  Horatium  passim  vide. 

a3.  Formare  , componere , re- 
parare. — Poma,  s.rpe  memorata 
poetis  inter  amoris  munera. 

2.5.  Ingrato  somno,  cujus  in  me 
pro  donis  istis  gratia  erat  nulla. 
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ELEGIA  III.  ;.i 

Munera  de  prono  sæpe  voluta  sinu. 

Et  quoties  raro  duxti  suspiria  motu , 

Obstupui  vano  credulus  auspicio. 

Ne  qua  tibi  insolitos  portarent  visa  timores , 

Neve  quis  invitam  cogeret  esse  suam  ; :ti> 

Donec  diversas  percurrens  luna  fenestras , 

Luna  moraturis  sedula  luminibus, 

Compositos  levibus  radiis  patefecit  ocellos. 

Sic  ait,  in  molli  fixa  toro  cubitum  ; 

Tandem  te  nostro  referens  injuria  lecto  'sa 

Alterius  clausis  reppulit  a foribus  ! 


37.  Rarum  motum  non  male, 
puto,  accipiemus,  hanc  aut  illam 
cx  interrallo  corporis  nj^italionem. 
— Duxti j duxisti,  ut  mox  ts.  3^ 
connimstt,  consumsisti. 

3i.  Diverue  fenettrœ  sunt  adrer* 
lectulo,  exadversum  posiUe.  — 
Moraturis  luminibus  sedula , ia  eo 
sedula  et  officiosa,  quod  moratura 
essent  ejus  lumina , quod  radiis 
suis  factura  moram  esset;  scilicet, 
adfulgens  quum  mihi  monstraret 
Cynthiam.  Eadem  forma  est  III , 
30,  la,  « Phoebe,  moratQræ  con> 
trahe  lucis  iter,  » quod  de  pré- 
sente hoc  die , non  de  crastino 
intelligendum  est.  Venientem  Pro> 
penius  exspectat  promissam  no- 
ctem : quo  citius  fruartur,  Phoe- 
bum ro{;at,  ut  morafurte/ucis (que 
tanle  nimis  itura  sit)  cursum  Tclit 
contrahere. 

34.  Sic.  Vide  oot.  ad  ele^.  22 , 6. 
36.  Alterius,  etc.  Vulgo,  «Al- 
terius clausis  expulit  e fbribus;  • 
<|uod  quidem  corruptum  esse  non- 
dum bene  persuadeor,  quidquid 
Liichmannus  objiciat, -non  inlelligi, 
<|uomodo  quis  rlansi^^  foribus  rx- 
pcll.alur.  Pron»crtio  enim , «cripfori 


non  semper  castigatissimo  , au 
lantam  faciemus  injunam , si  po- 
tuisse ab  eo  talem  versum  Cssr 
contendimus  ? scilicet,  ut  accipia- 
mus, Expulsum  foribtH  , qii.i*  pun 
tibi  claiisæ  sont.  Judicent  ii,  qui 
Propertium  arstimare  noruiit.  In- 
terea, si  vitinm  fuerit,  tolBmn- 
scribendo,  • Altertu<<  clausis  rep- 
pulit a foribns,  • ut  ne  admt.ssum 
(piidem  ab  altera  illa  infidum  ama- 
torem intelligamns.  RcUtilit  Sc.tii'' 
geri  Codex  habuit,  unde  fedt  illr 
reppulit,  quod  ipsum  Heinsius  in 
altero  MS.  le^psse  se  testatur.  A 
pro  e scripti  apud  Burmann.  duu 
exhibent.  Neque  tamen  spernentia 
Lachmanni  conjectura  est,  clausit 
aspulit  a foribus,  quæ  propius  ac- 
cedit literis  ad  scripturam  eam  , 
expulit.  At  sequentia,  idem  I>acli- 
mannus  ait,  « receptum  et  expul- 
suro indicare  videutur  : Namque 
1164...  Lanÿuidus  exactis  hei  mih» 
sideribus?  scilicet  obsemnam  Our- 
roanni  languidus  mi/ii  conjungentis 
explicationem  sequentibus;  non,  si 
hei  mihi  a etrteris  separamus;  non , 
si  languidum  intorpretnniiir  fos- 
sum. N«*qiie  injuria  aut  perfitiia 
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Namque  ubi  longa  meœ  comsumsti  tempora  noctis , 
Languidus  exactis,  hei  mihi,  sideribus? 

O utinam  tales  producas , improbe , noctes , 

Me  miseram  quales  semper  habere  jubes  ! 4» 

Nam  modo  purpureo  fallebam  stamine  somnum , 
Rursus  et  Orpheæ  carmine,  fessa,  lyrae; 

Interdum  graviter  mecum  deserta  querebar 
Externo  longas  saepe  in  amore  moras  ; 

Dum  me  jucundis  labsam  sopor  impulit  alis.  45 

Illa  fuit  lacrymis  ultima  cura  meis. 


fuitset  alterius  puelle,  que  Pro- 
pertium non  statim,  sed  diu  re- 
tentum apud  se,  eiaria  nocte,  tan- 
dem abire  jussisset.  » Meœ  no- 
ctis, mihi  debitæ. 

4 1 . Nam  modo , etc.  En  tibi  cum 
virtute  et  (*loria  sua  Romane  pro- 
deunt, quas  vel  pudicitia  decoras, 
vel  moribus  infames  vix  umquam 
destituit  patrius  ille  et  vere  mulie- 
bris nendi  labor,  matribus  quon- 
dam simul  ac  puellis  io  urbe  re- 
0ioa  sanctissimum  ornamentum  , 
nunc  apud  nos,  caput  altius  tol- 
lente femina,  et,  qaas  non  elegan- 
tia commendat,  despectis  artibus, 


ab  ingenuis  manibus  dclabsus  ad 
servas , et  quum  prosit  tantum- 
modo, supervacaneis  de  communi 
lege  posthabitus.  — ■ Ut  Cynthia, 
sic  et  Uero  Nasoniana,  Heroidd. 
XIX,  : ■ Tortaque  versato  du- 
centes stamina  fuso , Feminea  tar- 
das fallimus  arte  moras.  ■ — Hur^ 
tus  et  Otpheœ,  etc.  Bene  distinxit 
Lachmannus,  ne  Bunus  eram  fessa 
carmine  cum  Rurmanno  intelliga- 
mus,  quum  sit^esM  in  utroque  ver- 
su nominativus. 

46.  Cura,  medicina , levamen, 
ilfeta  Rroukhus.  et  Barth.  cum 
Heiiisio  frustra  dedere. 


IMITATIONES  GALLICÆ. 

7.  Talis  visa  mihi,  etc.  Bextin,  Amours , I,  dUgie  4 : 

Sons  ses  rideaux  j*ai  surpris  mon  amante. 

Qael  fui  mon  trouble  et  mon  raviuement  ! 

Elle  donnait,  et  sa  tête  charmante 
Sur  ses  deux  mains  reposait  mollement. 

Neque  aliter  Dorât,  Baiser  III,  quidquid  abusus  ingenio  dicatur,  mul- 
tis pneferendus  : 

Quel  tableau  ! celle  que  j'encense 
Sommeillait  avec  vobipié 
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Sont  na  Toile  au  hasard  jeié , 

Qui  satisfait  à la  décence  ^ 

En  dessinant  la  nudité. 

Sur  ritoire  d'un  bras  fleaible 
Son  cou  repcMait  iuelioe,  etc. 

G>nfefri  potesl,  quod  sic  habet  André  Ch^ribb,  élégie  XXXIX  : 

Quel  cbarnie  de  trouver  1a  beauté  paresseuse. 

De  venir  viiiter  ta  couche  matineuse  , 

De  venir  1a  lurprendre,  au  montent  que  ses  yeux 
S'efforceoi  de  s’ouvrir  à la  cbrté  des  cieux,  etc. 

1 1.  Hanc  ego,  nondum  etiam,  etc.  Scriptor  hac  aetate  nobilis,  corde 
civis  optimos,  inf^enio  complexas  varia,  cajus  expertam  non  semel  ami> 
citiam  glorior,  Tissot  , Poésies  érotigues,  première  partie,  in  carmine 
ie  Sommeil  <f  Eucharis  : 

Immobile  et  brûlant,  je  ro’eaivre  à longs  traits 
Du  plaisir  inconnu  d’admirer  tant  d'attraits; 
ie  le  goûte  en  amant,  en  jaloux,  en  avare. 

Dans  leurs  transports  mes  sens  brûlent  de  tout  oser  : 
la  volupté  contient  le  désir  qui  m’égare. 

Ma  bouche,  en  ce  moment,  contente  du  baiser, 

8ur  le  front  d*Kacharis , sur  scs  yeux  se  repose  ; 

J’efHenre  seulement  ses  deux  lèvres  de  rose  ; 

Craignant  que  du  baiser  l’imprudente  chaleur 
Ne  réveille  Eucharis,  n’abrège  mon  bonheur. 

Vide  CoLiEDBAD,  Pièces  fugitives  (a  madame  de***)i 

Quel  instant  plus  beuveux  que  rinstant  fortuné 
Où,  par  fAmour  timide  A tes  pieds  amené,  etc. 

Tu  dormais  ; et  mes  pas  que  j’appuyais  ^ peine , 

Soutenaient  en  tremblant  ma  démarche  incertaine. 

Coupable  , intimidé , je  craignais  ton  réveil  ; 

Je  n’osais  t’arracher  à la  paix  du  sommeil  : 

Mais  quel  fut  mon  bonhenr , etc. 

André  Cnt^iEsi  in  elegia  modo  citata , promittens  sibi  qaod  non  audet 
Propertius  : 

Oh  ! quand  j'arriverai , si , livrée  au  repos , 

Ses  yeux  n’ont  point  cocor  secoué  les  pavots, 

Oh!  je  me  glisserai  vers  1a  plume  indolente. 

Doucement,  pas  A pas;  et  ma  main  caressante. 

Et  mes  fougueux  transports  feront  à sou  somuieil 
Succéder  un  subit  mais  un  charmant  réveil. 


E1.EGIA  IV. 


AD  BASSUM. 


MIGVHKNTCH. 

Laudibus  suis  lias  et  illas  celebrando , tentabat  aniiciiin 
Propertium  Bassus  a Cyntbia  distrahere.  Sperari  ne(;at  is  tale 
(|uidquam  posse.  Peniinis  præstare  Cynthiam , quotquot  exsti- 
terint pulchritudinis  fama  nobiles;  adjuvari  formam  in  ea 
eæteris,  quæ  supra  sint,  bonis;  eo  nia('is  firinari  suam  et 
puellæ  fidem,  quo  ma[jis  ille  turbare  studeat.  Sed  et  Basso, 
post  injuriam  istam,  odium  et  iram  instare  Cyiithiæ  : perfidum 
amicum  delaturam  illam  apud  omnes;  deos  quoscumque  do- 
loris sui  testes  esse  facturam.  Ilis  dominæ  laetatur  sensibus 
perennesque  sint  Propertius  exoptat. 


Quid  mihi  tam  multas  laudando,  Basse,  puellas 
Mutatum  domina  co^ps  abire  mea? 

(^uid  me  non  pateris , vitae  quodcumtpie  se(|uetur. 
Hoc  magis  adsueto  vivere  servitio? 

Tu  licet  Antiopæ  formam  Nycteidos  et  tu 


I . liasse.  Eumdeni  hunc  BasHUoi 
luisse  cum  illo,  quem  notum  iam> 
bis  Ovidius  memorat,  Trisl.  IV, 
lo,  47 1 «Ponticus  heroo,  Bassus 
quoque  clarus  iambo,  ■ salis  pro- 
babili conjectura  statuimus,  siqui- 
dem et  ad  alterum , Ponticum,  ele- 
gia; exstant  Propertii  : vide  modo 
hujus  libri  septimam.  — Mutari  di- 
cuntur in  amore,  qui  fidem  abjece- 
runt; ut  eleg.  la,  1 1 ; II,  i4  , 3i  ; 
i4»  — ^o^iî,  intpcllifi,  incifa.s. 


4.  Fivere.  Ducere  Burmaiiii.  cl 
Kuinoel  e scriptis  compluribus. 
Fivere  Codices  alii  tuentur,  iiitcr 
quos  Groninganus  est , omnium 
certissimus.  Hoc  Brouklius.  dede- 
rat non  minus  recte;  Burmanm» 
enim  quærenti , an , uti  vivere  ci- 
tam, sic  ct  vitee  quoJ  restat  viveic 
dici  possit , Noster  ipse  xespondei , 
qui  III,  I ig  : «Quod superest  viue^ 
per  te  ct  tua  cornua  vivam.  •> 

5.  Antiopa  Syclcis,  Nyctei  tilia. 


PnOl'ERTII  LIB.  I.  05 

Spartanæ  reFeras  laudibus  lleriuionæ , 
l^t  quascumque  tulit  Ibrmosi  teuiporis  ætas  ; 

Cyuthia  non  iilas  nonien  habere  sinet  : 

Nedum,  si  levibus  fuerit  collata  fi(piris. 

Inferior  duro  judice  turpis  eat.  lo 

Ilæc  sed  forma  mei  pars  est  extrema  furoris  ; 

Sunt  majora,  quibus,  Basse,  perire  juvat  : 

Iii{;euuus  color,  et  inultis  decus  artibus,  et  quæ 


qiiani  a Lyco  repudiatam  Jupiter 
amavit. — Uermionn  y Menelai  et 
Helenæ  Hlia , cujiit;  exstat  apud 
Ovid.  epistola  (ge  lleroidd.  ) VIII. 
Spartaua , forte  nuii  i^ine  quæsito 
sensu,  quum  Spartam  pulchritudo 
feminarum  commendaverit.  Coete* 
rum,  ex  c^mendatiunc  Heroaldi  pro- 
venit et  Rroukhiisii  quod  vulgo 
legitur,  « et  tu  Spartanam  referas 
laudibus  Hermionen.  • Servan  ge- 
iiitivu.s  poterat , quem  agnoscunt 
libri,  nisi  quod  rectius  in  ejus- 
modi nominibus  Gru'ca  forma  te- 
nebitur, scribique  cum  Burmanno 
Laebmannoque  placet  Anùopes , 
Hermtonei. 

7.  Formosii  temporis.  De  hoc  epi- 
theto formosus  vide  ad  el.  30,  4^* 
Ætas  temporis  , nuii  infrequenti 
apud  auctores  pleonasmo.  — No- 
menillashahere,  celebrari,  priorem 
illas  tenere  locum,  cyn(/ita  non  si- 
net, quippe  quæ  ipsa  pulchrior. 

9.  Leves  jiguras  inlellige,  magis 
de  vulgo  et  quutirüanæ  forma; 
puellas.  Levem  ita  dicit  Horatius 
Lydiam,  C;irm.  I,  a5,  10,  b.  q. 
pretio  jam  nullo  habitam.  — /n/c- 
rior  turpis  eat  y turpis  <|uia  infe- 
rior; vide  ad  IV,  3,  10;  duro, 
severo,  difKcili  sub  judice.  Hoc 
disliebon  malo  capiebat  Heinsius, 
quum  feves  fiijurns  conjiceret  um- 


bras bcroinarum , quæ  præcesse- 
runt,  intclligendas,  sensu  quo  ni- 
mirum durum  judicem  Propertius 
diceret  Æaeum. 

1 1 . Furofy  amoris  orstus.  — Pe- 
rire y insanire,  ut  sæpius. 

i3.  Ingenuus  color.  Laudat  in 
puella  sua  Propertius  doles,  quæ 
form.T  pr.Tferantur,  ex  iis  ingenuum 
colorem.  Si  Laebmannum  audimus, 
nativum  et  arto  nulla  iufucatum 
vultus  colorem  accipiemus , quum 
habeat  color  tam  in  prava  forma 
quam  ia  pulchra  locum,  Terentio 
etiam  (Euiiucb,  317)  colorem  ve- 
rum , Nostro  tn^eituum  dictum , 
ajigu^a  oris,  hoc  est,  m forma  se- 
parante : « Quid  tua  istæc?  — 
Nova  figura  oris.  — Papæ  ! — Co- 
lor verusy  corpus  solidum  et  succi 
plenum.  — Anni?  — Anni?  sede- 
cim. » Niliilominiis,  ut  vides,  om- 
nia iii  istis  ad  corporis  venustatem 
pertinent;  oris  figura  (un  joli 
visage) color  verus  ( un  teint  sans 
fard)y  corpus  solidum  {des  chairs 
fermes),  anni  (/a jeunesse).  Pro- 
pertius autem,  postquam  cæteris 
quibusvis  præstnre  formaCyntbiatn 
dixit,  ut  bonis  illam  longe  majo- 
ribus ornatam  extollat , an  vuitiis 
colorem  laudabit,  qui,  st  rum  ve- 
nustate non  confunditur,  certe 
venustatem  adjuvat,  ct  ex  iis  csi  , 


56  PROPERTII  LIE.  I. 

Gaudia  sub  tacita  ducere  veste  libet. 

Quo  magis  et  nostros  contendis  solvere  amores , ■ ^ 

Hoc  magis  accepta  fallit  uterque  fide. 

Non  impune  fieres  : sciet  hæc  insana  puella , 

Et  tibi  non  tacitis  vocibus  hostis  erit. 

Nec  tibi  me  post  hæc  committet  Cynthia,  nec  te 

Quæret  : erit  tanti  criminis  illa  memor  ; 30 

Et  te  circum  omnes  alias  irata  puellas 
Differet  : heu!  nullo  limine  carus  eris. 

Nullas  illa  suis  contemnet  fletibus  aras, 

Et  quicumque  sacer,  qualis,  ubique,  lapis. 

Non  ullo  gravius  tcntatur  Cynthia  damno , 3.S 

Quam  sibi  quum  rapto  cessat  amore  deus  ; 

Præcipue  nosti-o.  Maneat  sic  semper , adoro  ; 

Nec  quidquam  ex  illa , quod  querar,  inveniam. 


qus  probamus  in  corpore?  Ne 
credas  ; sed  habitus  respexerit  ele- 
gantiam , et  speciem  qualis  in  in- 
genua femina  sit;  Gallice, /aiV, 
la  tournure.  Ut  manières  d'une 
femme  bien  née  ; et  unice  veram 
opinor  ingenui  eoioris  hanc  inter- 
pretationera.  — Multis  decus  arti- 
bus. Vide  ad  el.  a,  a.  ^uce, 

etc.  ct  quibus  cum  illa  per^ndi 
libet  gaudiis , tacita  sub  veste , 
secreta  sub  lecti  stragula,  testem 
ita  Catullus  liabct,  LXIV,  i63. 

16.  Hocmagisie  utenjue  fallit , 
accepta  (grata)  magis  utrique  fde. 
Vocabulum  magis  ita  repetendum 
opinor. 

17.  Kae  scripti  meliores  agno- 
scunt, sensu  clarissimo.  Hoc  Burm. 
et  ATuin.  ex  aliis  libris  sine  causa 
reponunt.  — Insana,  furens. 

19.  Nec  tibi  me  committet,  adire 
me  periculum  sinet  amicitiae  tuæ« 
Committere,  sensu  quo  dicimus  exr 


poser.  — Nec  te  guœret,  nec  fami- 
liaritatem tuam,  ut  prius,  optabit. 

ai.  Et  te,  etc.  et  invidiam  apud 
alias  omnes  contrahet  nomini  tuo. 
Differri,  infamari,  ut  el.  i6,  48.— 
Nullo  limine,  nulla  domo. 

a3.  Nullas  aras  contemnet,  non 
sparget , fletibus  suis,  in  ultionem 
injuriæ  deos  advocans.  Observatio- 
ne digna  hæc  structura  est. 

a5.  Non  ullo.  Propertii  negli- 
gentiam  vides  : ter  negationem 
istam  in  quatuor  versibus  ponit. 
— Deus,  Cupido. 

37.  Preeeipue  nostro.  Sic  edidit 
recto  judicio  Lachmannus  : suase- 
rat Heinsius,  et  Codex  apud  Geb- 
hardum  exhibet.  Vulgo  nostri,  hoc 
est,Cynthiæ  in  me,  quod  prorsus 
falsum  ; Bassus  enim  Propertio 
puellam  non  studebat  eripere,  sed 
pncllae  Propertium.— pro 
simpl.  oro,  ut  Ovid.  Heroidd.  X, 
i4t  ; Virgil.  Æn.  X,  677. 


ELEGIA  V. 


AD  GALLÜM. 


ABGUMEHTCM. 

Propertium  amore  suo  consumtum  Gallus  irridebat,  homo 
pro  levitate  sua  quibuslibet  addictus  feminis  (conf.  eleg.  i3), 
et  ut  illuni  pungeret , tentare  se  velle  Cynthiam  ipsam  dicebat. 
Finem  Propertius  tam  molestis  verbis  facit,  et  objicit  amico 
furorem,  quo  tale  consilium  exceptura  puella  sit.  Quod  si  forte 
novis  amoribus  se  prœbeat  illa  minus  contrariam , Gallo  quot 
angores , quot  ferendi  eruciatus  ! et  plorabit  amens  quoties  Gal- 
lus, de  superbo  factus  humilis,  injurias  suasi  Solatia  tum  ro- 
gabit miser  ; sed  nec  poterit  nisi  proprios  dolores  conjungere 
Propertius,  qui  magis  ac  magis  illum  a proposito  deterret. 


Invide,  tu  tandem  voces  compesce  molestas, 
Et  sine  nos  cursu,  quo  sumus,  ire  pares. 
Quid  tibi  vis,  insane?  meos  sentire  furores? 
Infelix  ! properas  ultima  nosse  mala , 


3.  Ire  pares.  Nota  bsc  ab  equis 
metaphora,  dum  currunt  pariter 
adli{jati  ju{;o. 

3.  Meos  sentire  fwcores?  Preclare 
Hemsterhus.  cum  eoque  Lachman- 
niis  ; N Quid  tibi  vis , insane  ? mate 
sentire  furores?»  In  prioribus  enim 
cleguc  versibus  iram  Cynthiae  in* 
nuit,  quam  invidus  ille  sibi  timeat, 
nec  nisi  post  versum  9 locus  esset 
/iirori^us,  curis  et  angoribus,  qui* 


bos  se  diceret  exagitatum  in  amore 
Propertius.  Recte  autem  meœ  pro 
domiuœ  mes,  qualetn  nec  raram 
signiBcationem  veteres  pronomini- 
bus istis  adBngunt.  Sic  tua  videbis 
positum  infra  cleg.  9,  aa;  iterum 
lualll,  t4y  aa;  Non  hoc  pollici^ 
tus  tute  (Helens)  apud  Horatium, 
Carm.  1,  l5,  3a. — Ultima  mala 
pro  gravissimis  : frequens  hic  no- 
tusque  sensus. 
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58  PROPERTII  LID.  I. 

Et  miser  ignotos  vestigia  ferre  per  ignes,  3 

Et  bibere  e tota  toxica  Thessalia. 

ISon  est  illa  vagis  similis  collata  puellis  : 

Molliter  irasci  non  sciet  illa  tibi. 

(.^nocl  si  forte  tuis  non  est  contraria  votis, 

At  tibi  curarum  millia  quanta  dabit  ! "> 

Non  tibi  jam  somnos,  non  illa  relinquet  ocellos. 

Illa  feros  animis  adligat  una  viros. 

Ali  mea  contemtus  quoties  ad  limina  curres, 

Quum  tibi  singultu  fortia  verba  cadent. 


Et  tremulus  moestis  orietur 
Et  timor  inlbrmcm  ducet 

*» 

5.  £'t  miser  t^noios,  etc.  Ita  et 
llorat.  Carni.  Jl,  1,7,  «incedi* 
per  igncâ  Sulipoüilo»  cineri  <lo> 
lo-so.  « — Toxica  e Thessalia,  cu- 
jiM  iierb»  venGQa(|ue  pas*im  me- 
inurantur. 

7.  Pion  simiiis  illa  vagis  est, 
r|uules  nmas,  de  vul{^o  feminis: 
coiif.  eleg.  i3,  quæ  ad  eumdem 
Callum  est,  vsg.  11  — la.  — Co/- 
lata , si  collata  cum  istis  fuerit. 

Pion  sciet.  Ita  Scaligcri  non  iiiagiiæ 
Hdei  Codex  : raeieri  non  solet,  re- 
pugnante sensu.  Lachmaniius  cor- 
rigit, «Molliter  irasci  non  solet 
illa  : fime.  • Kgregiuni  sane  hoc, 
nec  minus  <piam  recepta  Scaligeri 
lectio  probabile. 

9.  QuoJ  si  forte,fslc.  Ilroukhus. 
partim  ex  emendatione,  partim  ex 
■ abis  Codicibus  paucis  scribendo, 

« (^uod  si  forte  ausis  non  est  con- 
traria nojfrii,  At  tibi , ctc.  ■ (scili- 
cet, ut  ea  (juam  Sculiger  dabat, 
bitjiis  carminis  interpretatione  , 
(billo  conciliare  velle  Cynthiam 
l*i't>perlius  ipse  inlelligatur)  sen- 
icuiiam  jirorsus  pervertit.  Kumdeiii 


fletibus  horror , 1 5 

in  ore  notam , 

exhihet  lectionem  DutThi^s.  — 
Millia  quanta  , pro  quot  millia , 
ut  sexcenta  fanfa  Plaul.  Bacchid. 
IV,  9 , 1 1 1 ; millia  magna,  td  est, 
multa,  Valcr.  Flacc.  V, 

1 1 . Pion  tibi  jam  somnos , etc. 
Passer.itius  : Nocturnam  lihi  quie- 
tem adimet,  oculosque  ipsos  vigi- 
liis et  lacrymis  tibi  corrumpet. 
Burtuaniius  : Stabit  semper  tibi  an- 
te oculos,  nec  te  relinquet, sive  so- 
mnum captes,  seu  vigiles  : per  oc*c/- 
los  vigilantem  de  die  indicat,  ut 
per  somnos  dormientem.  ^ Feros, 
superbos  animis  , et  reluctantes. 

i3.  Contemtus , repulsus  ab  ea. 
— Fortia,  confidentia,  aha  t;er6a. 
Tibullus,  II,  6,  II  : « Mngna  lo- 
quor: sed  magnifice  mihi  magna 
lofjuuCo  Exculiunt  rlausæ  fortia 
verba  fores.  • 

i5.  Tremulus  horror,  corporis 
tremor  et  fremitti.s  , nen  sine  lacry- 
mis. Mtesti  Jietus,  ul  Ins/es  Incry- 
mo*  Tibuli.  I,  1 , bs;  mo?.«fi  questus 
Virgil. ^ieorg.  IV,  5i5.  — - infor- 
mem notam  , pallorem  , tluret  , 
inducet. 
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ELEGIA  V.  j() 

Et  ([uæcuinque  voles  fujjieiit  tibi  verba  querenti , 

Nec  poteris , qui  sis  aut  ubi,  nosse  miser! 

Tum  {jrave  servilium  nostræ  cogere  puellæ 
Discere , et  exclusum  quid  sit  abire  domum  ; 

Nec  jam  pallorem  toties  mirabere  nostrum, 

Aut  cur  sim  toto  corpore  nullus  ego. 

Nec  tibi  nobilitas  poterit  succurrere  amanti  : 

Nescit  Amor  priscis  cedere  imaginibus. 

(^uod  si  parva  tuae  dederis  vestigia  culpae,  j5 


17.  Et  vi'Hfa  (juœcumque  voles 
queri , tibi  querenti  fugient.  Ita 
fqrmanda  construciio  esL 

aO.  Et  exclusum  quid  sit  abire 
domum.  Lachmaniil  correctionem 
|iruLo,  « ct  exclusum  i|uid  sit  abire 
ilomo;i  dumo  scilicet  et  foribus 
|iuell»  perHdia  clausis.  Satis  enim 
languidum  et  ineptum  illud  est, 
abire  dici  dumum,  quem  domina 
non  admiserit;  et  aliud  poterat  ex 
«iuperioribus  coili{;i  : » Âli  tnea 
r.outemtus  quoties  ad  limina  cur- 
res , Quum  tibi  singultu , etc.  •• 
(juibus  addit:  Tum  senseris,  quæ 
sint  exclusionis  mala.  Porro  rcpul* 
Mim  amatorem  vides  non  abire 
tlomum,  sed  apud  amicum  sola- 
na quærere.  Cætcrum  lege  et  per- 
pende quæ  super  hunc  versiculum 
idem  Lacliinantias  ad  poeticam 
artem  spectantia  contulit,  obser- 
vationibus suis  ductus,  ut  ^oim- 
Xftrrof  in  hemistichiis  versus  penta- 
metri locum  non  habere  contendat, 
nisi  certis  quibusdam  modis,  iisque 
ab  hoc  nostro  diversis. 

22.  Corpore  ego  nulluSy  macie  te- 
nuatus , umbra  corporis*  Nullus 
toto  corpore,  id  est,  corpore  plane 
nullus,  quali  utitur  etiam  forma 
Propertius  II,  jp,  $7:  «Adspicc,  nt 


in  toto  nu//u5  mihi  corpore  surgat 
Spiritus.»  (hlxiis  fortasse  lux  est  ver- 
siculo petenda,  ili,  i3,35,  «Hin- 
nulei pellis  fotor  operibat  aman- 
tes : » scilicet , ut  lofos  amantes  non 
iutelligamus  amantes  duos,  amato- 
rem cum  puella  ; sed  in  lofos  latere 
statuamus  adverbium  plane,  adeu- 
que  se  habere  sententiam  : Plane 
operibat  amantes  pellis  ;quæ  aman- 
tes operiret,  pellis  satis  erat).  Alia 
vide,  qua'  nun  differunt,  supra  no- 
tata eleg.  a , 3o. 

a4*  Nescit  Amor  priscis,  etc. 
Concisior  Ovid.  HeroidJ.  IV,  161  : 
« Nobilitas  sui)  Amore  jacet.  » /mu- 
gines , effigies  majorum  cerea; , 
quibus  atria  sua  nobiles  exorna- 
bant. In  funeribus  imagines  ist:c 
præfcrebantur,  qualem  scilicet  ad- 
fingimus  et  nos  ambitionem  morti , 
quum  defunctis  proceribus  nostris 
tabulas  pictas  suspendimus  , il- 
lustrationem sanguinis  et  prosa- 
piam significantes.  Mutantur  usus 
tempore  : hominum  perstat  sein- 
per  eadem  insania. 

a5.  Culpa:  tuœ,  talis  amoris  tui , 
quo  sensu  peccare  pro  amare  pu- 
nitur : vide  II  , 3a  , 1.  Kninoel 
p<enam  interpretatur,  exclusionis 
nempe , culpam  Plauto  ita  dici 


Go  PROPERTII  LIE.  I. 

Quam  cito  de  tanto  nomine  rumor  eris  ! 

Non  ego  tum  potero  solatia  ferre  roganti, 

Quum  mihi  nulla  mei  sit  medicina  mali  : 

Sed  pariter  miseri  socio  cogemur  amore 

Alter  in  alterius  mutua  Sere  sinu.  3o 

Quare , quid  possit  mea  Cynthia , desine,  Galle, 
Quærere  : non  impune  illa  rogata  venit 


notans,  Capt.  II,  3,  43,  et  Terent, 
lleryr.  IV,  4i  9-  • — Rumor  eris, 
irulgi  risus  et  fabula , quomodo  et 
sermonem  le^mus  II,  31,7. 

39.  Sed  pariter  miseri,  etc.  Hoc 
quam  falsum,  quam  alienum  ab 
amore  sit,  neminem  fugiet.  Quid 
enim  ? corrumpere  tentât  ille  Cyn* 
thiaro  nec  potest,  cum  eoque  fle- 
bit Propertius  ? sua  et  rivalis  fore 
communia  mala  ? Optabo  nulli 
talem  amatorem  femina.  Quanto 
verioris  adfecius  hoc  erat  initio 
carminis  : ■ Invide,  tu  tandem  vo- 
ces compesce  molestas , Et  sine 
nos  cursu , quo  sumus,  ire  pares.  • 

3i.  Qiiid  possit,  in  viros  impe- 
rio suo , quos  vel  asperrimos  do> 


mare  et  adiigare  supra  dicitur.  Sed 
ez  hoc  ipso  loco  sentimus,  multo 
minus  timendam  eam  Gallo  reputa- 
ri. — Diversos  Gallos  Propertius 
memorat,  de  quibus  (fictum  an  ve- 
rum hujus  nostri  nomen  fuerit)  cf. 
not.  ad  Vitam  poeUe  Chronolog. 
ann.  714«  — iloyata,  tentata , sol- 
licitata ad  amorem.  Bonata  venit 
pro  simpl.  rogatur,  ut  rooz  /m- 
tata  venit  eleg.  10,  i5;  Non  ita 
Sitva  venerit  ira  el.  18,  i4i  Non 
hœc  ulli  inyrata  venient  II,  34  > 
81.  Hanc  scriptoribus  Latinis  fa- 
miliarem , tum  præsertim  Proper- 
tio , verbi  venire  significationem 
Itala  nec  ipsa  lingua  temporibus 
nostris  ignorat. 
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ELEGIA  VI. 

AD  TULLUM. 


ARGUMERTCM. 

Comitem  sibi  Tullus  poetam  abducere  volebat,  publicis  de 
rebus  quum  in  Asiam  mitteretur.  Esse  loca  nulla  respondet 
Propertius,  quæ  duce  Tullo  non  adire  velit;  sed  victum  reti- 
neri se  precibus  et  amicae  lacrymis,  neque  tanti  esse  sibi  cele- 
bratam quamvis  regionem  visere,  ut,  quos  praesentit,  insanos 
derelictae  puellae  dolores  sustineat.  Civilia  decere  Tullum  mu- 
nia, qui  longe  Veneris  curam  omnem  habeat:  laudi  .se  non  esse 
natum , et  velle  pro  fato  semper  amantem  vivere.  Hac  lege , 
hoc  jugo  Tullus  amicum  teneri  cogitet,  per  quascumque  ter- 
ras illius  meminerit. 


]\oN  ego  nunc  liadriæ  vereor  mare  noscere  tecum , 
Tulle,  neque  Ægæo  ducere  vela  salo  ; 

Cum  quo  Rhipæos  possim  conscendere  montes , 
Ulteriusque  domos  vadere  Memnonias  : 

Sed  me  complexae  remorantur  verba  puellæ,  a 

I.  Notetrty  tentare,  experiri, 
eodeoi  sensu  positum,  quo  videre 
eleg.  I , la. — Tulle;  de  quo  vide 
Propertii  Vitam  Chroool.  ad  ann. 

734*  — yela  ducere , navigare  , 

Æÿœo  talo , ad  Ægcum  salum , 
quomodo  deducere  et  portare  et  ve* 

At  cum  tertio  casu  constructa  vi- 
debis esse,  in  not.  ad  IV,  11,  loa. 

3.  Rhipcei  montes,  Scythis.  — 

Memnoniœ  domua  ^ Æthiopia,  a 
rege  Memnone,  Tithoni  et  Aurors 


filio.  Nihil  apud  auctores  frequen- 
tius, quam  vocabulum  domus  pro 
regione  positum  (vide  modo  II, 
10,  16).  Sic  Trojas  tecta  sunt  II, 
3o,  3o.  Quamquanv  respici  volunt 
hic  interpretes  ad  ipsam  Memno- 
nis regiam  , memoratam  Curtio 
IV,  8,  3.  — Vadere  y ire,  cum 
audacis  sensu.  — Conf.  Ovtd. 
Amorr.  II,  16,  ai  sqq. , ubi  se 
qusvis  adire  loca  posse  testatur, 
ti  comitem  habeat  puellam  suam. 
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PROPERTII  LIR.  I. 

Mutatoque  graves  sa*pe  colore  preces. 

Illa  mihi  totis  argutat  noctibus  ignes, 

Et  queritur  nullos  esse  relicta  deos  : 

Illa  meam  mihi  se  jam  denegat  ; illa  minatur, 

Quæ  solet  ingrato  tristis  amica  viro.  i« 

His  ego  non  horam  possum  durare  querelis. 

Ah  pereat,  si  quis  lentus  amare  potest! 

An  mihi  sit  tanti  doctas  cognoscere  Athenas, 

Atque  Asiæ  veteres  cernere  divitias  ; 

Ut  mihi  deducta  faciat  convicia  puppi  i5 

Cynthia,  et  insanis  ora  notet  manibus , 

Osculaque  obposito  dicat  sibi  debita  vento , 


6.  Afuto/o  vultu9  colore,  ut  anxia 
pavensque  misella  est« 

7.  Argutat,  verbosa  enarrat  et 
objectat  milii.  — Nullos  esse  deos. 
Ovidius  in  amicam,  Ainorr.  III, 
3,1,«  Esse  deos  credamnc?  fidem 
jurata  fefellit.  » — Relicta,  si  relin- 
quatur. Ita  vidimus  adstructum 
participium  co//afa,  ele{;.  5,  7. 

().  Meam,  Vide  nut.  ad  eleg.  !>, 
3.  — Ingrato  rectissime  dedit 
Rrnukbusius  pro  irato,  quod  in 
.scriptis  omnibus  libris  est. 

1 1 . Horam , ne  horam , ne  tem- 
poria quidem  punctum  (ut  etiam 
dicunt),  in  his  possum  querelis 
durare , tales  ejus  ferre  questus. 
Propriam  hujus  verbi  si(;nificatio- 
netn  reddit  nostrum  durer:  «Des 
« plaintes,  des  cha{^rins  à n'y  poo- 
« voir  durer  un  instant.  » — Lentus 
amare,  seçnitis,  frigide.  Frequens 
in  amore*adjecitvus  hic  est. 

i5.  Facere  convicia,  conviciis 
insectari,  ut  etiam  Osidius,  Me- 
lam. IX,  3o5  ; Amorr.  1,  7,  ai. 
— Et  insanis  ora  notet  manibus. 
Feminei  doloris  notum  indicium. 


17.  Osculaquc,  etc.  Locus  difK* 
cilis  et  varie  teutatus,  in  quo  si 
dativum  casum  wnto  statuimus 
esse,  ut  cum  eo  dicot  jungatur , 
vim,  Lachmanuo  judice  , fortasse 
Latino  sermoni  facimus,  verbum 
dicere  quum  in  talibus  amantium 
querelis  non  sit  usitatum  , sed 
narrare , ut  Piant.  Mereat.  proL  vs. 
5,  et  Sil.  Ital.  III,  4^0  j aut  Jlere, 
ut  Tibuli.  III,  7,  8 («Gnosia, 
Theseae  quondam  perjuria  linguæ 
Flevisti  ignoto,  sola  relicta,  mari 
flevisti  mari,  hoc  est,  cum  fleui 
narravisti  flucttbu.s  ) ; aut  loqui, 
quod  habet  Noster  infra  cleg.  i5, 
I a.  Porro  neque  obpositum  intelligi 
posse,  qui  Cynthiae  volis  contra- 
rius sit,  Fonteinins  et  Huschkins 
docent,  nudum  hoc  epitheton  ne- 
gantes tali  significatione  veteribus 
fuisse  notum.  Scripturam  igitur 
Lachmannns  corruptam  judicat , 
reponifque  ; « Ut  mihi  deducta 
faciat  convicia  puppi  Cynthia... 
O.sculaque  ut  ponto  dicat  sibi  de- 
bita veiilu,  Kt  nihil  infido,  etc.  « 
Ita,  inquit,  « omni.i  clnrn  suni- 
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ELEGIA  VI.  ^V^ 

Et  nihil  infido  durius  esse  viro? 

Tu  patrui  meritas  conare  anteire  secures. 

Et  vetera  oblitis  jura  refer  sociis  ; -lo 

Nam  tua  non  ætas  umquam  cessavit  amori , 

Semper  at  armatæ  cura  fuit  patriæ  ; 

£t  tibi  non  umquam  nostros  puer  iste  labores 


VcrcUir,  ne  Cynthia  sibi  oscula 
proBciscentis  posito  vento  debita 
dicat  y concessa  sibi  vetui  cessan* 
tis  bcneBciO)  qui  navi(;aturum  ve- 
tuerit solvere.  » Amantes  nonnum- 
quam similia  queri,  aillatis  exem- 
plis vir  doctus  ostendit.  Damus 
hoc  : exorietur  nihilominus  difB- 
rultas  , quomodo  positis  ventis 
intelligamus  non  potuisse  navem 
.solvere,  quæjam  unie  deducta  sit. 
Vides,  Lachmanni  vacillare  com- 
inentum,  ni&i  alio  se  modo  sen- 
tentia habeat;  ita  nempe  : «Ut 
mihi  deducta  faciat  convicia  puppi 
Cynthia. ..  Osculatae  ut  posito  dicat 
sibi  debita  vento  ; » Ut  in  me , 
quum  navis  solverit,  imprecatio- 
nes illa  jaciat  ; vel  oscula  dicat  sibi 
debita,  positum  ventum  objectans, 
qui  navi  moram  fecerit.  Rem  do- 
ctioribus examinandam  tradimus. 
Codicum  lectionem  , qualiscum- 
(|ue  sit  , interpretantes  : Et  uc 
oscula  dicat,  clamet  in  litorc,  sibi 
esse  debita  ; nequidquam  autem 
hoc  dicat,  vento  obposito,  interpo- 
sito, qui  nec  audiri  sinat  queren- 
tem,  nec  ad  illam  ferat  oscula,  si 
Propertius  miserit. 

19.  FatnU  ; L.  Volcatii  Tulli 
consularis. veteray  etc.  Brou- 
khusius  cum  eoque  Burmannus 
«Et  vetera  oblitis  jura  referre  fo^ 
ris  M edidit,  de  Tullainterpretans 
àcl  Cyzicenos  misso,  ut  jus,  qnud 


in  foro  dicebatur,  illis  restitueret , 
quo  per  uliqtiod  tempus  camerant, 
unde  oblitis  foris.  Ita  scriptum  de- 
derat hunc  versiculum  Heinsius , 
el  libri  quidem  adsiipulantur  non- 
nulli : sed  unice  veram  , quam  cæ- 
teri  Codd.  habent  (ex  iis  Regii 
nostri),  lectionem  esse,  Hemster- 
liusius  apud  Hurmann.  optimo  ju- 
dicio demonstrat  : • Præco<lcnti 
versu  cur  diceret  conare  anteire^ 
gravis  erat  causa  ; eleganter  enim 
ad  laudem  Tulli  patrui  pertinet, 
cujus  imperium  tam  fuerit  justum , 
ut  vix  sperari  possit,  alium  suc- 
cessorem ad  earodem  laudem  fa- 
cile perventurum.  Verum  hic,  si 
Tullo  dicat,  conare  vetera  jura  re- 
ferre , difBdere  se  amici  virtuti 
ostendet , quod  certe  absurdum , 
et  ab  elegantia  Propertii  alienum.* 
Jura  sociis  nostris , Græcis  et  Asiæ 
gentibus  refer^  civilibus  discordiis 
eversa. 

aa.  At.  Grooinganus  cum*  aliis 
ct,  qood  Lachmann.  recepit , an- 
tilheain  hic  minus  gratam  judicans. 
Particulam  et  ipse  non  ita  probo. 
— Armatae  patrite ^ in  armis,  ut 
armatam  urbem  Lucan.  II,  5y4«  • 

a3.  Puer  iste,  Cupido,  ut  puer 
hice\.  7,  i5,  etpuerel.  19, 5.  — Ti- 
binon  umquam  labores  nostros  ad- 
ferat,  etc.  Repetere  longum  esset 
quas  in  hU  aut  interpretandis  aut 
restituendis  certissimas  rationes 


(J4  PROPERTII  LIB.  I. 

Adferat,  et  lacrymis  ultima  nota  ineis. 

Me  sine , quem  semper  voluit  fortuna  jacere , »5 

Hanc  animam  extremae  reddere  nequitiae. 

Multi  lon{pnquo  periere  in  amore  libenter, 

In  quorum  numero  me  quoque  terra  tegat. 

Non  ego  sum  laudi , non  natus  idoneus  armis  : 

Hanc  me  militiam  lata  subire  volunt.  3n 

At  tu  seu  mollis  qua  tendit  Ionia,  seu  qua 


Laebmannus  coDtulit,  et  summa- 
tim  rem  omnem)  quali  modo  sistit, 
exponimus.  Primum  igitur  non 
optativa  forma  sententiam  concipi 
intelliges , sed  conjunctivum  hic 
pro  futuro  poni  (vide  not.  ad  III, 
3,  40)  adferat  pro  non  ad~ 
feret;  hoc  modo  : Tu  negotiis  pu* 
biicis  incumbe,  qui  nec  amavisti 
hactenus,  neque  umquam  omoiis. 
Sequentibus  vero,  ut  a Broukhusio 
data  vulgo  leguntur  (ex  ejus  Co- 
dice derivata,  qui  bonus  erat  Meo* 
tclianns),  «et  lacrymis  ultima  tH>* 
ta  meis  > (Nec  vereor,  ne  tibi  Amor 
tanta  mala  adlaturus  sit,  ut  eodem, 
quo  ego  nunc,  moriendi  voto  te- 
nearis), illud  vitii  facile  sentis 
inesse , quod  adferat  vota  pro  ef- 
ficiat ut  voveas  dicatur , et  ultima 
vota  nude  posita  mortis  votum 
significent.  Scripti  plerique  : « et 
lacrymis  omnia  nota  meis;»  in 
quibus  absolutum  istud  omnia  , 
etsi  Marklando  probatum , retineri 
posse  non  satis  constat.  Sana  quæ- 
cumque  facit  lectione  sua  Lach- 
mannns  : ■ et  lacrymis  ultima  nota 
meis  ; ■ ultima  scii,  mala , ut  Ovid. 
Metam.  XIV,  483,  • Ultima  jam 
passi  comites,  etc.  • et  Trist.  III, 
a , 1 1 , « Ultima  nunc  patior.  » La» 
crymis  nota  meis,  pro  mihi,  for- 
mam ipso  Propertio  tuente  eleg. 


19 1 ‘8,  • Cara  tamen  lacrymis 
ossa  futura  tuis.  • Nota  autem  , 
experta,  perpessa,  ut  elcg.  9,  ao, 
«infernae  vincula  nosse  rotæ;  » el. 
t3  , i3,  « longas  solus  cognoscere 
noctes  ; > supra , eleg.  5 , 4 > * 
peras  ultima  noise  mala,»  qui  si- 
millimus huic  nostro  locus  est. 

aS.  A/e  sine,  etc.  Lachmann.  ex 
tribas  apud  Burmannum  Codici- 
bus, «Me  sine,  quem  voluit  sem- 
per fortuna  jacere,  ■ accentus  re- 
gulae consulens.  Ingeniosa  et  acuta 
vide,  quæ  super  hoc  notata  dedit. 
Jacere;  scilicet  in  conditione  mea 
tenuem. — Extremce  nequitiœ , qua* 
mihi  finem  vivendi  faciat,  in  ex- 
tremos annos  addictus  Veneri. 

37.  Longinquo  in  amore,  longo, 
diuturno , ut  longinquum  Trojæ 
bellum  apud  Catuli.  Carm.  LXIV, 
346;  tevi  longinqua  vetustas  Vir- 
gil.  Æneid.  111, 

ag.  Non  ego  sum  laudi,  etc. 
Conf.  Tibuli.  I,  I,  53  : «Te  bel- 
lare decet  terra,  Messala,  roari- 
que.  Ut  domus  hostiles  preferat 
exuvias.  Me  retinent  vincturo  for- 
mosæ  vincla  puelis.  Et  sedeo  du- 
ras janitor  ante  fores.  Non  ego 
laudari  curo,  mea  Delia;  tecum 
Dummodo  sim  , qusso  , segnis 
inersque  voo^.  » — Militiam.  Vide 
suavissimam  blcgiatn,  in  qua  mili- 
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elegia  VI. 

Lydia  Pactoli  tinguit  arata  liquor, 

Seu  pedibus  terras,  seu  poutum  carpere  remis 
Ibis , et  accepti  pars  eris  imperii  ; 

Tum  tibi  si  qua  mei  veniet  non  imiuemorhora, 
Vivere  me  duro  sidere  certus  eris. 


larem  artem  Ovidius  cum  amato* 
ria  comparat , Amorr.  1 , 9. 

3a.  i'octo/us  immensas  illasCrce- 
50  divitias  contulit,  auctore  Stra- 
bone, lib.  XIII,  pag.  6a5.  — Tin- 
guit,  irrigat,  ut  Unguitur  India 
Gange  Ovidius,  Melam.'  IV,  ai. 
Noster,  eleg.  ao,  8,  . Sive  .Aniena 
tuos  tinxerit  unda  pedes.  » Ara- 

ta. Cu/ta  Virgilius  ita  posuit  Æneid 
X,  141. 

34.  Et  accepti  pars  eris  imperii, 
imperii  partem  Lachmannus  post- 
quam demonstravit  esse,  qui  alte- 
rius imperio  paret  : Sed  unde  ac- 
cepti? ait.  Rarthius  (vide  Propertii 
Vitam  Chronol.  ad  ann.  ya4)  viro 
cuidam  claro  et  consulari  conces- 
sum ab  Augusto  singulare  impe- 
rium intelligit , in  cujus  cohorte 
bic  Tullus  fuerit.  Ilie  vero  ipse  vir 
coDsulari.s,  in  quo  exquirendo  Bar- 
tliius  se  tam  anxie  torquet,  nomi- 
nandus haud  dubie  poetse  erat 
nisi  inepte  volebat  loqui.  Neque’ 
melius  Heinsius , . et  asserti  pars 
eris  imperii,  ■ quum  asserti  ab  Au- 


gusto debuerit  dicere.  Propertium 
igitur  dedisse  suspicor,  «et  ac- 
cepii  sors  erit  imperii,  . hoc  est, 
si  libi  imperium  accipere  contin- 
get. Liv.  XXII,  aa,  . Circumspectis 
Igitur  omnibus,  quie  fortuna  po- 
testatis ejus  poterat  facere,  - id 
est,  ea  potestate,  quam  ipsi  for- 
tuna dederat.  Cap.  45,  . l,aq„e 

Varro cui  sors  ejus  diei  imperii 

erat  , . imperium  sorte  datum. 
Ovid  Fast.  III,  463,  de  Ariadna 

Bacchi  nxore,  .Wtor/ gaudens, 

yuidHebam  rusiica?dixit..IIa;c  ha- 
bet, pluribus  adiatis  aliis  exemplis, 
Lachmannus;  cujus  porro  commen- 
tum ( locus  enim  necessario  corre- 
ctionem postulat)  si  nimis  quiesiium 

videatur  nec  apertissimum  , for- 
tasse possimus  legere.  . et  augusti 
pars  cris  imperii  : . sive  augustum 
hic  proprio  sensu  capias,  sive  Au- 
gasteum  inlelligere  placeat,  ut 
Augusta  ratis  est  IV,  6,  aS. 

35.  Hora,  momentum,  ut  erat 
supra  vers.  „.-Duro,  aspero. 
8ub  amorii$  siJen\ 


IMITATIONES  GALLICÆ. 


An  Ejusdem  argumenti,  quo  sexta  ha>c 

carmen  habet  omni  venustate  conditum  (lib,  III  le 

n M.  J ’ 


est  elegia,  P*asr 
Voyage  mani/ué , 


Abjurant  ma  douce  paresse , 
J'allais  voyager  avec  loi; 
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PROPERTII  LIB.  I. 

Mai>  mon  cœur  reprend  u fiilileaie  ; 
Adieu , tu  partiras  sans  uioi. 

Les  baisers  de  ma  jeune  amante 
Ont  ddeange  tous  mes  projeu. 

Set  yeux  sont  plus  beaux  que  jamais; 
Sa  douleur  la  rend  plus  touchante. 

Elle  me  terre  eutre  tes  bras. 

Des  dieux  implore  la  puissance  , 

Pleure  déjà  mon  inconstance , 

Se  plaint,  et  ne  m'écoute  pas. 

A ses  reproches , .à  ses  charmes , 

Mon  cœur  ne  tait  pat  résister. 

Qui!  moi;  je  pourrais  la  quitter! 

Moi , j’aurai  vu  couler  ses  larmes , 

Et  je  ne  les  etsuirait  pas  ! 

Périssent  les  lointains  climau 
Dont  le  nom  causa  tes  alarmes  ! 

Et  toi , qui  ne  peux  concevoir 
Ni  les  amant,  ni  leur  ivresse; 

Toi , qui  des  pleura  d’une  maîtresse 
N’as  jamais  connu  le  pouvoir  ; 

Pars  : met  vœux  te  suivront  tant  cesse 
Mais  crains  d’oublier  ta  sagesse 
Aux  lieux  que  tu  vas  parcourir. 

Et  défends-toi  d’une  faiblesse 
Dont  je  ne  veux  jamais  guérir. 


ELEGIA  VIL 

Al)  PONTICUM  POKTAM. 


ARGUMEKTUM. 

Heroico  versu  dum  canit  ardue  Tlicbamun  bellum  Ponticus, 
se  deditum  amoribus  suis  teneros  ludere  modos,  et  amandi 
sortem  asperrimam  queri.  In  lioc  positam  sibi  gloriam  esse  ) 
hanc  sibi  cujtere  famam  et  laudem  carminis.  Ncc  vel  ipsi 
Pontico , si  quando  legem  senserit  Veneris  , spernendam 
Musam  istam,  qualiter  nunc,  visam  iri  : sed  missis  epicis,  ten- 
tabit  ille  (nec  subjicere  volet  serus  Amor)  tunc  molles  elegos; 
tunc  demum  poetis  quibuscumqiie  præferendum  amicum  ultro 
judicaverit.  Caveat  ille  sibi;  non  semper  Venerem  effugimus. 


Dum  tibi  Cadmeæ  dicuntur,  Pontice,  Thebae, 
Armaque  fraternae  tristia  militiae , 

Atque , ita  sim  felix,  primo  contendis  Homero,' 
Sint  modo  fata  tuis  mollia  carminibus; 

Nos , ut  consuemus , nostros  a^jitamus  amores , 
Atque  aliquid  duram  quaerimus  in  dominam  ; 


I.  Cadmeæ  Thebæ , a Cadmo 
condita*.  — Pontice.  Vide  not.  ad 
clejj.  4s  I . — etc.  Eteo* 
clen  inter  et  Polynicen  miscran» 
dum  bellum  , in  quo  frater  fratrem 
necavit.  iEscbylun , Euripides,  8ta> 
tius , Bacirr. 

3.  Ita  sim  felix.  Adseverandi 
formula.  Augustus  apnd  Siieton. 
Tiber.  31:  « Jucundissime  ct  (iia 
sim  felix  ) vir  fortissime , etc.  ■ 


Homero  y poetarum  prinri- 
'pi,  de  quo  vide  Imitationes  ad  II, 
1,21.  — Sint  moilo  , et<?.  c*ffu(;iant 
modo  carmina  tua  damnum  tem- 
pori.s,  c t de  te  posteris  judicium 
esse  pu.ssit. 

5.  Nmtros  agitamus  amores  f ine 
meus  tenet  amor  : sic  agitare  fe- 
stum ^ convivium.  — In  dominam , 
de  domina  , qmerimut^  excogita^* 
mus  aliquid  ( ita  loquitur  etiam 


68  PROPERTII  LIB.  I. 

Nec  tantum  ingenio,  quantum  servire  dolori 
Cogor,  et  ætatis  tempora  dura  queri. 

Hic  iniln  conteritur  vitæ  modus;  ha’c  mea  fama  est; 

Hinc  cupio  nomen  carminis  ire  mei.  lo 

Me  laudent  docta*  solum  placuisse  puellæ , 

Pontice , et  injustas  sæpe  tulisse  minas  : 

Me  legat  adsidue  post  hæc  neglectus  amator. 

Et  prosint  illi  cognita  nostra  mala. 

Te  quoque  si  certo  puer  hic  concusserit  arcu,  i5 

Quod  nolim  nostros  evoluisse  deos , 

I^nge  castra  tibi,  longe  miser  agmina  septem 
Flebis  in  aeterno  surda  jacere  situ; 


Cic.  de  Leg.  I,  5,  i5);  scriptum 
quod,  eiegiam. 

AVc  tantum  ingenio , cujus 
proprie  sunt  ea  , qine  Iu  canis  , 
roica  , quantum  dolori  servire  co- 
gor, addictus  nempe  Veneri,  quar* 
leves  ine  po.scil  et  querulos  modos. 

Ætas,  vita,  ut  erat  eleg.  6,  ai. 
— Cum  Propertio  Nasonem  confer, 
Amorr.  II,  18,  1 : •Carmen  ad 
iratum  dum  tu  perducis  Achillem, 
Primaqifb  juratis  induis  arma  viris  ; 
Nos,  Macer,  ignavae  Veneris  ces- 
samus in  umbra,  Et  tener  ausuros 
grandia  frangit  Amor.  • 

10.  ATomen,  famam,  carminis. 

I i.Mesnlum,  unumante  omnes. 
l5.  Puer  hic.  Vide  not.  ad  eleg. 
6,  a3.  — Concusserit,  dejecerit, 
vicerit.  — Quod  nolim,  etc.  Hunc 
versiculum  si  capimus  ita  , iit 
amoris  avertendi  votum 'sit,  ipse 
sibi  Propertius  manifeste  falsus 
erit;  nibil  enim  magis,  quam  fieri 
Ponticum  amatorem, optab<it.  Iro- 
iiice  igitur  dici  cogitabimus  : Nec, 
lU  sentis,  vtlim  reservari  tibi  tale 
quidquam  mali  ( Quod  nolim  deos 


nostros,  Venerem  et  Cupidinem, 
evoluisse,  evoK’ere  tibi,  quomodo 
eleg.  I,  i5 , domuisse  pro  domare 
positum  vidimus,  et  translata  ad 
istos  deos,  quod  Parcarum  est, 
evolvendi  notione  ).  Sed  acute 
Lachmannus  observat , « debilem 
illam  quidem  ironiam  esse,  in  hoc 
carmine , quo  gravissime  in  Ponti- 
cum ubique  invehitur  ,•  aliquid 
fortius  acerbiusque  dedisse  Pro- 
pertium suspicans  , non  nolim  , 
sed  «Quod  nolis  nostros  evoluisse 
deos;  » Quod  nolis,  ut  quod  nofim 
Ovidius,  Heroidd.  XX,  100,  et  Cic. 
ad  Famil.  II , 3 , ad  Altic.  VIi  ,18; 
avertendi  formula.  Hac  levi  cor- 
rectione sensum  fateor  et  mihi 
multo  magis  probari. 

17.  Longe,  etc.  quod  longe  tibi 
jam  erit , heroicum  illud  lotum 
opus  tuum,  castra,  duces,  exer- 
citus , in  aeterno  situ  jacere  flebis 
interruptum.  Surda,  silentia,  in- 
audita. Sic  lyra  surda  IV,  5,  56  ; 
surda  6uccinu  Juvenal.  sat.  VII,  71 . 
Flebis  autem jacere,  utilf,  9,  37, 
Non  Jleho  sidisse. 
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ELEGIA  VU.  69 

Et  frustra  cupies  mollem  comj)onere  versum  ; 

Nec  tibi  subjiciet  carmina  serus  Amor.  30 

Tunc  me  non  humilem  mirabere  sæpe  poetam; 

Tunc  ego  Romanis  praeferar  ingeniis; 

Nec  poterunt  juvenes  nostro  reticere  sepulcro, 

Ardoris  nostri  magne  poeta,  jaces! 

Tu  cave  nostra  tuo  contemnas  carmina  fastn  : i5 

Saepe  venit  magno  fœnore  tardus  Amor. 

19.  3fo//em,  tenerum,  eleçia- 
cum  vfnttm. 

31.  Tunc  me,  etc.  Vossiam  , 
tunc  ante  consonam  a bonis  poe> 
tis  usurpari  ne^rantem  ad  Tibuli.  I , 

I , ai  , Lachmannus  sequitur,  et 
in  singulis  ejusmodi  locis  reponit 
fum  , quod  apud  Propertium  qui> 
dem,  duobus  exceptis  versibus, 

Neapolitanus  optimæ  notae  Codex 
plane  conHrmat.  ^ Prœferar , ipso 
ic  judice.  — In^tnia  proprie  di- 
cuntur poetæ , qui  facultatibus  in- 
genii pollent  præ  caeleris. 

a3.  Nec  poterunt  juvenes , etc. 


Satis  male  cum  superioribus  ista 
coeunt  vide  modo  sententiam  : 
« Si  quando  amaveris,  tunc  ci  mi- 
hi nomen  dabis  poetæ,  nec  pote- 
runt juvenes  sine  desiderio  ferre 
mortem  meam.  » Adjuvamus  qui- 
dem interpretatione,  » Nec  pote- 
runt vel  le  falente  juvenes,  etc.  » 
sed  nec  ira  perapte  locus  connecti 
tur.  — Ardoris  nostri  poeta,  qui 
cuin  tuis  amoribus  nostros  pariter 
celebrasti. 

36.  Sæpe  venit,  etc.  Ovidius , He- 
roidd.  IV,  19,  ■ Venit  Amor  gra- 
vius , quo  serius.  • 


IMITATIONES  GALLICÆ. 

I.  Dum  tibi  Cadmeœ , etc.  Bsnrin,  Amours,  UI,  élégie  ii  , à M.  le 
vicomte  de  Bourbon  Basset: 

Tandis  qu'au  s^our  du  tonnerre 
Dressant  ton  vol  audacieux , 

Loin  des  limiics  de  la  terre 
Tu  chantes  la  paix  et  la  guerre , 

Assit  à la  table  des  dieux; 

Moi,,  dans  les  bosquets  d'Amathonte  • 

Malgré  moi  ramené  toujours. 

Hélai  ! ^ célébrer  ma  boute 
Je  perds  les  plus  beaux  de  mes  jours. 

Conf.  VoLTAiKE,  Épîtres,  XLVI  («  M.  de  Saint-Jjambert\ . 

Tandis  qu'au  d^Miis  de  la  terre, 

Des  aquilons  et  du  tonnerre. 
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l'UOPERTlI  Lie.  I. 

belle  .imanie  de  NeMiun 
Dans  les  routes  de  la  lumière 
Cooduil  le  char  de  Pinéton  » 

Sans  verser  dans  rrtte  carri^TC  ÿ 
Nous  attendons  paisiblcmenl , 

Près  de  l'onde  Castalicone , 

Que  notre  héroïne  revienne 
Do  son  voya|;e  au  finiiamcDt  , 

Kt  nous  assemblons  pour  lui  plaire. 
Dans  CCI  vallons  et  dans  ces  bois. 
Les  fleuri  dont  Horace  autrefois 
Fesait  des  bouquets  j»our  Glycère. 


7.  Nec  tantum  iugenio,  etc.  André  CiiÉMEit^  élégie  XXXIV i 

Sans  dédain,  sans  courroux,  puissé-je  être  écouté! 

Puisse  tin  vers  caressant  séduire  la  beauté! 

Kt  si  je  puis  encore,  amoureux  de  sa  chaîne, 

Lélébrer  mon  bonheur  ou  soupirer  ma  peine; 

Si  je  puis , par  mes  sons  touchans  et  gracieux , 

Aller  grossir  un  jour  ce  peuple  harmonieux 
De  cygnes  dont  Vénus  eiuhullit  ses  rivages, 

El  se  pluit  d'égayer  les  eaux  de  ses  bocages; 

Sans  regret , sans  envie , aux  vastes  champs  de  l'air 
Mes  yeux  verront  planer  l’oiseau  de  Jupiter. 


i3.  Me  legat  adsidue nt  Ters.  Nec  poterunt  juvenes^  etc. 

Bratih  , Amours,  I , élég,  16  : 

Enfant  g4té  de  la  paresse , 

Cest  assez  que  Vénus  me  couronne  de  flenrs  ; 

Cest  assez  que  Tamant  me  lise  à sa  maîtresse, 

Qu'ils  m’accordent  ensemble  un  sourire  ou  des  pleurs. 


Je  ne  veux  point  d’autre  gloire  : 
Chez  nos  neveux  indulgens 
On  chérira  ma  mémoire  ; 

Dieu  fêté  des  jeunes  gens , 

Dans  mes  amours  négligeus 
Ils  trouveront  leur  histoire. 
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ELEGIA  VIII. 


AD  CYNTHIAM. 


AHGCHEKTCM. 

Destinantem  abire  cum  praetore  quodam  in  Illyricum  infi- 
dam Cyntliiam  revocat  a proposito;  curas,  amorem  suum 
testatur;  ventos,  procellosum  aequor,  et  loci,  quem  adeat, 
rigorem  objicit.  Navibus  hiberni  flatus  moram  faciant  quam 
longissimam  precatur;  quod  si  nihilominus  ea  tentare  fluctus 
audeat,  tum  ne  mitescere  cælum,  ne  ponere  voluerit  hiems 
saevitiam  suam.  Mox  autem  mutatis  animis,  vertit  omen  in 
melius  ; perjura  licet,  bonos  habeat  illa  deos  aequoris;  timen- 
dos vitet  scopulos  ; feliciter  eam  portus  excipiat.  Aliu  se  nulla 
tentatum  iri  femina;  de  Cynthia  sibi  nutnquain  fure  desperan- 
dum. — Flecti  se  passa  puella  est;  victor  exsultat  Propertius, 
et  objicit  superbiens  malevolis  triumphum  suum.  Pretio  nullo 
corrumpi  dominam  posse;  regum  opes  illam  posthabet 
amantis  lectulo;  fecisse  carmen  et  preces,  quod  non  nurum 
effecerit.  (3  fidem  ! o beatam  sortem  suam  ! Liceat  ad  extremos 
annos  talem  ferre  gloriam  ! 


XuNE  igittir  detnens,  nec  te  mea  cura  moratur? 

An  tibi  suni  gelida  vilior  Illyria, 

£t  tibi  jam  tanti,  quicuiiu|tte  est,  i.ste  videtur. 
Ut  sine  me  vento  quolibet  ire  velis? 


1.  Cura,  dolor,  ansietas  mea, 
ne  cnin  Bnrihio  amorem  accipias. 
— j4n  , vel , si  demens  non  es  , libi 
spernendus  videor? 

3.  Iste,  quicum<jue  est;  prælorem 


dicit  contemnens , itenim , quum 
ab  Jlijria  reversus  erit,  memora* 
tum  n,  i6,  1.  y'ento  (fuolibet, 
vel  asperrimo  ; quidquid  tibi  pe- 
riculi faciat. 


i PROPERTII  LIE.  I. 

Tune  audire  potes  vesani  murmura  ponti  5 

Fortis,  et  in  dura  nave  jacere  potes? 

Tu  pedibus  teneris  positas  fulcire  pruinas, 

Tu  potes  insolitas,  Cynthia,  ferre  nives? 

O utinam  hibernæ  duplicentur  tempora  brumae , 

Et  sit  iners  tardis  navita  Vergiliis,  lu 

Nec  tibi  Tyrrhena  solvatur  funis  arena; 

Neve  inimica  meas  elevet  aura  preces  ; 

Atque  ego  non  videam  tales  subsidere  ventos , 

Quum  tibi  provectas  auferet  unda  rates , 

Et  me  defixum  vacua  patienter  in  ora  i5 


5.  Tune  audire  potes , etc.  Lege  y 
mordaci  versu  qus  Juvenalis , sar. 
VI,  9a  : K Tyrrhenos  {(jitur  fluctus 
latequc  sonantem  Pertulit  Ionium 
ronstnnti  pectore. . . . (amanti  co* 
mes  llippii).*  Pergit  poeta  : «Si 
Jnbeot  conjux,  durum  est  conscen* 
dare  navim ^ Tunc  sentina  gravis, 
tunoL^ommus  vertitur  aer.  Quæ 
moecAnn  sequitur,  stomacho  valet. 
Illa  maii|Mim  Convomit  : bæc  inter 
nautas  et  prandet,  ct  errat  Per 
puppem,  et  duros  gaudet  tractare 
rudentes.  *•  — Vesanus  pontus  y ut 
insanientem  dicit  Horatius  Bospo^ 
rum,  Carm.  HI,  4)^^- 

•j.  Pruinas  pedibus  fulcire  y cal- 
care; iu  pruina  pedibus  nili,  ut 
rcete  apud  Burmann.  Uemsterhu» 
sius;  Gr.  v»r 

>?f.  Ejusmodi  verbum  nostrum  est 
appuyer  y quod  modo  fulcire  y mo- 
do reddit  premere.  — Positas.  Poni 
dicuntur,  quæ  cælo  délabsa  in  ter- 
ram veniunt.  Sic  positas  nives  Ho- 
rat.  Carm.  III,  lO,  7;  posito  rore 
Ovid.  Fasi.  VI , 2UO. 

10.  VergiVuEy  Pleiades  (Atlantis 
filix;  Hygio.  fab.  192),  quæ  ver- 
num tempus,  sive  potius  æslivum. 


.Tdeoque  navigantibus  commodum, 
ortu  suo  denuntiant.  Coiif.  Ovid. 
FasC.  V,  599  sqq. 

II.  Tyrrhena  arena.  Navi,  quæ 
solvisset  Brundusio , breviorem  fu- 
turam fuisse  viam  nos  docet  Bar^ 
thius.  Non  desiderantur  qu«  talia 
sunt  omissa.  Aliud  est,  quod  prop- 
ter sonum  7'>'rrAena  arena  y Bur* 
mannus  et  Kuinoel  permutatis  vo- 
cabulis in  ora  hoc  versu  dederunt, 
et  vs.  i5  arena.  Scilicet,  quod  re- 
prehendas, in  talibus  erit  nibil , 
modo  numeros  ad  normam  redigas 
Italis  ætate  nostra  positam  ; hoc 
fere  accentu  : Nec  tibi  Tyrrhena 
solvatur  funis  arenas  oleg.  17,6, 
Quin  etiam  absenti  prosunt  tibi, 
Cynthia,  venti;  etc.  — Neve  preces 
elevet  aura,  dissipet  et  irritas  fa- 
ciat. Insertum  sentenliæ  versicu- 
lum istum  accipe,  et  quasi  paren- 
thesis adposilo  signo. 

i3.  e^o,  etc.  quod  si  non 

audita  vota  mea  sint,  teque  navis 
demum  abstulerit,  tum  neque  libi 
tales  cessent  icenti,  adversautes, 
procellosi,  nec  me  defixum  in  ora 
t;iJenm  te  crudelem  vocare.  Mino- 
rem versum  ex  emendatione  La* 
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Crudelem  infesta  sæpe  vocare  manu  ! 

Sed  quocumque  modo  de  me,  perjura,  mereris. 

Sit  Galatea  tuæ  non  aliena  viæ; 

Ut  te  felici  prævecta  Ceraunia  remo. 

Accipiat  placidis  Oricos  æquoribus.  su 

Nam  me  non  ullæ  poterunt  corrumpere  tædæ. 


chmanni  reropimni  , non  quod  vi- 
deatur mihi  stare  vel  lioc  modo 
locus  aptissime,  sed  defendi  po- 
test, et,  quantum  licet,  scriptura 
observatur  Codicum.  Ut  videre  hic 
Propertius,  ita  cernere  Catullus, 
Carm.  LXIV,  5^  , de  Ariadna  «i 
Theseo  prodita  : • Desertam  irt 
sola  miseram  se  cernit  arena.  » Pa- 
tienter ^ 3'gre,  cum  dolore  c/e^um. 
Mec  ipse  sibi  Propertius  infesta 
manu  pectus  et  ora  licdit  ; sed,  ut 
Lachmanni  verbis  utar,  • revocat 
ille  blandus  voce  crudelem  domi- 
nam, minaci  infestæ  manus  gestu 
simul  increpans.  * Ia  ca  vero,  quam 
Burmaxinus  exhibet , superioris 
versus  lectione,  «Et  me  deHxum 
vacua  patiaris  arena  Crudelem  in- 
festa , etc.»  displicet  boc , quod 
pati  Cynthia  dicitur  queri  Proper- 
tium , ubi  verbum  cogere  vel  notio- 
nis hujus  abquid  sententia  pustu- 
laret. Neque  patiaris  vera  librorum 
scriptura  est , sed  patiatur  Gro- 
ning.,  Neapolit.,  alii,  Regii  etiam 
-nostri;  quod  ut  admitti  modo  nullo 
potest,  ita  propius  ad  verum  acce- 
dere lectionem  patienter  indicat. 

l8.  Galatea  y Doridos  et  Nerei 
filia,  pro  dea  maris  ipsa. 

IQ.  Ut  te  felici  y etc.  Vitiare  lin- 
guam eos,  qui  prævecta  vocativo 
casu  positum  contendunt  esse , tam 
clare  liquet , ut  i*atione$  omitti  pos- 
sint, qua;  tale  genus  interpretatio- 
nis cvLMiaiit.  Provecta  dcilit  Rur- 


mann.,  ipse  repetitum  verbum  im- 
probans, quod  jam  erat  vs.  l4  ; sed 
nec  sensus  admittebat.  Pnevehi 
autem,  id  est,  prtetervehi  hucenua 
habet  X,  3o8,  et  Tacit.  Annal.  11> 
6.  Scribe  cum  Lachmanno  : «Sit 
Galatea  tuæ  non  aliena  viæ;  faites 
felici  prævecta  Ceraunia  remo  ; Ac- 
cipiat placidis,  etc.  » Corium  boc, 
ct  parva,  quidquid  videatur,  mu- 
tatio est  : ex  P^ttCy  ut  scribitur  iii 
Codicibti.s,  facile  oritur  Pite,  lite- 
ram  autem  s sequens  f absorbue- 
rit. Ceraunia  t;t(are,  ut  bis  Ovi- 
dius dixit;  Hemed.  Amor.  739,  ex 
Ponto  II,  6,  9 sq.  Mox  /Icdpiat 
te,  repetito  ex  antecedentibus  pro- 
nomine, quod  satis  firmat  exemplo 
suo  Propertius,  11)5,  2^.  Oricosy 
urbs  et  portus  Kpirj  ad  Ionium 
mare , prope  Ceraunios  montes , 
scopulos  infames  Horatio  , Carm. 
1,  3,  30. 

31.  A^am  me,  etc.  In  his,  quœ 
varie  corrupta  scripti  Codd.  ex- 
hibent, quum  verba  stare  non  pos- 
sent nude  posita,  visum  criticis 
vera  corrigere  : « Nam  me  non  ullæ 
poterunt  corrumpere  tu'dæ,  Quin 
ego,  vita,  tuo  limine  i/era  querar.» 
Totam  sententiam  Lachmannus 
examinat  : « Bene  naviga;  nam  me 
novi  amores  nulli,  quo  minus  tuo 
limine  semper  vera  querar,  subi- 
gent ; et  nautas  de  te  fatigabo  ; nec 
le  aliquando  meam  futuram  despe- 
rabo. » Pneclarc  omnia  ct  venuste, 
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Quin  ego,  vita,  tuo  limine  verba  querar; 

Nec  me  deficiet  nautas  rogitare  citatos. 

Dicite,  quo  portu  clausa  puella  mea  est  ? 

Et  dicam , licet  Atraciis  considat  iii  oris,  aS 

Et  licet  Eleis,  Illa  futura  mea  est. 

« • « 

Hic  erit;  hic  jurata  manet  ; rumpantur  iniqui  : 


inquit  vir  doctus  : id  unum  male 
po.Hitiim  vera  querar.  Quid  enim 
vera  sequesiurum  promidit?  Scili- 
cet ut  pun(Tnt  animum  ('yuthiæ.  Id 
vero  nunc  ningis  a(;endum  est,  ut 
tiecl.it  etiainnum,  .<ii  Heri  possit, 
duram  puellam.  Ea  vero  fioc  au- 
dito iiidippiabitur  potius,  quam 
movebitur,  ul  mirum  sil,  si  {florie- 
tur postea  : «V^irimus!  adsiduas 
non  tulit  illa  preces....  Hanc  ego 
non  auro,  non  ludis  tiecicre  con- 
chis, Sed  potui  blandi  carminis 
obsequio.»  Repono  : « Nam  me  non 
ullæ  poterunt  corrumpere  lædæ, 
Quin  ego  Jida  tuo  limine  verba 
querar;  » servato  wHta  ex  libris  om- 
nibus scripto  pro  t/ito,dequo 
vitiorum  genere  Schraderus  nota- 
vit in  Emendationibus,  pag.  yi. 
Nullo  novo  amore  se  temeratum 
iri  dicit , semper  Cynthi.r  addictum 
Hdo  animo  questurum,  k'erba  queri 
liabct  Ovidius,  Melam.  IX,  3o4) 
et  Noster,  eleg.  5,  17.  Denique  tuo 
/tmbjcvel  proprie  intelligi  potest, 
vel  In  amore  tuo.  Sic  eleg.  i3,  33, 
«Tn  vero,  quoniam  scimd  e»  peri- 
turus amore,  Utere; non  alio  limine 
dignus  eras.  * llaustum  id  n Græcis 
(vide  Thcocril.  Idyll.  II,  5q — 61  ). 
Ncqnc  aliter  atque  limen  hic,  in- 
fra domum  dicit  II,  8,  l.^,  «Im- 
proba, qui  tulerim  teqiic  tuamque 
domum?»  Et  duplici  sensu,  ad 


exemplum  Theocriti,  propriam  sig- 
nificationem cum  nova  hac  conjun- 
gens ,11,  ! , 55,  • Una  meos  quo- 
niam prœdata  est  femina  sensus, 
Ex  hac  ducentur  funera  nostra  do- 
mo. ■ II,  a4  4 ^4,  «In  primis  una 
discat  amare  domo.  » — Talia  lau- 
dare non  opus  est,  in  quibus  cri- 
ticum pariter  et  interpretem  agno- 
scis. Dege  Jida  verba  : raro  tam  bene 
cessit  conjicientibus  ingenium. 

a3.  Nec  me  deficiet  rogitare; 
Græca  forma , nt  frequentissimus 
in  bis  Propertius  est.  Nautas  cita- 
tos, interpellatos. 

a5.  .j4traciis  in  oris,  Thessalicis. 
Atrax  sive  Atracia,  urbs  Pelasgo- 
rum in  Thessalia.  Conf.  Strabon. 
!X , pag.  67 1 , ed.  .Almel. — Et  licet 
Eleis.  Elis,  in  Achaia,  cni  famam 
Olympici  ludi  contulerunt.  Sed 
recte  videtur  cum  Reroaldo  Bur- 
mannus  Àutariis  vel  Autaricis  ct  /s- 
sæis  irorrigcrc.  Autariatarum,  in 
Illyrico,  Strabo  meminit,  VIK' 
pag.  3l  3,  qui  et  Issam  memorat  II, 
pag.  114)  P''*6’  3i5, ejusdem 

regionis  urbem  et  insulam.  Cætc- 
rurn,  ne  puerilia  lentemus  ad  hoc, 
quod  solvere  navis  ab  Ostiensi 
poiiu  dicitur,  quie  tenderet  in  Illy- 
ricum, talem  vi.T  circuitum  intelli- 
get  quisque  de  causa  quam  volet. 
—Ovidium  confer,  Amorr.  II,  11. 
iy.  Hic  erit,  etc.  Posteriorem 
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Vicimus!  adsicluas  non  tulit  illa  preces. 

Falsa  licet  cupidus  deponat  gaudia  livor  : 

Destitit  ire  novas  Cynthia  nostra  vias.  ."io 

Illi  carus  ego  et  per  me  carissima  Roma 
Dicitur;  et  sine  me  dulcia  regna  negat. 

Illa  vel  angusto  mecum  requiescere  lecto 
Et  quocumque  modo  maluit  esse  mea , 

Quam  sibi  dotatæ  regnum  vetus  Hippodami® , 35 

Et  quas  Elis  opes  ante  pararat  equis. 

Quamvis  magna  daret,  quamvis  majora  daturus, 

Non  tamen  illa  meos  fiigit  avara  sinus. 

Hanc  ego  non  auro,  non  Indis  flectere  conchis. 


hanc  cl^giæ  partem,  quam  su> 
periori  conjunctam  scripti  Coclices 
exliibent,  Kuin.  et  Lachraanii.  se* 
parant,  Lipsium  sequentes  Varr. 
Lect.  II,  18,  recto  judicio.  Illic 
dehortatur  a navigando  Cynthiam 
Propertius  : hic  lætatur  dari  sibi 
quod  rogavit:  sed  hoc  ut  possit, 
respondisse  puellam  nccesse  est, 
mutari  sibi  sententiam  suam  ; fa- 
ctam igitur  suspensionem  sentis 
esse,  et  ex  intervallo  nasci  distin- 
ctionem carminis.  — Hic  en'(,  apud 
me,  Romæ,  Cynthia. — Jurata ^ ut 
etiam  apud  Ovidium  habes  , in 
notis  citatum  ad  eleg.  6,8.-" 
Mumpantur  iniqui f dolore  et  invi- 
dia. Sic  rumpi  idem  Ovidius,  He- 
roidd.  VIII,  57,  «Rumpor, et  ora  mi- 
hi pariter  cum  mente  tumescunt.» 

29.  Cupidus  livor  y mali,  quod 
reputat,  flagrans  cupidine.  — Licet 
deponat  f pro  simplici  conjunctivo 
Deponat.  Sic  II,  22  , 19;  26 , 44  > 
IV,  11,5.  — Ire  vias.  Vide  ad  eleg. 
I,  18.  Novas,  ignotas,  inexpertas 
antea  sibi. 

3i.  ///i  carus e^o,  dicor  scilicet  ; 


hoc  latet  in  Dicitur.  — Et  sine  me 
dulcia  reqna  iieqat,  Begnum  intel- 
ligc  proprio  sensu  positum,  nec  te 
repetitio  moveat  , qux  mox  erit 
vers.  35. 

35.  Quam  sibi  dotatæ,  etc.  Pa- 
rari Marklandus  ex  altero  versu 
retrahit  : Quam  sibi  regnum  llippo- 
daii.iæ  parari.  Rurmannus,  Quam 
velit,  optarit  sibi,  etc.  Nos  verba 
requiescere  et  esse  pro  substantivis 
accipimus,  quo  facto  nihil  erit, 
quod  in  constructione  suppleas  : 
« To  lequiescere  mecum  et  meam 
esse  maluit,  quam  regnum  Hippo- 
damia*. »— Dotatae  cum  aliis  non 
ad  Hippodamiam  refero,  qu.e  pa- 
tre occiso  regnum  acceperit  (supra 
el.  2,  i9sq.),8cd  dotatæ  sibi  Cyn- 
tbis  expono,  si  dotata  ea  fuerit. 
— Equis,  Olympicis  quadrigarum 
certaroinibu.«,  ct  omnis  Græciæ  ad 
ludos  istos  concursu. — Ante,  olim. 

3y.  Quamvis  tnaqna  daret;  iste, 
prælur. — Sinus  et  complexus  meos. 

39.  Hanc  ego  non  auro,  clc. 
Tibuli.  III,  I,  7:  «Carmine  for- 
mosae , pretio  capiuntur  avaro*. 
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Sed  potui  blandi  carminis  obsequio.  4« 

Sunt  igitur  Musæ,  neque  amanti  tardus  Apollo; 

Quis  ego  fretus  amo.  Cynthia  rara  mea  est. 

Nunc  milii  summa  licet  contingere  sidera  plantis  : 

Sive  dies  seu  no.\  venerit,  illa  mea  est, 

Nec  mihi  rivalis  certos  subducit  amores.  4.'> 

Ista  meam  norit  gloria  canitiem  ! 


Gamleat,  ut  di{>na  est,  versibus 
illa  meis.  ■ Sed  alios  vide  Propertii 
sensus,  ner  refragaiitem  pecunia*, 
despectis  versibus,  Cyiithiaui , II, 
iG,  II  sqq. 

4t«  Sunt  igitur  Muur.  Eadem 
illa  forma  dictum,  etsi  contrarius 
sensus  est , qua  nullos  esse  deos 
Cynthia  queritur  el.  6,  8. — Quis, 
quels,  quibus. — Hara  Cvut/iiVi, do- 
tibus, bonis  omnibus  instructa, 
quemadmodum  in  inscriptis  lapi- 
dibus FEMi:(.c  rarissiMjK  toties  de 
mortuis  legimus.  Mea  est,  ut  mox 
vers.  44* 


43  Nunc  mihi  summa  licet,  etc. 
Notæ  ejusmodi  formæ  sunt,  qui- 
bus exsultantes  animos  poetæ  si* 
guiheant. 

45.  Subducit  MSS.  plerique  , 
subducet  Rroukhus.  et  ^urmannus 
exhibent.  Post  illa  mea  est,  præsens 
et  hic  melius  ponitur.  — Certos 
amores,  immutabiles.  — /sta  meam 
norit,  etc.  ram’fiem  Propertius  op- 
tat notum  isti gloriœ,  boc  est,  quam 
habeat  sibi  cumi.sta  gloria  conjun- 
ctam. Sic  II,  39,  38,  notum  adulte^ 
rio  spiritum  iiitelliges,  qui  cum 
adulterio  solet  esse  , spiritum. 


IMITATIONES  GALLICÆ. 

17.  Sed  quocumque  modo, etc.  Magister  apud  nos  artis  poeticae,  vetus 
Malherbe,  Stances,  lib.  Il  [Sur  f éloignement  prochain  de  la  comtesse  de 
la  Roche , ou  de  la  vicomtesse  cCAuehy'^  : 

Non,  non;  qu’elle  s'en  aille  i son  contentement. 

Ou  dure,  ou  pitoyable,  il  n’importe  comment; 

Je  n’ai  point  d’autre  vœu  que  ce  qu’elle  souhaite  : 

Kl  quand  de  mes  souhaits  je  n'aurois  jamais  rien, 

Le  sort  CD  est  jeté,  rentrejirise  en  est  faite. 

Je  ne  sauroii  brûler  d’autre  feu  que  le  sien. 

37.  Ilic  erit;  hin  jurata  manet,  etc,  Propertium  sequitur  ad  usque 
Hucm  carminis  Bertir  , Amours,  I,  élég.  i4)  A un  ami  : 

.\b!  c’en  est  trop  : crois-moi , l’afFreusc  envie 
Se  hâte  en  vain  de  nommer  mou  vainqueur. 
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Le  doux  objet  qui  m'a  repris  son  coeur 
Me  l’a  rendu  i c’est  pour  toute  !a  vie  ! 

Je  défirait  et  les  rois  et  les  dieux 
De  m’enlever  désormais  sa  tendresse  : 

L’éclat  des  rangs  importune  ses  yeux; 

L'olympe  entier  n'a  rien  qui  l'intéresse; 

Mon  Euebaris  aux  titres  orgueilleux 
Préfère  encor  le  nom  de  ma  maliresse. 

Elle  aime  mieux,  quand  la  rigueur  du  froid , 

Durant  la  nuit,  attriste  la  nature. 

S’arranger  mc'me  au  bord  d'un  lit  étroit , 

Et  partager  mon  burolde  couverture. 

Que  de  régner  sur  cent  peuples  divers, 

Ou  d’étaler,  aux  ri\es  de  b Seine, 

Plus  de  palais  et  de  jardins  ouveris 
Que  n’en  eut  llbodc,  et  Corinthe,  et  Mycène. 

O mes  amis  ! dans  son  temple  sacré , 

Courons  en  foule  adorer  la  déesse 
Qui  des  amauü  me  décerne  le  prix! 

Oui,  c'en  est  fait;  ma  dernière  Vieillesse 
S’écoulera  dans  le  sein  d’Eucharis. 

Mou  Euefaaris  eslli  moi  dès  l’aurore; 

Elle  est  à moi  lorsque  le  jour  s’enfuit; 

Au  crépnscule,  cl  dans  la  vaste  nuit. 

Mon  Euebaris  est  à moi  seul  encore. 

39.  Hanc  ego  non  auroy  etc.  Conf.  Le  Bhun,  EphreSy  II,  9 : 

L'ambre  et  l’or  de  Paniis,  son  faste  héréditaire, 

Sans  doute  peut  séduire  une  beauté  vulgaire: 

Mais  l'esprit  de  Tihulle  est  plus  cher  à Vénus; 

La  Fare  immortalise  un  regard  de  Caylus,  etc 

4i.  Sunt  igitur  Musesy  etc.  Sic  et  André  GHé:tiER,  Fragment: 

Mais,  non,  le  dieu  d’amour  n'est  point  l’effroi  des  Muses  : 

Elles  cherchent  ses  pas,  elles  aiment  ses  ruses. 

Le  cccur  qui  n’aime  rien  a beau  les  implorer. 

Leur  troupe  qui  s'enfuit  ne  >eut  pas  l’inspirer. 

Qu’un  amant  les  invoque,  et  sa  voix  1rs  .ittire  : 

Cest  ainsi  que  toujours  elles  montent  ma  lyre. 

43.  Nunc  mihi  summa  licet  y etc.  Uxitatæ  scriptoribus  etinm  nostris 
locutiones  islæ  sunt.  y Poésies  diverses  i^épUre  a Loure): 

Moi,  tout  rempli  de  ma  conquête , 

Je  levais  mon  front  radieux; 

J'atteignais  les  cieux  de  ma  tête , 

Et  je  surpassais  tous  les  dieux. 
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AD  PONTICUM. 


ARGUMEMTIIH. 

Vera  se  nuper  praedixisse  Pontico  (vide  not.  l ) : quidquid 
ridebat  ille  tam  confidenter  amantes,  invenit  et  ipse  vicem 
suam,  nec  vel  servæ  negat  imperantis  ferre  jugum.  Certissi- 
mas in  hoc  conjecturas  suas  es,se;  peritum  illum  satis  nimium- 
que mala  sua  fecerunt.  Ponat  supervacuum  de  Thebis  carmen 
Ponticus  ; Venerem  dulcem  decere  lenia  ; studeat  amator 
factus  canere,  quae  grata  puellis  legenda  veniant.  Parvus  qui- 
dem hactenus  et  levis  ignis  est  : ubi  semel  exarserit,  cruciatum 
nullum  fore,  quem  non  libentius  pati  miser  cupiat.  Nec  dubi- 
tare velit  : acrius  instat  et  urit  femina,  quæ,  ut  illa  parata  est, 
adsiduis  suis  nos  adligat  blanditiis.  Amicum  hortatur  denique, 
ut  omnia  sibi  ingenue  fateatur. 


Dicebam  tibi  venturos  , irrisor,  amores , 

Nec  tibi  perpetuo  libera  verba  fore  : 

Ecce  jaces  supplexque  venis  adjura  puellæ, 

Et  tibi  nunc  quovis  imperat  emta  modo. 

Non  me  Chaoniæ  vincant  in  amore  coluinbæ  5 

Dicere,  quos  juvenes  quæque  puella  domet. 


I.  Dicebam  tibi  venturos,  etc. 
Vide  vss.  a5 — 26  elfgiæ  7,  quæ 
ad  eumdem  Ponticum  inscribitur. 
— Libera  verba,  quibus  Ic  jacta- 
bas amore  Uberum. 

3.  Supplex  ad  jura  iHinire,  ut 
supplicibus  palmis  venire  ad 
dera,  IV,  8,  71.  — Emta,  serva, 
ne  iiif'cnua  quidem. 


5.  Cftaoniœcolumbœ,  Dodonæum 
oraculum.  Dodona  in  Epiro  fuit, 
quam  re(^ioneni  tenuerunt  priscis 
ælalibus  Chaones.  Ex  eo  fin(^itur 
esse  data  per  columbas  in  Dodonæ 
luco  responsa,  quod  bii^^ua  The.s- 
sala  Peliadem  et  columbæ  cl  vatici- 
natrices  vocantur.  ScTviiis  ad  Vir- 
j’il.  cclo(5.  IX,  i3- 
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PROPERTII  LIB.  I. 

Et  nihil  iratæ  posse  negare  tuæ. 

Nullus  Âmor  cuiquam  faciles  ita  præbuit  alas, 

Ut  non  alterna  pressent  ille  manu. 

Nec  te  decipiat,  quod  sit  satis  illa  parata  : a5 

Acrius  illa  subit,  Pontice,  si  qua  tua  est; 

Quippe  ubi  non  liceat  vacuos  seducere  ocellos, 

Nec  vigilare  alio  nomine  cedat  Amor , 

Qui  non  ante  patet , donec  manus  adtigit  ossa. 

Quisquis  es,  adsiduas  ah  fuge  blanditias!  3o 


6,  23),  toties  arcum  sentire , repe- 
titis pun(^i  sa{'ittis.  Totis  sentire  me- 
dullis pro  toties  Rroukhusius,  Bur- 
mnnaus,  Bartliius,  ex  emendatione 
Dousrc  frustra  reponunt.  — Ira- 
ta:. Amantis  miserias  narrat  : nihil 
posse  negare  suae.  Cur  vero  irat(S? 
quasi  et  blande  oranti  obsequi  non 
sæpe  durum  sit.  Quin  irata  si  po- 
scit, amanti  dulce  est,  redintegra- 
tam ita  amorem  iri  speranti.  Erro- 
rem librariis  Properlianis  perquam 
familiarem  agnosco,  ita  corrigen- 
dum, «Et  nihil  tn^rol^posse  negare 
tusp.  » quæ  beneHciis  tuis 

tamen  nullam  habeat  gratiam.  Vel, 
si  mavis,  ingrate  : Nihil  negare  po- 
teris, sed  ingrate  serv  ies.  Lachman- 
nus.  — rua'.  Vide  not,  ad  el.  5,3. 

a3.  pullus  Amor,  etc.  nobis 
Amor  numquam  ita  facilis  est , ut 
non  bonis  suis  permisceat  mala. 
Scilicet  cum  Meleagro  (cujus  epi- 
grammata vide  LV,LIX)  amatoris 
sibi  hiigit  alatam,  quam 
evolare  tentantem  alterna  manu 
premit  ac  retinet  Amor. 

35.  Quod  sit  satis  illa  parata, 
voluptatis  ita  commodae.  — y/crius 
i7/a  tubii,  penetrat,  medullis  sub- 
repens. 

37.  Quippe  nhi , etc.  Vulgo: 


■ Quippe  ubi  non  liceat  vacuos 
seducere  ocellos.  Nec  vigilare  alio 
nomine,  cedat  Amor?»  Vincetur 
et  abibit  Amor,  si,  quam  depe- 
ris, continuo  praesentem  habeas? 
Distinctione  mutata,  cedere  cum 
Lachmanno  pro  concedere  posi- 
tum (de  quo  Bentlcius  ad  Ho- 
ral.  epist.  11,  i,  67)  melius  erit  in- 
terpretari. Non  enim  hic  (Lach- 
inanni  sunt  ipsius  verba)  ■ id  agit 
poeta,  ut  Amorem , si  se  det  puella, 
loco  semel  occupato  cedere  neget, 
sed  acrius  subire  contendit,  non 
beri  lenem  et  facile  ferendum.  » 
yacuos  ocellos,  amata  scilicet  ima- 
gine. f^acuum  pectus  ita  nude  ponit 
el.  I o,  3o  ; vacuos  amantes  111 , 1 7, 
11.^  Alio  nomine,  alia  dc  causa , 
nisi  propter  sauciam  mentem. 

39.  Qui  non  ante  patet  manife- 
stus, donec  manus  adtigit  ossa , 
quam  adhaereant  ossa  cuti,  nobis- 
met  ipsis  tangenda  manu,  insuavis 
profecto  talis  imago  est,  quam  ne 
Propertium  tamen  dedecere  co- 
gites, aliam  hanc  habebis  non 
multo  magis  placituram,  II,  1 2, 

■ Dicebar  sicco  vilior  esse  lacu.» 
•^Alt  fnge.  Codices  aufuge;  hoc 
lingua  non  admittit.  Ah  fuge,  quod 
scripta'  lectioni  quam  proximum 
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Me  dolor  et  lacrymæ  merito  fecere  peritum  : 

Atque  utinam  posito  dicar  amore  rudis  I 
Quid  tibi  nunc  misero  prodest  prave  dicere  carmen, 
Aut  Amphioniae  mœnia  flere  lyrae  ? i o 

Plus  in  amore  valet  Mimnermi  versus  Homero  : 
Carmina  mansuetus  lenia  quaerit  Amor. 

I , quaeso , et  tristes  istos  compone  libellos , 

Et  cane  quod  quaevis  nosse  puella  velit. 

Quid,  si  non  esset  facilis  tibi  copia?  nunc  tu  iS 

Insanus  medio  flumine  quaeris  aquam. 

Necdum  etiam  palles,  vero  nec  tanperis  igni  : 

Haec  est  venturi  prima  favilla  mali. 

Tum  magis  Armenias  cupies  accedere  tigres, 

Et  magis  infernae  vincula  nosse  rotæ,  aa 

Quam  pueri  toties  arcum  sentire  medullis , 


7.  Merito , c]uod  frigidum  Bur- 
manno  visum  erat,  recte  Lachman- 
nas  interpretatur,  jure  per  labores 
multos  quæsito. 

g.  Grave  carmen  y severum,  epi- 
cum. — Dicere.  Ducere  Rroukims. 
et  Burmann.  scriptis  adversantibus 
libris  omnibus  cum  Heinsio  dede- 
runt. Illud  ipsum  dicere  quater  in 
paucis  versibus  repetitum  legi  no- 
taveris.— Amphioniœ  moenia  lyra:, 
Thebas  Amphionis.  Fabula  ex  no- 
tissimis est.  Flere  mcenia  Theba- 
rum, ut Jlevisse  Virgilium  Culicem 
dicit  Martial,  epigr.  VIII,  56,  ao, 
Propertius  ipse,  III , 9,  37  , «Non 
JUho  in  cineres  arcem  sidisse  pa- 
ternos Cadmi.  **  {^Sidisse  arcem  in 
cineres  paternos,  hoc  est , qu:e  si- 
dens traxerit  patria*  ruinam  : pa- 
temus pro  patrius , ut  IV,  a , a.  De« 
le  nolam  ad  IIF,  9,  37.) 

II.  Mimnermus,  Colophonius, 
elegorum  scriptor,  qui  paulo  ante 


Solonem  ac  Solonis  etiam  tempo- 
ribus floruisse  creditur.  Senex  tibi- 
cinam amavit  nomine  Nanno , pri- 
mnsque  pentametris  versibus  usus 
est,  teste  apud  Athenæum,  Xill,  8, 
Hcnnesianacie.  Mimnermi  Hora- 
tius meminit, epist. 1,6,65.  Fersus 
Aftmnermi  valet  plus  Homero,  plus 
Homeri  versu,  quemadmodum  erat 
cleg.  I , aa,  Et  facite  illa  palleat 
magis  ore  meo,  magis  quam  ego 
ipse.  Sic  et  eleg.  19,  i5,  Quarum 
nulla  mihi  fuerit  tua  forma  gratior, 
gratior  te  fuerit  nulla  mihi. 

i3.  Componere , seponere,  con 
dere.  Tristes  libellos , fraternum 
illud  triste  bellutii;  eleg.  7,  a. 

1 5.  FVici/is  amandi  copia. — Nunc 
tu  fortunam  satis  non  noris  tuam. 
Reddit  poeta  proverbio  sententiam. 

ao.  Nosse.  Vide  eleg.  6,  a4*  /«- 
femœ  rota  vincula , quibus  tenetur 
ad  rotam  suam  Ixion. 

21.  Quam  pueri,  Cupidinis(eleg. 
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Illis  et  silices  |x>ssunt  et  cedere  quercus; 

Nedum  tu  possis,  spiritus  iste  levis. 

(^uare,  etsi  pudor  est,  quam  primum  errata  fatere  ; 
Dicere,  quo  pereas,  sæpe  in  amore  levat. 


ptt , Kuin.  et  Larhmann.  ex  cmeu- 
■latione  Bollii  recte  dederunt. 

3i.  Illa,  etc.  Ita  melioribus 
numeris  hunc  versura  sistit  liber 
Croninganus.  Vulgo  : «Illis  et  sili* 
res  et  possunt , etr.  ■ — Nedum  fu 
ponis  illis  uoij  cedere.  Spiritus  iste 
levis  j humanus  iste  levis  animus. 

33.  Etsi  pudor  est.  Lachmannus 
ad  hoc  : Libri  meliores  cuncti.,  si 
pudor  est.  Id  Markiandus  ita  inter* 
pretatur  cum  Passeratio  : « si  quid 
pudoris  reliquum  habes  ; nisi  id 
Facias^  te  impudentissimumdicam.* 
At  impudenlke  non  rangis  quam 
pudoris  est  fateri  amorem  suum. 
l*ossis  et  hoc  modo  accipere  : « si 
pudet  te  errati  tui.  * Sed  causa 
quidem  nulla  erat,  cur  quorum 


puderet  fatentem  audire  Propertius 
mallet.  Ni  pndor  esf,  quod  in  in- 
terpolato Codice  legitur , Dousa 
reposuit,  hoc  sensu.  Si  puderet 
Ponticum,  ut  uc  fateretur  erratu rti. 
Quid  vero , si  sic  quoque  scire 
volebat  Propertius?  Kt  voluisse  « 
ex  eo  , quod  subjecit,  adparet  : 

• Dicere  , quo  pereas  , sa?pe  in 
amore  levat.  » Nam  etiam  iii  pu- 
dendo amore  id  levat.  Repone  : 

• Quare,  ef  si  pudor  est,  quam 
primum  errata  fatere.  • Etsi  pudet 
te  fateri^  inquit,  tamen  dicito. — 
Necessariam  nobis  visam  corre- 
ctionem sequimur  , nec  magnam 
esse  licentiam  senseris , ubi  tam 
facile  possit  elisa  vocula  et  in 
proximo  Quare  periisse. 


IMITATIONES  GALLICÆ. 

I.  Dicebam  tibi  venturos,  etc.  Scriptor  amoris  eximius,  J.  J.  Rot'S- 
SEAD,  Nouvelle  liélohe,  V*  partie,  lettre  i3  ; «Tu  es  prise,  pauvre 
«cousine;  tu  ne  peux  plus  t'en  dédire.  Malgré  l’augure  de  la  Cbaillot, 
«cette  Claire  si  folle,  ou  plutôt  si  sage,  n'a  pu  l’étre  jusqu'au  bout.... 
«Mon  tour  de  rire  estdl  donc  venu?» 

•J.  Me  dolor  et  lacrymee,  etc.  Hoc  eodein  loco  : « C'est  mon  tour  main- 
« tenant,  ma  douce  amie  ; et  j'ai  de  plus,  pour  me  faire  écouter,  la  triste 
« autorité  de  l'expérience.  » 

Neque  aliter  André  Chénier  , élégie  V: 

Ah!  mon  ueil  est  savant,  et  depuis  plus  d'un  jour; 

Kt  cc  n'rtt  pas  ^ moi  i^u'oii  peut  cacher  l'amuur. 

34*  Dicere,  tjuo  pereas,  etc.  Idem  Chénier,  Fragmens: 

...  le  fiel  d'amour  s'adoucit  par  la  plaiote  : 

Soit  que  le  jeune  amant  raconte  aon  eooni 
A quclqu’anii  jadis  agité  comme  lui  ; 
b Soit  que  seul , etc. 
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AD  GALLUM. 


ÀinDMERTCM. 

Testis  admissus  nocti,  qua  vidisse  Gallum  in  sinu  puellæ 
suœ  contigerat,  lacry mas,  complexus,  ardores  illonim  mutuos, 
meminisse  gaudet  et  enarrat  Propertius.  Mox,  ut  animum  sibi 
gratum  esse  probet,  et  aniicitiæ  solvat  amicitia  premium, 
quid  in  amore  peritia  sua  possit,  illum  edocet,  et  praecepta 
quedam  tenenda  subjicit  : Adversari  nolit  domine,  quam  ino- 
rosam  senserit;  tristitiam  ipse  caveat;  estiinet  pretio  suo  be- 
nigna queeumque  verba , etc.  Iratam  non  facile  placari,  cujus 
voluntatem  lesimus,  nec  nisi  subjectis  et  humilibus  servari 
bona  Veneris. 


0 JocDNDA  quies,  primo  quum  testis  amori 
Adfueram  vestris  conscius  in  lacrymis  ! 


I.  Primum  amorem  intcllige, 
primam  liujus  amoris  tui  volupta- 
tem ; vel)  quem  primum  amorem 
verum  expertus  cs  : cf.  ele^'.  i3. 
Posuerat  enim  in  rebus  Uiis  diu 
jam  ante  Gallus  tirocinium  : vide 
supra  cleg.  5. — /idfueram,  adfui. 
Permutat  hoc  raodo  sæpissime  tem- 
pora verbi  Propertius,  lia  mox 
elcg.  II,  a8  , dabant  pro  dede- 
runt; ibidem  vs.  29,  et  IV%  5, 69 
(ubi  vide),  fuerant  pro  fuerunt. 
Neque  aliter  infra  eleg.  12,  11, 
«Non  sum  ego,  qui  fueram  ;m 
el.  i5, 1,  « Sæpe  ego  multa  tuæle- 
viiatii  dura  limc6am;»  el.  19,  7 — 


IO,  ■ Illic  Phylacides  jucundæ  con- 
jugis heros  Non  potuit  cæcis  iin- 
memor  esse  loris;  Sed.,..  Tlicssalis 
antiquam  venerat  umbra  domum  ; •• 
Ul,  i3, 35  (insignis  locus  est),  de 
agresti  aetate  aurea,  « Hinnulei  pel- 
lis totos  operibat  amantes,  Allaque 
nativo  creverat  berba  toro  ; Pinus 
et  incumbens  latas  circumdabat 
uinbra.s,  Nec  fuerat  nudas  pœna 
videi*e  deas  ; Corniger  Idæi  vacuam 
pastoris  in  aulam  Dux  aries  saturas 
ipse  reduxit  oves  ; Dique  deæque 
omnes,  quibus  est  tutela  per  agros, 
Prœbebant  vestris  verba  benigna 
focis;»  IV,  6,65,  « quantus  mulier 
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O noctem  meminisse  mihi  jucunda  voluptas , 

O quoties  votis  illa  vocanda  meis  ! 

Q^uum  te  complexa  morientem , Galle,  puella  5 

Vidimus , et  longa  ducere  verba  mora. 

Quamvis  labentes  premeret  mibi  sompus  ocellos, 

Et  mediis  cælo  Luna  ruberet  equis , 

Non  tamen  a vestro  potui  secedere  lusu  ; 

Tantus  in  alternis  vocibus  ardor  erat.  lo 

Sed  quoniam  non  es  veritus  concredere  nobis , 

Accipe  commissœ  munera  lætitiæ. 

Non  solum  vestros  didici  reticere  dolores  : 

Est  quiddam  in  nobis  majus , amice , fide. 

Possum  ego  diversos  iterum  conjungere  amantes  ; i .î 

Et  dominæ  tardas  possum  aperire  fores  ; 

Et  possum  alterius  cura»  sanare  recentes; 

Nec  levis  in  verbis  est  medicina  meis. 


foret  una  triumphas , Ductus  erat 
per  quas  ante  Ju^rtha  vias  ! » Quin 
et  in  infinitivis  eadem  forma  est  : 
domuisse  pro  domare  habes  eleg.  i, 
i5;  evoluisse,  evolvere,  el.  7,  i6; 
^^isse,  fugere,  el.  17,  1. — Conscius 
in  laciymis,  ntCic.  ad  Attio.  I,  18, 
« qui  mihi  et  in  publica  re  socius, 
et  iu  privatis  omnibus  conscius... 
esse  soles.  ■ 

5.  Quum  te,  etc.  Hujus  pariiculæ 
quum  frequens  in  poeta  nostro  ta- 
lis usna  est:  vide  noC.  &d  IV,  10, 4o. 
— Morientem , destitutum  sensi- 
bus. — Et  lon^a  ducere  verba  mo- 
ra, nec  nisi  silentem  diu  moratum, 
aegre  verba  demum  trabere. 

7.  tabentes  ocellos,  utlabsi  somno 
ocelli  sunt,  II,  i5,  *j.—Luna  rube- 
ret, micaret.  Luna  rubens  etiam 
Horat.  Carm.  11,  lu.^Mihi 
totus  hic  locus  revocat  in  aiiinium , 


qu»  habet  RorssEAü,  Nouvelle 
Héloïse,  r part,  /offre  38,  «Dieux! 
« quel  ravissant  spectacle , etc.  » 
ta.  A/unera,  mercedem,  remnnc- 
rationem,  commisse,  concredilæ 
mibi,  lietitiæ. 

i3.  Dolores.  Quidquid  vir  doctus 
(Kuinoet)  vocabulum  de  amore  so* 
lemnc  esse  dicat,  ne  dubita,  quin 
alienam  et  faUam  hoc  loco  signifi- 
cationem dolores  inferant.  Lacry^ 
mœ  quidem  sunt,  ut  vers,  a,  quas 
cum  voluptate  fundimus  : in  dolo- 
ribus autem  praeter  malum  senti- 
mus nihil.  Bene  corrigant  critici: 
« Non  solum  vestros  didici  reticere 
calores.  * — Majus,  pnestantius  ea 
fide,  quam  tenere  scio. 

i5.  DtVmosamanfes, discordes, 
infensos.  — Tardas  dominæ  fores, 
obsistentes  amatori. 

17.  Decentes  curas,  ncvas  adhuc, 

G. 
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Cynthia  me  docuit  semper,  quæciimque  petenda 
Quæque  cavenda  forent  : non  nihil  e^jitt  Araor.  lu 
Tu  cave , ne  tristi  cupias  pugnare  puellæ , 

Neve  superba  loqui , neve  tacere  diu  ; 

Neu , si  quid  petiit,  ingrata  fronte  negaris  ; 

Neu  tibi  pro  vano  verba  benigna  cadant. 

Irritata  venit , quando  contemnitur  illa , 35 

Nec  meminit  justas  ponere  læsa  minas  : 

At  quo  sis  humilis  magis  et  subjectus  amori , 

Hoc  magis  effecto  sæpe  fruare  bono. 

Is  poterit  felix  una  remanere  puella , 

Qui  numquam  vacuo  pectore  liber  erit.  3o 


non  inTeteratas  : cura,  ut  eleg.  i , 
36.  Falao  Kulnoel  amorem  inter- 
pretatur, quem  primum  juvenis 
conceperit. 

ao.  Non  nihil  adjuvit  Amor^ 
quo  peritus  fierem. 

■a  I . Ne  cupiat  pugnare  : vide  not. 
ad  eleg.  i,  l5.  Pugnare^  cum  ter- 
tio casu  junctum,  ut  IV,  7,  79; 
Virgil.  Æneid.  IV,  38.  — Tacere, 
morosum  se  gerere;  proprie  quod 
verbum  nostrum  est  boudt'r, 

a4*  Neu  tibi  spreta,  inaudita 
pro  vano  cadant  6enf^na  verba , 
quibus  adloqui,  rogare  te  digna- 
bitur. 

a5.  Irritata  venit.  Conf.  eleg.  5, 


32.  — Nec  meminif  minas  ponere 
Kxplico  : Et  est  minarum,  quas  non 
ponat,  memor.  Lcesa,  ut  est  læsa. 

a8.  Effecto.  Hoc  Lachmannus 
revocat,  quod  in  scriptis  libris  est , 
pro  vulgari  effectu.  Promiscue, 
ait,  illa  vocabula  usurpari  consue- 
runt, parva  ab  initio  differentia 
significationis  discriminata,  ut  ef~ 
fectus  temporis  praesentis  esset , 
effectum  autem  pneteriti  : item  dc 
eventu  et  evento. 

29.  Poterit  remanere,  manere, 
ut  retinere,  tenere,  II,  29,  5.  De 
verbo  posse  dictum  ad  eieg.  t,  i5. 

acuo  pectore  : vide  ad  el.g,  27 
^Liber,  liberatus  amore. 


IMITATIONES  GALLICÆ. 


11.  Tu  cave,  ne  trisii,  etc.  Kjusmodi  pnccepta  soni,  qiia>  pluribus 
verbi*  tradit  André  Chéribr,  Fragment  d’un  poeme  sur  F Art  d'aimer  • 
Souvent  tes  doux  projets,  médites  * loisir, 

D'avance  destinaient  la  jonrnée  an  plaisir  : 

Non , elle  ne  veut  pas  : d'autres  soins  ocrupce , 

Tu  vois  avec  douleur  ton  attente  échappée. 
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Surtoai  point  de  cootratnte  : espère  an  plus  beau  jour. 
Impradeot,  qui  fatiçue  et  lourmente  Tainour! 

Essaie  avec  les  pleurs,  les  tendres  doléances, 

De  (aire  à ses  desseins  de  douces  videocet. 

Sinon,  tu  vas  Taigrir;  lu  te  perds  : 1a  beauté. 

Je  te  Tai  fait  entendre , aime  sa  volonté. 

Son  cteur  impatient,  que  la  contrainte  blesse. 

Se  dépite  : il  est  dur  de  n'étre  pas  maîtresse. 

Prends«y  garde  : une  fois  le  ramier  envolé 
Dans  sa  cage  confuse  est  en  vain  rappelé. 

Cède,  assieds-toi  près  (Telle;  et,  soumis  avec  grâce, 
D‘un  ton  un  peu  plus  froid , sans  aigreur  ni  menace, 
Dis-loi  que  de  tes  vcnii  son  plaisir  est  la  loi. 

Va,  tu  n'y  perdras  rien;  repose-toi  sur  moi  : 
Complaisance  a toujours  la  victoire  propice. 

(à>nf.  llKntiAau,  in  carminé  suo  VAri  d'aimer,  lib.  1 : 

Par  ton  respect  Tamam  vrai  se  déclare  : 

C’est  lui  qui  craint,  qui  se  fuit,  qui  s’égare. 

Qui  d’uD  regard  fait  sou  suprême  bien. 

Désire  tout,  prétend  peu,  n’ose  rien; 

Qui  sur  les  fleurs  fait  marcher  la  constance , 

Voit  tout  en  beau,  met  tout  en  jouissance; 

Dans  les  revers,  armé  de  plut  de  feus; 

Dans  les  faveurs,  empressé  quoique  benrtui. 

I.yricus  Koosseao,  Cantate  (/'.«^(/onti. 

Un  cœur  jaloux  ne  fait  paraître 
Que  des  feux  qui  le  fout  haïr, 

El  pour  être  toujours  le  maître, 

L*amani  doit  toujours  obéir. 

L'Amour  ne  va  point  sans  les  Grâces  ; 

On  n’arrache  point  ses  faveurs  : 

L'emportement  ui  les  menaces 
Ne  font  point  le  lien  des  ccrars. 


ELEGIA  XL 


AD  CYNTHIAM. 


AnoOMEXTDM. 

Versantem  Baiis  Cynthiam  et  amœnitate  loci  fruentem  ro- 
gat sollicitus  poeta , num  adhuc  sui  memor  sit,  an  non  impli- 
cata deliciis,  ut  est,  levitatem  facilius  et  infidiam  praetulerit. 
Utinam  satis  illi  sint,  quos  admittit  pudor  innoxios  lusus!  qui- 
bus delectantur  sine  damno  femine!  Amatorum  illa  blanditias 
arceat!  peccare  multas,  ubi  custodem  jam  habeant  nullum. 
Objectari  quidem  posse  nil  quidquam  Cynthiae  : sed  amorem 
esse  natura  timidum , et  ignoscendum  verbis  esse,  quæ  talia 
timor  suggerit.  Puellam  sibi  dilectissimam,  unicum  sibi  bo- 
num , laetitiae  sibi  causa «i  omnem  et  moeroris  prout  libet),  hor- 
tatur, quam  primum  Baias  deserat,  litiis'quod  infestum  castis 
bene  concordes  animos  sæpe  disjunxerit. 


Ecquid  te  inediis  cessantem,  Cynthia,  Baiis, 
Qua  jacet  Herculeis  semita  litoribus, 


I.  Ecquid^  etc.  Constructio  est  : 
• Dum  cessas  Caiis  (<]ua  jacet, 
ctc.),  et  modo  Thesproti  regno 
æquora  subdita  miraris,  quae  ML 
senis  proxima  sunt,  ecquid  tecurt 
subit  nostri  memores  noctes  du- 
cere?* Cessare, otiari,  molles  dies 
agere. ad  mare,  in  Cam- 
pania, quarum  laudant  passim 
Romani  scriptores  aquas  et  amcp- 
num  situm.  Baias  Itali  quondam 
habuerunt  , uti  nos  urbes  illas 
nostras,  f^icfii , Baqnères,  etc.  in 


quibus  gaudia  non  minus,  quam 
male  sano  corpori  medicinam  , 
quærimus.  Medias  sruU  eas  dici 
Kuinoel , quod  Misenum  inter  et 
Puteolos  fuerint  : noli  credere  : 
ornat  adjectiTUS  iste  sententiam , 
vi  positus  fere  nulla.  Sic  medios 
campos , mediam  viam  toties  dici- 
mus, et  medias  Thebas,  si  res 
adcnratius  esset  probanda , Ovi- 
dios habet  Metam.  XIII,  69a. — 
Herculeum  litus,  in  quo  semitam, 
viam  (IV,  8,  Oo),  Hercules  niani< 
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Et  modo  Thesproti  mirantem  subdita  regno 
Proxima  Misenis  æquora  nobilibus , 

Nostri  cura  subit  memores  ah  ducere  noctes?  5 

Ecquis  in  extremo  restat  amore  locus? 

An  te  nescio  quis  simulatis  ignibus  hostis 
Sustulit  e nostris,  Cynthia,  carminibus? 

Atque  utinam  mage  te  remis  confisa  minutis 


vit,  Geryonis  boves  qaum  raptos 
duceret.  Jacere^  esse , de  via  , quo* 
modo  et  Ovidius,  Trist.  IV,  7,  aa. 
— Et  modo,  etc.  In  hoc  Sraligeri 
Codicem  Broukhns.  Barth.  Kuin, 
male  sequuntur,  Et  modo  iCeran- 
tes  : ■ Et  modo  Thesproti  mirantem 
subdita  re^^o  Et  modo  Misenis 
«quora  nobilibus,»  subjecta  Pu- 
teolis et  Misenis  æquora.  Formam 
istam  non  examino,  qus  re^^ioni 
ei  urbi  (Thesproti  regno  et  Misenis) 
facit  mare  subditum  : Proxima 
Misenis  æquora  scripti  cæteri  libri 
agnoscunt  sensu  rectissimo  ; satis 
erat,  cur  pneferri  debuerit.  Et 
modo  semel  positum,  et  plane  ut 
hic  est , habebimus  infra  111 , 1 4t  1 5. 
Thesproti  nomen  vere  corruptum 
puta  ; erit  enim  explicatio  nimis 
incommoda , si  regnum  Abantum 
memorari  concedimus,  aTh^pro* 
tia  Epiri  (cui  dedit  nomen  Thes- 
protus) iu  Campaniam  transmis- 
sorum. Sensit  Parrhasius  vitium  et 
feliciter  sustulit , quocnm  legimus, 

■ Et  modo  te  Protêt  mirantem  sub- 
dita regno  Proxima  Misenis  æquora 
nobilibus,  etc.»  Proteus  enim  ad 
Capreas , portui  Miseno  et  Baiis  vh 
cinas,  sedem  habere  lingitur  : vide 
Sil.  Ital.Vn,  — 4^*‘  — Promon- 
torium Misenum  ab  Æneæ  tubicine^ 
Miseno  dictum  meminimus. 

6.  Ecquis  in  extremo  t etc.  Mire 


dictum  sane  hoc  est,  nec  habent 
scriptores  ejusmodi  permulta.  Ni- 
hilominus cum  Lachroanno  tueor , 
ferente  lingua,  ut  opinor,  talem 
ejus  interpretationem  : Ecqna  mihi 
parva  amoris  lui  pars  residua  est? 
non  magnum  in  me  amorem  tuum 
esse  scio  : sed  ecquisnam  in  eo 
mihi  locus  est?  Extremum  pro  mi- 
nimo Propertius  usurpat  eleg.  4 t 
1 1 , et  Nemesianus,  Cyneg.  a3i, 
Statiusque , Silv.  I,a,  100.  ATuinoef 
« Ecquis  in  externo  restat  amore 
locus?»  de  Passcratii  conjectura 
edidit,  quod  quali  modo  sit  intel- 
ligendum , Laehmannus  bene  judi- 
cat non  satis  perspici. 

7.  Nescio  quis.  Dulciorem  ver- 
sum facimus,  nescio ^ui scribendo: 
sequitur  simulatis,  cujus  prima 
litera  adlnesisse  possit  pronomini. 
Cæteriim  negligentiæ  magis  etiam 
intolcrandæ  exempla  sunt  IV,  l , 
i38;  IO,  30.  Contemtum  hæc  lo- 
quendi forma  significat,  non  dis- 
similis a!>  ea,  qua  dici  vidimus 
quicumque  est  ei.  8,  3. — ffostis, 
rivalis.  — Tc  sustulit  e nostris  car- 
minibus , mutatam  non  amplius 
celebrandam  mihi. 

g.  Mage  pro  magis,  ut  III,  l4, 
3 ; rV,  8,  16  ; et  pote  pro  potest, 
II,  1,46.— / ^arvula  Cymba  mrnufu 
remis  conjisa,  cujusmodi  lintribus 
per  aquas  nostras  velii  nobis  etiam 
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PROPERTII  LIR.  I. 

Purvuia  Lucrina  cymba  moretur  aqua  ; i» 

Aut  teneat  clausam  tenui  Teuthrantis  in  unda 
Alternæ  facilis  cedere  lympha  manu  ; 

Quam  vacet  ulterius  blandos  audire  susurros 
Molliter  in  tacito  litorc  compositam! 

Iit  solet  amoto  labi  custode  puella  i5 

Perfida,  communes  nec  meminisse  deos. 

Non  quia  perspecta  non  es  mihi  cognita  fama; 

Sed  quod  in  hac  omnis  parte  timetur  amor. 


nuQC  Tuluptas  est.— //^ua  Lucrlnoy 
LouTÎno  ]acu,  de  quo  Heyniua  ad 
Virgil.  Georg.  II,  i6i.  — Te  more^ 
tur^  te  teneat.  Sir  III,  Q,  36, 
moram  Propcr(iu.s  posuit,  lucum 
signiHcans  qui  rem  tenet.  Neque 
aliter  nos  séjour  et  s^ourner  dc  lo- 
co dicimus  pariter  ac  de  tempore. 

II.  Teuthras,  sive  fluvius,  sive 
fuerit  euripus  Ilaiis  vicinus  , ve- 
stigia sui  reliquit  nulla,  et  alibi 
nusquam  scriptoribus  memoratur. 
Hoc  solummodo,  canentem  Cu- 
manum quemdam  Teuthrantem  Si- 
lius inducit  XI,  a88,  qui  solet  a 
fluviis  ficta  sibi  hominum  deducere 
nomina.  —^Lympha  te  in  unda  te- 
neat. Hara  fateor  esse,  quæ  tam 
inepta  veniant  in  mentem  scribenti  : 
nc  tamen  dubites , quin  vere  Pro- 
pertius ita  dederit,  simillimum  est 
nec  melius,  quod  Etrusca  pulvis 
contegere  solo  inillo  mortuum  di- 
citur el.  aa,C — 8.  Vide  et  III,  17, 
7 sq.  IV,  9,  a4»  — Clausam,  obten- 
tis velis  balneo , quo  luderet  illa 
natans,  moveret  alternam  manum. 
— Lympha  cedere  facilis,  ut  faci- 
lis spargi  rosa , IV,  8,  4o*  “ Manu 
pro  manui  ; exempla  in  promtu 
'.uni  : sic  curru  Vir(pl.  eclog.  V,  29, 
cl  iEneid.lII,54t  ',adsf^lu  Æncid. 


VI , 465  ; partu  Propertius , elq;. 
i3,  3o;  pinu  II,  19,  19. 

i3.  Quam  vacet,  libeat,  otium 
tibi  sit. — Susurri,  blanditiæ , tenues 
et  molles  amantium  voces.  Ilorai. 
Carm.  i,  9,  19,  uLenesque  sub 
noctem  susurri  Composita  repe- 
tantur hora.  » — Compositam,  cum 
isto  positam,  jacentem. 

i5.  Labi,  peccare,  figura  petita 
ex  co , quod  labi  dicitur  fides.-— 
Amoto  custode.  Custodem  hic  satis 
clare  seoiet  ipsum  poeta  significat 
(vide  vs.  21),  puellis  quales  adpo- 
siti  servi  memorantur  iterum  II , 
23,  14  ) III9  8)  >3.  Notæ  hac  astate 
nostra  feroinæ  illæ  sunt,  quarum 
cessit  nomen  in  proverbium,  apud 
Hispanos  idem  officium  asperrime 
fungentes. — Communes  deos,  ama- 
tori pariter  et  amiræ  juratos. 

17.  Non  guia,  etc.  non  quia  le 
fama  tua  non  satis  commendat, 
non  quia  non  te  facit  nomen  iiium 
certissimam  mihi.  Perspecta  fama , 
egregia , integra.  —Sed  quod , etc. 
Lachmanmis  odnotat  : Iste  versicu- 
lus loci  suavissimi  sententiam  pe- 
nitus intervertit.  Quid  enim  dicit? 
Ideo  se  Cynthiam  Paiis  versari 
‘nolle,  quod  in  hac  parte  timeatur 
omnis  amor  Qtiærendum,  in  bac 
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Ignosces  igitur,  si  quid  tibi  triste  libelli 

Adtulerint  nostri  : culpa  timoris  erit.  m 

Ah  ! mihi  non  major  curæ  custodia  matris 
Aut  sine  te  vitae  cura  sit  ulla  meæ. 

Tu  mihi  sola  domus , tu , Cynthia , sola  parentes , 
Omnia  tu  nostrae  tempora  laetitiae. 


parte  quid  sit.  Si  loruni  intelligit, 
Baias,  omnis  caret  sensu  : timet 
amator  absens , ne  suo  amori  ex- 
ternus noceat  , omnem  amorem 
non  timet.  Sia  ad  6dem  refers, 
omnis  umor  erit , vel  certissimus: 
ei  timetur  sane,  at  non  timetur 
ipse  amor.  Repone  : • Non  quia 
perspecta  non  es  mihi  cognita  fa- 
ma; Sed  quod  in  hac  omnis  parte 
tueretur  amor,  a Jn  hac  parte  (hdem 
dicit)  omnis  amor  timidus  esu 
Kereri  absolute  positum,  ut  apud 
Terent.  Adelph.  IV,  5,  64,  et  V, 
3,  4^*  Omnis  amor,  amoris  eam 
esse  naturam  si(;niHcans. — E0re{pe 
profecto  disserta  ea  sunt,  nec  vb 
deo  quid  jure  possit  objici.  Cogi* 
tabimus  fortasse  tamen , agnoscen- 
dum hic  vicium  esse , quo  tenetur 
Propertius,  dictionis  obscuritatem, 
dum  verbis  adfingit  reconditos 
sensus , ut  non  videatur  nimis  te- 
mere faetnm  , si  dederimus  loci 
talem  interpretationem  : « Sed  quod 
in  hac  parte,  quod  feminarum  con- 
stantiam adtiiiet,  omnis  amor,  vel 
experlæ  Bdei  puella , timetur  nu- 
bis, nobis  timori  est,  nc  scilicet 
B«lem  i.sinm  exuat.  » Commentum 
judicabunt  venturi  post  nos  edi- 
tores: hactenus  defendimus  illud 
nequidquam , ner  mirabimur,  si 
plerique  necessarium  æstimabunl 
cum  Lachmanno  corrigere. 

19.  Libelli,  versus  isti 


Culpa  timoris  erit.  Vir  summus  ^ 
CoRKEtLLE,  in  tragœdia  sua  de 
Theodoro,  «Tout  Biii  peur  à PA- 
■ mour  : c'est  un  enfant  timide.  « 
Jam,  cum  toto  loco  Propertii  con- 
feras licet  qus  apud  Ovidium  Hero , 
epist.  XIX,  107:  «Nec  quia  venturi 
deileris  mihi  signa  doloris  , Hæc 
loquor,  aut  fama  sollicitata  nova. 
Omnia  sed  vereor  : quis  enim  so- 
curus  amavit?  Cogit  et  absentes 
plura  timere  locus.  » 

ai.  Ahl  mihi,  etc.  ItaLachman- 
nus  bene  reposuit.  Libri  meliores, 
cum  iisque  Regii  nostri.  An  mihi 
nort  major  carte,  etc.  sensuro  Pro- 
pertio plane  contrarium  volente. 
An  mihi  sit  major,  eic.  Barthius  ei 
Kuin.  ediderunt,  Codicibus  quidem 
addicentibus,  sed  levioris  auctori- 
tatis. Ah!  mihi  non  sit,  non  erit, 
non  foret  : nota  forma  est.  il^afrem 
suam  nominat,  pater  quum  jam 
sit  mortuus.  Vide  ad  IV,  1,1 27. 

a3.  Tu  mihi,  etc.  Sic  et  Ovid.  in 
epistola  Briseidis(lleroidd.  III, 5t), 
• Tot  tamen  amissis  te  compensa- 
vimus unum  : Tu  dominus,  tu  vir, 
tu  mihi  frater  eras.»  Flaccus  Vale- 
rius, III,  3a3:  « Tu,  mihi  qui  conjux 
pariter fraterquepareiisque  Solus, 
et  a prima  fueras  spes  una  juven- 
ta, etc.  • — Omnia  (u  nostree,  etc. 
Passeratiu.s  exponk  : • Quocvtnque 
tempore  lactamur,  id  tibi  omne  ac- 
ceptum ferimus.»  Immo  potius  : 
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Scu  tristis  veniam  seu  contra  lætus  amicis,  a5 

Quidquid  ero , dicam  : Cynthia  causa  fiiit. 

Tu  modo  quam  primum  corruptas  desere  Baias  ; 

Multis  ista  dabant  litora  dissidium, 

Litora,  quæ  fuerant  castis  inimica  puellis. 

Ah  pereant  Baiæ , crimen  amoris , aquae  ! 3o 


• Tu  lætiiiam  nobis  ec  facis  et  au- 
fers ; tu  es  omne  momentum  laetitia* 
ineæ,  bona  et  ailTcrsa  nostne  lætU 
lis  tempora.  » Nam  tempus  ut  for* 
lunam  adversam  signiHcat  (ride 
Manut.  ad.  Cic.  ad  Div.  1, 9),  ita  pro 
secunda  quoque  fortuna  dicitur 
( Valer.  Flare.  I,  543).  XTt  hic  Nos- 
ter, indetinito  sensu  ponit  Lucre- 
tius, V,  ta^5  : « Sic  vulvuiida  stas 
commutat  tempora  rerum  : Quod 
fuit  in  pretio,  Ht  nullo  denique  ho- 
nore, etc.»  Lachmann.— Recte  : 
explicationem  Propertius  ipse  con- 
Hrmat  in  seq.  disticho.  Et  supra 
etiam,  ni  fallor,  el.  7,  8,  ad  eum- 
dem  sensam  redi(;es , quod  dura  se 
queri  narrat  œtatis  tempora^  acer- 
bam interpretans  conditionem  viue. 
a5.  Seu  veniam,  seu  videar,  seu 


me  tristem  Ivtumve  amicis  osten- 
dam. Kentre,  esse,  sentiri,  ut  poeta 
sæpius.  Dictum  ad  eleg.  5,  3i.  Po- 
tes et  proprio  sensu  uenire  ad  ami- 
cos interpretari,  venire  cum  tertio 
casu  junctum,  ut  ire  eleç.  i5,  8, 
quod  utrumque  referas 'ad  notata 
iV,  1 1,  loa. 

a8.  Dabant.  Vulgo  dabunt.  Te- 
nendam esse  cum  scriptis  duobus 
pr»teriti  formam  sequens  fuerant 
ostendit,  quod  exhibent  libri  om- 
nes. Vide  not.  ad  eleg.  10,  3. 
Dissidium,  Discidium  scribit  Kuin. 
de  Burmanni  sententia  : perperam  : 
ex  eo  quod  abiitCjnthia, discidium 
inter  amantes  factum  est } nunc  ti- 
met Propertius,  ne  capta  novis 
amoribus  a se  dissideat,  ne  veniat 
dissidium  ex  discidio. 


IMITATIONES  GALLICÆ. 

I . Ecfjuid  te  mediis,  etc.  André  Ciiéxu'B , élégie  ///, 

Oui , celle  longue  rouie,  et  cet  aouveaux  téjotirt. 

Je  craignait....  Mait  enfin  met  letiret,  not  aiuourt, 

Ma  mémoire,  parlout  tonl  le»  chères  compagnes. 

Dit  vrai  : tutt-je  avec  toi  dans  cet  riches  campagnes 
Où  du  Rhùne  indompté  l’Arve , trouble  ci  fangeux. 

Vient  grossir  et  touiHer  le  cristal  orageux? 

Conf.  CuAtJLiRU  (tom.  Il,  pag.  139,  edit.  Paris.  i8a5),  levia  cujus  non 
destituta  sunt  venustate  carmina  : puella  est,  qu«  puellam  rogat  : 

Dans  Athis  où  in  te  plais  tant , 

Dans  re  riant  séjour  où  la  «impie  nature 
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Brille  <2'ua  at|>ecC  éclatant; 

0«i  Ia  rivière  en  tejonaut 
Promène  de  longs  flots  d’argent 
Sur  mille  tapis  de  verdure; 

Dans  ce  Heu  si  |iropre  aua  plaisirs, 

Térhappe>l>il  quelques  soupirs 
Pour  Tamant  qui  lavait  su  plaire? 

7.  An  te  neirio  fautif  etc.  Cii^r^iFn  in  eadem  ele{pa  : 

F.li  hicn!  sont'ils  Inen  tou»  empressés  è le  voir? 

As-in  sur  bien  àvs  ctrurs  promené  ton  pouvoir? 

Vois-tu  tes  }oars  sni%  îa  de  plaisirs  et  de  gloire, 

Ft  chrteattdelespas  coinpicr  une  victoire? 

! quel  est  mon  bonheur , si , dans  on  bal  bruyant , 

Quc’hpie  belle  tout  l>as  te  reproche  en  riant 
D'un  silence  distrait  iim  .luic  enveloppée, 

Et  que  sans  dôme  aiUeurs  elle  est  mictix  ocenpéc  1 
Mais,  dieux!  puisses^tu  voir,  sous  nu  ennui  rougeur, 

De  la  chère  beauté  flétrir  toute  la  fleur, 

PluiBl  que  d'étre  heureuse  è grossir  tes  conquêtes; 

D'aller  chercher  toi-aéme  et  désirer  des  fêtes , 

Ou  sourire  le  soir , assise  au  coin  d*un  bois , 

Aux  éloges  rusés  d'une  flaiiensc  voix. 

Comme  font  trop  souvent  de  jeunes  infidèles, 

•Sans  songer  que  le  ciel  n'épargne  point  les  belles. 

19.  ignosces  igitur^  etc.  Puella  apud  Tissot,  Poésies  étiques,  premièiv 
partie  (/e  Baccommodement), 

PardoRK-moi , disait  ta  voix  touchante  ; 

On  est  craintive  alors  qu'on  est  amante. 

a3.  Tu  mihi  soin  domus,  etc.  Racipe,  Iphigénie,  aci.  111,  scen.  5 ; 
Achillis  opem  filiae  suæ  Glytæmnestra  orat  : 

Elle  n'a  que  vous  seul  : vous  êtes  eu  ces  lieux 
Son  père,  sou  époux,  sou  asile  , set  dieux. 

RooncAV,  Nouvelle  Héldise,  P*  partie,  lettre  55  : «O  ma  charmante 
«maliresfe!  ô mon  épouse,  ma  soeur,  ma  douce  amie  ! que  j*aurai  peu 
* dit  pour  ce  que  je  sens,  après  avoir  épuisé  tous  les  noms  les  plus  chers 
« au  cœur  de  Êhommel  ■ 

37.  Tu  modoquam  primum,  etc.  BeuTtn,  Amotéfs,  I,  élégie  10  : 

O banis  de  Spa , source  impure  et  funeste , 

Puissent  les  vents  et  la  flamme  céleste 
Vous  eaglontir  sous  vos  marbres  rompns  ! 

Ans  tendres  emurs  vous  cames  trop  d'alarmes. 

Qne  d’amours  vrais  et  de  pm^quas  ehannet, 

Dans  leur  saison , vos  eaux  ont  corrompiis! 
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ELEGIA  XII 

AD  AMICUM. 


AnuCUEUTUM. 

Poetam  videtur  amicus  invitavisse,  ut  rusticatum  accederet 
sibi  ; cunctantem  deinde  risisse,  quem  in  urbe  retineri  crederet 
amoribus  suis.  Falli  respondet  eum  moerens  Propertius  : dis- 
cessum et  absentiam  se  queri  Cynthiœ  (Baiarum  iter,  de  quo 
eleg.  1 1 , forte  significat):  inconstantem  illam  via  factam  esse; 
quic  huc  usque  nescierit,  advenisse  sibi  mala.  Felix,  mutatam 
si  quis  relinquere  et  ipse  valet  ! In  se  dissolvi  non  posse  fidem  : 
primam  fuisse  sibi,  ultimam  sibi  fore  Cynthiam. 


Quid  mihi  desidiæ  non  cessas  fingere  crimen. 
Quod  faciat  nobis  conscia  Roma  moram? 
Tam  multa  illa  meo  divisa  est  millia  lecto, 
Quantum  Hypanis  Veneto  dissidet  Eridano; 
Nec  mihi  consuetos  amplexu  nutrit  amores 
Cynthia , nec  nostra  dulcis  in  aure  sonat. 


2.  Quod  Roma  nobis  faciat  mo> 

nobis  hujus  mone  conscia; 
itd  forrnamlus  locus  est  ; quippe 
quam  habere  cogitas,  quibus  te- 
near, amores  meos. 

3.  ///u,  Cynthia,  quomodo  fa- 
miliare loqui  amantibus  est  : vide 
modo  eleg.  8,  28,  et  14)  9.— Tum 
multa  millia  y tot  millia  : eadem 
forma  cstel.  4?  * > 

111,^12,  1.  — Quantum.  ^^Necessa- 
riam Lachmannus  bcuc  monet  fo- 
turam fuisse,  quam  critici  proba- 


runt, emendationem  Heinsii  Quan- 
ta, si  concepta  sine  verbo  sententia 
esset  ; nunc  posse  Codicum  teneri 
scripturam.  Livius,  XXU , 1 : • ma- 
tronæque,  pecunia  collata,  tfuan- 
tum  conferre  cuique  commodum 
esset,  etc.  » — Hypanis  , Sarma- 
tis duvius , quem  Borysthenes  exci- 
pit. Est  et  indiæ  fluvius  ejusdem 
nominis.  — Dissidet , dissitus  est , 
remotus.  Ita  etiam  Virgil.  Æncid. 
VII,  370. 

6.  Nec  nostra  dulcis  in  awc  so- 


PROPERTII  LIB.  I.  c,3 

Olim  gratus  eram  : non  illo  tempore  cuiqiiam 
Contigit,  ut  simili  posset  amare  fide. 

Invidiæ  fuimus  : num  me  deus  obruit,  an  quæ 

Lecta  Prometheis  dividit  herba  jugis?  lo 

Non  sum  ego , qui  fueram  : mutat  via  longa  puellas. 

Quantus  in  exiguo  tempore  fugit  amor  ! 

Nunc  primum  longas  solus  cognoscere  noctes 
Cogor,  et  ipse  meis  auribus  esse  gravis. 

Felix,  qui  potuit  praesenti  flere  puellae  : l'J 

Non  nihil  adspersis  gaudet  Amor  lacrymis  ; 

Aut  si  despectus  potuit  mutare  calores  ; 


n/tt.  Si  ile  quoilam  absente  mullum 
inter  nos  agitur,  tinnire  dicimus 
illi  debere  aures  suas  : eadem 
teribns  opinio  fuit,  quam  judicat 
nurmnnn.  hic  signiHcari,  ut  aures 
queratur  Propertius  de  Cynthia  sibi 
referre  nihil  boni.  Malim  cum 
Broukhusio  puellam  accipere,  dul> 
ces  garrientem  iiul’as  in  aure  poc- 
tæ  sui  : Non  amplexibus  jam  fruor 
Cynthiæ;  non  sonat,  ut  prius,  ad 
aures  meas  vox  ejus  blandicns.  Sed 
sire  hanc  aut  illam  explicationem 
sequaris,  orationi  vilium  inesse 
Lachmannus  contendit.  Ju/- 

ce,  ait,  «quid  sit  intelligo  : uoii, 
quid  dulcis  sonat.  Aut  Çynthiœ 
epitheton  dulcis  est  t id  vero  alieno 
loco  ponitur,  quum  jam  pnecesse- 
rit  illa  : » et  emendat  vir  doctus 
locum,  ■ Nec  mihi...  nutrit  amores 
Cynihia;  nec  nostra  dulcis  in  aure 
somis.  • Vulgatam  lectionem  fateor 
posse  grammaticis  non  satis  re> 
clam  videri  : sed  iti  auctore,  qui, 
solitis  obsistentibus  liiiguæ  regu- 
lis , tam  multa  ausus  est,  ferendum 
hoc,  DOD  mutandum  censeo  j nec 
valde  miror , si  dulcem  in  aure 
sonare  sibi  Cynthiam  Propertius 


dixerit , dulcem  significans  esse 
sibi  Cynthiam,  quum  sibi  sonat  in 
auribus. 

9.  A'um.  Ita  Codices.  Ilroukhus. 
et  Barth.  ex  emendatione  Guycii  an 
medeuSfCtc.  Post  obruit  noli  pone- 
re signum  inleiTOgandi;cnnstruitur 
enim  hoc  modo  sententia  : « Deus 
me  obruit,  an  dividit  herba  nos 
lecta  dc  Caucaso?»  Num. ...an,  ut 
an  præcedjnte  ne  habuimus  cl.  8, 
2,— Quæ  pro  aliqua  positum. — 
Herbam  intelligc,  vi  magica  præ- 
ditam , quam  Promethei  genuerit 
eruor,  quum  tunderet  illi  vultur 
suus  viscera. 

i3.  Cognoscere.  Vide  not.  ad  el. 
6,  a4*  — ipse  meis  auribus  este 
gravis  ; dum  gemo , dum  queror 
miser,  somno  carens.  I»cutio  iioii 
valde  suavis  est. 

i5.  Flere  cum  tertio  casu  jun- 
ctum, ut  in  iU Tibulli  conferendis, 
I,  IO,  G3,  «quater  ille  beatus. 
Cui  tenera  irato  flere  puella  po- 
test! » 

17.  Aut  si,  etc.  Præcessit  Felix 
gui  : ne  propter  hoc  tentes  Aut  gui 
reponere,  simili  forma  dictum  ha- 
bes II,  a4,  4?»  “ exi  gua... 


cj4  PROPERTII  LIB.  I. 

Sunt  quoque  translato  gaudia  servitio. 

Mi  neque  amare  aliam  neque  ab  hac  discedere  fas  est  ; 
Cynthia  prima  fiiit , Cynthia  finis  erit.  lu 


El  i»  fjtui.  • — Transferre  alio  servi- 
iium,  calores  mutare,  ut  in  supe- 
riore versu  erat.  Servire  dicimus 
eum , quem  sibi  subjectum  puella 
tenet.  Versiculum  i6  interjectum 


hoc  modo  seoieutiœ  accipies  : Fe- 
lix y cujus  lacr\’mas  amica  præsens 
excipit  (nam  (|;audet  Amor  non 
nihil  fletibus);  aut  si  despectus 
putuit , etc. 


IMITATIONES  GALLICÆ. 

7.  0/im  gratus  eram  , etc.  Parsy,  Ub.  II , fietour  à Èléonore: 

Ah  ! ti  jamaii  od  aim»  »ur  Ia  terre , 

Si  d"un  mortel  on  vit  les  dieut  jaloux  ; 

Ce  fut  alors  qn'atsiiré  de  vous  plaire» 

J’duis  heureux,  et  l'étais  avec  vous. 

t).  Invidiæ  fuimus  y etc.  Qukaclt,  tragédie  fyrique  H'Isisy  act.  111, 
«cen.  a : 


J'aimais  » j'étais  aimé  : mon  sort  était  trop  doux. 

Dieux  totil-puissans  I ah  ! vous  étiex  jaloux 
De  la  félicité  que  vous  m’avex  ravie. 

i3.  Nunc  primum  iongas,  etc.  Bertim,  Amoursy  11,  élégie  a : 

Je  vais  donc  maintenant,  tel  qu'un  ramier  sauvage» 

Qui»  sur  le  rocher  nu»  lamente  ses  cunuis. 

Seul , dans  un  lit  désert  déplorant  mon  veuvage  » 

Mesurer  tristement  le  cercle  eulier  des  nuits  ! 

i5.  Felix,  gui  potuit  pratenti  Jlere  pueltœ.  Interpretatur  sententiam 
André  Chémeu,  élég.  III, 

Mais  pleurer  est  amer  pour  une  belle  absente  : 

Il  n'est  doux  de  pleurer  qu'aux  pieds  de  son  amante  » 

Pour  la  voir  s’attendrir  » caresser  vos  douleurs  » 

Kt  de  sa  belle  main  vous  essuyer  vos  pleurs; 

Vous  baiser,  vous  gronder,  jurer  qu'elle  vous  aime. 

Vous  défendre  une  larme  » et  pleurer  elle-ménie. 

Adde  6£hti:<,  Amours,  U,  élégie  i. 

Heureux  Tamaot  quitté  de  sa  maîtresse» 

Qui  1a  reucontre , et  quelle  voit  pleurer  ! 
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17.  Aul  si  despectus  f etc.  Idem,  ibidem,  élégie  3 ; 

Du  moios  Taniant  trahi  d’ime  beauté  cruelle, 

Qui,  ne  pourant  fléchir  scs  injustes  mépris. 

Se  Tcnçe  en  l'imiiant,  forme  une  amour  nouvelle, 

D’un  re(;ret  moins  amer  voit  ses  beaux  jours  flétris  ; 

Mon  sort  3i  moi,  mon  sort,  en  perdant  Kuchoris, 
hUt  de  ne  pouvoir  plus  aimer  une  autre  qu*elle. 

LeBuun,  ÈléyieSj  IV,  5,  hortante  Amore,  ut  infidam  inHdus  imitetui 
dominam,  ne{^nt  se  posse  vcl  proditum  mutari  : 

Il  me  disait  encore  ( l'Amour  ) avec  un  ris  moqueur, 

«Imite  l’infidèle,  et  maître  de  ton  cœur 

■ Choisis  des  yeux  plus  beaux , cherche  un  plus  doux  empire  ; 

• Avec  les  jcui  badins  suis  Cléone  et  Tliéiuire  ; 

• Vole  oublier  l'^glc  dans  leurs  bras  amoureux.  • 

Moi  louhlicr  ! Amour,  tu  connais  trop  mes  leux. 

Un  cœur  rempli  (TÉglé  peut-il  voir  d'autres  charmes? 


Ua  Fowtaiüie,  élégie  III: 

Hier  encor,  ne  pouvant  maîtriser  mon  courage. 

Je  dis  sans  y penser  ; Tout  cliaugenieut  soulage  ; 

• Amour,  viens  me  guérir  par  un  .luire  tounnent. 

Non,  DJ  viens  pas.  Amour,  dis-jc  au  même  moment; 

Ma  cruelle  me  plaît  ; non,  ne  viens  pas,  Amour. 


18.  Sunt  guoque  translato  gaudia  servitio.  Parry,  lib.  IV,  eleo.  , 
aemper  eleg^ans  iii  siuiplicitate  aua, 


Bien  insensé  celui  qui,  près  des  belles, 

Perd  en  soupirs  de  précieux  instans  : 

Tous  les  chagrins  sont  pour  les  cœurs  fidèles  , 

Tous  les  plaisirs  sont  pour  les  inconstans. 

19.  Mi  neque  amare  aliam  ^ etc.  BEnTtR,  Amours  ^ II,  élégie  7 

Employez  l’artifice,  étalez  mille  atours; 

Non,  vous  ne  m'aurez  poiut,  orgueilleuses  maîtresses  : 
Eucharis  a re<;u  mes  premières  caresses, 

Encharis  obtiendra  mes  dernières  amours. 

Pabrt,  lib.  II,  Retour  h Éléonore  : 

Je  la  donnai  ( ma  foi  ) , je  te  la  donne  encore . 

J'en  fais  serment  au  seul  dieu  que  j’adore , 

An  dieu  chéri,  par  toi-raéoie  adoré  : 

De  tes  erreurs  j’ai  causé  la  première , 

De  mes  erreart  tu  seras  la  dernière. 


ELEGIA  XIII. 

AD  GALLUM. 


«RGUVEHTL-M. 

Helictus  a Cynthia  Propertius  Gallo  meliorem  sortem  in 
amoribus  adprecatur.  Hune  enim  dedisse  Veneri  tandem  victas 
manus  : quem  fama  tulit  huc  usque  fallendi  magistrum,  nec 
poterat  ulla  suum  vel  momento  dicere,  invenit  is  unam,  qua' 
levem  hærere  cogeret  animum , et  pro  tot  miseris  exigeret  poe- 
nas. Nec  temere,  sed  bene  scientem  et  certo  se  loqui  : nonne 
vidit  ipse  Galli  voluptates?  nonne  lacrymas,  oscula,  com- 
plexus, furores  amantis  et  amicae  mutuos?  Vagis  ignibus  en  igi- 
tur finis  adest,  et  uritur  vinctus,  qui  levitati  suae  fuerat  tam 
egregie  confisus.  Ecquid  mirum?  An  exstat  quæ  magis  puella 
placeat?  nonne  Jove  dignam  dicit  eam  Gallus  esse?  Amet  ille 
tam  formosam  et  gaudeat  sibi;  hanc  suam  teneat  fido  jam 
pectore;  pro  cæ teris  quibuslibet  haec  illi  sit  unica. 


X u , quod  sæpe  soles , nosüo  lætabere  casu , 

Galle , quod  abrepto  solus  amore  vacem. 

At  non  ipse  tuas  imitabor , perfide , voces  ; 

Fallere  te  numquam,  Galle,  puella  velit! 

Dum  tibi  deceptis  augetur  fama  puellis , 5 

Certus  et  in  nullo  quæris  amore  moram  ; 


2.  Galle.  Vitlc  supra,  5 ct 
IO. — Quod  uilui  vacemy  quuil  re> 
lictus  puella  careain.  f^acatout  va- 
cuus  est,  qui  vcl  non  amat  vel  nnn 
amatur.  — Àbi'epto  amore.  In  ele- 
gia, quæ  proxima  antecessit,  lcvi« 
talem  jam  questus  est  et  infitiiam 
absentis  Cyuthiæ. 


3.  Tuas  voceSj  quibus  tentare  .se  * 
velle  dicebat  Cynthiam,  5. 

5.  Vum  tibi  deceptis,  etc.  Car- 
men de  vagis  istis  amoribus  venu- 
stum est,  quod  habet  Lb  Bkun, 
Odes^  in,  a3.  — Certus  y firmus, 
stabilis.  — Mora,  commoratio,  ut 

IH,  9»  IV,  8,  4. 
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Perditus  in  quadam  tardis  pallescere  curis 
Incipis , et  primo  labsus  abire  gradu. 

Hæc  erit  illarum  contemti  pœna  doloris  ; 

Multarum  miseras  exiget  una  vices;  lo 

Hæc  tibi  vulgares  istos  compescet  amores  ; 

Nec  nova  quærendo  semper  amicus  eris. 

Hæc  ego,  non  rumore  malo , non  augure  doctus  : 

Vidi  ego  ; me , quæso , teste  negare  potes  ? 

Vidi  ego  te  toto  vinctum  languescere  collo;  1 5 

Et  flere  injectis,  Galle,  diu  manibus; 

Et  cupcre  optatis  animam  deponere  labris; 


7.  Perditus menti!»  non  cum* 
po9  : verbum  amoris  notissimum. 
Pallescere  : vide  ad  elc(;.  i, 
Pallescere  in  quadam^  ut  III,  8^  a8, 
■ Semper  in  irata  pallidus  esse  ve* 
Iim,K  hoc  est,  amare,  quœ  mihi 
sit  infensa  (ita  cape;  nam  locutio* 
nero  suo  loco  parum  adeurate  il- 
lustravimus). Qutre/om  ista  est, 
quam  el.  lu  si{*nificat  poeta.  Cæ- 
tcnim  dabimus  hic  orationi  suavio* 
rem  formam , si  levi  mutatione  cum 
Lachmanno  scribimus,  « Pcrditu.s 
en  quadam,  etc.*  ipso  Propertio 
tuente  II,  3o,  aq,  «Ti  Semela  est 
combustus,  ut  est  deperditus  Io;  » 
srel,  ■ Perditus  en  çuamdom...  pal- 
lescere, etc.*  pallere  cum  casu 
quarto,  firmatum  ei  ITorat.  Carm. 
IU,  27,  a8,  et  Pers.  sat.  III,  43- 
Ex  altero  versu  praepositio  in  fa- 
cile in  hunc  irrepserit.  — Etprimo 
iabeus  abire  gradu.  A palæstra  de* 
ductam  hanc  imaginem  esse  docet 
in  Anal.  Crit.  pag.  i55,  eruditissi- 
mus Huschkius,  et  sensum  expo- 
nit : • Nondum  (er  dejectus  ab 
Amore , sed  prima  vire  lalisus  abis , 
et  rictum  te  fateris.  Satis  constat 


lege  prohibitum  fuisse,  ne  quis 
rictor  haberetur  antea,  quam  ad- 
versarium ter  dejecisset,  qui  prop* 
terea  dicitur  »— Eadem 

qua  Gallus  sorte,  Lk  Bnrct  (Odes, 
III,  7)  mendacia  dum  spargit  voli- 
tans, in  unam  incidit,  quae  stare 
fidem  imperat. 

9.  Ifœc  erit  puella  tibi  pro  de- 
ceptis illis  prena  serrata.  Fices  in 
allero  versu  nolim  iterum  pœnas 
accipere,  sed  proprio  sensu  exper- 
tam sortem  interpretor  : Exiget  fe- 
renda tibi,  quæ  passæ  mults  sunt; 
alterna  lege  rependet  vices  (ul  ha- 
bemus IV,  4,  58),  mala  pensabit 
malis,  quod  nihil  quidem  a sumen- 
dis pernis  differt. 

13.  Nec  nova  quærendo.  Quarere 
nova,  nt  amare  nova  Petronius, 
cap.  1 30,  ■ Quæ  nova  semperamas, 
et  mox  possess.i  relinquis.*  Pari- 
ter dicimus  nos  : Chercher  du  neuf. 
Il  nous  faut  du  neuf — Àmicus  pro 
amatore  : II,  i3,  5i  ; III,  ao,  9. 

i3.  Hæc  ego  loquor,  etc.  — P^idi 
ego;  cleg.  10. 

17.  Deponeiv  labris  animam. 
Transfundere  Vetronns^  in  re  simili 
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lu  quæ  dcindc  uieus  celat , aniicc , puclor. 

Non  ego  complexus  potui  diducere  vesti'os  ; 

Tantus  erat  demens  inter  utrosque  furor.  2i> 

N'ou  sic  ilæmouio  Saliuonida  mixtus  Euipeo 
Tænarius  facili  pressit  amore  deus  ; 

Nec  sic  caelestem  flagrans  amor  Herculis  Heben 
Sensit  ab  Œtæis  gaudia  prima  jugis. 

Una  dies  omnes  potuit  praecurrere  amantes  : »5 

Nam  tibi  non  tepidas  subdidit  illa  faces  ; 

Nec  tibi  præteritos  passa  est  succedere  fastus  ; 


ponit  vividius,  cap.  yr)  ; «h;t*simu.s 
calentps,  Et  transrudinms  hinc  et 
hinc  labellis  Errantes  animas.»  Op* 
tatis  apud  Nostrum,  quod  laii(*ui« 
dum  videtur  epitheton  criticis,  ve- 
re Lachmannus  accipit  « dc  osculis 
diu  petitis,  qiu*  ncj^ata  prius  tum 
avido  ore  Gallus  indtibebat.  ■ 8ic 
optatos  amores  dixit  Catuli.  LXIV, 
3*73;  optatos  hymenicos  sperare , 
eodem  carmine,  vs.  i4t* 

20.  Furor ^ xstus,  libidinis  in- 
sania. 

21.  Aon  jfc,  etc.  Enipeum  ar- 
debat  Salmonis,  Tyro,  Salmonei 
hlia  : hoc  ubi  Neptnno  compertum, 
Enipei  formam  induit,  ct  puella 
politur.  liomer.  Odyss. x,  a34  s<|q. 
Apollod.  1,  9,  8.  Tænarius  deus.  In 
promontorio  Laconiic  Tænaro  tem- 
plum Neptunu.s  habuit  : Corn.  Ne- 
pos, Pausan.  4*  Mixtus  Enipeo, 
Enipeum  mentitus,  falsam  Enipei 
fibram  exhibens.  Sic  mixtam,  fi- 
ctam, varia  fitjura  Cynthiam  lep,!- 
mus  III,  24,  5 : «Mixtam  te  varia 
laudavi  sæpe  Hgura,Ct,  quod  non 
esses,  esse  putaret  amor.  » Valcr. 
Flacc.  II,  174)  «Has  inter  medias, 
Dryopes  in  imagine  mocslæ,  Flet 
Venus ,»  assumta  Dryopes  ima^iiir, 


falsa  Drvopo  facta  Venus  ; eodem 
plane  modo,  quo  mixtus  hic  A'hi- 
peo  Neptunus  est.  Enipeus,  fluvius 
Thessalia»,  quæ  priscis  temporibus 
HiCmouia  dicta. 

23.  Flagrans  Heben  amor  Her^ 
culis,  Hercules  Heben  amore  fla- 
grans.— Àb  OEtoeis jugis , interdeos 
receptus.  Pulchra  Schraderi  emen- 
datio erat,  ab  OEtæis  rogis. 

a5.  Una  dies,  etc.  Satis  inalc  ha- 
bet, quod  habet  ita  dictum.  Qua 
die  Gallus  amavit,  potuit  unus  ac 
solus  amatores  omnes  præeurrere, 
superare;  non  superavit  eos  una 
dic.  Quomodocumque  vero  capias , 
injucunda  .sententia  est,  nec  voluit 
huc  aut  illud  Propertius.  Lacbman- 
num  probo  corrigentem , « Una 
dies  omnes  potuit  præeurrere  amo- 
res;» una  dies,  qua  tu  hanc  puel- 
lam vidisti,  amoribus  tuis  (nam 
amoris  desultorem  fuisse  supra 
dixit)  Hnem  iiupo.suit.  Sequentia 
confirmant  : «Nam  tibi  non  lepi- 
das subdidit  illa  faces,  etc.  ■ Fni'- 
CMiTere,  prævericre,  auferre  : sic 
Lucret.  I,  372;  Vaier.  Flacc.  1, 
804. 

27.  Tibi  succedere , bene  cedei  e, 
presteritos  fastus,  priores  illos  fide- 
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ELEGIA  XIII. 

Nec  sinet  abduci  : te  tuus  ardor  aget. 

Nec  niiruna , quum  sit  Jove  digna  et  provima  Ledæ , 

Et  Ledæ  partu , gratior  una  tribus  ; 3o 

Illa  sit  Inachiis  et  blandior  heroinis  ; 

Illa  suis  verbis  cogat  amare  Jovem. 

Tu  vero , quoniam  semel  es  periturus  amore , 

Utere;  non  alio  limine  dignus  eras. 

Quæ  tibi  sit,  felix  quoniam  novus  incidit  error;  35 


lis  amoris  cootenilus. — Te  tuus  ar- 
dor  aget f exercebit,  jactabit  miiso- 
rum.  Tuus  ardor,  tibi  clecretu;», 
serius  ocius  adventurus  tibi. 

29.  Quum  sit  Jove  digna  rt 
proxima  Ijedœ.  Non  posse  Dur- 
manni  sensum  admitti,  Jove  di- 
gnam pro  Junone  dici  co(;itantis, 
clarum  fit  ex  eo,  quod  de  tribus 
heroinis  modo,  I^eda  et  filiabus, 
sermonem  esse  legimus  in  minore 
versu.  Superest  ut  proprie , quæ 
Jove  digna  sit,  accipiamus;  sed 
hoc  ipsum  sequitur,  « Illa  suis  vcr« 
bis  cogat  amare  Jovem.  » Repone 
cum  Heinsio  : «Nec  mirum,  quum 
sit  Jove  dignœ  proxima  Ledæ,  Et 
Ledae  partu,  gratior  una  tribus.  • 
— Leda^  Tyndari  uxor,  quam  fecit 
Jupiter  in  cycnum  mutatus  Helene 
matrem  et  Clytæmnestre.  Partu, 
partui  : vide  eleg.  1 1 , 12. 

3i.  Inachiis,  Argivis,  heroinis, 
ab  Inacho  rege,  quem  primum  Ar- 
gos habuit.  — Videtur  Propertius, 
ait  Kuinoel,  « laudes  et  prxcooia 
repetere,  quibus  Gallus  ipse  pueU 
lain  suam  ornaverat,  eiqueita  salse 
satis  insultare.  » Bene  ; et  eodem 
sensu  dictum  acceperis  illud  proxi- 
mum, rion  alio  limine  dignus  eras 
(alia  certe  nulla,  quam  deperires, 
puella  <-rat  ). 

33.  Quoniam  semel  es,  etc.  Lach- 


mannus  : Quia  hoc  ipse  intelligis 
(id  in  quoniam  latet,  et  ita  differt 
a quia)  y fatale  esse  tibi  semel  ne- 
que iterum  uinquam  vere  amare, 
iiterc,  ama.  Semel,  ut  apud  Ovid. 
Ileroidd.  V,  io3  : « Tn  quoque  cla- 
mabis. Nulla  reparabilis  arte  Læsa 
pudicitia  est  : deperit  illa  semel.  » 
— Utere.  LVere  defendit  Broukhu- 
sius,  et  ediderunt  cum  eo  Burman- 
nu.s  Barthiusque.  Exceptis,  ut  vide- 
tur, scriptis  duobus,  Utere  omnes 
habent  (neque  aliter  in  Regiis  no- 
stris est),  quod  recte  Kuin.  et 
Lachmann.  reponendum  judica- 
runt. Sic  Propert.  IV,  5,  58;  Ti- 
buli. 1,5,  7$.  — De  limine  vide 
ad  eleg.  8,  22. 

35.  Quo?  fi6t  sit  y etc.  Vulgari 
distiuctione.  Qua  tibi  sit  felix,  etc. 
perverti  sensum  Lachmannus  egre- 
gie docet.  Primum  adjectivus  felix 
ita  positus  non  nisi  de  diis  usur- 
pari videtur,  quos  favere  nobis  ro- 
gamus. Sed  nec  si  facilem  et  beni- 
gnam Gallo  puellam  suam  inter- 
pretamur, quidquam  proficimus; 
nam  sequentia  cum  priore  hoc  non 
habent  connexum  : « Benigna  tibi 
hæc  tua  sit,  quoniam  incidit  novus 
amor  iste  tibi.  • Pravam  seniis  et  ab- 
surdam orationem  esse.  Cum  Larh- 
inanno  scribamus  igitur,  « Quæ  tibi 
sit  , felix  quoniam  nov'us  incidit 
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Et  quotcumque  \'olcs , una  sit  ista  tibi. 


error,»  et,  quam  sutijicii , explica* 
lioncm  sequamur  : Tua  maneat 
haec  puella,  quia  felicem  illum  er- 
rorem a(jnosci9,  felicia  amoris  re- 
tia, iu  quic,  «Ium  Veneri  vulj^ivagæ 
studes,  nocopiniis  incidisti. ^Quor 
tibi  sit  Tibullus  vindicat  IV,  6,3, 
« Tota  |i6t  est  hodie,  etc.  » et  tue- 
tur Propertius  ipse  repetendo,  «Et 


quotcumque  voles,  una  sit  ista 
tibi;  » H.tc  sempertua  sit,  ct  quam- 
vis mullas  voles,  hæc  una  tua  sit. 
Adde,  quod  ct  repetitionem  ipsara 
comprobat,  Anthol.  Lat.  epigram- 
ma, III,  191 , • Sic  tua  rtt,  quam- 
curoque  tuam  vis  esse  puellam  : 
Sic,  quamcumque  voles,  mutuus 
ignis  edat.  » 


IMITATIONES  GALLICÆ. 


6.  Certus  et  in  nullo  tjuœris  amore  moram.  Depin{pt  Voltaire  insta- 
bilem amatoris  animum,  Épîtres , LXXXlVf  hominem  Gallo  similem 
(/e  duc  de  Richelieu)  eximiis  istU  versibus  adloquens  : 

Ceu  U qu'incoDitam  ct  6dèle, 

(Rangeant  d'objet,  aimant  toujours, 

Vous  ne  trouves  |>oint  de  cruelle. 

I.4I  houri  si  vive  ct  si  belle 
Qui  vous  inspire  tant  d’amour, 

Otidaot  à la  bouri  nouvelle 
Que  vous  aimerez  ü son  tour, 

Verra  bientôt  revenir  celle 
Que  TOUS  adories  l’autre  jour. 

la.  Nec  nova  tjueerendo  semper  amicus  eris.  llEnnaitD,  ad  amantes 
istos,  Xrt  d’aimery  lib.  Il: 

Amans  par  faste  et  volages  par  goût , 

Vous  n’aimes  rien,  quand  vous  adores  tout. 
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ELEGIA  XIV. 


AD  TULLUM. 


Tullum  in  villa  sua  quidquid  dcliriæ  juvent  et  quidquid 
iiiagniliccntia  loci,  bona  Propertius  nefjnt  aut  esse  divitias, 
quæ  possint  amori  contendere.  Detur  sibi  Cyntliiæ  frui  blan- 
ditiis: Pactolus  lioc  erit,  ac  supra  re(pim  splendorem  fortuna. 
Utinara,  donec  amaverit,  gaudia  haec  sua  maneant!  In  divi- 
tiis male  tutos  cruciari , quibus  adversa  insistit  Venus  : fa- 
vente ea,  sibi  vel  regna  despici. 


T V licet  abjectus  Tiberina  molliter  unda 
Lesbia  Mentoreo  vina  bibas  opere; 

Et  modo  tam  celeres  mireris  currere  lintres , 

Et  modo  tam  tardus  funibus  ire  rates  ; 

Et  nemus  omne  satns  intendat  vertice  silvas,  5 

Urgetur  quantis  Caucasus  arboribus  : 


I . Tihenna  urt(/a.  Vide  not.  o J IV, 
3,  IO.  Ad  Tuitum  igiturin  villa  siin 
hîTC  elcfpa  scripla  est.  Do  Tullo  vi- 
de Propertii  Vitam  Chronol.  ann. 

Lesbium  vinum  sdlis  memi- 
nimu.s  quanto  in  honore  apud  ve- 
teres  fuerit.  Methymn(eum  illud 
hahes  dictum  IV%  8,  38.  I^^shus  in 
.•E(*ar*o  insula. Opeie,  ex  opere, 
Mentoreo  : sio  gemma  btherey  e 

(jemma,  Vii^il.  Geoiqj.  II,  5o6. 
Mentoris  pocula  Plinius  æstimat, 
hoc  referens  Ilist.  Nat.  XXXIII, 
53  : « L.  Cra.ssus  orator  duos  (ha- 
liuit)  scyphos  Mentoris  manu  caela- 
tos, sestertiis  centum  (cuitos)  : cou- 


fes.sus  tamen  est,  iiumquam  .se  his 
uti  prf>p(er  vert^rundiam  ausum. 

3.  Currere , derurrere  lintres 
prono  Humilie,  et  adverso  eo, 
qii.TS  mula*  trahunt  funibus,  tardas 
ire  rates. 

5.  nemus  omne,  olo.  et  liret 
in  villa  nemus  omne  tuum  vertice 
intendat  satas  arbores,  quantis  iir- 
yetnr  Caucasus,  etc.  Silvas  pro  ar- 
borituis  dictas  hahet  etiam  The- 
bani. II,  ^4^)  Statius,  neque  aliter 
Propertius  arborem  pro  Ineo  usur- 
pat III,  3,  <3.  Damus,  non  optime 
sibi  constare  in  hoc  sententiam, 
curruptumque  multis  posse  locuui 
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IMIOPERTIE  LIB.  1. 


Non  tamen  ista  meo  valeant  contendere  amori. 

Nescit  Amor  magnis  cedere  divitiis. 

Nam  sive  optatam  mecum  trahit  illa  quietem, 

Seu  facili  tutum  ducit  amore  diem;  lo 

’l’um  mihi  Pactoli  veniunt  sub  tecta  liquores , 

Et  legitur  rubris  gemma  sub  æquoribas; 

Tum  mihi  cessuros  spondent  mea  gaudia  reges  ; 

(.Juœ  maneant,  dum  me  fata  perire  volent. 

Nam  quis  divitiis  adverso  gaudet  Amore?  i5 

Nulla  mihi  tristi  præmia  sint  Venere! 

Illa  potest  magnas  heroum  infringere  vires. 

Illa  etiam  duris  mentibus  esse  dolor. 

Illa  neque  Arabium  metuit  transcendere  limen , 

Nec  timet  ostrino,  Tulle,  subire  toro,  30 

Et  miserum  toto  juvenem  versare  cubili. 

Quid  relevant  variis  Serica  textilibus? 


vulcri  : mutatio  tamen  ut  inferatur, 
non  auctor  sum,  poetæ  nostri  di> 
I tionem  ct  frequentes  ambages 
reputans. 

8.  yescit  /4mor  magnisy  etc.  Ver- 
siculus erat  huic  simillimus  eleg. 

5 , 

9.  Illa.  Vule  ad  elcg.  la,  3. 

1 1.  7um  mihi  Pactolu.s  per  do- 
mum labitur;  i|waCro’&i  bona  quæ- 
cuinipic  mea  sunt.  — Rubris  sub 
ittfuoribus.  Quas  dabat  mare  Uu- 
bium,  laudatas  inprimis  margari- 
tas esse,  doect  nos  Plinius,  Hist. 
Nat.  IX,  54. 

l3.  7'um  mihi  ct'ssuros  spondeuty 
etc.  Horatius,  Carm.  111,9, 
nec  eram  gratus  libi....  Persarum 
vigui  rege  beatior.» — Dum^  ijuam- 
diu,  me  fata  perire  volent ^ nmori 
me  addictum  osse.  Perire  y amare; 
notum  in  amore  verbum. 


i5.  Amorem  bic  adversumy  ul  ct 
tristem  illam  versiculi  sequentis 
Kenerrm  , Uuschkius  ( Anal.  Crit. 
pag.  47  sq.)  Amorem  esse  pnrclare 
docet  Cupidini  contrarium,  junctos 
animos  qui  diviserit,  omniumque 
malorum  auctorem,  Græcis  dictum 
— Anlla  mihi  præmia 
$int;  lucrum  sit  nullum,  quod  fa- 
ciam ; opes , quas  habeam  , imllæ. 

17.  Illa;  Venus  adversa. 

19. //ra6ium  /imen,  Arabico  mar- 
more obductum  (vide  Plio.  Uist. 
JNat.  XXXVI,  12),  procerum  ædes 
opulentas.  — Ostrino , purpureo  , 
toro.  In  Tullum  huc  dirigi  neminem 
fugit. 

21.  Et  miserum  y etc.  Conf.  Imi- 
tationes ad  eleg.  1 , 33.  — Quid  rt- 
Itwanty  etc.  Tibuli.  1 , 2 , 77  : •»  Quid 
Tyrio  recubarc  toro  sine  Amore 
secundo  Prodest,  quum  fletu  nox 
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Qua;  mihi  dum  plac:»ta  aderit,  non  ulla  verebor 
Reyna,  iiec  Alcinoi  munera,  despicere. 


vi(;ilancla  venit?  Nnm  neque  tum 
plumie,  nec  slra^^ula  picta,  sopo- 
rem Nec  sonitus  placidæ  ducere 
possit  a(|uæ.  *•  (Iu  liis  Amorem  in- 
tellq^es  non  sensum  quo  movemur, 
sed  Amorem  deum,  secundum  il- 
lum, ut  adversus  aller  est,  de  quo 
Propertius.) — Sericum , tenuis  tex- 
turæ  {'enus  quoddam  vestium,  a 
Seribus  in  India  confectum.  Vide 


quæ  notavit  ad  Virgil.  Georg.  11, 
lai,  magnus  Heynios.  De  locu- 
tione Serica  variis  tex(i7t6us  vide 
ad  cleg.  a,  a. 

a4<  Nec.  Lachmannus  neque. 
Vide  ad  IV,  5,  5o. Alcinous , 
rex  Phæncum  (in  insula  Corcyra) 
opulentissimus,  qui  splendidis  mu- 
nerihus  Clyssem  ornavit,  exceptum 
hospitio  naufragum. 


IMITATIONES  GALLIC.E. 

I.  Tu  licet  objectuSy  etc.  Sic  et  Le  Brun,  Élégies,  I,  5,  aniu  bona 
quscuinque  ponit  amorem  suum  : 

Que  Choiseul  ait  irtm  roi  le  faste  ct  les  richesses  : 

Mes  vœux  sollicil.iicni  de  plus  douces  lar(]esscs. 

Mon  amour , peu  jaloux  d'une  vaine  splcndcnr , 

Ne  demandait  au  ciel  ni  for , ni  la  grandeur , 

Ni  res  palais  brillant  d'une  pompe  in^nliautc, 

Ni  ces  riches  moissons  que  la  Sicile  eufaute  , 

Ni  ces  cristaux  dont  l'Indc  enorgueillit  ses  bords; 

Tes  baisers  , à Fanoi , valent  tous  ces  trésors. 

Riche  de  tes  faveurs,  que  m’importe  un  empire! 

p.  Nam  sive  optatam , etc.  Idem  Le  Brcn,  Odes,  H , 4 * 

Qu'un  tendre  Itergcr  soupire, 

Il  (le  Bonheur)  vient  charmer  ses  douleurs  : 

Quand  je  suis  près  de  Thémire , 
il  est  daus  notre  sourire , 

Il  est  même  dans  nos  plenrs. 

Mais  Crésns  par  sa  largesse 
Croirait  en  vain  l'obtenir,  etc. 

Li  Fontai5E,  élégie  II  : 

Si  l’on  ne  suit  l'Amour,  il  n'est  donceur  aucune  : 

Ce  n’est  point  près  des  rois  que  l’on  fait  sa  fortune. 

Quelque  ingrate  lieauié  qui  nous  donne  des  lois  » 

Encore  en  tirc-t'^m  un  souris  quelquefois; 
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Et  pour  me  reodre  heureux  uu  tourit  peut  tufhre. 

Cliinène,  vous  pouvex  tue  donner  un  empire, 

Saus  que  vous  m'accordiez  qu'un  regard  d'un  instant. 

Hors  l'honneur  d'étre  à vous  je  ne  demande  rien. 

Consentez  seulement  de  vous  voir  adorée  : 

Il  n'est  condition  des  mortels  révérée. 

Qui  ne  me  soit  alors  un  objet  de  mépris. 

Jupiter,  s'il  quittait  le  céleste  poiirpris. 

Ne  m'obligerait  pas  à lui  céder  ma  peine. 

Je  suis  plus  satisfait  de  ma  nouvelle  chaîne 
Qu'il  ne  l'est  de  ta  foudre  : il  |ieut  régner  U*haut  ; 

Vous  servir  icUbas,  c'est  tout  ce  qu'il  me  faut. 

1 5.  Nam  quia  divitiis,  etc.  André  Cbénibr  , élégie  XXXllI,  faljis , qui* 
bus  trahimur,  dc.‘ipcrtis  opibus: 

Sans  les  dons  de  Vénus  quelle  serait  la  vie? 

Dès  l'instant  où  Vénus  me  doit  être  ravie , 

Que  je  meure  ; sans  elle  ici-bas  rien  n'est  doux. 

Qüinaclt,  tragédie  lyrique  tTAtys,  act.  III,  scen.  i : 

Que  servent  les  faveurs  que  noos  fait  U fortune . 

Quand  Taniour  nous  rend  malheureux? 

a3.  Quæ  Mihi  dum  placata  adent,  etc.  Juvenîs  a<I  amicam  suam  in 
traçœdia  simili,  quam  inscripsit  idem  auctor  Amadis  [ici.  1,  sc.  a); 

Trop  heiu^eiix  que  l’amour  avec  moi  vous  engage  , 

Trop  heureux  de  porter  vos  fers. 

J’estime  plus  cent  fois  un  si  doux  esclavage 
Que  l'empire  de  Tunivers. 
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ELEGIA  XV. 


AD  CYNTHIAM. 


In  eo  Propertius  ut  se  mari  committat,  friffidum  pectus  in- 
cusat Cynthia*,  quæ  vix  amantis  periculum  cogitans,  dare 
formae  gaudeat,  ut  prius,  o))crain,  nec  de  cultus  et  ele,;antiæ 
studio  quidquam  remittere.  Non  sic  Ulysscin  Calypso  sibi,  non 
sic  eripi  sibi  vidit  Hypsipyle  Jasonem  suum  : in  exemplo 
fuisse,  quas  icmiilari  gloriaretur  ipsa,  tam  illustres  feminas. 
Desine  jurare  Kdein;  nova  mitte  perjuria  : mollire  disces  ani- 
mum , si  quando  tu  quoque  acerba  sentias.  Mansurum  se  ni- 
hilominus fidum  piiellæ  suæ;  quidquid  levem,  quidquid  ingra- 
tam se  gerat,  unice  dilectam  tibi  semper  fore  Cynthiam.  Proh 
pallorem  (jus  et  lacrymas,  falsa  doloris  quæsita  signa!  U blan- 
ditiis, amantes,  quam  male  tutum  credere! 


Sæpe  ego  multa  tuæ  levitatis  dura  timebam, 
Hac  tamen  excepta,  Cynthia,  perfidia. 
Adspice,  me  quanto  rapiat  Fortuna  periclo  : 
Tu  tamen  in  nostro  lenta  timore  venis  ; 


Et  [)otes  hesternos  manibus  componere  crines,  *^5 
Et  longa  faciem  quaerere  desidia,  ^ . a 

Nec  minus  Eois  pectus  variare  lapillis, 


1.  Timebam,  timui.  Viile  sapra 
noC.  ad  eleg.  lo,  a. 

S.  Adspice,  etc.  Periculum  istud 
maris  iotellige  : conjecturam  fir> 
mat,  qaam  primam  statim  puellam 
Propertius  ia  exemplum  adducit 
vss.  9 — ix.^Lento^nil  quidquam 


mota,  ut  II,  i4,  vss.  i4  et  a 3.  P'e~ 
nire,  sentiri,  esse. 

5.  Hesternos  crines,  disjectus, 
heri  quos  ornaveras.— £t  faciem , 
lepores,  venustatem, /o»ya  ad  spe- 
culum desidia  quœrere. 

7.  Pectus  variare  lapillis.  Codex 


K,C  PROPERTII  LIR.  I. 

Ut  formosa  nOvo  qua*  parat  ire  viro. 

At  non  .sic  Ithaci  digressu  mota  Calypso 

Desertis  oliin  fleverat  aequoribus.  lu 

Multos  illa  dies  incomtis  raœsta  capillis 
Sederat,  injusto  multa  loqiiuta  salo; 

Et,  quamvis  numquam  post  h:ec  visura , dolebat 
Illa  tamen,  longio  conscia  betitiac. 

Alpbesibœa  suos  ulta  est  pro  conjuge  fratres,  i5 

Sanguinis  et  cari  vincula  rupit  amor. 

Nec  sic  /Esoniden  rapientibus  anxia  ventis 
Hypsipyle  vacuo  constitit  in  thalamo  ; 


intnrpoladi.s  unus  radiare  : Brou- 
kliusio  placuit  lioc  et  Burmanno. 
Certius  erat  nec  deterius,  quod 
exhibent  scripti  omnes  vanare. 
Ccmmcc,  quas  Oriens  mittit,  Eoi 
iapiili  — Ire  viro.  Coiif.  not. 
ad  e]eg,  1 1 , 25. 

9.  Ithaci  digressu  mola.  Optimus 
omnium  Ctidex  Groninganus  di- 
gressum mota,  unde  Orævius  : ■ At 
non  sic  Ithaci  dq^ressu  immota  Ca- 
lypso, etc.»  moveri  Calypso  ne- 
scia. tioc  admisso  melius  variabi- 
tur oratio , cujus  forma  in  vul{*ari , 
quam  Bunnanmis  minus  cepit  , 
lectione  nihil  plane  differt  a se- 
quentibus : « At  non  sic,  itiiaci  di- 
gressu Chlvpso  Defertis  olim 

Jieverat  æquorilius...  Nec  sic,  Æso- 
iiiden  rapientibus  anxia  wntis, 
Hypsipyle  vacuo  constitit  in  thala- 
mo. ■ Lachmannus.  — Vera  obser- 
vatio hîcc  est  : sensus  prTplaect, 
quem  suadet  Gnrvius,  non  sic  di- 
gressu immoM.  — Fleverat  aguori- 
tms,  cmn  fictu  questa  erat  æquori. 
Vide  Tibuli,  in  notis  citatum  ad 
clej;.  6,  17. 

i3.  Post  hcec.  ha  Gronin(;anu$ , 


Neapolitanus,  alii  apud  Durm.  duo, 
quibus  accedunt  nostri,  post  hcec. 
inopertius  ipse  confirmat  (eleg.  4 9 
19;  / 9 i3;  11,  3,  5o),  et  Lacbman- 
nus  pro  vulgari  posthac  reposuit. — 
Longœ  conscia  Itctitia,  longam  re- 
putaius  secutn  lætitiam.  Cum  versi- 
bus istis  9 — 14  comparanda  sunt 
qua*  celebratus  auctor,  Féwélos, 
Tclcmague , initio  canit. 

i5.  Alphesibata,  Phegei  filia  re- 
gis Arcadia*,  nupsernt  Alcma*oni, 
qui  repudiata  ea  quum  duxisset 
Callirhoen,  ab  Alphesiboea*  fratri- 
bus interfectus  est.  Pro  conjuge\\xc 
fratres  ulciscitur,  in  ultionem  ma- 
riti fratres  suos  occidit.  Apollodor. 
III,  7,  5 ; Gierig.  ad  Ovid.  Metam. 
IX,  4o3.  Cæteruin  manifeste  turbat 
boc  disticbon,in  eo  quem  occupat 
loco,  sententiarum  ordinem.  Com- 
mode legendum  dedit  Lachman- 
nus post  illud  positura.  Conjugis 
Evadne  miseros,  etc. 

18.  Hypsipyle,  in  Lemno  regina, 
qnum  adpnlsos  Argonautas  exce- 
pisset hospitio,  Æsoniden  amavit, 
Jasonem  iEsonis  filium , duobus 
annis  exactis  ab  eo  relicta.  Ovid. 
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Hypsipyle  nullos  post  illos  sensit  amores, 

Ut  semel  Hæmonio  tabuit  hospitio 
Conjufjis  Evadne  miseros  elata  per  iynes 
Occidit,  Argivæ  fama  pudicitiæ. 

Quarum  nulla  tuos  potuit  convertere  mores. 

Tu  quoque  uti  fieres  nobilis  historia. 

Desine  jam  revocare  tuis  perjuria  verbis,  sj 

Cynthia,  et  oblitos  parce  movere  deos. 

Audax  ah  ! nimium;  nostro  delitura  j>ericlo, 


Si  quid  forte  tibi  durius 
Muta  j)rius  vasto  labentur 

Hcroidd.  VI.  — Non  sic  m thalamo 
constitit,  dedita  forniæ  studio. 

20.  Ut  semel  Jhrmonio  tabuit 
hospitio,  hospitis  amore  Thessali 
Jasonis. 

21.  Evadne,  fida  illa  Capanei 
uxor,  quæ  qmim  ad  Thehas  inter- 
fectus maritus  cremaretur,  simiet 
ip.«am  in  rop,um  injecit.  Apollod. 
111, 7,  I ; Ovid.  Art.  Amal.  III,  31 
sq.  — Elata.  Lachmnnnus  elatam, 
funeratam,  Evadneii  fuisse  nc^al, 
qurp  se  vivam  combusserit,  eineii- 
datque,  «Conjii(jis  Evadne  miseros 
ablata  per  ignes;»  positum  au- 
ferre, ut  iti  hoc  Ovidii,  Metam.  IX, 
3G2,  «Interea,  quodcnnique  fuit 
populabile  flamma? , Mulciber  abs- 
tulerat. » Fallitur,  opinor,  vir  do- 
ctus : Evadnen  poeta  nec  funeratam 
dicit,  nec  absumlam  flammis,  at 
immissam  per  ignes  saltu.  Hoc 
sensu  quidem  vulgarem  scripturam 
nolim  defendere,  Virgilio , quænam 
participii  elatus  vera  significatio  sit , 
docente  nos  Georg.  III,  108,  • Jam- 
que  humiles,  jamque  elati  sublime 
videntur  Aera  per  vacuum  ferri  : » 
sed  mutatio  levis  erat,  quæ,  ni  fal- 
lor ipse,  versum  restitueret  : • Con* 


inciderit, 
fluminu  ponto, 

jugis  Evadne  miseros  illata  per 
ignes  Occidit;»  illatu,  qua?  intulit 
se.  Codices  inlata  quondam  ha- 
buerunt, inde  natum  elata. — Mise- 
ros itjnes,  miserandos,  plor.indos. 
Sic  miieros  honores  mortis  dixit  Va- 
1er.  Flacc.  III,  273,  et  tniserabile 
funus  Ovid.  Metam.  XIV,  751. 

23.  Mores,  ut  elcg.  17,  i5.  — 
Historia,  rasu.s  nominativus. 

25.  Hevncare perjuria , renovare, 
iterare.  Revocantur  en,  quæ  dcuuo 
facimus.  — Et  oblitos  deos,  quos 
non  memineris  (ut  loquitur  eleg. 
11 , 16),  parce  movere,  concitare 
tibi.  Parcere,  nulle,  abstinere. 

37.  //lo/rt.v  ah!  nimium.  Pertinet 
hoc  ad  superiora  proxima;  nostro 
dolitura  periclo  cum  sequente  mi- 
nore versu  junguntur.  Necessaria 
particula  est,  quam  I-irhm.  inter- 
serit ; « parce  movere  ileos,  Audax 
ab!  nimium,  et  nostro  dolitura  pe- 
riclo, Si  (|iiid  forte  tibi,  etc.»  et 
periculis  meis  tangenda  demum, 
si  tu  quoque  sortem  adversam  ali- 
quando cognosces  : huc  seuseris 
esse  tibi  debitum. 

29.  Muta  prius  vasto,  etc.  Poe- 
tica forma  ex  iis,  quibu.s  adjuvant 
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Annus  et  inversas  duxerit  ante  vices , 3o 

Quain  tua  sub  nostro  mutetur  pectore  cura. 

Sis  quodcumfjue  voles,  non  aliena  tamen. 

Nam  railii  ne  viles  isti  videantur  ocelli , 

Per  quos  saipe  inihi  credita  perfidia  est  ! 

Hos  tu  jurabas  , si  quid  mentita  fuisses  , 3.'î 

Ut  tibi  subpositis  exciderent  manibus. 

Et  contra  magnum  potes  bos  adtollerc  Solcm , 

Nec  tremis  adinissæ  conscia  nequitia)? 

Quis  te  cogebat  multos  ])allere  colores, 

Et  fletuin  invitis  ducere  luminibus?  .^o 

Quis  ego  nunc  pereo,  similes  moniturus  amantes, 

O nullis  tutum  credere  blanditiis  ! 


sc  quam  maximn  scriptores.'— Xa* 
benlur  pro  vulgari  labantur  cx  li* 
brit»  umiiilius  aut  certe  melioribus 
Laclimaiinus  edidit,  cum  sequente 
du.verit,  quod  et  ipsum  rem  futu- 
ram indicat,  bene  junctum  illud 
nutans.  Firmat  Propertius , II , 1 3 , 
27—39. 

32.  Sis  fjHodcum<iuc  voles,  per- 
jura, perHda;  non  aliena,  non  ina- 
mata,  tamen  eris  mihi  : quidquid 
in  me  tentes,  nihilo  secius  amabo  te. 

33.  Nam  miVit,  etc.  I1.tc  editio- 
nes itn  ferunt  a Beroaldo  consti- 
tuta : H Quam  tua  sub  nostro  mu- 
tetur pectore  cura....  Qimniue  mihi 
viles  isti  videantur  ocelli,*  ut  in- 
terjectus haheatursiiic  magno  sen- 
su versiculus  Sis  (fuodeumque  vo~ 
les,  non  aliena  tamen.  Sed  in  hoc 
ipso  versu,  modo  recte  capiamus, 
non  autem  alienam  pro  irata  mihi 
(Sis  <|u<id  voles,  id  unum,  ne  mihi 
sis  inimica  ),  positum  sententiae  ca- 
put et  primum  fundamentum  est. 

dubites,  quiu  e^^regie  Lachmaii- 


nus  cum  Schulxio  dederit,  * Nam 
mihi  ne  viles  isti  videantur  ocel- 
li ...!  • ahsit  enim  , ut  oculos  istos, 
quibus  quamvis  perhdi.s  toties  cre- 
didi , contemnam  ! I>eclio  quam 
proxima  est  scriptura?  Codicum  : 
habent  Quam  tibi  ne  viles  alii,  alii 
Quam  mihi  ne  viles. 

35.  Hos  lu  jurabas.  Memorant 
jusjurandum  per  oculos  frequen- 
ter auctores;  ut  CKid.  Anion*.  II, 
16,  4d  sq.  111,3,  i3sq.  Tibuli. III, 
7,  i5. 

39.  Pallere  mu//05  colores,  Græ- 
eorum  forma,  eum  mullis  colori- 
bus. Variat  enim  vultus  colorem 
suum,  ubi  nos  commovet  res  ali- 
qua fortius.  — Vnccre  fictum,  ul 
suspina,  ^emifus,  voves  dnceiv.  Si- 
gniHcatiories  innutnera?  sunt,  in 
quas  hoc  verbum  flectitur. 

4i.  Quis,queis;  luminibus  nem- 
pe. — O nullis  tufum , etc.  o blan- 
ditiis quibu.slihet  non  tutum  cre- 
dere! jNcgationis  usus  non  absimi- 
lis est , eleg.  10 , 26. 
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IMITATIONES  GALLICÆ. 

5.  Et  potes  hesternos,  etc.  Ut  placeat  alterius  oculis,  ornat  se  puella  , 
in  quam  invehitur  Le  Baca , Élégies,  II , 5 1 

Déjà  lu  méditais  de  tromper  nos  amours; 

Déjà  tu  préparais  de  perHdcs  atours  ; 

Pour  Dion  rival  déjà  commenrant  t.i  parure, 

L'art  tressait,  parfumait  ta  Idomli'  cbcvelure  ; 

Déjà  lu  déployais  ce  léger  vêlement 
Que  jamais  ta  l>eauté  ne  mil  impunément. 

Q9.  Muta  prius  vasto,  etc.  T.iles  in  arnore  jurandi  fornisis  lin{ru.i  nostr.i 
sibi  quoque  vindicat.  Puella  apud  euendem  Le  Odes,  l,  y ; 

Zepliire  cessera  d'agiter  le  fenillage  , 

L'olympe  qui  ii/éeUire  éteindra  ses  flambeaux  , 

Avant  qrc  Delphire  v«*Uge 
Par  un  indigne  amour  rompe  des  nœuds  si  beaux. 

Afadame  DrFnÉsoT,  liL.  II,  Elégies  {la  Constance), 

Oui,  l'on  verra  plutôt  disparaître  les  ondes 
De  ce  vaste  océan,  ceinture  des  deux  mondes, 
étoiles  lom)>er  des  cieux, 

Fi  le  soleil  privé  de  ses  clartés  fécondes. 

Que  de  me  voir  trahir  mes  sermons  et  tes  feux. 

QoiîtATLT,  ballet  du  Temple  de  la  paix  (froijiéme  entrée): 

l..a  frileuse  hirondelle 

Cherchera  les  frimats,  et  craindra  le  retour 
De  la  saison  nouvelle; 

L'astre  qui  nous  donne  le  jour 
Perdra  sa  lumière  inirooridle , 

Plutôt  que  je  sois  infidèle 
Et  que  j'éteigne  mon  amour. 

3a.  Sis  quodeumque  voles,  non  aliena  tamen.  In  eodem  carmine, 
ly'  entrée,  idem  Qcinaclt: 

Clymene , j'ai  promis  de  vous  être  fidèle  ; 

Fussiez-vous  cent  fois  plus  cruelle. 

De  nouveau  je  vous  le  promets. 

37.  Et  contra  magnum,  etc.  Pbædra  apud  Hacire  {Phèdre,  IV,  6): 

Misérable  1 et  je  vis  ! et  je  soutiens  la  vue 
De  ce  sacré  Soleil  dont  je  sois  descendue  ! 

4a.  O nullis  tutum  credere  blanditiis!  Conf.  Chômer,  élégie  XXVm , 

Voilà  donc  comme  oo  aime!  On  vous  tient,  vous  caresse. 

Sur  les  lèvres  toujours  on  a quelque  promesse; 
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Ft  put»....  Ah  ! laisscz*moi,  souvenirs  cnneintt, 

Projeii»  attente,  es|)oir,  qu'elle  tn'avaii  |>cnnU. 

Vide  Par5V,  lib.  IV,  eleç.  i , qui  pluribus  versibus, 

Dei  yeux  timides  et  baissés  , 

Une  voix  naïve  et  qui  touche, 

Des  bras  autour  du  cou  passés. 

Un  baiser  donné  sur  la  l>ouche; 

Tout  reU  n'est  point  de  l'amour. 

J'y  fus  trompé  jusqu'à  ce  jour. 

Je  divinisais  les  faiblesses , 

Kt  nia  sotte  crédulité 

N'osait  des  plus  folies  promesses 

Soupcoiiner  la  sincérité  : 

Je  croyais  surtout  aux  caresses. 

Totam  hujus  carminis  a versu  29  posteriorem  partem  veKiatim  expressit 
et  eleç^aiitcr  admodum  BEiiTiif,  yimoursy  II,  c/éÿ.  3 : 

Avant  que  ta  lieauté  sorte  de  ma  me'tnoire. 

On  verra  iVaii  suspendre  et  rebrousser  sou  cours; 
lar  soleil  oublira  de  dispenser  les  jours  , 

Kt  le  peuple  français  de  voler  à la  gloire. 

Sois  plus  coupable  encor,  je  t'aimerai  toujours. 

Je  t'aimerai  : voilà  ma  destinco. 

Oui,  malgré  ton  crime  odieux, 

Je  UC  saurais  haïr  tes  yeux, 

Ces  yeux  encor  si  chers  à mon  amc  étonnée, 

Ces  yeux,  mes  soiivcraius,  mes  astres  et  mes  dieux. 

Cent  fois  par  eux,  il  m’eu  souvient,  cruelle. 

Tu  m’as  juré  de  me  garder  ta  foi. 

Jusqu'au  tombeau  d'étre  toujours  à moi, 

Et  de  mourir  amoureuse  et  fidèle. 

Tu  voulais  que  ces  yeux  charmans, 
lotit  d un  coup  détachés  de  leur  double  paupière, 

Puuîstent  ton  erreur,  si  jamais  la  première 
On  te  voyait  changer  et  trahir  tes  scrmens. 

Kt  lu  peux  les  lever  encore 
Vers  ce  ciel  outragé  qu'indignent  tes  rigueurs  ! 

Et  tn  ne  frémis  pas  d'armer  ces  dieux  vengeurs 
Que  ton  impunité  trop  longtems  déshonore! 

Uis-inoi,  qui  te  fondait  d'imiter  la  pâleur. 

Et  de  meurtrir  ton  sein  <le  tes  ongles  b.irbares? 

Dis-moi,  qui  te  formait,  dans  la  feinte  douleur. 

De  répandre  à regret  quelques  larmes  avares? 

Fiex'Vous  doue,  tristes  amans, 

■ Aux  soupirs,  aux  faveurs,  aux  transports  de  vos  belles! 

Ah!  croyexHnoi,  saisissez  Icsiusiaus 
Qui  vous  sont  accordés  par  elles  ; 

Il  u'est  point  d'amours  éteraclles. 

Il  u’est  point  île  plaisirs  constans. 
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JANUA  LOQUITUR. 


ADRCMERTCH. 

Amissam  janua  respicit  veterem  di('nitatem  suam  (conf. 
not.  i),  et  impudicæ  cujusdam  adfixa  limini,  quid  jam  sit 
facta,  inceste  dolet,  liidifjnis  pulsari  manibus;  sustinere  ebrio- 
rum rixas;  floribus  ornari,  probrosis  donis;  ha,’c  præsentis 
esse  conditionis  suas.  Nec  minus  adsiduis  per  noctes  irrequie- 
tam sollicitari  sc  amatoris  exclusi  carminibus;  pra’ter  dedecus 
suum,  flenda  et  sibi  esse  alterius  mala  (cantilenam  supplicis 
janua  repetit  verss.  17  — 44);  inter  obstxenos  amores  carere  se 
numquam  infamis  nota. 


Qu.fi  fueram  magnis  olim  patefacta  triumphis. 
Janua  Tarpoia'  nota  pudicitiæ. 

Cujus  inaur.iti  celebrarunt  limina  currus , 
Captorum  lacrymis  humida  supplicibus  ; 


I . Triumphis  oiim  paUfacta,  ile- 
coratis  honore  triumphi  ducibus. 
Antiquitus  icitur  sedem  Romani 
tenuerunt  bello  nobiles,  quam  si- 
gnificaC  hic  Propertius.  Verba  ver- 
siculi 3,  Tarj)eiie  nota  piidicitiic, 
diRicultatem  habent  explicationis 
non  parvam.  Dumum  satis  constat 
non  posse  Tarpeiæ  respici,  quæ  Sa- 
binis ('apitolium  tradidit , déte- 
stante vel  ipso  Propertio  IV,  4 ) 
amorem  hujus  pertidiæ  causam. 
An  i{;itur  vocabulum  Tarptia  ad- 
jectivum facientes,  qui  notionem 
inferat  Tarpeii  montis,  interpreta- 
bimur : « Janua  c{*o  nota  pudicitia^ 


Tarpeiæ  (secundus  casus),  pro 
mea  tum  temporis  iiiTarpeio  monte 
pudicitia?  » vel  : • nota  e(;o,  cujus 
esset  digna  Vestalibus  castitas  (sci- 
licet, Tarpeia  illa  quum  Vestalis 
fuerit,  qua*  prodidit  Sabinis  pa- 
triam , deditqiie  monti  nomen 
suum)?«  vel  denique  (et  hoc  for- 
tasse probaverim  magis),  constru- 
cta cum  tertio  casu  sententia  : « in 
Tarpeio  monte  janua  ego  casta  ca- 
stis bene  nota  feminis?*  Inauratis 
autem  celebrata  limina  curribus  ct 
lacrymis  captorum  humula  figu- 
rate dicit  et  ornatu  poetico , nc 
quis  triumphi  pompam  ipsam  ad 
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Nunc  ego,  nocturnis  potorum  saucia  rixis,  5 

PulsaUi  indignis  sæpe  queror  manibus  ; 

Et  mihi  non  desunt  turpes  pendere  corolla? 

Seinper,  et  exclusi  signa  jacere  faees  ; 

Nec  possum  infames  doiniiiæ  defendere  noctes. 

Nobilis  obscænis  tradita  carminibus.  lo 

[Nec  tamen  illa  sua?  revocatur  parcere  famæ. 

Turpior  et  sæcli  vivere  luxuria.  ] 

Has  inter  gravibus  cogor  deflere  querelis. 

Supplicis  a longis  ü istior  excubiis. 


verbum  inteHîgnt  exceptam  esse 
triumphantis  domo. 

•^.Et  mihi,  etc.  Suspensas  puel- 
larum foribus  corollas  memorat 
Catuli.  LXIII , 66 ; Tibuli.  1,2,  i4  ; 
Lucret.  IV,  1171  sep  Pagani  tem- 
poribus no.stris  ante  fores  dniiii- 
nan  figere  solent  arborem  *nittis 
redimitam  versicoloribus.  — Et 
excluu  signa  jacere  faces  , quas 
projecerit,  quum  abiret,  qui  non 
fuerit  admissus.  Docebat  lioc  indi- 
cium mane  prætereuiites , cujus- 
modi  femiuam  domus  habuerit. 
Cum  facibus  cantasse  juvenes  ad 
amicarum  limina , testis  est  Per- 
sius, sat.  V,  164  sqq. 

^.Defendere  noctes  infames  do^ 
minœ,  dativus  casus;  a domina 
tales  noctes  arcere.  Ita  videbis  ad- 
stnictum  defendere  elcg.  20,  7 — 
11;  apud  Virgil.  eclog.  VII,  47; 
Horat.  Carm.  I,  17,  3. — Nobilis, 
famosa  ego  tradita  (obnoxia,  data) 
obscænis  amantium  carminibus , 
cantilenis  , quibus  provocant  isti 
dominam  meam.  Nobilis  tradita , 
hoc  est,  nohiiis  quia  tradita.  De 
adjectivo  hoc  nobilis,  curo  dede- 
coris seusu,  Burmannus  dixit  ad 
Anthol.  Lat.  tom.  II , pag.  5oo. 


Quamquam  nec  male  propria  sua 
significatione  po.situm  accipiemus: 
Nobilis  ego  quondam,  nunc  tra- 
dita carminibus. 

11.  Nec  tamen,  etr.  Contortam 
hanc,  quam  nec  verba  ferunt,  dat 
explicationem  Vulpius  2 «To  revo- 
catur accessum  simul  et  recessum 
significare;  iiuii  potuisse  feminam 
istam  revocari  ad  parcendum  famæ 
su.T,  neque  a vivendo  turpiter  ac 
lux  uriose.  >•  Kuinctel:  » Nec  tamen 
potest  revocari  ct  eo  reduci,  ut 
famæ  suæ  consulat,  nec  vivat  tur- 
pior hominibus  hujus  ætatis  cor- 
ruptissimis, turpior  ipsa  sæculi 
suiluxuriaf»  Sed  commentum , ut 
vides,  satis  liberum  est,  in  quo 
nec  haberemus  pro  ct  repositum. 
Lachmanni , spurium  intcrpola- 
tumque  distichon  judicantis , am- 
plector senttMitiam,  hac  præsertim 
ratione  ductus,  quod  Has  inter  vs. 
i3,  si  interjecta  ea  legantur,  non 
poterit  jam  ad  noctes  referri. 

i3.  Has  inter,  etc.  Turbatus  a 
Broukhusio  locus , quem  ita  scri- 
ptum cditt.  exhibent  : ••  Hœc  inter 
gravibus  eogor  deflere  querelis 
Supplicis  ah  ! longas  tristior  e.vcu- 
bias  : ■ Interea  siipplici.s  deflere 
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Ille  meos  numquam  patitur  requiescere  postes , i a 
Arguta  referens  carmina  blanditia  : 

Janua,  vel  domina  penitus  crudelior  ipsa, 

Quid  mihi  tam  duris  clausa  taces  foribus  ? 

Cur  numquam  reserata  meos  admittis  amores , 

Nescia  furtivas  reddere  mota  preces  ? ao 

Nullane  finis  erit  nostro  concessa  dolori , 

Tristis  et  in  tepido  limine  somnus  erit?  * 


roçor  vigilias.  Servari  poterat  quod 
ex  universis  Codicibus  enotatum 
(nam  varietatem  lectionis  habent, 
qux  fere  nulla  csi)  cum  Lachman- 
no  restituimus.  Uoc  dicere  ja- 
nuam : « Se  per  has  iufaroes  noctes 
et  queri  ct  flere,  tristiorem  etiam 
factam  ex  amatoris  adsiantis  pre> 
cibus.  » Recte  vides  hic  poni  com- 
parativum  tristior,  in  altera,  quam 
Broukhus.  dedit,  scriptura  obscu- 
rum et  incommodum.  Dejlere , 
quarto  casu  nen  addito,  Manii, 
tuetur IV,  746,  et  Apul.  Metam.  IV 
extr.  ubi , « Psychen  paventem...  et 
in  ipso  scopuli  vertice  deflentem.  ■ 
Tristiora  longis  excubiis,  quemad* 
modum  Ovidius , Trist.  IV,  3,36, 
« Tempus  et  a nostris  exige  triste 
maiis,  » 

16.  Àrgutam  blanditiam  subti- 
lem et  ingeniosam  Kuinoel  inter- 
pretamur : malim  pro  canora , so- 
nanti, accipere,  ita  fere  ut  arbutus 
dolor  est  eleg.  18,  a6. 

17.  Janua , etc.  Incipit  amatoris 
cantilena.— i^enitus  crudelior.  Pe- 
nitus  comparativo  junctum  Bur- 
roannus  reprehendit  : Ruhnkeiiius 
(ad  Veli.  II,  37,  1)  Propertio  ut 
poetae  concedit,  Vclleium  ipsum, 
historicum,  scripsisse  negans,  pe- 
nitus Romano  nomini  infestissi^ 
mum  (Pontium  Telesinum).  Usu 


quidem  minus  probari , cæterum 
nulla  ratione  impugnari  illud  ge- 
nus loquendi  posse,  Lachmanuus 
arbitratur. 

20.  Nescia  preces  reddere,  tra- 
dere amies  meas.  Mota  y molo  car- 
dine. 

22.  In  tepido  limine.  Magis  pro- 
fecto placeat  quod  ileiiisius  in 
rigido  y vel  quod  melius  etiam 
Rurmaonus  in  gelido  limine  conji- 
ciunt. Nunc  si  vulgarem  lectio- 
nem sequimur,  tepidum  incubando 
factum  limen  intelligo,  quem  sen- 
sum Propertius  ponit  in  re  non 
eadem,  IV,  7,  19,  «et  pectore 
mixto  Fecerunt  tepidas  pallia  no- 
stra vias.  « Lachmannus  ad  amato- 
rum frequentiam  retulit,  quod  et 
velle  Catullum  putat  LXlll  , 65, 

• Mihi  jaDDS  frequentes , mihi  li- 
mina tepida.  Milii  floridis  corollis 
redimita  domus  erat.  . In  versu 
Catulli  pneferendum  hoc  et  ipse 
judico  : videtur  enim  tepidum  li- 
men vim  adaaf^ere  frequentis januœ 
et  eodem  poni  sensu  : tam  fre- 
quentata  janua,  ut  tepefactum  li- 
men fuerit.  Neque  illic  amator  lo- 
quitur, sed  amissos  queritor  Atys 
amatores  suos.  Apud  Propertium 
fortasse  poterit  objici,  alienam  ab 
eo,  qui  rogat  aditum,  mentionem 
esse  , quam  rivalium  faei.it.  t 

8 


ii4  l'HOPERTlI  LIB.  I. 

Me  mediæ  noctcs , me  sidera  prona  jacenleiii. 
Frigidaque  Eoo  me  dolet  aura  gelu. 

Tu  sola  humanos  numquam  miserata  dolores  3 > 

Respondes  tacitis  mutua  cardinibus. 

O ntinam  trajecta  cava  mea  vocula  rima 
Percussas  dominæ  vertat  in  auriculas  ! 

Sit  licet  et  saxo  piatientior  illa  Sicano, 

* Sit  licet  et  ferro  durior  et  cbalvbe  ; .Io 

Non  tamen  illa  suos  poterit  compc.scere  ocellos, 

Surget  et  invitis  spiritus  in  lacrymis. 

Nunc  jacet  alterius  felici  nixa  lacerto  : 

At  mea  nocturno  verba  cadunt  Zephyro. 

Sed  tu  sola  mei,  tu  maxima  causa,  doloris,  35 

Victa  meis  numquam , janua,  muneribus. 

Te  non  uUa  meæ  læsit  petulantia  linguæ , 

Quae  solet  ingrato  dicere  torva  loco , 


a3.  Prona  sidera^  in  occasum 
vergentia.  — Aura  Eoo  gelu  ; fa- 
miliaris ablativus  poeiœ  ; viile  aci 
eleg.  a , 3.  Auram  frigoris  Eoi  di» 
ceremus  nos  vulgari  lingua.  Poum, 
matutinuni , proprie  quod  Auro* 
rae  est. 

s5.  Dolores  cum  Laclimanno 
scribimus  , ut  ratio  servetur  Codi- 
cum, pro  vulg.  lahorcs,  quod  vi- 
detur a Scaligero  primum  fuisse. 
— Numquam  respondes  mutua  ^ 
mutuo,  invicem,  quo  modo  La- 
buimus flere  mutua  dictum  elcg. 
5,  3o. 

37.  Cava  rima  trajerta , per  ri- 
mam insinuata  penetrans,  vertat, 
se  verial,  vertatur  (vide  not.  ad  IV, 
a,  36)  in  auriculas  r/omime,  ejus 
intret  auriculas.  Eocuta  et  auncu» 
Itc,  ut  alia  ejusmodi  blandientia 
verba  sunt  ocelli,  lectulus,  etc. 


39.  Patiens,  dura.  £x  analogia 
percipis  sensum  : pati  aut  ferre 
eorum  est , quorum  pectus  non 
mollescit.  Patientis  aratri  dentem 
Ovidius  dixit  Amorr.  1 , 1 5 , 3 1 . — 
Sicanum  saxum.  Vel  Æiniea  saxa 
suni,  vel  rupes  in  Sicili»  litorc, 
Cyclopia  saxa  Virgilio,  Æitcid.  I, 

301. 

3i.  Ocellos  n flendo  compescere. 
— spiritus,  suspiritu^.  Ita 

loquitur  etiam  II,  39,  37. 

34.  Cadunt  irrita  verhamca  Ze- 
phyro,  quæ  Zephyrus  dissipat.  Ca- 
dere, ut  eieg.  10,  34* 

38.  Quee  solet,  etc.  Probavit  ante 
nos  Lachinnnnus  hunc  versum  ita 
constitutum  ab  Ileinsio;  io  libris 
melioribus,  nec  niiuus  in  Hegg.  no- 
stris, est  irato  dicere  tota  loco.  Sca- 
ligeri  lectionem  editiones  cxliibent 
non  uno  laborantem  vitio,  « Qu» 
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Ut  me  tam  longa  raucum  patiare  querela 

Sollicitas  trivio  pervigilare  moras.  4'> 

At  tibi  sæpe  novo  deduxi  carmina  versu , 

Osculaquc  impressis  nixa  dedi  gradibus. 

Ante  tuos  quoties  verti  me,  perfida,  postes. 

Debitaque  occultis  vota  tuli  manibus! 

Haec  ille,  et  si  quae  miseri  novistis  amantes  , 4 5 

Et  matutinis  obstrepit  alitibus. 

Sic  ego  nunc , dominae  vitiis  et  semper  amantis 
Fletibus,  aeterna  differor  invidia. 


solet  imtuj  dtcere  tnfa  loco  ; n et 
saaro  hauc  dedit  Kuinoel  pariter 
incertam,  «Otuc  solet  inarato  di- 
cere tur6a  joco.  • 

43.  Oscula  nixa,  curo  nixa  ad- 
plicata  ^ra</(6iu.  Hypallagen  crkici 
frustra  Tolunt  esse,  pro,  Qu»  da- 
bat ille  nixus  oscala. 

44>  y^ota,ut  IV, 3,  i7,resips2 
que  voventur  ; serta,  corollas  ac- 
cipe. ~ Habent  ejusmodi  carmina 
ad  januam  Theocrit,  Idyll.  XXIH; 


Catuli.  Carro.  LXVII  ; Ovid.  Aroorr. 
I,  6;  Uorat.  Carro.  III,  lo. 

45.  üœc  itu,  elc.  Iteruas  jauua 
ipsa  loquitur.  — £t  si  qua,  etc.  eC 
qu«  talia  miseris  amantibus  cogi- 
tata veniunt. — Et  obstrepit  mafu- 
tinis  alitibus,  ad  aves  canit  matu- 
tinas;  galli  quum  nuntiant  diem, 
non  destitit  queri. 

47-  Sic  ego  nunc,  etc.  Nunc,  ut 
versu  5 , prœleritos  recordans  ho> 
nores  snos.-^Di/j^rm*.  Cf.  el  4»^^* 
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ELEGIA  XVII. 

AD  CYNTHIAM, 


DE  MARIS  TEMPESTATE. 


’ AROCIIKTITCM. 

Jactatus  ventis  et  maris  æsta  Propertius , quam  sustinuit 
fugere,  desiderat  miser  Cynthiam  suam.  O sortem,  tales  ictus 
procellœ  pati , et  votis  nequidquam  fatigare  deos,  et  cum 
naufragio  mortem  adstanteiu  cernere  ! Velit  mitescere  demum 
Cynthia:  audierunt  illam  imprecantem  venti;  satis  hoc  exhau- 
stum pœnæ  sit,  nec  tristiora,  quae  det  pontus,  optentur: 
amantis  non  poterit  illa  sortem  non  flere  mortui.  Roma  uhi- 
nam  est!  Illic,  si  fatum  adesset,  in  tumulo  sentiret  puellæ 
suæ  dolores;  darentur  flores  cineri;  amata  vox  wternum  vale 
diceret.  Parcite,  o Nereides , amanti;  si  quando  sensistis  et 
vos  amorem , parcite. 

Et  merito,  quoniam  potui  fugisse  puellam  ! 

Nunc  ego  desertas  adloquor  alcyonas. 

I.  Et  merito,  etc.  Crebra  fugae'  lO,  a.  Hiclamanlis  autem  ut  pri- 
memio  est  apud  Propertium;  ut  mus  versus  sit,  quam  dedit  novam 
elcg.  1,  39  sqq.  ( quamquam  illic  Lachmannus  , distinctionem  sc- 
satis  vage  loquitur);  eleg.  i5;  hac  quimur. — Desertas  alcyonas , soli- 
nostra  17;  et  111,  ai;  in  quibus  tarias,quas  videre  rarissimum  est 
diversis  Athenaruui  illud  iter  forte  (ut  Plinii  verbis  utar  avem  descri- 
respicil,  decretum  sibi  III,  at, ubi  bentis  Nat.  llist.  adloquor, 

de  itinere  ipso  dictum  in  primis  invoc^^^l^Mt  q^ecor  illæ  mihi, 
notis  est.  Et  merito.  Abrupta  vox,  NotqSojl^-  ve|«rum  est,  cujus 
qiiœ  mentis  agitationem  exprimit , cxbinMm^etsB-.wiam  nostri  vesti- 
seosum  referens  desiderii.  — Potui  gia  , yH&ÊÊeé-  iilbyoôas  placidum 
fugisse.  Vide  supra  not.  ad  eleg.  icquor  navilnis.  Alcyonis  ab  Alcyo- 
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Nec  mihi  Cassiope  solito  visura  carinam  est , ' 

Omniaque  ingrato  litorc  vota  cadunt. 

Quin  etiam  absenti  prosunt  tibi,  Cynthia,  venti  : 5 

Adspice,  quam  sævas  increpat  aura  minas. 

Nullane  placatæ  veniet  fortuna  procellas? 

Husccine  parva  meum  funus  arena  teget? 

Tu  tamen  in  melius  sasvas  converte  querelas  : 

Sat  tibi  sit  pœnæ  nox  et  iniqua  vada. 

An  poteris  siccis  mea  fata  rejionere  ocellis , 

Ossaque  nulla  tuo  nostra  tenere  sinu? 


ne  nuiuen  e«t  ^ uria  cum  Ceyce 
mariio  in  avem  mutata.  l'abtiUüi 
Ovidiai  inter  suas  rcluiit,  MetadiT. 
XI , 4^0  sqq. 

5.  iVec  mihiy  etc.  Dubitant  in- 
terprete», situe  Caisiepc»  intuli- 
geiiJa,  si0num|ca:ltfste  (Cattiepen 
Andromedes  matrem  itxoreroque 
Cephei,  quæ  iiiniia  Fonnæ superbia 
coDciIia\it  stbi  N^ereidum  iuvidiam, 
Manilius  inter  astra  memorat  I , 
36 1))  an  Epiri  Corcyrave  portus 
Cassiope.  Priorem  explicationem 
futurum  uiium  excludit  : in  utraque 
vocabulum  solito , sive  adjective 
capias , mihi  solito , ut  soliti  reditre 
Pelasgi  apud  Vnier.  Flacc.  III,  4^) 
$eu  pro  ex  solito  contra  bonorum 
scripturum  consuetudinem  posH 
tum  opineris , merentorein  facit 
Propertium  nostrum.  Scribo  : « Nec 
milii  Cassiopes  statio  visura  carinam 
est.  » Portum  Cassiopen  stbfioriem 
dicit,  uti  est  io  tlio(Æneid.  II,  23), 
« Nunc  taninm  sinus  ct  statio  male 
Hda  carinis.  > Lachmaniius.— Ca* 
</ere,  sensu  quo  positum  1m>c  ver* 
buiri  erat  cum  tertio  casu  junctum 
«leg.  i6,  34. 

5.  Prosiint  tibi  venti  f dant  tibi 
venti  quod  royas  ; querelis  9), 


imprecationibus  lois  conciiau  sas- 
viunt.  — Increpat.  Dedit  Burman- 
nus  ex  iiitaiÿolatts  Codicibus  incre* 
pet.  In  eadem  constructione  prio- 
rem formam  habere  locum,  vidi- 
ifius  ele0. 'a,  9. 

AW/anc,  etc.  an  içitur  non 
continget  mihi  placatte  procellœ 
fortuna  y cæli  mitioris  beneficium? 
Vides  pncterin^m  placatæ  pro  fu- 
turo placandce  fal.so  reputari  posi- 
tum, qtiaKa  permulta  interpretes, 
nec  meliore  jurc,-«criptoribas  ad- 
ii ug  u nt.  Ilocc  a rena  parva , 1 itoris 

hujuf  arena  paulula. 

10,  Satiibi  sit  exacta»  pœnæ  quod 
patior  ; duriora  extrema  noU  cu- 
perc  mihi.' ATox,  tempestas,  ut  UI, 

11.  €iccis  sub  ocellis  reponere, 

repriespolarc  tibi  sine*  lacrjmla. 
Aeponefeiterativo  sensu,  siquidem 
ea  bis  quodammodo  videntur  acni- 
deré^,  quæ  nobis  per  iilemoriam 
pinsentia  facimus,  ita  aliam  Galli 
ramener,  j-eme/fre  yeux  ; 

retr^erdans  VqSpHt;  etc. — OHa  fe- 
neiq  nuÿa  nosira  |inu,  urnam  cum 
cinere^veo  nullam;  carere  pror- 
sus cim^bus  meis.  Conf.  in  re  si- 
mili quæ  'fibullus  1,  3,  5,  e Absli— 


Ii8  l’ROPEimi  LIB.  I. 


Ail  pereat,  quicumque  rates  et  vêla  paravit 
Fri  mus,  et  invito  {jurgite  fecit  iter! 

Nonne  fuit  levius  domiuæ  pervincere  mores , i5 

Quamvis  dura,  tamen  rara  puella  fuit. 

Quam  sic  ignotis  circumdata  litora  silvis 
Cernere,  et  optatos  quœrere  Tyndaridas? 

Illic  si  qua  meum  sepelissent  fata  dolorem , 

Ultimus  et  posito  staret  amore  lapis  ; ao 

Illa  meo  caros donasset  fiinere  crines. 

Molliter  et  tenera  ponCret  ossa  rosa  ; 

Illa  meum  extrcmqciaillasset  pulvere  nomen. 

Ut  mihi  non  ullo  pondere  terra  foret. 

At  vos,  a?quorel8  formosa  Oorkle  natæ,  aS 


neas,  Mors  atra,  precor  : oon  hir 
milii  mater,  Quæ  legat  in  OieeslQH 
ossa  perusta  sinus.  > 

i3.  Ah  perenl,  etc.  Notus  Hova- 
tU  locos  est , Carm.  '1 , 3 , 9 s c Illi 
robur  et  es  triplça  Circa  pectus 
erat,  qui  fragilem  truci Commisic 
pelago  ratem  trimas,  ètc.  ■ 

i5.  Levius.  Hoc  videntur  libri 
meliores  agnoscere certe  ^ qui- 
cumque sint,  Kegii  nostri  t*pofir^ 
mant.  Quod  BroukbuslurBurman- 
imaqoe  dederunt,  melius,  scriptura 
fuit  iu  primis  ediit.  reddka.  — Mo~ 
res,  ut  el.  i5,  a3,  durum. pectus, 
iugralura.  Quomvts  dunt,  «tc. 
Interjectum  orationi  versiculum  si- 
gnis include  pareotheseq^^^roi 
Vijle  ad  deg.  ^ 

18.  Pollux  rt  Castor 

fracres  Uolans,  fausta  sidera  : Ho- 

raU-CmraCl^^.^  a. 

AoiMf  npodÔ^thiam. 
— Starvt  etiam  (saltem)  m alus 
lapis  u/h‘m«u,  «epahune  ; po- 

sita, composito,  tumulato  amore 
mcv.t  Uhimus  Lapis,  ut  extremus 


^ rogus  eleg.  19,  a,  et  exfrema  te- 
nehr^  ft,  >0,  17,  propria  quali 
notione  Cogimus,  quodeumque 
mortis  est. 

Videnot.  ad  eleg.  la,  3. 

— JDonasset  crfrtes.  Mos  antiquus 
dare  sectos  crines  mortuis,  pro- 
pinquis aut  amicis.  Kirohmanu.  de 
Fitner.  Hom.  II,  i5,—  Funere  meo, 
in  funere  meo  : supplenda  praepo- 
sitio est. — Et  ossa  poneret  m rosa, 
cineres  meos  in  urna  cum  rosis. 
Kirclimanii.  IV,  a, 3. 

^ a3.  Illa  meum  nomen  1er  in  ex- 
tremo pulvere  , super  extremum 
pulverem  meum  , clamasset  ; so- 
lempe  clamasset  etemum  vale. 
Kirchmann.  111  ,-9.  — f/f  mihi  nullo 
terra  foYet  pondere.  Veterem  for- 
mulam meminimus  funerum  : Sit 
• ri6t  terra  levis.  Scimus  et  usitatam 
illam  etiam  nunc  in  tumulis  nostris 
conspici,  notatam  literis  S.  T«  T.  L. 

— Variatio  hic  a versu  19  in  tem- 
poribus verborum  est , de  qua 
diximus  ad  el.  to,  a. 

i5.  At  vos,  Doride  nata  et  Nereo, 
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ELEGIA  XVII. 

Candida  felici  solvite  vela  choro. 

Si  quando  vestras  labcns  Amor  adtigit  undas , 
Mansuetis  socio  parcite  litoribus. 


Ncrfiiles.  — Felici  choro  cin{'ite 
navem  ^ ct  camlida  nubis  vela  sol- 
vite, umineboiio  quibus  vehamur. 

27.  Si  quatuh  labens  Amor , tle 
eælo  in  terram  volans  ( labi  hoc 


sensu  positum  Vir(viliu , Æiicid.  III, 
24^)1  restras  undas  adtujit , vos  tc> 
i{*nc  suo  ; mihi  socio  vestro 
parcite,  quem  fecit  vobis  Amor 
socium. 


IMITATIONES  GALLICÆ. 

iX  Ah  pereat,  quicumque  rates,  etc.  Le  Bm;5,  Odes,  V,  to  : 

Ah!  que  des  niers  expire  Ia  victime , 

Lloseosé  qui  lema  leurs  ^jouffres  meoaçans . 

El  pot  voir,  sans  pâlir,  de  l'orageux  alniae 
Dondir  les  monstres  oiugiasani  ! 

19.  Illie  si  qua  meum,  etc.  Idem  Lr  Brun,  Odes,  V,  17,  ubi  domi 
nniu  absentem  queritur,  simillimum  ponit  votum  sententia?  Propertii  : 

Au  nioios  si  je  pouvais  descendre , 

Couvert  de  les  baisers,  dans  U nuit  du  tombeau  ! 

Si  tes  pleurs  arrosaient  ma  cendre  !... 

Mais  pourquoi  de  mes  jours  «teindre  le  flambeau  ? 

.\lio  loco.  Élégies,  1^7: 

Heureux  qui  pent  mourir  au  sein  de  ce  qu’il  aime  * 

Daus  le  cœur  <fuuc  amante  il  survit  à Uii-méme. 

Mai»  oe  dernier  bunlieur,  ce  plaisir  douloureux  , 

Un  barbare  destin  le  refuse  à mes  vœux. 


ELEGIA  XTIII. 

DE  CYNTHIA  QUEnEL/E. 


ARGl-MEflTCM. 


Ingratam  iterum  expertus  Cynthiam  , venit  Propertius  de- 
sertum ad  locum,  et  libere  narrari  gaudet  posse  rupibus  do- 
lores suos.  O vices!  o mutatam  sortem!  o miserum  se  brevi 
factum  de  felicissimo  ! Culpa  vero  ecquænam  sua  est?  unde 
frigus  illud,  unde  simultas  exorta?  An  suspectam  suam  esse 
fidem?  an  signis  parum  testari  se  amorem  suum?  an  objici, 
quod  satis  non  didicerit  pati  leniter  injuriam?  Ah!  femina 
nulla  tentari  se  alia  posse  : et  stare  ardoris  sui  vel  monumenta 
arbores  : et  sibi  dudum  pro  lege  poni  quodcnmquc  jubeat 
iniquum  Cynthia.  Sceviat  illa  licet,  nec  mollire  sinat  pectus  : 
ingratae  nibil  minus  amet  ipse  carum  nomen  clamatqm  ja- 
ctare per  silvas. 

IIæc  certe  deserta  loca  et  taciturna  qiierenti, 

' Et  vacuum  Zephyri  possidet  aura  nemus, 
llic  licet  occultos  proferre  impune  dolores, 

Si  modo  sola  queant  saxa  tenere  fidem. 

Unde  tuos  primum  repetam , mea  Cynthia , fastus?  - 5 
Quoti  mihi  das  flendi,  Cynthia,  principium? 

(^ui  modo  felices  inter  numerabar  amantes, 

Nunc  in  amore  tuo  cogor  habere  notam.. 


I.  Et  taciturna  querenlt  ; silen-  cula  Et  in  minore  versu  vide  not. 
tia,  muta,  dum  questus  fanduti-  * ad  III,  3,  3i. 
tnr.  Loca  gementi  certa,  fidelia,  4 *^o^^*^^^P**‘^*^®*<?*****i'**s®P®* 

interpretes  volunt  esse;  sed  eum  5.  Unde  primum  repetam  y dedu- 

.sensum  Propertius  non  ni.si  post  ram , revocem  contemtus  tuos? 
primum  disticlion  ponit.  De  parti-  8.  /n  amore  tuo  habere  notam. 
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Quid  tantum  merui?  quæ  te  mihi  crimina  mutant? 

An  nova  tristitiæ  causa  puella  tuæ?  lo 

Sic  mihi  te  referas  levis,  ut  non  altera  nostro 
Limine  formosos  intulit  ulla  pedes. 

Quamvis  multa  tibi  dolor  hic  meus  aspe^a  debet, 

Non  ita  sæva  tamen  venerit  ira  mea , 

Ut  tibi  sim  merito  semper  fijror,  et  tua  flendo  i5 
Lumina  dejectis  turpia  sint  lacrymis. 

An  j quia. parva  damus  mutato  signa  calore. 

Et  non  ulla  meo  clamat  in  ore  Gdes? 

Vos  eritis  testes,  si  quos  habet  arbor  amores. 

Fagus,  et  Arcadio  pinus  amica  deo.  lo 


Petita  loeutio  est  a censoris  mu- 
nere : notabat  hic,  qui  de  causa 
quacumque  pellerentur  ordine  suo. 

9.  Qui</ lautum I tam  çrave,  me- 
rui ) sum  peccando  meritus? — De 
frequenti  verbo  mutare  dictum  ad 
cle(».  4>  a*  — Tristitia,  ira,  inimi- 
citia. Kadem  est  adjectivo  tristis 
si(;nificatio  elcg.  6,  10,  et  apud 
Tibuli.  IV,  4,  18. 

1 1.  Sic  tnihi  te  referas  levis,  etc. 
ad  me  sic  redeas  initis  et  bona, 
lit  iiiCefp^am  servasse  me  tibi  con- 
staotiam  verum  est.  Altera  nulla 
pedes  intulit  nostro  limine  , per 
limea  nostrum,  transgresso  limine 
meo. 

i4>  Venire  pro  esse,  ut  varii.« 
lucis  poeta. 

i5.  Furor,  furoris  causa. 
Turpia,  fœda  la , corrupta  lacrymis. 
Drjectie  autem  lacrymoe  ne  inire 
dictum  videatur,  mcmitieri.s  difb- 
ciliurcm  iutellcclu  vulgarem  for- 
mam esse,  dejicere  vultum  aut  ocu- 
los.  Verbum  cadere  cum  lacrymis 
juugit  cl.  19,  a3. 

17.  An  tristitiae  tuæ  causa  erit  , 


quod  signa  caloris  parva  damus 
(repetendum  enim  ex  calore  mu- 
tulo vocabulum  est),  mufnio,  trans- 
lato in  aliam , calore  meo?  Defendit 
scripturam  Codicum  Burmannus  et 
admisit  Kuinoel  : « An,  quia  parva 
damus  mutato  signa  colore?»  an, 
quia  parum  significo  pallore  vultus 
amorem  meum?  Ita  capio;  et  qui- 
dem ut  improbemus , Lachmannus 
observatione  sua  non  satis  videtur 
efficere  : sed  alteram  lectionem , 
calore,  Groninganns  exhibet,  qui 
solus  pro  multis  libris  est,  tum 
primitus  editiones  vulgatæ  : hoc 
nos  movet  gravius;  in  hoc  stetit 
nohU  consilium.  ~ Et  non  ulla, 
etc.  et  quia  non>  salis  jacto  fidero 
meam? 

19.  Si  quos  habet  arbor  amores^ 
Fabulam  poeta  forte  respiçit  Ha- 
madryadum , de  quibus  eleg.  ao , 
32.  — Fagus , in  amoribus  memo- 
rata sæpissime  : Virgil.  eelog.  1,  1 ; 
11,  3;  Ovid.  Heroidd.  V,  ai. — 
Arcadius  deus , Pan , cujus  amica 
Pitys  in  arborem  pinum  mutata  , 
spretas  quum  illam  Boreas  imieus 


2 PROPERTII  LIE.  I. 

Ah  quoties  teneras  resonant  mea  verba  sub  unibins , 
Scribitur  et  vestris  Cynlhia  corticibus! 

An,  tua  quod  peperit  nobis  injuria  curas, 

• Quae  solum  tacitis  cognita  sunt  foribus? 

Omnia  consuevi  timidus  perferre  superbæ  aS 

Jussa,  neque  arguto  facta  dolore  queri. 

Pro  (juo,  divini  fontes  I et  ft’igida  rupes. 


nillisisset  sulo.  Interpp.  ad  Clau- 
dian.  de  Rapt.  Proserp.  I,  3o3. 

3 1 . yih  (Quoties  tenrraSf  ctc.  Pro- 
prium  sensum  nullum  esse,  quem 
adjectivo  teneras  adHngainus  cum 
umbris  arborum  conjuncto,  per- 
suadent plano  mihi  qua?  super 
liuur  versuDi  Laebmannus  adnotat, 
nec  dubito  post  illum  Schraderi 
conjecturam  et  Koppiersii  pro 
certa  ponere,  permutatis  vocabu- 
lis scribentium  : « Ab  quoties  ve- 
stros resonaot  mea  verba  sub  um- 
bras, Scribitur  et  teneris  Cynthia 
corticibus!  » Inscribere  autem  ar- 
boribus nomina  solemne  et  anti- 
quum signum  amoris  est , teste 
etiam,  quem  paucis  ante  lineis 
memorabamus,  Ovidio,  Heroidd. 
V,  21  : ■ Incisæ  servant  a te  mea 
nomina  fagi,  Et  legor  OEnone  fal- 
ce notata  tua;  Kt  quantum  trunci, 
tantum  mira  nomina  crescunt.  ■ 
Vide  el  Virgil.  eclog.  X , Sa  sqq. 

a3.  Àn  ti'istitiætuæ  causa,  quod 
mihi  non  placide  ferri  injuriam 
luam  cogitas?  quod  indignari  mc 
libi  pçrHdæ?  Turbat  sententiam 
Kuinœl^  dc  Palmerii  judicio  cor- 
rigens , Ah  tua  quot  peperit. .„1 
Petenda  hic  cl  versu  17  structu- 
ra est  a superiore  versu  decimo. 
Vide  Argumentum.  — Quo;  solum- 
modo foi*ibus  tuis  narrata  sunt  el 
cognita.  Tacitas  fores  non  intelligo 


negantes  aditum,  quali  sensu  di- 
cuntur tacere  cardines  elcg.  16 
a6,  sed , Quae  servare  norunt  com- 
missa sibi. 

a6.  Facta  y malefacta,  crimina 
in  mc  tua.  Facium  videbis  ita  po- 
situm III,  0,  3 1.  Corrupta  lectio 
vulgaris  est,  a Broukhtisio  data, 
quam  Passeratii  scriptas  ('«odeit 
babuit , neque  arguto  ficta  dolore 
queri.  Non  Hetas  injurias  queri  se 
negat  Propertius,  aut  incusare  se 
dolore  ficto  puellam  suam  ( possu- 
mus enim  utroque  sensu  capere  ); 
sed  quidquid  sibi  vere  sit  a Cyn- 
thia ferendum,  quidquid  illa  fa- 
ciat, omnia  se  æquo  animo  pati 
vel  injustissima.  Facta , quod  in 
Regiis  meis  duobus  est,  scripti  ese- 
teri  omnes  apud  Barmanmim  in- 
dicant.— Arguto  f clzmofio  dolore. 

37.  Pro  quOf  eic.  Codices  ita  , 
divini  fontes,  quod  per  exclamatio- 
nem accipiendum  erit.  Cur  vero 
hic  divinos  fontes  potias  , quam 
ræterus  deos  omnes  invocet  , non 
intelligo.  Recte  viri  docti  Proper- 
tium aliud  scripsisse  censent.  Sca- 
liger  (post  cumque  Hroukhus.  et 
Burm.),  Pro  quo,  di,  vivi  fontes, 
emendatione  parum  probabili.  Ju- 
cundæenim  rei , vivorum  fontium, 
mentio  ab  hoc  looo,  ubi  dura  et 
aspera  omnia  , uiinis  aliena  est. 
Gruterus,  Proqiu>  Clitumni  fontes; 
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Et  datur  ineulto  tramite  4ura  qiiie^; 

Et  quodcumquc  mea?  possunt  narrare  querelae , 

Cogor  ad  argutas  dicere  solus  aves.  3o 

Sed  qualiscumque  es , resonent  mihi  Cynthia  silvæ  , 
Nec  deserta  tuo  nomine  saxa  vacent. 


nuprrns  criticus  (ATunioe/),  devexi 
fontes  : sed  ad  fontes  devexos,  le- 
niter in  declive  labentes , sedere 
non  sane  triste  est  : Hetnsius  du^ 
mosi,dcv€xiy  continui  montes;  diy 
nudi  montes  Marklandos.  Scribe  : 
« Pro  quo,  di,  nivei  montes , et 
fri(*ida  rupes , Et  datur  inculto , 
etc.  • Montes  Lucretius  et  rupes 
conjun{*it  V,  sq.;  montes  et 
saxa  Propertius  elcg.  20,  i3.  Ni- 
veum montem  apud  Catullum  lia* 
bes,  LXIV%  241-  Lachmanuus. 

3i.  Cynthia,  vocativus  casus: 


Resonent  roihi  silvx  exclamanti , o 
Cynthia!  Conf.  Virpil.  eclog.  VI, 
j^^.^Nec  vacent  deserta  saxa  no- 
mine tuo,  nec  cessent  reddere  saxa 
deserta  nomen  tuura.  Potes  et  de 
Gynthûe  inscripto  saxis  nomine  in- 
terpretari, sed  alterum  puto  verio- 
rem sensum  esse.  .Resonant  et  tacent 
partim  cum  Sculi^jero  Marklando- 
que,  partim  ex  emendatione  sua 
Broukhusius  edidit.  — Aqjumcnti 
non  absimilis  est , quam  vicesimam 
sextam  epistulam  habet  Rogsseau  , 
Nouvelle  Héloise , I'*  partie. 


IMITATIONES  GALLICÆ. 

I . Uiec  certe  deserta  loca , etc.  Beatix  , Amours,  II , élé/jie  1 a : 

Oai»  cen  est  fait , je  demenre  en  ce*  )iei»  ; 

Je  liome  ici  ma  course  vs{;ahoiide  ; 

De  ces  long*  pins  le  deuil  reli(;icu« 

Convient,  hélas  ! il  nia  douleur  profonde  : 

Tranquille , au  loin  je  n’cniends  sons  le*  cienx 
^ue  le  bruit  sourd  de  l’océan  qui  groude. 

Je  puis  donc  se|^l  verser  enfin  des  pleurs. 

Et  daus  les  airs  exhaler  mon  martyre  ! 

Si  quelque  Nymplie,  apprenant  mes  roalbeurs. 

Aux  rocs  émus  ne  court  point  les  redire.  • 

Je  puis  donc  seul  de  lamcmabies  cris 
Lasser  en  pivix  ces  vastes  solitudes! 

D'oCi  reprcridrai-je , inhumaine  Eucliaris, 

Tes  désirs  vains , tes  injustes  mépris , 

Et  (et  noirceurs,  et  tes  iograliiudes? 

Ils  sont  passés  ces  jours  délicieux. 

Où,  tout  rempli  de  ma  première  ivresse. 
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Saai  nui  soupçon  , tau  rcprocbc  odieux , 
Sûr  d'dh'c  aimé  de  ma  belle  maitresse , 
Par  mou  bonheur  je  surpauais  les  dieux. 


Conf.  Parut,  lib.  IV,  elc0.  5: 

Tai  clicrché  dans  l'abtence  un  remède  \ mes  maux  ; 
J’ai  fui  les  lieux  charmani  qu’embellit  l’inlidèle  : 
Caclié  dans  ces  forêts  dont  l'ombre  est  étemelle, 

J* ai  trouvé  le  silence , et  Jamais  le  repos. 

Par  les  sombres  détours  d’une  route  inconnue. 
J'arrive  sur  ces  monts  qui  divisent  la  nue. 

Ces  bois  ne  peuvent  me  cacher; 

Ici  même,  avec  tous  ses  charmes, 

L’iograle  encor  me  vient  chercher;  ■ 

Et  son  nom  fait  couler  des  larmes 
N Que  le  tenis  aurait  dû  sécher. 


Dans  ce  séjour  tranquille,  aux  regards  des  humains 
Que  ne  puis>je  cacher  le  reste  de  ma  vie! 

Que  ne  puis-je  du  moins  y bisser  mes  ch.*igrins  ! 

Je  venais  oublier  l'ingrate  qui  m’oublie  , 

Et  ma  bouche  indiscrète  a prononcé  son  nom  ; 

Je  l’ai  redit  cent  fois , et  l'ccbo  solitaire  * 

De  ma  voix  douloureuse  a prolonge  le  son  : 

Ma  main  l’a  gra%*é  sur  la  pierre. 

Au  mien  il  est  entrelacé  ; 

Un  jour  le  voyageur , sous  la  mousse  légère , 

De  ces  noms  conims  à Cythère 
Verra  quelque  reste  effacé.  - 

9.  Quid  tantum  merui?  etc.  Bertim,  Amours^  II,  élégie  1 : 

Mon  Furharis  est  trompeuse  et  parjure.  *- 

Qu’aiqc  donc  fait,  et  quelle  est  sou  injure? 

Ai-je  un  seul  jour,  négligeant  ses  attraits  , ■ . 

A tes  l>caux  yeux  coûté  de  tristes  larmes? 

Ai-je , la  nuit,  dans  des  festins  secrets, 

Par  mes  clameurs  on  mes  chanis  indiscrets. 

En  réveillant  excité  tes  alaruies? 

4 • 

RoteSEAU,  Nouvelle  lîélo'ise^  IP  partie^  lettre  1 : kDis,  cruelle,.,.^ 
« ai-jc  attiré  mes  lualheurs  par  ma  faute?  ai-jc  manqué  d'obcbïancc , 

■ de  docHitc,  de  discrétion?  m'as-tu  vu  désirer  nsscx  faiblement  pour 

■ mériter  d'être  éconduit,  ou  préférer  mes  fougueux  désirs  à tes  volontés 
«suprêmes?  J'ai  tout  fait  pour  te  plaire,  et  tu  m'abaudonnes  ! tu  te 
« chargeais  de  mou  bouheur,  et  tu  m’as  perdu  1 » 
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AD  CYNTHIAM. 


AnomERTDSk 

Supremum  diem  non  pavet,  nec  adire  tardat  Propertius.. 
Manes  : sed  mortuus  ne  careat  amore  puellæ  sus,  esse  tinio-^ 
rem  hunc  duriorem  morte.  Se  certe  numquam  vel  apud  inferos 
mutari  posse:  illic,  quidquid  erit,  semper  addictum  mansu- 
rum Cynthiæ  ; illic  formosæ  quotquot  sint , posthabere  se 
nullam  non  velle  Cynthiæ.  Hoc  utinani  illa  discat  ex  amantis 
rogo,  atque  in  ejus  ipso  pulvere  sentiat  ! grato  se  geret  fidam 
pectore,  cui  tam  constanter  amari  se  sciet.  Quamquam  etiam 
fortassie  dura  tum  jussa  venient,  quæ  pium  dolorem,  quae  fle- 
tus memores  invidebunt  mihi  tuos  ! Quare  igitur  lætemur  dum 
licet,  et,  quam  possimus  diu»  teneamus  gaudia  nostra. 

Non  ego  nunc  tristes  vereor , mea  Cynthia , Manes , 
Nec  moror  extremo  debita  fata  rogo; 

Sed  ne  forte  tuo  careat  mihi  funus  amore. 

Hic  timor  est  ipsis  durior  exsequiis.  ê 

Non  adeo  leviter  nostris  puer  hæsit  ocellis  , 5 

Ut  meus  oblito  pulvis  amore  vacet. 

Illic  Phylacides  jucundæ  conjugis  heros 

I.  Mantty  Orcum,  mortem  ip-  amoris  videlicet,  quo  movemur, 
sam  intelli0e.  — Faia  rogo  dobita , sensum  : Propertio  boc  parum  est  ; 
communem ro0i subeundam  Ic0em.  hærerc  sibi  Hn0tt  oculis  divum  ip* 
De  adjectivo  extremus  vide  not.  ad  sum  Cupidinem, 
eleg.  17,  ao.  7.  Illic;  cœcis  nempe /ocir,  quK 

5.  Puer,  Vide  eleg.  6,  33.  Mi-  statim  sequuntur  posita.  Hepetitio* 
ra  autem  hic  objicitur  et  adno-  nis  hoc  genus  linguæ  etiam  nostr» 
tatiooe  locutio  digna  : amorem  ^^uentissimum  est. — Phjrlceides, 
vulgo  dicimus  significari  ocultsi  Protesilaus,  Iphicli  filius,  Phylaci 

✓ 
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Non  potuit  cæcis  immeraor  esse  locis  ; 

Sed,  cupidus  falsis  adtingerc  gaudia  palmis, 

Thessalis  antiquam  venerat  umbra  domum.  lo 
Illic,  quidquid  ero,  semper  tua  dicar  imago  ; 

Trajicit  et  fati  litora  magnus  amor. 

Illic  formosæ  veniant  chorus  heroinae , 

Quas  dedit  Argivis  Dardana  praeda  viris  : 

Quarum  nulla  tua  fuerit  mihi , Cynthia , forma  i5 
i Gratior  ; et  Tellus  hoc  ita  justa  sinat. 

Quamvis  te  longae  remorentur  fata  senectae , 


nepos,  in  oppido  Thessaliae  Phy- 
lace regnavit.  Trojam  profectus , 
primas  onuiium  quum  tetigisset 
litus,  ab  Hectore  occisas  est.  Mor> 
tuus  autem  permissam  diem  unum 
habuit  (horas  modo  tres  vult  Hy- 
gtous),  quo  Laodamiam  reviseret 
conjugem.  Excepto  marilo  , sese 
Laodamia,  ut  illum  sequatur,  vita 
liberat.  Variant  in  enarranda  fabu- 
la scriptores.  Vide  quæ  notavit  ad 
Catuli.  LXVTII,  ^4»  eruditus  in- 
terpres Doeringins. 

9.  Falsis,  irritis,  palmis;  deci- 
pientibus manibus  prensantem. — 
Thessalis  umbra  venerat  antiquam 
c/oi%im  ; ut  erat , umbra  venerat 
antiquam  Thessali»  domum,  lia 
enim  loco  adplicandum  est,  quod 
umbram  designat , epitheton  Thes- 
salis»  De  tempore  hoc  venerat  di- 
ximns  ad  elcg.  lo,  a. 

II,  Quidquid  ero,  superero 
quidquid.  Semper  tua  dicar  imaqo, 
ero  semper  tuus,  simulacrum  fa- 
ctus et  imago  mei.  — Fati  litora  , 
litus  fatale  : sic  habebis  ratem  fati 

‘H,  28,39. 

i3.  Fcniani,  si  veniant,  chorus 
horoincp  i obversetur  licet  chorii» 
heroinarutu.  Fvnire,  esse  : con- 


stantem usum  meminimus  poet». 

16.  Et  Tellus  hoc  ita  Justa  si- 
nat. Burinanni  conjecturam,  etsi 
Kuinoel  pro  meliore  lectione  red- 
didit , esse  dico  nihili  : « et  Ve- 
nus hoc,  si  dea  justa,  sinat.  » Ec- 
quid enim  in  voto  reprehendas, 
ouo  sperat  hanc  Propertius  ab 
Orco  justitiam,  nt  sibi  detur  mor- 
tuo Cyntliiaro  tot  formosis  pr»fer- 
re?  Tellurem  scimus  poni  pro  lo- 
cis inferis,  notione  familiari  etiam 
«vi  nostri  scriptoribus. 

17.  Quamvis  te  longce,..  mors  sit 
amara  loco.  Lachmanni  cxscribi- 
mns  notam  : Hunc  locum  satis  ob- 
scuram sibi  Bimnannus  fatetur  ; 
cæteri , inlerpretaodo  et  hic  illic 
aliquid  non  nimia  cum  veri  simili- 
tudinis specfb  sollicitando  , varia 
primo  adspectu  blandientia,  sed 
omnia  rimanti  vana  adpnritura  ex- 
tundunt. £a  tute,  si  voles,  exami- 
nabis : nos  tibi  locum  unius  disti- 
chi transpositione  facta  (quatuor 
autem  liic  ab  eadem  syllaba  inci- 
piunt) verissime,  ni  fallor,  resti- 
tutum dabimus.  Sic  igitur  h»c 
omnia  formanda  sunt  : ■ Illic  for* 
mosæ  veniant  chorus  heroin».... 
Quarum  nulla  tUti  fuerit  mihi , 
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Cara  tamen  lacrymis  ossa  futura  meis. 

Quæ  tu  viva  mea  possis  sentire  favilla  ! 

Tum  mihi  non  ullo  mors  sit  amara  loco.  30 

Quam  vereor,  ne  te  contemto,  Cynthia,  busto 
Abstrahat  a nostro  pulvere  iniquus  amor , 

Co{pt  et  invitam  lacrymas  siccare  cadentes  ! 

Flectitur  adsiduis  certa  puella  minis. 


Oyothia,  forma  Gratior;  rt  TclIus* 
hoc  ita  justa  sinat.  Quæ  tu  viva 
roca  possis  sentire  favilla!  Tum 
mihi  non  ullo  mors  sit  amara  loco: 
Quamvis  1c  loogæ  remoreutur  fata 
senectæ , Cara  tamen  lacrymis  ossa 
futura  tuis.  Quam  vereor  , ne  te 
coDtemto^  Cynthia^  busto  Abstra* 
bat  a nostro  pulvere  ' ioiqtms 
Amor...  ! • Vix  ulli  sunt  in  Proper- 
tii carminibus  versiciili  suaWores , 
aut  intimi  amoris  indices  magis 
veri.  Optat  y ut  Cynthia  viva  in 
ipsis  cineribus  sentiat,  quantum 
vel  a mortuo  ametur,  lloc  si  Heri 
possit , mortem  sibi  tristem  negat , 
quum  pucllæ  se,  quamvis  diu  su- 
perstiti, mortuum  quoque  carum 
fore  scint.  Id  unum  vereri , ne 
puella  se  a busto  insidiis  Amoris 
abstrahi  patiatur.  Matrem  suam 
post  obitum  mariti  a tumulo  deduci 
DOD  potuisse  Statius  narrat  Silv.  V, 
3,  a4> , * certe  sejungere  matrem 
Jam  gelidis  nequeo  bustis.  » Se- 
quitur : » te  sentit  habetque , Te 
videt , et  tumulos  ortuque  obituque 
salutat  ; » quod  huic  nostro  simil- 
limum, mQu.t  tu  viva  mea  possis 
sentire  favilla.  » Neque  non  tuetur 
loquendi  rationem  Ovidius,  Metam. 
Xlll,5o3,  «cinis  ipse  sepulii  In 
genus  hoc  sævit;  tumulo  quoqite 
sensimus  hostem.  » Uc  forma  ista 
cara  lacrymis  tuis  vide  not.  ad  cleg. 


G,  q4‘  autem  pro  mers  Scali- 
ger  tacite  dedit  ; quod  verum  aio 
esse,  adveri^antibus , quantum  po- 
te, librariis.  Ossa  Nostrum  pro 
Manibus  sæpissimc  ponere  nemo 
ignorat  (cf.  modo  IV,  5,  4>  **  y 
ao  et  58).  — Suadere  Lachman- 
num  puto,  quod  in  iis  fortasse 
tenielur  melius.  Possit  quidem  ni- 
mis abrupte  positum  videri  hoc: 
Quam  vereor,  ne  te , etc.  sensu 
particulam  poscente  disjunctivam 
aliquam  ; sed  parum  adtendere 
comperimiis Latinos  regulam,  qua 
ab  alia  rc  ad  aliam  transitur,  nec 
ipsius  poets  nostri  loca  desunt  in 
exemplum  citanda.  Dc  signiHra- 
tione  vocabuli  non  ullo  loco  vide 

not.  ad  II,  33,  44* 

34.  Minas  Burmannus  interpre- 
tatur matris  aut  parentum  Cyn- 
thiæ  ; Cupidinis  minas  Barthius  et 
Kuinoel : Marklandus  « hunc  lo- 
cum suspicatur  ex  aliquo  poeta 
Græco  versum , in  quo  occurrebat 
eiiruxaj( , id  est,  promissis  ; utruro- 
que  enim  voce  Græca  significari  ; 
unde  Nostrum  more  suo  hoc  pro 
illo  uti,  et  interpretatum  esse  mi- 
nis , quum  alter  forte  voluerit  pro- 
missis . • Sed  minos  hic  non  posse 
nisi  proprio  sensu  capi,  superiora 
clare  ostendunt  : « Quam  vereor, 
nc  te...  Abstrahat  a nostro  pulvere 
iniquus  amor.  Cogat  et  invitam 


ia8  PROPERTII  LIB. 

Quare , dum  licet,  inter  nos  lætemur  amantes  : 
Non  satis  est  ullo  tempore  1od0us  amor. 


a5 


lacrymas  sicrare  cadcntcs  ! • qui- 
bas ipsis  verbis  adducor  ut  existi- 
meo),  respici  Propertio  maritum 
Cynthiæ  (conf.  ad  II,  6,  a6,  no- 
tata): certe  inttdûrs  illas  Amoris  y 


quas  Lacbmannus  volebat , non 
satis  intelligo  cum  mtms  positas. 

— Flectitur  y vincitur  ^ dejicitur. 

— Certa,  vel  certa,  etiam  que 

fidissima  sit.  * 


IMITATIONES  GALLICÆ. 


II.  Illic,  quidtfuid  ero,eic.  UovaszkVj  Noux^lle  Héloïse , III*  partie, 
■lettre  19  : ■ Vous  êtes  celle  que  j’adorai  en  commençant  d’être  sensible 
k à la  véritable  beauté  : vous  êtes  celle  que  Je  ne  cesserai  d’adorer,  même 

• après  ma  mort,  s’il  reste  encore  en  mon  amc  quelque  souvenir  des 

• attraits  vraiment  célestes  qui  l’endiantèrent  durant  ma  vie.  > 

a5.  Quare,  dum  licet,  etc.  Sententia  non  inûltum  differt,  quam 
versiculis  pluribus  exprimit  Lb  Bbc»,  Poésies  diverses  {Sur  Cusage  de 
la  vie  ) * * 

L*heure  qui  s’envole  • . .. 

' fiaVîi  nos  printemps,  ^ • 

, Et  rien  ne  console  . ' 

» ••  Des  perles  du  teois.  ' • 

Saisissex  la  vie,  • * s. 

Mortels  indiscrets  : ' * • 

.î  La  mort  n’est  Suivie  *v., 

..  ' • Que  de  noirs  cyprès. 

‘ • Sous  l’ccil  du  mystère,  ’ ' 

. Voluptés,  Amours, 

Cueillez  dans  Cÿthèrc 
V.  La  fleur  des  beanx  jours. 

* if  \ ^ 

26.  Non  salis  est  ullo  tempore  longus  amor.  Ad  verbum  Qcikaclt, 
tragédie  lyrique  de  Thésée,  extremo  îtetu  IV,  ubi  et  Amôrem  ipse  si- 
gnificans : ' , 

On  ne  |>eui  porter  sei  cliainct  t 

Assez  tôt,  ni  trop  longtemps.  ' , • ' 
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AHGL'ME^XUM. 

Oallus  ut  cavere  niuiiquam  desistat  amato  puero  cuidam 
suo,  timeatque  præsertiin,  dum  circa  fontes  aut  mare  versatur, 
Nympharum  insidias,  memorat  Propertius  et  enarrat  Hyla- 
fabulam,  quem  flevit  olim  incustoditum  Hercules  ab  Ascanii 
fontis  Naiadibus  raptum.  (Historia  ex  notissimis  est,  et  totum 
fere  carmen  occupat.  ) 


Hoc  pro  continuo  te,  Galle,  monemus  amore. 
Id  tibi  ne  vacuo  defluat  ex  animo  : 

Sa'pe  imprudenti  fortuna  occurrit  amanti. 
Crudelis  Minyis  dixerit  Ascanius. 


I.  //oc,  quod  subsequitur  vs.  3. 

— Pro  continuo  amore,  pro  ut 
amicus  semper  sum  tibi.  Locu- 
tio cadom  est  cl.  32,  3.  ^ Galle. 
Vide  supra  cleg.  i3,  2.  — l^acuo 
exanimo;  qui  vacuus  sil,  quum 
defluxerit,  exciderit,  monitum. 

3.  Imprudenti  fortuna  occurrit 
amanti,  offendit  non  bene  cautus 
amans  fortunam  objectam  et  ad- 
versam sibi.  Occurrere,  quo  plane 
modo  dicimus  nos  heurter.  Sed  nec 
fibram  ipsam  i^rnoramus  : CJn  imcu- 
prudent  (fue  la  fortune  a heurté. 

— Dixerit,  ostenderit,  significa- 
verit boc  ita  lacus  Ascanius  infe- 
stus Minvis  : flvlns  puer  uriiatns 


Herculi,  Thiodamantis  Dryopum 
regis  filius,  in  expeditione  Argo- 
nautarum  quum  ad  Ascanium  i.<iset 
haustum  aquam,  lymphis  placuit 
hujus  fontis,  et  ab  illis  raptus  esi. 
Hercules  autem  ut  amissum  pue- 
rum quaereret,  Ai^onautas  socios 
deseruit,  .dscanius,  Mysiæ  lacus  aut 
Bithynia?  ; memorat  enim  utram- 
que regionem  in  ista  fabula  Pro- 
pertius, alteram  vs.  20,  vs.  34 
alteram.  Kt  finitima  Mysia  c«r  Bi- 
tbyniæ  ac  Phrygia*.  Minj^œ , Argo>* 
naulæ,  quorum  plcrique  ex  Minyis 
gente  Thessalica.  Diversa  tradit  a<l 
Virgll.  eclog.  IV,  34,  cie  hac  ad- 
pellatinnc  Soivius. 
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Est  tibi  non  infra  spcciem,  non  nomine  dispar , 5 

Thiodamantco  proximus  ardor  Hylæ. 

Huic  tu , sive  leges  umbrosæ  Rumina  silvæ , 

Sive  Aniena  tuos  tinxerit  unda  pedes , 

Sive  G igantea  spatiabere  litoris  ora , 

Sive  ubicumque  vago  fluminis  hospitio , lo 

Nympharum  semper  cupidas  defende  rapinas  ; 

Non  minor  Ausoniis  est  amor  Hydriasin; 

Ne  tibi  sit,  durum  ! montes  et  frigida  saxa, 


5.  Est  ardor  tibi  f ardoris  causa. 
Eleg.  i6,  1 5,  vidimus jan: 
sim  merito  semper  furor,  causa 
tibi  furoris.  Obsarvare  liceat  ob- 
iter, de  geoere  hoc  amoris,  cujus 
apud  GraM?os  Latinosque  mentio 
recurrit  tam  frequens , pauca  aut 
nulla,  quæ  nos  vere  doceant,  hac- 
tenus esse  dicta.  Virum  (J.  J.  Bar- 
thélemt)  Gallia  tulit  aliquot  anni 
sunt , ma{pstrufn  super  hæc  prte 
cætcris  audiendum  ; sed  in  illo  vi- 
cit doctrinam  pudor,  et  deside- 
randa manserunt,  quæ  nova  pote- 
rant de  muribus  veterum  sperari. 

7,  Iluic  tu  defende  lympharum 
rapinas  (vs.  1 1)  : vide  ad  eleg.  i6, 
g.  Sive  ieÿes  umbrosw  tUvee flu- 
mina, sive  per  umbrosam  silvam 
navigio  lustrabis  amnem.  < — Sive 
tinxerit,  adluerit,  Aniena  unda  pe- 
des tuos;  poetice  dictum  : Sive  le- 
ges , tenebis  tu , oram  Anienis. 
Anio  , Anienus,  Anien  , fluvias  , 
qui  per  Tiburtinum  agrum  in  Tibe- 
rim decurrit,  locis  veterum  scri- 
ptorum celebratus  innumeris.  Re- 
cens habuit  nomen  il  Teverone, 

9.  Ora  litoris  Gigantea.  Litus 
dicit  Campauiæ.  In  ea  Phicgræus 
ille  campus,  quem  pugna  nobilita- 
verat Gigantum  adversus  deos. 


Conf.  Sil.  Ital.  XII,  i33  sqq.  Ha- 
buit «t  Thessalia  Phlegraeum  cam- 
pum , in  quo  hellum  istud  narra- 
tur itidem  esse  gestum.  — Sive 
ubicumque , etc.  quacumque  erra- 
bis demum  vagus  hospes  fluminis  ; 
in  litorc  fluminis,  vclut  exceptus 
hospitio. 

la.  yon  minor  Hydriasin  (Hy- 
driadibus)  Ausoniis  amor  est,  pe- 
ctus non  minus  amaus,  quam  My- 
siis illis,  quæ  rapuerunt  Hylan. 
Hydriasin  cum  Lachmanno  repo- 
nimus, meliorum  Codicum  scriptu- 
ra ducti  est  amor  Hadriacis.  In 
emendatione  Scaligeri,  quam  edi- 
tiones exhibent,  « Non  minor  Au- 
soniis est  amor  ah  J Dryasin,  • par- 
ticulam istam  ah  I positus  suus 
ingratam  facit.  De  Nympharum 
nomine,  Hydriades,  Munckerus  di- 
xit ad  Albricum  de  deorum  Ima- 
ginibus, cap.  7.  Easdem  Piato  me- 
morat epigr.  XlV^,  et  Paul.  Silen- 
tiarius epigr.  XLVIi. 

i3.  Ne  tibi  tU,  etc.  Ponunt  in 
superiore  versu  crhici  majoris  di- 
i,  itiuctionis  signum,  abiisque  nostris 
sententiam  ordiuntur  novam  ita 
scribentes  : « Ne  tibi  sit  duros  mon- 
tes et  frigida  saxa,  Galle,  neque 
expertos  semper  adire  lacus.  • Uoc 
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Galle , neque  expertos  semper  adire  lacus  ; 

Quæ  miser  ignotis  error  perpessus  in  oris  tH 

Herculis  ipdomito  fleverat  Ascanio. 

Namque  ferunt  olim  Pagasæ  navalibus  Argo 
Egressam  longe  Phasidos  isse  viam  ^ 

Et  jam  praeteritis  labentem  Athamantidos  undis 


erit  ; « Noli  montes,  noti  saxa  adire 
et  lacus;  Nymphv  per  ista  loca 
pueris  insidiantur.  • Statim  vides 
esse  falsum  : timendas  amatori 
Nymphas  Propertius  dicit  non 
montium , sed  fluminum  ; ipsa  vero 
flumina  quum  prscMserint  caven- 
da jam  memorata , quorsum  nova 
hic  de  lacubus  mentio?  Porro  nec 
Hurot  montes  scripti  boni  Codices 
a(jnoscunt  ; in  ahis  duri  , durum 
legitur  in  aliis  : correxit  Lipsins 
duros.  Quæ  quum  ita  sint,  structu- 
ram adoptamus  nos  et  explicatio- 
nem Lachmanni  : « Huic  tu...  Nym- 
pharum semper  cupidas  defende 
rapinas  (Non  minor  Ausonüs  est 
amor  Hydriasin),  Ne  tibi  sit  (du- 
rum ! ) montes  et  Irigida  saxa , 
Galle,  neque  expertos  semper  adire 
lacus  ! Quae  miser  ignotis  error 
perpessus  in  oris  Herculis  indo- 
mito fleverat  Ascanio.  > IVe  tibi  sit 
adire  montes,  etc.  ne  tibi  per  mon- 
tes et  saxa  lacnsqne  errandum 
sit,  quod  Hercules  olim  perpessus 
est  mali.  Formulam  Ne  adire  tibi 
sit,  ne  cogaris  adire,  Ueynius  il- 
Instrat  ad  Tibuli.  1 , 6 , i4  « 
schkins  in  Epist.  Cril.  pag.  6l. 
De  exclamationibus  cujasmodi  ista 
est,  durum/, vide  ad  Anthol.  I.<at. 
tom.  I , pag.  196,  Bnrmannum. 
Lectionem  vero  hic  Bronkhusio 
Burmannoqne  receptam , torrida 
saxa  pro  frigida , Gronovins  dedit 
ex  emendatione , turbida  vel  tum- 


bida  libris  nonnullis  exhibentibus  : 
sed  videntur  frigida  saxa  firmaro 
boni  omnes.  Rupem  frigidam  ha- 
buimus eleg.  18,  37  ; frigida  saxa 
iterum  erunt  IV,  7,  66.  Inexperti 
lacus  sunt , quos  numqnam  adiisti. 
Sil.  Ital.  III,  496  t «Primus  inex- 
pertas adiit  Tirynthius  arces.  • — 
Error  Herculis,  ipse  Hercules  er- 
rans. Herculis  error  haec  perpessus 
fleverat,  plane  ut  eleg.  i3,  a3, 
amor  Herculis  Heben  flagrans  pri- 
ma sensit  gaudia.  — Indomito  fle- 
verat Ascanio.  Forma  hnjusce  per- 
similis est  eleg.  1 5,  i o ; nec  differt, 
quod  in  eadem  elegia,  vs.  la, 
multa  Calypso  dicitnr  injusto  lo- 
guuta  salo.  Vide  Tibulli  distichon 
citatum  ad  eleg.  6,17.  Fleverat  pro 
flevit , cnjusmodi  plora  vidimus 
el.  10 , a.  Indomitus  Ascanius  est , 
quem  flectere  Alcides  non  potuit. 

17.  Pagasa,  vel  plurali  numero 
Pagasa,  Thessalis  maritimum  op- 
pidum , in  qno  fabricata  navis  illa 
Argo  est,  tanto  nomine  apud  ve- 
teres. — Phasidos  iste  viam  (ten- 
disse ad  Phasin)  : cf.  el.  1,18.  — 
Celebrat  expeditionem  Catullns , 
LXIV,  I : « Peliaco  quondam  pro- 
gnata; vertice  pinos  Dicuntur  li- 
quidas Neptuni  nasse  per  undes 
Phasidos  ad  fluctos , etc.  • 

ig.  Labentem,  natantem,  eun- 
tem. Labi  etiam  II,  a6,  8,  et  IV, 
6 , 48  ; nave  positum.  — Atha- 
mantidos unda,  mare  circa  Thes- 

9- 
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Mysorum  scopulis  adpiicuisse  ratem.  lo 

Hic  manus  heroum , placidis  ut  constitit  ons , 

Mollia  composita  litora  fronde  tegit.  ^ 

At  comes  invicti  juvenis  processerat  ultra 
Raram  sepositi  quaerere  fontis  aquam. 

Hunc  duo  sectati  fratres,  Aquilonia  proles, 

Hunc  super  et  Zetes,  hunc  super  et  Calais, 

Oscula  suspensis  instabant  carpere  palmis , 

Oscula  et  alterna  ferre  supina  fuga. 

Ille  suh  extrema  pendens  secluditur  ala , 


saliam  , cui  facit  Ino,  Athamantis 
uxor,  nomen.  Conf.  11 , a8  , 19. 

ai.  Manus  heroum,  Ar(;onau- 
ta*.  — Placidis  oris.  Placitis  ex 
Heinsii  correctione  repositum  iu 
ecliit.  est.  Sed  cum  Lachmanuo 
recte  servabimus  scriptam  lectio* 
nem  placidis.  Ita  habet  mansueta 
/itora  Properi,  eleç.  17,  a8;  p/a- 
cidum  portum  et  bona  litora  111 , 
19,  7.  — Mollia  composita,  etc. 
lectum  parat  in  litorc  frondibus. 
Mollia,  scilicet  fronde;  huc  enim 
vocabulum  bis  intelli^itur  : tegit 
fronde  litora , et  litora  fronde 
mollia. 

33.  Comes  Hylas  invicti  juvenis, 
Herculis.  Juvenis  Hercules  , ut  il- 
lum dicit  etiam  Ovidius,  Fast.  II, 
3o5,  «Forte  comes  dorainæ juve- 
nis Tirynthius  ibat.  ••  Vides  nihili 
esse , quod  mutata  constructione 
Barmanmis  jûvenem  facit  Hylan 
Invicti  comitem. 

a6.  Zetes  ct  Calais,  Borcæ  aut 
Aquilonis  ex  Orithyia  rnpta  alati 
filii.  Cf.  Gierijç.  ad  Ovid.  Metam. 
VI,  677. 

37.  Suspensis  palmis.  Plumis 
Broukhus.  Burmaun.  Barlh.  cum 
Liviueio  dederunt.  Scripti  Codicem 


palmis;  recte;  ita  Cneci 
pro  alis  usurpant.  — Oscula  supi- 
na, inversa.  Dum  osculantur  enim, 
ut  recte  Passeratius  explicat,  isti 
duo  Hylan  supervolantes,  ipsorum 
nec.  minus  pueri  inversus  vultus 
est.  Alterna  juga  , vicissim  alter 
dum  alter  refugit. 

39.  Ille  sub  extrema,  etc.  Sic 
Codices;  nam  subducitur,  quud 
habent  nonnulli  , a librariorum 
oscitantia  est,  cætera  indigna  me- 
moratu. Heinsii  insignem  in  hoc 
versu  interpolando  temeritatem 
( scilicet  qui  dederat  legendum  , 
« Ille  sed  extrema  pendentes  ludit 
in  ala,  Kl  volucres  ramo,  etc.  ■ ) 
adeurata  interpretatione  facile  re* 
futes.  Hylas  non  inepte  se  a Dore* 
adum  osculis  defendit.  Eorum  al- 
terum, quum  supra  caput  suum 
suspensis  palmis,  ut  oscula  supina 
ferret,  vagantem  videt,  sinistra 
manu  extremum  alam,  hoc  est, 
remigtim  pennarum  longissimam 
adripit,  itaque,  dum  ille  altius 
volare  nititur , sub  ala  pondere 
deorsum  tracta  pendet , qua  arte 
ab  orc  adpcteiuis  secluditur  ac  rc* 
movetur  : alterius  volucres  insidias 
ramo  in  dextram  sumto  a se  su6mo- 
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Kt  vülucres  ramo  submovet  insidias.  3o 

Jain  Pandioniæ  cessit  genus  Oritliyiæ  : • 

Ah  dolor!  ibat  Hylas,  ibat  Hamadryasin.  ' 

Ilic  erat  Arganthi  Pegæ  sub  vertice  montis 
Grata  domus  Nymphis  humida  Thyniasin; 


vct.  Ilæc  ideo  exponenda  fuere , 
<|uia  Vulpius  rem  minus  percepe^ 
rn(.  Extremam  alam  ita  dicit , ut 
extremas  manus  Valerius  Flaccus 
Ij  391  : Quis  tibi,  Pliryxe,  do- 

lor, rapido  tpuim  concitus  u‘stu 
Ke.spicercs  inisers  clninanlia  vireri* 
nU  ora,  Extremasque  manus,  spar- 
sosqiie  per  aequora  crines  ! » qua^ 
iunt  primœ  palmœ  Propv'tio,  II, 
36,  II.  Neque  aliter  illud  CatuHi 
intelli^rendum  videtur,  Carm.  II, 
3 : « Quoi  primum  digitum  dare 
adpetenti,  Et  acris  solet  incitare 
morsus.  » Lachmanniis.  — Olatio* 
Ilis  vitium  facile  sentis  , cui , ut 
inteili(;atur,  tam  multa  accedant 
ab  interprete  ncccsse  est.  Nihilo- 
minus vocabulum  in  iis  laudabi- 
mus audacter  simul  et  elegie  po« 
situm,  volucres  insidias  , de  Vento 
iiisidiante. 

3i.  Cessit,  recessit,  Groninga- 
iiui , Meiitelianus , et  alii  scripti 
duo  : cessat,  abstinet,  unus  alter, 
lioc  et  illud  ante  nos  Lacbniaiin. 
probavit,  conjunctivum  cesset  rec- 
te notans  esse  nihili,  quem  Biirm. 
dedit  ex  aliis.  — Pandionia  Ori- 
thgûa  (vide  vs  26),  Erechthei  lilia, 
re{«is  AtluMiarum,  qitæ  Pandiona 
Jiaimit  avum,  Erechthei  patrem. 
In  Orithyiie  nmnine  , literte  poste- 
riores duæ  syllaham  unam  faciunt; 
versus  enim  spondaicus  est.  (Lvte- 
rum,  quæ  lejpmiis  hic  de  Borcadis, 
scriptor  nullus,  si  Murcto  Hdes  , 
jiracter  Nostrum  memorat.  Plura 


sunt  ejusmodi,  qii»  videtur  Pro- 
pertius ex  antiquis  Græcorum  fa- 
bulis hati.<is.sG  , nunc  deperditis. 
— • ibat  Hylas  Hamadryasin,  Ha- 
madryadibus ; lascivia  liberatus 
istorum,  sesc  dabat  Hylas  rapien- 
iliim  Nymphis.  Irc  curii  tertio  casu, 
ut  eleg.  i5,  8.  Hamadryades  pro* 
pria  si(;niHcationc  siiul  Nymphæ 
nemorum , quæ  nasci  cum  arbort- 
Ims  dicuntur  ( ipn  noji  ) et 
emn  iUdem  interire. 

33.  Pegæ.  Vul|»o  Pege.  Pluralem 
numerum  ApolloniuWUiodius^ui- 
dicQt,  ejusque  sclioliastes.  Scali{;c- 
ro  monente,  scripturam  nominis 
Lachmannns  correxit.  Hic  cmt  Pe* 
gœ  grata  domus  Nymphis,  ut  IV, 
1 , 14,  ■ Centum  illi  in  prato  sæpe 
senatus  erat;  » eodem  libro,  9,  ao, 
■ Nobile  erit  Romæ  pascua  vestra 
forum.  • Qnod  autem  Pegas  habe- 
mus hic  fontem,  qui  supra  vs.  4 
erat  /iscanius , difficultas  omnis 
tolletur,  si  Burinanni  conjecturam 
voliiiniis  satis  commodam  am- 
plecti : « fontem  istum,  magna 
aquarum  copia  scatentem , voca- 
tum fuisse  TTnyat , seu  t*im  aqua- 
rum , ita  ut  ex  earum  abundantia 
in  nomen  proprium  fons  apud  in- 
colas abierit,  vero  nomine  Asca- 
nius dictus.  ■ — Arganthus  mons 
Mysiæ,  qui  Anton.  Liberali  est 
yaiBdin  , Stephaoo  By- 

zant.  — Thyniades  Nymphæ,  Bi- 
thynica?. Pars  olim  Bitbynæ  gentis 
dcsiijiiata  nomine  Tynurum  csl. 
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Quam  supra  nullæ  pendebant  debita  curæ  35 

Roscida  desertis  poma  sub  arboribus , 

Et  circum  irriguo  sm’gebant  lilia  prato 
Candida  purpureis  mixta  papaveribus. 

Quæ  modo  decerpens  tenero  pueriliter  ungui  ^ 

Proposito  florem  praetulit  ofFiclo  ; 4» 

Et  modo  formosis  incumbens  nescius  undis, 

Errorem  blandis  tardat  imaginibus. 

Tandem  liaurire  parat  demissis  flumina  palmis. 
Innixus  dextro  plena  trahens  humero. 

Cujus  ut  accensae  Dryades  candore  puelis  45 

Miratae  solitos  destituere  choros, 

Prolabsum  leviter  facili  traxere  licyiore. 

Tum  sonitum  rapto  corpore  fecit  Hylas. 

Cui  procul  Alcides  iterat  responsa  : sed  illi 
* 


35.  Nulla  currv  débita^  nullæ 
hominum  arti.  Nulla  pro  nulli  « ut 
etiam  Plaut.  Mil.  Glor.  111 , i , 306. 
Sic  uni  pro  uuius  apud  Catuli. 
XVII,  17.  Vide  etPioâtrum,  III, 
II,  57.  — Suh  arboribus;  pijp- 
prie  (licturo  sub  ; pendent  9^im 
fructus  siilMcr  de  ramU  arborum. 

40.  Pro^situm  officium*  Mcmi- 
ninius  quid  sit  ex  versibus  a3 — a4* 
,4'*  Nescius j incautus,  pericu* 
Ium  non  co^jitans  esse  sibi.  — 
Formosis  undis.  Inane  Burmanni 
eommeiuum  est,  hoc  epitheton' 
referentis  ad  imaginera,  quum  fons 
reddit  expressam  pueri.  Satis  enira 
constat,  vi  sensus  fere  nulla  poni, 
quæ  pleraque  fingunt  formosa  ve* 
teres,  qualiter  bic  vero  Propertius 
loquitur,  ut  et  aliis  permultis  lucis. 
Vide  supra  cleg.  a , 9 ! 4 > 7 J H , 
• 9,  25;  IV,  4,  3a.  — Erronm 
* tardat^  moram  facit  itineri,  blan^ 
dis  blainia  captus  ima' 


gioe  «ua.  Error  ita  positus , ut  erat 
v$«  i5.  MalePasseratius  cl  Kuinoei: 
« Errorem  suum  (corpus  esse  pu- 
tans, quod  uuibra  et  imago  esset) 
longiorem  reddit  , hianda  ct  adri> 
dentia  sibi  simulacra  spectando.  » 

43*  Flumina^  undam,  ut  IV  ,9, 
3G*  Innixus  dextro  humero,  iu* 
clinatus  niiens  brachio  dextro.  Sic 
elcg.  16,  4^9  oscula  nixa  dicit, 
hoc  est , quæ  dat  inclinatus  ania> 
tor  cum  nixu  liinini.  Plena  (ro* 
hens  urna  sua  flumina.  I*lena,  ple- 
ne i hujus  neutri  vidimus  exempla 
cleg.  16,  36. 

45.  Cujus;  hoc  est,  humeri. 

47.  Liijuore  facili,  cedere  facili, 
ut  loquitur  eleg.  11,  la. 

49.  Cui  procul  Alcides  iterat  re- 
sponsa, etc.  Neque  hanc,  quam  li- 
bri omnes  pneferunt , scripturam 
probare  possum,  nec  ingeniosam 
Footeinii  Uuschkiique  emendatio- 
nem scribentium  cx  Theocrito  : 
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ELEGIA  XX. 

Nomen  ab  exü'emis  fontibus  aura  refert.  5i> 

His,  o Galle,  tuos  monitus  servabis  amores 
Formosum  Nymphis  credere  fisus  Hylan. 


« Cui  procul  Alcides  ter  Hyla  re- 
montât : at  fUi,etr.  » <]uia  (|u» 
prsrcedunt,  «Tum  sonitum  rapto 
corpore yircit  Hylas,»  de  clamore 
Ilylæ  intelli{;i  nequeunt,  quem  aliis 
et  ornatioribus  verbis  poeta  indb 
caturus  fuisset  : sin  referuntur , 
quo  sane  referenda  sunt , ad  soni* 
tum,  quem  in  aquam  decidendo 
faciebat,  non  potuit  eum  sonum 
Hercules  procul  audire , ut  re- 
spondendi facultas  esset.  Ma{*is 
probe  hoc  nomine,  nisi  alia  ob- 
starent, sunt  divinationes  Rutger- 
sii  et  Heinsii  : « Tum  sonitam 
rapto  corpore  fecit.  Hyla  Cui  pro- 
atil  Alcides  iterat.  Responsa  sed 
illi  Numen  ab  extremis  fontibus 
aura  refert;*  ct,  «Quem  procul 
Alcides  iterat.  Responsa  sed  illi 
Nomen  ab  extremis  montibtui  aura 
refert.  ■ At  levi  motatione  integri- 
tas sua  his  versibus  redibit , si 
scribas  inecum  det  pro  sed  : « Cui 
procul  Alcides  iterat , responsa 
det  : illi  Nomen  ab  extremis  fonti- 
bus aura  refert.  « Semel  iterumque 
▼oeabat  Hercules  Ily Ium , bortaus 
simul,  ut  responderet.  Lnchman- 
iius.  ~£x'tremi/onles  sunt  remod, 
longinqui.  — Hylæ  narrant  fabu- 


lam et  Theocritus  Idyll.XIll,  Apol- 
lon. Rhodius  1,  Valer.  Flaccus  III. 

5i.  HiSf  0 Galle  y etc.  Vulgo: 

■ His,  o Galle,  tuos  monitis  serva- 
bis amores , Formosum  Nymphis 
credere  fu/u5  Hylan  ; • His  de  mo- 
nitis , o Galle , amores  custodies 
tuos,  tutus  (nil  veritus)  illos  Nym- 
phis committere.  Sed  veram  dedit 
constructionem  Marklandus,  su- 
blata post  amores  distinettoob  ver- 
ba jungens  servabis  tutus  credere  y 
cavebis  nimium  securus  commit- 
tere. His  autem  momlus  cum  libro 
Ne.apuliiano  et  aliU  non  paucis  re- 
ponimus de  Lachmanni  sententia, 
monita  iii  vulgari  lectione  quum 
referantur  nimis  incommode  ad 
initium  carminis.  Porro  nec  illnd 
tutus,  etsi  teneri  potest,  probave- 
rim ex  incerto  Codice  : visus  boni 
omnes  habent  ; Jisus  manifeste  sin- 
cerum est , quod  Lachmannus 
restituit  : Cavebis, Nymphis  confi- 
sus , credere  Nymphis  Hylan  tunm. 

Id  toto  poeta  nostro  carmen 
forte  nullum  est,  quod  interpreta- 
tionis majorem  curam  postulet,  et 
videri  possit  hic  quodammodo  Pro- 
pertius aspera  dictionis  forma  de- 
clarare ingeninin  suum. 


imitationes  GALLICÆ. 


ty.  Hamtfue  ferunt  o/im,  etc.  Reddit  fabulam  André  CHÉMiM  in 
idyllio,  cui  nomen  inscribitur  Hylas  (au  chevalier  de  Pange)  : 

Le  navire  rloqoem,  fiU  des  bon  da  Pénée, 

Qui  |>ortaii  h ColchcM  la  Or^ce  fortunée  , 
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t3T>  l'HOPEiniI  un.  I. 

Cnignant  prrx  de  TRuxin  les  menaces  du  nord  , 
iS'am'le  , ri  se  eunKc  an  doux  calme  d'nn  port. 

Aux  re(*arcl8  des  hdros  le  rivage  est  tranquille  ; 

Ils  descendent.  Ilylas  prend  un  vase  d'argile, 

Kt  va , pour  lenrs  banquets  sur  l'herbe  préparés, 
t chercher  une  onde  pure  en  ces  bords  ignores. 
Ileincs,  au  sein  d'un  bois,  d'une  source  prochaine. 
Trois  Natades  Tout  vu  s’avancer  dans  la  plaine  : 
KJles  ont  vu  ce  front  de  jeunesse  éclatant, 

(!etie  Imuclie,  ces  yeux  ; et  leur  onde  à l’instaol 
Plus  limpide,  plus  belle,  un  plus  léger  séphire, 
t'n  murniui'j  plus  doux,  l’avertit  et  l’attire. 

Il  accourt.  Devant  lui  l'herbe  jette  des  Heurs  : 

•S.1  main  errante  sait  l’éclat  de  leurs  couleurs  ; 

Klle  oublie,  à les  voir,  l’emploi  qui  la  demande, 

1*4  s’égare  k cueillir  nue  belle  guirlande. 

Mais  l'onde  encor  sonpire,  et  sait  le  rappeler. 

. • .Sur  l'immobile  arène  il  l'admîre  couler, 

.Sc  courbe;  et,  s'appuyant  à la  rive  penchante. 
Dans  le  cristal  sonnant  plonge  Puroe  pesante. 

De  lenrs  roseaux  touffus  les  trois  Nymphes  soudain 
Volent,  fendent  leurs  eaux,  rcntr.iinent  par  la  main 
l'n  un  fit  de  jonc  frais  et  de  mousses  nouvelles. 


• Quand  ces  trois  corps  d’albütre  atteignaient  le  rivag 
D'abord  j'ai  cru,  dit>il,  que  c'était  mon  image 
Qui,  de  cent  flots  brisés  prompte  à suivre  la  loi. 
Ondoyante,  vobit  et  s’élançait  vers  moi.  • 

Mais  Alcide  inquiet , que  presse  un  noir  augure , 
Va,  vient,  le  cherche,  crie  auprès  de  l'onde  pore  : 
Hybs  ! Hylas  ! Il  crie  et  mille  et  mille  fois.  ^ 

1<!  jeune  enfant  de  loin  croit  entendre  sa  voix, 

El  dn  fond  des  roseaux , pour  adoucir  sa  peine, 
l.ui  répond  d’une  voix  inenienduc  cl  vaine. 


O 


4 


Atltlo  Pauwt  (la  Journée  champêtre)  : 

On  sait  qu’Hercule  aima  te  jeune  Hybs. 

Tous  deux  un  jour  arrivent  dans  un  boi» 
b chaleur  ne  pouvait  s'introdairc  : 
En  attendant  le  retour  de  Zépbirc, 
iéC  voyageur  y dormait  quelquefois. 
Xotre  héros  sur  l'herbe  fleurissante 
l,aisse  tomber  son  armure  pesante. 

Et  puis  s’alonge , et  respire  le  frais  ; 
Tandis  qn’Hybs,  d’une  main  diligente 
D’un  diner  simple  ayant  fait  les  apprêts , 
Dans  le  vallon  qui  s’étendait  auprès 
S'en  va  puiser  une  eau  rafralchissaote. 

U voit  de  loin  nn  bosquet  d'orangers , 
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fU  (i  une  suurce  U ciiicml  le  uiurinurc  : 

Il  court , fl  vole  où  cetic  source  pure 
Dans  un  bassin  conduit  ses  flots  légers. 

De  ce  bassin  les  jeunes  souveraines 
Quittaient  alors  leurs  grottes  sonierraincs  : 

Sur  le  cristal  leurs  membres  déployés 
S'entrelaçaient  et  jouaient  avec  grâce; 

Ils  fendaient  Tonde , et  leurs  jeu*  varies , 

Sans  la  troubler,  agitaient  sa  surface.  , 

Hylas  arrive,  une  crurhe  à la  main, 

Ne  songeant  guère  aux  Nymphes  qui  Tadmircut  : 

H s'agenouille,  il  1a  plonge , cl  soudain 
Au  fond  des  eaux  les  Naïades  l'attirent. 

Bientôt  Hercule,  inquiet  et  troublé, 

Accuse  Hylas  dans  son  impatience  : 

Il  craint,  Ü tremble  ; et  son  cœur  désole 
Connaît  alors  le  cliagriu  de  Tabseoce. 

Il  se  relève,  il  appelle  trois  fois, 

Ctpar  trois  Cois,  comme  tin  sonfBe  insensible, 

DU  téin  des  flots  sort  une  faible  vtfiz. 

IT*renirc  et  court  dans  la  forêt  paisible  ; 

Il  cherche  Hylas  : ô tourment  du  désir  ! 

Le  jour  déjà  commençait  à s'enfuir  : 

Son  ame  alors  t'ouvre  toute  à la  rage  ; 

La  terre  au  loin  retentit  sous  ses  pas; 

Des  pleurs  briiUos  sillonnent  son  visage; 

Terrible , il  crie  : HyUs  ! Hylas  ! Hylas  ! 

Du  fond  des  bois  Écho  répond,  Hylas! 


ELEGIA  XXL 

GALLI  UMBRA  LOQUITUiL 


AflOI}|IKnT17M. 

Gallus,  poetae  propinquus  (vide  eleg.  aa,  7),  post  rladeni’ 
Perusinam,  quum  ab  Antonii  stetisset  partibus,  in  montibus 
occisus  Etruriic,  sororem  de  miseranda  morte  sua  per  fugien- 
tem commilitonem  edocet. 


Tu,  qui  consortem  properas  evadere  casum. 
Miles,  ab  Etruscis  saucius  aggeribus 
Qui  nostro  gemitu  turgentia  lumina  torques. 


I.  Tuy  qui  comortem,  eCc.  In  re* 
censctjilift  his  drcrm  ▼ersihus  ope- 
ram Lachmannus  tain  minutam 
posuit,  ut  nihil  omnino  judieemox 
ma(ps  esse  proprium , quam  desum- 
tis  ejus  verbis  rem  nostram  agere. 
Ita  porro  vir  doctus  : 

Poematium  non  inelegans,  sed 
male  sedula  criticorum  cura  probe 
corruptum  , nos  meliorum  Codi- 
cum ope  ductuque  restituimus. 
Jam  de  singulis  exponemus.  Pri- 
mos versiculos  ita  scriptos  omni 
tempore  critici  dedere  : ■ Tu  qui 
consortem  properas  evadere  ca- 
sum, Miles -nb  Etruscis  saucius 
aggeribus  , Quid  nuslro  gemitu 
turgentia  lamina  torques»?*  In  qui- 
bus nostro  gemitu  pro  gemitu  no- 
stri positum  volunt , co  sensu , quo 
Livius,  XXII, 5, gemitus vuinerum 
dixit.  Ita  ergo  exponunt  : ■ Quid 
torques^  crucias,  • vcl,  ut  Passe- 


ratius,  • Beetis  et  volvis  hue  et  il- 
luc lumina,  meum  fatum  gemendo 
tumida?*  At  vero  a gemitu  non 
tument  oculi,  sed  a fletu;  ncc  lu- 
gere Gallam  poterat  miles,  qui 
commilitonem  suum  ne  agnosceret 
quidem,  cuique  hoc  ut  diceretur 
opus  esset , Pars  ego  sum  vestne 
proxima  militiœ.  Jure  meriioque 
igitur  optimam  Codicis  Groninga- 
ni  scripturam , Livineio  quoque 
probatam,  adsciscimus,  Qui  nostro 
gemitu,  imitata  insuper  distinctio- 
ne. Gallus  militem  fugientem  adlo- 
qiiitur,  qui,  gemitu  audito,  oculos 
fictu  turgentes  a clade  Perusina  ad 
loquentem  convertebat.  Ita  enim 
jungenda  verba  sunt  : lumina  tor- 
ques ab  Etruscis  aggeribus  ; quo 
modo  loqui  videbis  Ovidium , Me- 
tam. VI , 5 1 5 , ct  Horatium , epist. 
II,  1,  137.  Porro  iiiililcin  Gallus 
sc  ipsum,  ut  parentes  gandeant , 
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Pars  ego  sum  vestræ  proxima  militiæ. 

Sic  te  servato , ut  possint  gaudere  parentes  ; 5 

Nec  soror  acta  tuis  sentiat  e lacrymis. 

Gallum  per  medios  ereptum  Cæsaris  enses 
EfFugere  ignotas  non  potuisse  manus , 

Et  quæcumque  super  dispersa  invenerit  ossa 

Montibus  Etruscis,  bæc  sciat  esse  mea.  lo 


fuga  serrare  jubet  et  felutii  com* 
pescere^  ne  soror  (Galli  puta,  non 
ejus,  quem  aclloquitur ) , quara 
male  res  Perusina  gesta  sit,  ex  ejus 
lacrymis  sentiat.  Aperta  sententia, 
nodu  teneas,  Gallum  omnia  nou 
ignoto  homini  sed  sibi  ro{*nato 
dicere  (ideo.vs.  4i  * f*ars  ego  sum 
▼estræ  proxima  militiæ;  * ne  Pas- 
seralio  credas  exponenti  nuper)  ^ 
nec,  quod  interpretibus  placet, 
hoc  carmen  inscriptum  fingi  se- 
pulcro Galli,  quippe  qui  humatus 
tiumquam  fuit  (coli.  vs.  9;  eleg. 
9Q,  S),  neque  a Gallo  moribundo 
pronuntiari  (proximum  fuisse  mor- 
ti censet  Kuinoel  hominem  disper- 
sis ossibus , vs.  9 ) ; sed  ab  umbra 
et  interemti,  cum  gemitu 

(vt.  3)  sueto  more  prodcuiite.  At 
criticis  hsc  ita  potius  interpolare 
libuit  : « Sic  te  servufo  possint  gau- 
dere parentes  ; Hac  soror  Acca  tuis 
sentiat  e lacrymis,  Gallum  per  me- 
dios, etc.»  trium  commentis  in 
uuum  coactis,  Passeraiii,  PeruaW 
di,  Scaligeri.  Nam  ut  ante  potnnt 
delendum  præcepit  Passerarius  ; 
frustra.  Cur  enim  nolimnl  hoc,  i^er- 
va.tey  ut  parentes  gaudere postint? 
At  idem  Passerarius  Scaligeri  tlivi- 
nationem  improbabat,  a quo  erat 


repositam  Acca^  quod  nomen  unde 
Galli  sorori  venisset  intelligere  rie- 
quibat.  Nihil  sane  Codicum  scri- 
ptura verius  est  acta  exhibentium, 
modo  ne  mandata  morientis  intel- 
ligas,  sed  res  bello  gestas,  uti  vo- 
cabulum Statius  et  Sallustius  usur- 
pant , Theb.  II,  65i , et  Jugurih. 
cap.  extremo  53.  Denique  etiam 
Nee  soror  recte  habet,  vel,  si  id 
mavis.  Neu;  Ne  autem,  quod  ha- 
bent libri  quidam  , viriosum  est. 
Uœc  debetur  Deroaldo,  non  vi- 
denti, sciat  ex  versu  postremo  ad 
illa  quoque  revocandum  esse  , 
Gallum  per  medios^  etc.  Due  res 
sunt,  quas  scire  sororem  Gallus 
cupit  : se , postquam  milites  Cæsa- 
ris evasisset,  in  ignotas  manus  in- 
cidisse ( interpretes  adeuratius , 
quam  ipse  Propertius,  rem  incer- 
tam edocti , a latronibus  inter- 
fectum scribunt);  tum  ossa  sua  , 
ne  forte  qufcrat  integram  corpus , 
in  montibus  Etruscis  passim  esse 
dispersa.  Cælenim  et  huic  et  se- 
quenti carmini  aliquid  epigram- 
matici  inesse  ipse,  opinor,  sentis  ; 
nt  nihil  nos  cogat  Heinsiuro  sequi, 
inAdversar.il,  i5,  pag.  335,  et 
hoc  et  illud  majoris  carminis  frag- 
menta esse  jutheantero. 


ELEGIA  XXII. 


AD  TULLUM. 


AîlGVMKÎCTt’M. 

Amicum  TallunrPropcrtiu.s  docet  patriam  suam,  non  sine 
iiiucsta  (jravique  bellorum  civilium  recordatione. 


Qoai.is  , et  unde  genus , ([iiL  sint  mihi , Tulle , Penates, 
Quæris  pro  nostra  semper  amicitia. 

Si  Perusina  tibi  |x»triæ  sunt  nota  sepulcra, 

Italiæ  et  duris  funera  temporibus. 

Quum  Romana  suos  egit  discordia  cives  ; 5 

Sic,  mihi  præcipue,  pulvis  Htrusca^  dolor» 


).  TuUusi  sæpe  jam  in  hoc  Ih 
hro  memoratus.  — Pro  nostra  ,«em- 
per  amicitia  y pro  continua  amici* 
lia  nostra.  Semper  adjective  posi- 
tum, ut  vides  hic  esse,  Propertius 
tuetur  ipse  111 , 9^  37  : « ^on  flebo 
in  cineres  arcem  sidisse  paternos 
Cadmi , ncc  semper  pnclia  clade 
pari.  » Semper  prcelia  clade  pari, 
hoc  est , pnelia  clade  pari  tam 
multa,  iloe  libro  nostro  1,  16,  47 1 
■ Sic  c{];o  nunc,  dominæ  vitiis  et 
semper  amantis  Fletibus,  æterna 
differor  invidia;  * semper,  conti- 
nuis , nmantis Jletibus, 

3.  Si  Perusina,  etc.  Vulgo  : « Si 
Perusina  tibi  patriæ  sunt  nota  se- 
pultœ  Italix  duris  funera  tempori- 
bus, ctc.  ■ A Scnligero  hoc  est 
septilîœ , quod  scriptus  liber  con- 
linnat  non  bouu.s.  Sed  taxat  La* 
chmannus  merito  cumpositiouem 


verborum  istam  patrite  sepult<e  Ita^ 
lite,  et  scripturam  a se  revocatam 
Codicum  omnium  sepulcra,  partie 
cula  et  in  minore  versu  addita , 
rectam  facit  et  commodam  : • Si 
Perusina  tibi  patria!  sunt  nota  se* 
pulcra , Italiæ  et  duris  funera  tem- 
poribus. ■ Sepulcrum  ita  Catullus 
habet,  Carm  LXVIII , 89  : ■ Troja 
nefas,  commune  sepu/crum  Euro> 
pæ  Asiæque.  ■ Audacius  Noster, 
IV.,  t , 88  : ■ Et  maris  ct  terræ 
longa  sepulcra  canam.  • Patriæ 
autem  sepulcra  et  funera  Italiæ, 
quomodo  jungit  Petronius , cap. 
131  , Tltel^liæque  rogos  et  funera 
gentis  Iberxc* 

6.  Sic,  mihi  præcipue , eU%  Pa- 
reotbexin  oratio  pustulat.  Totum 
locum  ita  rape  : « Si  Perusina  tibi... 
Quum  Romana  suos  egit  discordia 
rives  («S'ic,  milii  præcipue,  pulvis 


xl  C> 


PROPERTII  LIR.  I.  i4i 

Tu  projecta  luci  perpessa  es  membra  propinqui  ; 

Tu  nullo  miseri  contegis  ossa  solo  ; 

Proxima  subposito  contingens  Umbria  campo 

Me  genuit,  terris  fertilis  uberibus.  m 


Etrusca,  doior.  Tu  projecta  mei 
perpessa  es  membra  propinqui  ; 
Tu  nuilo  miseri  rontef.ts  ossa  so- 
lo ; ) , Proxima  subposito , etc.  • In 
quibus  interpretes  Sis  mihi  prttei^ 
pue  ilolorcutn  Scaligero  corrigunt, 
sensu  non  exactissimo.  Codices 
plerique  (Regii  etiam  nostri  duo) 
Sit  mihi;  Ileiusius  Fis  volebat  ; Tu 
mihi  Markiandus.  Veram  scriptu- 
ram (Lnchmanni  subjicimus  ver- 
ba) liber  Mentelianus  cum  tribus 
aliis  servavit,  e quibus  repono: 
»SiCy  mihi  præcipue,  pulvis  Etru« 
sca,  dolor,  Tu  projecta  mei  per- 
pessa es  membra  propinqui.  » Sic  y 
in  his  bellorum  civilium  turbis. 
Ifoc  enim  illa  particula  significat  : 
!n  hac  rerum  conditione.  Quum 
aliud  quid  sit  aut  esset.  Propertius, 
II , a5 , 39  : • At  vos , qui  ofHciii  in 
multos  revocatis  amores,  Quantum 
sic  cruciat  lumina  vestra  dolor!» 
Sic,  quum  illud  facitis.  Libro  IV, 
1 1, 9,  ■ 5ic moestx  cecinere  tubae,  » 
intelliges  Ideo.  Porro  neque  ista 


recte  capiunt  supra  eleg.  3,  34 1 
• Sic  ait,  in  molli  Hxa  toro  cubi- 
tum , • in  quibus  Sic  ad  pneceden- 
tia  referendum  ita  exponi  debet 
■ Quum  luna  oculos  compositos 
suis  radiis  patefecisset.  • Accedit 
et  auctoritas  Virgilii , Æiicid.  I, 
aa3,  ■ Kt  jam  Nuis  erat,  qmmi 
Juppiter  æthere  summo  Despicien.s 
mare  velivolum  terrasque  jacentes  t 
Litoraque  et  latos  populus , sic 
vertice  cæli  CoMiilit,  et  Libye  de-  ^ 
fixit  lumina  regnis;»  ubi Ileynmm 
adi , et , qui  Gnera  contoUf,  Wun-  ' 
derlichium  ad  ACschincm  contra  • 
Ciesipli.  pag.  aa6.  Ileo  adeurate  ^ 
Laclimannus.  — De  vocabulis  jun-  . 

Ciis  EtruMii  pulvis  et  nullo  solo  ^ ^ 
vide  que  diximus  ad  eleg.  11,  13»  * 

— Propitufui  mei,  Galli;  cf,  el.  31, 

9.  Proxima  contintjens  Umbria 
subposito  campo  ; Umbria , qua 
parte  subposito  campo  (sextus  ca- 
sos) contingit  Perusie  proxima.  Cf. 
Propertii  Vitam  Ghronol.  a*d  ann. 

703 , et  notata  libro  IV,  1 , i s3  sqq. 


l ■ 


IMITATIONES  GALLICÆ. 


I.  (Inalisy  et  unde  ÿcnus,  etc.  Ita  etiam  in  epilogo  : 

O vou»  qui  lirez  inr»  écrits , 
l..ecicurs  trop  iudulgens^  voulez>vous  tue  coanaitre? 

;\u  tein  des  vastes  mers  l'Afrique  m'a  >u  naiire. 

Faible  arbuste  à neuf  ans  transplauté  dans  Paris  » 

Ft  de  mon  premier  ciel  favorisé  peut-être, 

Je  surpassai  l'espoir  de  mes  maîtres  chéris,  etc. 

• 

FIMS  LlUltl  PIllMI. 
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ELEGIARÜM 

LIBER  SECUNDUS 


ELEGIA  I. 

AD  MÆCENATEM. 


AROCMEtlTUV. 

Mirantibus,  cur  indesinenter,  quum  scribit,  Veneris  laudes 
repetat,  non  ab  Apolline  accipere  se  ingenium , sed  a Cynthia 
sua  Propertius  respondet.  Quod  si  posset  magis,  et  ad  heroica 
vires  sufficerent,  partam  Ca;$ari  gloriam  bello,  tot  victorias, 
tot  actos  triumphos,  in  iisque  semper  Mæcenatis  conspicien- 
dam fidem,  prima  et  unica  futura  sibi  esse  argumenta  carmi- 
nis. Vetari  talia  tam  exiguo  pectori  : natum  se,  quem  habeant 
amantes  poetam  ; in  hoc  reputari  sibi  laudem  positam,  ut  et 
amemus  et  redamemnr;  causam  sibi  mortis  fore  serius  ocius 
puellam  suam. 


Quæritis  , unde  mihi  toties  scribantur  amores , 
Unde  meus  veniat  mollis  in  ora  liber. 

Non  ha^c  Calliope,  non  htec  mibi  cantat  Apollo  : 
Ingenium  nobis  ipsa  puella  facit.  , 


2.  amatorius,  eleçiacus. 
Vide  ad  vers.  4t- 

3.  Non  hœc  Calliope^  etc.  Ovi- 
dius, Trist.  V,  i , 27,  de  miseriis 
suis  : * Nod  hæc  ingenio,  non  hæc 
componimus  arte  : Materia  est  pro- 
priis ingeniosa  malis.  » Incertam 
lectionem  dictai  pro  caritut,  recepit 


cum  Burmatmo  KuinoeL  Oteri 
cantat^  quod  ut  Codd.  fides tue> 
tur,  ita  recto  sensu  per  se  positum 
defendimus.  Cantare  enim  Apollo 
fingitur,  dum  scribentes  excipiunt 
ejus  verba  poctæ.  Inde  Virgil. 
Æneid.  1,8:*  Musa , mihi  causa.s 
^emoru,  quo  numine  licso,  etc.  » 


i/jT.  PROPERTII  LIB.  II. 

' Sive  illam  Cois  fulgentem  incedere  coccis , 

Hoc  totum  in  Coa  veste  volumen  erit  ; 

Seu  vidi  ad  frontem  sparsos  errare  capillos , 

Gaudet  laudatis  ire  superba  comis  ; 

Sive  lyrae  carmen  digitis  percussit  eburnis , 

Miramur,  faciles  ut  premat  arte  manus  ; lo 

Seu  quum  poscentes  somnum  declinat  ocellos , 

Invenio  causas  mille  poeta  novas  ; * 


5.*  Sive  illam  Cois...  mille  poc^ 
ta  iwvns.*  Tiirl>a!uiu  locum  ^'na- 
mus nota.  Ktiinoel  (ut  aliorum 
deterrimas  lertioue.s  omittam  ) seri* 
ptiim  dedit  hoc  modo  : « Sive  illam 
Cois  fulgentem  incedere  Hoc 
Colum  e Coa  veste  volumen  erit; 
Sen  vidi  nd  froiileiii,  etc.  ■ Bene 
quidem  ; el  acciperem , ni.<»i  Codi- 
ces uhstarcnt.  Sed  paucissimi , qui 
nec  magna*  Bdei  siiiu,  illud  viiU  in 
primo  versu  exhibent  ; carteri  di- 
versissime : • Sive  illam  Cois  ful- 
gentem incedere  coyis.  » Latebat  in 
hoc,  quam  veram  scripturam  erue* 
rent  critici.  Sensit  Lnchmannus,  et 
corruptum  vocabulum  coyis  acute 
corrigit  : • Sive  illam  Cois  fulgen- 
tem incedere  coccis.  » Porro  nec 
stare  locus  poterat,  nisi  verbum 
accederet, cuivcrsiculus  iste  subji- 
ceretur. Permutatis  inter  se  disti- 
chis (quatuor  hic  ab  eodem  voca- 
bulo incipiunt)  rem  Lachinannus 
peragit,  quocum  legimus  : «Sive 
lyræ  carmen  digitis  percussit  ebur- 
nis, Miramur,  facilc.s  ut  premat 
nrte  manus.  Seu  vidi  ad  frontem 
sparsos  errare  capillos , Gaudet 
laudatis  ire  superba  comis;  Sive 
illam  (^is  fulgentem  Incedere  coe- 
pis, Hoc  totum  in  Coa  veste  volu- 
men erit  ; Sen  quum  poscentes 
somnum  declinat  ocellos,  Invenio 


rausas  mille  poeta  novas.  » In  qui- 
bus recta  constructione  habet  : Seu 
villi  capillos  ermre,  Sive  illam  vidi 
incedere fulyentem  , Seu  vidi  quum 
ocellos  declinat.  Scriptura*  autem 
Codicum , Hoc  lotum  e Coa  veste 
volumen  erit  y mendum  inessc  sen- 
sus arguebat  ; quis  enim  carmen  e 
Coa  veste  accipiat,  quod  scribitur 
carmen  dc  Cois  vestibus  ? Liber 
quidem  exaratus  manu  Totum  de 
Coa  veste  volumen  erit  exhibet,  sed 
interpolaloris  mera  conjectura  esi. 
Kgregie  Lachinannu.s  repooit  : 
« Hoc  totum  in  Coa  veste  volumen 
erit;  » quod  quali  modo  capien- 
dum sit,  inox  videbimus.  ~ 
carmen  percussit  y id  est,  percussa 
lyra  carmen  ( canorum  sonum  ) 
elicuit.  Ne  rum  Duusa  Rurman- 
noque  percurrit  velis  corrigere , 
Huschkium  adi,  Epist.  Crit.  pag. 
8 — la.  — ErrarCy  de  capillis,  ut 
eleg.  aa,  g.  — Coa  cocca  dicit, 
quas purpurns  6*005  Horatius, Carin. 
IV,  t3,  i3.  — Hoc  lotumy  etc. 
Hoc  y ideo  (casus  sextus  est),  vo- 
lumen suum  ( Lachmanni  verbis 
ulor)  totum  futurum  1«  Coa  veste 
dicit,  eaque  celebranda  totum  oc- 
cupatum iri.  Ovid.  Fast.  VI,  a5l  : 
« /«  prece  totus  eram  : cælestia  nu- 
mina sensi.  « Hnrnt.  sat.  I,  9,  a: 
« Nescio  quid  meditans  nngarum  , 
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ELEGIA  I. 

Seu  nuda  erepto  mecum  luctatur  amictu , 

Tunc  vero  longas  condimus  Iliadas  ; 

Seu  quidquid  fecit,  sive  est  quodcutnque  loquuta,  1 5 
Maxima  de  nihilo  nascitur  historia. 

Quod  mihi  si  tantum , Mæcenas , fata  dedi.ssent , 

Ut  possem  heroas  ducere  in  arma  manus, 

Non  ego  Titanas  canerem , non  Ossan  Olympo 

Impositam , ut  cæli  Pelion  esset  iter  ; lo 

Non  veteres  Thebas , nec  Pergama , nomen  Homeri , 
Xerxis  et  imperio  bina  coisse  vada , 

Regnave  prima  Remi , aut  animos  Carthaginis  altae, 
Cimbroriiinque  minas , et  benefacta  Mari  : 


totus  in  iilis.  ■ Epist,  1,  i , ii  : 
• Quid  verum  atque  dcccus  euro 
cc  rogo,  et  omm'i  in  hoc  sum.  «•  — 
De  Cois  wftibus  vide  I , a , a. 

i^.Tune.  Laclimanous  Tum.  Vide 
ad  1,  7,  a I . ^ Longas  Iliadas  con> 
dimus.  Laudant  interpp.  ex  Polluce 
proverbium  : Mou^o^r^a  rf.i 

prolixiora  Iliade  loquens. 

18.  Heroas  manus  in  arma  du‘ 
cere.  Gladio  cingi  poetas  ipsos  Hgu- 
rate  dicimus,  dum  tumultuantes 
acies  et  bellica  facta  celebrant.  3/a* 
nui,  ut  sæpe,  phalanges,  agmina. 

19.  Non  ego  Titanas^  etc.  Fa- 
bula passim  memorata  scripto- 
ribus. — Ossan  impositam  pro 
vulg.  impositum  Uber  Neapolitanus 
agnoscit.  Probo,  ait  Lachmannus; 
alibi  enim  præferri  talia  Codicum 
auctoritate  soleat  ; atque  ita  Ovi- 
dius quum  StTpius,  tum  Amorr.  II, 
I , i3,  in  re  eadem  : « ingestaque 
Olympo  Ardua  devexum  Pelion 
Ossa  tulit.  » — Ut  c<sli  Pelion  esset 
iter.  Librorum  omnium  scriptura 
hsc,  quam  a se  restitutam  Lach- 
mannus  fiimai  exemplis.  Flaccus 


Valeriu.s,  I,  565  : *i  durum  vobis 
iter  et  grave  eœli  Institui.  » Idem 
auctor,  I,  793  : « Da  placidœ  mihi 
sedis  iter...»  Ita  et  Ovid.  Metam. 
XI,  79a,  Lucan.  IV,  367,  Senec. 
Phomiss.  3o4 , leti  viam  dixerunt. 
Editores  in  versiculo  Propertii  cum 
Broukhusio  correxerant  : * ut  cœlo 
Pelion  c.sset  iter.  » 

21.  Thebas.  Vide  ad  I,  j sq. 
— Nomen  Homeri  ^ Homerus  unde 
famam  tulit.  — Nerxis  et  imperio , 
etc.  Hoc  genitivo  Xerxis  bonum 
scriptorem  qui  usus  sit,  ne  unum 
quidem  novi.  Præterca  vero  parti- 
cula et  ferri  non  potest  ; quid  enim 
Xerxes  ad  bellum  Trojanum  ? Le- 
go : K Xerxi  aut  (vel)  Xerxive  im- 
perio bina  coisse  vada.  » Eam  for- 
mam Xerxi  habet  Cornei.  Nepos, 
XXI,  I , 3.  Cf.  Heinsium  ad  Ovid, 
Heroidd.  VIlI,  9.  Lachmannus.  — 
Factum  ipsum  notissimum  expli- 
catione non  indiget. 

a3.  Regnave  prima  Remi^  Romæ 
primordia.  Remus  pro  Romulo,  u| 
IV,  6,  80  ; apud  Catuli.  LVIH , 5 ; 
Jutenal.  X , 73. — Cimbrorumque, 


i48  PROPERTII  LIB.  II. 

Bellaque  resque  tui  memorarem  Cæsaris , et  tu  aS 
Cæsarc  sub  magno  cura  secunda  fores. 

Nam  quoties  Mutinam,  aut,  civilia  busta,  Philippos, 
Aut  canerem  Siculæ  classica  bella  fugæ; 

Eversosque  focos  antiquæ  gentis  Etrusca? , 

Et  Ptolemæeæ  litora  capta  Phari  : 3o 

Aut  canere  inciperem  et  Nilum,  quum  tractus  in  urbem 


Postulat  oratio  C(m/)rorumi;e  mt> 
nas.  Lachmannus  correxit. 

a5.  Tui  Cœsaris.  Positum  pro- 
nomen hic,  ut  cloy.  IO,  ct  IV, 
1 , 4^,  cui  pietatiii  inest  et  amoris 
significatio. — • Cæsarc  sub  ma^no., 
post  magnum  Cæsarem , rura  tu 
mea  secunda  /ores,  argumentum 
alterum,  altera  tu  causa  carmini- 
bus meis. 

27.  Nam  quoties^  etc.  Nulla  li* 
brariorum  errantium  habita  ratio- 
ne, scribe  ex  historia*  fide  ; « Nam 
quoties  Mutinam , nut,  civilia  bu- 
sta, Philippos,  Aut  canerem  Si- 
culæ classica  bella  fuga?;  Eversosue 
focos  antiquæ  gentis  Ktruscæ,  Aut 
Ptolemæeæ  litora  capta  Phari  : Aut 
canere  inciperem  et  Nilum,  quum 
tractus  in  urhem  Septem  captivis 
debilis  ibat  aquis  ; Et  regum  au- 
ratis circumdata  colla  catenis , 
Artiaque  in  Sacra  currere  rostra 
via  ; etc.  » Priora  ad  res  gestas,  ul- 
tima ad  triumphum  pertinent.  Ne- 
que in  hujusmodi  enumeratione 
negligentiæ  locus  est.  Hæc  optime 
Lachmanuus.  — Mutinamf  id  est, 
liberatum  ab  Augusto  Decimum 
Brutum , quem  tenebat  Antonius 
obsessum  Mdiinx.  — • Philippos;  in 
celeberrimis  quibus  campis  obruta 
cum  Bruto  Cassioque  Romana  li- 
bertas est.  Civilia  busta  dicit  cam- 
pos istos  , quo  modo  Perusina  pa- 
trite sepulcra  erant  I,  22,  3,  et 


Troja  commune  sepulcrum  Europæ 
Asiteque  apud  Catuli,  in  nolis  illic 
citatum.  — Classica  bella  Siculte 
fugæ  y in  Siculo  mari  devictum  fu- 
gatumque  Sextum  Pompeium  ab 
Augusto.  Bella  fugæ.  Vide  ad  cleg. 
IO,  23.  — Eversos  Etruriœ  focos  y 
Perusia*  excidium.  — Litora  Phari 
capta  y bbsessam  captamque  Ale- 
zandriam,  postquam  vicisset  Au- 
gustus ad  Actium.  Insula  Pharus 
est,  juncta  olim  aggere  ct  ponte 
cum  Alexandria.  Ptolemæea  , ab 
Ægj'pti  regibus  PtolemTis. — Aut 
canere  inciperem  et  Nilum.  Pul- 
chra et  ha?c  rerti.ssimaque  emen- 
datio Lachinauni,  quem  de  loco 
di.sserentem  ipsum  audi  : Codices 
optimi,  Groninganus  cum  aliis, 
Aut  canerem  Cyprum  et  Nilum  ha- 
bent , Neapolitanus  Cyptum.  Id 
quum  historié  non  convenirer  , 
Ægyptum  primi  editores  substitue- 
runt ( Aut  canerem  Ægyptum  et 
Nilum  y etc.),  probantibus,  qui 
posthac  hunc  poetam  adtigcrunl , 
omnibus.  Sed  quo  tandem  consi- 
lio Ægyptum  commemorat,  qui 
jam  dixerat  antea  Ptolemæeæ  li- 
tora capta  Phari?  Quid , quod  hic 
dc  rebus  gestis  in  Ægypto  ( has 
enim  ASgypti  nomen  sic  nude  po- 
situm indicabit  ) non  amplius  agi- 
tur , sed  de  triplici  triumpho  , 
Ægyptio,  Illyrico,  Actiaco:  • Ni- 
lum , quum  tractus  in  urbem. . . . 
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ELKÜIA  I. 

Septem  captivis  debilis  ibat  aquis  ; 

Aut  regum  auratis  circumdata  colla  catenis, 
Actiaque  in  Sacra  currere  rostra  via  ; 

Te  mea  Musa  illis  semper  contexeret  armis , 
Et  sumta  et  posita  pace  fidele  caput. 


'49 


à 


35 


Et  re^um  auralis  circumdata  colla 
catenis , Actiaque  in  Sacra  currere 
rostra  via.  n Neque  duci  in  trium- 
pho imago  potuit,  septem  osiiis 
tarde  incedentem  Ægyptum  refe- 
rens, sed  Nilum.  Preterea,  ut  de 
soni  rusticitate  nihil  <Licam  et  into- 
Icrahili  desinentia  Canerem  -Egy- 
ptum  et  Nilum  quum  , habet  etiam 
metrica  ars,  quod  adinissiim  con- 
tra suas  regulas  culpet.  (Scilicet 
in  peniheuiimeri  non  posse  parti- 
culam et  poni  ut  hic  est , « Aut  ca- 
nerem iE^gyptnm  et  Nilum,  quum 
tractus  in  urbem,»  Larbmannus 
comparatis  exemplis  ostendit  : ejus 
adi  comineniarium.)Qua>  quum  ita 
sint,  librorum  lectio  Aut  canerem 
Cyprum  facile  nos  ducit  eo,  ut  re- 
ponamus : « Aut  Canere  inciperem 
et  Nilum,  quum  tractus  in  urbem 
Septem  captivis  debilis  ibat  aquis.» 
Ex  canere  mciperem  postcaquam 
factum  erat  canerem  ciperem  , ni- 
lul  mirum  jam  est,  inde  Cyprum 
prouiansisse.  Ita  vero  particula  et 
sese  sustinere  potest,  praedicens 
nova  , non  sequentia  prioribus  co- 
pulans. Verbum  incipere  sa’pissime 
videbis  apud  Nostrum  hoc  ipso 
modo  construi  ; ut  II,  19, 19;  III,  4, 
16;  IV,  10  ,1.  — Emendationem 
iternm  pro  verissima  tueor,  et  locum 
til  haheat  in  venturis  editionibus, 
confidenter  auctor  sum.  — iViYum, 
quum  tractus  in  urbem^  etc.  Clau- 
dianus, de  Cons.  Slilich.  III,  aa  : 

« Hi  famulos  traherent  reges  ; hi 


facta  metallo  Oppida , vel  montes 
captivaque  Jlumina  ferrent.  Hinc 
Libyci  fractis  lugerent  comibus 
amnes,  etc.  ■ Fractis  amnes  corni^ 
buSy  pro  quo  JebUem  Nilum  capti- 
vis aquis  Propertius  posuit.  Scilicet 
in  triumpho  meminimus  esse  du- 
ctas imagines  , qiiæ  provincias  , 
urbes,  et  subacta  flumina  repne- 
sentarent.  — Fia  Sacra.  Sacram  , 
ait  Festus , « quidam  adpcllatam 
esse  existimant,  quod  tn  ea  foedus 
ictum  sit  inter  Humulum  ar  Ta- 
tium; quidam,  quod  eo  itinere 
utantur  sacerdotes , Idulium  sa- 
crorum conficiendorum  causa.  • 
Initium  ab  amphitheatro  via  Sacra 
habuit,  et  per  vicinos  hortos  juxta 
Pacis  templum  et  forum  Caesa- 
ris recta  tendebat  in  Capitolium. 
Triumphantibus  imperatoribus  ad- 
suetam frequenter  eam  scriptores 
commemorant.  De  eadem  vide  II, 
i3,  i5;II,  34,  i4-  — Actia  rostra 
curreie , imposita  vehi  curribus. 
Canere  autem  rostra  currere,  ut 
paucis  ante  versibus  canere  bina 
coisse  vada  ; et  II! , 3 , 6 : • Unde 
pater  sitiens  Ennius  ante  bibit.  Et 
cecinit  Curios  fratres,  et  Horatia 
pila...  Anseris  et  tutum  voce  fuisse 
Jovem,  » Ita  etiam  Jlere  sæpe  in 
auctore  nostro  cum  infinitivo  con- 
siructunj,  dc  quo  vide  H,  aj,  7. 

35.  semper  contexeret,  misce- 
ret, illis  armis;  semper  nomen 
tuum  gesta  inter  hæc  celebratum 
referret.  — Et  sumta  et  posita  pa- 
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Theseus  infernis , superis  testatur  Achilles , 

Hic  Ixioniden , ille  Mcncetiaden. 

Sed  neque  Phlegræos  Jovis  Enceladique  tumultus 
Intonet  angusto  pectore  Callimachus  ; 4° 

Nec  mea  conveniunt  duro  præcordia  versu 
Cæsaris  in  Phrygios  condere  nomen  avos. 

Navita  de  ventis , de  tauris  narrat  arator, 

Enumerat  miles  vulnera , pastor  oves. 


ce;  ut  in  pace,  sic  et  Lello.  No- 
tanda locutio  ista  est,  qua  verba 
sumere  et  ponere  inversa  sententia 
Propertius  cum  pace  conjun^^it, 
recta  sulilaque  oratio  quum  6e//um 
aut  arma  posceret. 

37.  Theseus  infernis , etc.  Hoc 
distichon  ut  superiori  connexum 
intclligi  posset , Muretus  quale  ca- 
put supplebat.  Structurir  licentiam 
abnormem  nec  excusandam  Lacb- 
mannus  rejicit,  mutatione  hac  sua 
sistens  restitutum  locum  : « Te  mea 
Musa  illis  semper  contexeret  armis, 
Et  sumta  et  posita  pace  Hdele  ca- 
put, Theseus  infernis,  superis  ceu 
jOitur  Achilles,  Hic  Ixioniden , ille 
Menoetiaden.  » Quod  virdflotus  ex- 
plicat : m Fidele  a\u|pisIo  caput 
Mæccnatem  dicit,  quales  sibi  Piri- 
thoum et  Patroclum  fuisse  superis 
inferisque  Achilles  ac  Thc.seus  re- 
ferunt. Nam  mortui  apud  inferos 
sua  fata  narrant  (vide  Nostrum, 
IV,  7,  63  sqq.  ; II , 28,  37  ; Virgil. 
Æncid.  VI,  618  sq.  ) : dii  autem 
(hos  enim  superos  intelligo)  apud 
Homerum  et  alius  res  ab  homini- 
bus gestas  in  animum  sibi  sæpius 
revocant.  • — Ingeniosa  profecto 
conjectura  videbitur,  sed  et  ni- 
mium fortasse  libera  ; ideo  nec 
adversabor,  si,  vulgari  scr\ata  le- 
ctione, quiedam  opinari  malis  ex- 


cidisse apud  Nostrum.  — Ixioni- 
den  Menoetiaden.  Ixiona  Piri- 

thous, Menoetium  habuit  Patroclus 
patrem. 

40.  Intonet.,  intonabit.  Conjun- 
ctivus est , ut  sæpe , pro  ^turo  po- 
situs. Callimachus  ^ CyrensDUs 
poeta , Batti  et  Mesatinae  filius , 
carminibus  elegiacis  inclaruit,  yin- 
gustum  hic  pectus  habet  (plane  ut 
exiguum  Nostri  pectus  est  IV,  1 , 
69),  quippe  qui  tenera  leviaque 
cecinit , hoc  eodem  sensu  non 
inflatus  dictus  infra  eleg.  34,  3a. 
Decorat  se  Propertius  Aomnrtt  Cal- 
limachi nomine  IV,  1 , 64«  — Phle- 
gneos  Jovis  Enceladique  tumultus., 
bellum  Giganteum , io  notis  me- 
moratum ad  1 , 30  , 9.  Enceladus 
unus  c Gigantibus  est. 

41.  Nec  præcordia  mea  conve- 
niunt, apta  sunt,  condere  Ceesaris 
nomen  in  Phrygios  avos,  Trojanam 
Caesaris  originem  dicere.  — Durus 
versus,  heroicus,  epicus.  Sic  durum 
poetam  habes  eleg.  34,  44> 

ram  coronam,  quae  poetarum  epi- 
corum est , III , 1 , ao.  Molita  con- 
trario sensu  dicuntur  amatoria 
carmina  ; ut  liber  mollis  supra  ver- 
su 3 ; mollis  versus  I,  7 , 19;  chori 
molles  II , 34 , 4^* 

43.  De  tauiis.  De  terris  Codex 
Regius  meus  D.  Inter  varias  lectio- 
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Nos  contra  angusto  versantes  prælia  lecto.  45 

Qua  pote  quisque,  in  ca  conterat  arte  diem. 

Laus  in  amore  mori  ; laus  altera , si  datur  uno 
Posse  frui  : fruar  o solus  amore  meo  ! 

Si  memini , solet  illa  leves  culpare  puellas , 

Et  totam  ex  Helena  non  probat  Iliada  : 5o 

Seu  mihi  sunt  tangenda  novercæ  jxtcula  Phædræ, 


nes  hanc  Burmannus  uon  habet. 

45.  Nos  contra,  etc.  Bona  hæc 
tenendaque  scriptura  Codicum  : 
«Enumerat  miles  vulnera , pastor 
oves  9 Nos  contra  angusto  versati^ 
tes  pr^Iia  lecto  : « Nos  amniitium 
enumeramus  gaudia,  inter  se  rUas 
augusto  lecto  versantium.  In  vul> 
gari  lectione  9 « Nos  contra  angusto 
versamus  prælia  lecto  , ■ turbari 
sententiam  Lachmannus  adtendit , 
ubi  narramus,  celebramus  (pugnas 
istas)  cohærentia  loci  volebat , non 
versamus , committimus.  Cætcrum 
versari  pralia  aut  bellum  neminem 
fortasse  pneter  Propertium  et  Cice* 
ronem  dixUse  (in  Verrem,  III,  53, 
I a4,  ^t  pro  Archia,  9 , 3i  ),  idem 
Lachmannus  observat,  contra  ver- 
santes apud  Nostrum  recte  acci* 
piens  alleroffl  coutra  alterum,  ut 
contra  obpugnare  est  III , 11,  i3, 
nc  hic  vocabulum  contra  pro  au- 
tem existimes  positum.  — Pote. 
Vide  ad  I,  11,9. 

47.  Laus  est  in  amore  mori,  et 
viuc  et  amoris  eumdem  velle  esse 
terminum  ; lausaltera,  si  datur  uno 
Posse  frui  y si  possit  hic  nubis  uni- 
cus amor  fructum  habere  stiuni , 
pucUæ  scilicet  expertus  mutuo. 
jdmore  euirafruitur,  quem  domina 
redamat.  Propertius,  III,  ao,  3o: 
« Semper  amet  , fructu  .'«emper 
amoris  egens.  ■ Tibullus,  I,  5,  17  I 


« Omnia  persolvi  : fruitur  nunc  al- 
ter amore.  Et  precibus  felix  utitur 
ille  meis.  ■ — Solus;  ante  alios 
omnes  ; pne  cæteris  , quicumque 
sint  amatores.  Solum  ita  dicit  1,7, 

11;  II,  7, 19;  20, 35. 

49.  Si  memini,  etc.  Ante  versi* 
culum  istum  Broukhusius  Burman- 
ntisque  de  sententia  Scaligeri  po- 
situm distichon  exhibent  His  sal- 
tem ut  tenear,  etc.  quod  loco  suo 
restitutum  habes  eleg.  3,  4^ — 
ex  unoque  libro  nec  optimo  Sed 
memini  pro  Si  memini  corrqpint. 
Scaligeri  transpositiones  ejusmodi , 
quibus  turbatum  passim  Proper- 
tium agnoscere  est,  non  multum 
morabimur  : hoc  loco,  illustrari 
dicemus  versibus  49~56  senten- 
tiam distichi  Laus  in  amore  mori..., 
fruar  o solus  amore  meo,  idcirco 
falsam  prorsus  esse  lectionem  Sed 
memini,  adversari  notante  parti- 
cula sed  ca  quæ  .sequuntur  præce* 
dentibus.  — Illa,  Cynthia.  Vide 
not.  ad  I , I a , 3. 

5i.  Seu  mihi  sunt,  etc.  Vulgo: 
• Seu  mihi  sini  tangenda  novercae 
pocula  Phædræ....;  Seu  mihi  Cir- 
cæo  pereundum  gramine  ; sive  Cob 
chis  Iolciacis  urat  aliéna  focis.  « 
Restituit  Lachmannus  scripturam 
Codicum  : nam  est  post  pereundum 
universi  tuentur;  sunt  in  superiore 
versu  præter  alios  Neapolitanus 
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Pocula  privigno  non  nocitura  suo  ; 

Seu  mihi  Circæo  pereundum  est  gramine  ; sive 
Colchis  Iolciacis  urat  ahena  focis  ; 

Una  meos  quoniam  pnedata  est  femina  sensus , S5 
Ex  hac  ducentur  funera  nostra  domo. 

Omnes  humanos  sanat  medicina  dolores  : 

Solus  amor  morbi  non  amat  artificem. 

Tarda  Philoctetæ  sanavit  crura  Machaon , 

Phccnicis  Chiron  lumina  Phillyrides  ; Go 

Et  deus  exstinctum  Cressis  Epidaurius  herbis 
Restituit  patriis  Ândrogcoiia  focis  ; 


habet  ac  Mentelianus.  Ne  quis  au- 
tem cum  præsentibus  iis  Tao5enda 
sunt  et  Pereundum  est  subjuncti- 
vum urat  miretur  positum,  de  tali 
modorum  variatione  ad  I,  3,  9, 
dictum  est.  Porro  sententiam  om- 
nem explicamus  ita  : « Si  memini , 
culpat  levitatem  Cynthia  ; fidelem 
i{*itur  illam  experiar  ; ipse  autem  , 
si  vel  mihi  Phædræ  pocula  bibenda 
sint,  etc.  camdein  unam  semper 
amabo.  ■ Seu  enim  liic  pro  si  i>cl 
cum  Lachmanno  accipies  dictum  : 
vide  Wundcriich.  od  Tibuli.  1,6, 
31.  ita  Noster,  huc  ipso  libro  , 
ele{j.  a5,  10.  — Piuedrœ  pocula^ 
philtrum,  quo tentatusllippolytus. 
In  hoc  aut  ingenium  suum  Proper> 
tius,  aut  veteres,  quas  nunc  ignora- 
mus, Græcorum  fabulas  sequitur. 
Neque  enim  aliunde  comperimus , 
auxilium  id  genus  Phædram  in  pri- 
vignum quaesivisse.  Non  nocitura 
pocula  ista  sunt,  quæ  corrumpere 
non  valuerunt  juvenem.  — Gra- 
men Circœumy  herbæ  magicæ;  qux 
saga  Circe  venena  miscet.  — Sive 
Colchis,  etc.  sive  Medea  mihi  pa- 
ret ahena  sua , in  quibus,  ut  Æson, 
vitam  redor^ar,  etc.  Urere  ahena  , 


igne  subposilo  ; calefacere.  Sic  Cjr- 
clopum  officinas  urere  Vulcanus 
dictus  Horatio,  Carm.  I,4i 

h6.  Vomo.  Vide  not.  ad  I,  8,  33. 

58.5*0/1«  amor,  etc.  Versiculum 
habuimus  forma  simillimum  1,3, 
8,  ubi  jam  vidimus  arti/?cem  morbi 
esse , qui  morbo  sanando  artem 
suam  adpiicat. 

59.  Tarda  Philoctetce  crura  ; 
quum  sagittis  sese  vulnerassct  ab 
Hercule  acceptis , vel , ut  alii  vo- 
lunt, serpens  cum  laesisset  morsu. 
Tarda  crura,  plane  ut  apud  Virgil. 
tardata  sagitta  genua  sunt,  Æneid. 
XII,  746,  et  tardus  vulnere  Æneid. 
II,  436.  — Machaon,  Æsculapii 
6lius,  de  quo  vide  interpp.  ad  Geis, 
de  Medie.  1 , in  Præfat. — Phtenix , 
Amyntoris  filius,  a patre  orbatus 
oculis,  cujus  pellicem  matre  sua- 
dente corruperat.  Apollod.  III,  i3, 
8.  ^ Chiron  Centaurus , cui  pater 
Saturnus , mater  Philyra  fuit. 

63.  Androgeon , Minois  filius  ab 
Atheniensibus  occisus , cujus  facti 
pœna  fuit,  ut  quotannis  juvenes  vo- 
randos Minotauro  traderent.  Mor* 
tuum  restitutum  illum  vitæ  Pro- 
pertius unus  memorat , cui  et  in 
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Mysus  et  Ilæmonia  juvenis  qua  cuspide  vulnus 
Senserat,  hac  ipsa  cuspide  sensit  of>em. 
lloc  si  quis  vitium  poterit  mihi  demere , solus  (iS 

Tuntaleæ  poterit  tradere  poma  manu; 

Dolia  virgineis  idem  ille  repleverit  urnis, 

Ne  tenera  adsidua  colla  graventur  aqua  ; 

Idem  Caucasia  solvet  de  rupe  Promethei 

Brachia , et  a medio  pectore  pellet  avem.  70 

Quandocumque  igitur  vitam  mea  fata  reposcent , 

Et  breve  in  exiguo  marmore  nomen  ero  ; 

Mæcenas , nostrae  spes  invidiosa  juventas , 

Et  vita*  et  morti  gloria  justa  meae , 

Si  te  forte  meo  ducet  via  proxima  busto,  ’ 75  • 

Esseda  cælatis  siste  Britanna  jugis , 


hoCf  ut  videUtr,  Græci  praeiverant. 
— Cressis  herbis.  Hcputata  enim 
Creta  ferre  -saluberrimas. 

63.  Mysus  juvenis , Telephus 
Mysorum  rex,  Græci  quum  Tro- 
jam peterent  liloribusque  adpulis- 
seot  Mysiæ,  exorta  * pu^pia  , ol). 
Achille  vulneratus,  et  eadem ^-qoa- 
fuerat  Ltsus,  Thessala  Achillis  sa- 
nntti.s  cuspiile.  Claudianus  in  De- 
precatione ad  Hadrianum,  XXXIX, 
45  : « Quæ  per  te  recidit,  per  te 
fortuna  resurgat.  Snmis  Achillea 
remeavit  Telephus  hasta  , Cujus 
pertulerat  vires.  » Plinius,  Hist. 
Nat.  XXV,  19,  utilissimam  aerugi- 
nem emplastris  ab  Achille  tradit 
inventam,  qui  ideo  pingi  solitus  sit 
decutiens  illam  cuspide  in  vulnus 
Telephi. 

65.  Vitium  pro  amore,  ut  III, 
17 , 6.  — Solus,  unus  omnium , ut 
erat  vs.  4®.  — Tantaleos  manu, 
manui  (cf.  I,  1 1,  la*),  tradere  po- 
ma poterit , quæ  carpere  conautem 
indesinenter  fugiunt. 


67.  Umoe  virgineas,  umæ  vii^i- 
num  (Danaidum).  Bccte  igitur  lib. 

III,  i3,  3o,  virgineos  calathos,  ubi 
reponunt  vimineos  critici.  Sed  et 
virgineum  gymnasium  hoc  eodem 
libro  III,  i4,  2,  virgineus  focus 

IV, ., 4v'44*  vero,  si  totius 

lociconnexum  adtendimu.s , a ver- 
siciilo  Omnes  humanos  sanat  me- 
dicina dolores  tria  pendent  disticha 
liæc  , Tarda  Philoctetce. ...  cuspide 
seniit  opem;  cum  altero  minore, 
Solus  amor  mor6/  non  amat  artifi- 
cem , junguntur  ea  , quæ  de  se 
Propertius  subjicit. 

73.  Juventa:  nostroe  spes  invi- 
diosa , ili  quo  spem  sibi  cum  æinu- 
latione  quæsitam  juventus  Romana 
ponit.  Sic  et  a|hid  Ovidium  habes. 
Metam.  IV,  794  : • Multorumque 
fuit  spes  invidiosa  procorum.»  — 
Et  vit(e,  ete.  et  in  vita  mihi  et  in 
morte  justa  causa  gloriæ. 

76.  Esseda  , militaria  Britanno- 
rum vehicula  (conf.  Cæs.  de  Bello 
Gail.  IV,  33),  levia,  duabus  rotis, 


Digilized  by  Googie 


i54  PROPERTII  Llü.  II. 

Taliaque  illacrymans  miitæ  jace  verba  l'avillæ  : 
Huic  misero  fetum  dura  puella  fuit! 


ob  agilitatem  in  usu  mox  llalis, 
atque  hominum  o|iulentiorum  ap> 
tata  commoditati.  Aurigari  puellas 
ipsas  solitas  esse  vertas  essedo,  ex 
Ovidii  loco  discimus , Amorr.  II , 
i6,  49  *9*  autem juyu 

teda  Britanna  sunt,  quœ  pictascur^ 
rus  dicit  IV,  3,  9 : • lUbernique 


Gelæ,  piclotjue  Brifattnm  curm.  « 
77.  Jacere  verba  ^ ut  mox  eleg. 
8,  16,  et  IV,  9,  3a.  Jactare  co/i- 
vicia  111 , 8 , 1 1 ; verba  III , 11,7; 
cantica  IV,  5,  45.  — Fatum  y fati, 
mortis  causa.  > Confer  ejusdem 
argumenti  carmen  apud  Horatium , 
Carm.  II,  la. 


IMITATIONES  GALLICÆ. 


1.  Quieritis,  umie  mihi,  etc.  Conf.  Bertik,  Amoun,  I,  élégie  i6: 

Pourquoi  reprorher  à ma  lyre 
De  préluder  toujours  sur  des  tons  amoureui? 

Je  ne  saurais  former  dans  mon  faible  délire 
De  plus  mâles  accords,  ni  des  cbams  plus  heureux. 

Propertii  Cotum  locum  fideliter  reddit  .^^ndr^CHÉNiBit,  élégie  FUI  : 

Pourquoi  de  mes  loisirs  accuser  la  langueur? 

Pourquoi  vers  des  lauriers  aiguillonner  mon  cœur? 

Ai-je  connu  jamais  ces  noms  brillant  de  gloire , 

Sur  qui  tu  viens  sans  cesse  arrêter  ma  mémoire? 

Si  je  chante  Camille , alors . écoule , voi , 

Les  vers  pour  la  chanter  naissent  autour  de  moi. 

Tout  pour  elle  a des  vers!  ils  me  vipunenl  sans  peine, 

Doux  comme  son  parler,  doux  comme  son  haleine. 

Quoi  quelle  fasse  ou  dise,  un  root,  un  "este  heureux 
Demande  uu  gros  volume  h mes  vers  amoureux. 

D’un  souris  caressant  si  son  regard  m’attire. 

Mon  vers  plus  caressant  va  hieotAt  lui  sourire  : 

Si  la  gare  la  couvre , et  le  liu  pur  et  fin 
Mollement , sans  apprêt  ; cl  1a  g.ire  et  le  lin 
D’une  molle  chanson  attend  une  couronne  : 

D'un  Une  cludic  si  l’éclat  l’environne, 

Dans  mes  vers  éclntans  sa  superbe  beoutc 
Vient  ravir  à Junoii  toute  sa  majesté. 

Tantôt  r’est  sa  blancheur,  sa  chevelure  noire. 

De  scs  bras,  de  ses  mains  le  transparent  ivoire  : 

Mais  si  jamais , sans  voile  et  les  cheveux  cpars , 
tille  a rassasie  ma  flamme  et  mes  regards, 
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Klic  me  fait  chanter,  amoureuse  Mcnadc, 

Des  combats  de  Paplios  une  loognc  llbde. 

al,  Pergama,  nomen  Homeri.  Præclnre  de  magno  Homero  aller 
CnéjtiKR  (tragœdiaram  auctor  non  vulgaris,  qui  Tiberium  in  scenain 
produxit),  Épître  h P’oitaire  : 

Brisant  des  potentats  la  couronne  ephi^mère , 

Trois  mille  ans  ont  passe  sur  la  cendre  d'Homère, 

Et  depuis  trois  mille  ans  Homère  respecté 
Est  jeune  encor  de  gloire  et  d'immortalité. 

39.  Sed  neque  Fhlegrœos  Jovis.  . . Nos  contra  angusto  versantes  prœ- 
lia  lecto  (vs.  ^S).  Bsrtis  , Amours,  I,  élég.  16  : 

Dans  nos  jours  trop  féconds  en  discordes  rebelles. 

Qu'un  autre  en  vers  pompeux  célèbre  les  combats  ; 

Qu'il  chante  les  héros  : moi  je  chante  les  belles, 

De  plus  tendres  fureurs  et  de  plus  doux  ébats. 

André  CuÉrier,  Fragmens  d'élégies: 

Si  je  chante  les  dieux  ou  les  héros , soudain 
Ma  langue  balbutie  et  se  travaille  en  vain  ; 

Si  je  chante  l'amour,  ma  chanson  d’elle-mérac 
S'écoule  de  ma  bouche  et  vole  à ce  que  j'aime. 

46.  Qtiu  pote  quis(jue,  in  ea  conterat  arte  diem.  Sic  et  La  Fortaicse, 
Fables,  IV,  5 : 

Ne  forçons  point  notre  talent. 

Nous  ne  ferions  rien  avec  grâce. 

63.  Mysus  et  Hiemonia  juvenis,  etc.  André  CntMF.n,  ode  FIU  (<i 
Fanny  malade),  cum  tenero  amantis  dolore: 


Ceux  qui  soufrreui  pour  toi,  tu  les  plaindras  peut-être  ; 


Troie , antique  honneur  de  l’Asie , 

Vit  le  prince  expirant  <les  guerriers  <le  Mysic 
D'un  vainqueur  généreux  éprouver  les  bieiifails  : 

D’Achille  désarmé  la  main  amie  et  sfire 
Toucha  sa  rnorlelle  blessure, 

Et  soulagea  les  maux  qu’clle-méme  avait  faits. 

78.  Huic  misero  fatum  dura  puella  fuitl  Bertik,  Amours,  11,  élég.  11 , 
inacribi  tumulo  suo  bui^ce  versus  jubet  : 

Ci-git,  hélas  ! un  amant  trop  épris 
Des  doux  attraits  d'one  beauté  cruelle  : 

Tout  son  destin  fut  d’aimer  Eucliarts , ' 

Et  de  mourir  abandonné  par  elle. 


ELEGIA  IL 

DE  CYNTHIA. 


ÀRnrMEHTUM. 

Captus  iterum  a Cynthia , Jovi  servitium  suum  Propertius 
exprobrat,  nondum  terris  ereptam  mirans  tam  pulchram  fa- 
ciem. Esse  sane  dignam,  quam  vel  ipse  Jupiter  amet  ; Ischo- 
machen  illam,  Proserpinam  illam  esse,  illam  forma  superare 
deas;  quibus  tot  bonis  absit  ut  umquam  senectus  damnum 
ullum  adierat  ! 

LinEH  eram , et  vacuo  meditabar  vivere  lecto  : 

At  ine  composita  pace  fefellit  Amor. 

Cur  hæc  in  terris  facies  humana  moratur? 

Juppiter,  ignoro  pristina  furta  tua. 

Fulva  coma  est,  longæque  manus,  et  maxima  toto  5 
Corpore;  et  incedit  vel  Jove  digna  soror, 

I.  Hanc  cl  sequentem  elegiam.  Dictum  hoc  eodem  modo,  quo  pro- 
quas  Broukhustus  Hurmaumisque , nomen  Illa  usilatnm  Propcrlio 
duahus  in  unnm  coactis , ScaUgero  notavimus  ad  I , i a , 3.  — Ignoro 
præeuote  confust.'isimas  cxliibcnt,  furia  ftm  ^ (e  gaudentem  furtis  ne* 
separ.itim  nunc  positas  restitutas  quaquam  agnosco.  Insignem  furtis 
accipe.  — Liber  eram  , etc.  De  illis  meminimus  Jovem, 
primo  hoc  disticho  vide  sulqecias  5.  Fuiva  coma  et  flava,  summo 
ad  Propertii  Vitam  Chronologicain  hnbit.*ein  honore  veteribus.  — Lon- 
notas,  supra  pag.  17.  — Facuo  gœ  manus.  Laudat  itidem  munus 
lecto  y rælibc,  qui  sil  clau.sus  anio-  procerulas  Apuleiusq  Florid.  II,  l5. 
ribus.  — Meditabar.  QtwTebam  • — Corpore  fofo  ma.ximum  inteU 
Broukhusius , Burmaimus,  Kui^  statura  prorsus  maximam, 

noel.  A Scaligero  lioc  c.4t , quem  positu  hic  vocabulo  totus  adver* 
videtur  ejusdem  verbi  repetitio  de*  bialitcr,  ut  esse  diximus  iib.  1,5, 
cepisse  : pro  ut  enim  versus  in  33.  Et  incedit  ^ etc.  Orationis 
disponendo  carmine  trajecerat,  se*  dura  et  impedita  constructio,  ut 
quebatur  Quœreham  sicca  si  posset^  non  raro  apud  Costrum.  Ita  cape  : 
qui  versiculus  elegiæ  tertiæ  quin*  «Et  incedit , quæ  vcl  digna  soror 
tus  est.  habeatur  Jovi,  aut  incedit  Pallas 

3.  liac  facies  humana  y Cynthia,  (qaalis  Pallas  est),  quum  Dulichias 


Digitized  by  Googie 


PROPERTII  LIE.  II.  iT.7 

Aut  quum  Dulichias  Pallas  spatiatur  ad  aras, 

Gorgonis  anguifera?  pectus  operta  comis; 

Qualis  et  Ischomache , Lapithæ  genus  heroinæ , 

Centauris  medio  grata  rapina  mero,  in 

Mercurio  et  sanctis  fertur  Boebeidos  undis 
V#gineum  Rrimo  composuisse  latus. 

Cedite  jam , divae , quas  pastor  viderat  olim 
Idaeis  tunicam  ponere  verticibus. 

Hanc  utinam  faciem  nobt  mutare  senectus , i 

Etsi  Cumaeae  saecula  vatis  aget  ! 


aras  suas  invisit.  • Satis  notus  ex 
poetis  est , quem  dearum  fin(pint 
au(justiorcm  incessum.  Dulichiœ 
arœ  ^ ab  insula  Dulichia  Ulyssis, 
qui  fidam  habet  custodem  Mi> 
nervara.  Munychias^  Atticas,  vo- 
lebat Ueinsius,  libris  apud  Bitr- 
roann.  duobus  tribusve  addicen- 
tibus. Prætulit  hoc  leviter  nimis 
Kuinoel.  — De  Gortjone , Me- 
dusa , conf.  Gierig.  ad  Ovid.  Me- 
tam. IV,  ySa. 

9.  Qualis^  etc.  Construitur  sen- 
tentia : Qualis  et  Ischomache , quae 
(»rata  Centauris  rapina  fuisse  fer- 
tur ( ita  ex  altero  disticho  verbum 
fertur  huc  adplica  ) , Cynthia  nem- 
pe talis  mea  est.  Ischomache ^ di- 
cta eadem  et  Hippodamia,  Acasti 
aut  Adrasti  filia , cui  mater  heroiiia 
ex  (;ente  Lapitharum  fuit.  Pirithoo 
regi  quum  illa  nuberet,  in  medio 
vinoy  convivio,  rapere  conantibus 
Ceotauris  puellam  et  qiiæ  cæteræ 
présentes  essent,  pugna  inter  eos 
et  Lapithas  orta  acerrima  est.  Conf. 
Ovid.  Metam.  XII , a i o sqq. 

1 1 . Mercurio^  etc.  Ita  etiam  hic  : 
Qualis  et  Brimo,  nostra  puella  est, 
quæ  fertur  illa  composuisse  Mer- 
curio latus.  Brimo  , Proserpina  , 
àtrô  roO  a terrendo,  qua? 


terrores  noclurnos  immittere  cre- 
dita. Huic  Mercurius  quum  Bœ- 
beidos  undis  ^ ad  undas  Boebeidos 
(cf.  IV%  3,  10),  vim  facere  tentas- 
set,  tam  acriter  puella  restitit  in- 
fremens, ut  habere  quod  vellet  ne- 
quiverit deus.  Vide  schol.  Apollonii 
Rhud.  111,  cujus  locum  adfert  ad 
Senec*  Med.  81  a Deirius.  Mutat 
Propertius  fabulam,  quomodo  bis 
facium  paulo  ante  vidimus,  elcg.  1, 
5t  et  6a.  Bœbeisy  Thessaliæ  lacus, 
de  quo  vide  interpretes  ad  Vulcr. 
Place.  I,  44g. 

i3.  Quos  pastor,  Paris,  etc.  Nota 
satis  historia. 

|5.  Facies,  ut  versu  3,  de  toto 
corpore;  Cynthia  ipsa. — Senectus. 
Videtur  et  bic  sine  consilio  a Sca- 
ligero  esse  repositum  vetustas , 
quam  lectionem  exhibent  Broukhu- 
sius  et  Burmannus.  ~ Etsi...  aget! 
Scripturam  non  prorsus  auctori- 
tate de.siitutarn  Codicum  Et  sic... 
agat!  Marklandus  Burmannusque 
probaverant , ct  Kuinoel  recepit. 
Placere  magis  alterum  nos  cum 
Laebinanno  dicimus,  «ut  longos 
annos  poeta  Cynthia;  non  optçt, 
sed  eos  fore  in  persuasum  habeat.  ■ 
— De  Cumœa  vate,  Heyiiius  in 
Kxcursu  III  ad  Virgil.  Æneid.  VI. 


ELEGIA  III. 

DE  CYNTHIA. 


Jactavit  se  nimium  fidens  amore  misso  poeta  liberum: 
redintegratus  Cynthiae  servus,  en  iterum  in  conscribendis 
elegis  totus  est.  Utcumque  vero  facie  domina  pollet,  ejus  esse 
iiigeiiiuin,  ejus  artes  esse,  quae  vicerint.  Num  te,  o mea  lux, 
blandus  Amor  nascentem  excepit  omine  suo?  Neque  enim  ab 
humana  matre  venisse  tibi  tot  bona  cogites  : cælestia  dona 
largiuntur  dii.  Olim  mirari  se , femina  quomodo  valuerit 
Trojam  pessumdare  : nunc  stare  sibi  rem  satis  compertam  ; 
quidquid  ob  Helenam  factum  sit,  nunc  sibi  probari.  Vultis, 
pictores , et  Apelli  et  Zeuxidi  eripere  famam  suam  ? In  exemplo 
vobis  Cynthia  nostra  sit  : uretur,  quicumquc  vel  pictam  spe- 
ctabit Cynthiam. 


nullam  tibi  dicebas  jam  posse  nocere, 

Hæsisti  ; cecidit  spiritus  ille  tuus. 

Vix  unum  potes , infelix,  requiescere  mensem  , 

Et  turpis  de  te  jam  liber  alter  erit. 

Quærebam , sicca  si  posset  piscis  arena , 5 

Nec  solitus  ponto  vivere  torvus  aper. 

Aut  ego  si  possem  studiis  vigilare  severis  : 

Differtur,  numquam  tollitur  ullus  amor. 


I.  (^ui  nuliam  ^ etc.  Conf.  sub- 
jrcla»  ud  Viliim  Clironolofj.  no- 
las, .supra  pa^;.  17.  — Hæsisti; 
repcDie  ntclisii,  constitisti  immo- 
tus. — Spiritus^  animus,  superl>ia 
illa  tua. 

Turpis  liber^  pudendus  ama- 


torius, fœde  nobilitans  auctorem 
suum. 

5.  Qu<erei)am  , etc.  res  quiere- 
bnm  difHcultalis  ejusdem  : an  pos- 
sent piscis  et  aper,  etc.  aut  ego  si 
possem , etc.  — Differtur,  inter- 
missus vacat. 


Digilized  by  Googie 


PROPEIITII  un.  II.  159 

Nec  me  tain  fades , quamvis  sit  candida , cepit  ; 

Lilia  non  domina  sint  ina^'is  alba  mea  ; 10 

UtMa'Otica  nix  minio  si  certet  Hibero , 

Utque  rosæ  puro  lacte  natant  folia  ; 

Nec  de  more  comæ  per  lævia  colla  fluentes , 

Non  oculi , geminae , sidera  nostra  , faces  ; 

Nec  si  qua  Arabio  lucet  bombyce  puella  , i5 

Non  sum  de  nihilo  blandus  amator  ego, 

Quantum  quod  posito  formose  saltat  Iaccho , 

Egit  ut  evantes  dux  Ariadna  choros; 


Nec  me,  etc.  DislinctU  qui 
per  mediam  orationem  trajecti  ver- 
siculi sunt,  hæc  ita  cape  : ■ Nec 
me  tam  facies,  quamvis  sit  candida, 
cepit  (Lilia  non  domina  siiit  ma- 
gis alba  mea;  Ht  Mæotira  nix  mi- 
nio si  certet  Hibero,  Lique  rosa.* 
puro  lacte  natant  folia;).  Nec  de 
more  comæ  per  lævia  colla  Huen- 
les,  Non  oculi,  geminæ,  sidera 
nostra , faces  ; Nec  sic  Arabio  lucet 
bombyce  puella  (Non  sum  de  nihi- 
lo blandus  amatur  ego),  Quantum 
quum  posito  formose  saltat  Iaccho, 
Egit  ut  evantes  dux  Ariadna  cho- 
ros ; Et  quantum,  .Eolio  quum  ten- 
tât carmina  plectro,  etc.»  Non 
sint  magis  alba  y non  erunt,  non 
forent.  Conjunctivi  notus  hic  usus 
est.^ufit  primus  dedit  Burmannus, 
quod  bonus  liber  uout  Mentelia- 
nos  agnoscit.  ~ Hiberum  minium 
laudat  Plinius , Hiit.  Nat.  XXXJIi , 
3y.  — Nec  sic  Arabio,  etc.  Satis  li- 
quet, deHccre  hic  interpretationis 
artem  omnem,  qua,  vulgari  ser- 
vata lectione,  formare  sensum  ten- 
ternus.  Ec((uid  in  talilms  humani 
sermonis  est  : « Non  tantum  cepit 
loe  Cynthia,  si  qua  puella  lucet 
bombyce,  quantum  quoil  ipsa  for- 
mose saltat  et  quantum  quum  ple- 


ctro tentât  carmina?  • Verbn  siqua 
puella  lucet  bombyce  non  examino 
quali  nomine  ita  posita  dicenda 
sint  : satis  erit  confusionem  hanc 
intolerandam  notavisse  temporum, 
■ Nec  me  tam  cepit  si  lucet,  quan- 
tum cepit  inc  quum  saltat  ct  teiifat 
carmina.  » Nam  Quantum  quod  et 
Quantum  ^uum  Lucretii  exemplo, 
IV,  ii3i  — 1 1 33  ( M Aut  (^utim  con- 
scius ipse  animus...  Aut  quod  in  am- 
biguo verbum,  etc.  *),  tueri  posse- 
mus conjuncta , modo  se  recte  cæ- 
tera  haberent.  Varia  igitur  tentant 
viri  docti,  quorum  et  hic  superat 
Lachmannus  ingenium  scribendo: 
« Nec  51C  Arabio  lucet  bombyce 
puella  , Quantum  quum  posito  , 
etc.  • Nec  tantum  me  cepit  oru  de- 
core Cynthia  , nec  tanium  in  bom- 
bycinis ea  lucet,  quantum  lucet 
quum  saltat  el  canit.  Comparationis 
hic  parliculæ  positæ  Acc  tam  ,Nee 
sic,  Quantum,  ut  mox  alia*  istæ  Non 
ita,  Nec  sic,  Quantum,  eleg.  i^, 
1 — 9.  — Posito  Iaccho , vino , post 
mensam.  In  superiore  versu  mi- 
nore, de  nihilo,  tam  levi  de  causa, 
scire  se  negat  blandiri.  — Pgit  ut 
Ariadna  evantes  choros.  Respici  iii- 
terpp.  monent  genus  choreæ  difH- 
cillimuin,  quod  al>  Ariadna  Bacchi 


i6o  PROPERTII  LIB.  II. 

Et  quantum,  Æolio  quum  tentât  carmina  plectro, 

Par  Aganippea?  ludere  docta  lyræ  ; ao 

Et  sua  quum  antiqua?  committit  scripta  Corinnæ , 

* Carminaque  Erinnes  non  putat  æqua  suis. 

Num  tibi  nascenti  et  primis,  mea  vita,  diebus 
Candidus  argutum  sternuit  omen  Amor? 

Ilæc  tibi  contulerunt cælestia  munera  divi;  a5 

llæc  tibi  ne  matrem  forte  dedisse  putes. 

Nou , non  humani  sunt  partus  talia  dona; 


Ista  decem  menses  non 

uxore  habuerit  nomen.  Vide  lleyn. 
Ob«ervalt.  ad  llomer.  Iliad.  9,  Spo. 
— Æolium  plectrum  , Lesbium 
Sapphus.  — Docta  ludere^  docta 
rpin?  ludat,  par  Àganippeœ  lyrce ^ 
non  inferius  Musi.s  ipsis.  — Et 
quum  scripta  sua  6’ori»n<r  commit- 
tity  iil  est,  Corinnæ  scriptis,  plane 
ut  Mimnermi  versus  plus  Homero 
valert-  dicitur,  plus  Homeri  versu, 
1,9,  it;  lnsj{;m  errore  Kuinoel 
nomen  Corinnæ  secundam  esse  ca* 
sum  opinatus  accipit  : Et  scripta 
sua  cusn  Corinnæ  scriptis  commit- 
tit ; cujus  formæ  versus  est  boc 
libro  positus,  eleç.  8,  a3.  Corin- 
næ exstiterunt  duæ  ; Thespia  altera, 
altera  Thebana  aut  Tana(rræa,  fa- 
mam utraque  pan{;endis  versibus 
adepta,  quarum  dicitur  hæc  Pin- 
darum ipsum  vicisse  quinquies. 
Carminaque  Erinnes^  etc.  Lectio 
probanda  liæc , a Bunnanno  re- 
ccpt.n  , quam  exhibent  Kuin.  et 
I.4icbmann.  Versiculum  in  scriptis 
libris  corruptissimum  Volscus  re- 
stituit, nisi  quod  vitiose  Carmina 
quee  dederat  pro  Carminaque.  Ante 
fiiirmannum  erat,  « Garminaque 
æquævh  non  putat  esse  suis,  •*  Sea- 
ligeri  commentum  boc,  sed  quod, 
puto,  numquam  cepere  qui  admise- 


peperere  bona. 

nint.  Scripsit  Erinne  lyrica  ct  he- 
roica tanto  æstimata  pretio,  ut  cum 
Homcriciscompararentur.Coævam 
illam  Sappho  et  amicam  habuit. 

a3.  iVum  tibi  nascenti  et  primis 
diebus.  Recte  copulam  istam  et  in- 
seruit Lachmannus.  Iu  vulgari  le- 
ctione, BNumtibi  nascenti  primis, 
mea  vita,  diebus,  m videtur  nasci 
per  plurcs  dies  Cynthia.  Mox  Au- 
reus Amor  acceperunt  ab  Heinsio 
editores,  scripti  libri  quum 
i/us  , Arduus  y vel  Aridus  darent. 
Candidus  idem  Lachmannus  repu- 
nit, Macrobio  auctore,  qui,  ubi 
de  differentiis  et  societate  Graeci 
Latinique  verbi  agit , pag.  69a  , 
versiculum  ita  adfert  : ■ Candidus 
Augustee  sternuit  omen  Amor.  • Et 
quidem  Pontano  vocabulum  istud 
Augustœ  lectionem  suggesserat  , 
præferendam  Uemsterhusio  Lach- 
iiiannoque  visam,  Candidus  au^ 
gustum.,.,  omen  : sed  ex  Codici- 
bus alterum  tenere  certius  erit, 
argutum  , quod  nec  sensum  ine- 
ptum facit.  Sternuere  autem  , res, 
ut  scimus,  fausti  ominis.  Argutum^ 
sonorum  : vide  ad  1 , 16,  1 6. 

a8.  Decem  menses,  lunarii,  pro 
ca  , ipiæ  Romanorum  erat,  suppu- 
tandi ratione. 
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ELEGIA  III.  i6i 

Gloria  Romanis  una  es  tu  nata  puellis  : 

Romana  adcumbes  prima  puella  Jovi.  3o 

Nec  semper  nobiscum  humana  cubilia  vises  ; 

Post  Helenam  hæc  terris  forma  secunda  redit. 

Hac  ego  nunc  mirer  si  flagret  nostra  juventus  ? 

Pulchrius  hac  fuerat,  Troja , perire  tibi. 

Olim  mirabar,  quod  tanti  ad  Pergama  belli  35 

Europæ  atque  Asiæ  causa  puella  fiiit  : 

Nunc , Pari , tu  sapiens , et  tu , Menelae , fiiisti  ; 

Tu , quia  poscebas , tu , quia  lentus  eras. 

Digna  quidem  facies , pro  qua  vel  obiret  Achilles  ; 

Vel  Priamo  belli  causa  probanda  fuit.  4» 

Si  quis  vult  fama  tabulas  anteire  vetustas , 


39.  Gloria  Romanis  ^ etc.  Iu  his 
omnia  confusa,  divina  et  hnmana, 
Lachmannus  reprehendit,  transpo- 
sitis duobus  hexametris  ordinem 
restituens  : « Nec  semper  nobiscum 
humana  cubilia  vises:  Romana  ad- 
cumbes prima  puella  Jovi.  Gloria 
Romanis  una  es  tu  nata  puellis: 
Post  Helenam  hæc  terris  forma  se> 
eunda  redit.  » Falsum  est , quod  in 
altero  minore  versu  Burmannus 
habet , Romano  adcumbes  Jovi  (ut 
vel  divus  ipse  Jupiter  Romano- 
rum custos  , vel  deus  Augustus 
factus  intclligatur  ; hujus  autem 
aut  illius  amori  destinet  Propertius 
Cyntliiam).  Scripti  plerique,  Ro~ 
mana  accumbens.  Pro  vera  lectio- 
ne ipse  Burmannus  ad  hanc  ipsam 
elegiam , vs.  5y  (nobis  3,5),  Ro- 
mana adcumbes  prima  Jovi  tuetur. 
Adeumbere  Jovi  est  ad  latus  Jovis 
sedere^  ut  discubitoria  sunt  quæ 
dicit  cubilia. 

34*  Fuerat^  fuisset.  Vide  not.  ad 

1,10, a. 

38.  Tii,  Menelae,  quia  poscebas,, 


repetebas  ; tu , Pari , quia  lentus 
eras  y restitutor  lentus , tardus. 

40.  Fel  Priamo  belli  causa  pro-- 
banda  fuit.  Sic  in  extremo  versu 
MSS.  plerique, /utf;  quorum  si  nos 
ducit  auctoritas,  dignam  Helenam 
Propertius  narrabit , quæ  et  Achilli 
mortis,  et  Priamo  belli  exstiterit 
causa.  Sed  aliud  scriptura  suaGro- 
ninganus  liber  indicat,  quocum  fa- 
cere testatur  Heinsius  Mentelia- 
num  : «Digna  quidem  facies,  pro 
qua  vel  obiret  Achilles  ; Vel  Priamo 
belli  causa  probanda  foret.  • Pul- 
chrius Trojæ  fuisse , si  contigisset 
accipere  a Cynthia  excidium  (coli, 
vs.  34)1  digna  ea  sane,  pro  qua 
vel  Achilles  moreretur  ac  bellaret 
Priamus.  Posterius  hoc  Lachman- 
nus prætulit , nec  possum  ego  non 
adsentiri,  utcumque  veritus  muta- 
tionem inferre  : certe  suavius  est 
(Lachroanni  verbis  utor),  si  ipsa 
Cynthia,  tamquam  altera  Helena, 
quam  si  prior  illa , laudibus  a Pro- 
pertio extollatur;  quod  et  in  proxi- 
mis Iit  : « Si  quis  vult  fama. . . . Ilie 
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Hic  dominam  exemplo  ponat  in  ante  meam. 

Sive  illam  Hesperiis , sive  illam  ostendet  Eois , 

Uret  et  Eoos , uret  et  Hesperios. 

• • • 

His  saltem  ut  tenear  jam  finibus  ! aut  mihi  si  quis , 4.': 

Acrius  ut  moriar,  venerit  alter  amor , 

Ac  voluti  primo  taurus  detractat  aratra , 

Post  venit  adsueto  mollis  ad  arva  jugo  ; 

Sic  primo  juvenes  trepidant  in  amore  feroces , 

Dehinc  domiti  post  hæc  æqua  et  iniqua  ferunt.  5o 

Turpia  perpessus  vates  est  vincla  Melampus , 

Ck)gnitus  Iphicli  subripuisse  boves; 

Quem  non  lucra , magis  Pero  formosa  coegit , 

Mox  Amythaonia  nupta  futura  domo. 


dominam  exemplo  ponat  in  ante 
meam.  » 

4a.  Exemplo  ponat  in  ante. 
Edd.  vulgo  ponat  in  arfr,  in  opere, 
qnod  habent  icripti  pauci , ex 
emendatione  haud  dubie.  Meliorem 
in  ante , idque  verissimura  est  : 
« Hic  dominam  exemplo  ponat  in 
ante  meam;  n ante  quam  alias  ta> 
bulas  ponat , pro  exemplo  pingat 
dominam  nostram.  Ponete  de  picto* 
ribus  pervulgatum  est.  Verborum 
ordinem  tuetur  Ovidius , Metam. 
II,  5^4  « • Argobca  quod  in  ante 
Phoronide  fecit.  » barhmannus. 

43.  EoiSf  Eoos;  correpta  in  al> 
tero  prima  syllaba,  eadem  in  altero 
producta.  Lege  quœ  snnt  ab  eo- 
dem Lachmanno  super  variatio- 
nem istam  notata. 

45.  His  saltem^  etc.  Disjunctis 
his  decem  versibus  quænam  adsi- 
gnari  sedes  melior  )>08sit,  ad  eleg. 
sequentem  videbimus,  ubi  de  primo 
etiam  dUtiebo  speciatim  dicetur. 


49.  Trepidant  feroces  ; indignan- 
tes, renuentes  agitant  se.  Compa- 
ratio similis  est  apud  Ovidium  , 
Heroidd.  IV,  21  sqq. 

5i.  Turpia  perpessus  vates  y etc. 
Nelei  Pero  filia  erat,  quam  promi- 
serat pater,  suo  in  Iphiclum  odio 
compulsus,  daturum  seducendam 
uxorem  ei,  qui  rapere  ausus  e«set 
Iphicli  boves.  Bias  quum  puellam 
vehementer  amaret , furtum  Me- 
lampus augur,  Biantis  frater,  in 
ejus  gratiam  suscepit  t sed  boves 
cognitus  subripuisse  y subripere  vo- 
luisse, ab  Iphiclo  captus  in  vincula 
conjectus  est.  Sterilis  autem  Iphi- 
clus erat  sine  progenie  : artem 
Melampus  enm  docet,  qua  liberos 
habere  possit;  libertatem  ot boves 
munus  accipit  ; Bianti  Pero  cedit 
uxor.  Conf.  Homer.  Odyss.  i,  286 
sqq.;  Pausan.  IV,  36;  Apollodor. 
I,  9,  II.  — /imythaonia  domo, 
quum  patrem  Bias  ac  Melampus 
haberent  Amythaona. 
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IMITATIONES  GALLICÆ. 

I . Qui  nullam  tibi  dicebas,  etc.  Le  Bbc»,  Élégies,  III,  8,  verbis  pluribus  : 

Hier  CDcor,  daot  ma  douleur  mortelle, 

Un  prompt  d^pit  m'avait  armé  contre  elle  ; 

A l'outrager  j excitai»  ma  fierté. 

Déjà  mon  cœur,  sûr  de  sa  liberté, 

Avec  fureur  insultait  ii  sa  chaîne  : 

Trop  vains  éclats  d'une  impuissante  haine  ! 

En  un  moment  ce  courroux  dissipé 
Me  livre  encore  aux  traits  de  Tinhuinaiae  ; 

Et  ce  beau  jour  pour  jamais  me  ramèue 
Au  joug  fatal  dont  jeuis  échappé. 

9.  Ifcc  me  tam  fades,  etc.  Brrtin,  Amours , I,  élégie  8 : 

11  faut  brûler  quand  l'halcinc  des  vcnis 
Disperse  ses  cheveux  sur  sa 'gorge  cmbeUie. 

TJn  air  de  négligence , un  air  de  volupté , 

Le  sourire  ingénu , la  pudeur  rougissante , 

Les  diatuans,  les  fleurs,  Hiermine  éblouissante, 

Et  la  pourpre  et  l'axur,  tout  sied  A sa  beauté. 

. Que  j'aime  à la  preuer,  quand  sa  taille  légère 
Emprunte  du  sérail  les  magiques  atours,. 

Ou  qu'à  mes  sens  ravis  sa  tuniqae  étrangère 
D'un  sein  voluptueux  dessine  les  contours  ! 

11  faut  mourir  lorsqu’au  milieu  de  nous 
Euebaris,  vers  le  soir,  nouvelle  Terpsichore, 

Danse , on  prenant  sa  haq>e  entre  sei  beaux  genoux , 

Méje  à ce  doux  concert  sa  voix  plus  douce  encore.  r 

O vous  qui  disputes  le  prix  , 

Le  prix  divin  des  talens  et  des  charmes. 

Je  n'ai  qu'à  montrer  Euebaris , 

Vous  rougirex  et  vous  reodrex  les  armes. 

35.  Olim  mirahar,  etc.  Bebuard  , Poésies  diverses,  eleçans  in  bis  imi- 
tator Nostri  : 

Quel  est,  ô dieux,  le  pouvoir  d'une  amante  ! 

Quand  je  voyais  Pàris,  Achille,  Hector, 

La  Grèce  en  deuil  et  Pergame  fumante, 

Quels  foui  ! disais-je  : Homère,  qui  les  chante. 

Est  plus  fou  qu'eux. ...  Je  n'aimais  point  encor. 

J'aime,  et  je  sens  qu'une  beauté  trop  chère 
De  ces  foreurs  peut  verser  le  poison  ; 

J’approuve  tout  : rien  n’est  beau  comme  Homère  « 

Atride  est  juste,  et  Pàris  a raison. 

1 I . 
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IVIut.TA  prius  dominir  delicta  queraris  oportet  ; 

Sæpe  roges  aliquid , sa'pe  repulsus  eas, 

Et  sæpe  immeritos  corrumpas  dentibus  ungues , 

Et  crepitum  dubio  suscitet  ira  pede. 
Nequidquam  perfiisa  meis  unguenta  capillis , 

Ibat  et  expenso  planta  morata  gradu. 

Non  bic  herba  valet,  non  hic  nocturna  Cytæis , 

Non  Perimedeæ  gramina  cocta  manus. 

Quippe  ubi  nec  causas  nec  apertos  cernimus  ictus , 


3.  Ungues  dentibus  corrumpere. 
Impalicntii  hoc  si^um  memini- 
mus  apud  Iloralium  poeiæ  scri- 
bentis esse,  sat.  I,  lo,  71.  Adje- 
ctivum hic  immeritas  locutio  nostra 
adprimc  reddit,  gui  nen  peut  mais. 
Sic  et  libro  I V , 3 , 19:"  Occidat , 
immerita  qui  carpsit  ah  arbore  val- 
lum ! » IV,  5,  16  : « Cornicum  im- 
meritas  eruit  ungue  genas.  " — Kt 
suscitet  ti!>i  ira  dubio  pede  crepi- 
tum , et  iratus  puUes  terram  in- 
stabili pede. 

5.  Nerjuidguam , ut  magis  pla- 
cerem ine:o  , elegantiam  sedulo 
cultu  adsciscebam  corpori.  Planta 
morata  expenso  gradu;  cum  arte 
lenti  pedes,  ct  compositi  ad  men- 
suram gradus. 

7.  Non  hic  herba  valet^  etc.  IIoc 
et  quæ  tria  sequuntur  disticha 
Brotikhusius  Burmanuusque  trans- 
lata in  primam  elegiam  dederunt 
cum  Sraligero.  Uevorata  huc,  in 


locum  suum,  de  amore  non  tol- 
lendo, .sed  levando  accipienda  esse 
Lachmaiinus  observat  : •«  Dolores 
ex  amore  mulieris  ejusque  fastu 
susceptos  nullis  remediis  cx  aman- 
tis animo  eximi  ait  ; sæpe  proximum 
morti  amatorem  esse;  ita  denique 
mollem  suhjerlumquc  fieri;  malis 
discere  quod  non  didicisse  mallet.  » 
— Cytivisj  Medea,  pro  saga  qua- 
libet. Ab  oppido  Colchidis  Cyta  vel 
Cyie  vel  Cytaea  (Kôrot,  Kvrv; , Kvraia) 
nomen  ducitur.  iVocfurrm  autem , 
quæ  sacra  sua  noctu  facit.  — Non 
Perimedeæ , clc.  Libri  meliores  : 
• Non  per  Medcœ  gramina  cocta 
manus.  * Scripturam  manifeste  fal- 
sam Murctus  correxit,  auctore  quo 
habent  editiones  : ■ Non  Perime- 
dea gramina  cocta  manu.  »,  Brou- 
Idiusius  tamen  quum  locutionem 
istam  manu  coquere  non  ferret , 
gramina  secta  reposuit.  Nunc  si 
volumus , quantum  licet,  scriptis 
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Unde  tamen  veniant  tot  mala , cæca  via  est.  lo 

Non  eget  hic  medicis , non  lectis  mollibus , a;gcr  ; 

Huic  nullum  cæli  tempus  et  aura  nocet. 

Ambulat  ; et  subito  mirantur  funus  amici. 

Sic  est  incautum , quidquid  habetur  amor. 

Num  cui  non  ego  sum  fallaci  præmia  vati?  i5 

Quæ  mea  non  decies  somnia  versat  anus? 

Hostis  si  quis  erit  nobis , amet  ille  puellam  : 

Gaudeat  in  puero , si  quis  amicus  erit. 

Tranquillo  tuta  descendis  flumine  cymba  ; 

Quid  tibi  tam  parvi  litoris  unda  nocet  ? lo 

Alter  sæpe  uno  mutat  præcordia  verbo  ; 

Altera  vix  ipso  sanguine  mollis  erit. 


aclhærerc  Codicibus  Louis,  znagU 
probabimus  id,  quod  ex  interpo- 
latis recentioribus  aliis  ciiotaot 
critici,  «Non  Perimc</e<e gramina 
cocta  manus.  • Perimedea  nuinus 
pro  caterva,  ut  libro  I,  ao,  ai, 
II , 59,  2.  Venefica  Perimede  est , 
cujus  et  apud  Theocritum  mentio, 
Idyll.  II,  16.  Dedit  posteriorem 
lectionem  istam  Lnclimannus. 

lo.  Osca  et  abdita  prorsus  via 
est,  unde  tamen  (etsi  non  cernU 
mns)  tot  mala  x/eniant. 

i3.  Ambulat;  et  vivit,  ct  valet. 
— Incautum , passive  ; improvi- 
sum, non  cavendum. 

i5.  Nam  CUI  pro  Cuuuim  acci- 
pere nihil  opus  est.  Explicat  parti- 
cula Nam , quomodo  ex  illis,  quæ 
præcesserunt  posita,  oritur  causa 
novis  his,  qua?  facere  se  poeta  di- 
cit. — f^ati  (hariolo)  cui  non  ego 
sum  pnemiVi,  non  ego  data  præda 
sum?  Profmûi,  præda,  ut  II,  3o, 
22 , III , i3 , 46.  — Versat , volvit 
interpretans. 

17.  Puellam  ex  libris  duobus 


non  bonis  curo  Lachmanno  scribi- 
mus, pro  vulgari  lectione  pue/far. 
Singularem  hic  numerum  poscebat 
extremus  versiculus  : « Altera  vix 
ipso  sanguine  mollis  erit.  ■ Gaik- 
deat  in  puero.  Sic  III , l , 4^  * 
« Gaudeat  tn  solito  tacta  puella  so- 
no. • IV , 8 , 63  : ■ Cynthia  gaudet 
in  exuviis , victrixijue  recurrit.  » 
Vide  et  libro  II , 6,  4- 

19.  Tranguillo  descendis  jlumi- 
ne  y tu  quicumque  deditus  pueris. 
Universa  eadem  forma  secundæ 
persona?  est  initio  carminis.  — 
Quid  tibi  tam  parvi  litoris  y etc. 
Suavissima  vox  in  re  pntida.  In- 
noxias undas  esse,  quas  talis  ama- 
tor naviget. 

21.  Præcordia  y sensus,  iratum 
animum. 

Videamus  jam  de  posterioribus 
elegi»  tertia?  versibus , Ilis  saltem 
ut  tenear  jam  Jinibus , etc.  quos 
in  scriptis  libris  connexos  supe- 
rioribus Broukhusius  Burmannus- 
que  parlim  ad  elegiam  primam, 
partim  ad  secundam  ( nobis  ter-- 
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tiam)  transtulerunt  de  Scaligeri 
seoteutia.  Porro  inde  ab  eodem 
Scali(jero  primum  distichon  critici 
inversis  pentametri  hemistichiis  ita 
scriptum  dffdere  : « Uis  saltem  ut 
tenear  jam  finibus  : aut  mihi  si  quis 
Venerit  alter  amor  y acrius  ut  mo^ 
\ riar.  Ac  vcluti  primo,  elc.  • To« 
tum  fra^rmentum  Vulpius  quum  in 
sedem  Codicum  suam  revocandum 
pronuntiasset  (si  nulla  sententia- 
rum cohærcutia  poni  dicimus , poe> 
tarum  ele^^iacorum  esse 

diSuav  respondens),  explicationis 
hcc  verba  subjecit  : ■ Initio  elegiae 
dixerat  poeta,  se  dimissos  amores 
revocavisse,  inductum  et  coactum 
forma  Cynthio; , quam  postea  de- 
scribit. Nunc  ait  : Si  mihi  tieceisario 
amandum  est,  ac  mala  omnia  for~ 
titer perferenda^  qwB  in  amore  sunt, 
hoc  milii  saltem  dii  largiantur,  ut 
unam  tantummodo  amare  possim, 
ne  videlicet,  si  plures  amare  coe- 
pero, amoris  incommoda  mihi  du- 
plicentur et  augeantur.  « Esse  nihil 
rati  Barthius  et  Kuinoeli  quod  me- 
lius tentarent , Vulpium  exscribere 
satis  habuerunt.  Negat  ferre  Lacb- 
mannus  interpretationis  abusum, 
quo  tam  facile  scriptoribus  adfin- 
gerentur  quæ  supplenda  quisque 
judicaremus,  consideransque  se- 
quentis eiegiæ  quarta»  principium, 
« Multa  prius  dominx  delicta  que- 
raris oportet,  » in  quibus  pariter 
cum  Passeratio  subaudiri  volunt 
Quam  ejus  lecti  copia  tibi  fiat,  et 
ea  certa  demum  et  fideli  tuto  /rui 
possis , rem  totam  mutatam  funda- 
mentis novis  constituit  : Nam , in- 
quit , M quum  neque  illi  decem  ver- 
sus His  saltem,  etc.  prioribus  com- 
mode conjungi  queant,  etlii  versus 
Multa  prius,  etc.  in  carminis  prin- 
cipio positi , difficiles  intellectus 


habeant  ; quid  probabilius  est  , 
quam  illos  decem  versus  ad  hoc 
posterius  carmen  pertinere,  si  mo- 
do eorum  seusus  et  coherentia  ini- 
tium fieri  ab  illo  His  saltem,  etc. 
et  hos  Multa  prixis,  etc.  superiori- 
bus adnecti  patiantur?  Id  autem 
recte  fieri  posse,  adeurate  omnia 
rimanti  facile  patebit.  Hoc  enim 
Propertius  dicit  : Nolle  se  aliam 
post  hanc  puellam  amare;  domi 
enim  experiri , feroces  amatores 
mox  perdomitos  æqua  et  iniqua 
ferre  ; nec  novum  id  esse , quum 
Melampus  amoris  causa  vel  furturii 
facere  sustinuerit.  Multa  tamen 
prius,  quam  ita  humiles  fiant  et 
Amori  subjecti,  xgre  eos  et  cum 
dolore  ferre,  sed  frustra  amori  re- 
pugnare, quum  nullum  exstet  hu- 
jus diri  cruciatus  remedium.  Id  sibi 
quoque  accidisse  ; tam  graves  sese 
dolores  expertum,  ut  mulieris  amo- 
rem hostibus  iroprecetur,  amicos 
mitius  puerorum  imperium  subire 
malit.  » Hœc  Lachmannus.  Dispo- 
sitionem eamdem  partim  jam  ante 
suaserat  Schraderus  , quam  nec 
dubitarem  ego  de  tam  bona  utrius- 
que  sententia  admittere , quidquid 
objectari  possit , vel  sic  ordinatis 
versibus  orationem  omnem  in  iis 
satis  aridam  et  abruptam  esse;  sed 
aliud,  quod  magis  obstat,  video. 
Scilicet  distichon  His  saltem,  etc. 
qualiter  vel  Codices  vel  impressi 
libri  scriptum  exhibent,  quum  sen- 
sum aut  nullum  aut  incommodum 
præberet,  Lachmannus  correxit: 
■ His  saltem  ut  tenear  jam  finibus  ! 
hei  milii , si  quis , Acrius  ut  mo- 
riar, venerit  alter  amor!»  Quo- 
niam mihi  amare  fatale  est,  ntinam 
saltem  in  hoc  uno  amore  me  con- 
tineam ! Hei  mihi , si  ad  hunc  no- 
vus, qui  me  crudelius  exerceat^ 
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nmor  accesserit!  (Afon,  ut  apud 
Nostrum,  I,  10,  5,  Ovid.  Art. 
Amat.  1 , 37a  , Atnorr.  II , ^ , 10, 
pro  eo , quod  in  amoribus  solemne 
verbum  est , perire.)  Porro  , mihi 
ex  hoc  ipso  primum  oritur  du- 
bium. Nam  si  aut  in  hei  mutatum 
accipimus,  criticorum  licentiæjam 
modus  nullus  est,  locus  jam  scri- 
ptorum nullus , quem  desperemus 
restituere  mutilum  vel  corruptum 
sanare.  Sed  concedamus  hoc:  «Ilis 
saltem  ut  tenear  jam  finibus  ! hei 
mihi,  si  quis,  Acrius  ut  mbriar, 
venerit  alter  amori  ■ Vide  sequen- 
tia : ■ Ac  veluti  primo  taurus  de- 
tractat  aratra,  etc.  » Quorsum  istud 
Ac?  Ad  sententia  eadem  hic  et  su- 
pra est?  an  cle{'antiaui  esse  dixe- 
ris? Nit  tale  quidquain.  ('atetur 
ipse  Lachmannus  incommodum,  et 
orationi  iterum  corrigendo  subve- 
nit : « Unca  velut  primo  taurus 
detractat  aratra,  etc.  « At  vero 


paulatim  talem  viam  ingressi  Pro- 
pertium habebimus  novum.  Jam 
igitur  ia  his  quid  agetur  melius? 
Id,  puto,  quod  SKpius  agendum 
foret.  Rem  dubiam,  ut  est,  linque- 
^mus  'non  tactam;  sensum  inter- 
ruptum hic  non  magis,  quam  aliis 
multis  Propertii  locis,  ferre  nega- 
bimus ; quae  sunt  destituta  con- 
nexu , non  conabimur  ad  eum  , 
quem  volumus,  sensum  interpola- 
tionibus redigere.  Ilis  positis,  iu- 
terpretationem  refutare  essot  ni- 
hili , quam  elegiæ  hujus  quartæ 
viri  docti  comminiscuntur  : « Vi- 
deri poetam  respondere  cuidam 
amicorum,  qui  eum  consuluerat, 
quomodo  flectere  posset  puellam 
duram,  ab  ipso  adamatam.  • Sen- 
sum Regius  Codex  meus  D,  etsi 
paucioribus  verbis,  multo  certius 
reddebat,  in  quo  titulum  inseri-^ 
ptum  lego  carmini  : De  laboribus  , 
QCl  l»  AMORE  PCELLABUM  5UMT. 
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AD  CYNTHIAM. 


ABOVMERTUM. 

Cynthiam  publica  morum  licentia  diffamat  : indijpiatur 
Propertius , et  servare  se  negat  velle  fidem , quae  præmium 
suum  infidiam  habeat.  Unam  de  tot  levibus  amandis  non  fal- 
lacem inveniam , et  ereptum  tibi  lugebis  tu  sero  poetam 
tuum.  Ira  dum  recens  est,  inquit,  discidium  fiat  : separatio- 
nis feremus  non  ætemum  dolorem.  Sed  et  parcat  in  hoc  ipsa 
Cynthia  nocere  sibi  ; quem  lædit,  amantem  illa  timere  discat. 
Non  ulciscetur  indecora  vis  poetam  ; non  rixa , non  ferae  ma- 
nus , insignitum  hominem  A]x>llinis  lauro  : versiculum  satis 
erit  numquam  delendum  scripsisse,  qui  Cynthiam  formosam 
dicet , qui  dicet  itidem  sine  fide  Cynthiam. 


Hoc  verum  est , tota  te  ferri , Cyntliia , Roma , 
Et  non  ignota  vivere  nequitia? 

Hoc  merui  sperare?  dabis  mihi , perfida,  pcenas  : 
Et  nobis  aliquo , Cynthia , ventus  erit. 


I . Hoc  veiicm  est  ? Ita  nos  Galli  : 
Est-il  bien  vrai  f/ue.  Se  peut-il  bien 
tjue. . ..?  Adfirmatio  est  sub  forma 
dubii.  Male  Kuinoel  accipit  : lloc 
justam  et  xquum  est. . . ? — Ferri, 
fama  ferri , diffamari.  Sic  verbo 
differre  utitur  I,  4i  32. 

4.  Et  nobis,  etc.  et  me  quoque 
meus  amor  ad  puellam  feret  ali- 
quam novam.  Nc  dubita,  quin  ve- 
rissime Lachmannus  aliquo  cor- 
rexerit, ubi  Codices  ct  impressi  li- 


bri : ■ Ec  nobis  Aquilo,  Cynthia, 
ventus  erit.  » Inepta  prorsus  hic 
venti  Aquilonis  mentio  : neque 
enim,  ut  ipse  observat  Lachman- 
nus, Roma  se  abiturum  Propertius 
dicit  (unice  recta  quae  in  his  inter- 
pretatio foret  ),  nec  translate  ac 
hgurate  Aquilo  de  amore  poni  po- 
test, sed  indefinita  notione  voca- 
bulum ventus.  Sic  auram  et  flatum 
usurpat  Noster,  II,  12 , 8,  11,  25, 
27.  Rene  icitur  Burmanuus  : « Kt 
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Inveniam  tamen  e multis  fallacibus  unam , 5 

Quæ  fieri  nostro  carmine  nota  velit; 

Mec  mihi  tam  duris  insultet  moribus , et  te 
Vellicet.  Heu  sero  flebis , amata  diu  ! 

Nunc  est  ira  recens , nunc  est  discedere  tempus  : 

Si  dolor  abfuerit,  crede,  redibit  amor.  10 

Non  ita  Carpathiæ  variant  Aquilonibus  undæ , 

Nec  dubio  nubes  vertitur  atra  Noto , 

Quam  facile  irati  verbo  mutantur  amantes  : 

Dum  licet,  injusto  subtrahe  colla  jugo. 

Nec  tu  non  aliquid,  sed  prima  nocte,  dolebis:  i5 

Omne  in  amore  malum , si  patiare,  leve  est. 

At  tu,  per  dominæ  Junonis  dulcia  jura. 

Parce  tuis  animis , vita , nocere  tibi. 

Non  solum  taurus  ferit  uncis  cornibus  hostem. 

Verum  etiam  instanti  læsa  repugnat  ovis.  30 


nobU  alio , Cymliia , ventus  erit  ; * 
pro  alio  vitiose  scriptum  aliquo^ 
deinde  et  aquilo  fuisse  judicans. 
Sed  vera  scriptura  hor  ip.sum  a/i- 
quo  erat , non  alia , atque  illud  aU 
teniro  ^ siçniticatinne  rapiendum 
(Larhmanni  et  hic  utimur  verbis), 
nisi  quod  additam  habet  luci  in- 
certi notionem.  Tlrutus  apud  Cicer, 
epist.  ad  Divers.  XI , i : « ccmIcii* 
dum  ex  Italia , migrandum  Rhodum 
aut  aliquo  terrarum  arbitror.  ■ 

5.  Inveniam  tameu^  etc.  Tamen 
viris  doctis  placet  pro  tamlem  acci- 
pere. Hoc  si  volebat  poeta,  quidui 
scribebat  : « Inveniam  tamlem  c 
multis  fallacibus  unam?»  Restitua- 
mus igitur  propriam  suam  parti- 
culæ  signiHcationem  : Inveniam  , 
eût  res  difficilis  est^  hdclem  unam 
ex  tot  fallacibus.  Ita  nobis  est  vo- 
cabulum nostrum  pourtant  : « Sur 
le  nombre  des  infideles,  j’cu  irou- 


vciai  une  pourtant  , qui  , etc.  ■ 

7.  MoreSy  ut  I,  17,  i5.  — Et 

quæ  te  wllicct ^ stimulo  te  rivali- 
tatis pungat , lancinet.  Pizzicarc 
ævo  nu.mro  Itali  itidem  figurate  di- 
cerent. Verbum  minus  recic  Rur- 
mannus  et  Kuin.  explicant  : Inse- 
ctari, per  ora  liominum  traducere. 

9,  Nunc,  est  ira  recens,  etc.  Hor- 
tatur se  Propertius.  — Volor,  iii- 
juriæ  dolor,  sensus  qui  proximus 
iræ  e»l  (/e  ressentiment,  le  dépit). 

1 1 . Carpathiæ  undæ,  inter  Rho- 
dnm  et  Cretam,  ab  insula  dictæ 
Carpatho. 

i5.  Nec  tu  non  aliquid,  etc.  do- 
lebis quidem  miser,  sed  levabit  tibi 
patientia  malum. 

17.  ylt  tu , O Cymbia.  Vomînam 
ejus  dicit  Junonem,  quippe  qunin 
femiuæ  propriam  sibi  deam  vene- 
rabantur, ci  juris  jurandi  adscisce- 
baut  testem. 
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Nec  tibi  perjuro  scindam  de  corpore  vestem , 

Nec  mea  pneclusas  fregerit  ira  fores; 

Nec  tibi  connexos  iratus  carpere  crines, 

Nec  duris  ausim  lædere  pollicibus. 

Rusticus  bæc  aliquis  tam  turpia  pradia  quærat,  i5 
Cujus  non  hederae  circuiere  caput. 

Scribam  igitur,  quod  non  umquam  tua  deleat  ætas  : 
Cynthia  forma  jmtens , Cynthia  verba  levis. 

Crede  mihi,  quamvis  conteumas  murmura  lamae, 
llic  tibi  pallori , Cynthia , versus  erit.  3o 


a6.  Cujus  non  hederœ,  etc.  qui 
non  arte.H  culit  nostras;  qui , u(  eço 
8um,  popia  non  sit.  Tutelarem 
deum  poetae  Bacchum  habuerunt 
(vide  III)  3,  ; .stabant  eorum  nec 

minus  oratorum  imagines  in  biblio- 
thecis pnhiicis  cum  hedera  positæ. 

27.  (juod  uon  umfjuam  tua  deleat 
ætas;  quod,  quamdiu  vives,  hæ> 
reat  indicta  formula  tibi.  Brotiklm- 
silis  tua  quod  numqiiam  deleverit 
ætas  in  Codice  Menieliano  legi  te- 
statur. Heinsius  diversam  ejusdem 
libri  .scripturam  adfert.  Tutius  igi- 
tur de  cæterorum  consensu  quod 
non  umquam  tua  i/e^’atrccipienius. 
— Cynthia  verba  levis;  cujus  ha- 


bent verba  nihil  ponderis , certi 
nihil.  Græca  nota  forma  est.  Lectio- 
nem cditoiibus  probatam,  «Cyn- 
thia forma  potens , Cynthia  forma 
levis , • non  nisi  MSS.  pauci  dete- 
riores agnoscunt,  in  eaque  fortasse 
alieno  sensu  forma  levis  ponitur  : 
certe  non  inconstantes  puellæ  at- 
que intidæ  sunt,  quas  leves  figuras 
Propertius  dicit  1,  4)  9«  Libri  me- 
liores t*er6a  levis  : reponamus  hoc, 
quod  et  Lachmannus  admisit. 

3o.  Pallori  ; quo  modo  palle^ 
scere  nos  culpa  ^ propter  culpam, 
dicit  Horatius,  epist.  I,  i,  61.  — 
Cum  elegia  hac  nostra  couf.  ejus- 
dem Horatii  epodou  XV. 


IMITATIONES  GALLICÆ. 

I.  Hoc  verum  est,  tota,  etc.  Bertin  , j4mour$^  II,  éUgie  3 
Oui)  tout  Paris  sait  ta  noirceur, 

Tout  Paris  sait  ta  perfidie  : 

Va  chercher  maintenant,  impie, 

Quelque  stupide  adorateur 
Pour  eierccr  ta  dure  tyraunie  ! 

Je  romps  mes  fers  > ingrate  , je  t’ouhlie  : 

Le  desespoir  t'arrache  de  mon  cœur. 

Une  autre  au  rang  de  ma  maîtresse 
Va  monter , le  front  ceint  d’un  immortel  feston  ; 

Une  autre  jouira  du  glorieux  renom 

Que  tarait  promis  ma  tendresse , etc. 


ELEGIA  VI. 


AD  CYNTHIAM. 


auctmestcm. 

Dolor  et  indignatio  Propertii  de  tam  magna  amatorum 
turba,  quæ  Cyndiiæ  adsidue  tenet  occupatam  impudicam  do- 
mum. Liberum  numquam  se  timore  esse,  et  adduci  eo  mise- 
rum amantem,  ut  res,  quae  sunt  per  se  nihili,  pro  suspectis 
habeat;  Cynthiae  a matre  sua  datum  osculum  non  ferat;  te- 
nerum in  cunis  paveat  infantem;  sub  ipsa  amicæ  tunica  latere 
virum  sibi  persuadeat.  Rivalitatem  et  vitia  hæc  amoris  esse, 
quae  sæpe  in  magna  eruperint  mala  ; inde  Trojae  clades  et 
cruentatæ  Pirithoi  nuptiae;  inde  Sabinae  raptae,  et  protervior 
in  dies  crescens  morum  licentia.  O felicem  Ulyssis  pudicum 
lectum!  o felicem  feminam,  quae  conjugis  limen  amat!  (Ca:- 
tera  mutila  sunt,  de  quibus  vide  notas.) 


Non  ita  complebant  Ephyreæ  Laidos  œdes. 


Ad  cujus  jacuit  (iræcia 
Turba  Menandreæ  fuerat 
Tanta , in  qua  populus 

I.  Lais  impudica  venalis  famo- 
sa , gente  Sirula  , quæ  Corinthi 
domicilium  habuit.  Ephyrea  ita  ab 
Ephyra  dicitur,  vetue  quod  exsti- 
tisse nomen  Corintho  Plinius  du- 
cet, Hist.  Nat.  IV,  4-  — Jacere  et 
cubare  et  volvi  meminimus  aman- 
tes ad  amicarum  limina. 

3.  Turba  nec  fuerat  , nec  fuit. 
Diximus  de  variatione  hac  tempo- 
rum ad  I,  lo,  3.  — Thais , clara 
itidem  inter  prostitutas,  Alexan- 


tota  fores  ; 

nec  Thaidos  olim 

lusit  Erichthonius  ; 

drina  orta  lucrum  apud  Athenas 
quæsivit.  Menandream  illam  dicit, 
quam  poeta  Menander  scenæ  per- 
sonam induxerat.  Fabula  interiit 
Menandri.  — Populus  Erichtho^ 
niuSf  Athenienses,  ab  Erechtheo 
vel  Erichthonio  quondam  rege.  — 
Ludere  verbum  amoris  est,  quod 
sensu  proximo  vertimus  nos  Galli , 
Folâtrer^  Prendre  ses  ébatsr  Ita  vero 
ludere  in  Thaide  positum,  ut  erat 
snpra  gaudere  in  puero,  oleg.  4?  ■ 
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Ncc,  quæ  deletas  potuit  componere  Thebas , 5 

Phryne  tam  multis  facta  beata  viris. 

Quin  etiam  falsos  Bngis  tibi  sæpe  propinquos . 

Oscula  ncc  desunt  qui  tibi  jure  ferant. 

Me  juvenum  pictæ  facies,  me  nomina  lædunt , 

Me  tener  in  cunis  et  sine  voce  puer  ; u> 

Me  lædit , si  multa  tibi  dedit  oscula  mater  ; 

Mc  soror , et  quum  quæ  dormit  amica  simul  ; 

Omnia  mc  lædunt  ; timidus  sum , ignosce  timori  ; 

Et  miser  in  tunica  suspicor  esse  virum. 

Ilis  olim  , ut  fama  est,  vitiis  ad  prælia  ventum  est;  i5 


6.  Thespia,  vero  nomine 

Mnesarcce,  nobilis  et  haec  impura, 
tantis  cumulata  amatorum  donis , 
ut,  (pias  Alexander  Thebas  dirue- 
rat, vellet  ipsa  rcHcere,  modo  pu- 
blico rem  scriptus  titulus  sifjnifi- 
caret.  De  qua  vide  Quintilianum, 
Institut.  II,  i5,  9.  — Tam  multis^ 
omissa , qu:r  responde.Tt,  compara- 
tionU  altera  parte, ut  1, 2,  i.5 ; i5, 9. 

8.  Oscula  y etc.  Vulgaris  edita 
lectio  Oscula  nc  desint,  etsi  valde 
placet,  quum  scriptis  modo  duo- 
bus firmetur,  juro  I.<achmannus  re- 
vocat quod  itidem  rccle  c.Tteri  ha- 
bent, Oscula  nrc  desunt. 

9.  Me  juvenum  pictæ  facies.  Et 
hic  dc  Lacbmanni  sententia  resti- 
tuimus quem  scripti  plerique  ver- 
borum ordinem  tuentur  : in  quibus 
arte  pronuntiata  hæc,  pictæ  facies, 
unum  quasi  vocnliuluni  faciunt; 
contra  si  Me  juvenum  facies  pictæ 
legimus , evanescit  quod  in  boc 
tenuis  acuminis  est , et  facies  ipsas 
juvenum  , juvenes  ipsos,  dicere  vi- 
demur, pictos  (juo(fuc  eos.  — xVo- 
mi/ia.  Numina,  deorum  icones, 
vulgo  legitur,  quod  an  satis  lingua 
ferat,  non  expendimu.s.  Codices 


uno  duobusvc  demtis  universi , me 
nomtna  lædunt  : teneamus  hoc. 
L.acbmannus  ante  nos  probavit  ex- 
plicans ; Me  vel  picturæ  juvenum 
apud  te  visæ  et  nomina  eorum , 
quos  amatores  tuos  suspicor,  a te 
pronuntiata  terrent. 

12.  Me  soror,  et  quum  quæ , etc. 
Egregia  Dousæ  correctio  et  quum 
quæ  : si  quæ,  si  aliqua  tccuin  amica 
dormit.  Scripturam  satis  constat 
ineptam  esse,  « Me  soror,  et  cum 
qua  dormit  amica  .simul.  * Proper- 
tium enim  quomodo  lædcrc  amica 
potest,  quæ  non  cum  Cynthia, 
sed  cum  (Cynthiae  sorore  cubans 
deprehenditur? 

13.  Omnia,  etc.  Signa  paren- 
theseos  adjice  : ■ Omnia  mc  lædunt 
(timidus  sum,  ignosce  timori);  Et 
miser  in  tunica , etc.  » — ConF. 
Imitat.  Gall.  ad  II,  34i  I9> 

i5.  Jfis olim , ctc.  Ilæc  octo  disti- 
cha hinc  submovit  Scaliger,  bene 
tuitura  locum  suum , si  non  dc  ri- 
valitate virorum,  sed  de  mulierum 
libidine  accipias,  quam  efficere  di- 
cit, ut  jure  meritoque  aliquis  ti- 
meat. Lacbmaiinus.  — Ad  prælia 
ventum  est.  Ingrata  substantivi  ver- 
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Ilis  Trojana  vides  funera  principiis. 

Aspera  Centauros  eadem  dementia  jussit 
Frangere  in  adversum  pocula  Piritlioum. 

Cur  exempla  petam  Graium?  tu  criminis  auctor, 
Nutritus  duræ , Romule,  lacte  lupae.  io 

Tu  rapere  intactas  docuisti  impune  Sabinas; 

Per  te  nunc  Roma;  quidlibet  audet  Amor. 

Felix  Admeti  conjux  et  lectus  Ulixi , 

Et  quaecumque  viri  femina  limen  amat  ! 

Templa  Pudicitiae  quid  opus  statuisse  puellis  , 25 

Si  cuivis  nuptæ  cuilibet  esse  licet? 


bi  repetitio  post  Ulud  ut  fama  est. 
Bene  idem  Laclimannus  : « Ilis 
olim , nt  fama  est , vitiis  ad  prælia 
ventum.  > Caelerutn  , inquit  , est 
post  brevem  vocalem  in  extremo 
versu  melius  ponitur,  quam  abest: 
post  loD(vam  syllabam,  ut  lue , ubi 
fieri  potest , omittitur. 

17.  Aspera  Centauros.f  etc.  Vide 
not.  ad  ele{T.  3,9.  — Aspera  cala- 
tis exstantibus  figuris  pocula.  • 
Adversus  Pirithous  est  exadversum 
positus. 

a3-  Ulixi.  Vide  ad  eleg.  9,  i3. 

Et  quœcumque  viri  limen  amat. 
Servare  domum  , res  in  veteribus 
feminis  tanto  pretio  habita,  ut  vcl 
mortuis  accederet  elogium.  Testan- 
tur satis  lapides,  in  quibus  innu- 
meris : DOMfJM  SERVAVIT  , LAN.1U 
FECIT,  etc. 

aS.  Templa  Pudicitia:  ^ etc.  Non 
optime  versiculi  duo  cum  superio- 
ribus cubærcnt  : in  auctore  tamen 
nostro  ferrem  junctim  editos,  nisi 
mox  alia  signa,  manifesta  ca , sen- 
sum interruptum  proderent.  Abbor 


igitur  ipso  disticho  initium  esse 
factum  ruinæ  censebimus,  quæ  pri- 
mam totam  secundi  libri  partem 
fragmentis  exstantem  fœde  muti- 
lam ostendit.  Frimus  de  lacunis  is- 
tis Lachmannus  monuit,  quas  sine 
Codicibus  inventis  quibusdam  no- 
vis temerarium  erit  et  supervaca- 
neum tangere:  apud  exteros,  qu» 
sensus  aperte  disjungit,  uno  recol- 
lecta contextu  scripta  prodeunt; 
sed  nb  omni  tempore  criticis  infe- 
licissima  lex  fuit , ut  minima  pue- 
riliter urgerent , totius  orationis 
formam  vix  dignarentur  adiendere. 
— Si  cuivis  nupta:  y etc.  Kcquid 
opus  feminis  erat  templa  Fudicitix 
exstruere,  si  nuptx  possunt  pec- 
care quidlibet?  Nuptam  fuisse  Cyn- 
thiam ex  hoc  non  inferemus  ; nam 
nimis  inepte  Propertius  deceptum 
maritum  exprobraret  uxori,  quam 
et  ipse  corrupit , et  sibimet  fidelem 
optat;  nuOerc  hic,  ut  sxpe,  de  il- 
legitimo amore  interpretabimur. 
Sed  aliud  est,  quod  Cynthiam  clarc 
testatur  non  semper  cxlibem  vixis- 
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Quae  manus  obscenas  depinxit  prima  tabellas , 

Et  posuit  casta  turpia  visa  domo , 

Illa  puellarum  ingenuos  corrupit  ocellos , 

Ncquitiæque  suæ  noluit  esse  rudes.  3o 

Ah  gemat,  in  terris  ista  qui  protulit  arte 
Jurgia  sub  tacita  condita  laetitia  ! 

Non  istis  olim  variabant  tecta  figuris  ; 

Tum  paries  nullo  crimine  pictus  erat. 

Sed  non  immerito  velavit  aranea  fanum , 35 

Et  mala  desertos  occupat  herba  deos. 

Quos  igitur  tibi  custodes , quae  limina  ponam , 

Quae  numquam  supra  pes  inimicus  eat? 

Nam  nihil  iuvitæ  tristis  custodia  prodest  : 

se  : hoc  in  elegia  libri  II  vicesima  3a.  Jurgia  sub  tacita  Uetitia^  sub 
tertia  depreliendiinus , de  cjua  ve>  obscæois  istis  ima^^inlbus,  condita, 
rissime  Proukhusius  : «Spinas  ac  Corrumpunt  vis»  picture  feminas; 
difBcultates  et  pericula  et  ludibria  exuitur  Hdes  et  pudor  abit;  simul* 
in  amore  matronali  carmen  tam  tales  inter  viros  exsurguut* 
vivis  coloribus  pr»pin(pt,  Cynthi»  de  libidine  amoris,  ut  I,  lo,  la. 
nomine  nequaquam  dissimulato,  34.  Pan‘espictu$  crtmine.  Magis 
ut  de  hujus  matrimonio  deque  etiam  audacter  libro  IV,  6,  5o  : 
poet»  cælibatu  dubitari  omnino  «Tigna  cava  et  pictos  experiere 
non  possit.  » Vide  et  ad  sequentem  metus.  « 

eleg.  7.  Ipsam  hanc  opinionem  Ovi-  36.  Mala  herba.  Dicimus  nos 
dius  suggerit  : ex  ejus  enim  versi-  pariter  la  mauvaise  herbe. 
bus  (Trist.  II,  461 — 4^^  4^5)  37.  Qu»  limina  ponam,  Locu- 

discimus,  carmina  olim  exstitisse  tionis  bujus  ponere  alicui  limina 
Propertii , in  qtTibus  non  aliter,  ac  interpretationem  bonam  video  nuU 
Tibullus  , præcepta  dabat,  Qua  lam.  Ileinsius partim,partim  Lach- 
nupta  possint  fallere  ah  arte  viros,  mannus  recte  corrigunt  : « Quos 
— Cui7i6et.  Mentcliani  Codicis  igiturtibicustodes,  quæadlimina, 
bona  scriptura  h»c,  quam  et  alii  ponam , Qu»  numquam  supra...?» 
tres  exhibent,  duo  subindicant.  vel  Quin  umguam  supra,  si  te  repe- 
Cæsar  , de  Bello  Gall.  VI,  35:  titiooffendit.  Quos,  fiur,  Qu». 

« Quid  vos  hanc  miseram. . . . secta-  39.  Nam  nihil  inuit»,  etc.  Conf. 
mini  pnetiam,  ^uihus  licet  jam  esse  Ovid.  Amorr.  111 , 4^  ■ • «Dure  vir, 
fortunatissimis?  n imposito  tener»  custode  pueli». 
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Quam  peccare  pudet , Cynthia , tuta  sat  est. 
Nos  uxor  numquam,  numquara  diducet  amica: 
Semper  amica  mihi , semper  et  uxor  eris. 


Nil  a(;is  : in(;rcnio  qaæque  tueoda 
suo.  Si  qua  metu  demio  casta  est, 
ea  denique  casta  est,  etc.  • 

4i.  Aosiucor  numquam^  etc. Co' 
bserentiam  Vulpius  evolvit:  «Mo- 
nitis adhuc  et  aliorum  exemplis 
fidem  et  constantiam  in  amore  laii* 
davit  : nunc  demum  exemplo  suo 
Cynthiam  hortatur,  ut  mutuam  sibi 
voluntatem  præbeat.  « Sine  causa, 
ut  vides,  cum  Scalq^ero  Ilroukhu- 
sius  Burmannusque  hoc  distichou 
ad  eleç.  sequentem  transtulerunt, 


ubi  nec  amicte  nomen  convenit. 
Cslerum  a Beroaldo  scriptura  vul- 
garis est,  ■ Uxor  mc  numquam, 
numquam  me  ducet  amica.  » Codi- 
ces omnes  : « Nos  uxor  numquam, 
numquam  me  ducet  amica.  • Quid 
igitur  magis  certum  lectione  ca , 
quam  Volscus  anno  i.{8a  sive  ex 
aliis  libris  sive  de  conjectura  de- 
dit : « Nos  uxor  numquam  , num- 
quam deducet  amica;»  nisi  quod 
et  hic  et  cleg.  a5,  9,  rectius  didu- 
cet scribemus. 


IMITATIONES  GALLICÆ. 

I.  Non  ifa  complebant  Ephyreœ  Laidos  tedes.  ...  Omnia  me  lœdunt  ; 
timidus  sum,  ignosce  timori  (vs.  i3).  La  Fontaine,  Contes  (U  petit 
Chien  qui  secoue  de  l'argent)^  ubi  maritus  ad  uxorcin  i 

entre  nous, 

J’ai  sujet  d’élre  nn  peu  jalooz. 

Que  fujt  autour  de  notre  porte 
Celte  soupirante  cohorte? 

Vous  me  dire*  que  jusqu’ici 
La  cohorte  a mal  réussi. 

Je  le  crois  : cependant , etc. 

9.  Me  juvenum  pictec  fades , etc.  Ita  Bertin  , .«Amours , I , élégie  i5; 

Pardonne,  o ma  jeune  muitresse  , 

Mon  coRur  l’inqiiièic  aisément. 

Je  l'avodrai,  dans  ma  fougueuse  ivresse, 

Je  ne  sais  point  aimer  paisiblement. 

Loi^eau  qui  daus  ton  sein  repose  mollement, 

El  de  son  bec  saisit  ta  langue  euchaotcrcue  ; 

D'on  enfant  au  berceau  l'iunocentc  caresse. 

Un  baiser  de  ta  soeur,  alarme  tna  tendresse. 

Et  désespéré  ton  amant. 

Je  suis  jaloui  de  l’ouvrier  habile 
Qui  de  ton  corps  mesure  les  contours  ; 

Je  sais  jaloux  de  ce  marbre  immobile 
Qui  tous  les  soirs  te  voit  changer  d’atours  ; 

Je  suis  jaloux  de  toute  la  nature  ; 

Et  malheureux,  jour  et  nuit  tourmenté. 
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PROPERTII  LIB.  II. 

Je  croii  voir  un  rÎTsl  cachcf  daoi  u ceinture 
El  $out  le  (issu  Bu  qui  voile  la  bcautc^ 

P.  Con^EiLLE , ÎD  fabula  sua^cui  titulus  est  Psyché^  act.  III,  sc.  3: 

Je  le  suis  (jaloux) , ma  Psyché,  de  toute  la  nature  : 

Les  rayons  du  soleil  vous  liaiscnt  trop  souvent; 

Vos  cheveux  souffrent  trop  les  caresses  du  veut  : 

Dès  qu'il  les  flatte,  j'en  murmure. 

L’air  même  que  voua  respirex 
Avec  trop  de  plaisir  passe  par  votre  bouche  ; 

Votre  habit  de  trop  près  vous  touche;  * 

Et  sitôt  que  vous  soupirez, 

' Je  UC  sais  quoi  qui  m’effarouche 

Craint,  parmi  vos  soupirs,  des  soupira  égarés. 

CiiAruKU  (tom.  Il,  paç.  i5a),  EUÿie  : 

Ce  n’est  pas  tout  encore  : à ses  transports  jaloux 
Mon  ccTur  agite  s’abandonne, 
l’arens , amis , tout  ce  qui  l’environne , 

* 8a  chienne  même  excite  mon  courroux. 

IXm.tT,  Baiser  XPII , 1‘ Absence  : 

* Il  est  vrai , tont  me  fait  ombrage  : 

* L’oiseau  qui  vole  h tes  côtés, 

L’onncuu  qui  t’offre  son  feuillage, 

L’onde  qni  baigne  (es  beautés, 

Lu  glace  où  se  peint  leur  image  ; 

Et  même,  excuse  un  tel  aveu, 

Quoique  ton  serin  parle  |>en  , 

Je  suis  jaloux  de  son  ramage. 

• 

La  Fomaire,  élégie  IP’: 

Vous  me  rendez  jaloux , et  de  qui  ? Quand  j’y  songe , 

Il  n’est  excès  d’enunis  où  mou  cœur  iie  sc  plonge. 

J’cdvie  uii  rival  mort  : m'ajorntTa^i^on  foi. 

Quand  je  dirai  qu’un  mort  est  plus  heureux  qne  moi? 

Cuni  quibus  coofer  cumdem  La  Fo^'TAt^E,  Contes , la  Coupe  enchantée  : 

Les  manx  les  plus  cruels  ne  sont  qne  des  chansons 
Près  de  ceux  qu’aux  maris  cause  lu  jalousie. 

Figurez-vous  un  fou,  chez  qui  tous  les  soup^ns 
Sont  bien  venus,  quoi  (|u'on  lui  die. 

Il  n'a  pas  un  moment  de  repos  en  sa  vie  : 

Si  l'orcilic  lui  tinte , ô dieux  ! tout  est  perdu , etc. 

i3.  Omnia  me  lœJunt;  timidus  sum,  ignosce  binon’.  Poetn  liis  nostris 
annis  de  patria  et  libertate  prœclarc  meritus,  Casimir  Delavignf. , 
VEcoledes  vieillardsf  act.  111,  scen.  2: 

Quand  on  aime  avec  crainte,  on  aime  avcrc  excès. 
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ELEGIA  VI. 

Celai  qai  tom  arrache,  eo  vont  lassant  peut-être, 

Uu  regard , un  sourire , un  instant  d’entreüen , 
lie  semble  un  eouemi  qui  me  ravit  mon  bien. 

Je  dois  trembler,  je  tremble. . . . 

i5.  His  olim^  utfama  est,  etc.  La  FoivTAiitE^  Contes,  U Tableau  : 

Les  plaisirs  de  Vénus  sont  sources  de  débats  ; 

Leur  fureur  n'a  point  de  seconde. 

J'en  prends  à témoin  les  coml>ats 
Qu'on  vit  sur  la  terre  et  sur  Tonde , 

Lorsque  Paris  à Ménélas  * 

Ota  ta  merveille  du  monde. 

3^.  Quos  iÿitur  tibi  custodes,  etc.  Ancilla  apud  Molièee,  l'Ecole  des 
maris,  act.  I,  scen.  a,  sententia  persimili  : 

Notre  honneur  est,  monsieur,  bien  sujet  1 faiblesse, 

S'il  faut  qu'il  ait  besoin  qn’oo  le  garde  sans  cesse. 

Pensez-vons,  après  tout,  que  ces  précautions 
Servent  de  quelque  obstacle  à nos  intentions. 

Et  quand  nous  nous  meiious  quelque  chose  à la  télé, 

Qoe  Thomme  le  plus  fin  ne  soit  pas  une  béie  ? 

Tontes  ces  gardes-U  sont  visions  de  fous  ; 

Le  plus  s&r  est,  ma  foi,  de  se  fier  en  nous. 

Qui  nous  géoe , se  met  en  un  péril  extrême  ; 

Et  toujours  notre  honneur  veut  se  garder  lui-même. 


▲ niSTB. 

Elle  a quelque  raison  en  ce  qu'elle  veut  dire. 
Leur  seie  aime  à jouir  d'un  peu  de  liberté  : 

On  le  retient  fort  mal  par  tant  d’austérité  ; 

Et  les  soins  défiaos,  les  verroux  et  les  grilles, 
Ne  font  pas  1a  vertu  des  femmes  ni  des  filles. 
C’est  Thonnenr  qui  les  doit  tenir  dans  le  devoir, 
Non  1a  sévérité  que  nous  leur  fesons  voir. 

La  FotcTAiitE,  Contes  (On  ne  s nuise  jamais  de  tout); 

Nous  avons  beau  sur  ce  sexe  avoir  Tœil, 

Ce  n'est  coup  sûr  encontre  tons  etelandres. 

Eumdcra  La  Fontaine  confer,  Contes,  le  Berceau  : 

Ne  gênez  point , je  vous  en  donne  avis , 

Tant  vos  eofsos,  o vous  pères  et  mères  ; 

Tant  vos  moitiés,  vous  époux  et  maris  ; 

C'est  où  l'AjDour  fait  le  mieux  ses  affaires. 


ELEGIA  YII. 

AD  CYNTHIAM. 


ABOUMERTUM. 

Legem  ab  Augusto  revocatam , quæ  cogeret  ad  matrimonium 
cælibes , irritam  factam  cum  Cynthia  lætatur.  Procreare  in 
utilitatem  publicam  liberos,  parum  sibi  curæ  esse;  felicitatem 
patris  nullam  ponere  se  ante  amorem  suum. 


Gr AVISA  es  certe  sublatam,  Cynthia,  legem. 

Qua  quondam  edicta  flemus  uterque  diu , 

_Ni  nos  divideret;  quamvis  diducere  amantes 
Non  queat  invitos  Juppiter  ipse  duos. 

At  magnus  Cæsar.  Sed  magnus  Cæsar  in  armis  : 5 

Devictæ  gentes  nii  in  amore  valent. 


I . Gavisa  es  sublatam  legem^  e(c. 
Damnum  Auj^ustus  reparare  vo- 
lens , quod  civium  numero  bella 
fecerant,  anno  736  leçem  de  ma- 
ritandis ordinibus  indixit,  sed  qu« 
tanta  omniumadversationc  excepta 
est,  ut  relicta  sine  vi  rnan.serit.  Hoc 
sensu  Propertius  sublatam  eam  di- 
cit, abulcsccutcra  omissam.  Sed 
quid  est , Droukliusius  ait,  « quare 
amantes  nostri  tam  anxie  metue- 
rent, ne  per  novam  hanc  lc('em 
dividerentur  ac  distraherentur  ? 
An  , si  lex  fuisset  perlata , Cyn- 
thiam ducere  non  poterat  Proper- 
tius, caelebs  cxlibem?»  De  poeta 
quum  satis  constet  non  habuisse 
uxorem , Cynthiam  ipsam  tum  tem- 


poris fuisse  nuptam  ex  elegia  quo- 
que iiac  nostra  collif^i  posse  vir 
doctus  autumat.  — Flemus  ; con- 
tracte pro  Jievimus.  Sic  narramus , 
narravimus , 11 , 1 5,  3 ; mutamus , 
mutavimus,  ibid.  versu  9. 

3.  JVi  pro  Ne,  de  quo  vide  Ser- 
vium ad  Vtrgil.  Æiieid.  ili,  G86. 

5.  At  moÿnus  Ctrsar,  etc.  At  ve- 
ro , inquit , poterat  amantes  Carsar 
dividere.  Statimque  subjicit  : Sed 
quare  hoc?  magnus  Gesar  et  po- 
tens, quum  tenet  arma,  vere  est  : 
nihili  autem  in  amore  est  gentes 
devicisse  ; pavere  amantes  norunt 
bellatorem  nullum.  Hac  forma  in 
amore  valere  Propertius  utitur  I, 
1 , iG;  I,  9,  II. 
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PROPERTIILIB.il.  ,7y 

Nam  citius  paterer  caput  hoc  discedere  collo , 

Quam  possem  nuptæ  perdere  amore  laces. 

Âut  ego  transirem  tua  limina  clausa  mtu'itus , 

Respiciens  udis  prodita  luminibus?  lo 

Ah  mea  tum  quales  caneret  tibi , Cynthia , somnos 
Ti)}ia , funesta  tristior  ilia  tuba  ! 


Unde  mihi  patriis  gnatos  præbere  triumphis? 
Nullus  dc  nostro  sanguine  miles  erit. 


y.  Nam  citius  paterery  etc.  Ovi- 
dios, Heroidd.  XVI,  1 53  : « Ante  re- 
cessisset caput  hoc  cervice  cruen- 
ta , Quam  tu  de  thalaiTiis  abslra- 
herere  meis.  • — Quum  possem 
amore  nuptæ  y conjugem  novam 
amando  meam,  ^aces  perdere  y ab- 
jicere tuas,  quibus  a te  uror.  Per- 
dere y uti,  a,  5.  Male  autem  acci- 
piunt, qui  frequentia  in  amorum 
scriptoribus  vocabula  tœdas  et  fa~ 
ces  pro  puellis  ipsU  dici  opinan- 
tur. 

9.  Aut  ego.  Criticorum  inventio 
est  Anne  ego. . .?  Scripti  Codd.  uni- 
versi, Aut  ego...? — Transirem  y 
sustinerem  transire,  maritus  fa- 
ctus domum  tuam.  Clausa  limina  y 
doloris  tui  indicium. 

11.  Ah  mea  y etc.  Codices,  inter 
quos  Neapolitanus  quidem  ac  Men- 
telianus  : • Alt  mea  tum  cjuales  ca- 
neret tibi  tibia  somnos , Tibia...  ! « 
pro  quo  Heinsius  faceret  tibi  tibia 
somnos  correxit.  Sed  hoc  nihili 
est.  Scripti  libri  caeteri:  «Ah  mea 
tum  quales  caneret  tibi,  Cynthia  y 
somnosTibia....!  ■ quod  cum  Lach- 
manno  defendimus.  In  altera  le- 
ctione sonos  ingratus  est  tibi  tibia. 
Nuptiarum  autem  satis  clare  dicit 
Propertius  tibiam,  tristiorem  fu- 
turam eam  Cynthie  vel  tuba  fune- 


rum. Conf.  Ovid.  Heroidd.  XII , 
137  sqq. 

i3.  Libri  scripti  omnes  aliud 
carmen  hinc  ordiuntur  : primus 
Volscus  in  edit,  secunda  (i488)ex 
duobus  unum  fecit:  Elegiam  sepa- 
rare, inquit,  «non  ansim,  qub- 
niam  ex  eodem  ducitur  argumen- 
to. « Non  nego,  omnia  ad  unum 
carmen  pertinere  : sed  quia  non 
satis  bene  cobxrent,  non  dubito, 
quin  antiquus  librarius  interstitio 
lacunam  indicare  voluerit.  Lach- 
luanuus.  — Unde  mihi pahiisy  etc. 
Augusti  legem  illam  Propertius 
detestatur:  Kcquæ  mihi  causa,  in- 
quit, cur  patris  liberos  procreem? 
quid  tantum  ad  me  publica  res  et 
Cæsaris  triumphi  ? Tulia  si  negamus 
pro  bouis  tueri,  de  csteris  quibus- 
cumque dubitemus  licet  vel  certissi- 
mis. Nihilominus  tamen  Lachman- 
no  necessaria  visa  est  emendatio 
Ruhnkenii  scribentis  : « Unde  mi- 
hi Parthis  gnatos  pnebere  trium- 
phis?» et  triumphos  non,  ut  ipse 
Ruhnkeuias  volebat,  Augusti,  sed 
a Parthis  agendos  accipit.  Fateor 
quidem,  io  intorpreiarioDe  nostra 
parum  .se  gerit  Propertius  civem  ; 
sed  an  civem  magis  decet  natos 
suos,  Romanos,  triumphis  hostium 
promissos  dicere? 


i8o  PROPERTII  Lin.  II. 

'Quod  si  vera  meæ  comitarent  castra  puellæ  ,*  i.î 
Non  inihi  sat  magnus  Castoris  iret  equus. 

Hinc  etenim  tantum  meruit  mea  gloria  nomen, 

Gloria  ud  hibernos  lata  Borysthenidas. 

Tu  mihi  sola  places  : placeam  tihi , Cynthia , solus. 

Hic  erit  et  patrio  sanguine  pluris  amor.  . au 


i5.  * Quod  si  vera  menr,  elc.  * 
Conrupti-tsinHi  lihronim  om- 

nium Hcripturo  quo  probabili  mo- 
do restitui  possit , non  videtur. 
Scaliger  eineiulavit  ; « Quod  «i  Ro- 
muu<e  comilarenl  castra  puella!  ;» 
Heinsiu.s^  «Quod  mea  si  tenerœ  ^ 
etc.  » Sed  in  utraqun  lectione  il- 
lud vitii  Lacbmaniiu?  reprehendit, 
quod  Hinc  versu  17,  id  est , a /lo- 
manii  vel  <1  teneris  sibi  celebratis 
pueilis,  famam  suam  poeta  jac  ta- 
bundus deducet,  <picm  statim  im- 
pudenter exclamantem  audimu.s  : 
m Tu  mihi  sola  plores:  placeam  tibi, 
Cynthia,  solus.  » fusius  Lachman- 
ni  commentum , etsi  pariter  incer- 
tum necessario  est,  at  profecto 
lon{;e  superat  : «Quod  si  ctern  roeæ 
comitari  castra  puellæ,  Non  mihi 
gat  magnus,  elc.  » Si  puellæ  suæ, 
Cynthiæ,  esstK  curæ,  ut  se  comi- 
taretur , non  filios  se  militatum 
missurum  esse,  sed  ipsum, cum  illa 
in  castra  profecturum  ; hanc  enim 
solam  carminis  sui,  hanc  gloriæ 
causam  esse,  hanc  unam  præ  om- 


nibus sibi  placere.^  Castoris  equus 
est  Cyllarus,  (jueni  Neptunus  Ju- 
noni « Juno  Castori  dedit.  loterpp. 
ad  Virgil.  Georg.  III,  90.  — Aon 
mihi  sat  magnus  iret,  hoc  est,  sa- 
lis multus,  non  infrequenti  adje- 
ctivorum i.slorum  cmifusionc.  Sic  I, 
5,  IO,  millia  quanta  ((|uam  rnap,iia) 
sunt  Quam  multa  millia.  Vide  et 
illic  qiiæ  citavimus  exempla.  In  eo- 
dem libro,  eirg.  8, 37  , “ Quamvis 
matjna  daret , quamvis  majora  da- 
turus , » iiitclligcs  Multa  atque 
etiam  plura. 

18.  Gloria  ad  hibernos,  elc.  Ja- 
clantire  poetica?  vagum’el  indetini- 
tum  genus  e.st;  nihil  aliud.  Bory^ 
sthenidæ,  Scytbæ  ad  Burystbeneni. 

20.  Patrium  Muguinem  unice 
recte  Lachmannus  interpretatus 
est , cognationem  ct  communio- 
nem sanguini.s,  quæ  patri  cum  filiis 
intercedit.  Ita  paternus  maiernuS'^ 
que  sanguis  Ciceroni  dicitur,  pro 
Roscio  Amerino,  24-  Amare  fc, 
inquit  poeta  , pluris  erit  mihi  , 
quam  habere  filios. 


IMITATIONES  GALLICÆ. 

3.  Qimmws  diducere  amantes  Aon  queat  invitos  Juppiter  ipse  duos. 
Le  Rrue,  Odes,  II,  21  : 

Joint  ton  cœnr  h ce  cmir  qai  t'aime; 
rioDgc-ioi , clièrc  .'tmantR  , an  sein  de  ton  amant  ; 

Kt,  dans  le»  nœud»  sacrc.s  de  noire  embratiemeni , 

Ne  erain«  pat  Jupiter  Ini-ml^mc. 
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ELEGIA  Vm. 

AD  AMICUM. 


ARGl'UEÜTDM. 

Ereptam  sibi  Cynthiam  inconstantem  luget,  et  detestanda 
rivalis  gaudia  reputans , defendit  adversus  amicum  quas  spar- 
git lacrymas.  — Mori  Cynthia  jubet  Propertium  suum  : habeat 
illa  quod  cupit,  et  ingratæ  puellæ  detur  ut  amantis  insultet 
tumulo.  Ecquid  mirum?  nonne  propter  Antigonen  se  manu 
sua  Hæmon  interfecit?  Sed  nec  tu,  perfida,  nec  tu  ipsa  effu- 
gies mortem:  apud  inferos  te  mecum  volo;  ibimus  pariter, 
hoc  ferro  conjuncti.  Jam  vero,  ne  quis  prodito  amori  expro- 
bret tam  miseram  caedem,  Achillem  ipsum,  Briseide  amissa, 
ultum  sanguine  esse  injuriam  suam,  dum,  positis  armis, 
vinci  trucidarique  Danaos  sub  Troja  patitur. 


Eripitur  nobis  jam  pridem  cara  puella , 

Et  tu  me  lacrymas  fundere , amice , vetas? 

Nullæ  sunt  inimicitiæ , nisi  amoris , acerbæ  : 

Ipsum  me  jugula , lenior  hostis  ero. 

Possum  ego  in  alterius  positam  spectare  lacerto?  5 
Nec  mea  dicetur  , quæ  modo  dicta  mea  est? 

Omnia  vertuntur  : certe  vertuntur  amores. 

Vinceris  aut  vincis , hæc  in  amore  rota  est. 

Magni  sæpe  duces , magni  cecidere  tyranni, 


3.  Nullœ  junf  inimicitiæ^  elc. 
At,  inquit,  arcrbius  nihil  est , quam 
propter  amorem  ortæ  inlcr  rivales 
inimicitiæ.  — Lenior  tibi  hostis 


ero  a te  jugulatus , quam  isti  ego 
sum , qui  Cynthiam  abduxit. 

Tyranni  pro  regibus,  ut  Grae- 
ci loquuntur. 


i8a  PRUPEHTII  LIB.  II. 

Et  Thebæ  steterunt , altaque  Troja  fuit.  lo 


Munera  quanta  dedi , vel  qualia  carmina  feci  ! 

Illa  tamen  numcjuam  ferrea  dixit,  Amo. 

Ergo  tam  multos  nimium  temerarius  annos , 

Improba,  qui  tulerim  teque  tuamque  domum? 
Ecquandone  tibi  liber  Sum  visus?  an  usque  i5 

In  nostrum  jacies  verba  superba  caput? 

• • • 

Sic  igitur  prima  moriere  ætate , Properti  ? 

Sed  morere  : interitu  gaudeat  illa  tuo  ; 


II.  Munera  quanta  dedi^  etc. 
Pïon  pernptc  hoc  distichon  et  su- 
periora coeunt  : malo  i(;itur  sen- 
tentiam prorsus  scindere.  Cætemm 
vcl  pro  et,  qualiter  hic  necessario 
accipiemus  positum,  deterioris  «vi 
esse  Lachmannus  adnotat,  corri- 
Çitque  : » Munera  quanta  dedi  I 
vœ y qualia  carmina  feci!»  Ovid. 
Amorr.  III,  6,  loi  : «Huic  ego, 
va  y demens  narrabam  fluminum 
amores.  » — lUa.  Vide  not.  ad  I , 
13,3. 

i3.  Erqo  tam  multos  ^ etc.  Vo- 
cabulis ut  propriam  significationem 
et  grammaticæ  leges  suas  serve- 
mus , nec  temerarium  , quod  iAter- 
pretibus  placet,  pro  rtu/to  dictum 
accipere  volemus,  et  subintclligi 
negabimus  posse  in  tali  constru- 
ctione sum  vel  fui.  Ueinsius  cor- 
rexit et  Francius  : « Ergo  eqo  tam 
multos  nimium  temerarius  annos , 
Improba , qui  tulerim  teque  tuam- 
que domum?  » quod  Lachmannus 
explicat  : « Ergo  ego  nimis  teme- 
rarius? egone  audax,  qui  nmorern 


tuum  poscam  ? quum  tamen  tam 
multos  annos  imperium  tuum  pa- 
tienter tulerim.  Jam  dubito,  simne 
tibi  umquam  liber  visus , an  usque 
me  pro  servo  tuo  habitura  sis.  » 
Interpretationem  quantum  liceat 
opinari  bonam,  per  te  judicabis  : 
hoc  certum  positum  erit,  adjecto 
pronomine  ego  omitti  verbum  sub- 
stantivum posse.  Cacterum  stare  et 
hic  orationem  destitutam  connexu, 
res  ipsa  clare  facit  indicium.  — 
Domum.  Vide  ad  I,  8,  33.  — Ja- 
cere verba.  Vide  ad  eleg.  i , 77. 

17.  Sic  igitur  prima  y etc.  No- 
vum carmen  Ltichmannus  db  istis 
versibus  orditur,  quos  in  scriptis 
libris  omnibus  cum  superioribus 
conjunctos  diversa  prorsus  senten- 
tia concipi  observat.  Poeta,  inquit, 
hic  secum  loquitur,  cum  domina 
sese  interficere  parat,  mortem  in- 
honestam Achillis  exemplo  excu- 
sat : priora  ad  amicum  scribebat  , 
nihil  dc  morte , nulla  fortitudo 
animi,  nil  nisi  miserx  rejecti  amo- 
ris querelx. 
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Exagitet  nostros  Manes , sectetur  et  umbras , 
Insultetque  ro^is,  calcet  et  ossa  mea. 

Quid? non  Antigona;  tumulo  Boeotius  Hæmon 
Corruit  ipse  suo  saucius  ense  latus , 

Et  sua  cum  miseræ  permiscuit  ossa  puellæ , 

Qua  sine  Thebanam  noluit  ire  domum  ? 

Sed  nou  efFugies  : mecum  moriaris  oportet  ; 

Hoc  eodem  ferro  stillet  uterque  eruor  ; 

Quamvis  iata  mihi  mors  est  inhonesta  futura. 

Mors  inhouesta’quidem  ; tu  moriere  tamen 

Ille  etiam  abrepta  desertus  conjuge  Achilles 
Cessare  in  tectis  pertiilit  arma  sua. 

Viderat  ille  fugas , fractos  in  litore  Achivos , 

Fervere  et  Hectorea  Dorica  castra  lace  ; 

Viderat  informem  multa  Patroclou  aréna 
Porrectum , et  spàrsas  cæde  jacere  comas  i 

3!.  i/trmon^  rpg;i8  Thebanorum  hoc  : tentorium  Achillis  Homero 
Creontis  filius,  amore  captus  Auti-  ita  dici  ouov  (Itiad.  w,  4/0  Lach« 
gones,  quum  vivam  eam  Creon  mannus  egregie  docet, 
sepeliri  jussisset,  quæ  Polynici  fra-  Si.  Fujas, fractos  Achivos.  Omit- 
tri  clam  honores  dedisset  terræ , tit,  ut  sæpc,  copulam  et  poeta, 
juvenis  ad  amicæ  tumulum  sese  fractor //cAiVos,  si  modo  vera  seri- 
interficit  : vide  Sophoclis  tragee-  pturn  sil,  lingua  salis  confirmat  et 
diam.  Oeterum  pro scH-  communis  ratio.  Pyras  autem  pro 
be  cum  Lnchmaiino  Antigones.  T)e  Lachmannus  conjicit,  refert- 

nofuinibus  his  monuimus  jam  li-  quo  ad  septimum  Iliadis  librum, 
hro  I,  4i  5.  quo  per  totum  dilrm  mortuos  cre- 

33.  Cum  miseræ  puellæ  y scWicet  mari  meminimus.  — ' Castra  de 
ossibus  y quod  ex  ossa  supplendum  classe  habet  etiam  Virgil.  .iEneid. 
est.  — Thebanam  ire  domum,  The-  111,  Sig,  V,  669. 
bas  in  regiam  patris  redire.  33.  Multa  arena  porrectum . De- 

39.  Conjux  pro  amata  puella  pingit  hoc  epitheton  mulla  statu- 
(Prheide),  quomodo  et  Ovidius,  raro  viri  excelsam , sensu  quo  Vir- 
Heroidd.  VIII,  86 , Valer.  Flaccus , gilius  pariter,  Æneid.  IX , 689  : ac 
II , 308.  — Cessare  in  tectis.  Ex  uno  multa  porrectum  extendit  arena.  In 
et  altero  pravo  Codice  dedit  Bur-  loco  nostro  vocabulum  istud  Por- 
mannus  Cessare  in  Teucros»  Libri  foetum  quam  pulchre  positum  sit , 
oæteri  omnes,  ia  tectis  : rectum  ex  aure  percipimus. 
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Omnia  formosam  propter  Briseida  passus.  35 

Tantus  in  erepto  sævit  amore  dolor. 

At  postquam  sera  captiva  est  reddita  pœna , 

Fortem  illum  Hæmoniis  Hectora  traxit  equis. 
Inferior  multo  quum  sim  vel  matre  vel  armis. 

Mirum,  si  de  me  jure  triumphat  Amor?  4° 


35.  Briseis,  a Briae  patre,  Hip- 
podamia : capta  ex  oppido  Lyr- 
nesio Achilli  praeda  obtigerat. 

3y.  Sera  pana  ; exacta  sic  tan- 
dem poena,  qiue  dari  debuit.  — 
ITamoniis  equis,  Thessalis  : ride 
.idl,  i3,  at.  De  Hectore  et  Achil- 


le omnia  hæc  notissima  sunt.  — 
Transposita  ac  permixta  singula , 
quibus  hanc  et  sequentem  elegiam 
Broukhusius  Burmannusque  con- 
textim  ediderunt  scriptas,  non  in- 
dicarirous  : fastidiosa  res  erat , cu- 
jus nec  pensaret  fructus  molestiam. 


V 

IMITATIONES  GALLICÆ. 

I . Eripitur  rwbis , etc.  Quod  ita  reddit  Bextih  , Amours , II , éUÿic  g ; 

Je  p«rds  U moitié  de  rooi-méme. 

Et  tu  me  défends  de  pleurer  ! 

Ami,  qui  pourrait  endurer 
Mon  infortune  et  ma  douleur  eitrrme  ? 

Un  autre , 6 ciel  ! de  plaisir  éperdu. 

Contre  son  coeur  pressera  TinBdèle  ! 

Un  autre  dormira  près  d'elle, 

Jusqu'au  milieu  du  jour  à ma  place  étendu  ! 

3.  Nullœ  sunt  inimicitiig,  etc.  Hercules  apud  Qujuault  {tragédie 
ij^rigue  dt Alceste^  act.  1,  sceu.  i),  Alcesten,  quam  deperit,  ereptam 
sibi  ab  Admeto  querens  : 

Ah  ! qu'une  amc  jalouse 
prouve  un  tourment  rigoureux  ! 

J’ai  peine  à l’exprimer  moi>méme. 

Figure-toi , si  tu  le  peux , 

Quelle  est  rborreur  extrême 

Oe  voir  ce  que  l'on  aime  ^ ' 

Au  pouvoir  d'un  lival  heureux. 

5.  Potsum  ego  in  alterius^  etc.  Le  fincit , Elégies,  111 , 6 : 

Opendanl. ...  un  rivak  t . . O trop  juste  courroux  ! 

O Céphiie  ! ô transports  d’un  cœur  tendre  et  jaloux  ! 
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Uo  rival  dtm  tes  bras  jouit  de  sa  victoire  ! 

• > De  mes  feux  abas«fs  tu  lai  contes  riiistoire,  etc. 

Kc  alibi,  Élégies II,  5; 

Du  bonheur  d'un  rival  6 désolante  image  ! 

Sur  ce  lit  où  cent  fois  tu  reçus  mon  hommage, 

A ses  bras  odieux  entrelaçant  tes  bras , 

Tu  l'appelles  toi^méme  aux  amoureux  combats. 

Dieux  t un  autre  que  moi  preste  ton  sein  d’albâtre  ! etc. 

II.  Munera  (juanta  dedit  Maritus  ad  inHdam  uxorem  apud  La  t'o.v- 
TAWB,  Contes,  ie  Calendrier  des  vieillards  : 

Tai-je  jamais  rebisé  nulle  chose , 

Soit  pour  tou  jeu,  toit  pour  tes  vëtemens? 

17.  Sic  i^itur  prima,  etc.  Infelix  Gilbert,  ode  dernière,  cujus  qui* 
dem  erat  mens  diversUsima  : 

Au  banquet  de  la  vie,  infortuné  convive. 

J'apparus  an  jour , et  je  meurs  : 

Je  meurs  ; et  sur  ma  tombe  où  lentement  j’arrive, 

Nat  ne  viendra  verser  des  pleurs. 

Sed  Nostro  proximus  Bebtim,  Amours,  II,  élégie  12  : 

Depuis' longtems  sa  fatale  colère 
D’ennuis  amers  a trop  su  me  nourrir  : 

Je  perds  son  cœur,  je  cesse  de  lui  plaire, 

De  ma  douleur  je  n’ai  plus  qu’à  mourir. 

Oui,  j'en  mourrai;  voilà  mon  cspér.ince. 

Je  vois déj.^  mon  étoile  pâlir: 

Lassé  du  jour,  lassé  de  mu  souffrance, 

Dans  le  Cocyte , avec  indifférence,  ' 

Comme  un  torrent  je  cours  m’ensevelir. 

A la  pitié  toi  seule  inaccessible. 

Toi  seule , ingrate  et  coupable  beauté , 

Contempleras  d'un  ceil  sec  et  paUil>lc 
La  place  encore  où  ce  cœur  trop  sensible 
Déplorera  ton  iafidéliié. 

s5.  Sed  non  etc.  Le  Bnun,  Odes,  llf,  12  : 

Et  quand  je  goûte  iiu  bien  suprême , 

Dans  un  gouffre  de  maux  l’iDgrale  m’a  plongé  ! 

Ah  ! périsse  tout  ce  que  j'aime , 

Adélaïde.  . . amour.  . . moi-méme.  ...  ! 

Qu’il  est  doux  de  mourir  après  s’étre  vengé  ! 


ELEGIA  IX. 

AD  CYNTHIAM. 


ARGVMEKTCSI. 

Amatorem  novum  habet  Cynthia  , sed  , ut  in  amore  vaga  et 
mutabilis  est , hunc  ejectum  mox  alter  sequetur.  O veteris 
Gr.Tciæ  mores,  o prisca  fides  perdita,  quum  Ulyssi  Penelope 
esset,  quum  pie  fleret  Briseis  Achillem  mortuum!  Sed  tu  vel 
unius  noctis,  vel  uiiius  diei,  improba,  castam  solitudinem 
ferre  non  sustines  : hoc  ipso  momento , nonne  etiam  alium 

istum  captas,  qui  te  jam  semel  reliquit  amantem  suam? 

Merita  jam  oblita  sua  in  puellam  Propertius  revocat;  abire 
jussus  piiret,  ceditque  rivali  ; Cupidines  orat,  ut  telis  suis  tam 
acerbæ  vitae  finem  denique  faciant.  (De  cæteris  non  integris 
vide  notas.) 


Iste  quod  est , ego  sæpe  fiii  : sed  fors  et  in  hora 
Hoc  ipso  ejecto  carior  alter  erit. 

Penelope  poterat  bis  denos  salva  per  annos 
Vivere,  tam  inultis  femina  digna  procis; 

Conjugium  falsa  poterat  differre  Minerva , 5 

Nocturno  solvens  texta  diurna  dolo  ; 

Visura  et  quamvis  numquam  speraret  Ulixen , 

Illum  exspectando  facta  remansit  anus. 


I.  hte  quod  «f,  quod  nunc  in 
amore  tuo  esi,  hoc  e^o  swpe  fut. 
Explicatum  vidcliis  pronomen  iste 
nd  1,3,  a5.  — Iloray  temporis 
iiiomenititp , at  1 , 5,  1 1 et  35. 

3.  Poterat , potuit.  Conf.  not. 
ail  I,  IO,  3.  Salva  y ah  ntiiorc 
scilicet;  incorrupta.  Nullo  senten» 
tiæ  bono  Kuinocl  emendationem 


Fraiicii  recepit  et  Markiandi  sola, 
5.  Minerva  pro  arte  ipsa  texto* 
ri.s,  ut  apud  Viqjil.  Æn.  VIII,  4^* 
7.  Et  quamvis  numquam  visitra 
speraret , numquam  se  visuram. 
Græca  locutio  est. — Facta  remansit 
anus,  facta  anus  est.  Verbum  rema- 
nere non  intclli(;o,  nisi  cum  Lach» 
manno  statuimus  eadem  si(^nifica* 
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Nec  Doii  exanimem  amplectens  Briseis  Achillen 

Candida  vesana  verberat  ora  manu  ; 10 

Et  dominum  lavit  maerens  captiva  cruentam, 
Adpositum  flavis  in  Simoenta  vadis  ; 

Fœdavitqiie  comas,  et  tanti  corpus  Achilli 
Maximaque  in  parva  sustulit  ossa  manu; 

Quum  tibi  nec  PcIchs  aderat , nec  caerula  mater , 1 5 

Scyria  nec  viduo  Deidamia  toro. 

Tunc  igitur  veris  gaudebat  Gra-cia  natis  ; 


tione  positum,  qua  sæpius  in  au- 
Atore  nostro  venire  pro  esse  legitur 
(vide  modo  ad  1, 5, ) ; scilicet,  ut 
in  hoc  hodiernam  loquendi  ratio- 
nem Italorum  sequamur,  qui  sua  n- 
manere  et  ventre  non  aliter  ac  sub- 
stantivum verbum  participiis  con- 
juncta solent  adstruerc.  Ectjuid 
mirum?  an  non  multa  debet  sermo 
recens  Italas  vetcH  Roraano?an  non 
inter  utrumque  sub  variis  formis  co- 
gnationem intimam  agnoscimus? 

9.  Exanimem  amplectens.  Exa- 
nimum primus  dedit  Broukbusius. 
Omnes  antea ea:um'mem.  Regulam, 
unde  probemus  alterutrum  magis, 
post  Lachmannum  dicemus  ævo 
nostro  esse  nullam. 

10.  Ferberat.,  præterito  sequente 
lavit;  conf.  not.  ad  I,  10,  a. 

la.  /n  •S'imoenfa.  Constructio- 
nem hanc  verborum  facio  : « Et 
dominum  lavit  adpositum  in  Si- 
moenta flavis  vadi.s.  » In  Simoen- 
ta , Simoenta  versus,  ad  undatu.  In 
autem  pro  m/,  quum  jam  Adposi- 
tum orationi  insertum  esset.  Si- 
moenta Jlavis  vadis  ablativus  notis- 
simus est,  repetitus  mox  versu  16. 
Epitheton  Jiavus  passiro  de  fluvia- 
libus aquis  usurpant. 

i3.  Faedavitque  comas.  Comas 
interpretari  licet  vel  pulvere  con- 


spersas , ve!  sectas  , quas  daret 
mortuo.  Priorem  usum  Virgilius, 
Æneid.  X , 8.j4»  XII,  61 1 , alterum 
Propertius  memorat,  I,  17,  ai. 
— Achilli;  secundus  casns  ; vide 
passim  ad  Virgilium  notata.  Hanc 
furinam  y/c/n7/i,  quam  liber  Nea- 
politanus et  alii , fortasse  etiam 
Groninganus  , agnoscunt , Lach- 
manno  auctore  prætulimus  vulgari 
Achilleiy  scribendi  ratio  ut  iiobis 
una  constet,  Ulixi  itidem  reponen- 
tes in  superiore  elegia  0,  a3y  ile- 
rumque  Achilli  IV , 11,  39.  — - 
Maximaque  y etc.  Interpres  Ovi- 
dius , Metam.  XII , Gi 5 : « Jam  ci- 
nis est^  ct  de  tam  magno  restat 
Achille  Nescio  quid  , parvam  quod 
non  bene  compleat  urnam.  » 

i5.  Quum  tt6i,  etc.  Convertit  ad 
Achillem  verba.  Familiaris  hæc 
Propertio  forma  orationis  e»t  : ut 

II,  34,  43-46;  II,  a6,  35-40; 

III,  i3,  35 — 4^  ) ^6i  conf.  ad  po- 
steriorem bunc  versum  notata.  — 
Cterula  mater ^ marina  Thetis.  — 
Deidamia  viduo  toro , Deidamia 
conjux  a te  relicta , Lycomedis , 
quem  habuit  Scyros  regero,  Klia, 
Pyrrhi  mater. 

17.  Feris  natis.  Noli  veros  natos, 
legitime  procreatos  Hlios,  accipcrc; 
nihil  enim  ad  rein  liberi;  sed  di- 
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Tunc  etiam  felix  inter  et  arma  pudor. 

At  tu  non  una  potuisti  nocte  vacare  , 

Impia,  Hon  unum  sola  manere  diem. 

Quin  etiam  multo  duxistis  pocula  risu  ; 

Forsitan  et  de  me  verba  fuere  mala. 

Hic  etiam  petitur,  qui  te  prius  ipse  reliquit. 

Di  faciant , isto  capta  fruare  viro  ! 

Hæc  mihi  vota  tuam  propter  suscepta  salutem , a5 
Quum  capite  hoc  Slygiæ  jam  poterentur  aquæ. 

Et  lectum  flentes  circumstaremus  amici. 

Hic  ubi  tum,  proh  di  ! perfida , quisve  fuit? 

Quid,  si  longinquos  retinerer  miles  ad  Indos, 

Aut  mea  si  staret  navis  in  Oceano?  3o 

Sed  vobis  facile  est  verba  et  componere  fraudes  : 

Hoc  unum  didicit  femina  semper  opus. 


(vnn.s  iiata^  patria , quas  vere  suas 
(Jræria  tlicrrc  potuil. 

19.  Vna  nocte  vacare,  per  no- 
ctem unam  sine  amore  esse.  Vaca- 
re,  ut  I,  i3,  3.  Vide  et  ad  1,  9, 
37,  ubi  de  adjectivo  vacuus. 

31.  Duxistis  pocula^  tu  Cynthia 
cum  isto.  Sic  Neapolitanus  liberet 
alius,  duxistis  j quod  esse  vuif^ari 
scriptura  duxisti  elegantius  Lach- 
mannus  monet,  lleusingeri  citans 
dicta  in  pra'fat.  ad  Cicer,  de  OFHc. 
paç.  47«  — Mala  de  me  verba,  ver- 
ba inter  mensam  de  me  injuriosa. 

35.  Ihec  mihi  vota,  etc.  Vulnus 
et  hic  inflictum  carmini.  Sensum 
Kuinoel  restituit  scribendo:  ■ Quœ 
mihi  vota  tuam  propter  suscepta 
salutem...!»  Klegnnter  et  nitide, 
sed  veri  speciem  (|U;erinius.  Uoc  no- 
mine praeferenda  Lacliinaiini  con- 
jectura fuerit  : « Kt  milii  vota  tuam 
propter  suscepta  salutem...!  » 'l'u 


alios  petis  ; et  ego  olim  vota  pro 
salute  tua  suscepi  ! ( Orat  Proper- 
tius Jovem,  ut  aegrotanti  velit  ad- 
esse Cynthiae,  hoc  libro  11,  38.)  — 
Poterer  pro  pofiVer  non  rara  scri- 
ptoribus forma.  Cf.  Ovid.  Melam. 
XIV,  641  ; Valer.  Flacc.  VII,  54- 

38.  Quisve  fuit?  aut  quis  ade- 
rat , nisi  ego  ? Certus  sensus  et 
bonus,  ne  dubita,  etsi  Burman- 
nus  ineptum  judicat,  pueriliter 
objectans  præcedentem  versum  : 
« Et  lectum  flentes  rircumffaremus 
amici.  » 

39.  Qnt(/,  si  longinquos,  etc,  at 
tu,  vota  ubinam  sunt,  quæ  pro  me 
faceres,  si  fortasse  longinqua  belli 
marisve  pericula  subirem  ? Sed  vo- 
bis , perHdsc  , fallacia  numquam 
verba  desunt,  etc.  — 49faret  navis. 
Stare  pro  e.ssc,  ut  1,  17,  30  ; III, 
19,  30;  III,  33, 33.  — Componere, 
aptare,  disponere. 
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Non  sic  incerto  mutantur  flamine  Syrtes , 

Nec  folia  hiberno  tam  tremefacta  Noto , 

Quam  cito  feminea  non  constat  fœdiis  in  ira , 35 

Sive  ea  causa  giavis,  sive  ea  causa  levis. 

Nunc,  quoniam  ista  tibi  placuit  sententia,  cedam. 

Tela,  precor,  pueri,  promite  acuta  magis  ; 

Figite  certantes , atque  hanc  mihi  solvite  vitam. 

Sanguis  erit  vobis  maxima  palma  meus.  4<> 


Sidera  sunt  testes , et  matutina  pruina , 

Et  furtiin  misero  janua  aperta  mihi  ; 

Te  nihil  in  vita  uobis  acceptius  umquam  ; 

Nunc  quoque  eris,  quamvis  sis  inimica  mihi  ; 

Nec  domina  ulla  meo  ponet  vestigia  lecto  : 45 

Solus  ero,  quoniam  non  licet  esse  tuum. 

Atque  utinam,  si  forte  pios  eduximus  annos , 

33.  Syrtes;  Yada  arenosa  duo,  nis  opinabimur.  — Et  furthn  mi- 
majus  et  minus , ad  Africam,  peri-  sero^  etc.  Kuinocl  ndnotat  : a Intel- 
culosissima  habita  navibus,  dc  qui-  li{}i  debet  janua  Propertii  doniesti- 
bas  vide  Sallust.  Jugurth.  78.  ca  clam  reserata  (domus  matern®, 

35.  Qunm  cito  feminea  y etc.  coli,  f,  1 1 , ai , \it  Vulpiu.**  putat), 
quam  cito  frangit  mulier  omne  fœ-  non  Cynthi®  ; nam  loquitur  dc  suo 
cius  in  ira  sua.  — Sive  en,  elc.  amore  in  Cynthiam,  non  de  amore 
causa  qiiæcumque  datur,  illa  vel  quo  ipsum  Cynthia  amplexa  esset, 
hæc , aut  gravis  aut  levis.  quod  ostenderet  janua  Cynthiæ 

38.  Pueri  ^ Cupidines.  Vide  ad  aperta.  * In  his  quo<l  arguti®  est, 
1,6,  a3.  Servos  Kuinoel  de  Bur-  non  satagimus  refellere.  Cynthiæ 
manni  sensu  accipit  : sed  apud  Bur-  domum  Propertius,  non  suam,  cla- 
mannum  quidem,  parare  mortem  rissimis  verbis  indicat  : Sidera,  in- 
Propertio  non  nimis  inepte  servi  quit , amoris  mei  sunt  testes,  et  ja- 
jossi  poterant  ; sequebatur  enim  cx  nua  illa  tua,  quœ  furtim  aperta  mihi 
ea , quam  diximus,  elegiarum  con-  vigilias  toties  vidit  et  lahores  meus, 
fusione  : Sic  icitur  prima,  etc.  (el.  4^.  Quoniam  non  (icetesse  tuum, 

8,  17).  RecieCodicesnoncssetunm.Hein- 

40.  Pa/ma,  gloria , victoria  : in,  sius,ut  aliquid  muturct,  non  esse 

9,  17  ; IV,  IO,  5.  iuo  reposuit.  Dicturo  hoc.  Mihi 

41.  Si<fera  sunt  testes,  etc.  Con-  «0«  licet  esse  tuo , ut  vere  placuit 
repti  in  novam  sententiam  versus,  Propertio  scribere  cleg.  6,  26. 
quos  fuisse  partem  alterius  carmi-  4?«  Educere  annos,  ut  educere 
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|o  PROPERTII  LIB.  II. 

Ille  vir  in  medio  fiat  amore  Iapis  ! 

Non  ob  rc{7na  magis  diris  cecidere  sub  armis 

Thebani  media  non  sine  matre  duces  ; 5o 

Quam,  mihi  si  media  liceat  pugnare  puella, 

Mortem  ego  non  fugiam  morte  subire  tua. 


noc(<^n  Statius,  Thcbaid.  II,  74^ 
hoc  csl,  ductTc.  — In  medio  amo- 
re fiat  lapis,  fri{;i(lu8  et  immotus 
seque  ac  lapis  hscreat.  Narrat  Ovi- 
dius contigisse  ipsi  sibi  boc  infor- 
tunium, Amorr.  111,  7. 

49.  Non  ob  re^na,  etc.  Fragmen- 
tum aliud,  quod  superioribus  con- 
necCerc  frustra  lentabimus.  Pejus 
erit,  51  versiculos  istos  ponimus 


elegiae  sequentis  exordium.  ~Noti 
minore  animo  quam  sese  Thebani 
fratres  ob  regnum  interfecerunt  (vi- 
de  1 , 7 , a ) , sibi  cum  rivali  de  puel- 
la sua  quæsitam  iri  armis  mortem 
adHrmat.  — Media  non  sine  matre; 
intercedente  miseris  natis  Jocasta, 
qua*  tntn  impiam  illorum  c^em  ne- 
gavit superstes  ferre.  — Morte  tua  ; 
rivalem  illum  suum  provocans. 


IMITATIONES  GALLICÆ. 


I.  Iste  quod  est,  etc.  Dc  puellae  suæ  amore  instabili  Bertin,  Amours, 
II,  élé^.  6,  enjus  ad  rivalem  verba  sunt: 

Tu  ris,  lians  la  barbare  ivresse , 

Des  uuui  qii  endure  mon  amuiir  : 

0)»jci  des  caprices  d'un  jour , 

Triumphe,  iosuhe  à ma  dciresse  ; 

Triomphe,  rrois-moi  ; le  tems  presse  ; 

Demain  la  crcdulc  tendresse  x 

Gémira  peut-être  à son  tour. 

3i.  Sed  vobis  facile  est,  etc.  La  Fontaine,  Contes,  les  Quiproquo  : 

femmes  savent  memir; 

La  moins  habile  en  connait  la  science. 

33.  Non  sic  incerto,  etc.  Bertin,  Amours  , Il , élégie  6 : 

Tu  ne  connais  pas  les  dédains 
De  celte  amante  impérieuse  , 

Kl  »a  colère  impéuieu»>e, 

Et  ses  caprices  iubuinaiiis. 

La  paille  errante  et  passa, ;tTc  , 

Qui  dans  l’air  tourne  en  s’élevant  ; 

La  laine  éparse  an  gré  dn  vent, 
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ELEGIA  IX. 

liB  feni!l«  tlu  tremble  mouvam, 

E$t  moins  inconstante  et  légère,  etc. 

Â(](]e  MalHCUbe  , lib.  H , Stances,  Aux  ombres  de  Damon  : 
La  femme  est  une  mer  ans  naufrages  fatale  ; . 
nien  ne  peut  aplanir  son  humeur  inégale  ; 

Ses  flammes  d'aujounrhni  seront  glace*  demain  ; 
F.ts’il  s’en  rencontre  une  à qui  cela  n’avienne, 

Fais  compte,  cher  esprit,  qu'elle  a,  comme  la  tienne. 
Quelque  chose  de  plus  qu'humain. 

4i.  Sidera  sunt  testes,  etc.  PAiiRTy  lib.  III,  lesSermens: 
Oui , j'en  atteste  la  nuit  sombre, 

Confidente  de  nos  plaisirs , 

El  qui  verra  toujours  son  ombre 
Disparaître  avant  mes  désirs  ; 

J’atteste  l'étoile  amoureuse 
Qui , pour  voler  au  rendes- vous , 

Mc  prèle  sa  clarté  douteuse  ; 

Je  prends  à témoin  ees  verrous 
Qui  souvent  réveillaient  ta  mère, 

Et  cette  parure  étrangère 
Qui  trompe  les  regards  jaloux  ; 

Enfin , j*en  jure  par  toi-méme  , 

Je  veux  dire  par  tous  mes  dieux  : 

T*airaer  est  le  bonheur  suprême , 

11  n'en  est  point  d'autre  k mes  yeux. 

RenTi:*,  Amours,  II,  élégie  lo: 

Songe  du  moins  aux  manx  que  ^i  souCTeru 
Pour  retenir  ta  volage  tendresse. 

Tu  le  sais  bien  ; ton  esclave  atnonrenx 
. N'a  redouté  ni  les  vents , ni  la  pluie , 

Ni  le  soleil , ni  le  froid  rigonrciix , < 

Ni  les  tnrrcns  roulant  des  rocs  afîreax,  ^ 

Ni  Jupiter  sous  un  ciel  eu  furie. 

44«  ATunc  quoque  erts,  etc.  Idem  Rertui,  ibidem  , I , élég 
Ne  crains  pas  qu'è  mes  côtés 
* Une  autre  alTaissc  ta  couche , 

Ni  que  ma  coupable  bouche 
Caresse  d'autres  beautés. 

Tu  me  plais  seule  , o mon  aroe  ! 

Oui , j’en  atteste  les  dienx, 

Ce  Paris,  si  glorieux. 

Après  loi  n’a  plus  de  femme 

Qni  puisse  tenter  ma  flamme,  . 

Et  qui  soit  belle  k mes  yeux. 

Et  Ubro  U , élégie  3 : • 

Pai donne,  pardonne,  Encharis; 

N’en  crois  pas  mes  dédains,  n'ea  crois  pas  ma  colère  : 
Nulle  autre  n'entrera  dans  mou  lit  solitaire , 

Nulle  antre  ne  vivra  dans  mes  derniers  écrits. 


ELEGIA  X. 

AD  AUGUSTUM. 


AROüMElfTCM. 

Amorum  tenuem  lyram  j>onit  Propertius,  et  majoris  argu- 
menti res  dicendas  adgrediens  , Orienti  imminentem  Au- 
gustum, occupata  jam  Arabia,  celebrat.  Jejunas  quidem  et 
^ inconditas  esse  laudes  suas,  sed  deficere  sibi  ad  tam  magna 
ingenium. 


Sed  tempus  lustrare  aliis  Helicona  choreis , 

Et  campum  Hæmonio  jam  dare  tempus  equo. 
Jam  libet  et  fortes  memorare  ad  prælia  turmas , 
Et  Romana  mei  dicere  Castia  ducis. 


I.  Sed  tempusy  etc.  Orditur  ab 
isto  carmine  Lachmaonus  TEnTiuai 
LinncM  , pro  quatuor,  ut  vulgo  fit, 
partibus  Propertio  quinque  adsU 
gnans.  Dispositio  . hipc  voluminis 
nova  argumentis  quibus  ex  ipso 
poeta  deductis  firmari  possit,  sub« 
jecta  ostendunt  notata  ad  Vitam 
Propertii  Chronolog.  pag.  i5  sq. 
Initium  autem  carminis  hujus  de- 
cimi considerantibus  patebit  quæ- 
dam  ante  dicta  periisse.  Adversan* 
di  enim  particula  Sed  ut  habeat 
locum,  necessaria  alia  proxima 
sunt,  quibus  respondeat.  Aliter  ju- 
dicantem Vulpium  ratio  refellit  cii- 
juscumque  sermonis.  In  veti.  editis 
libris /nm  tempus  legitur,  ex  emen> 


datione  haud  dubie.  — Aliis  eho- 
reis,  Musa  nova  comite.  — Uœmo^ 
nio  ei^uo.  Thessalus  equus,  vel  si 
fortissimos  Thessalia  genuerit,  au- 
daciam ingenii  majorem  figurate 
significans  non  satis  intelligitur. 
Probabili  conjectura  Heinsius  A<h 
nio  equo  reponebat. 

3.  Turmas  fortes  ad  prælia.  Stru- 
ctura praepositionis  ad  familiaris 
Propertio,  lia  sapiens  (terra)  ad 
verum  legimus  II,  i3,  4^  > venales 
(amicæ)  ad  munus  II,  i6,  ai  ; cœ~ 
eus  ad  formosas  H,  aa,  ao;  sobrius 
ad  lites  IV , a,  aq;  irrita  (tela)  ad 
feras  IV  y 9,  4^»  — Vide  nof. 
ad  cleg.  I , a5.  — />uar,  de  regnan- 
te principe,  ut  II,  i6,  ao. 
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PROPERTII  LIE.  II.  ig3 

Quod  si  deSciant  vires , audacia  certe  .5 

Laus  erit  : in  magnis  et  voluisse  sat  est. 

Ætas  prima  canat  Veneres , extrema  tumultus  : 

Bella  canam , quando  scripta  puella  mea  est. 

Nunc  volo  subducto  gravior  procedere  vultu; 

Nunc  aliam  citharam  me  mea  Musa  docet.  lu 

Surge,  aniiAie,  ex  humili  ; jam , carmina,  sumite  vires. 

Pierides,  magni  nunc  erit  oris  opus. 

Jam  negat  Euphrates  equitem  post  terga  tueri 
Parthorum , et  Crassos  se  tenuisse  dolet  : 

India  quin,  Auguste,  tuo  dat  colla  triumpho,  i.'î 

Et  domus  iutacue  te  tremit  Ârahiæ  ; 

Et  si  qua  extremis  tellus  se  subtrahit  oris , 

Sentiat  illa  tuas  post  modo  capta  manus. 


y.  Tumultus  pro  bello,  ut  II,  i , 
39;  II,  27,  7;  III , i5,  I.  — Quan- 
c/o.  Frustra  (juando^juidem  volunt 
esse.  Belia,  inquit,  celebrabo  onoc, 
ubi  scripta  ante  puella  mea  est. 

9.  Subductus  vultus^  austerus,  ri- 
gidus, qui  poetam  notet  versantem 
epica.  Adductum  dicit  Tiberii  vul~ 
tum  Suetonius, Tib.  68  ; obductam 
frontem  Juvenalis,  sat.  IX,  2. 

II.  Surge ^ anime ^ etc.  Anime  et 
carmina  pro  anima  et  carmine  j 
quod  alterum  in  scriptis  omnibus 
est, alterum  in  plcrisque,  Burman- 
nus  egregie  correxit , mutata  insu- 
per, ut  habes  nunc,  que  prius  erat 
distinctio  posita  : Surge , anima , 
ex  humili  jam  carmine  : sumite  vi- 
res, Pierides. 

i3.  Jam  negaty  etc.  Adulationis 
poeticae  mera  figmenta  hæc.  Par- 
thos et  Orientem  subactum  canit, 
ubi  solummodo  exercitus  in  Ara- 
biam Ælio  Gallo  duce  missus  erat, 
nec  nisi  infeliciter  exitu  rei  cessu- 


^  e 

> 


V 


a 


N 


ro.  Vide  Propertii  Vitam  Chronol. 
sub  ann.  730.  — Negat  Euphrates 
equitem  Parthorum  post  terga  tue- 
ri. Quæsito  et  obscuro  sensu  con- 
ceptum hoc,  ut  alia sunrinnumera 
Propertii.  Negat,  inquit,  Euphra- 
tes bellare  jam  audere  Parthos; 
quorum  simulatam  fugam  et  retro- 
verso vultu  missa  tela  meministi. 
Vide  lU,  9,  54.  — Tenuisse  pro 
tenere  posituro;  vide  ad  I,  10,  a. 
Tenere  se  dolet  Euphrates  occisos 
Grassos.  Cladem  illam  Crassi  tam 
acerbam  Romanis  tamque  diu  plo- 
ratam Ovidius  uno  disticho  fideliter 
expressam  complectitur,  FasC.  VI, 
465  : ■ Crassus  ad  Euphraten  aqui- 
las, natumque,  suosque,  Perdidit, 
et  leto  est  ultimus  ipse  datus.  • 

16.  Domus  Arabiœ.  Vide  ad  I, 
6,  4*  Intacta , libera  adhuc  et 
integm  manens. 

18.  Sentiat.  Hanc  scripturam  vi- 
dentur libri  omnes  agnoscere , cum 
Lachmaniioque  reponimus  pro 

i3 


u 
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ig4  PROPERTII  LIB.  II. 

Hacc  ego  castra  sequar  : vates  tua  castra  canendo 
Magnus  ero  : servent  hunc  mihi  Rita  diem  ! lo 

U t caput  in  magnis  ubi  non  est  tangere  signis, 

Ponitur  hic  imos  ante  corona  pedes  ; 

Sic  nos  nunc , inopes  laudis  conscendere  carmen , 
Pauperibus  sacris  vilia  tura  damus. 

Kondum  etiam  Ascræos  norunt  mea  carmina  fontes , iS 
Sed  modo  Permessi  flumine  lavit  Amor. 


▼ulgari  Sentiet.  Neque  enim  mi- 
nus recte  Effice  ut  sentiat  dicere 
Propertius  potuit. 

19.  Hœcego  castra  sequar.  Sequi^ 
dicere,  celebrare,  ut  prosequi  UI, 
9 y 

31.  Ut  caput,  etc.  quemadmo- 
dum ubi  in  magnis  statuis  caput 
ipsum  dei  adtingerc  non  est  (non 
datur)  manu,  ponitur  hic  (tum) 
ad  imos  pedes  corona;  sic  nos 
nunc,  etc. 

33.  Inopes  conscendere;  ope  de- 
stituti ad  conscendendum,  qus  nos 
evehat.  Laudis  carmen  intellige, 
quod  proprium  laudi  carmen  est. 
Sic  iyræ  carmen  vidimus  positum 
pro  carmine,  quod  lyra  facit , eleg. 
1,9.  Illa  eadem  elegia,  vs.  a8  , 
hcUafuqœ  dicit  bellum,  quod  vei> 
sator  in  fuga;  telafu^œ  (Partho- 
rum) llli9r  54)  tela  significans, 
que  Parthus  mittit  fugiens.  Cbn- 
scendere  autem  hic  de  carmine  non 
magis  videbitur  mirum , quam  per~ 


cutere  in  eleg.  modo  dicta  1,9. 
Notata  ea  si  parum  illustrant  et 
adversus  criticos  tuentur  Propertii 
versum , Uuschkium  adi  in  Analect. 
Grit.  pog.  i58  sqq.  — «yacrif.  Poe- 
tam scimus  dici  sacra  facere  quum 
canit,  vel  ex  IV,  6.  Orgia  videbi- 
mus eodem  sensu  posita  III,  1,  4* 
3$.  Aserteos  fontes  ; Aganip- 
pen fontem , qui  fluminis  poeti- 
ci ipsum  caput.  Servius  ad  Vir- 
gilii  eclog.  X,  la  : « Callimachus 
Aganippen  fontem  esse  dicit  Per- 
messi fluminis.  • De  fonte  igitur 
majores  poetas  haurire  fingit  Pro- 
pertius , minores  de  flamine.  Sed 
raro  non  inobservata  scriptoribus 
differentia  ista  est.  Ab  Ascra  au- 
tem , parvo  ad  Heliconem  oppido, 
nuncupavit  aquas  illas  poeta.  — 
Lavit.  Non  repugnat  lingua  nostra 
tali  audaciae.  Marie-Joseph  Cns- 
uiEi , Discours  sur  la  calomnie  : 
• Ducis  tremper  de  pleurs  son  vers 
tragique  et  sombre.  • 


IMITATIONES  GALLÏCÆ. 

I.  Sed  tempusy  etc.  Bebtin,  Amours,  111,  élégie  dernière,  non,  ut 
Noster,  alicnjus  Augusti  facta  celebraturus,  sed  patrie  imminente  bello 
ipsum  se  ad  arma  parans  : 

C'est  assez  d'aae  faible  lyre  * 

Tirer  de  timides  accords  ; 


ELEGIA  X.  195 

Cett  «Mes  da  dieu  qui  m’ÎDtptre 
Dans  de  friTolca  jeux  dUsiper  lea  tréson. 

Reotrex  tout  vos  riaou  ombragea , 

Doux  eofans  de  la  paix,  Toluptneux  Amourt  ; 

Cachei-Toui  : la  Diaeorde  a trouble  noa  lÎTagea, 

Le  aoldat  jusqu  aux  deux  pouaae  det  cria  sauTagea , 

El  j’eoteoda  battre  lea  tamboora. 

LeTona>ooua , U eat  tema , qa’on  apporte  mes  annea  ; • 

D'ud  large  bouclier  chargea  moD  faible  braa. 

Oui,  j’abjure,  o Vënua,  tea  homeuaea  aUnoet  ; 

Amour,  per&de  Amour,  je  reoonce  i lea  cbarmea  ; 

Cen  eat  ^t,  Hionnear  parle,  et  je  rôle  aux  combats. 

5.  Quod  ii  deficiant  vires,  etc.  La  FonTAnrs^  in  epistola  prcmiua 
Fabulis  (à  monseigneur  le  Dauphin): 

Et  ai  de  t’agr^r  je  n emporte  le  prix. 

J’aurai  du  moioa  rhonueur  de  l’aroir  euirepria. 

7.  Ætas  prima  eanat  Veneres.  Paabt,  lib.  IV,  épilogue  : 

n B eat  qu’un  tema  pour  les  douces  folies, 

11  o'eat  qu'au  tema  pour  lea  aimables  Teia. 

VoLTAUE,  Épitres,  LKXXyill , juvenilem  ætatem  et  maturam  notat: 
Dieu  fit  La  douce  illusion 

Pour  les  heureux  foux  do  bel  âge,  « 

Pour  lea  vieux  foux  lambitioD , 

Et  1a  retraite  pour  le  sage. 

17.  Et  si  qua  extremis  Ullus^  etc.  Conf.  Voltaiba^  Épîtres,  Vlll  (à 
M.  le  prince  Eugène,  svib  oxok.  tyi6)i 

Ponrsuirex  ; des  MuauliBana 
Rompes  bientôt  la  barrière. 

Faites  mordre  la  poussière 
Aux  circoncis  insolens  ; 

Et  plein  d une  ardeur  guerrière, 

Foulant  aux  pieds  les  turbans, 

Acberes  cette  carrière 
Au  aérail  des  Ottomans. 
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ELEGIA  XI 


Scribant  de  te  alii  vel  sis  ignota,  licebit  : 

Laudet,  qui  sterili  semina  ponit  humo. 

Omnia , crede  mihi , secum  uno  munera  lecto 
Auferet  extremi  funeris  atra  dies; 

Et  tua  transibit  contemnens  ossa  viator , 5 

Nec  dicet , Cinis  hic  docta  puella  fuit. 


I . Scribant , etc.  DUticha  tria , 
qaic  non , ut  scripti  Codices  indi- 
cant , pro  carmine  accipiemus , sed 
magis  ex  ipsa  re  sentimus  esse 
partem  reliquam  solummodo  cai^ 
minis.  — Licebit , per  me  licet , 
hoc  ant  illud  non  magis  curo.  — 
Semina  humo  sterili  ponere  figu- 
rata locutio  est,  ex  Ovidio  etiam 
citanda,  Heroidd.  V,  1 1 5.  Cf.  Juve- 
nal.  tat.  TII , 48  >q.  Habemus  et 


nos  itidem  Galli  eam  : Semer  dant  le 
sable.  Semer  dans  une  terre  ingrate. 

3.  Lectus  ; funebris  ille , impo- 
nendas rogo. 

6.  Nec  dicet,  etc.  quippe  ubi 
laudet  de  te  ittæ  supererant  nullae. 
— Docta.  Epitheton  Cyntbite,  ut 

I,  7,  II,  II,  i3,  II.  Memoravit 
ejus  artes  Propertius  1,3, 37 — 38  ; 

II , 1 , 9 — I o ; inprimis  0,3, 
17 — 33. 
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ELEGIA  XII. 

DE  AMORE. 


«ROOMtllTIlM. 

Cupidinis  fictam  ima^nem  explicat  : quare  puer  pingatur , 
alas  acceperit,  pharetram  gerat,  sagittis  armatae  sint  manus. 
De  telis  quidem  (experientia  se  edoctum  loqui)  recta  esse  om- 
nia : sed  amisisse  videri  parvum  deum  pennas,  quem  frustra 
pectore  suo  conetur  evolantem  pellere.  Quid  tibi  jucundum, 
o puer,  extenuati  amantis  habitare  ossibus?  Alios  trajice  telis 
tuis  ; pax  mihi  detur  et  vita  ; tibi  poeta  tuus  maneat. 


Quicdmque  ille  fiiit,  puerum  qui  pinxit  Amorem , 
Nonne  putas  miras  hunc  habuisse  manus  ? 

Hic  primum  vidit  sine  sensu  vivere  amantes , 

Et  levibus  curis  magna  perire  bona. 

Idem  non  frustra  ventosas  addidit  alas , 

Fecit  et  humano  corde  volare  deum  : 

Scilicet  alterna  quoniam  jactamur  in  unda , 
Nostraque  non  ullis  permanet  aura  locis. 

Et  merito  hamatis  manus  est  armata  sagittis. 

Et  pharetra  ex  humero  Gnosia  utroque  jacet; 


3.  Miras  manus,  mire  artifices. 

4.  Et  levibus  cuiis,  propter  nu- 
io  curandis  quæ  nu(pp  snnt^ 

ina{vna  sæpe  lioroimim  interire  bo- 
na. Amantes  igitur  quum  ct  sensu 
earoAni  , et  meris  ineptiis  tam 
anxie  vacent , sub  imagine  pueri 
docte  reprssentatus  Amor  est. 

6.  Fecit  et  humano  corde  volare 
deum,  id  est^  cor  humanum  tri- 


buit, quocum  volaret  deus;  divi- 
nam humanamque  naturam  iii 
puero  miscuit.  Vide  lluschkium 
Anal.  Crit.  pag.  4o  sqq* 

Alterna  in  unda  ; huc  illur 
per  mulam,  deorsum  sursum.  — 
Aura,  Vide  ad  eleg.  5 , 4* 

IO.  Gnosia^  Cretica  : vide  ad  1 , 
3,1.  Excelluerunt  in  sagittis  mit- 
tendis Cretenses.  — Ex  utroque 


igS  PROPERTII  LIB.  II. 

Ante  ferit  quoniam , tuti  quam  cernimus  hostem, 

Nec  quisquam  ex  illo  vulnere  sanus  abit. 

In  me  tela  manent,  manet  et  puerilis  imago  : 

Sed  certe  pennas  perdidit  ille  suas  ; 

Evolat  heu  ! nostro  quoniam  de  pectore  nusquam , i5 
Adsiduusque  meo  sanguine  bella  gerit. 

Quid  tibi  jucundum  siccis  habitare  medullis  ? 

Si  pudor  est , alio  trajice  tela  tua. 

Intactos  isto  satius  tentare  veneno  : 

Non  ego , sed  tëiAiis  Vapulat  ufiabra  mea  ; 

Quam  si  perdideris , quis  erit,  qui  talia  cantet, 

Hæc  mea  Musa  levis  gloria  magna  tua  est , 

Qui  caput  et  digitos  et  lumina  nigra  puellae 
Et  canat,  ut  soleant  molliter  ire  pedes? 


humero  pendens  pharetra  jacet , 
pharetra  sita  pendens  esi;  jacere 
de  positu , non  aliter  ac  1 , 1 1 , a. 

i3.  Manet  et  puerilis  imago; 
hæret  et  animo  mihi  inculcatus 
puer,  totam  ipsam  in  me  comple* 
ctor  impressam  imaginem  dei.  Vide 
modo  citatam  lluschkium,  pag.  6o. 

ao.  Non  ego  y etc.  Propertium, 
inquit,  cædis  non  hominem,  sed 
extenuatum  corpus  et  umbram 
hominis. 

ai.  Quum,  etc.  Inteijectum  ora* 
tioni  minorem  yersum  accipe  : 
■ Quam  si  perdideris,  quis  erit, 
qui  talia  cantet  (Haec  mea  Mnsa 
levis,  gloria  magna  tua  est),  Qm 


caput  et  digitos  et  lumina  nigra 
puellae  Et  cunat,  ut  soleant  mollU 
ter  irc  pedes?»  (Talia  de  te  mihi 
solita  quis  erit,  qui  cantet?  quis 
erit,  qui  puellae  caput  ac  digitos 
luminaqucet  incessum  canat?)  Qui 
et  canat  de  magis  certa  (kidicum 
fide  Lachraaon.  reposuit,  et  ele- 
gantiam ita  addidit  senteutiæ.  Le- 
ctio antea  erat  : ■ Quam  si  perdi- 
deris, quis  erit,  qui  talia  cantet? 
Hæc  mea  Musa  Ieris  gloria  magna 
tua  est , Qu«  caput  et  digitos  et 
lumina  nigra  puellæ  Et  canit,  ut 
soleant  molliter  ire  pedes.  ■ — 
Hanc  elegiam  confer  cum  Moschi 
primo  idyllio* 


IMITATIONES  GALLICÆ. 


* 


I.  Qutcumque  ille  fuit  ^ etc.  Là  Motte  Hocoiit , scriptor  non 
ina(;ni  nominis,  éclogue  Xyi; 


Viens,  connais  aujourd'hui  le  dieu  qui  t'a  don|iié  ; 
Vois  comme  à cri  aiilrl  l’an  l'j  rrprësciuc. 
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Lorsque  J'éuii  amant , un  druide  sincère 
De  (OUI  cetap|iareil  m’etpliqua  le  mystère  : 

Enfant,  de  la  raison  il  méconnaît  la  vois  ; 

Nu,  U sage  pudeur  lui  dicte  en  Tain  ses  lois  ; 

Kn  tpille  cgaremcos,  aveugle,  il  nous  entraîne; 

Ses  flèches , sou  flambeau , l'arment  pour  notre  peiue  ; 

Kl  sur  son  dos  enfin  ce  plumage  mouvant 
Nous  dit  que  sa  faveur  se  change  an  moindre  vent. 

Cum  primis  quatuor  versibus  eonfer  Parry^  la  Journée  champélre y qui 
postquam  amantem  varie  agitatum  repraesentavit  : 

Amans , amans,  voiU  votre  portrait  ! 

Un  sort  malin  vous  promène  sans  cesse 
Des  pleurs  ani  rit , des  rts  à la  tristesse  ; 

Un  rien  vous  choque  , un  rien  vous  satisfait  ; 

Un  rien  détruit  ce  qu'un  rien  a fait  naître  ; 

Tous  vos  plaisirs  sont  voisins  d'un  tourment  ; 

Et  vos  tourment  sont  des  plaisirs  peut-être  r 
Ah  ! l’on  dit  vrai,  l’Amour  n’est  qu’uu  enfant. 

5.  Idem  non  frustra  ventosas  addidit  alas,  etc.  CuArUEU  (tom.  I, 
pag.  i53),  in  carminé  Vyipolo^ie  de  Vinconstanee,  puerum  deum  adio> 
quitur: 

Un  arc , des  traits  et  dee  ailes , 

Qu’on  t’a  donnés  sagement. 

Du  dieu  des  amours  nouvelles 
Sont  le  fatal  ornement. 

Qui,  voyant  cet  équipage. 

Ne  croira  facilement 

Qu’il  ne  faut  pas  qu’ou  s'engage 

D’aimer  éternellement  ? 

Conf.  Le  Bauit , Élégies,  m,  6 : 

^ he  premier  qui  douoa  des  ailes  à T Amour 

Peignit  bien  de  ce  dieu  la  fatale  iocouslance. 

Hélas  ! quand  il  s’enfuit,  il  s’enfuit  sans  retour  : 

Ccphiie,  grâce  ^ toi , j’eu  ai  rexpérience. 

la.  Nec  guîsquam  ex  illo  vulnere  sanus  abit,  Voltaibb,  Poésies  mè« 
léesy  XI  {Inscription  pour  une  statue  de  l'Amour): 

Qui  que  tu  sois,  voici  ton  maître  : 

11  l’est,  le  fut,  ou  le  doit  être. 

ai.  Quam  si  peniideris,  etc.  La  Bnun,  Élégies,  IV,  6,  ad  Venerem  : 

Quel  autre,  si  je  meurs , soupirant  l'élégie , 

Saura  peindre  ta  gloire  aux  champs  de  la  Phrygie  ; 

Mettre  :i  les  pieds  l'orgncil  de  Junou,  de  Pallas, 

Kt  de  la  pomme  encore  honorer  tes  appas  ? 


ELEGIA  XIII. 

AD  CYNTHIAM. 


augcmeutcm. 

Poeta  ab  Amore  factus,  ut  Cynthiam  canat,  favorem  ejus 
unicum  scriptis  suis  expetit , vulgi  confusam  vocem  et  judicia 
nihil  curat.  — Funera  sua  committit  Cynthiæ  : tumuli  vanis 
honoribus  ut  abstineatur,  præcipit;  pompam  sibi  satis  esse, 
quos  Proserpina  dona  ferat,  libellos  amorum  suos.  Sequetur 
dolore  amens  funebrem  lectum  Cynthia;  amantis  nomen  ite- 
rum atque  iterum  clamabit  ; urnae  manu  sua  inferet  cineres  ; 
atque  utinam  illa,  quum  advenerit  dies,  eodem  sepulcro  amet 
quiescere  posita  ! Sed  nil  quidquam  deprecatur  Propertius 
mortem  : ecquodnam  bonum  vivere?  quo  citius  de  vita  tolli- 
mur, tanto  plus  nobis  aerumnarum  vitari. 


]VoN  tot  Achæiueniis  annantur  Susa  sagittis, 

Spicula  quot  nostro  pectore  fixit  Amor. 

Hic  me  tam  graciles  vetuit  contemnere  Mttsas , 

Jussit  et  Ascræum  sic  habitare  nemus  ; 

Non  ut  Pieriae  quercus  mea  verba  sequantur,  5 


I»  Susa^  arbs  maçna  salisque 
nota  Persarum.  Achœmeniis , 
Persicis.  Achæmcncs  rex  olim  Per- 
sarum ditissimus,  a quo  dicti  sunt 
Acbæmcnidæ , qui  ad  usque  Da- 
rium imperaverunt.  Arcum  autem 
et  sagittas  propria  gentibus  Orien- 
tis arma  esse,  ubique  legimus. 

3.  Tam  graciles  Mttsas;  tam  le- 
ves, tenues,  qua*  Musæ  .sunt  mcx. 


Lachmann.  ad  tl,  30,  7,  verba  mi- 
nus recte  jungit  tam  vetuit  con- 
temnere. — Sic  ; ut  facio  , cum 
tenui  Musa.  — Ascræum  nemus  , 
ad  Heliconem  montem.  Vide  cleg. 
IO,  a5. 

5.  iVon,  etc.  non  ut  carminibus 
meis  Orpheus  alter  rapiam  silvas  , 
sed  magis , etc.  Pteria  quercus  pro 
Tliraciis.  Thraeiæ  pars  est  Pieria  , 
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PROPERTII  LIR.  II, 

Aut  possim  Ismaria  ducere  valle  feras , 

Sed  ma{jis  ut  nostro  stnpeBat  Cynthia  versu. 

Tunc  ego  sim  Inachio  notior  arte  Lino. 

Non  ego  sum  formæ  tantum  mirator  honestae, 

Nec  si  qua  illustres  femina  jactat  avos  : lu 

Me  juvet  in  gremio  doctae  legisse  puellae. 

Auribus  et  puris  scripta  probasse  mea. 

Haec  ubi  contigerint,  populi  confusa  valeto 
Fabula  ; nam  domina  judice  tutus  ero  ; 

Quæ  si  forte  bonas  ad  pacem  verterit  aures , 1 5 

Possum  inimicitias  tunc  ego  ferre  Jovis. 


Quandocumque  igitur  nostros  mors  claudet  ocellos , 


contermina  Macedonia?.*— /smaria 
valle;  in  valle,  per  vallem  Isma* 
riaro.  Mons  ejusdem  Tkrariæ  Isma- 
rus est,  lyra  cantuqne  nobilitatus 
Orphei. 

8.  Linum  inter  vates  antiquissi* 
ma  fama  celebrat.  Orphea  discipu- 
lum habuit  et  Herculem,  Apolli- 
nis filius.  — Inachius^  Argivus: 
cf.  I,  i3,3f.  — A*!»»,  ero  : vide  III, 
3,4i. 

9.  Non  ego  y etc.  non  ego  sum, 
cui  forma  solummodo  vel  genus 
admirationem  moveat  : me  juvet  in 
gi*cmio , etc.  Vocabulcm  honestus 
ad  conditionem  referes  et  genus 
feminae  ; lotum  vero  distichon  ad 
ipsam  Cynthiam,  dc  cujus  avo  di* 
ximus  ad  I , i , i . 

1 1 . Me  juvet.  Restituit  Lachmau- 
ims  scripturam  hanc  Me  juvet  ^ 
quam  libri  meliores  cum  exteris 
plerisquc  agnoscunt,  item  antiqui- 
tus impressi,  pro  vulgari  .^fejuiNiI, 
meliorem  illaoi,  sequente  Uœc  ubi 


contigerint  y id  est,  que  nondum 
contigerunt. 

l3.  Populi  confusa  fabula  ; ser- 
mones, judicia  vulgi  hxc  illa.  — 
y a le  re  hic  mittentis  et  contemnen- 
tis est  : Mihil  curare,  habere  de 
nihilo. 

17.  Quandocumque  igitur  y etc. 
Posteriora  hæc , sensu  penitus  alio 
concepta,  critici  dudum  intellexe- 
runt a prioribus  separanda  esse. 
Sed  ubi  facile  partes  duas  admitti- 
mus, vocabulum  ig\tur  an  recte 
possit  carmini  dare  exordium  , 
quaremus.  Jacobsius  adfirmaf,  in 
epistola  , quæ  Astii  Propertianis 
Observait,  præmittitur,  pag.  14^ 
adlatoque  Horatii  exemplo,  sat.  I, 
10,  I , • Nempe  incomposito  dixi 
pede  currere  versus  Lucili , « abru- 
ptam hanc  formam  Propertio  vin- 
dicat. Rationem  liceat  non  acci- 
pere. Nempe  apud  Horatium  ele- 
ganter ad  ea  pertinet,  quæ  legimus 
initio  quarfæ  satira*  posita  : voca- 
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Âccipe , quæ  serves , fiineris  acta  mei. 

Nec  mea  tunc  longa  spatietur  imagine  pompa , 

Nec  tuba  sit  fati  vana  querela  mei  ; si> 

Nec  mihi  tum  fulcro  sternatur  lectus  eburno. 

Nec  sit  in  Attalico  mors  mea  nixa  toro. 

Desit  odoriferis  oixlo  mihi  lancibus  : at  sint 
Plebeii  parvae  funeris  exsequiae. 

Sat  mea  sat  magna  est  si  tres  sint  pompa  libelli  , 35 

Quos  ego  Persephonae  maxima  dona  feram. 


bularo  hic  desiitutum  connexa 
tur  otiosum  et  sine  sensu  est.  In 
simili  funeris  nr(*umento  eadem 
plane  forma  Tibullus  utitur,  III, 
3,9,«  Eryo  quum  tenuem  fuero 
mutatus  in  umbram,  etc.  • Sed  il- 
lic vides  orationis  constructionem 
rectam  : Ergo^  inquit,  adplicao^ 
dum  scilicet  iis,  quæ  praecesserunt. 
Nullus  jam  dubito,  quin  ante  Pro- 
pertii versum  aliqua  olim  exsti- 
terint juncta.  — 3/orj.  j^ox  in  im- 
pressis libris  legitur  de  correctione 
lleinsii.  Mors  agnoscunt  scripti 
omnes.  ^ Qiior  serves,  observes, 
funeris  mei  acta,  mandata  de  fu* 
nere  meo. 

19.  Tunc.  Lachmannus  tum.Vi* 
de  ad  I , ^ , 3 1 . — Longa  imagine , 
longa  iraagiqum  serie,  de  quibas 
vide  I,  5,  a4*  — tuba,  etc. 
nec’præstet  inanem  querel.im  tuba 
morti  meæ.  Tubæ  inter  instrumen- 
ta pompK  funebris  eront , funesta 
dicta*  hoc  libro  11,  7,  I3,  masta 
IV,  11,9. 

ai.  Lectis  sive  lecticis  effereban- 
tur conditione  majores  ; sandapila 
infimum  vulgus.  — Torus  Attali^ 
eus,  magnificos,  a Pergami  rege 
dictus  Attalo,  qui  primus  aurum 
textis  inseruit.  Satis  autem  langui- 


de in  hoc  disticho  res  et  vocabula 
jungit  Noster,  quæ  sunt  discrimi- 
nis fere  nullius,  lectum  et  torum» 
a3.  Lances  odorifera  ; nam  et 
spargere  rogum  odoribus  mos  fuit. 
Kirchmann.  Fun.  Rom.  III,  5.  Dc 
locutione  hnc,  ordo  lancibus  odo- 
riferis y vide  ad  I,  a,  a.  — At  sint. 
Mutatio  levis  lleinsii , quam  jure 
Lachmannus  adoptat.  Adsint  in 
scriptis  et  impressis  exemplaribus 
est,  præcedente  Desit  incommode 
positum.  — Plebeii  funeris  parva 
exseguia.  Traxit  ah  hoc  unus  c 
pictoribus  nostris  (Ki^neron)  ma- 
teriam insignis  tabulæ.  Feretrum 
ignobile  est , lente  ad  sepulturam 
incedens , quod  supremus  heri  co- 
mes demisso  collo  canis  prosequi- 
tnr  solus.  Picturam  quis  non  re- 
cordetur vulgo  dictam  nomine  le 
Convoi  du  pauvre? 

a5.  Si  très  sint  pompa  libelli. 
Lachmannum  vide  ad  Propertü  Vi- 
tam Chronol.  supra  pag.  i5  sq. — 
Persephona y Proserpina 

est.  In  eodem  nomine  (*ræcam  for^ 
mam  Propertius  tenuit  II,  a8,  47 
et  48.  — Horatium  confer,  Carm. 
II,  an,  21  , qui  venturœ  sibi  glo- 
rùe  conscius  : ■ Absint  inani  fu- 
nero nxniæ , Luclusquc  turpes  el 
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Tu  vero  nudum  pectus  lacerata  sequeris , 

Nec  fueris  nomen  lassa  vocare  meum  ; 

Osculaque  in  gelidis  pones  suprema  labellis , 

Quum  dabitur  Syrio  munere  plenus  onyx.  3o 

Deinde , ubi  subpositus  cinerem  me  fecerit  ardor, 
Accipiat  Manes  parvula  testa  meos  : 

Et  sit  in  exiguo  laurus  superaddita  busto , 

Quas  tegat  exstincti  funeris  umbra  locum  : 

Et  duo  sint  versus , Qui  nunc  jacet  horrida  pulvis , 35 

Unius  hic  quondam  servus  amoris  erat. 

Nec  minus  bæc  nostri  notescet  fama  sepulcri , 

Quam  fiierant  Phthii  busta  cruenta  viri. 

Tu  quoque  si  quando  venies  ad  fata , memento , 

Hoc  iter  ad  lapides  cana  veni  memores.  4<> 


quertmom«  ; Competee  cUmorem, 
ac  Mpulcri  Mitte  saperracuos  ho- 
nores. ■ 

37.  Secueris  et  mox  verso  39  po- 
nes libri  meliores  exhibent.  Âlte> 
ram  lectionem  setfuare  et  ponas 
fiormanous  Ladimannusqoe  refu- 
taverunt. 

30.  Onyx  y vas  ex  onyche,  ut 
III,  IO,  33.  Plinius,  U.  N.  XXXVl, 
8:  «Hunc  (onycben)  aliqui  lapi- 
dem alabastriten  vocant,  quem  ca- 
vant ad  Misa  unguentaria,  quoniam 
optime  servare  incorrupta  dici- 
tur. > -^Syrium  munus,  unguen- 
ta , odores  ex  Syria. 

31.  Ardor  y ignis,  rogo  subpoti- 
tus.  — Cum  Propertii  toto  hoc  Ti- 
bullum confer,  111,  3,  9 sqq.  in 
quibus  et  ipse  p^solvenda  tibi 
justa  prscipil. 

38.  Quam  fuerant;  supple  nota 
ex  antecedente  notescet.  Fuerant 
autem  nota,  pro  notuerunt,  in- 
notuerunt, de  qua  variatione  tem- 


portim  diximus  ad  I,  10,  3.  — 
Phthius  vir  y Achilles,  a Tbetsaiiœ 
tractu  Phthiotide.  Cruentavit  ejus 
bustum  cesa  Polyxena. 

39.  Tu  rfuoquoy  etc.  Recensere 
supersedimus  varia , qu«  parum 
feliciter  ad  boc  viri  docti  egerunt, 
et  quali  modo  sistit  Lachmannos 
distichon  , ut  accipiatur,  paucis 
verbis  suademus  : « Tu  quoque  si 
quando  venies  ad  fata,  (memento^, 
Hoc  iter  ad  lapides  cana  veni  me- 
mores. • Tu  quoque  ( Cynthia  ) 
quum  morieris,  illo  supremo  mor- 
tis itinere  ad  monumentum  no- 
strum te  conferre  ibidemque  com- 
poni memineris,  ut  mixtis  ossibus 
ossa  teram  (ita  loquitur  IV, 7,94). 
Boc  iter  et  Utam  viam  sæpius  di- 
cunt pro  extrema  poetse,  ut  Pro- 
pertius III,  iB,  33,  « Est  mala,  sed 
cunctis  ista  terenda  via  est.  » Re- 
ctum quoque  hoc,  venire  «teret  ire 
iter.  Vide  Munrkerum  ad  Hygini 
fab.  38.  Lucretius,  III  , lo43, 


3o4  PROPERTII  LIE.  II. 

Interea  cave  sis  nos  adspernata  sepultos  : 

Non  niliil  ad  verum  conscia  terra  sapit. 

Atque  uûnam  primis  animam  me  ponere  cunis 
Jussisset  quævis  de  tribus  una  soror  ! 

Nam  quo  tam  dubiæ  servetur  spiritus  boræ?  { j 

Nestoris  est  visus  post  tria  sæcla  cinis. 

Gui  si  tam  longæ  minuisset  fata  senectæ 
Gallicus  Iliacis  miles  in  aggeribus , 

Non  ille  Antilochi  vidisset  corpus  humari , 


• iterxfue  dedit  legionibus  ire  per 
altam.  » Redirt ^ proficisci , adseen^ 
dere  iter  apud  Nostrum,  II,  ay,  i6, 

III, 31,  I,  IV,  IO,  3 ; et,  qaod  nihil 
differt,  passim  ire  vias  aut  viam 
(conf.  I,  I,  i8).  3fem ores  autem 
lapides^  ut  egregie  Huschkius,  sunt 
qui  memoriam  servant  mortui  in- 
scripto  nomine,  sensu  quo  memori 
sepulcro  nosci  Valer.  Flaccus  habet 

IV , 3i4)  et  cana  est  capillis  albis, 
ætatc  longa  exacta  vitæ.  In  priore 
versu  rentre  ad  fata  nemo  non 
intelligit  ad  fatalem  terminum,  ad 
mortem,  frequenti  mortis  et  fati 
apud  auctores  confusione  : vide 
modo  eleg.  i , 78. 

4a>  Non  mVii/,  etc.  non  nullam 
habet  rerum,  quic  fiunt , conscien* 
tiam  tellus.  Sapire  ^ ut  IV,  6, 83. 
Ad  vemm  sopiens  terra.  Vide  su** 
pra  eleg.  lo,  3. 

43.  Atque  utinam , ctr.  Postrema 
bæc  turbati  carminis  fragmentum 
Jacob^io  visa  (in  epistola  ad  As- 
lium , quam  supra  memoravimus), 
dtsjunciim  posita  Kitinoel  exhibet, 
meliore  judicio  Laebmannus  con- 
texta prioribus  tuetur,  quum  nec 
sensu  neque  indole  differant.  — 
Tres  sorores,  Parcae. 

Nam  quo,  etc.  quo  enim 
bnno  protrahimus  vitam  ? annos 


annis  cumulavit  Nestor;  qui  si  mi- 
nus vixisset,  Antilochi  nati  non 
vidisset  mortem.  Tam  dubiæ  horæ 
tpiritus , tam  incerti  exitus  vita. 
Post  tria  sœela  ctnis  risur  Nestoris 
est;  sæcula  tria  quum  implevisset, 
Nestor  obiit,  iuter vivos  ille  mansit 
tres  vcvsa$.  Homerus  testis,  Diad.  oc, 
347  Y ubi  ytvsày  acholiastes  observat 
fuisse  veteribus  annorum  triginta. 
Hoc  sensu  Noster  sœculum  dixit. 
Vide  Gierig.  ad  Ovid.  Metam.  XII, 
188.  — Cui  si,  etc.  Locus  varie 
corruptus  in  libris,  quorum  me- 
liores Qui  vel  Quis  si  tam  longæ  et 
Quis  tam  longœvæ  minuisset  exhi- 
bent. Sustulit  feliciter  mendum 
Santenius  reponendo  : Cui  ü tam 
longæ  minuisset,  etc.  Sed  ncc  sa- 
nus minor  versus  est  ; quis  enim 
Gallicum  pro  Trojano  accipiat  di- 
ctum a Plirygiæ  fluvio  Gallo?  Troi- 
cus idem  Santenius,  Dardanus  le- 
git Burmannus,  T/ius  Lachmannus, 
quod  teneo  : « Cai  si  tam  lonqa  mi- 
nuisset fata  senectæ  Ilius  iliacis 
miles  in  aggeribus , Non  ille,  etc.  » 
Longæ  fata  senectæ , ut  19,  17. 
7/ius , Iliacus  : III , i3 , 61  ; IV,  1 , 
53.  Broukhusii  lectionem  in  edi- 
tione Burmanni  repetitam  non  mo- 
ror, quam  ut  statim  rejicias,  .satis 
erit  vel  leviter  inspicere.  — 7/u- 


Digitized  by  Google 


ELEGIA  XIII.  2o5 


Diceret  aut,  Ü mors,  cur  mihi  sera  venis?  5o 


Tu  tamen  amisso  non  numquam  flebis  amico  ; 

Fas  est  praeteritos  semper  amare  viros. 

Testis , cui  niveum  quondam  percussit  Adonin 
Venantem  Idalio  vertice  durus  aper. 

‘ 'Illis  formosum  jacuisse  paludibus,  illuc*  55 

■ Diceris  effusa  tu,  Venus , isse  coma. 

Sed  frustra  mutos  revocabis,  Cynthia,  Manes: 


Nam  mea  quid  poterunt 

mari.  Scriptura,  quam  libri  pleri- 
que  , certe  meliores  agnoscunt , 
jintiloehi  corpus  humari.  Jutilo- 
ehi  corpus  humati,  ut  in  impressis 
omnibus  est , non  itidem  proprie 
dici  Lachmannus  monuit.  Occisus 
Antilochus  est  a Memnone,  Auroræ 
Klio.  Cum  versibus  his 
conf.  Juvenal.  sat.  X,  — a55. 

5t.  Tu  tamen,  Cynthia  nempe. 

53.  Testis , etc.  Scripti  Codd. 
universi:  Testis,  qui  niveum  quon- 
dam, etc.  translato  ad  aprum  testi- 
monio, quod  indirat  hic  Proper- 
tius : sentis  quam  inepte.  Correctio- 
nem dedit  unice  veram  Huschkius , 
mutatione  nulla  reponens  : Testis, 
cui  niveum  , etc.  Testis  illa  est 
(Venerem  inteilige,  nominandam 
vers.  56),  cui  durus  aper  venan- 
tem pulchrum  Adonin  percussit. 


ossa  minuta  loqui? 

— Idalius  vertex,  mons,  in  Cypro. 

55.*  Illis  formosum  jacuisse  pa- 
ludibus.* Corrupta  verba  haud  du- 
bie; nam  nec  quidquam  facit  ad 
rem , si  jacens  hic  narratur  Ado- 
nis mortuus,  et  primum  casum  ^br- 
mosus,  quæ  Lachmanni  observatio 
est,  sermo  vel  ita  poscebat,  non 
formosum.  Donec  aliud  quid  magia 
certum  oriatur,  cum  eodem  Lach- 
mcnno  scribimus  : « Illic  formosis 
jacuisse  paludibus,  illuc  Diceris 
effusa  tu , Venus  , isse  coma.  * 
Modo  jacebat  strata  exanimis,  mo- 
do passa  coma  amens  errabat  Ve- 
nus. Paludibus,  ad  paludes  : vide 
not.  IV,  3,  IO.  Paludes  autem  pro 
aquis  dici  notum  est.  De  adjectivo 
formosus  notatum  I,  ao,  4i.  Ado- 
nidis ipsam  fabulam  Ovidius  nar- 
rat Metam.  X,  5o3  sqq. 


IMITATIONES  GALLICÆ. 

3.  Hic  me  tam  qraciles,  etc.  Bebtik  , Amours,  1,  éUÿie  i : 

Renonce,  me  dit-il  (l’Amour),  aux  pénibles  ouvrages, 
Cadence  des  mètres  pins  coorts  ; 

Jeone  imprudent,  fuis  pour  toujours 
Cet  Hèlicoo  si  fertile  en  orages  ; 

Enfonce-toi  lous  ces  ombrages. 

Prends  ce  tuib  paresseux,  et  cbaute  les  Amours.  ' 
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...  Me  juvet  in  gremio,  etc.  P*,ht,  lib.  UI , in  carminé,  cui  li.ulum 
ifitcnpiit  ma  Mort^  suaTiuimu  Tertibui  : 

Obj«  chéri,  pourra  que  daoi  tes  brai 
De  roei  accords  j'amuie  coo  oreille, 

El  qu'aoimé  par  le  jus  de  la  treille. 

En  les  chantant,  je  baise  tes  appas;  ^ 

Si  tes  regards,  dans  un  tendre  délire,  ' 

Snr  ton  ami  tombent  langoissamment; 

A mes  acrens  si  tu  daignes  sourire  ; 

Si  tu  fais  plus,  et  si  mon  humble  lyre  • 

Sur  les  gcnoui  repose  moUemeut  ; 

Qo’im|>orte  à moi  le  reste  de  la  lerrc  ? ' 

Des  beaua*esprtts  qu’importe  1a  rumeur,  * 

Et  du  public  U sentence  sérère  ? 

Je  suis  amant,  et  ne  suis  point  auteur. 

Golaioeau,  Pièces  fugitives  y à M.  de  Pezay: 

Nos  Âristarques  soarciUeuz 
* Connaissent  peu  la  tolérance. 

Mais , Pezay , qu'importent  leurs  cris , 

Leurs  intrigues  et  leurs  outrages? 

Le  mérite  de  mes  écrits 
Ne  dépend  point  de  leurs  suffrages  : 

Tu  les  aimes  ; Toilii  leur  prix. 

.7.  Quandocumque  igitur,  etc.  Pabxt,  in  eodem  csrmine  : 

O ma  maîtresse  I un  jour  l’aiTét  du  ton 
• Viendra  fermer  ma  paupière  affaiblie. 

Lorsque  tes  bras,  entourant  ton  ami , 

Soulageront  sa  léte  languissante , 

Et  que  ses  yeux,  soulevés  à demi. 

Seront  remplis  d’une  flamme  piourante  ; 
lorsque  mes  doigts  tâcheront  d’essuyer 
Tes  yeux  fixés  sur  ma  paisible  couche, 

^ Et  que  mon  cœur  s’échappant  sur  ma  bouche 
De  tes  baisers  recevra  le  dernier  ; 

Je  ne  veux  point  qu’une  pompe  iodiscK'te 
Vienne  trahir  ma  douce  obscurité, 

Ni  qu'un  airain,  à grand  Ivnil  agité , 

Annonce  à tons  le  convoi  qui  s’apprête  : 

Dans  mon  asile , heureux  et  méconnu , 

IndifFéreut  au  reste  de  U terre , 

De  mes  plaisirs  je  loi  £us  un  mystère  ; 

Je  veux  mourir  comme  j’aurai  vécu. 


Confer  Le  Bbch,  Élégies,  I,  a : 


O toi , pour  qui  j'elpire , rnlendi  mei  demieri  vœu»  ! 
Quand  de  ici  doux  aiu-aiu  famam  et  le  po?ic 
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Ne  teronl  plut  qu’ane  ombre,  uoe  cendre  mnette  ; 
Quand  ma  froide  dépouille , étendue  au  cercueil 
Sera  coiiTerte , bétat  ! du  funèbre  linceul , 

L'Amour  te  portera  celte  fritte  nouvelle; 

11  guidera  vera  moi  ta  dcmatche  Hdèle. 

Ta  douleur  va  tromper  les  yeux  de  tes  Argus  ; 

Elle  fuira  ces  bords  que  je  ne  verrai  plus. 

; ^ L'Amour,  t'enveloppant  de  fasur  d'un  nuage, 

Aux  regards  indiscrets  voilera  ton  passage  : 

Pour  1a  dernière  fois  tu  suivras  son  Ibmbeta 
Vers  l'asile  où  la  mort  a creusé  mon  tombeau.  ^ 
Descends,  o ma  Fanai,  sous  U voûte  sacrée. 

Où  de  mon  ombre  enoor  tu  seras  adorée. 

Viens  orner  mon  cercdcU  de  cyprès  et  de  fieurs  ; 
Viens,  les  cbevcux  épars,  Tarroser  de  tes  pleurs. 

' ^ Prends  des  mains  de  l'Amour  le  trait  qui  t’a  blessée; 
Et , de  ce  trait  de  feu , sur  nu  tombe  glacée , 

D'une  Bdèle  main  viens  écrire  en  pleuraac 
Ces  vers  qu'Amour , hélas  ! te  dicte  en  sonpirant  : 

« Sous  ce  marbre  repose  une  ombre  qui  m'adore  ; 

« S'il  n'eût  aimé  Fanni , Mysis  vivrait  encore.  » 


/imlré  ChekieR)  élégie  VII ^ ad  amicos  suos  : 
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Aujourd'hui  qu’au  tombeau  je  suis  prêt  è descendre. 

Mes  amis,  dans  vos  mains  je  dépose  ma  cendre.  . 

Je  ne  veux  point,  couvert  d'un  funèbre  linceul, 

Que  les  pontifes  saints,  autour  de  mon  cercueU 
Appelés  aux  acceos^de  rairatn  lent  et  sombre , 

De  leur  chant  lamentable  accompagnent  mon  ombre , 

Et  sous  des  murs  sacrés  aillent  ensevelir  JL 

Ma  vie  et  ma  dépouille , et  tout  mon  touTenir, 

Voits>mémei  choisires  è mes  jeunes  reliques 
Quelque  bord  fréquenté  des  Péuatcs  rustiques , 

Des  regards  d’uo  beau  ciel  doucement  animé. 

Des  fleurs  et  de  l’ombrage,  et  tout  ce  que  j’aimai. 

Maisÿ  à que  mollement  reposera  roa  cendre. 

Si  parfois  on  penchant  impérieux  et  tendre  ^ 

Vous  guidant  vers  la  ternit  où  je  suis  endormi,  “ 

Vos  yeux  eu  approchant  pensent  voir  leur  ami  ! 


45.  Nam  güo  tam  Hubiæ  servetur  spirihts  hora?  Voltaire,  Épitres, 
CXJIJ  (à  A/.  le  prince  de  Ligne , sur  le  faux  bruit  de  la  mort  de  Tauteiir)  : 

En  effet  qu'cst»cc  que  la  vie? 

C'est  un  jour  ; tel  est  ion  destin. 

Qu'importe  qn'elle  soit  finie 
Vers  le  soir  ou  vers  le  matin  ? 
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CYNTHIAM  VICIT. 


ÀRGCUEKTCM. 

Nocte  ab  amica  sua  fortunatus  amans  donatus , gaudia 
hominum  nulla  voluptatibus,  quas  perceperit,  non  inferiora 
exclamat.  Superbia  et  fastu  vicisse  se  tandem,  quam  flectere 
nequiverat  supplex  obsequiis  suis.  Vos  igitur,  amantes,  si 
qua  puella  despicit,  despicite  illam  vos,  et  facilem  habebitis. 
Veneri  debitas  grates  pendit  Propertius  ; voto  se  muneris  obli- 
gat ; mortem  cupit , si  mutetur  umquam  Cynthia. 


Non  ita  Dardanio  gavisus  Atrida  triumpho, 

Quum  caderent  magnæ  Laomedontis  opes  ; 

Nec  sic  errore  exacto  laetatus  Ulixes, 

Quum  tetigit  carae  litora  Dulicliiæ  ; 

Nec  sic  Electra , salvum  quum  adspexit  Oresten , 5 

Cujus  falsa  teneus  fleverat  ossa  soror; 

Nec  sic  incolumem  Minois  Thesea  vidit, 


I.  Esty  quod  in  Hne  versus  edi« 
tiones  habent,  Lachmannus  reji- 
cit : vide  not.  ad  II,  6,  i5.  Scripli 
aliquot  itidem  excludunt,  nccCha> 
risius  agnoscit  lib.  I,  pag.  5i. 

3.  Error  y itineris  flexus  et  morae. 
Sic  1,  ao,  i5.  — Dulichia.  Vide 
supra  eleg.  3,7. 

5.  Salimm  quum  adspexit  Ore- 
sten ; qui,  ut  Ægislhi  et  Clylæmnc- 
strae  effugeret  odium,  infatis  adhuc 
ab  Electra  sorore  missus  in  Phoci- 
dem, annis  viginii  post  revisit  pa- 


triam , et  Agamemnonis  necem  ul- 
tus  est.  Vide  Sophoclis  Electram. 
— Falsa  tenens  ejus  ossa;  qnnm 
licta  fratris  aüdita  morte,  urnam 
et  cineres  accepisset , veri  nescia. 
Ossa  notabimus  hic  pro  morte  ipsa 
poni  ; constructio  enim  est  : Cujus 
ossa  falsa  Jieverat^  f^lm  ejus  ossa 
tenens.  Exempla  confusionis  id  ge- 
nus habebis  IV,  11,8.  — Electra. 
Longam  facit  brevem  syllabam  ; de 
qua  licentia  vide  interpp.  ad  Ovid. 
Ileroidd.XIV,  I. 
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Dædaleum  lino  quum  duce  rexit  iter; 

Quanta  ego  praeterita  collegi  gaudia  nocte. 

Immortalis  cro , si  altera  talis  erit.  10 


At  dura  demissis  supplex  cervicibus  ibam, 

Dicebar  sicca.vilior  esse  lacu. 

Nec  milii  jam  fastus  obponere  quaerit  iniquos. 

Nec  mihi  ploranti  lenta  sedere  potest.  . ' ' • 

■>  Atque  utinain  non  tam  sero  mihi  nota  fuisset  >5 

Conditio  ! cineri  nunc  medicina  datur. 

Ante  pedes  caecis  lucebat  semita  nobis  ; > . 

Scilicet  insano  nemo  in  amore  videt. 

Hoc  sensi  prodesse  magis  : contemnite,  amantes  ; 

Sic  hodie  veniet,  si  qua  negavit  beri.  ao 

Pulsabant  alii  frustra,  dominamque  vocabant  : 

Mecum  liabuit  positiim  lenta  puella  cajiut.  * 


1 1.  Demissis  supplex  cervicibus^ 
humilis  iristisqoe,  C^thia  se  ne- 
{rante  mihi.  — Vilior  sicco  lacu. 
Vulpius  siccum  lacum  interpreta- 
tor vas  vinarinm  epotum  et  va- 
cuum ; dc  RuhnhcnU  senteniia  cor- 
ruptus locus*  est.  Sinceram  e(*o 
lectionem  reor,  et  proverbii  for- 
mam cum  ilia  comparo,  quam  ex 
Ovidio,  lieroidd.  XIX,  14^1  Lach- 
mannns  adfert  : ■ Turpe  deo  pe- 
lagi juvenem  terrere  natantem , 
Gloriaque  est  stagno  quolibet  ista 
mmor.  • Vide  1,  9,  39. 

i3.  Nec  jam  guœrit.  Omittit  Pro- 
pertius, non  nominata  Cynthia, 
pronomen  i7/a,  de  quo  vide  I,  I3, 
3.  Forma  eadem  erit  mox,  eleg. 
i5,  5.  — Lenta.  Vide  ad  I,  i5,  4* 
Lentus  autem  sedere  alicui^  ut  a/t- 
cui  Jlere  1 , 13,  1 5 , id  est , alienjus 
respectu  et  coram  eo. 

16.  Conditionem  intellige , suh 
qua  tam  facilem  tamque  bonam 


posset  habere  sibi  Cynthiam.  — 
Cinerem  se  dicit  factum,  ut  umbram 
cleg.  13,  30,  id  est,  quem  tabo 
peresum  necavit  Amor. 

ty.  Ante  pedes  cceeis  lucebat , etc. 
et  quidem  ante  pedes  ipsa  se  osten- 
debat, quam  tenerem,  via;  sed 
nec  vidi,  ut  in  amore  ca*ci  sumus 
omnes. 

19.  Hoc  sensi  prodesse  magi^g 
hoc  scilicet,  quod  positum  sequi- 
tur amantibus  praeceptum  : Con- 
temnite; Gt  superbia  et  fastu  pu- 
gnate; si  despecti  eritis,  despicite 
ct  ultro.  Contendite^  ut  apud  Brou- 
Khusium  Burmannumque  est,  Sca- 
ligeri  Codex  interpolatus  unus 
agnoscit.  — Venire  dicitor,  qu® 
facit  mulier  viro  potestatem  sui. 
VideHeinsium  adOvid.  Art.  Amat. 
II,  II. 

31.  Pulsabant  alii  frustra  ; 
nuam  rivales  mei.  — Lenta^  lan- 
guida , jacens  in  amoris  complexu. 


O PROPERTII  LIB.  II. 

Hæc  mihi  devictis  potior  victoria  Parthis , 

Hæc  spolia,  hæc  reges,  hæc  mihi  currus  erunt. 
Magna  ego  dona  tua  figam,  Cytherea , columna,  aS 
Taleque  sub  nostro  nomine  carmen  erit  : 
lias  pono  ante  tuam  tibi,  diva,  Propertius  œdem 
Exuvias,  tota  nocte  receptus  amans. 

* Nunc  ad  te , mea  lux , veniat  mea  litore  navis 

Servata,  an  mediis  sidat  onusta  vadis.'  3u 


Rectius  fortasse  ita  accipies,  si{;nU 
Heationcro  hujus  vocabuli  positam 
I,  i5 , <|uum  jam  adverbium  in> 
ferat,  quod  prxrcclit, ymstru. 

i4-  Spolia^  vincti  rega  et  cwmts, 
omnia  quae  ad  triumphum  perti* 
nent. 

a5.  Columna  tua  , templi  tui 
postibus,  ante  tuam  œtlem  ^ ut 
mox  est.  — Sub  nostro  nomine.  Ex 
illo  solo  libro  Scali(;cri  non  bono 
receptum  ab  editoribus  est  sub 
nostro  munere.  Defendit  Lachman- 
nus  nomine  j quod  præter  Codices 
sequentia  confirmant  : ■ Uas  pono 
ante  tuam  tibi,  diva,  Propertius 
«dem  Exuvias.  » Formula  est  5u6 
nostro  nomine  f quam  in  re  simili 
poneremus  quoque  nos  : On  lira 
spus  mon  nom,  J'écrirai  sous  mon 
nom  , etc. 

a8.  Exuvias.  Triumphi  metapho- 
ram continuat.  Pro  suspensis  exu- 
viis erunt,  quæ  dona  feret  Veneri. 

39.  * Aunc  ad  te...  sidat  onusta 
vadis.  * Codicum  plurimorum  scri- 
ptura h%c,  sed  in  qua  sensus  ma- 
nifeste non  constat.  De  re  Lach- 
mannum  exponentem  audi  : Qu«e 
viri  docti  excu^yitarunt,  quamquam 
diversissima  sunt,  in  duas  quasi 
classes  referri  possunt.  Plerique 
enim  verba  emendando  in  eum  sen- 
sum studuerunt  deflectere , quem 


canteris  et  elegantius  et  apertius 
d'Orvillius  expressit  scribendo  : 
« Nunc  tn  te , niea  lux,  veniat  sua 
litora  navis  Servata,  an  mediis  si- 
dat onusta  vadis  : • ut  in  te  est 
more  Græco  diceretur,  quem  nec 
Ovidius  sprevit.  Metam.  VII,  a4) 
« vivat  an  ille  Occidat , in  dis  est.  * 
Sententia  quidem  proba  est,  ne- 
que ab  re , sed  ab  hujus  amatoris 
persona  aliena  ; qui  post  hiec  fri- 
gida et  languida,  quibus  in  puellae 
potestate  positum  dicit,  in  portum 
veniat  navis  an  in  medio  cursu  si- 
dat, ubi  po.st  hipc  perrexerit  dicere  : 
« Quod  si  forte  aliqua  nobis  mu- 
tabere  culpa,  Vestibulum  jaceam 
mortuus  ante  tuum!  s mirum,  ni 
Cynthia  hunc  lentum  ac  frigidum 
amatorem  mori  potius  jusserit , 
quam  aliis  calidioribus  præluleril. 
Ab  altera  parte  Maiklandus  sUl, 
qui  hos  versus  ita  reHngit  : « Nunc 
ad  te,  mea  lux,  veniet  mea  litore 
navis  Servata  ? an  mediis  sidet 
Oiiusia  vadis  ? » Uic  qnidem  melior 
est,  ct  cui  quamvis  timido  puella 
libentius  cedat.  Sed  illa  ipsa  timi- 
ditas hunc  ipsum  noii  decet,  Quo- 
rum habuit  positum  lenta  puella 
caput.  Quare  nubis  novam  ratio- 
nem ingre-ssis  aliud  hic  latere  visum 
esi,  nempe  hoc  : «Nunc  da  te , mea 
lux  : venit  mea  litore  navis  Servata  : 
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Quod  si  forte  aliqua  nobis  mutabere  culpa , 
Vestibulum  jaceam  mortuus  ante  tuum  ! 


au  mediis  sidat  onusta  radis?  • hoc 
sensu  t « Nunc  tu  mihi  te  totam 
dede.  Jam  navis  roca  felici  remo 
ia  altura  provecta  est  : vis  tu  hanc 
in  mediis  undis  sedere,  ne  portum 
speratum  adtin(;at?  » Compara  cum 
ilis  simillimum  Ovidii  locum.  Art. 
Amat.  II,  9 sqq.  Non  maçna,  ut 
vides  , mutatione  rem  gessimus. 
Ex  ad  te  transpositis  literis  fecimus 
da  te,  de  qua  formula  vide  Heios. 
ad  Ovid.  Ueroidd.  XVI,  i6l , et 
Burmann.  ad  Anthol.  Lat.  tom.  1, 
pag.  637.  Porro  venit  non  nimia  Ii- 
rentia  reposuimus , quum  in  aliis 
libris  veniat  esset,  veniet  in  aliis 
perbonis.  — Conjecturam  subjici- 
mus nos,  qus  magis  fortasse  pla- 
ceat. Scilicet , addita  particula 
<fuum , difhcniias  omnis  tollitur,  et 


elegantia  sua  redit  senteniise;  hoc 
modo;  «Nunc  quum  ad  le,  mea 
lux,  veniat  mea  litore navis  Serva- 
ta, an  mediis  sidat  onusta  vadis? 
Quod  si  forte  aliqua  nobis  rouia- 
bere  culpa , Vestibulum  jaceam 
mortuus  ante  tuum  ! ■ Navem 
meam  vitato  litore  feliciter  ad  te 
vectam  excipis  : mené  in  medio 
cursu , aperto  jam  mari , perire 
voles?  Quum  ante  adspexit  posi- 
tum habes  versu  5 ; ante  syllabam 
unicam  tn , cleg.  17,  iS;  ante 
præpositionem  literam  «,  cleg.  aa , 
aq;  etc.  Quam  facile  aotem  possit 
tale  vocabulum  omitti,  Kbrario- 
rum  scribendi  mos  indicat  : iVunc 
c ad  fc,  mea  lux,  etc.  — ^futa• 
here.  De  quo  verbo  mutare  dictum 
adl,4,  Î. 


IMITATIONES  GALLICÆ. 


IO.  Immortalis  ero,  si  altera  talis  erit.  Ele(;anter  Dohat,  Baiser  Xl'W, 
l'Immortalité  : 


Pourtuis,  poursuis;  encore  une  caresse, 

Et  je  devieui  immortel  dans  tes  brsf. 

Conf.  Le  Barri,  Odes,  IV,  5 : 

Donne  un  second  baiser  plus  secret  et  plus  tendre  ; 

Jetais  plus  qu'un  mortel,  je  serai  plus  qn'uti  dieu. 

i3.  Nec  mihi  jam  fastus,  etc.  CHAüLiEr,  tom.  Il,  pag.  5o,  in  car- 
mine  cni  nomen  inscriptum  Jouissance  : 

J'ai  fléchi  mon  Iris  après  de  longs  soupirs.. 

Ce  clier  objet  de  mes  désirs, 

Cette  insensible  Iris,  cette  Iris  si  farouche, 

Dans  mille  ardens  baisers  vient  de  plonger  mes  fiux. 

• 4. 
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19.  Hoc  sensi  protlesse  moÿis  : contemnite,  amantes.  Ita  etîam  André 
CuÀRlER,  élégie  XKII: 

Mais  si  tu  ne  veux  point  gcmlr  dans  TesclaTage , 

Sarhe  qne  trop  d’amour  excite  leur  dédain. 

Laisse>la  quelquefois  te  désirer  en  Tain  : 

Il  est  bon  » quelque  orgaeil  dont  s'eniTrent  cet  hedes. 

De  leur  montrer  pourtant  qu'on  peut  le  passer  d’elles. 

21.  Pulsabant  alii  frustra,  etc.  BEnTiN,  Amours,  I,  élégie  i4  : 

C’est  pour  moi  seul  qu'elle  reut  être  belle  » 

C’est  toujours  moi  que  l’on  garde  li  souper. 

Mes  fiers  rivaux  alors  oui  beau  frapper. 

Heurter,  gémir,  et  la  nommer  cruelle  ; 

On  n'ouvre  pniut  : je  suis  seul  avec  elle , 

Mourant  d’amour,  et  d’orgueil  enivré. 

Conf.  VoLTaiRE,  ÉpUres,  LXXXl,  à Daphné  (mat/emoise//e  Clairon), 
ubi  de  variia  cjus  amatoribus  : 

I/un  dans  la  main  vous  glisse  un  billet  doux  ; 

L’autre  it  Passi  vous  propose  une  fête  ; 

Josse  avec  vous  veut  souper  tête  à tête  ; 

* Candale  y sonpe,  et  rh  tout  haut  d'eux  tous. 

a3.  Hac  mihi  devictis  potior,  etc.  Malherbe,  iib.  II,  Stances  (1596), 
simili  arooris  triumpho  exsultans  : 

J’honore  tant  la  palme  acquise  en  cette  guerre , 

Que  si  victorieux  des  deux  bouts  de  la  terre 
J’avoU  mille  lauriers  do  ma  gloire  témoins , 

Je  les  priserois  moins. 

In  eodem  libro  (sub  ann.  1609),  ante  victorias  quascumque  ponens, 
si,  quam  ardenter  optat,  puellam  faciat  suam: 

Mon  roi,  par  son  rare  mérite, 

A fait  que  la  terre  est  p^ite 
Pour  on  nom  si  grand  que  le  sien  : 

Mais  si  mes  longs  travaux  faisoient  cette  conquête, 

Quelques  fameux  lauriers  qui  lui  couvrent  la  léte, 

11  n’en  auroit  pas  nn  qui  fût  égal  au  mien. 
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VOLUPTATES  SUAS  ENARRAT. 


Aiinr  uÉsTUM. 

Noctis,  de  qua  sermo  in  elegia  antecedente  fuit,  varia 
recordari  gaudia  amat  Propertius  : dulcia  ad  lucernam  verba 
et  molles  blanditias  ; mox  , sublatis  luminibus , ardores , 
oscula , complexus , amoris  impetum  omnem,  omnem  in- 
dustriam. Sed  una  de  re  Cynthiam  incusat  : spectandam  se 
negavit  illa  amatori  nudam;  in  Venerem  hoc  esse  delictum; 
voluptatem  summam  ex  oculis  parari.  Puellæ  suæ  æternam 
fidem  promittit;  tales  sibi  concessas  noctes  alias  multas  exo- 
ptat; hominibus,  ut  bella  cædcsque  horreant,  Venerem  et 
Bacchum  prædicat  ; Cynthiam , ne  sola  humante  vit»  gâudia 
deserat,  hortatur. 


0 ME  felicem  ! o nox  mihi  candida  ! et  o tu , 
Lectule , deliciis  facte  beate  meis  ! 

Quam  multa  adposita  narramus  verba  lucerna , 


I.  0 me  felicem,  etc.  Petronius 
in  re  simili,  cap.  79  ; • Qualis  nox 
fuit  illa , di  denqne  I Quam  mollis 
torus!  haesimus  calentes, Et  trans- 
fodimus hinc  et  hinc  labellis  Er- 
rantes animas.  Valete,  curæ  Mor- 
tales : ego  sic  perire  coepi.  ■ 

3.  Quam  mulla , etc.  Hoc  disti- 
chon  Broukhusius  Burmannusque 
transpositione  facta  subjiciunt  ver- 
siculo 8 : • Quam  multa  adposita 
narramus  verba  lucerna , Qnanta- 
que  sublato  lumine  rixa  fuit  I Non 
juvat  in  cæco  Venerem  corrumpere 


motu  : Si  nescis , oculi  sunt  in 
amore  duces.  » Rixa  , ut  vides  , 
propter  lumen  sublatum  oritor  , 
amorem  sibi  gratum  in  tenebris 
Propertio  negante.  Recte  omnino , 
nisi  quod  elegantiæ  transpositio 
ipsa  nocet.  Lachmannus , ordine 
restituto , quem  agnoscunt  libri  : 
Particula  Nam , inquit , post  ver- 
sum 3 ingrata  erat  : versu  1 1 quis 
loqueretur  indicari , non  necessa 
rium;  quin,  si  non  fieret,  suavius. 
— Narramus  et  vs.  9 mutamus. 
Vide  ad  cleg.  7 , a. 
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Quantaque  sublato  lumine  ri\a  fuit  ! 

Nam  modo  nudatis  mecum  est  luctata  papillis , 5 

Interdum  tunica  duxit  operta  moram. 

Illa  meos  somno  labsos  patefecit  ocellos 
Ore  suo,  et  dixit,  Siccine  lente  jaces? 

(^uam  vario  amplexu  mutamus  bracbia  ! quantum 
Oscula  sunt'  labris  nostra  morata  tuis  ! lo 

Non  juvat  in  cæco  Venerem  corrumpere  motu  : 

Si  nescis,  oculi  sunt  in  amore  duces. 

Ipse  Paris  nuda  fertur  periisse  Lacæna, 

Quum  Menelaeo  sorberet  e thalamo  ; 

Nudus  et  Endymion  Phœbi  cepisse  sororem  i5 

Dicitur,  et  nudæ  concubuisse  deae. 

Quod  si  pertendens  aninio  vestita  cubaris. 

Scissa  veste  meas  experiere  manus  : 

Quin  etiam , si  me  ulterius  provexerit  ira , 

Ostendes  matri  brachia  læsa  tuæ.  ao 

Necdum  inclinatae  prohibent  te  ludere  mammae  : 
Viderit  hoc,  si  quam  jam  peperisse  pudet. 

Dum  nos  fata  sinunt,  oculos  satiemus  amore  : 

Nox  tibi  longa  venit;  nec  reditura  dies. 


5.  Nam  modo  mecum  luctata  est. 
Vide  ad  eleg.  i4,  i3.  — Interdum 
tunica  y etc.  Interpres  Ovidius , 
Amorr.  I,  />,  i3:  «Deripui  tuai* 
eam;  nec  multum  rara  nocebat: 
Pugnabat  tunica  sed  tamen  illa 
tegi.  » 

7. ///a.  VideI,  12,3. 

IO.  Labiis  tuis.  Vide  ad  III)  i3, 

4i. 

17.  Pertendens  animo,  obstina- 
ta ) pertinaci  mente. 

21.  Inclinata:  mamma,  deflo- 
ratæ  pendentes.  — Ludere,  iiidul- 
gere  amori,  ut  II,  6,4-  Amorem 


ita  lusum  dicit  I,  lo,  9;  II,  32, 
29.  — KiVent  hoc,  si  quam,  etc. 
res  et  cura  sit  hæc  illarum  , que 
Lucinejam  norunt  labores;  amo- 
rem sibi  vetitum  sentiat,  que  facta 
mater  est.  De  verbo  sic  posito 
videre  Heinsius  diait  ad  Ovid.  Pon- 
tic.  1,3,9. 

23.  Dum  nos  fata  sinunt,  etc. 
Tibullus , 1 , 1 , 69  : « Interea  , 
dum  fata  sinunt,  jungamus  amo- 
res : Jam  veniet  tenebris  Mors 
adoperta  caput.  ■ — Nec  reditura 
dies;  nec  reditura  est , que  periit , 
dies.  — Vide  Imit.  Gall.  ad  vers.  49. 
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.Vtque  utiaam  haerentes  sic  nos  vincire  catena 
Velles,  ut  numquam  solveret  ulla  dies  ! 

Exemplo  junctæ  tibi  sint  in  amore  colunibæ, 

Masculus- et  totum  femina  conjugium. 

Errat,  qui  finem  vesani  quærit  amoris  : 

Verus  amor  nullum  novit  habere  modum.  3o 

Terra  prius  (also  partu  deludet  arantes, 

Et  citius  nigros  Sol  agitabit  equos  ; 

Fluminaque  ad  caput  incipient  revocare  liquores , 
Aridus  et  sicco  gurgite  piscis  erit  ; 

Quam  possim  nostros  alio  transferre  calores  : 35 

Hujus  ero  vivus,  mortuus  hujus  ero. 

Quod  mihi  si  secura  tales  concedere  noctes 

Illa  velit,  vitæ  longus  et  annus  erit  : ’ 

Si  dabit  hsec  multas , fiam  immortalis  in  illis  ; ): 

Nocte  una  quivis  vel  dens  esse  potest. 

■V  ^ 

25.  Mque  utinam^  etc.  Id  idU  nomen  Veneris  est.  — Gf.  Tibuli, 
nore  versu  Vellent  cum  fatis  com-  IV,  5 , 1 5 : « Sed  potias  valida  te- 
positum,  quæ  pnecesserunt,  ilTut-  neamur  urerque  catena,  Nulla 
noel  ex  emendatione  Barmanni.  queat  posthac  quam  soluisse  dies.  • 
Factum  sine  causa , modo  teneas,  Horatius,  Carm.  1 , i3,  17  t « Fe- 
amantes  hic  non  dici  mutuo  nodo  lices  ter  et  amplius.  Quos  irrupta 
conjunctos,  sed  hœrentesnos  esse  tenet  copula,  netr  malis  Divulsus 
me  tibi  haerentem.  Utinam,  inquit,  querimoniis  Suprema  citius  solvet 
amantem  æterna  catena  vinctum,  amor  die!» 

Cynthia  mea,  tenere  velles!  In  ex-  3i.  Terra  prius , etc.  Vide  Galli- 
tremo  disticho  si  vocabulum  dies  cas  Imitationes  ad  I,  i5,  29. 
ferre  negas  repetitum,  quod  jam  Falso  partu;  qui  pro  re  sata  exbi- 
erat  vs.  24 9 potes  cum Laebmanno  beat  aliam;  diversam  fructum,  ac 
conjicere  : « Atque  utiiiain  haeren-  semen  fuerit.  — Et  agitabit  Sol  ni^ 
tes  sic  nos  vincire  catena  Velles  , gros  equos  Nodis , lucem  negabit 
ut  numquam  solveret , Idalie  I » Sol  exstinctus. 

Ut  numquam  solveret.,  id  est , num-  36.  Hujus.,  Cynthiae  hujus  me«. 
quam  solveretur  , numquam  se  De  pronomine  ita  posito  diximus 
solveret,  familiari  forma  Proper-  jamsvpius. — Cf.  Imit.  ad  1, 19, 1 1 . 
tio.  Sic  vertere  passive  positum  1 , Sq.  Piam  immortalis  in  illis.  Ea« 
16,  28;  /nyicenelV,  2,  36,pro>  deni  «imoris  superbia  eleg. 
priis  exemplis  loco  suo  firmatum.  ■Immortalis  ero,  si  altera  talis 
Idalie  spini  Virgiliiim  et  Ovidium  erit  ( nox  concessa  mihi).» 
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(Qualem  si  cuncti  cuperent  decurrere  vitam , 

Et  pressi  inulto  membra  jacere  inero  ; 

Non  ferrum  crudele  esset,  neque  bellica  navis, 

Nec  nostra  Actiacum  verteret  ossa  mare. 

Nec  toties  propriis  circum  obpugnata  triumphis  45 
Lassa  foret  crines  solvere  Roma  suos. 

Me  certe  merito  poterunt  laudare  minores  : 

Læserunt  nullos  pocula  nostra  deos. 

Tu  modo,  dum  licet,  hunc  fructum  ne  desere  vitœ  : 
Omnia  si  dederis  oscula,  pauca  dabis.  5o 

Ac  vcluti  folia  arentes  liquere  corollas, 

Quae  passim  calathis  strata  natare  vides  ; 


41.  Cuperent.  Srripti  plerique 
non  si  cuncti  vellent  j ut  in  libris 
ccliiis  est,  sed  : « Qualem  si  cuncti 
cuperent  decurrere  vitam,  » nume- 
ris aptioribus.  Cupere  est  Kei  ali- 
cujus  facienda?  curaro  gerere. 
liro  I,  IO,  ai  ; mTu  cave,  ne  tristi 
cupias  puguarepuellæ.»  II,  a4,  i3: 
■ Et  cuptC  ingratum  talos  me  po- 
scere eburnos.  •»  Lacliroaunus.  — 
Beclissime  ; nisi  quod  in  altero 
illo  versu  Tu  cave , etc.  verbi  cu- 
pere signiBcatiouein  non  nimis  ur* 
gendam  esse  monuimus  ad  I,  i, 
i5.  — Decurrere  vitam  Phædrus 
etiam  dixit  IV,  i , initio. 

43.  Non  ferrum  crudele  esset , 
ctc.  Numeri  versus  haud  optimi, 
alionim  tamen  Codicum  liis  me- 
liores : * Non  ferrum  crudele,  ne- 
que esset  bellica  navis,  n Vide  Lach- 
mann.  — Ossa  verteret,  confusa 
volveret.  Impressi  libri  verreret; 
scripti,  quantum  exstat,  verteret 
agnoscunt.  Eumdem  Laebmannum 
vide. 

45.  Obpugnata , concussa  , fra- 
cta. Circum  autem  obpugnata.^  ut 


videbis  absolute  poni  circum  I,  aoi 
37,  et  circa  IV,  6,  6a.  Proprios 
triumphos  intellige,  quas  ipsa  de 
se  tulit  Roma  per  civile  bellum 
victoria.s.  — Soluti  crines,  lucius 
indicium  solemne. 

47.  J/inores, posteri,  ut  majores 
dicimus  avos.  — laeserunt  pocula 
nostra,  convivia,  nullos  deos.  Re- 
spici ]joc  versu  cum  d'Orvillio  opi- 
nor civilis  lurbs  tempora , nec 
fuisse  mirum , si  discordiæ  prteci- 
puum  actorem , hominem  vino  de- 
ditum , Amonium , Propertius  ante 
oculos  habuerit. 

49.  Tu  modo,  dum  Ucet , etc. 
Cum  exireini.s  liis  elegiae  versibus 
conf.  Imitat.  Gall.  ad  I,  19,  a5. 

— Hunc  vitae  fructum  ; delicias  , 
gaudia  hæc  nostra.  Fructus  proprio 
sensu  est , quæ  res  datur  fruenda. 

— Omnia  si  dederis  oscula , etc. 
Lege  Catulli  eximios  versus,  Carm. 
V : • Vivamus,  mea  Lesbia,  atque 
amemus,  etc.  » cum  quibus  ipsis 
Catulli  versibus  confer  Bbrtim  , 
Amours,  III , éldgie  6. 

5i.  Ac  veluti  cadunt  de  corollis 
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Sic  nobis,  qui  nunc  magnum  spiramus  amantes, 
EorsiUm  includet  crastina  fata  dies. 


coiiviTantium  rnarciditi  folia  flu« 
rum  $par<<a  per  calices,  etc. 

53.  Qui  Muiicmtf^num  sptrarnuSy 
ostentamus  tam  ina(;no.>«  animos, 
de  noliismel  tam  fidenter  prædicn- 


mus.  Maguum  spirare^  forma  neu* 
Iri  eadem , cpiam  notavimus  I , ao, 
44*  ““  Compara  , qiiæ  similis  ar(*u- 
inenti  carmina  Ovidius  et  Bekti!* 
(Amorr.  I,  S\Àmoun,\yéUg» 


IMITATIONES  GALLICÆ. 

VotcpTATEs  SL'As  E^ARBAT.  lii  cxprimendis  iisdem  sensibus  vide  quos 
alios  eloquciitiæ  colores  pagina  ferat,  qnam  exscribimus.  Rousseau, 
Nouvelle  Héloïse^  i’*  partie^  lettre  55  : « O mourons,  ma  douce  amie! 
«mourons,  la  bien-aimée  de  mon  cœur!  Que  faire  désormais  d’une 

• jeunesse  insipide  dont  nous  avons  epui.sé  toutes  les  délices  ? Explique- 

■ moi,  si  tu  le  peux,  ce  que  j’ai  senti  dans  cette  nuit  inconcevable; 

■ donne-moi  l'idce  d’une  vie  ainsi  passée,  ou  laisse-m’en  quitter  ane 

■ qui  n’a  plus  rien  de  ce  que  je  viens  d’éprouver  avec  toi.  J’avais  goûté 

■ le  plaisir,  et  croyais  concevoir  le  bonheur.  Aht  je  n’avais  senti  qu’un 

■ vain  songe , et  n’imaginais  que  le  bonheur  d’un  enfant.  Mes  sens  abu- 
« saient  mon  amc  grossière;  je  ne  cherchais  qu'en  eux  le  bien  suprême; 
« et  j'ai  trouvé  que  leurs  plaisirs  épuisés  n’élaienC  que  le  commence- 

■ ment  des  miens.  O chef-d’œuvre  unique  de  la  nature!  divine  Julie! 

■ possession  délicieuse,  à laquelle  tous  les  transports  du  plus  ardent 

■ amour  suffisent  à peine!  non,  ce  ne  sont  point  ces  transports  que  je 

■ regrette  le  plus:  ah  I non;  relire,  s’il  le  faut,  ces  faveurs  enivrantes 
«pour  lesquelles  je  donnerais  mille  vies;  mais  rends-moi  tout  ce  qui 

■ n’était  point  elles,  et  les  effaçait  mille  fois.  Renda-moi  cette  étroite 

■ union  des  âmes  que  tu  m'avais  annoncée,  et  que  tu  m'as  si  bien  fait 

■ goûter;  rends-moi  cet  abattement  si  doux,  rempli  par  les  effusions  de 

■ nos  cœurs;  rends-moi  ce  sommeil  enchanteur  trouvé  sur  ton  sein; 
« rends-moi  ce  réveil  plus  délicieux  encore  ; et  ces  soupirs  entrecoupés, 
« et  ces  douces  larmes , et  ces  baisers  qu’une  voluptueuse  langueur  nous 

• fesait  lentement  savourer,  et  ces  gémissemens  si  tendres,  durant  les- 

• quels  tu  pressais  sur  ton  cœur  ce  cœur  fait  pour  s’unir  à lui,  etc.  » 

Propertium  sequitur  Le  Brun,  Élégies^  17  4* 

O nuit  voluptuea&e  ! à lit  cent  fois  heureux  ! 

Asile  et  coofideni  des  baisers  amoureux, 

Lit , où  j’ai  caressé  mou  aroanie  fidèle  ; 

Rideaux  que  le  pbisir  agitait  autour  d’elle  ; 

Doux  flambeaux  doul  l'éclat  auimaii  nos  discours. 


2i8  I'ROPEUTII  LIB.  II. 

Et  re<  fuUtrcs  jeui , prrlude  Uei  amours  ; 

Ombres  iJouf  faveur  ei  les  voiles  complices 
l-^ncoiiragcnt  Vénus  aux  dernières  délices  ; 

Ab  ! sans  cesse  à mes  yeux  relracex  les  appAt 
Qii'Amour  si  doucemeni  fil  mourir  dans  mes  bras  1 
Sans  cesse  pcigucs'moi  les  querelles  iiadioeSf 
Les  refus  irriians,  les  caresses  divioes. 

Kl  des  baisers  si  doux  le  murmure  enflammé  » 
f^ue  suit»  plus  doux  encore»  uo  silence  pâmé  ! 

Mais  la  oui!  déroba  mou  bonheur  dans  ses  ombres  : 

Un  triomphe  st  doux  eut  des  plaisirs  trop  sombres. 

Sans  doute  un  demi-jour  sert  mieux  la  volupté, 

El  j'aime  à voir  rou{*ir  la  timide  beauté. 

Dans  les  yeux  des  amans  Vénus  a mis  leur  aroe  : 

L'ceil  re^it,  lance  et  guide  une  amoureuse  flamme. 

Ce  berger,  qui  ravit  d*infidèles  appas, 

Vit  Hélèc  sans  voile  au  lit  de  Mcoélas  ; 

Kndvnu'on  sans  voile  au  lit  de  son  amante 
Caressait  d'un  beau  corps  la  nudité  cliarmante. 
lmi(ons-les.  Fanai  : n’attends  pas  que  ton  seiu 
Échappe  mollement  au  baiser  incertain. 

Enivre  mes  regards  des  charmes  que  j'adore  ; 

Préviens  l’affreuse  nuit  qui  n'aura  point  d'aurore  ; 
Entrelaçons  nos  bras,  et  qu’un  lien  si  beau 
De  la  Parque  jalouse  affronte  le  ciseau. 

Que  du  tendre  ramier  l'aile  voluptueuse 
Presse  moins  vivement  sa  colombe  amoureuse  ; 

Hélas  ! et  s'il  n'est  point  d’immortelles  amours, 

Du  moins  ne  leur  donnons  de  terme  que  nos  jours. 

Ah  ! tu  verrais  courir  les  fleuves  vers  leur  source, 
L'Aurore  conduirait  le  char  glacé  de  l'Ourse , 

La  flamme  du  soleil  s’éieindraii  dans  les  deux. 

Avant  ce  feu  si  pur  allumé  par  tes  yeux  1 

Mon  sort  est  de  t’aimer,  et  de  l'aimer  sans  cesse  i 

De  mourir  <lans  tes  bras  d'une  éiernclle  ivresse. 

A celte  heureuse  nuit  donne  souvent  des  sœurs: 

Je  préfère  au  nectar  de  si  douces  faveurs. 

L'amant  qui  peut  sucer  tes  lèvres  demi-closes 
Boit  l’immortalité  dans  leur  coupe  de  roses. 

Conf,  PanifT,  lib.  II,  Souvenir; 

Voici  le  lit  commode  où  l'heureuse  licence 
Aemplarait  par  degrés  la  mourante  pudeur. 

Momens  déli<  ieux  où  itus  baisers  de  flamme , 
Molleincm  égarés,  se  cherchent  pour  s'unir  ! 

Où  de  douces  fureurs  s’emparant  de  noire  ame. 
Laissent  un  libre  cours  au  bixarre  désir  ! 

Momens  plus  enchaulcurs,  mais  prompts  à disparaîire  , 
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OA  l'esprit  échsuff^ , les  seDl  et  tout  noire  <lre , 

Semblent  le  concentrer  pour  hJler  le  plaisir! 

Vous  portes  aeec  vous  trop  de  fougue  et  d’ivresse  ; 

Voue  faii(;ues  mon  cœar  qui  ne  peut  vous  MÛir, 

Et  voue  fuyex  eurtout  avec  trop  de  vitesee  : 

Hélas  ! on  vous  regrette  avant  de  vous  sentir! 

7.  Ilia  meos  somno  latisos,  etc.  Evolvit  sententiam  pluribus  eaien- 
Jent  versibus  Bkrtis,  Amonts,  III,  éllg.  4' 

Accablé  de  langueur , de  fatigue  et  d’ivreue. 

Entre  lee  brae  de  ma  maitreeae 
he  doux  eommeil  avait  ferme  mes  yeux. 

Elle  qui  u*e«  plue  écolière 
Pane  Tart  qu’elle  a|soue  moi  naguère  commencé , 

De  ea  bouebe  amoureuee  entr'ouvnt  ma  paupière» 

Kl  d’un  eoD  de  ^oix  doux  » è foreille  adreeeé  » 

Tu  dore , paresseux  ? me  dit^He  ; 

Regarde»  il  n’est  pas  encor  jour  ; 

Tu  dors  à l’heure  la  plus  belle 
Que  le  cercle  des  nuits  ramène  pour  Famonr. 

9.  Qunm  vario  amplexu ^ etc.  BnvxHDy  Poé$ie$  Mvertet,  hpitre  a 
Claudine  : 

Qne  de  larcins  furent  cachés  dans  Fombre 
De  cette  nuit  ! que  de  baisers  de  feu 
Donnés , rendus  » précipités  sans  nombre  ! 

m cœco , etc..,.  Quoà  si  pertendens  animo , etc,  (vs.  1 7). 
élégie  i5:  • 

Eh  qnoi  ! ta  pndeur  alarmée 
M’oppose  encore  on  vêlement  î 
As'lu  peur»  o ma  biea*airoéc» 

D’étre  trop  près  de  ton  amant? 

Lorsqu'il  te  presse  » qu’il  t’embrasse, 

PeuX’iu  rougir  de  son  bonheur  ? 

Ote  ce  lin  qui  m'embarrasse» 

Ou  des  deux  mains  » sür  de  ma  grâce  » 

Je  le  déchire  avec  fureur. 

De  ton  beau  corps»  que  j’idoUtre, 

Mes  yeux  parcourront  tous  les  traits  ; 

De  tes  trésors  les  plus  secrets 
Mes  baisers  rougiront  l’albâtre. 

PxRKT  (ed.  1827),  lib.lll,  i?é/ire  : 

Ah  ! garde-toi  de  ressaisir  encore 
Ce  vêtement  qu’ont  dérangé  nos  jeux; 

Ne  m'ôte  point  ces  charmes  que  j’adore. 

Et  qu’à  la  fois  tous  mes  sens  soient  heureux! 

Nous  sommes  seuls»  je  désire»  et  tu  m’aimes  ; 

Reste  sans  voile  » o fille  des  Amours  ! 


1 1 . iVon  juvat 
DtiiTiTi,  lib.  Ill , 
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a5.  Atque  utinam  hœrenies  sic  nos , elc.  In  eodem  carmine  : 

Éleonore,  amante  formate. 

Reste  à jamais  dant  met  brat  enchaînée  ! 

49.  Tu  modo^  dutn  licet.,.,  ForsUan  includet  crastina  fata  dies.  Sua- 
viter Don^Ty  .^aiier.«V,  la  Convention: 

De  la  rapide  jennette 
Saisissons  tous  les  instant  : 

BieniAt  la  froide  Tietlleste 
Vient  conduite  par  le  lems, 
liclas!  et  par  la  sagesse. 

O ma  Thais , le  plaisir 
A l'cclat  des  fleurs  nouveUct» 

L'inconttancc  du  Zéphyr  ; 

Comme  lui  prompt  à nous  fuié. 

Il  se  fane  aussitôt  qu’elles. 

llERttARi),  Poésies  diverses  J Épitre  à ma</emoi5e//e  S.,,, 

L’age  fuiti  le  temt  nous  devance  : 

L'heure  où  la  fleur  s'é{»anouii 

Avec  elle  t’évanouit;  ' 

Et  riieureuK  tenis  où  l'on  jouit 
S'envole  avec  la  jouissance. 

Rf-htis  , Amours  y III,  élégie  4 : 

Jonisions,  nous  mortels,  profitons  du  moment  : 

Qui  sait , hélas  ! demain  ét  nous  serons  encore? 

Virætate  liac  nostra  pulcherrimum  ingenium,  lyricus  Lamsrtise,  Afc^- 
ditation  XIII , ubi  dulcia  verba  referens  puellæ  suæ: 

Aimons  donc , aimons  donc  ! de  l’heure  fugitive 
Hitons-uuus , jouissons  ! 

L'homme  n'a  point  de  port,  le  teins  n'a  point  de  rive  ; 

Il  coule  i et  nous  passons. 

St,  Ac  veluti  folia  f etc.  Hominum  cum  foliis  comparationem  simi- 
lem posuit  André  CuÉMEfi  in  ele(pa  sua  XXXIII: 

Iluroains,  nous  ressemblons  aux  feuilles  d'un  ombrage 
Dont  au  faite  des  deux  le  soleil  remonté 
Rafraîchit  dans  nos  bois  les  chaleurs  de  l'été. 

Mais  l'hiver  accourant  d'un  vol  sombre  et  rapide 
î\uiit  sèche , nous  flétrit  ; et  son  soiinie  homicide 
Secoue  et  fait  voler,  dis)>erscs  dans  les  vents. 

Tous  ces  feuillagei  morts  qui  font  place  aux  \iV4ins. 


ELEGIA  XVI. 

AD  CYNTHIAM. 


' ARGCMEÜTDH. 

Prætor  ab  Illyrico  rediit  cum  magnis  opibus,  rivalis  jam 
ante  Propertio  datus,  nunc  iterum  muneribus  suis  corruptor 
Cynthiæ.  Alterius  reditum , alterius  avaritiam  detestatur  poeta  : 
Ecquare  non  periit  invisus  iste  fluctibus?  auro  igitur  amorem 
et  puellam  venire?  auro , di  boni , pudicitiam  omnem  turpiter 
cadere?  o ubi  antiqua  .simplicitas  vitae!  o ubi  paupertas,  mo- 
rum comes  et  tutela!  Probrosum  talis  puellæ  jugum  ut  excu- 
tiat, hortatur  se  Propertius;  in  nihilum  vertantur  dona  rivalis 
precatur;  Jovis  ultoris  metu  perjuram  terret  Cynthiam. 


Prætor  ab  Illyricis  venit  modo,  Cynthia,  terris. 
Maxima  præda  tibi , maxima  cura  mihi. 

Non  potuit  saxo  vitam  posuisse  Cerauno? 

Ah,  Neptune,  tibi  qualia  dona  darem! 

Nunc  sine  me  plena  fiunt  convivia  mensa  ; 5 

Nunc  sine  me  tota  janua  nocte  patet. 

Quare,  si  sapis,  oblatas  ne  desere  messes. 

Et  stolidum  pleno  vellere  carpe  pecus. 

Deinde  ubi  consumto  restabit  munere  pauper. 

Dic  alias  iterum  naviget  Illyrias.  lo 


I . PralOT.  Vide  libro  I , cleg.  8. 
— Maxima  præda  tibi.  De  Cyn- 
thia vide  qoœ  mox  dicit  versibus 
1 1 — ta. 

3.  Non  potuit  poatisse.  Vide  no- 
tata I,  I , i5.  — Ceraunum  saxum; 
de  quo  1,8,  I g. 

8.  Carpe  pecus  pleno  vellere  , 


rade  hominem  opima  cute , bru- 
tum amantem  emuqge  nummis. 
Carpere  de  rebus  ipsis , quas  aman- 
ti femina  rapit,  ita  dicit  Uvidius, 
Art.  Amat.  I,  4ao. 

lo.  Alias  Illyrias I hoc  est,  pro- 
vincias, qm-c,  ut  Illyria,  naviganti 
conferant  fructum. 
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Cynüiia  non  sequitur  fasces , nec  curat  honores  : 
Semper  amatorum  ponderat  illa  sinus. 

At  tu  nunc  nostro,  Venus,  o,  succurre  dolori, 

Rumpat  ut  adsiduis  membra  libidinibus. 

Ergo  muneribus  quivis  mercatur  amorem?  i5 

Juppiter,  indignum  ! merce  puella  perit  ! 

Semper  in  Oceanum  mittit  me  quaerere  gemmas. 

Et  jubet  ex  ipsa  tollere  dona  Tyro. 

Atque  utinam  Romæ  nemo  esset  dives , et  ipse 

Straminea  posset  dux  habitare  casa  ! a<> 

Numquam  venales  essent  ad  munus  amicae. 

Atque  una  fieret  cana  puella  domo. 

Non  quia  septenas  noctes  sejuncta  cubaris. 

Candida  tam  fœdo  brachia  fusa  viro  ; 

Non  quia  peccaris,  testor  te  ; sed  quia  vulgo  a."; 


II.  Cynthia  non  sequitur fascei, 
dignitates  et  gloriam  uon  ndiendit. 
— Sinus.  Togae  sinus  est,  qui  mar- 
supium de  collo  pendens  condebat. 

i4-  Bumpat  ut  iste  sibi  membra^ 
corpus  ut  tundat  sibi,  jnceatque 
confectus. 

i6.  Indignum  t merce.  Scriptura 
vulgaris  erat  indigna  merce  y quum 
dedit  acutam  observationem  hanc 
suam  Laclimannus  : Parvum  vi' 
tiuin,  ( t quod  minus  a.dteotum  fa> 
cilc  fallat.  Vide  quid  dicat  : « Ergo 
muneribus  quivis  mercatur  amo- 
rem ? Juppiter,  indigna  mercepuclla 
perit.  • Recte  poterat  ita  loqui  : 
m Ergo  gemmis,  auro,  vestibus  amo- 
rem quivis  mercatur?  Jupiter,  in- 
digna merce  pereunt  puelle  ! • hoc 
est,  « Indigna  hercle  ista  merx  est, 
qua  puella  veneat.  • Nunc  quum 
generale  vocabulum  munera  po- 
suisset, illud  subjicere  non  debuit. 
Repone  : «Juppiter,  indignum! 


merce  puella  perit  ! • Sic  Palmerio 
teste  Groninganus  \ indignam  ha- 
bet Codex  alter  apud  Gebhardum. 
Oeterum  ita  poni  indignum  Ben- 
tleius  docet  ad  Uorat.  sat.  II,  5, 
79,  Heinsius  ad  Ovid.  Amorr.  1, 

6,  I. 

1 7.  Semper  in  Oceanum  , etc. 
ut  possim  et  ego  gemmas,  ut  dare 
possim  et  ego  vestes,  semper  illa 
mihi  monstrat  Oceanum,  semper 
illa  Tyrum  objicit. 

31.  Kenalesad  muntu.  Vide  not. 
ad  eleg.  10,  3.  Cana  ; ut  eleg. 
i3,  4^.  — Domo.  Vocabulum  du- 
plici ea  signiticatioue  positum , de 
qua  vide  notata  1,  8 , a 2. 

24*  Fusa  tam  foedo  viro  brachia  ; 
circumductis , circumfusis  isti  tuo 
brachiis. 

a5.  IVon  quia  , etc.  non  ideo 
pnesertim  quod  perfida  sis,  odi  te  ; 
sed  positam  formosis  nescio  quam 
legem  indignor , quae  mutabiles 
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Formosis  levitas  semper  amica  fuit. 
Barbarus  excussis  a^tat  vestigia  lumbis, 

Et  subito  felix  nunc  mea  regna  tenet. 
Adspice  quid  donis  Eriphyla  invenit  amaris , 


omnes  ac  petjuras  facii.  lia  ca- 
piendum erit,  si,  quod  nullo  mo- 
do fieri  potest,  Xeiiari  pro  detestari 
exponas  curo  Lipsto  (Varr.  Lectt. 
IV,  7);  .simplex  esse  Terbum  pro 
composito.  Rationibus  subjectis 
viruro  doctum  refutabimus.  Pro- 
pertius quidem , 1,9,28:«  Nec 
Tigilare  alio  nomine  cedat  Amor;  • 
id  rst,  concedat.  Libro  II,  8,  19: 
« Exa{*itet  nostros  Manes  , tecleiur 
et  umbras;  » sectetur^  insectetur 
umbras  nostras.  Tribuere  in  pariet 
pro  distribuere  etiam  Cicero,  de 
Fin.  II,  6 : «Zenonis  est,  inquam, 
hoc  Stoici  : omnem  vim  loquendi, 
ut  jam  ante  Aristoteles,  in  duas 
tributam  esse  partes.  * Et  contraria 
forma  Noster  adorare  pro  orare 
libro  I,  4i  37  ' * Maneat  sic  sem- 
per, adoro.  » Recte  ; sed  quibus 
exemplis  res  haud  perapte  firma- 
tur : cedere  enim  et  concedere , ut 
et  alia  qnæ  notavimus,  etsi  vere 
differunt , similitudinem  notionis 
quamdam  inter  se  retinent;  testari 
autem  ac  detestari,  quidquid  in  iis 
nr{*ere  sensum  labores,  numquam 
efficies,  quin  penitus  diversa  atque 
aliena  siiit.  Adde,  qum)  omnem 
udii  sensum  poeta  videtur  exclu- 
dere, qui  mox  versu  3 1 : « Nullane 
sedabit  nostros  injuria  fletus?  j4h! 
dolor  hic  vitiis  nescit  abesse  tuis.  ■ 
Dolet,  ut  vides,  ac  plorat  miser; 
injurias  omnes , vitia  Cynthia*  nulla 
non  ferre  sustinet  ; separari  ab  ami- 
ca utcumque  proditus  ncqnit  : 
hoccine  est  detestari  eam  ? Tum  de- 


nique (et  illud  unum,  quod  obji- 
ceremus, satU  erat)  detestari  pro 
odisse  veteres  numquam  dixerunt. 
His  de  sinf^ulis  ifrimr  vocabulo 
testari  restituemus  significationem 
suam , quod  accipere  nullus  dubito 
pro  interpellare  positum:  Non  quia 
peccaris,  inquit,  te,  ut  respon- 
deas, clamo;  non  quia  peccaris, 
interpello  te  perfid.tm;  sed  quia 
vulgo , etc.  — Vulgo.  Accipe  : 
Quod  palam  agnoscere  est. 

27.  Vestigia  mea  hatiiarus  agitat 
( ex  allero  versu  pronomen  mea 
retrahendum  est  ) , foede  premit 
tiirbatque  barbarus  impressa  lecto 
tuo  a me  vestigia.  — Begnum,  ut 
in  amore  sæpius. 

29.  Eriphyla  maritum  Amphia- 
raum, qui  quum  sibi  exilio  Theba- 
num bellum  futurum  cognovisset , 
ne  cum  cæteris  ducibus  expeditio- 
nem susciperet,  abditum  se  tene- 
bat , accepto  præmio  monili  aureo , 
delectum  quærentibus  vendidit. 
Profectus  Amphiaraus  hiatu  terne 
ad  Thebas  absorptus  est  ; Eriphyla 
autem  ab  Alcmæonc,  patrem  Am- 
phinrum  ulciscente,  necata.  Conf. 
iiomei*.  Odyss.  â,  3a5  sqq.  Apol- 
lod.  III,  6,  2.  Verbum  invenire 
capies  adjecta  sigiiificalione  m^i , 
ut  apnd  Terentium  est,  lioaut. 
229  : « Hoc  ego  mali  non  pridem 
invem'.  ■ Cæirrum  scribe  rnm 
Lnrhmanno  Eriphyle yUi 
gue  Eriphylen  Virgilius,  Æn.  VI, 
de  qno  monuimus  jam  ad  I , 
4,5.  Eriphyla  quidem  Lalinn  ter- 
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Arserit  et  quantis  nupta  Creusa  malis.  .V> 

Nullane  sedabit  nostros  injuria  fletus  ? 

Ah  ! dolor  hic  vitiis  nescit  abesse  tuis. 

Tot  jam  abiere  dies,  quum  me  nec  cura  theatri , 

Nec  tetigit  campi , nec  mea  Musa  juvat. 

At  pudeat  certe,  pudeat;  nisi  forte,  quod  aiunt,  35 
Turjiis  amor  surdis  auribus  esse  solet. 

Cerne  ducem , modo  qui  fremitu  complevit  inani 


minatione  Propertius  dixit  III,  i3, 
$7  , sed  hoc  metri  necessitate  eoa” 
ctus.  liem  quum  Nioba  et  Circa 
scribebat  III,  lo,  8,111,  12,27, in 
utroque  versu  consulebat  auribus. 
— Creusa^  etiam  Glauce  dicta, 
Oeonlis  filia,  quum  nupsisset  Ja* 
soni,  irata  Medea,  quam  Jaso  ante 
duxerat,  pallam  veoenu  infectam 
dono  puellæ  misit.  Induit  hzc  ve* 
stem,  cum  tutaque  patris  regia 
comburitur.  Vide  iienec.  Med.  aci. 
IV  et  V. 

3t.  Nullane,  etc.  Vulgo  : « Nul- 
lane  sedabit  nostros  iojuria  fletus? 
An  dolor  hic  vitiis  nescit  abesse 
suis?  * Santenius  apud  Rurman> 
num  exposuit:  «Nullane  praetoris 
vel  Cynthiae  injuria  dissolvet  amo> 
res  eorum,  atnue  adeo  fletus  meos 
sedabit  ? An  hic  dolor  (amor  infe- 
lix) nescit  a6e&se  (id  est , abire,  in 
melius  mutari  ) vitiis  suis  consuetis, 
injuriis  nempe  et  rixis  amantium?  > 
In  quibus  , pneter  ipsius  explica- 
tionis contortum  modum  , hoc  ad* 
vertis  esse  vitii , quod  mutat  San> 
tenius  personas  : injurias  enim 
poeta  inanife.ste  dicit  non  quas 
possit  Cynthia  pnetori  facere,  sed 
quas  illa  sibimet  Propertio  facit. 
Porro  nec  interrogationem  Nulla- 
ne— An,  ut  necessario  tenenda  hic 
esset,  recte  rapiemus  pro  A'nm— - 


Num  positam  : res  diversas  h.*ec 
forma,  iion  similes  conjunctas,  no- 
tat. Sic  1,8,  I : ■ Tune  igitur  de- 
mens...? An  tibi  sum  gelida  vilior 
Illyria?  » An,  id  est,  ■ si  non 
es  demens,  ante  amorem  meum 
ponis  Illyriam?  • Pensatis  rationi- 
bus his,  cum  l^achmannn  scribe- 
mus: «Nullane  sedabit  nostros  in- 
juria fletus?  Ah!  dolor  hic  viti» 
nescit  abesse  tuis.  ■ Nullane  mihi 
umquam  erit  injuria  remedio?  Me 
miserum  ! qui  flendi  causam , o 
Cynthia,  delicta  in  me  tua  quae- 
curoque  sint,  amittere  non  valeam. 
Litene  vix  differunt  forma  Ah  et 
An  : tuU  autem,  non  suis,  liber 
Groninganus  exhibet.  Abire,  quod 
scripti  agnoscunt  duo  mm  boni, 
ac,  si  fleri  posset,  Lachmannus 
pro  abesse  reponeret , manifeste 
falsura  est  sequentibus  liis  : « Tot 
jam  abiere  dies.  • 

3^.  Campum  intelligis  esse  Mar- 
tium. 

35.  At.  Vulgo,  Ah  i pudeat  cer- 
te, pudeat.  Sed  recte  At  pudeat 
Neapolitanus  , Meotelianus , alii 
complures;  i U enim  sententic  ar- 
ctius copulantur.  Lachmannus.  ~ 
(>)ntinuari  sentimus  verba  , quæ 
sibimet  Propertius. 

37.  JDucem,  Antonium.  -^Fre- 
mitu inani.  Supple  praepositionem  : 
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Actia  damnatis  æquora  militibus. 

Hunc  infamis  amor  versis  dare  terga  carinis 

Jussit,  et  e.vtremo  quaerere  in  orbe  fugam.  4u 

Caesaris  haec  virtus  et  gloria  Caesaris  haec  est  ; 

Illa,  qua  vicit,  condidit  arma  manu. 

Sed  quascumque  tibi  vestes , quoscumque  smaragdos , 
Quosve  dedit  flavo  lumine  chrysolithos , 

Haec  videam  rapidas  in  vanum  ferre  procellas,  45 
Quae  tihi  terra,  velim , quae  tibi  fiat  aqua.^  j, 

Kon  semper  placidus  peijuros  Hdet  amantes 
^ ' Juppiter,  et  surda  negligit  aure  preces. 

Vidistis  toto  sonitus  percurrere  cælo, 

,,  Fulminaque  aetherea  desiluisse  domo?  .'!o 

Non  haec  Pleiades  faciunt , neque  aquosus  Orion  ; 

Nec  sic  de  nihilo  fulminis  ira  cadit  : 

Peijuras  tunc  ille  solet  punire  puellas. 

Deceptus  quoniam  flevit  et  ipse  deus. 

Quare  ne  tibi  sit  tanti  Sidonia  vestis , 55 

Ut  timeas , quoties  nubilus  Auster  erit. 


Cam  inani  fremitu.  Damnati  mi- 
lites; quot  superi  condemnaverant. 

40.  Fugam.  Vide  III , 6 , a6. 

43.  Sed  guascumgue  dedit  vestes 
rivalis  iste  meus  tibi  Cynthiae. 

45.  In  tunum  ferre,  dissipare, 
auferre.  — Quie  tibi  terra  , etc. 
Alicui  si  quid  optarent  irritum  ac 
sine  fructu  caderet,  hoc  ut  cinis 
terrave  ant  aqua  Beret,  precari 
formula  erat.  Tibuli.  I,  9,  11  : 
« Moneribus  mens  est  captus  puer: 
at  dens  illa  In  cinerem  et  liquidas 
munera  vertat  aquas.  • 

47-  Ifon  semper  ridet , cum  risa 
spectat,  placidus. 

49.  Fidistis,  etc.  Optima  scri- 
ptura luec  librarum  omnium , niti 
quod  in  minore  verra  dissiluisse 


pro  dealuisse  habent  nonnulli  per- 
peram. Criticorum  interpolationes 
Hemsterhusius  ( apud  Burtnann. 
pag.  94»)  disertis , ut  solet , ratio- 
nibus confutat.  Sonitus  cnni  calo 
junctus  aperio  sensu  tonitrua  sunt. 
Fidere  de  sonitu,  ut  mox  Noster, 
eleg.  3o,  ay:  ■ Illic  odtpicier  sco- 
pulis hierere  Sorores , Et  canere 
antiqui  dulcia  furta  Jovis.  > Per- 
currere autem  absolute  positum 
Lachmannus  firmat  Lucretii  ad- 
lalo  versu  V,  1406  : • Et  superi 
calamos  unco  percurrere  labro.  > 

53.  Ille,  Jupiter. 

55.  Tibi,  Cynthiae.  — ■ Ut  ti- 
meas, quoties  nubilus  Auster  erit. 
Confer  Juvenalis  de  sontibus  lo- 
cnm,  sat.  XIII,  aa3 — aafi. 

I 5 


PROPERTII  LIB.  II. 


22G 


IMITATIONES  GALLICÆ. 

1 5.  £7-30  muncnlms  quivis,  etc.  Bebti»  , Amours,  HI,  éUg.  n : 

L'or  aujoard’hoi  rcgue  en  dieu  sur  U terre  i 
Il  faut  un  char,  de  superbes  atours  : 

L'or  aux  plaisirs  a déclare  la  (pierre. 

Et  foule  aux  pieds  les  plus  tendres  amours. 

Là  Fostaise,  Contes,  les  Quiproquo  : 

Las  ! ce  n‘est  plus  le  siècle  de  nos  pères. 

Amour  vend  tout,  et  Nymphes,  et  bergères  ; 

Il  met  le  taux  à maint  objet  divin  : 

Cctait  un  dieu,  ce  n’est  qu’un  cchevin. 

O tems!  ù mœurs!  6 coutume  perverse  ! 

Barbarus  excussis ^ etc.  Le  hhvs  y Élégies^  U,  5: 

O souvenirs  amers  ! ô faveurs  infidèles  ! 

Tes  yeux  pour  mon  rival  lancent  ces  étincelles  ! 

Sur  ton  sein,  dans  tes  bras,  mollement  étendu, 

11  s’enivre  à loisir  d'uu  bonheur  qui  m’est  dû  ! 

Beiitis  , Amours,  II , élégie  4 

Un  amre , un  antre , ô ciel  ! conçoii-in  me»  loupçont  ? 

Conçois-tu  les  fureurs  de  mon  ame  offensée  ? 

Oui,  je  te  vois,  ingrate  I et  nia  triste  pensée 
Se  figure  déjà  de  combien  de  façons 
Le  barbare  te  tient  sans  pudeur  embrassée. 

CoLARDEAV,  Pièces  fugitives  (n  un  Ami,  sur  tinjidélité  de  Zelmire)  : 

Un  autre  dans  les  bras  qni  surent  m’enchainer 
Sait  donner  des  plaisirs  et  s’en  faire  donner. 

3a.  Ah!  dolor  hic  vitiis  nescit  abesse  tuis.  Theseus  apud  Quihault 
i^lragédie  lyrique  de  Thésde , act.  IV,sc.  4)i  de  puella  sua: 

Non,  elle  aura  beau  m’outrager, 

Elle  me  sera  toujours  chère. 

^fadame  DcFitésOT , lib.  VIII,  Épitres  {une  Veuve  Milanaise  à im 
guerrier  français: 

Ah  ! sois  inip-at,  si  (u  veux  l’élre. 

Tu  n’en  seras  pas  moins  l’idulc  de  mon  cœur. 

33.  Tôt  jam  abiere  diesy  etc.  Le  Bnuiv,  Élégies,  II,  8 : 

En  vain  je  prends  ma  lyre  ; et  ses  plus  doux  accens 
Prêtent  à ma  douleur  des  secours  impuissaos. 

Tout  ce  qui  me  plaisait  a cessé  de  me  plaire  : 

Melpomètie  en  pleurant  ne  sait  plus  me  distraire,  etc. 
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DE  EXCLUSIONE. 


▲ncUMENTUM. 

Spe  noctis  deceptus,  dilatusquc  de  die  in  diem  falsis  pro- 
missis dominae,  amantium  duram  sortem  queritur;  felicita- 
tem anteriorem  suam , nunc  elabsam , respicit  ; constantiam 
parem  servabit  nihilominus,  fide  hac  sua  si  valeat  mollire 
Cynthiam. 


JVIentibi  noctem,  promissis  ducere  amantem , 
Hoc  erit  infectas  sanguine  habere  manus. 
Horum  ego  sum  vates , quoties  desertus  amaras 
Explevi  noctes,  fractus  utroque  toro. 

Vel  tu  Tantalea  moveare  ad  flumina  sorte. 

Ut  liquor  arenti  fallat  ab  ore  sitim  ; 


I,  Continuant  Broakhusius  Bur- 
mannusque  hanc  elej^iam  cum  su* 
periore  proxima.  Confusionis  id 
genus  exempla  notavimus  jam  ante 
saepius;  sed  tædet  in  rebus,  quæ 
nihil  ad  interpretationem  faciunt, 
immorari , et  quæ  deinceps  talia 
erunt,  omittere  non  cogitabimus 
esse  negligentiam.  *— *,  Mentiri  no- 
ctem ; quum  fuerit  pacta , negare 
noctem.  — Promisîis  ducere ^ tra- 
here , ludere.  — * Hoc  erit  patrasse 
caedem , cruentasse  manus  hoc  erit. 

3.  Horum  ego  sum  vates.  Fefellit 
sensus  Marklnntluro  et  Uuhnkc- 
nium  exponentes  : • Ha‘c  ego  vera 
esse  docere  possum  ; • ut  vatem  pro 
doctore  , interprete,  accipiamus. 


Immo  ; Ea  sunt,  inquit  (ea  nempe 
versibus  i — j posita),  quæmeciim 
repeto,  ingemino  dolens  ; cantile- 
na ista  mea  est  (pariier  nos  dice- 
remus Galli,  Cest  In  mon  refrain')^ 
quoties  amaram  noctem  peregi  so- 
Ius  in  lecto.  — Quoties  ileserlus 
amaivs,  etc.  Conf.  Imitat.  Call.  ad 
I,  I , 33.  — Uterque  torus,  pars 
interior  et  exterior  lecti.  Vide  not. 
ad  IV ,8,  68.  — UractuSy  insom- 
nia fractus , confectus. 

5.  Uel  tu  y etc.  Potes  vel  Tanta- 
li, potes  vel  Sisyphi  apud  Orrum 
sortem  miserescere  : in  terris  du- 
riora sunt , quæ  secum  trahit  ama- 
tor mala.  Tantaleu  sors  adjluminay 
Tantali  fatum  ad  aquas.  Admirari 
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Vel  tu  Sisyphios  licet  adinirere  labores , 

Difficile  ut  toto  monte  volutet  onus  : 

Durius  in  terris  nihil  est,  quod  vivat,  amante. 

Nec,  modo  si  sapias , quod  minus  esse  velis.  lo 
Quem  modo  felicem  invidia  admirante  ferebant. 

Nunc  decimo  admittor  vix  ego  quoque  die. 

'Nunc  jacere  e duro  coipus  juvat,  impia,  saxo. 


▼ersu  7 y obstupescere  misernns. 
SisyphuSy  rex  olim  Corinthi , latro- 
ciniis ct  astutia  famosus.  Saxum 
meminimus,  quod  æternum  volvit 
damnatus  post  mortem.  Coiif.  Ho> 
mer.  Odyss.  i , 5()3  sqq.  Hygin.  fab. 
6o.  Tofo  monte.  Vide  II!,  l3,  35. 

i3.  'lYurtc  jacere  e tfuro....  mit- 
tere verba  fores.  * Vulgo  : » Nunc 
jacere  e duro  corpus  juvat,  impia, 
saxo  , Sumere  et  in  nostras  tetra 
venena  manu*  : Nunc  licet  in  tri- 
viis sicca  requiescere  luna  , Aut 
per  rimo.*as  mittere  verba  fores.  » 
Lachmanni  ad  lioc  exscribimus  no- 
lam : Locus  haud  paulo,  quam  in- 
terpretibus videtur,  difKcilior.  Pri- 
mam pro  Nunc  licet  , in  libris 
scriptis  omnibus  habetur  Nec  li- 
cet, quod  Beroaldus  primus  muta- 
vit. Sed  illud  Nec  licet  verum 
est  ; Nunc  licet  pro  juvat,  jejunum 
et  languidum.  Cave  tamen,  ne  cum 
Vulpio  explicare  tentes  ex  lib.  IV , 
•jy  if).  Immo,  ideo  non  licebat 
Propertio  ante  fores  excu!>are,quia 
a præloro  (in  elegia  i6  rivali  ama- 
to) et  custodibus,  quos  hic  adpo- 
suerat  domui,  prohibebatur.  [Nunc 
licet  cum  c.Tleris  legebat , qui  Pro- 
pertium et  Ilie  ante  oculos  habuit , 
imitator  citatu*  ad  elegi*  calcem 
Beiitix.)  Pergit  Lachmannu.s  : Sed 
porro  sequentia  considera  : « Quod 
quamvis  ita  sit,  dominam  mulare 


cavebo.  » Recte  , « Quamvis  nihil 
nunc  concedatur  mihi , quin  ne 
ante  fores  quidem  perstare  liceat.  ■ 
At  quid  hoc  alterum,  «Quamvis 
juvet  sc  de  suxo  sese  dejicere,  aut 
veneno  hausto  perire,  tamen  do- 
minam nolle  mutare?  » Nempe 
mortuum , aut  certe  cupidum  mor- 
tis ? Quis  hæc  deliramenta  Pro- 
portio adseribat?  Repone:  «Nunc 
decimo  admittor  vix  ego  quoque 
dic.  Nunc  jaccre  c duro  corpus 
jubet  impia  saxo  , Sumere  et  in 
nostras  trita  venena  manus  ; Nec 
licet  iu  triviis  sicca  requiescere 
luna  , Aut  per  rimosas  mittere 
verba  fore.*.  Quod  quamvis  ita 
sit  , etc.  » Scilicet  , uno  vocabu- 
lo juvat  mutato  io  jubet,  quod 
ita  accipies,  ut  verbum  hoc  jubere 
Noster  usurpat  1,3,  4^.  Quod 
pr.Ttcrca  revocavimus  , trita  vene- 
na, nroukhusius  ex  libris  paucis 
mutaverat , quorum  auctoritatem 
fidei  optimorum  non  antepono , 
<|unmvi*  tetra  venena  habeant 
scripti  omnes  infra  eleg.  a4i  ^7* 
Cæterum,  ut  verum  fatear,  hic 
locus  noster  forta.«sc  nondum  per- 
sanatus est,  tum  demum,  ni  fal- 
lor, ab  omni  parte  placiturus,  si 
versibus  alio  ordine  positis  lia- 
mus : « Nunc  decimo  admittor  vix 
ego  quoque  die;  Nec  licet  in  tri- 
viis sicca  requiescere  luna,  Aut  per 
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Sumere  et  in  nostras  trita  venena  manus. 

Nec  licet  in  triviis  sicca  requiescere  luna,  i5 

Aut  per  rimosas  mittere  verba  fores.* 

Quod  quamvis  ita  sit,  dominam  mutare  cavebo. 

Tum  flebit,  quum  in  me  senserit  esse  fidem. 


rimosas  mittere  Terba  fores  : Nunc 
jarere  e duro  corpus  jubet  impia 
saxo,  Sumere  et  in  nostras  trita 
venena  manus.  Quod  quamvis  ita 
sit,  dominam  mulare  cavebo.  Tum 
flebit,  quum  in  me  senserit  esse 
fidem.  « Sed  hanc  quidem  transpo- 
sitionem certam  præstare  nolo.  — 
Super  hoc  nihil  nos  teniabimus 
novi;  locus,  vel  si  Laclimannum 


sequaris , impeditus  ac  frigidus 
est  : Codices  adhuc  non  collatos  et 
meliorem  scripturam  exspecto.  ^ 
Trita  ueiiena,  mixta,  diluta.  ~ 
Sicca  luna  est,  quæ  ventis  flanti- 
bus siccat  terram  frigore  : Âurâ 
aspera,  sub  immiti  cœlo.  lia  sic- 
cus Canis  dc  cælo  fervido,  II,  a8, 
4^  — ^ut  per  rimosas,  etc.  Cf.  I,^ 
iG,  27  sq. 


IMITATIONES  GALL1CÆ. 

I.  Mentiri  noctem , etc.  Conf.  Bbht1!i  , rimours^  111,  éléÿ.  7 : 

Est-ce  ainsi  qu’on  tient  sa  promesse? 

Est-ce  ainsi  qu'on  almse  un  mallienreui  amant? 

Et  moi  je  veille , et  moi  je  sêclie  dbns  fauente. 

Inquiet,  agité,  consumé  de  désirs,  ' 

Je  me  roule  aux  denx  bords  de  ma  couche  brûlante, 

Et  poursuis  tristement  l'image  des  plaisirs. 

9.  Durius  in  terris  nihil  est,  quod  vivat,  amante.  Malbeiibe,  lib.  II, 
Stances  î 

La  fortune  en  tous  lieiu  à l’homme  est  dangereuse  ; 

Quelque  chemin  qu'il  tienne , U trouve  des  combats  : 

Mais,  des  conditions  où  l'on  vit  ici-bas , 

Certes  celle  d'aimer  est  la  plus  malheureuse. 

II,  Quem  modo  felicem , etc.  Bebtiü,  lib.  II,  élég.  2: 

Moi  qui,  près  d'elle  assis  dans  son  char  radieox. 

Marchais  environné  de  la  publique  envie  ; 

Moi  qui , paisible  roi , dans  son  ame  gtservie 
Éclipsais  Vunivers,  effaçais  tous  les  dieux  ; 

De  sa  haine  aujourd'hui  monument  déplorable. 

Dans  U foule  importune  esclave  confondu , 

Triste  et  mouillant  dc  pleurs  sa  porte  inexorable , 

Hélas  ! j'eibale  en  vain  ma  plainte  misérable. 

Au  milieu  des  frimats  sur  la  pierre  éCendi|.  « 


ELEGIA  XVIII. 


AD  CYNTHIAM. 


. AIGVMENTCII. 

Decere  amatores  patientiam,  si  senes  sint,  non  diffitetur, 
quamvis  placere  vel  senem  posse  Tithoni  et  Auroræ  exemplum 
doceat;  sed  se  juvenem  ab  ista  Cynthia,  cujus  aetas  declinat, 
rejici,  hoc  nimis  intolerandam  profecto  injuriam  esse.  — Cyn- 
thia; exprobrat  artem  Propertius,  quam,  ut  annos  dissimulet, 
adsciscit  corpori  : naturae  sola  dona  in  pretio  esse;  amatori 
satis  pulchram  videri  eam,  quœ  negare  se,  quum  rogatur, 
nesciat.  Veni  igitur  tu  ad  me  bona,  o mea  lux;  aliorum  blan- 
ditias et  amorem  fuge;  si  peccaveris,  ne  dubita,  brevi  culpa 
tua  innotescet  mihi. 


Adsiduæ  multis  odidm  peperere  querela»  : 

Frangitur  in  tacito  femina  sæpe  viro. 

Si  quid  vidisti , semper  vidisse  negato  ; 

Aut  si  quid  doluit  forte,  dolcre  nega. 

Quid , si  jam  canis  ætas  mea  candeat  annis,  5 


2.  Frangitur  in  tacito  viro  femi~ 
na  ; at  contra  frani^itur  mollescit* 
que  femina,  si  pro  le^e  sibi  amator 
posuerit  tacere  ac  pati. 

5.  Quu/,  etc.  Scriptum  distichon 
in  exemplaribus  editis  : « Quid,  si 
jam  canis  ætas  mea  caneret  annU, 
Et  faceret  scissas  latqpiida  ruga  ge- 
nas?» Ineptum  erat  illud  cdneret, 
quod  tamen  partim  agnoscunt  Co- 
dices, atque  ut  ejiceretur  e lingoæ 
terminis, quicumque  honus  animus 

• 


optabat.  Kuinoel  scripturam  libri 
Neapolitani  reposuit  : • Quid,  mea 
st  canis  a*tas  canesceret  annis?» 
canesceret  de  confectione  Heinsii 
mutato  in  candesceret;  sententia* 
rum  autem  cohæreutiam  evolvit  : 
• Dissimula,  perfer  et  obdura,  hoc 
in  amore  juvat.  Ergone  perpetuo 
mihi  dissimulandum?  Quid  si  in 
fide  persistens  et  injurias  omnes 
patienter  perferens  canescerem  , 
ntim  tunc  fracta  me  amabit  ? Au* 
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Et  fudat  sdssas  languida  ruga  genas? 

At  non  Titiioni  spernens  Aurora  senectam 
Desertum  Eoa  passa  jacere  domo  est. 

Illum  sæpe  suis  decedens  fovit  in  ulnis, 

Quam  prius  abjunctos  sedula  lavit  equos  ; lu 

Illum  ad  vidnos  quum  amplexa  quiesceret  Indos , 
Maturos  iterum  est  questa  redire  dies  ; 

Illa  deos  currum  conscendens  dixit  iniquos , 

Invitum  et  terris  praestitit  ofEcium  ; 

Cui  majora  senis  Tithoni  gaudia  vivi , 1 5 

Quam  gravis  amisso  Memnone  luctus  erat. 

Cum  sene  non  puduit  talem  dormire  puellam , 

Et  canae  toties  oscula  ferre  comae. 

At  tu  etiam  juvenem  odbti  me,  perBda,  quum  sis 
Ipsa  anus  haud  longa  curva  futura  die.  ao 

Quin  ego  deminuo  curam , quod  saepe  Cupido 


rora  certe  Tithonum  senem  ama« 
vit.  At  Cynthia  injusta  me  odit  Ju« 
venem  ; multo  minus  er{'o  amabit 
senem,  ncutiqnam  illa  dissimula» 
tione  el  patientia  flectetur,  nec 
adeo  le{>em  illam  e(;o  am|ilius  oh> 
servare  possum.  ■ Ktsi  recte  se  ita 
versiculus  habet,  ma{^is  certum  du» 
cimus  nos  id,  quod  Groniii^ani, 
quantum  constat,  lectio  est,  can» 
deat  et  faciat , cum  Lnchmanno 
recipere  : candeat  itidem  firmant 
alii  multi.  Quod  ad  sensus  con- 
nexionem ipsam  , diverso  modo 
capies  ; scilicet,  ut  edoceri  se  fingat 
vel  a Cynthia,  vel  a quocumque 
IVoperlius , quali  patientia  nobis 
in  amore  utendum  sit,  qui  nunc 
ipse  respondeat  : Kquidem  scio  : 
quid  aiilein?an  forte  senex  factus 
sum,  cui  addicantur  talia?  qu.T- 
nam  alia  mihi  praecepta  dari  pos» 
sent  jam  non  juvent?  Senes  etiim 


proprie  patientia  ista  decet  : quam- 
quam nec  Tithono  suo  gravis  Au- 
rora fuit , sed  omni  blanditia  fovit 
vel  annis  confectam.  — Candere 
canis  annis,  ut  candentem  canitiem 
dixit  Apuleius , Metam.  V,98. 

9.  Decedens , de  cxlo  cedens , 
quod  jam  Sol  occupat.  Abjun~ 
ctos  equos,  peracto  cursu  ahjun» 
Cios.  Prius  ad  maritum  festinat , 
quam  sudorem  equis  abluit. 

II.  Ad  vicinos  Indos.  Gentes 
ad  Orientem  scimus  Auroræ  dici 
proximas. 

16.  Amisso  Memnone  filio,  qui 
causam  amjilexus  Piiami,  ab  Achil- 
le occisus  est. 

19.  Quum  SÛ  t^su  brevi  tempore 
futura  anus,  (darum  indicium  hoc, 
atnutam  Propertio  esse  feminam 
natu  quam  ipse  majorem. 

ai.  Quin  ego  deminuo  curam, 
etc.  sed  ct  curas  meas  levat,  quod 


i32  PROPERTII  LIB.  II. 

Iluic  malus  esse  solet,  cui  bonus  ante  fuit. 


Nunc  etiam  infectos,  demens,  imitare  Britannos, 
Ludis  et  externo  tincta  nitore  caput? 

U t natura  dedit,  sic  omnis  recta  figura  est  : a5 


Cupidinem  libi , perBda , et  riTali 
nico  nunc  bonum^  olim  malam  hi- 
lurum  ronHdo.  Lncliinannus. 

a3.  IVunc  etiam  ^ ctc.  Separemui 
al»  ii.'»,  quæ  præccsscrunt , poste- 
riora h.Tc  : diversam  in  utraque 
parte  ratiunem  esse  carminis , pri- 
mus  Kninoel  recto  cunsilio  monuit. 
Cnuin  objici  potest,  inquit  Lach- 
mnnnus,  « in  Kne  abruptam  nimis 
esse  sententiam,  Qiitri  e^o  demi- 
nuo curam  y etc.  sed  hoc  quoque 
amaturis  serum  qiierentis  animum 
derei,  cl  eadem  brevitate  Corydon 
Vir(*Uianus  querelam  suam  desinit, 
eclo|;.  II  : « Quiu  tu  aliquid  saltem, 
potius  quorum  indicet  usus.  Vimi- 
nibus mollique  paras  detexere  jun- 
co? fnvetiies  alium  , ti  te  hic  fasti- 
dit Alexin.  * — Infectos^  tinctos, 
medicaminibus  infectos  Britannos. 
— Ludere.,  jocari,  gaudere,  in 
captandis  amatoribus  indulgere  ge- 
nio. Frustra  verbum  istud  inter- 
pretes obscsno  sensu  positam  hic 
voliiDt. 

25.  Ut  natura  dedit^  etc.  Conf. 
Imitat.  Gall.  ad  I,  a.  — Lachraanni 
ad  hoc  subjicimus  notam  : Fallitor 
vir  doctus  (i^uinoe/),  quum  po- 
strema tria  huju.s  elegiæ  disticha 
alio  pertinere  cogitat.  Scilicet  tur- 
batus versuum  ordo  quo  pacto  re- 
stituendus sic,  non  animadvertit; 
qua;  res  Scaligero  quoque  hic  male 
successit.  Vides  interrumpi  sensam 
illo  disticho  interposito,  si  eœ- 


ru/eo,  etc.;  quod  ubi  ante  illum 
versam  posuerimus , Illi  sub  ter- 
ris, etc.,  nihil  erit 'amplius  quod 
desideres.  Scribe  igitur  : « Ut  na- 
tura dedit,  sic  omnis  recta  figura 
est  : Turpis  Romano  Belgicus  ore 
color.  An,  si  caeruleo  quædam  sua 
tempora  fuco  Tinxerit , idcirco  cae- 
rula forma  bona  est?  Ilii  sub  terris 
fiant  mala  multa  puell.T,  Quæ  men- 
tita suas  vertit  inepta  comas!  De 
me,  mt  perte  poteris  formosa  vi- 
deri : Mi  formosa  sal  es,  si  modo 
saepe  venis.  Quum  tibi  nec  frater, 
nec  sit  tibi  filius  ullus,  Frater  ego 
et  tibi  siin  filius  unus  ego.  Ipse  tuus 
seinper,  etc.  Ecquisuam  sibi  sen- 
tentiarum cohaerentiam  explicari 
postulat?  Fucum,  quo  picta  Cyn- 
thia amatores  sibi  conquirere  sta- 
debat,  exsecratus.  Tu  mihi,  inquit, 
formosa  satU  es,  si  sæpe  venis  (de 
quo  venire  vide  supra,  cleg.  l4» 
30 ).  Veni  igitur  ad  me,  tamquam 
ad  fratrem  aut  filium  (honestis  vo- 
cabulis amatorem  subindicat;  vid. 
interpp.  ad  Minucium  Felicem , 
cap.  9).  Ca?lerum  pudice  vivito, 
neu  nimio  corporis  cultu  amatores 
adliccre  studea.s  ; peccata  tua,  mihi 
crede,  fama  ad  me  perferet.  — Fi- 
gura est.  Tuetur  Laclimaonus  sub- 
stantivum verbum , quod  agnoscit 
in  extremo  versu  MS.  Neapolita- 
nus cum  alio.  Vide  not.  ad  II,  6, 
i5.  — De  pigmenti  genere,  quod 
proprie  significat  hic  Propertius , 


ELEGIA  XVIII.  a33 

Turpis  Romano  Bel^cus  ore  color, 
lili  sub  terris  fiant  mala  multa  poeilæ , 

Quæ  mentita  suas  vertit  inepta  comas  ! 

De  me,  mi  certe  poteris  formosa  videri  : 

Mi  formosa  sat  es , si  modo  sæpe  venis.  3o 

An,  si  cæruleo  quædam  sua  tem|K>ra  fuco 
Tinxerit,  idcirco  cærula  forma  bona  est? 

Quum  tibi  nec  frater,  nec  sit  tibi  filius  ullus. 

Frater  ego  et  tibi  sim  filius  unus  ego. 

Ipse  tuus  semper  tibi  sit  custodia  lectus , 35 

Nec  nimis  ornata  fronte  sedere  velis. 

Credam  ego  narranti,  noli  committere,  famæ: 

Et  terram  rumor  transilit  et  maria. 


nec  bcoe  constat,  nec  diligentias, 
ut  parvi  refert,  inquiremus;  sed 
quantum  intelligimus , diversa  duo 
sunt  : flavo  colore , si  vis,  tingebat 
sibi  capillos  Cynthia;  fuco  cæru> 
leo  tempora,  hoc  est,  venas  tem- 
porum. Germanos,  Batavos,  alias 
gentes  has , passim  cemperimus 
de  more  pictas  esse  ; inficere  se 
Britannos  vitro  (lingua  nostra  le 
pattel)  Ca*sar  notavit,  de  Bello 
Gall.  V,  14. 

39.  Ve  me,  quod  de  me  est, 
quod  de  me  scio.  — Certe.  Vere 
Lachmanous  observat,  redundare 


sententiam  bis,  De  me  mi  certe;  \a 
iis  vero,  quæ  sequuntur,  aliquid- 
desiderari,  quum  debuisset  Pro- 
pertius sibi  vcl  inornatam  placere 
Cynthiam  dicere.  Scribe  igitur  ipso 
Lachmanno  auctore  : « De  me , mi 
per  te  poteris  formosa  videri.  ■ 

3y.  Noli  committere.  Male  in- 
terpretantur Noli  peccare  , abso- 
luto sensu  positum  opinantes  ver- 
bum committere  : sed  : Garrula, 
inquit,  fama  est;  noli  famæ  con- 
fidere. — Terram.  Scribe  terras,  ut 
cum  sequente  plurali  maria  coeat. 
Guyetus  monuit. 


ELEGIA  XIX, 


AD  CYNTHIAM; 


ABGBMBIITCU. 

Ilusticatuin  abire  Homa  Cynthiam,  etsi  discessus  amori  gra- 
vis est , lætatur  poeta<:  apud  agros  saltem  in  tuto  se  habere 
feminam;  illic  nec  theatra  nec  ludos  inconstantiam  juvare  et 
amoris  delicta.  Sed  jam  se  parat  ipse,  ut  quam  cito  comes 
adeat  puellam  suam;  illum  jam  studium  venandi  tenet;  inci- 
tare canes  jam  sibi  videtur,  et  turbare  silvas,  et  cervum  pre- 
mere. Interea  Cynthia,  quaindiu  sola  erit,  si  forte  ad  culpam 
inclinabit  animus,  adfore  brevi  temporq  amantem  suum  co- 
gitet. De  se,  nihil  non  timebit,  nihil  non  cavebit  absenti 
dominæ. 


Etsi  me  invito  discedis,  Cynthia , Horna, 

Lætor,  quod  sine  me  devia  rura  coles. 

Nullus  erit  castis  juvenis  corruptor  in  agris , 

Qui  te  blanditiis  non  sinat  esse  probam  ; 

Nulla  neque  ante  tuas  orietur  rixa  fenestras , 5 

Nec  tibi  clamatæ  somnus  amarus  erit. 

Sola  eris,  et  solos  spectabis,  Cynthia,  montes, 

Et  pecus,  et  fines  pauperis  agricolae. 

Illic  te  nulli  poterunt  corrumpere  ludi, 

etc.  • Ville  et  Nostrum,  eleg.  i4, 
21.  — Nulla  neque  ^ ut  nemo  ne 
veMu  3q.  ViJe  et  IU,  i3,  a3. 

7.  Solos  montes  pro  desertis,  ut 
frequenter  solum  usurpant.  Sola 
antra  vidimus  jam  I,  a,  1 1 *,  sola 
saxa  1 , 18,  4* 

9.  Ludi.  Ludorum  spectacula  , 
campus  apertus  Amori  fertilis,  ut 


7.,  Coles  pro  colis  recte  Lachtn. 
edidit  cum  libris  nonnullis.  Futu- 
rum  sensus  manifeste  postulat.' 

5.  Nulla  neque  ante  tuos,  etc. 
IIoiMtius,  Carm.  I,  a5,  i,  Lydiam 
illam  , cujus  æias  vergit , adlo- 
quens  : « Parcius  junctas  quatiunt 
fenestras  Ictibus  crebris  juvenes 
protervi,  Nec  tibi  somnos  adimunt, 
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Fanaque  peccatis  plurima  causa  tuis  : lo 

Illic  adsiduc  tauros  spectabis  arantes , 

Et  vitem  docta  ponere  felce  comas; 

Atque  ibi  rara  feres  inculto  tura  sacello,  ^ 

Haedus  ubi  agrestes  corruet  ante  focos  ; 

Protinus  et  nuda  choreas  imitabere  sura , i5 

Omnia  ab  externo  sint  modo  tuta  viro. 

Ipse  ego  venabor.  Jam  nunc  me  sacra  Dianae 
Suscipere,  et  Veneri  ponere  vota  juvat. 

Incipiam  captare  feras,  et  reddere  pinu 
Cornua , et  audaces  ipse  monere  canes  ; * 30 

Non  tamen  ut  vastos  ausim  tentare  leones , 


eleganter  cante  Ovidius,  Art.  Amat. 
1 , 89  : « Sed  tu  prj*cipue  curvis 
venare  theatris:  Ilæc  loca  sunt  voto 
fertiliora  tuo...  Spectatum  veniunt, 
veniunt  spectentur  nl  ip<<a*  : Ille 
locus  casti  damna  pudoris  habet.  » 
— Fana.  Dc  sacris  Isidis  vel  Bonae 
deæ  versiculum  istum  interpretes 
nimis  arcte  capiunt.  Patere  templa 
quiclihet  amantium  furtis  , ipsius 
Italiæ  mores  hoc  ævo  testantur. 

i3.  Rara  tura,  qua*  raro  sacel- 
lum hal>et,  ut  neglectum  ruricolis 
est,  Dionysia  Hurmannus  non 
sine  veri  specie  conjicit  dicere 
Propertium  velle.  Baccho  festum 
hoc  erat  vindemia  confecta,  quod 
cæso  capro  rustici  choreisque  ce- 
lebrabant. — Externum  virum  di- 
cit, quem  sibi  rivalem  timeat. 

1 8.  £t  K eneri  ponere  vota  juvat. 
'Av«9>t/iar9i  haud  dubie  dicit,  quibus 
vota  solvat.  Veneri  autem  ponit 
vot.i , qui  jam  nunc  paratum  se 
abire  bngit,  ne  dea  absenti  curam 
romiiiodarc  desinat.  Sed  illa  ipsa 
res  , qua?  hic  vulgari  scriptime 
6dem  addit,  ea  qux  sequuntur  su- 


specta facit,  et  reddere  pinu  Cer- 
nua. Certe  non  satis  apto  loco 
inter  ipsa  véhandi  ofHcia  votum 
diis  venaticis  solvendum  comme- 
moratur. Ita  enim  illa  verba  acci- 
pienda esse  Ovidius  docet,  Me- 
tam. XII,  a66  : « telique  habet 
instar,  in  alta  Quæ  fuerant  pinu, 
votivi  cornua  cervi.  » Et  pleni  sunt 
eo  more  Grecorum  Roinanorom- 
que  libri.  Quin  et  reddere  pinu  (id 
est,  pinui;  vide  I,  ii,  la)  bene 
dictum,  ne  suspendere  pinu  tentes 
cum  Ileinsio.  Valer.  Flacc.  I,  56  : 
« I,  decu.s!  et  pecoris  Nephelæi  vel- 
lera Graio  Redde  tholo.  ■ Lacbman- 
nus.  — Vere  observatum  hoc , in 
posteriore  disticho  res  jungi,  quie 
non  coeunt  ; sed  frequentem  Pro- 
pertii negligeutiam  comperimus , 
et  boni,  opinor,  consilii  erit,  im- 
perfectum locum  etiam  hic  pro  sin- 
cero tiiert.  Certe  conjectaram  haJje- 
bimus  de  nihilo , quam  vir  doctus 
(^Kuinoel)  tentât  reponere.— /nci- 
piam.  Vide  nof.  ad  eleg.  i,  3l.— 
Monere , hortari  , incitare  canes. 

31.  Leones  pro  feris  horridiori- 
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Aut  celer  agrestes  cominus  ire  sues  ; 

Hæc  igitur  mihi  sit  lepores  audacia  molles 
Excipere,  et  stricto  figere  aveni  calamo, 

^ua  formosa  suo  Clitumnus  flumina  luco  a5 

Integit,  et  niveos  abluit  unda  boves. 

Tu  quoties  aliquid  conabere,  vita,  memento 
Venturum  paucis  me  tibi  luciferis. 

Sic  rae  nec  solæ  poterunt  avertere  silvae. 

Nec  vaga  muscosis  flumina  fusa  jugis,  . 3i> 

Quin  ego  in  adsidua  mutem  tua  nomina  lingua. 

Absenti  nemo  ne  nocuisse  velit. 

bus.  AmpUBcHt  nomon,  vim  ut  sii  diclum , ut  loquimur  nos  etiam 
addat  rei.  — Cominus  ire  sties^  in  Galli  : 5"i7  arrivait  (fuutie  tenta- 
sues.  Pari  modo  vadere  alnfuitl  pro  tion^  <fuun  mouvement  se  fit  sentir, 
contra  alitjuid  Statius,  'rhebaid.  , etc.  ~ Xuci^er,  dies. 

III,  loo:  «qui  com/#uA  ausus  39.  Sic,  interea,  donec  adve* 

dere  contemtum  regis.*  Cum  da*  niam  (ibi,  haud  ita  me  securum 
livo  casu  Propertius  III,  1 , s6,  solitudo  ill.i  tua  faciet,  quin  sem* 
Sil»  Italicus  V,  56o,  locutionem  per  cayendum  nobis  in  amore  esse 
istam  cominus  ire  construunt.  cogitem.  Sensum  viri  docti  alie- 

a3.  Sit,  erit,  ut  sæpius.  num  et  falsum  versibus  hU  ad6n* 

pere.  Venandi  proprium  verbum,  gunt.  — Fusa  flumina  muscosis  ju- 
de  quo  Burmannus  ad  Valer.  Flacc.  ^is.  Bepetere  satis  habet  Kuinoel 
VI,  Stricto  calamo,  de*  interpretationem,  quam  dedit  Be* 

prorota  sagitta.  Stricto  praeterea  roaldus  : a Cogitandum,  inquit,  de 
quam  se  recte  liabet,  ne  mutare-  limo  viridi  in  supcrHcie  aquæ  con- 
tur,  librorum  consensus  vetabat.  creto,  ita  ut  aqua  tamquam  jugo 
a5.  r/itumnus,  Umbriae  fluvius  prematur.  ■ Tu,  missis  ineptiis, 
deus,  qui  cum  Tinia, mixtis  ad  Me-  juga  pro  collibus  dicta  cape;  de 
vaniam  urbem  aquis,  iii  Tiberim  collibus  autem  fusi  fontes  descen* 
descendit.  De  quo  fonte  armenta  dunt.  • — Qum  ego  in  adsidua  /in* 
quae  potaverint,  traditio  erat  fœtus  gua,  in  adsiduis  de  te  sermonibus 
albos  edere.  Vide  interpp.  . ad  Vir-  meis,  tua  mutem  nomina,  vero 
gil.  Geoi^.  II,  146.  Describit  Cii*  nomini  tuo  substituam  fictum , oe, 
tumnum  alter  Plinius,  epist.  VIII,  si  quis  abesse  te  sciverit,  paret  in* 
8.  — Formosa.  Vide  not.  ad  I , sidiis  amorem  nostrum  laedere.  iVo* 
30,  4t>  cuisse  pro  nocere;  de  quo  dictum 

27.  Quoties  aliquid  conabere,  I,  10,  2.  — Cum  Propertii  car- 
mens  libi  quoties  inclinabit  ad  ma-  mine  hoc  conf.  Lk  Brck  , EUgies, 
Ium.  Conari  aliquid  iodefinito  sen*  I,  1 ; Beutih,  .Amours, lil,  élég.  22. 
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ELEGIA  XX. 

AD  CYNTHIAM. 


ARCCMEN'TDM. 


Decepta  falso  rnmore  Cynthia  inconstantiam  amantis  sui 
per  literas  cum  magnis  lacrymis  incusaverat.  Puellam  nimis 
credulam  solatur  Propertius:  mutari  fidem  suam,  refrigerari, 
quidquid  tentetur,  ardorem  suum  posse  negat;  tam  pulchris 
ignibus  non  nisi  mortem  fore  terminum  confidit;  se  apud 
inferos  aeternis  pœnis  devovet,  si  memoria  sua  illum  umquam 
ingratum  fecerit. 


Qüid  fles  abducta  gravius  Briseide?  quid  fles 
Anxia  captiva  tristius  Andromacha? 

Quid  ve  mea  de  fraude  deos,  insana,  fatigas? 

Quid  quereris  nostram  sic  cecidisse  fidem? 

Non  tam  nocturna  volucris  funesta  querela  5 

Attica  Cecropiis  obstrepit  in  foliis  ; 

Nec  tantum  Niobe,  bis  sex  ad  busta,  superne 
Sollicito  lacrymas  defluit  a Sipylo. 


1.  Abducta  Briseide;  Briseide, 
quum  se  videret  Achilli  ereptam. 

5.  Folucris  funesta^  Philomela, 
reçis  Atheniensium  Pandionis  hlia, 
quse  Procnen  habuit  sororem  , 
Procne  vero  Tereum  Thraciæ  re- 
(▼em  maritum.  Hic,  vitiata  Philo* 
mela,  quum  iin^piam  ei,  ne  divul- 
garet facinus,  exsecuisset,  Procne, 
re  cognita,  interfectura  filium  Ityn 
patri  mensæ  adposuit.  InsequifUr 
Tereus  amens  sorores  duas,  qua- 
rum altera  in  lusciniam,  altera  in 
hirundinem  mutatur,  ipse  in  upu- 


pam. Scenæ  tradiderant  fabulam 
Æschylus  et  Sophocles.  ~ Obsire^ 
pere  de  can<u  querulo , ut  vidimus 
jam  I,  i6,  4^-  Sic  et  increpare^ 
queri,  III , lo,  lO,  IV,  1 1 , 6o.  — 
Cecropia  folia  pro  silvis  Atticis. 

7.  Niobe , Amphionis  Thebani 
regis  uxor,  patre  Tantalo,  duode* 
cim  natis  superbiens  ansa  Latonam 
despicere.  Prolem  ejus  omnem 
Apollo  sagittis  exstinxit  ; mater 
ipsa  Niobe  saxum  in  Sipylo  Phry- 
gis monte  facta  est.  Vide  Gierig. 
ad  Orid,  Melam.  VI,  14G.  — Vul- 
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Me  licet  æratis  adstringant  brachia  nodis , 

Sint  mea  vel  Danaes  condita  membra  domo  : lo 

In  te  ego  et  æratas  rumpam,  mea  vita,  catenas , 
Ferratam  Danaes  transiliamque  domum. 

De  tc  quodeumque,  ad  surdas  mihi  dicitur  aures  : 

Tu  modo  ne  dubita  de  gravitate  mea. 


Çarem  hic  icripturam  : « Nec  tan- 
tum Niohe  bis  sex  ad  busta  superba 
Sollicito  lacrymas  depluit  e Sipy> 
lo,B  Lachmannus  refellit  exami- 
nans : Ita,  inquit,  Droiikhusius 
hæc  non  sine  temeritate  formarit  ; 
alii  alia  commenti  sunt , quibus 
omissis  Codicum  scripturas  potias 
examinemus.  Primum  igitur  a <9i- 
pylo  habent  omnes,  quod  cur  mu- 
tari Heinstus  voluerit,  non  possum 
intelligere.  Tum  depluit , quod 
Palmerius  Groningano  non  recte 
tribuit,  nullus  liber  exhibet;  nec 
displicet  defbxere  transitive  posi- 
tum, defluit  l<u:rymasy  ut  lacry^ 
mans  quod  scripti  quidam  agno- 
scunt neutiquam  probem.  Effluere 
Claudianus  active  usus  est  tn  Prob. 
et  Olyb.  Cons.  vs.  5i  : «Quantum 
stagna  Tagi  rudibus  stillantia  venis 
Effluxere  decus,  • Idem  , de  Laud. 
Stilich.  II,  a6a:  «Post  has  OEno- 
tria  lentis  Vitibus  intorquens  hede- 
ras, ct  palmite  largo  Vina fluens.  • 
Sed  porro  vide,  quam  inepte  hic 
Niobe  superba  dicatur,  quæ  flebi^ 
iis  rectius  adpellari  poterat,  nisi 
utrumque  conjungere  volebat  , 
quod  Ovidius  fecit  Heroidd.  XX, 
io5  sq.  Prsterea  illud  epitheton 
nimis  inscite  profecto  collocatum 
est,  quasi  busta  superba  dicat.  Ad 
hoc  libri  meliores  non  superba  ha- 
bent , sed  superbe  aut  superOie  ; 
onde  veram  lectionem  nullo  nego- 
tio extundimus.  Repone  : « Nec 
tantum  Niobe,  his  sex  ad  busta, 


superne  Sollicito  lacrymas  defluit  a 
Sipylo.  ■ a Sipylo  (leHuit , 

hoc  est , desuper.  Sic  infusum  ru- 
peme  lympharum  rorem  dicit  Lu- 
cretius 1,  497 1 sœcla  superne  de 
ccelo  demissa  II,  ii5a  sq.  Quod 
superest , mirum  multis  %'isuin  , 
tantum  defluit^  ne  te  moretur. 
Forma  eadem  est  lI,ài,a,II,^, 
34,  II,  x5, 4o,  in  quibus  pariter 
jungit  vocabula  tantum  , tam  pt 
quantum  cum  verbis  Propertius. 
Hæc  Lachmannus,  docte  ut  solet, 
cujos  nos  facile  persuadent  ratio- 
nes. ^ De  mutata  Niobe  Seneca  in 
Agarocmn.  vs.  3j6  : « Stat  nunc  Si- 
pyli vertice  summo  Flebile  saxum  ; 
Et  adhuc  lacrymas  marmora  fun- 
dunt Antiqua  novas.  » Pausanias 
etiam  in  Attic.  cap.  ai , videri  la- 
pidem istum  procul  spectantibus 
quasi  mcerentem  ao  lacrymantem 
feminam  testatur. 

9.  Æratos  nodos  potes,  si  vis, 
intelligere  Promethei.  — Danaes 
domus;  ferrata  domus,  ut  mox  est  ; 
carcer,  in  quo  tenuit  Danaen  in- 
clusam Acrisius  paler.  — A/em6ra, 
corpus , ut  cleg.  16,  i4;  is  ipse, 
de  quo  sermo  est. 

tt.  Jn  (e , tui  ergo , ut  me  meus 
amor  io  te  feret. 

i3.  De  te  quodeumque;  supple 
dicitur  mi/ii,  quod  bis  in  versu  in- 
telligciidiiin  est.  (Quodeumque  au- 
tem, id  est,  quodeumque  mali; 
de  quo  genere  locutionis  ad  eleg. 
19,  2y  j notavimus.  — Gravitas  ^ 
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Ossa  tibi  juro  per  matris  et  ossa  parentis , 1 s 

Si  iallo , cinis  heu  sit  mihi  uterque  gravis  ! 

Me  tibi  ad  extremas  mansurum , vita , tenebras  : 
Ambos  una  fides  auferet,  una  dies. 

Quod  si  nec  nomen,  nec  me  tua  forma  teneret, 

Posset  servitium  mite  tenere  tuum.  lo 

Septima  jam  plenæ  deducitur  orbita  lunæ, 

Quum  de  me  et  de  te  compita  nulla  tacent  : ■ 

Interea  nobis  non  niimquam  janua  mollis , 

Non  numquam  lecti  copia  facta  tui. 

Nec  mihi  muneribus  nox  ulla  est  emta  beatis  : 
Quidquid  eram,  hoc  animi  gratia  magna  tui. 

Quum  te  tam  multi  peterent,  tu  me  una  petisti. 

Possum  ego  naturæ  non  meminisse  tuæ? 

Tunc  me  vel  tragicae  vexetis  Erinnyes,  et  me 


constantia , fides , ut  levitas  con- 
trario sensu  dicitur. 

i5.  Ossa  tibijuro^  etc.  Puero  sibi 
patrem  ereptum  esse , Propertius 
docet  IV,  1 , 1 ay  sq.  ; eodem  car- 
mine, vs.  i33,  matrem  adhuc  vi- 
vam habuisse,  quum  virilem  togam 
sumeret,  hoc  est,  ætatis  anno  i6. 
Oeternm  , digna  res  est  observa- 
tione, veterem  illam  jurandi  per 
cineres  parentum  vel  natorum  ca- 
put formulam  deprehendi  super- 
stitem his  ipsis  diebus  in  usu  , 
scortis  vilioribus  peculiarem , qnæ 
Lutetiam  nostram  infe.stant.  Vide 
nuperum  librum  in.signem  sordi- 
bus, cui  titulus,  Mémoires  de  yi- 
docq  y toin.  111,  pag,  187  sq.  — 
Versiculum  Sifalloy  etc.  signis  in- 
clude parentheseos. 

17.  Me  tibi  mansurum.  Manere 
alicui  pro  alicui  servare  fidem  ; 
quod  exeuiplis  firmat  ad  eleg.  9 , 
8,  Lachmannus,  Ovidium  compa- 
rans Ueroidd.  V,  i33  : «At  ma- 


net OEnoiie  fallenti  ca.sta  marito;  » 
Flaccumque  Valerium  II,  i38,  qui 
de  fida  Eurynome  : « manet  illa  vi*- 
ro,  famulasque  fatigat  Velleribus.  » 
ao.  Servitium  mite  fuum,  con- 
ditio mitis,  quam  tu  facis  servienti. 

31.  Septima  jam  plena  lunæ  or- 
bita  deducitur  j septimus  jam  men- 
sis est,  quum  de  me  et  de  te  nulla 
tacent  compita , ex  quo  satis  can- 
tat per  urbem  rumor  publicus 
amores  nostros. 

a5.  Heutfi,  largis,  opulentis  mu- 
neribus. — Quidquid  eram  y quid- 
quid mihi  felicitatis  contigit,  hoc 
animi  tuiqratia  erat,  hoc  tu  bene- 
vola, hoc  tu  libens  conccdisti.  De 
locatione  hac  Quidquid  eram  vide 
not.  ad  eleg.  a5, 36. 

aS.  JVaturoy  indoles,  mansue- 
tudo in  me  lua. 

ag.  Tunc,  si  fieri  potero  non  mfr- 
mor.  Lachmannus  Tum.  Vide  ad 
1 , 7 , a I . — Erinnyes  tragicœ,  Fu- 
riæ  vindices , in  tragœdiis  personne. 
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Inferno  damnes,  Æace,  judicio  \ 3o 

Atqne  inter  Tityi  volucres  mea  pœna  vagetur, 

Tumque  ego  Sisyphio  saxa  labore  geram. 

Nec  tu  supplicibus  me  sis  venerata  tabellis  : 

Ultima  talis  erit,  quæ  mea  prima  bdes. 

Hoc  mihi  perpetuo  jus  est,  quod  solus  amator  35 
Nec  cito  desisto,  nec  temere  incipio. 


3i.  7'itjnii.  Ansus  hic  Latonam, 
quam  Jupiter  amabat , impuden- 
tius petere,  in  Tartara  præcipita- 
tus , Tultures  duos  laniantes  pascit 
indesinenter  jecinore  suo.  Ilomer. 
Ody&s.  575  sqq.  ya^etur  pcena 
mea  tnter  Tt^  volucres , hoc  est, 
decreta  mihi  pœna  sit  qu»  Tityo, 
ales  circumvolans.  — Sisyphius 
/o6or;  qui  jam  dictus  el.  17,  7 tq. 

33.  Nee  tu  supplicibus^  etc.  qua- 


re desine  tu  supplex  talibus  literis 
orare  constantiam  meam,  f^enerari, 
orare,  sensu  quo  V^ir{plius  etiam 
Æn.  III,  34  y Horatius  sat.  II9  3, 
1 Ultima  talis  erit^  etc.  Conf. 
Imitat,  ad  I,  la  , 19;  II,  9, 44* 
35.  Jus.  Intelligo  rem  eam,  quam 
sibi  aliquis  cum  jure  vindicet.  Hoc 
mihi,  inquit,  perpeluæ  laudis  ad- 
sciscam  licet,  quod  solus  (unus 
omnium)  amator,  etc. 


IMITATIONES  GALLICÆ. 

29.  Tunc  me  vel  traÿicce  vexetis  Erinnyes y etc.  La  Fontainf.  , été- 
ÿie  HI  : 

Ainsi  je  m'abandonne  au  charme  qui  me  lie  : 

Les  nœuds  n en  finiront  qu'avec  ceua  de  ma  vie. 

Puissent  tous  les  malheurs  s'assembler  contre  moi , 

' Plutôt  qne  je  vous  manque  un  seul  moment  de  foi  ! 

♦ 

. 35.  Hoc  mihi  perpetuo  jus  est,  etc.  Malberie,  lib.  Il,  Stances  («Sur 
Véloignement  prochain  de  la  comtesse  de  la  Roche,  ou  de  la  vicomtesse 
d'Auchy):  ^ 

Je  ne  ressemble  point  à ces  foiblei  esprits 

Qui , bientôt  delivres  comme  ils  sont  bientôt  pris , 

En  leur  fidélité  n’ont  rien  que  du  langage  : 

Toute  sorte  d’objets  les  tourbe  également  : 

Quant  à moi  j je  dispute  avant  que  je  m’engage  ; 

Mais,  quand  je  l'ai  promis,  j'aime  étemeUemenl. 
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ELEGIA  XXL 

AD  CYNTHIAM. 


* 


iBGOMEHTCM, 

Confirmari  eventu  quod  certus  prædixerat  : Panthi  cujiis- 
dam  perfidia  ejectum  se  esse,  nunc  vicissim  ab  isto  spretam 
irrideri  desertam  Cynthiam.  Hoc  amisso,  inquit,  alium  fide 
meliorem  quæris?  Mitte,  credula,  sperare  : unus  ego  sum, 
qui  te  constanter  amare  didici. 


Ah  quantum  de  me  Panthi  tibi  pagina  finxit. 

Tantum  illi  Pantho  ne  sit  amica  Venus  ! 

Sed  tibi  jam  videor  Dodona  verior  augur? 

Uxorem  ille  tuus  pulcher  amator  habet. 

Tot  noctes  periere  : nihil  pudet?  adspice , cantat  5 
Liber  : tu , nimium  credula , sola  jaces  ! ' 

£t  nunc  inter  eos  tu  sermo  es  ; te  ille  superbus 
Dicit  se  invito  sæpe  fuisse  domi. 

Dispeream,  si  quidquam  aliud  quam  gloria  de  te 
Quaeritur  : has  laudes  ille  maritus  habet.  lo 

Colchida  sic  hospes  quondam  decepit  Iason  : 


1.  Ah.  Falium  est  quod  in  vuL 
gatis  exemplaribus  legitur  , At. 
tripli  longe  pleriquc  Ah;  rectis- 
sime.  --^Quantum...  tantunt;id  est, 
quo  pari  modo...  ita.  Æque  habeat 
sibi  Panthus  adversam  Venerem , 
ac  tibi  falsa  de  me  scripsit  malevo- 
lus. — Nomen  fictum  Panthus  est. 
— Pagina,  Vide  III,  a5,  17. 

3.  Dodona.  Vide  1,9,5. 

5.  Tot  noctes  periere,  a te  frustra 
ingrato  datæ.  — Zi6er;  ut  1, 10, 3o. 


7.  Inter  eos;  Panthum  et  uxorem. 
Tu  sermo  es  ; vide  ad  1 , 5 , a6. 

Te  seepe  fuisse  domi  suœ  se  invito; 
accidisse  non  semel , ut  invitus 
haberet  te  ferendam  domi. 

9.  Dispeream,  si guidguam  aliud 
quærunt  tot  amantes  isti  lui , quam 
sibi  de  te  jactationem  et  gloriam. 
— Has  laudes  ille  maritus  habet; 
tam  pulchra  laus  est,  qua  se  Pan* 
thus  effert  novae  datus  feminv. 

II.  Colchis  y Medea,  ut  11,  1, 
16 


a^2  PROPERTII  LIH.  IL 

Ejecta  est;  tenuit  namque  Creusa  domum. 

Sic  a Dulichio  juvene  est  elusa  Calypso  ; 

Vidit  amatorem  pandere  vela  suum. 

Ah  nimium  faciles  aurem  præbere  puellae , i5 

Discite  desertæ  non  temere  esse  bonae  ! 

Huic  quoque  qui  restat?  jam  pridem  quaeritur  tdter. 

Experta  in  primo,  stulta,  cavere  potes. 

Nos  quocumque  loco , nos  omni  tempore  tecum 

Sive  aegra  pariter  sive  valente  sumus.  jo 


54  ; n , 34,  8 ; in  , 1 1 , 9.  — Ejecta 

est  y etc.  Versiculus  corruptus  in  li- 
bris. Multi  > quibuscum  He(pi  no- 
stri  (C,  D)  faciunt,  cs  deterrimis 
ii  : Ejecta  est  tenuis  namque  Creusa 
domo,  lii  aliis  pluribus  Electa  pro 
Ejecta.  Broukiius.  correxit  : « Eli> 
cta  est  tenui  namque  Creusa  do- 
mo. » Kuinoel y pra'cunte  Runnan- 
no  patruo  : « Ejecta  (Mcde.-i)  tenuit 
namque  Creusa  domum.  » Sed  ni- 
hili ista  sunt.  Lectionem  tene  Gro- 
ningaoi  Codicis,  quam  etiam  agno- 
scunt antiquitus  editi  libri:  « Col- 
cliida  sic  hospes  quondam  decepit 
Iason  : Ejecta  est;  tenuit  namque 
Creusa  domum.  ■ — De  prodita 
Medea,  quam  exceptus  in  Colchide 
Jason  hospes  deseruit  infidus , Ovi- 
dii epistolam  vide  (Heroidd.  Xfl). 
De  Creusa  dicturo  cleg.  16,  3o. 

i3. 5ic,  etc.  Structurae  ratio  viros 
doctos,  ut  varia  lentarent,  impulit. 
Mihi,  si  quid  mutandum  est, rectis- 
sime legi  videtur:  ■ Sic  a Dulichio 


juvenem  delusa  Calypso  Vidit  ama- 
torem pandere  vela  suum.  ■ Nam 
juvene  est  delusa  habet  Groninga- 
nus.  Juvenis  a Jhilichioy  ut  pastor 
ab  Amphryso  y et  .ilia  id  genus  in- 
numera. Lachmanrius.  — > Dc  epi- 
theto hoc  Dulichius  vide  el.  3,7. 

i5.  Faciles  aurem  præbere.  Cu- 
jus forraæ  habes  exempla  1, 1 1 , i a. 

17.  Huic  quoque  qui  restat?  Cor- 
rexit Rroukliusius  versum  : « Hunc 
quoque,  qui  restety  jam  pridetn 
quæritur  alter;*  ut  restet  sit  ma- 
neat, constanter  amet,  Lachman- 
nus  soin  distinctione  mutata  servari 
Codicum  omnium  scripturam  pos- 
se ostendit  : « Huic  quoque  qux 
restat?  jam  pridem  quæritur  alter.  » 
Prodita  nunc  illa  (Cynthia),  in- 
quit, contra  perfidum,  a quo  delusa 
est , videte  quid  habeat  : alterum 
stulta  quærit,  a quo  pariter  falla- 
tur. Restare  pro  resistere,»  ut  H,  aS, 
18  , III,  8 , 3i , et  Livius  passim. 
ao.  Sive œgra.Vïàe II, 9,  a5 — 27. 


IMITATIONES  GALLICÆ. 

i5.  Ah  nimium  faciles  aurem  , etc.  Puella  opud  Quixaclt,  ballet  du 
Temple  de  la  paix  ( F*  entrée)  : 

Od  ne  trouve  que  trop  d'infidèles  bergers  : 

Malheur  aux  bergères  crédules  ! 
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ELEGIA  XXII. 

AD  DEMOPHOONTEM. 


IKCCMESTCM. 

Placere  sibi  formosas  omnes,  ut  hesterna  dies  satis  osten* 
derit,  ingentie  amico  fatetur  Propertius.  Cupidinis  missum 
telum,  q6od  effugiat,  nullum  esse;  traxisse  se  cum  vita  vi- 
tium, ut  semper  amator  flagraret  aliquam.  Facile  autem  ad 
repetitum  Veneris  officium  sufficere  vires  suas  ; in  amore  sc 
et  Jovem  et  Hectora  et  Achillem  esse.  Una,  inquit,  nos 
puella  parum  juvat  : de  sensu  meo  haheanius  vel  minimum 
duas,  quarum  altera  se  commodam  praebeat,  si  forte  negan- 
tem invenerimus  alteram.  ( Fragmentum  superest , de  quo 
vide  notata.) 


Scis  here  mi  multas  pariter  placuisse  puellas  ; 

Scis  mi  hinc , Demophoon , multa  venire  mala. 
Nulla  meis  frustra  lustrantur  compita  plantis  : 

O nimis  exitio  nata  theatra  meo , 


I . Hert  pro  heri,  at  habet  etiam 
Jurenal.  sat.  III,  33.  Alia  notavi- 
mns  ejusdem  formae  ad  I,  11,9.— 
^ct5  mi  hinc.  Lectionem  editam, 
qaam  exhibent  scripti  plerique  : 
« 8cis  miAi,  Demophoon,  multa 
venire  mala,  « Lachmannus  per> 
bene  corrigit,  mutato  mi7u*  in  mi 
hinc.  Hine^  nempe  a pnellis.  Quod 
nisi  supplemus , cohaerentia  loci 
aperte  nulla  est.  — Demophoon. 
Fictum  nomen,  ut  erat  Panthus 
eleg.  31. 


3.  Compitum^  tritus  qnicumqae 
publicus  locus.  — O nimis,  etc. 
Scripturam  pauci  Codices  agno- 
scunt non  boni,  quam prsrtulcrunt 
editores  hanc  : « Omnia  in  exitium 
nata  theatra  meum.  • Cæteri  melio- 
res, cum  iisque  Lachmannus  cor- 
rigit : * O nimis  exitio  nata  theatra 
meo!»  HeinsU  firmatum  satis  hoc 
notatis  ad  Ovidii  Rcmed.  Amor. 
330.  In  perniciem  suam  (ejusdem 
Lachmannt  verba  exscribimus  } 
« theatra  ct  spectacula  nata  dicit , 
1 6. 
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Sive  aliquirmolli  diducit  candida  gestu  5 

Brachia,  seu  varios  incinit  ore  modos! 
luterea  nostri  quaerunt  sibi  vulnus  ocelli , 

Candida  non  tecto  pectore  si  qua  sedet, 

Sive  vagi  crines  puris  in  frontibus  errant , 

Indica  quos  medio  vertice  gemma  tenet  : lo 


Quae  si  forte  aliquid  vultu 

Sive  aliquis  molli  ilidueit  candida 
gestu  Brachia,  seu  varios  incinit 
ore  modos.  Nam  interca,  iuquil, 
dum  puellæ  illos  sccn-T  arliticcs 
spectant  , Interea  nostri  quarunt 
sibi  vulnus  ocelli,  etc.  Paulo  adeu- 
ralius  hæc  iiitcrpunpendo  claris- 
simam his  veisibus  lucem  fenera- 
mur, ut  traiisponenduin  cum  viris 
doclis  minime  videatur.  • — • De  li- 
brorum majore  Hdc  versiculum  re- 
.stilutum  damus;  mirum  tamen  , si 
lectionem  ipsam  eam,  ipiam  ejici- 
mus, plerique  potioreni  non  æsti- 
mabunt.  Totum  locum  vide  : «Nul- 
la meis  frustra  lustrantur  compita 
plantis;  Omnia  in  exitium  nata 
theatra  meum.  Sive  aliquis  molli 
diducit  candida  gestu  Brachia,  seu 
varios  incinit  ore  modos  ; Interea 
nostri  quaerunt  sibi  vulnus  ocelli. 
Candida  non  tecto  pectore  si  qua 
sedet,  etc.  • Nulla  mihi  compita 
non  funesta  sunt  ; omnia  mihi  sunt 
exitio  theatra.  Illic  dum  saltat  mi- 
mus, dum  cantu  scena  resonat, 
intentique  omnes  spectaculo  de- 
leciantur  , interea  qua'runi  sihi 
vulnus  ocelli  mei,  etc.  Oratio  in 
iis  plana,  facilis,  commoda;  eadem, 
ut  sentis  , fracta  et  a.spera,  si  quar- 
tum versum  per  exclamationem 
scribimus.  Sed  nec  immerito  hanc 
ipsam  inelegantiam  magis  decere 
Propertium  aliquis  fortasse  dicat. 


mihi  dura  negarat, 

— Diducere  molli  gestu  brachia  ; 
apud  Ovidium,  Amorr.  11,4) 
quali  sensu  est:  • Illa  placet  gestu, 
numerussTque  brachia  ducit.  » Sed 
in  Propertii  versu  recte  Passeratius 
diducit^  pro  eo,  quod  habent  seri* 
pti  msiim  Codices , deducit.  Vide 
Markland.  ad  Statii  Silv.  III , 5 , 6G. 

8.  Candida  (venusta,  nitida)  si 
qua  sedet  non  tecto  pectore , vel 
arte  compositis  capillis.  Pura  frons 
vel  omnino  serena  ac  decora  est, 
vago  sensu  dicta,  vel,  quam  pur- 
gavit pecten  inconcinno  capillo. 
Sic  puri  capitis  discrimina  ^ hoc 
est,  distinctis  arte  cincinnis  niti- 
dum caput , Ovidius  Art.  Amat. 
III,  iSy.  — Quos  yemmû  tenef  me- 
dio ifertice.  Luciliam  Augustam  ita 
rcpræseniat  effigies  apud  Boissard. 
Antiq.  vol.  III,  pag.  i5o.  Capillos 
proprio  nomine  tutulum  dicebant, 
formatus  in  nodum  summo  capite. 
— Ovidium  confer  supra  citatum , 
Aniorr.  II,  4>  9 • «Non  est  certa 
meos  quæ  forma  irritet  amores; 
Centum  sunt  causæ,  cur  ego  sem- 
per  amem.  Sive  aliqua  est  oculos 
in  se  dejecta  modestos.  Uror,  et 
iusidix  sunt  pudor  ille  meae  : Sive 
procax  aliqua  est,  capior,  etc.  • 

1 1.  ^liifuid.  Tecto  scusu  loqui- 
tur, forma , ut  scimus , ab  omni 
tempore  amantibus  solemni.  Ovi- 
dius pariter,  Amorr.  III,  a,  83  : 
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ELEGIA  XXII.  a45 

Frigida  de  tota  fronte  cudebat  uqua. 

Quaeris,  Demophoon,  cur  siin  tam  mollis  in  omnes  : 
Quod  quaeris.  Quare,  non  habet  ullus  amor. 

Cur  aliquis  sacris  laniat  sua  brachia  cultris , 1 5 

Et  Phrygis  insanos  caeditur  ad  numeros? 

Uni  cuique  dedit  vitium  natura  creato: 

Mi  fortuna  aliquid  semper  amare  dedit. 

Me  licet  et  Thamyrae  cantoris  fata  sequantur: 

■ Numquam  ad  formosas , invide , caecus  ero.  ao 

Sed  tibi  si  exiles  videor  tenuatus  in  artus. 


• Risit , et  argutis  quiddam  promi- 
sit ocellis.  ■ Noster  II,  33,  4^  * 

■ Est  quiddam  , quod  vos  quaerere 
cogat  Amor.  • Vide  et  ad  superio- 
rem eleg.  19,  27.  — Frigida  aqua^ 
sudor  frigidus,  concussi  turbatique 
animi  indicium  apud  omnes. 

14.  Quod  quœris  y etc.  Versicu- 
lum corruptum  visum  criticis  ac 
vane  tentaium  Lachmanntis  me- 
liore distinctione  posita  sincerum 
agnoscit,  et  explicat  commode  : 

■ Quod  quæris.  Quare,  non  habet 
ullus  amor.  » Hoc  Quare,  (quo- 
modo nos  ce  Pourquoi),  quod  tu 
quieris,  rationem  cur  aliquis  nmet, 
non  habet  ullus  amor.  Eodem  pror- 
sas modo  Petronius,  cap.  13^  : 

• Juris  consultus,  paret,  non  paret, 
habeto.  Atque  esto  quidquid  Ser- 
vius ct  Labeo.  » 

15.  Cur  aliquis  f etc.  Rtdlonarios, 
Belloiiæ  sacerdotes,  innuit.  De  sa- 
cris Bcllonæ  furentibus  vide  Tibuli. 
1, 6,  45 — 5o.  — Et  Phrygis,  etc.  In- 
terpres Ovidius,  in  Ibid.  455  : • Ad- 
tonitusque  scces,  ut  quos  Cybeleia 
mater  Incilat  ad  Phrygios , vilia 
membra,  modos.  «•  Phryx,  tibicen 
Phrygius,  pro  Phrygia  tibia,  quæ  sa- 
cerdotibus Gallis  movet  insaniam. 


17.  Uni  cuique  dedit,  etc.  Ca- 
tullus ita , Carm.  XXII,  20  : ■ Suus 
quoique  adlrihulus  est  crfor.  « Ho- 
ratius , sat.  1,  3 , 68  : « Nam  vitiis 
nemo  sine  nascitur  : optimus  ille 
esi,  Qui  minimis  urgetur.  • — Mi 
fortuna,  etc.  Ex  interpolatis  mem- 
branis, quas  inspexit  Gebhardus, 
scriptura  provenit  auctore  Rrou- 
khusio  vulg.iris  edita  : « Uni  cui- 
que dedit  vitium  natura  creato  : 
Mi  natura  aliquid  semper  amare 
dedit.  » Libri  tum  numero  tum  fide 
potiores  natura  in  altero  versu,  in 
altero  fortuna  , quod  ne  dubites 
quin  Jure  Lachmannus  revocave- 
rit : « Mi  fortuna  aliquid  semper 
amare  dedit.  > Hoc  sU>i  vitii  a na- 
tura esse  datum,  ut  forte  fortuna 
semper  aliquid  amet.  Livius,  XXII, 
23  : ■....  tandem  cum  mibtiæ  ma- 
gistrum delegisse  Romanos  cer- 
nentem, qui  bellam  ratione,  non 
fortuna,  gereret.  ■ 

19.  Thamyras , poeta  Thracius, 
ausus  ad  certamen  provocare  Mu- 
sas, ab  illis  excæcatus  est.  Meminit 
Homerus,  lliad.  695.  Conf.  Apol- 
lod.  1,3.  — Cœcus  ad  foi^nosas. 
Vide  noiata  II , lo,  3. 

21.  In  exiles  artus  tenuatus;  vi- 
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Fallens  : haud  umquam  est  cultu  labore  Venus. 

Percontere  licet  : stepe  est  experta  puella 
OfTicium  tota  nocte  valere  meum. 

Juppiter  Alcmenae  geminas  requieverat  Arctos,  iS 
Et  cælum  noctu  bis  sine  rege  fuit  : 

Nec  tamen  idcirco  languens  ad  fulmina  venit. 

Nullus  amor  vires  eripit  ipse  suas. 

Quid?  quum  e complexu  Briseidos  iret  Achilles, 

Num  fugere  minus  Thessala  tela  Phryges?  3o 

Quid?  ferus  Andromachae  lecto  quum  surgeret  Hector, 
Bella  Mycenaeae  non  timuere  rates? 

Ille  vel  hic  classes  poterat  vel  perdere  muros  ; 

Ilie  ego  Pelides,  hic  ferus  Hector  ego. 

Adspice,  uti  caelo  modo  sol , modo  Inna  ministret  : 35 

Sic  etiam  nobis  una  puella  parum  est. 

Altera  me  cupidis  teneat  foveatque  lacertis. 

Altera  si  quando  non  sinit  esse  locum  ; i 

Hbus  o('o  jam  nullis,  quas  in  amo« 
re  perdiderim  effusas.  Sic  nullum 
sc  diril  toto  corpore  1,5,  22.—- 
Haud  umquam  mihi  culta  Venus 
cum  labore  est  ^ operose  culta. 

25.  Juppiterf  elc.  Jupiter  ut  ex 
Alcmena,  Amphitryonis  uxore,  sus- 
ciperet Herculem , geminas  dretos 
requieverat  y stare  polum  immotum 
jussit,  duplicaviiqiic  noctis  spa- 
tium. Requiescere  Arctos  , sidera 
cum  polo  sistere,  pt  apud  Virjpl. 
eclog.  VIII , 4 * ■ mutata  suos 
requierunt  Jlumina  cursus;»  quo- 
modo ct  Noster  verbum  dejiuere 
active  usurpat  II,  20,  8.  — 
n<F.  Dativo  casu  positum  nomen 
hoc,  sensu  quo  dicimus  aliquid 
alicui  facere  y id  est,  pro  aliquo. 

Male  Kuinoel  secundum  rasum  vult 
esse  (^Alcmente  ergo  y Alcmenes  tn 


gratiam')y  de  contractione  quod 
(*enus  Rurmannnm  laudans  ad  Pe- 
tronii cap.  49 1 Cortium  ad  Sallustii 
Cadtio.  6 , Jugurth.  88 , sed  in  qui- 
bus auctoribus  comparata  loca  di- 
versissima sunt. 

27.  Ad  fulmina  venit , rediit. 
Inobservantia?  tribues  quod  exhi- 
bet Lachmaonus  scriptum,  ad  si- 
dera. 

30.  Thessala  tela  y hujus  Achil- 
lis tela  Thessala. 

31 . Andromaches.  Scribe  Andro* 
mâches.  Dictum  adi,  4i  6. 

34.  Hic  ego  y etc.  Hic  y in  Amo- 
ris militia,  Pelei  natum  sc  et  He- 
ctora  esse  dicit.  Coiif.  Tibuli.  I,  1 , 
73  : ■ Nunc  levis  est  tractanda  Ve- 
nus, dum  frangere  postes  Noo  pu- 
det, et  rixas  inseruisse  juvat.  liic 
ego  dux  milesque  bonus.  > 
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Aut,  si  forte  irata  ineo  sit  facta  ministro, 

Ut  sciat  esse  aliam,  qu<T  velit  esse  mea.  _ 40 

Nam  melius  duo  defendunt  retinacula  navem. 

Tutius  et  geminos  anxia  mater  alit. 

• • • 

Aut,  si  es  dura,  nega  ; sin  es  non  dura,  venito. 

Quid  juvat  in  nullo  ponere  verba  Ipco? 


39.  Àut,  si  forte  senum  exce> 
perit  durius , qui  missus  ad  earo 
roi^ata  mea  tulerit,  etr. 

4i.  Retinacu(a,  «nrhor».  — Tu- 
tius  et  ÿeminos,  etc.  Ovidius,  Re- 
med.  Amor.  463  : « Fortius  e muU 
lis  mater  desiderat  unum , Quam 
cui  flens  clamat.  Tu  mihi  solus 
eras  ! * 

43.  yiutf  si  es  dura  y negd:  elc. 
Quatuor  disticha  hæc,  in  Codici- 
bus scriptis  impressisque  libris 
rum  superioribus  conjuncta,  quae 
dudum  critici  quidem  pro  sensus 
diversitate  alio  pertinere  intellexe* 
runt,  Lachmannus  ad  sequentem 
eleçiam  iertiam  vicesimam  tradu- 
cit, de  re  exponens  ita  : In  priore 
carmine , inquit  vir  doctus , se  mul- 
larum amorem  libere  quaerere  di- 
cit poeta,  cui  una  puella  nou  sa- 
tisfaciat; in  hoc,  excussa  Cynthia, 
vilioribus  sese,  libertinis  ac  pere- 
grinis , tutius  et  minore  sumpta 
studere  profitetur  t illic  unam  sibi 
placere  negat;  hic  nupta?  amorem 
recusat.  Hac  autem  utriusque  car- 
minis  differentia  intellecta  , non 
est  obscurum,  ad  utrum  illi  octo 
versus,  Aut,  si  es  dura,  etc.  perti-, 
neant  : ■ Quanta  in  miseria , in- 
quit, versantur,  qui  ingenuas  de- 
pereunt Î Hoc  ego  in  Cynthia  olim 
expertus,  nunc  de  trivio  mulieri- 
bus iudulgcns , jam  dudum  vitam 


feliciorem  ago.  » Illam  priorem 
sententiam  comico  (ita  adpellant) 
exordio,  quo  lectorem  in  mediam 
rem  rapit,  ornavit.  Ponit  aliquem 
ingenuæ  et  nupta*  amatorem  : mu- 
lierem aut  alio  recepto  , aut  mariti 
metu  venire  negasse.  Aut  promit- 
*tere  noli , infelix  amator  inquit  ; 
aut,  si  promisisti,  venire  meraeu- 
to.  Hinc  poeta  ad  infelicem  eorum, 
qui  nuptarum  amore  capti  tenean- 
tur, sorièin  conquerendam  transit: 
his  sc  in  vilium  puellarum  studio 
beatiorem  conditionem  experiri 
profitetur.  — Adsentiri  ct  hic  Lach- 
rounno  liceat,  ordo  si  nequii  re- 
stitui certissimus,  saltem  ut  confu- 
sio minor  sit.  Objicietur  exordium 
abrupte  factum  carmini  : Aut,  si 
es  dura,  nega;  distinctio  in  scri- 
ptis Codicibus  posita  (de  qua  Lach- 
roanuos  ad  elegiam  a3)  inter  ver- 
sus priores  hos  et  insequentes 
proximos  Cui  fuit  indoeti , etc.  ; 
alia  plura,  si  vis,  objicientur,  quæ 
video  : hoc  mihi  nequaquam  mutat 
consilium  , et  qiind  in  tali  re  pra'bet 
aliquam  speciem  veri,  fidenter  au- 
ctor sum  ut  adoptemus  et  sequa- 
mur. — Venire,  ut  mox  versu  46 , 
proprio  sensu  positum  intelliges. 
Ex  ultimis  duobus  distichis  palet. 

44-  Quid  juvat,  etc.  Dedit  Re- 
ronldus  quod  vulgo  legitur:  « Quid 
juvat  in  nullo  pondere  verba  /o- 


1 
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Hic  unus  dolor  est  ex  omnibus  acer  amanti , 45 

Speranti  subito  si  qua  venire  negat. 

’ Quanta  illum  toto  versant  suspiria  lecto. 

Quum  recipi,  quem  non  noverit  illa,  putat; 

' Et  rursus  puerum  quaerendo  audita  làtigat, 


Quem,  quae  scire  timet, 

qui  ? ■ lin{jua  ferente  quidem , sed 
libris  adversantibus  y quorum  scri- 
ptura communis  est  : • Quid  juvat 
iu  (ve/  et)  nullo  ponere  verba  lo- 
co?» Verba  tua,  id  est,  promissa, 
quid  juvat  facere  nihil?  Locutio- 
nem, etsi  visam  ineptam  criticis, 
I.^chmanous  defendit,  proximum 
illud  Ciceronis  comparans,  de  Fi- 
Ilibus,  11,  a8  : « idque  Socratem, 
qui  voluptatem  nullo  loco  nume- 
rat, audio  dicentem,  etc.  • et  alia 
similia,  tn  artis  loco  reponere ^ iii 
virtute  ponere,  in  uxoris  loco  ha- 
6ere.  Cum  eodem  Lachmanno  huc 
etiam  retrahes  Propertii  versum 
vulo;o  non  intellectum,  I,  19,  ao, 
« Tum  mihi  non  ullo  mors  sit 
amara  loco.  » Mortem  amaram  nul- 
lius sibi  momenti  et  nequaquam 
gravem  IPore  dicit  poeta,  si  puel- 
lam sibi  fidelem  sciat. 

4B.  Quum  recipi  f etc.  Piget  in 
tali  fragmento  majorem  curam  po- 
nere , et  varietatem  hic  omnem 
Mriptæ  vel  editae  lectionis  ablego. 
Verum  videtur  id , quod  Bernar*> 
dini  Vallæ  Codex  habuit  : > Quanta 
illum  toto  versant  suspiria  lecto. 
Quum  recipi , quem  nou  noverit 
illa,  putat!  » Sententia  recta.  To- 
tius loci  rationem,  quam  Lach* 
mann.  aperit,  considera  : «Amator 


qu  aerere  plura  jubet  ! 5o 

alienam  uxorem,  quæ  se  venturam 
promisit , exspectat  : illa  per  ser- 
vulum missum  negante,  suspirans 
miser  in  lectulo  vertitur,  anxie  a 
puero , quid  agat  illa , cur  venire 
nolit,  exquirit.  «•  At  porro,  inquit 
poeta , in  conditione  hac  amoris 
sui  quanta  illum  versant  suspiria, 
quum  cæcus  ira  sibi  fingit  alium 
quemvis  ab  amica  recipi,  quem 
illa  ne  noverit  quidem  ! 

49.  Et  puerum  quum  fatigat  in- 
terrogando, eadem  ter  quaterque 
rogitans.  Crterum  Et  rursus  pue- 
rum scribendum^esse  cum  Grouin- 
gano,  Mcapoliiano  , aliis,  sonus 
evincit,  non  Et  rursum.  — Quem, 
quæ  scire  timet,  etc.  Vulgo:  «Quem, 
quae  scire  timet,  dicere  plura  ju- 
bet. » Ita  quidem  Beroaldus  : prio- 
res et  scripti  universi  non  dicere 
habent,  sed  quærere.  Recte  sane  : 
Puerum , qui  se  causam , cur  puella 
non  veniat , scire  negavit , plura  , 
quæ  ipse  timet  scire , quærere  ju- 
bet. Quid,  si  non  puellæ,  sod  ama- 
toris servus  sit , qui  nuntium  re- 
tulerit ? T um  dicere  ne  ferri  quidem 
potest.  Cæterum  hic  versiculus  li- 
bro Neapolitano  exsulat , qua  re 
confirmatur  id,  quod  de  proximo 
versu  ( eleg.  ) dicturi  sumus. 
Lacbmanni  nota  bæc. 
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IMITATIONES  GALLICÆ. 

* 

I.  Sois  here  mi  multos  parîteTf  etc.  André  CniMER,  élégie  XL  {aux  . 
Jeux  frères  Trudaine)  t 

AtttsDt  que  TuoiTen  a de  heaaiéi  hrillantes , 

Autant  il  a d*objeu  de  mes  flaounes  crrantea. 

Mes  amis  ! sais-je  voir  d'un  œil  indinéreoi 
Ou  l'or  des  blouds  cbeveux  sur  l’albâtre  coarant, 

Ou  d'uD  flanc  délicat  l'élégante  noblesse, 

Ou  d’un  luxe  |>on  la  savante  ricbetse  ? 


Dupe  de  mes  regards,  à mes  désirs  crédule. 

Elles  trouvent  mon  ccrur  toujours  prêt  li  s’oovrir  t 
Toujours  trahi,  toujours  je  me  laisse  trahir. 


7.  Sois  mi  hinc , Demophoon^  multa  venire  mata.  La  Fortaine,  élé- 
gie première  y variis,  quas  flaçravit,  enumeratis  puellis,  ad  Amorem 
deum  : - 

Enfin,  tu  ne  m'as  fait  adorer  tant  de  belles. 

Que  pour  me  tourmenter  en  diverses  façons. 

17.  Uni  cuigue  dedit  vitium,  etc.  Idem  La  Portaiiik,  élégie  II: 

Que  faire?  mon  destin  est  tel  qu’il  faut  que  j’aime. 

On  m'a  pourvu  d’un  coeur  peu  content  de  lui-méme, 

Inquiet,  et  fécond  en  nouvelles  amours  : 

1!  irime  à s’engager,  mais  non  pas  pour  toujours. 


q3.  Percontere  licet  : sœpe  est  experta  puella , etc.  Parut  , lib.  Il , ad 
amicam  {Retour  h Éléonore) , de  prima  amoris  nocte  : 

Tu  uis  alors  combien  je  fut  coupable. 

Tu  sais  comment  j’étonnai  ta  pudeur  ! 

CiiACLiED,  tom.  I,  pag.  96  (à  M.  Fahbé  Courtin) , non  dissimili  jactantia  : 

Que  si  n’ai  phu  ma  première  vigueur, 

Ce  qui  m’en  reste,  et  beaucoup  de  courage. 

Me  peut  encor  tirer  avec  honneur 

D'un  mauvais  pas  où  mon  penchant  m’engage.  ^ 
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ELEGIA  XXIII. 

DE  CASTIS  ET  PUBLICIS  FEMINIS. 


mOCHERTCM. 

Amoris  honesti  liberatus  jugo,  se  nunc  voluptatem  suam  ex 
iiiKiuis  locis  commodius  trahere.  Ecquis  labores  et  acerba 
omnia,  quæ  nos  amatores  circa  nuptam  manent,  constanti 
animo  sustineat  pali?  Me,  inquit,  quum  libet,  una  de  medio 
quævis  parata  capiat  : illic  quod  dabo,  erit  mullum  minus; 
illic  dc  marito  timor  nullus,  di  boni! 


Cui  fuit  indocti  fugienda  et  semita  vulgi. 

Ipsa  petita  lacu  nunc  milii  dulcis  aqua  est. 


I.  Cuifuit^  efc.  ScDsum  non  in- 
tegrum viri  docti  prioribus  his 
restituunt  scribendo  : ■ Cui  fuit 
indocto  fugienda  hœc  semita  vulgi, 
Ipsa  petita  lacu  nunc  mihi  dulcis 
aqua  est;»  (scilicet,  uti  volunt: 
Kgo,  qui  quondam,  nondum  edo* 
ctus  satis,  vulgares  amores  fugie- 
bam, jam  eosdem  studiose  et  cum 
voluptate  sector.  ) In  quibus  Be- 
roaldi  et  Volsci  hœc  semita , Scali- 
geri  indocto  mutationem  essel>acb- 
mannus  observat,  sed  ne  sic  quidem 
satis  constare  utram  viam  dicat 
Propertius  semitam  vut^i , prio- 
remne  illam  ( amorem  in  feminas 
vitæ  honestioris),  an  hanc  quam 
sequatur  (scortis  et  vilioribus  de- 
ditus). Rationem  igitur  novam  ex 
ipsis  iis  petitam  vir  doctus  subji- 


ciens consilio  suo  (jungendis  hic 
superioris  elegiæ  quatuor  extre- 
mis distichis)  : Qu(s  jam  dubitet, 
inquit,  quin  ante  hunc  versum, 
quem  scripti  omnes  interstitio  a 
prioribus  separant,  pauci  versiculi 
interierint,  quibus  se  quoque  olim 
in  illa  factione  fuisse  signiBcave- 
ral?  Revocemus  igitur  potius  scri- 
ptorum manu  Codicum  lectiones  : 

■  Cui  fuit  indocti  fugienda  et 

semita  vulgi , Ipsa  petita  lacu  nunc 
mihi  dulcis  aqua  est.  » — His  ita 
constitutis,  supple  post  quinquage- 
simum antecedentem  versum  qun 
desunt,  et  insequentia  nostra  haec 
aperto  demum  sensu  posita  acripe  : 

■ Kn  ego , qui  amorem  in  castis  huc 
asque  Propertius  posui,  quem  in- 
trare tam  diu  puduit  indocti  vulgi 
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Ingenuus  quisquam  alterius  dat  munera  ser>o, 

Ut  promissa  suæ  verba  ferat  dominæ. 

Et  quærit  toties,  Quænam  nunc  porticus  illam  5 

Integit?  et,  Campo  quo  movet  illa  pedes  ? 

Deinde,  ubi  pertuleris,  quos  dicit  fama,  labores 
Herculis,  ut  scribat,  Muneris  ecquid  habes? 

Cernere  uti  possis  vultum  custodis  amari , 

Captus  et  immunda  sæpe  latere  casa  ? ■ o 

Quam  care  semel  in  toto  nox  vertitur  anno! 

Ah  pereant , si  quos  janua  clausa  juvat  ! 

Contra,  rejecto  quæ  libera  vadit  amictu, 

tritam  viam,  ipsi  mihi  nunc  ile  la-  ne  scilicet,  quum  iverit  amator ail 
cu,  ea  aqua  turbida,  haurire  dulce  dominam,  fallat  puer  promissa  ea^ 
est.  ■ In  Codd.  Reçg.  C,  D exstare  abesse  respondens  heram  , quas 
obsen  abimns  lectionem  hœc  terni»  vere  sit  domi. 

Ia , sed  quibns  libris , oon  nisi  for>  5.  Qtornam  porticus  ? Livia  ? 
tasse  post  Volscam  exaratis,  ha-  Pompeia?  alia?  Amantibus  coo- 
bendam  scimus  fidem  nullaot.esse.  venire  sub  variis  porticibus  fuisse 
3.  Ingenuus  guisguam ^ etc.  ec-  solitum,  ex  Ovidio  discimus  , Art. 
quem  in^^enue  natnm  juvet,  inquit.  Amat.  1 , 49^  ‘^9*  ^ Campos  etiam 
ubi  fallendus  maritus  est,  servum  piares  urbs  Habuit:  Martium, 
donis  corrumpere?  si  domina  fo-  minalem,  A^^rippae,  etc.  / 

ras  iverit , quaerere  de  porticu , g.  j4mori.  Quod  vul^o  le^tnr 
de  campo  quærere?  post  labores  hoc  versu,  custodis  avari,  primus 
innumeros,  audire  per  Uteras  eam  dedit  Beroaldus  , altero  Codico 
poscentem  munera  ? janua  demum  apud  Heinsium,  apud  nos  Regio 
si  se  reseraverit , intueri  pro  domi-  libro  D adslipulantibus.  In  scriptis 
na  janitorem,  in  ejusque  cella  re-  ceteris  est  amari,  quod  magia 
fugium  aliquo  superveniente  qu9-  apte  dici  cum  vultu  positum*  de 
rere?  — Alterius  servus,  servus  sententia  Lacbmanni  judicabimus, 
quem  maritus  bahet.  — - Promissa  . Amarus,  invisas,  inimicus,  ut  habes 
verba,  liter»,  de  quibns  scriben-  amaram  deam  II,  33,  6,  amaram 
dis  inter  uxorem  perfidam  et  ama-  Junonem  IV,  9,  4^*  Captus^ 
lorcm  convenic  Beroaldus  com-  deprehensus  ac  fere  captus, 
missa  verba  scriptis  negantibus  11.  Quam  care  nox  semel  aerti- 
legebat  : probatum  hoc  Barmanno  lUr,  nox  una  tibi  anno  toto  con- 
vir  doctus  {Kuinoel)  in  contextum  cessa  venit  \ Nox  venditur  pro  ver- 
recepit.  Lachmannus  tentât:  «Ut  iitur  dedit  Kuinoel  frustra  cura 
promissa  su»  veru  ferat  domin»  ; » Hemsterliusio. 
ut  sibi  reddat  amatori  servulus  i3.  JUbeia,  sui  juris,  incoromo- 
promissa  domin»  vera  ao  certa;  dis  omnibus  solata  conjugii.  — * 
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Custodum  et  nullo  sæpta  timore,  placet; 

Cui  sæpe  immundo  Sacra  contcritur<via  socco,  iS 
Nec  sinit  esse  moram , si  quis  adire  velit. 

DifFeret  hæc  numquain , nec  poscet  garrula,'  quod  te 
Adstrictus  ploret  sæpe  dedisse  pater  ; 

Nec  dicet,  Timeo  ; propera  jam  surgere,  quæso  ; 

Infelix!  hodie  vir  mihi  rure  venit.  ao 

Et  quas  Euphrates , et  quas  mihi  misit  Orontes , 


Hejecto  amtctu  f retrorsum  amictu 
rejecto,  aperta  sinum.  — Vadit. 
De  cujus  verbi  sensu  vide  ad  1)6, 
4-  — Cuttodum  et  nullo  timore 
sæpta,  custodibus  nec  ullis  siepta 
caventibus.  Timore  agnoscunt  scri- 
pti manu  libri  omnes  (cf.  III,  la, 
17),  ne  te  fallat  quod  partira  exhi- 
bent impressi  : « Custodum  et  nullo 
sæpta  tumore,  » id  est , stipantium 
servorum  fastu  cincta  nullo. 

i5.  Sacra  via  (de  qua  supra  jam 
dictum,  eleg.  i,  34 ))  via  magno 
semper  concursantium  tumultu, 
ideo  sedes  apta  feminis,  qnæ  se 
venales  offerrent.  ~ Immundo 
socco,  lutosis  pedibus.  Jam  vero, 
Propertii  lectis  his  versibus,  quis 
non  oblitus  Romæ  de  Lutetia  co- 
gitet? nomen  si  mutetur  viæ,  quis 
non  impuram  urbis  nostræ  regio- 
nem agnoscat,  ia  rue  Saint-Hono~ 
^ ré,  le  Palais-Royal  ? 

1 7.  Differet  hæc  numquam.  Hus- 
chkius , quia  præccssit  hoc  : « Nec 
sinit  esse  moram , si  quis  adire  ve- 
lit , » differre  vult  esse  non  ducere 
promissis,  sed  infamare , rumorem 
contrahere  nomini,  ut  I,  4v  aa.Tu 
repetitionis  parum  cura  vitium,  et 
priorem  .sensum  verum  puta  : nam 
et  videtur  hic  quodammodo  alie- 
num quod  suadet  Huschkius,  ncc 
fortasse  satis  intelligitur  differre 


nude  positum  pro  diffamare  : certe 
in  eo,  quem  diximus,  ipsius  Pro- 
pertii loco  (I,  4i  differre  cir- 
cum puellas  legitur,  item  invidia 
differril,  16,  extremo  carmine; 
differre  rumori6us Tacitus,  Annal. 
I,  4-  — ATcc  poscet  garrula , blande 
garrula,  dulce  in  aurem  sonans. 
— Quod  te.  Impressi  libri  qtue  te; 
scripti  manu  quantum  constat  om- 
nes, quod.  — Adstrictus,  parcus, 
tenax,  sicuti  nos  etiamnum  dici- 
mus un  homme  serré.  — Quod plo^ 
ret  pater  te  dedisse.  Plorare  cum 
infinitivo  constructum,  ut  bis  flere 
notavimus  I,  7,  18. 

19.  Nec  dicet.  Timeo....  vir  mihi 
rure  venit.  Quem  ipsum  mulieris 
infid»  pavorem  ignorare  se  canit 
Horatius,  sat.  1,3»  137,  obsesenis 
versibus  : • Nec  vereor,  ne,  dum 
futuo  , vir  rure  recurrat , Janua 
frangatur,  latret  canis  , undique 
magno  Pulsa  domus  strepitu  reso- 
net, vepallida  lecto  Desiliat  mulier, 
miseram  se  conscia  clamet , etc.  » 
ai.  .fft  quas  Euphrates,  etc.  Ne- 
cessariam hic  parvam  emendatio- 
nem esse  Lachmaonus  obseprat  : 
« Hæ , quas  Euphrates  et  quas  mihi 
misit  Orontes , Me  capiant.  ■ Gau- 
dere se  velle  Propertium  in  iis , quas 
omnibus  paratas  Euphrates  Oron- 
tesque  mittunt.  De  prostitutis  qui- 
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Me  capiant  : nolim  furta  pudica  tori. 

Libertas  quoniam  nulli  jam  restat  amanti, 


Nullus  liber  erit,  si  quis 

bas  advenis,  Jiivenal.  111, 62  sqq. 

23.  Libertas  tjuouiam,  etc.  Sen- 
snm Rariliius  ita  constituit:  «Viles 
(aliquis  dicet)  ancillarum  ct  liberti- 
narum amores  mancipiis,  non  in- 
{^enuis  adolescentibus,  dq^ni  sunt  ! 
Respondet  Noster  : Nullus  amans 
liber  est  : parum  ergo  interest , 
quam  servitutem  servias,  sfulatsne 
mulieris  an  togatse.  » Auctore  me , 


amare  volet. 

paulo  aliter  loqui  Propertium  opi- 
naberis. Scilicet , positis  his  quae 
præcesserunt,  Nolim  furta  pudica 
tori,  pudica  furta  cur  nolit,  expli- 
cat : Nam  in  amoribus  hi.s  quia 
nulli  non  fatale  fuit  amittere  liber- 
tatem suam,  ut  liber  exstet  unus 
demum,  constantiæ  ac  veris  amo- 
ribus mitto  repudium.  — De  car- 
mine hoc  vide  notata  II , 6 , 26. 


IMITATIONES  GALLICÆ. 

i3.  Contra,  rejecto  tjuœ  libera  vadit  amictu,  etc.  La  Foxtaiub  etiam, 
Contes,  in  carmine  cui  titulus  inscriptus  Joconde,  vulgares  feminas 
cum  honestioribus  comparans  : 

....  laissons  la  qualité  : 

Sous  les  cotillons  des  griseties 
Peut  loger  autant  de  beauté 
Qne  sous  les  jupes  des  coquettes. 

D'ailleurs  il  n'y  faut  point  faire  tant  de  façon , 

Etre  en  continuel  soupçon, 

Depeodre  d'une  humeur  fière,  brusque  , ou  volage  : 

Chez  les  dames  de  haut  parage 
• Ces  choses  sont  Ik  craindre,  et  bien  cTautres  encor. 

Une  grisette  est  un  trésor  ; 

Car,  sans  se  donner  de  b peine , 

El  sans  qu’aux  bals  on  b promène , 

On  en  vient  aisément  à beat  : 

On  lui  dit  ce  qu’on  veut,  bien  sonvenc  rien  du  toni. 

19.  Nec  dicet,  Timeo,  etc.  Mulier  apud  cumdem  La  FowTAtWB , 
Contes  {les  Hémois),  admissis,  quos  rideat  puniatque,  duobus  amanti- 
bus suis , tum  simul  audito  ad  januam  sonitu  : 

Celuidà  frappe  en  maître  ! 

Serait-ce  point  par  malheur  mon  époux  ? 

Oui,  cachex-vous,  dit^lle  ; c’est  luMnéme. 

Quelque  accident,  ou  bien  quelque  soupçon 
Le  font  venir  coucher  à la  maison. 


ELEGIA  XXIV. 


Aü  AMICUM. 


àtlOtJMBNTVH. 

Defendit  firmatque  apud  amicum  sententiam,  quæ  præ- 
cessit  in  carmine  superiore  posita  ; nimium  incommodam 
gravemque  sibi  Cynthiam  quibus  de  causis  dixerit,  enarrat; 
▼ulgivagas  liberas  perseverat  honestioribus  prœferre.  — An 
Ctmthiam.  Perfidiam  novam  miser  amans  queritur;  quem 
recentem  istum  tam  superbum  rivalem  habet , hunc , ipsa 
teste  Cynthia,  in  certamen  sive  ingenii  sive  constantiae  pro- 
vocat; puellae  suae  insinuat,  quam  multos  jam  ante  repererit 
fallaces  ; servare  fidem  quid  sit,  alium  praeter  se  quemquam 

didicisse  negat. 

• 

Xc  loqueris,  quum  sis  jam  noto  fabula  libro. 

Et  tua  sit  toto  Cyntbia  lecta  foro? 


I.  Tu  loqueris,  etc.  Octo  disti- 
cha, qu.!;  pertinere  Tisa  nonmillis 
ad  antecedentem  ele0iain  scripti 
manu  Codices  recta  dispositione 
separatiro  edita  constituunt.  Scili* 
ceC,  quum  ad  amicum  (eum  forte, 
qui  Demophoon  elegia  aa  dicitur) 
carmen  transmissum  fuerat  vicesi- 
mum tertium  , in  quo  valedicere 
castis  amoribus  , ingratis  quippe 
nimium,  Propertium  vidimus,  re- 
spondere fingitur  his  verhis  amicus 
objiciens  : • Tu  loqueris,  quum 
sis  jam  noto  fabula  libro.  Et  Tua 
•it  toto  Cynthia  lecta  foro?»  Tu 
'ita  loqueris?  tu  jacere  in  pudicas 


tam  acerba?  Mirum  sane,  si  tibi 
dura  Cynthia  sie,  quum  por  to- 
tam urbem  innotueris  libello,  in 
quo  tuam  illam  dictitatam  legimus! 
^ilicet,  ut  respiciatur  ad  ea  I,  8, 
4i  : ■ Sunt  igitur  Musæ  , neque 
amanti  tardus  ApoUo  ; Quis  ego 
fretus  amo.  Cynthia  rara  mea  est. 
Nunc  mihi  summa  licet  contingere 
sidera  plantis  : Sive  dies  seu  nox 
venerit,  illa  mea  est.  » Primum  hu- 
jus nostri  carminis  distichon  in- 
terprete Lachmanno  ita  cape.  In 
iis,  quÆ  sequuntur,  amicum  Pro- 
pertius refellit , Cynthia  qusnam 
vere  sit , exponens. 


Digiliz  xJ  by  Google 


PROPERTII  LIB.  II.  255 

Cui  non  hi^  verbis  adspergat  tempora  sudor? 

[Aut  pudor  ingenuus,  aut  reticendus  amor.] 

Quod  si  tam  iacilis  spiraret  Cynthia  uobis,  5 

Non  ego  nequitiæ  dicerer  esse  caput; 

Nec  sic  per  totam  infamis  traducerer  urbem, 

Urerer  et  quamvis , nomine  verba  darem. 


3.  Cui  non  his^  etc.  Distichon , 
auctore  Scaligero  quod  sistunt  edi* 
tores  scriptum  : • Cui  non  his  ver^ 
bis  adsper(;al  tempora  surdo  Aut 
pudor  in^renuus , aut  reticendus 
amor?»  Sed  ride  : ret  ponitur ^ QC 
amicum  Propertius  refutet;  porro: 
Cui,  auditis  his,  respondebit^  non 
mdsper^antur  tempora  ? {rubore  sci- 
licet aut  sudore.  ) Equidem  hoc  si 
apertius  dUisset  (Lachmauni  ver- 
bis uti  liceat),  melius  erat,  quam 
adjecisse  surdo,  id  est,  vet  surdo  f 
quod  qua  vi  positum  sit  quove  sen- 
tentiie  commodo,  non  possum  in» 
telliçere.  Jam  quære , unde  ille 
rubor  &udorqoe  oriri  potuerit.  Aut 
ira,  opinor,  quod  falso  ab  amico 
objurj^atus  esset  ; aut  pudore  et 
conscientia,  si  mentitum  te  sciret, 
quum  Cynthiam  sUam  dixerit.  Quse 
vero  hic  enumerantur  causse?  Aut 
pudor  ingenuus , aut  reticendus 
amor.  Recte  pudor  t sed  pudorem 
istum  aut  falso  aut  otiose  dicit  in- 
genuum, sive  innatum,  sive  in(^e* 
Duæ  indicem  indolis  intelliças.  §ed 
porro  reticendus  amor  quomodo 
nunc  ruborem  movet  Propertio? 
Mum  forte  vul{*averat  amicus  hunc 
amorem,  quem  reticeri  cupiebat? 
Nihil  minus;  sed  ipse  Propertius 
libro  in  vu^jus  dato  (vide  not.  ad 
Vitam  poetæ  Chrooolo|poam , su* 
pra  pag.  i8)  professus  erat.  Quid 
igitur?  num  hic  quidpiam  intelli- 
gts  ? Ego  certe  nibü  intelligo.  Quare 


de  hoc  loco  aut  prorsus  desperan- 
dum est,  aut  aliquid  saltem  facien* 
dum,  quod  tuto  Heri  possit.  Nempe 
ejecta  correctione  Scaligeri  surdo, 
revocemus,  quod  libri  scripti  om- 
nes exhibent  : « Cui  non  his  verbis 
•dspergat  tempora  sudor?  » Ita 
certe  in  hoc  versu  nihil  desidera- 
bis : sed  de  altero  plane  actum 
esc.  Insanum  enim  hoc:  • adsper- 
gat tempora  sudor.  Aut  pudor  in- 
genuus, aut  reticendus  amor,  • — 
Ecquis  jam  dubitet?  quis  sensam, 
ubi  sensus  omnis  deftcit,  laboret 
qussrere?  Acciderit  et  hic  quod  ssr» 
pius:  vide  modo  IV,  5,  6a,  IV, 
9,4^*  pentameter  sincerus  quum 
periisset,  librarii,  ut  lacunam  im- 
plerent, ineptam  versum  sive  tuum 
sive  aliunde  petitum  substituerunt. 

5.  Quod  si  tam  facili^  nobis  li- 
raret Cynthia.  Verbum  spirare  po- 
situm hic,  ut  apud  Tibullum  ad- 
Jiare  est,  II,  i , 8o:  « at  ille  Felix, 
cui  placidus  leniter  adjiai  Amor.  » 
Nec  differt  quod  ipseNoster  II,  a5, 
37  : • Mendaces  ludunt  Jlatus  in 
amore  secundU»  — Nequitia  cn- 
put  ; nequitia , libidine , insignis 
ex  omnibus. 

8.  Urerer.  Scripli  libri  quidam 
falsi,  tura  ex  iis  impressorum  pars, 
Ureret  et  quamvis  (me  nempe  Cyn-* 
thia  ).  Verum  est  et  nniee  rectum 
Urerer. Nomine  verba  darem;, 
fallerem  de  puellæ  nomine,  tcéti 
amores  mei  effugerent  oculos.  « 
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■ Quare  ne  tibi  sit  mirum  me  quærere  viles  ; 

Parcius  infamant  ; num  tibi  causa  levis  ? lo 

Et  modo  pavonis  caudæ  flabella  superbæ , 

Et  manibus  dura  frigus  habere  pila , 

Et  ciipit  iratum  talos  me  poscere  eburnos, 

Quîcque  nitent  Sacra  vilia  dona  via. 

Ah  percam , si  me  ista  movent  dispendia  ! sed  me  i5 


IO.  Num  tibi  causa  levis?  boc- 
cine  parum  est,  quod  infament 
minus  ? 

tt.  Et  modo.  Scribe  cum  Lach- 
manno  Hœc  modo  pavonis^  etc. 
Hase  y Cynthia  ; quod  nUi  additur^ 
manifeste  sententia  laborat.  Pari 
modo  corruptum  versum  vidimus, 
eleg.  a3 , a I . — • Superbæ.  Broukhu- 
sius  pavonis  caudæ  superbi  voluit , 
translato  ad  ipsam  avem  epitheto, 
quod  certissime  Propertius,  ut  in- 
dicabat res,  de  plumis  ejus  posuit. 
Recte  viri  docti  Codicum  omnium 
lectionem  taentor,  pavonis  caudæ 
supethæ.  tlabellorum  id  genus 
Claudianus  meminit,  in  Eutrop.  1, 
lo8  : > Elt  quum  se  rapido  fessam 
projecerat  æstu , Patricius  roseis 
pavonum  ventilat  alis.  • Ancillas 
exstitisse  flabelliferas  , ab  officio 
nomen  habentes  , Planius  docet 
Trinum.  II , i , aa.  — Et  frigus 
dura  pila  habere  snanibus.  Pilas 
(crystallinas  iutelligamus  licet)  fe- 
minis in  usu  fuisse  patet,  quibas 
æslivo  tempore  mauus  refrigera- 
rent, quomodo  propter  odorem 
terere  inter  digitos  amaverunt  suc- 
cina.  Martial,  epigr.  XI,  8,  6: 
' • Lassa  quod  externi  spirant  opo- 
balsama drauci,*..  Succina  virgi- 
^nea  quod  regelata  moau,  etc.  ■ 

|3.  Iratum.  1rs  notionem  om- 
nem quum  aperte  sensus  ab  his 


removeat,  Lachmannum  sequi  nul- 
lus dubito  corrigentem  : «•  Et  rupit 
ingratum  talos  me  poscere  ebur- 
nos. • Ingratus  prvbebat  munera 
Propertius,  cui,  quidquid  faceret 
daretve , gratia  tamen  referretur 
nulla.  Sic  passivo  sensu  Catullus 
vocabulum  usurpat  Carm.  LXXJII: 

■ Desine  de  quoquam  quidquam 
bene  velle  mereri. . . . Omnia  sunt 
ingrata;  nihil  fecisse  benigne  est.  • 
Virgilius,  Æn.  VII,  : «I  nunc, 
ingratis  offer  te,  irrise,  periclis;  ■ 
(quibus  quum  te  objeceris,  gra- 
tiam ob  id  feres  nullam.)  Statius, 
Thebaid.  1 , 699  : « Seu  Trojam 
Tymbræus  habes , ubi  fama  vo-  x 
lentem  Ingratis  Phrygios  humeris 
subiisse  molares;  « (ubi  pretium 
statutum  a Laomedonte  non  solu- 
tum significat.)  — Cupit  me  posce- 
re. De  verbo  hic  cu/^ere  vide  ad  eleg. 
i5,4t*  — yUia  dono,  leviora  id 
genus  alia  viie  Sacr»  munuscula. 

In  eadem  via  poma  quoque  et  fru- 
ges venibant.  Ovidius,  Art.  Amat. 

11,  365,  rusticis  donis  suadens  ut 
amator  blandiatur  domiuæ  : Que 
talia  ferri  ad  eam  jusseris , iuqatt , 

• Rure  suburbano  poteris  tibi  di- . 
cere  missa , Illa  vel  in  Sacra  sint 
licet  emta  via. 

i5.  Sed  me.  Quod  exhibent  alii , 
verùtn  pro  sed  me,  Scaligeri  me- 
ram interpolationem  judicemus  li- 
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Fallaci  dôininæ  jam  pudet  esse  jocum. 

• • • 


Hoc  erat  in  primis,  quod  me  gaudere  jubebas? 

Tam  te  formosam  non  pudet  esse  levem? 

Una  aut  altera  nox  nondum  est  in  amore  peracta, 

Et  dicor  lecto  jam  gravis  esse  tuo.  jo 

Me  modo  laudabas , et  carmina  nostra  legebas  : 

Ille  tuus  pennas  tam  cito  vertit  amor? 

Contendat  mecum  ingenio , contendat  et  arte  ; 

In  primis  una  discat  amare  domo  ; 

Si  libitum  tibi  erit,  Lcrnæas  pugnet  ad  hydras , afi 
Et  tibi  ab  Hesperio  mala  dracone  ferat  ; 

Tetra  venena  libens  et  naufragus  ebibat  undas. 

Et  numquam  pro  te  deneget  esse  miser; 

Quos  utinam  in  nobis,  vita,  experiare  labores  ! 

Jam  tibi  de  timidis  iste  protervus  erit,  3o 


cet.  Impressi  librt  ante  com  p1eri> 
que  sed  me , Coilicibus  aclstipulan- 
tibus  nonnullis  ; scripti  cæteri  si 
me.  Placere,  inquit  Lachmannus , 
> potest  verum,  quia  præcessit  vox 
me;  at  regulae  critica?  sed  me  (esse 
jocum)  scribendum  vincunt.  » — 
In  minore  versu  melius  erit  si  cum 
eodem  Lachmanno  legimus  : « sed 
mc  Fallaci  domina  tam  pudet  esi^e 
jocum.  « 

17.  Jfoc  erat,  etc.  Separemus  ct 
hic  ab  iis  qua?  prsccesserunt  nuva 
ha?c , in  quibus  mutata  forma  cor> 
minis  Cynthiam  ipsam  Propertius 
infidam  ndloquitur.  Unam  elegiam 
•cripti  libri  faciunt,  ubi  distinctas 
partes  duas  recto  judicio  agno- 
scunt critici. 

a3.  Contendat  mecum  ingenio, 
etc.  Contendat,  inquit,  rivalis  iste 
meus,  protervus  iste,  nominativus 


positus  versu  3o.  — Una  amare. 
domo.  Vide  ad  I,  8,  aa. 

a5.  Lernœas  hydras.  Indefinito 
sensu  loquens  Lernæa  monstra  di- 
cit ; pluralem  hic  numerum  de  ca- 
pitibus hydra?  renascentibus  nolim 
accipere.  Ad  hydras,  adversus,  ut 
111,  4 y I ! ■ Arma  deus  Caesar  dites 
meditatur  ad  Indos.  • 

37.  Ebibat.  Res  nimia  profecto  , 
si  quis  ebibere  maris  undas  fingi- 
tur. Lachmannus  beno  corrigit  : 
• Teira  venena  libens  et  naufragus 
im6i6a(  undas.  » 

39.  Quos  utinam , etc.  Intcije- 
ctus  versus  sententiæ.  Signa  sup- 
ple parentheseost.  In  nobis,  in 
me  ipso. 

3o.  Jam,  hoc  est.  Ubi  talia  pro 
te  tentanda  ferendave  jusscrif;  de 
timidis  iste  tibi  protervus  erit , timi* 
dum  p.-y  idumque  senties  liomineni 
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Qui  nunc  se  in  tumidum  jactando  venit  honorem  : 
Discidium  vobis  proximus  annus  erit. 

At  me  non  aetas  mutabit  tota  Sibyllae , 

Non  labor  Alcidæ,  non  nijer  ille  dies. 

Tu  mea  compones  et  dices,  Ossa,  Properti,  35 

Hæc  tua  sunt  : heu  heu , tu  mihi  certus  eras  ! 

Certus  eras  heu  heu , quamvis  nec  sanguine  avito 
Nobilis , et  quamvis  non  ita  dives  eras  ! 

Nil  ego  non  patiar  : numquam  me  injuria  mutat; 

1'erre  ego  formosam  nullum  onus  esse  puto. 

Credo  ego  non  paucos  ista  peri  isse  figura  : 

Credo  ego  sed  multos  non  habuisse  fidem. 

Parvo  dilexit  s]iatio  Miuoida  Theseus, 

Phyllida  Demophoon,  hospes  uterque  malus; 

Jam  tibi  Iasonia  nota  est  Medea  carina,  4^ 


factam.  Cætcrum  Rurm.inni  inco- 
giianlia  fuit,  quæ  derepit  Lnch- 
mannum,  huc  versu  non 

protervia  scribere. 

3i.  Qui  nunc  se,  etc.  quem  vi- 
demus apud  te  jactantia  sua  ve> 
nisse  in  tam  ma{;num  honorem.-^ 
Discu/tum.  Scriptura , quam  recte 
Livinetus  et  Laclimannus  Codice 
Neapolit.  scriplisque  duobus  aliis 
addicentibus  probarunt,  pro  vub 
0ari  Dissidium.  Non  dissensum 
modo  et  inimicitias  ominatur  istis 
poeta,  sed  divortium  ac  discessio- 
nem. Contraria  res  erat  libro  1 , 
II,  38. 

34.  Niger  ille  dies.  Sic  atram 
diem  de  morte  Vir^'llius  habet  Æn. 
VI,  4^9»  ct  nigram  /iorum  Tibul- 
lus III , 5,*  5. 

quamvis  non  ita  divescras. 
Confer  IV,  1 , 1 38.  ' 

39.  iVi7  ego  Propertius  ab  te 
non  patiar»  « 


41.  Ista  figura  y forma  ista  tua. 
Familiare  vocabulum  hoc  poetæ 
nostro. 

44'  Phyllida  Demophoon.  De- 
mophoon, Tlicsei  ac  Phædr*  Hlius, 
post  bellum  Trojanum  quum  repe- 
teret Athenas  patriam, tempestate 
in  Thraciam  j.actus  excepiusque 
hospitio,  Lycui^i  fdiam  regis  ama- 
vit)  amatus  ipse,  Phyllida.  Refectis 
navibus,  abire  parat  juvenis  pro- 
miuitque  redituro,  haud  servatu- 
rus, brevi  factus  immemor,  Kdem 
suatn.  Conf.  Ovid.  Ileroidd.  II. 

45.  Jam  tibiy  etc.  Si  Lachman- 
nniu  audimus,  «Singula  rimanti  et 
inter  sese  conferenti  patebit,  nul- 
lum in  hoc  pocla  versum  ineptio- 
rem legi.  » lioc  posito,  neque  aliter 
explicata  re,  vir  doctus  corrigit: 
* Jam  libi  Iasonia  i>otum  est,  Me- 
dea, carina,  Et  modo  servato  sola 
relicta  viro.  « Medeam  Propertius 
adloquitur  : « Est  tibi  votum  , in- 
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Et  modo  servato  sola  relicta  viro. 

Dura  est,  quae  multis  simulatum  fingit  amorem , 
Et  se  plus  uni  si  qua  parare  potest. 

Noli  nobilibus , noli  conferre  beatis  : 

Vix  venit,  extremo  qui  legat  ossa  die. 

Ii  tibi  nos  erimus.  Sed  tu  potius , precor,  in  me 
Demissis  plangas  pectora  nuda  comis. 


a.tr) 


quit,  habes  quod  optabas  in  navi 
Jasonis.»  Scilicet  apud  Ovidium, 
Melam.  VII,  G6,  quæ  ipsa  Medea  : 
■ Nempe  tenens  quod  amo,  ijre- 
mioque  in  Iasonis  hærens,  Per  freta 
longa  trahar.  » f^otum  autem  pro 
re  votis  expetita  dici  solemne  est. 

Erigi  fateor  sententiam,  si  cum 
Lachiiianno  scribimus;  sed  ubi 
non  satis  clare,  ut  nunc  se  dat  ju> 
dicium,  tam  necessariam  esse  mu- 
tationem agnosco , lectionem  Co- 
dicum qualemqualem  tueor.  Me- 
moratis Ariadnae  Phyllidisqiie  in- 
fortuniis : Quin  et  salis  nolam,  ait, 
Jasonis  carina  Medeam  facit,  reli- 
ctam miseram, quævelmodo,  quum 
devellere  pugnaretur,  ab  monstris 
custodibus  servaverit  amantem 
suum. 

47.  Dura  estf  quœ. . . Et  si  qua. 
Vide  not.  ad  I,  la,  17,  II,  a5,  i4* 

49>  Conferre.  Absolute  positum 
capio  : • Noli  conferre,  dare  noli 
fortunatis.  » Quibus  optime  sub- 
jungit hoc  : « Vix  unus  ex  istis 
erit , qui  te  flere  dignabitur  mor- 
tuam. ■ Contra  nec  sensui  consuli- 


mus, et  vim  certe  facimus  gramma- 
tic»  regulis  , si  conferre  accipimus 
dictum  pro  me  cum  istis  comparare. 

5i.  Sed  iu  potiuSy  etc.  Vulgo; 

• Sed  tu  potius  precor  ut  me  l)e- 
missts  plangas  pectore  nuila  co- 
mis. ■ In  quibus  uf  me  scripti  qui- 
dem libri  agnoscunt,  iidem  vero 
pectora  nuda  (nuda  pectus)  exhi- 
bent, pro  quo  reposuit  Scaliger, 
ut  ambiguitas  vitetur,  pectore.  Sed 
locutio  ipsa  ha?c  nuda  pectore  mi- 
ram erit  ni  rectam  linguam  vitiet, 
quum  soleat  nudus  alio  sensu  poni 
constructas  cum  sexto  casu , ut 
nuda  sunt  cacumina  foliis  iu  Ovi- 
dii Nuce,  vs.  loi.  Præstiteril  igi- 
tur cum  Lachmamio  pectora  nuda 
servare  hoc  versu , literis  ut  in 
hexametro  substituta  particula  in: 

« Sed  tu  potius,  precor,  m roc 
Demissis  plangas  pectora  nuda  co- 
mis. > Cynthiam  fore  sibi  supersti- 
tem sperat,  quæ  plangat  in  aman- 
tem demissis  pomis  nuda  pectora. 
In  me,  propter  ine,  ut  eleg.  ao, 

1 1 . Pectora  nuda  plangere  habet 
etiam  Ovidius , Metam.  II,  584«  « 


IMITATIONES  GALLIGÆ. 

17.  Hoc  erat  in  primit,  etc.  Pàküt,  lib.  II,  ReUmrà  Éléonort: 


O loi  qui  fut  ma  maîtretu  fidMe  , 

Tu  Dc  Te.  plus  ! Votlü  donc  cet  amour. 
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Que  ta  promrtie  éternieaii  d’avance  t 
lU  sont  {laasét  : déjà  ton  inconstance 
En  tristci  nuits  a cbanjé  mes  beaux  jours. 

31.  Me  modo  laudahns^  et  carmina  nostra  IctjcbaSy  etc.  Madame 
DtKBÉsoï,  lil).  IV,  Éléÿies,  ad  lyramsuam: 

Le  tems  n’csc  plus  où  tes  accords  loncbans 
basaient  et  peindre  et  l>aonir  mes  alarmes: 

L'ingrat , lièUs  l dont  j'essuyai  le»  larmes , 

Klmandre  alors,  Elmaudre  aimait  tes  chants. 

Lk  Brur,  Élégies  y IV,  8,  puellæ  suæ  fugitivum  amorem  revocans  ; 

Tant  de  billets  si  doux  que  ma  flamme  a tracés, 

Sont-ils  pour  des  regards  enuemis  ou  glaces? 

F.st-cc  pour  les  trahir  que  votre  main  furtive 
Accueillit  les  secre<s  de  ma  Muse  craintive? 
ïx>in  de  fermer  roreille  à mes  tendres  scrmens, 

Vous  invitiez  mon  ame  à peindre  ses  tourroens. 

35.  Tu  mea  compones,  etc.  Pab»t,  lib.  II,  ÉUgie,  cum  simili  tristi- 
tiflc  indole  : * 

Peut-être  alors  ( quand  je  ne  serai  plus  ) tu  gémiras  anui , 

El  tes  regards  se  tourneront  encore 
Sur  ma  demeure,  ingrate  Éléonore, 

Premier  objet  que  mon  cœur  a choisi. 

Trop  tard,  hélas  ! tu  répandras  des  larmes  ; 

^ Oui,  tes  beaux  yeux  se  rempliront  de  pleurs  : 

Je  te  connais , et , malgré  tes  rigueurs , 

Duos  mon  amour  tu  trouves  quelques  charmes. 

40.  Ferre  ego  formosam  nullum  onus  esse  puto.  La  Fohtaibe,  élégie 
première  : 

Quant  aux  tonrmens  soufferts  en  servant  quelque  ingrate , 

C’est  où  j'excelle , Amour  i Ui  sais  si  je  me  flatte. 

41.  Credo  ego  nonpaucos,  etc.  ^ndiVCiiÉaiKit,  élégie  XXXFIH  ♦ 

On  dit  (dois-je  le  croire?) 

Qu’aisément  de  vos  traits  on  bannit  la  mémoire  ; 

Que  jnsqu’ici  vos  bras  inconstans  et  légers 
Ont  reçu  mille  amans  comme  moi  pauagert , etc. 

5i.  Sed  (tz  potius,  precor,  etc.  Pàbnt,  ia  eadem  elegia  : 

Puissent  les  plenrs  que  j’ai  versés  pour  elle 
M’étre  rendus  !...  Mais  non , dieu  des  amours, 

Je  lui  pardonne  : ajoutes  à ses  jours 
Les  jours  heureux  que  m'6ta  Tinfidèle. 
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DE  CYNTHIA  PERFIDA. 


ARCDMENTOI. 

Proditus  solusque  geinens  relictus,  in  celebrandis  ingratæ 
suæ  laudibus  habere  se  solatium  suum;  mala  enim  sibi  qua- 
liacumque  serventur,  nec  posse  nec  velle  nisi  patientiam  et 
fidem  obponere  injuriis.  Rivalem  fortunatum  nunc  suum  et 
bdiiria  plenum  monet,  ne  tam  cito  superbiat:  instabilem  et 
furtivum  omnem  amorem  esse;  nimiis  verbis  praesertim  no- 
cuisse sibi  multos.  O vos  amici,  inquit,  quantum  me  vestri 
miseret,  quorum  pectori  non  ignis  unus  sufficit!  Plurimus 
amor,  mala  plurima  et  lacrymis  superadditae  lacry'mae. 


Unica  nata  meo  pulcherrima  cura  dolori, 
‘Excludit  quoniam  sors  mea  sæpe  veni* 


a.  * Excludit  quoniam. . sæpe 
veni.  * Carminis  primum  dUtichon 
ab  editoribus  ita  constituturo 
ulus  : ■ Unica  nata  meo  pulcher» 
rima  cura  dolori,  Excludi  quoniam 
sors  mea , sæpe  veius.  ■ Seusum 
Barthius  et  Kuinoel  exponunt  : 
«Tu,  o Cynthia,  es  quasi  nata  ad 
hoc,  nt  a me  ameris  ui)ice,  quod 
quidem  e{*o  puieberrimum  judico , 
licet  idem  amor  quoque  me  mise- 
rum reddat,  et,  quouiam  sors  mea 
est  ut  excludar  sæpius,  dolores 
mihi  concitet  ^ravissimos.  Cura  de 
amore  et  amata  puella;  meo  dolo~ 
ri,  mihi  dolenti,  misero  mihi  ;-ue- 


nis  pro  es.  • Piget  exscribere  tam 
inepta  ; sed  nec  alia  pcrsæpe  ars 
est,  quam  Propertii  carminibus  in* 
terpretes  adpiicant.  Videamus  por- 
ro quid  Lachroannus.  Curam , in- 
quit, iniis  Burmannus(  ad  1,3, 
46  ) iiitelligit  medicinam.  Demus 
hoc  : demus  etiam  venis  pro  es  po- 
situm ; quam  autem  sententiam  lu- 
crabimur? «Tu,  quoniam  sæpe  ex- 
cludor, unica  dolori  meo  medicina 
nata  es.  » Quid  hoc?  Ipsanc  Cyn- 
thia , a qua  excluditur , dolorem 
sanat?  Nempe,  si  rejectum  postea 
denuo  recipit.  Id  vero  non  facit. 
Jam  vero  quœ  sequuntur , • Ista 
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Ista  meis  fiet  notissima  forma  libellis , 

Calve,  tua  venia;  pace,  Catulle,  tua. 

Miles  depositis  annosus  secubat  armis,  5 

Grandævique  negant  ducere  aratra  boves; 

Putris  et  in  vacua  requiescit  navis  arena. 

Et  vetus  in  templo  bellica  parma  vacat: 

At  me  ab  amore  tuo  diducet  nulla  senectus , 

Sive  ego  Tithonus,  sive  ego  Nestor  ero.  lo 

Konne  fuit  satius  duro  servire  tyranno. 


mets  fiet  notiisimsi  forma  libellis,  • 
<|iiiü  faciunt  ad  primum  dUtichon? 
Nihil  profecto.  Quare  aliud  potius 
e Codicum  scriptura  eliciendum 
est,  qui  hnbcnl  omnes  Excludit  ^ 
et  in  fine  versus  veni,  quod  tamen 
spretum  amatorem  non  decet.  He> 
pono  : « Unica  nata  meo  pulcher- 
rima  cura  dolori  {^Excludi  quoniam 
fors  mea  sæpe  vehit)  ^ Ista  meis 
fiet  notissima  forma  libellis,  Calve, 
tua  venia;  pace,  Catulle,  tua.» 
Cynthiæ  formam,  unicam,  quum 
toties  exclud.'itur,  doloris  sui  me- 
dicinam suavissimam,  se  carmini- 
bus suis  usque  celebraturum  pro- 
mittit. Fortunam  vel  fortem  illud 
infortunium  vehere  dicit,  h.  e.  dare 
vel  adferre  sibi.  Ita  Lucretius  HI, 
1098  : • Posteraqne  in  dubio  est 
fortunam  quam  vehat  ætas.  • Ho* 
ratius,  Carm.  III , 29,  48  : » Quod 
fu(*iens  semel  hora  vexit.  • » 
Aperta  sententia  quidem  et  recta 
hic  omnia,  si  de  Lachroanni  con- 
jectura scribimus  : reponere  tamen 
apud  auctorem  ipsum  non  ausim 
quod  tnm  liberum  est.  Judice  me, 
lectio  tenebitur  corrupta,  quam 
exhibent  Codices;  criticorum  ten- 
taminibus quibusvis  haberi  fidem 
bic  nullam  dicemus  posse.  — Tua 
penia , pace  tua.  Excusationis  sunt 


perquam  notx  formulæ.— 

Licinia  (jeiite  onus,  Catulli  coævus 
et  amicus , duplici  oratoris  ac  poe* 
tæ  fama  insignis,  Quintiliam  puel- 
lam celebraverat  amatoriis  versi- 
bus. Vide  Catuli.  Carm.  XCVl  ; 
Propert.  II,  34 9 89  sq. 

5.  Secubat  y misso  contnbemio 
solus  cubat. 

7.  Putris  navis f usu  Ion{;o  pere- 
sa.—Parma  vetus  in  templo  ifacaU 
Arma,  ut  scimus,  veteres  defuncti 
bello  consecrabant  diis.  Vexilla  nos 
in  templis  suspendimus,  cæsomm 
hostium  detracta  spolia,  abhorrere 
dictitantes  Christum  deum  bello 
et  sanpjUine. 

9.  Diducet.  Ita  scriptum  in  Co- 
dicibus paucis.  Lectionem  esse  ve- 
ram hanc,  non  deducet,  monuimus 
ad  cleg.  6,4*  • *—  Sive,  Vide  not. 
ad  eleg.  i , 5i.  — Imitatur  No- 
strum Ovidius,  sensu  diverso  lo- 
quens,Amorr.  11,9,  19:  «Fessus 
in  acceptos  miles  deducitur  a{;rus  ; 
Mittitur  in  saltas  carcere  liber 
equus;  Longaque  subductam  ce- 
lant navalia  pinum;  Tutaque  de- 
posito poscitur  ense  rudis  : Me 
quoque,  qui  toties  merui  sub  amore 
puellaeT,  Defunctum  placide  vivere 
tempus  erat.  ■ 

1 1 . Nonne  fuit  satius  (quam  ser- 
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Et  gemere  in  tauro,  sæve  Perille , tuo, 

Gorgonis  et  satius  fuit  obdurescere  vultu , 

Caucasias  etiam  si  pateremur  aves? 

Sed  tamen  obsistam.  Teritur  robigine  mucro  i5 

Ferreus,  et  parvo  sæpe  liquore  silex  : 

At  nullo  dominas  teritur  sub  limine  amor,  qui 
Restat,  et  immerita  sustinet  aure  minas. 

Ultro  contemtus  rogat,  et  peccasse  fatetur 

Læsus , et  invitis  ipse  redit  pedibus.  so 


vire  tibi)  duro  tyranno  servire  y etc. 
— Perillus , tauri  ænei  exsecran- 
dos inventor^  in  r|uo  toi-rebat  Pha* 
laris  i(^ne  subposito  miseros,  quo- 
rum voces  imitarentur  ipsius  bovis 
mugientis  sonum. 

l3.  Obdurescere  y in  lapidem  ri- 
gescere. — Etinm  si  pateremur 
Caucasias  aves;  id  est  : Aves  etiam 
Caucasias  pati.  (Nonne  fuit  satius 
Medusæ  vultu  obdurescere,  et  in 
sinu  vnUures  ferre  Promethei?) 
Variat  particula  si  orationem,  ut 
in  elegia,  quæ  pnrcessit,  a4,  47* 
« Dura  est,  qux  multis  simulatum 
Hiigit  amorem , Et  se  plus  uni  si 
qua  parare  potest;»  (Duram  esse 
eam,  qu.T  mullis  amorem  simulat, 
et  se  parat  plus  uni.)  Neque  aliter 
libro  I,  13,  i5  : «Felix,  qui  po- 
tuit praesenti  Bere  puella* Aut 

si  despectos  potuit  mutare  calo- 
res. » Vide  IU,  i3,  44* 

i5.  Sed  iamen  obsistam.  Com- 
mentum vanum  Heinsii,  Broukhu- 
810  receptum  et  Burmanno  : ■ Sed 
tamen  et  scabra  teritur  robigine 
mucro.  » Kecte  habent  scripti  om- 
nes : « Sed  tamen  obsistam.  Teritur 
robigine  mucro  Ferreus , etc.  • 
Dura  et  ingrata  Cynthia  sit,  licet  ; 
perdurabo  nihilominus  et  obsi- 
stam. Ferrum  edit  robigo  ; sensim 


cavat  unda  silices  : at  injuria  do- 
minæ  nulla  firmus  amor  roinoitur. 

— Teritur  robiÿiney  etc.  Ovidius, 
Art.  Amat.  I,  4/3  : « Ferreus  adsi- 
duo  consumitur  annnlus  usu  ; In- 
terit adsidua  vomer  aduncus  hu- 
mo. Quid  magis  est  saxo  durum? 
quid  mollius  unda?  Dura  tamen 
molli  saxa  cavantur  aqua.  » Conf. 
Lucret.  1,  3ia  sqq.  et  Imitat. ^i^all. 
ad  Propertii  I,  i,  i6. 

17.  At  nullo  domines,  etc.  Sed 
amor,  inquit,  si  decreverit  omnia 
pati  fortiter,  in  ipso  puellæ  limine, 
quo  jacet  exclusus  , nuJIo  modo 
teritur.  Sub  limine  igitur,  in  limi- 
ne, etsi  praepositionis  sub  hunc 
usum  Lachmannus  non  admittit, 
Davisii  laudans  correctionem  hor- 
ridam, quam  decepisse  alia  etiam 
bona  ingenia  miror  : « At  nullo  do- 
minae teritur  molimine  amor,  qui 
Restat.»  Vide  not.  ad  III,  9, 

— De  verbo  hoc  restare  vide  eleg. 
31,  17. 

19.  Ultro  contemtus  rogat  y ultro 
descendit  ad  preces  hic  amor,  vel 
quum  sit  despectus.  — Et  peccasse 
fatetur  Lcesus  ; atque  ubi  injuriam 
tulit , ipsum  se  dicit  noxium.  — Et 
invitis  ipse  redit  ( ad  dominam  ) 
pedibus.  Tibullus,  II,  6,  i3:  « Ju- 
ravi quoties,  redituram  ad  limina 
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Tu  quoque,  qui  pleno  fastus  adsumis  amore. 

Credule,  nulla  diu  femina  pondus  habet. 

An  quisquam  in  mediis  persolvit  vota  procellis. 

Quum  sæpe  in  portu  fracta  carina  natet? 

Aut  prius  infecto  deposcit  præmia  cursu , i5 

Septima  quam  metam  triverit  ante  rota? 

Mendaces  Judunt  flatus  in  amore  secundi  : 

Si  qua  venit  sero , magna  ruina  venit. 

Tu  tamen  interea , quamvis  te  diligat  illa , 

In  tacito  cohibe  gaudia  clausa  sinu.  3o 

Namque  in  amore  suo  semper  sua  maxima  cuique 
Nescio  quo  pacto  verba  nocere  solent. 

Quamvis  te  persæpe  vocet,  semel  ire  memento  : 


numquatnl  Quam  bene  juravi,  pes 
tamen  ipse  redit.  • 

ai.  Tu  quoque  y etc.  Rivalem  ad* 
loquitur  gratum  nunc  Cynthie. — 
Q^ui  pleno  amore  fastus  adsumis  y 
qui  tam  secuudo  huc  amore  tuo 
superbis  confidens.  — Nulla  diu 
femina  pondus  habet.  Conf.  Imita** 
tioiies  Gall.  ad  II , 9 , 33. 

a3.  An  quisquam  ^ cic.  In  media 
procella  versari , inquit , cl  jam 
bonis  diis  vota  persolvere  ! absol* 
visse  nondum  in  circo  spatia , et 
jam  poscere  præmium  1 — Quum 
sæpe  in  portu  y etc.  Conf.  Imitat. 
Gall.  ad  versum  37.  ~ Septima 
rota.  Septena  primum  decreta  spa* 
tia  erant,  iu  ludis  publicis  absol- 
venda curribus,  quæ  postea  Domi- 
tianus, auctore  Suetonio,  Domit. 
cap.  4)  ^d  quina  corripuit.  — Prius 
quam  antey  ut  prius  ante  quam 
Virgilius,  Æn.  IV,  a4j  27.  — Te- 
rere metam  y radere,  stringere. 

37.  Mendaces,  etc.  Mutavit  llein* 
sius,  aucture  quo  dederunt  inter- 
pretes : « Mendaces  ludunt  flatus 


in  amore  secundo.  ■ Sed  recte  pia- 
tus secundi  Codices , cum  iisque 
Lachmannus.  Spirant,  inquit  No- 
ster, in  amore  flatus,  qui  parum 
certi  nos  fallunt,  quum  propitii 
videntur.  — Magna  y eo  major, 
ruina  venit, 

39.  Hia,  Cynthia;  ut  sæpe.  — 
Cohibe  in  tadlo  sinu  gaudia.  Sin 
Tibullus,  IV,  i3,  8 (si  Tibullum 
vere  quartus  hic  liber  auctorem 
habeat)  : «Qui  sapit , in  tacito 
gaudeat  ille  sinu  ; ■ privatim  secnm 
gaudeat. 

3i.  Maxima  verba,  qu»  jacit 
nimium  securus  amator  glorians. 

33.  Semel  ire  memento.  Ineptum 
profecto  hoc,  quo  semel,  nec  am- 
plius , ire  ad  amicam  Propertius 
vult  eum,  qui  fuerit  vocatos  sae- 
pius. Imnio,  ut  ne  prorsus  eat,  si 
fieripossit,  suadebat  sensus.  Vere, 
opinor,  Lachmannus,  quamquam 
salis  libere:  «Quamvis  te  persaepe 
vocet,  semel  ire  timeto  : Invidiam 
quod  habet,  non  solet  esse  diu.  ■ 
Semel  y vel  semel,  ut  apud  Tibuli. 
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liiviiliam  quod  habet,  non  solet  esse  diu. 

At  si  sæcla  forent  antiqua  his  grata  puellis , 35 

Essem  ego , quod  nunc  tu  ; tempore  vincor  ego. 

Non  tamen  ista  meos  mutabunt  .sæcula  mores  : 

Unus  quisque  sua  noverit  ire  via. 

At  vos,  qui  officia  in  multos  revocatis  amores, 

Quantum  sic  cruciat  lumina  vestra  dolor  ! 4o 

Vidistis  pleno  teneram  candore  puellam  ; 

Vidistis  fusco  ; ducit  uterque  color  : 

Vidistis  quamdam  Argiva  prodire  figura  ; 

Vidistis  nostras  ; utraque  forma  rapit  : 

Iliaque  plebeio  vel  sit  sandicis  amictu  ; 45 

Hæc  atque  illa  mali  vulneris  una  via  est  ; 

Quum  satis  una  tuis  insomnia  portet  ocellis  ^ 

Una  sit  et  cuivis  femina  mulca  mala. 

II , 6 , 4^  9 ■ Non  ego  tum  tanti , 
ploret  ut  illa  semel,  • — Invidiam 
quod  habet  y quæ  res  natura  sua 
moyct  invidiam  , non  solet  esse 
diu , perstare  et  manere  diu  non 
solet. 

35.  Atsi  sæcla,  etc.  Scripti  ma* 
nu  Codices  : ■ At  si  surcla  forent 
antiquis  grata  puellis,  Kssem  ego, 
quod  nunc  tu.  • Pro  quibus  cor* 
ruptis  dedit,  quam  tenebimus  do* 
nec  Keri  melius  posse  demonstra- 
bitur, emendationem  Dousa  suam 
hanc:  « At  si  s.Tcla  forent  antiqua 
hii  grata  puellis  ■ (æraulari  si  foret 
gratum  puellis  hisce  nostris  mores 
prisci  temporis).,  ■ Essem  ego,  quod 
nunc  tu.  » — fssem,  quod  tu.  Po- 
situm pronomen  quod,  ut  IÎ,  9, 

I , H,  i^,  IO.  Similis  etiam  forma 
eleg.  20,  26,  ubi  QuiV^uid  eram. 

39.  Qui  officia  in  multos  amores 
revocatis  , rpii  puella  ab  alia  ad 


aliam  revocatis  obsequia  vestra. 
— Sic,  Vide  not.  ad  1 , 22,6. 

41.  fidistis,  etc.  Candidam, 
inquit,  videritis  an  fuscam;  Argi- 
vam aut  Romanam;  de  vulgo  ali- 
quam aut  nobilem  : amabitis  hanc 
illam,  et  a singulis  pariter  infere- 
tur vobis  malum  ;una  tamen  quum 
salis  nos  in  somno  cruciet,  una 
quum  sit  cuilibet  pro  miseriis  mul- 
tis femina.  — Plenus  candor,  can- 
dor quam  purissimus.  — Ducit, 
capit,  trahit  vos,  uterque  color,— 
Quamdam  yirfiva  figura  , facie  ; 
Gnecam  aliquam.  — ■ Plebeio  vel 
sandicis  amictu.  Pulla  veste  plebs 
ibat  : de  sandice  autem  vel  purpu- 
ra satis  constat.  — Ocellis  tuis. 
Pronomen  tu  præcedente  i.k>s  usur- 
pat, ut  mox  eleg.  27,  7 — lo.  In 
mutandis  personis  frequcnlissi- 
mum  Propertium  notavimus  ad 
clcg.  9,  i5. 
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IMITATIONES  GALLICÆ. 

17.  At  nullo  domtnce  teritur,  etc.  André  CHémcA^  élégie  XXII,  qui 
pro  sententia  factum  ipsum  posuit: 

Riex,  amis,  nommes  ma  fureur  insensée  ; 

Vous  n*aiinez  pas,  et  J'aime,  et  je  brûle  ; et  je  pars 
Me  coucher  sur  sa  porte , implorer  ses  re|;ards. 

Elle  entendra  mes  pleurs,  clic  rcrra  mes  larmes; 

Et  dans  ses  yeux  divins,  pleins  de  grâce,  de  diarnies. 

Le  sourire  ou  la  haine , arbitres  de  mon  sort. 

Vont  ou  me  pardonner  ou  prononcer  ma  mort. 

19.  ültro  contemttu  rogat,  etc.  Tdem  Chéaier  (in  frajpnentis  ad 
eleçianim  calcem)  po.st  injuriam  acceptam  aeniet  ipsum  incusat  reum  : 

Et  ]M>ur  la  paix  il  faut,  loin  d'avoir  eu  raison, 

Coufus  et  repentant  demander  mon  pardou. 

31.  Tu  quoque,  qui  pleno  fastus^  etc  Le  Brur,  Odes,  I,  33: 

Et  toi,  rival  heureux,  dont  mes  pleurs  font  la  joie. 

Ne  crois  pas  sans  dan(*er  recueillir  mes  del>ris; 

Orgueilleux  de  ta  douce  proie , 

Ne  crois  pas  échapper  aux  flots  qui  m'ont  surpris. 

Ta  voile  s’abandonne  au  souffle  du  Zépliire  ; 

Nul  Aquilon  jaloux  n'ose  troubler  les  airs  ; 

Tu  vois  rolympe  te  sourire  ; 

Tu  cours  en  triomphant  les  amoureuses  mers  : 

Frémis , tout  va  changer  : l'air  siffle , le  flot  gronde , etc. 

37.  Mendaces  ludunt  Jlatus  in  amore  secundi.  Malherbi,  lib.  JI, 
(Stances  composées  en  Bourgogne,  1609),  figura  non  absimili; 

Amour  a cela  de  Neptune , 

Que  toujours  li  quelque  infortune 
Il  se  faut  tenir  préparé  ; 

Ses  infidèles  flots  ne  sont  point  sans  orages  ; 

Aux  Jours  les  plus  sereios  on  y fait  des  naufrages. 

Et  même  dans  le  port  on  est  mal  assuré. 

Eodem  libro  II , sub  anno  i5q6  : 

Et  pnis  qni  ne  sait  point  qnc  la  mer  amourciMe 
En  sa  bonace  même  est  souvent  dangereuse , 

Et  qu'on  y voit  toujours  quelques  nouveaux  rochers 
Inconnus  aux  nochers  ? 
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AD  CYNTHIAM. 


inccHÉaTCM. 

In  somno  vidit  naufragam  Cynthiam,  mediis  undis  luctan- 
tem et  prope  jam  raptam  submersam  gurgite.  O miseri  aman- 
tis agitatio  et  pavor!  o preces  et  concepta  diis  vota,  quae  tam 
carum  caput  rctiimerent  morte!  Si  te  talem,  inquit,  Neptunus 
vidisset,  haberes  nunc,  o mea  lux,  inter  Nereides  locum.  Sed 
Arionis  delphino  vectam  evasisse  tandem  illam  servatam  flucti- 
bus.— Recuperata  Cynthiae  gratia,  fortunam  suam  celebrat 
tenerrimis  plenus  amoris  sensibus.  Te,  o puella  mea,  ad  extre- 
mum orbem  sequi,  si  voles  ire,  dulcissima  mea  voluptas  erit; 
tecum  libens  per  maria  ferar;  te  socia,  nec  ventos,  nec  pro- 
cellam, nec  Jovis  ignes  horreo  ; si  moriendum  sit,  moriemur 
saltem  in  amplexu  conjuncti.  Sed  meliorem  speremus  fortu- 
nam licebit  : sensit  olim,  quid  sit  amare,  Neptunus;  nos 
amantes  favor  et  tutela  Neptuni  manet. 


V iDi  te  in  somnis  fracta,  mea  vita , carina 
Ionio  lassas  ducere  rore  manus , 

Et  qtiaecumque  in  me  fueras  mentita  fateri. 

Nec  jam  humore  graves  tollere  posse  comas  ; 

i.  Ducere,  agitare,  jactare,  lai- 
sasmanus.  Verbum  scimus  esse  rfu- 
cere  ex  iis,  quorum  quam  maxime 
signiHcaiio  variat.  — Ionio  rore, 
unda  Ionia,  ut  roj  maris.,  maris 
unda , Ovidius  Art.  Amat.  III  , 

690,  et  Melam.  Xll,  4 10.  In  pri* 


mo  versu  Burmannus  ex  libris  non  < * 

ita  bonis  : ego  te. 

3.  Fateri.  Mortis  horam  præclare 
dicit  Roussk.\i7  ■ ce  moment  011  le 
« cœur  ne  deçuise  plus  rien.  ■ * 

(A'oui;e//e  Héldise  ^ sixième  part, 
lettre  la.) 
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Qualem  purpureis  agitatam  fluctibus  Hellen , 5 

Aurea  quam  nitilli  tergore  vexit  ovis. 

Quam  timui,  ne  forte  tuum  mare  nomen  haberet, 
Atque  tua  labens  navita  fleret  aqua! 

Quæ  tum  ego  Neptuno,  quæ  tum  cum  Castore  fratri , 
Quæque  tibi  excepi  tum,  dea  Leucothee!  lo 

• At  tu,  vix  primas  extollens  gurgite  palmas. 


Siepe  meum  nomen  jam 
Quod  si  forte  tuos  vidisset 

5.  Qualem  , etc.  Inepto  sensu 
Barthius  ct  Kuinoel  exponunt  : 

■ Talem  te  vidi , qualem  ovis  au- 
rea vidit  Hellen.  » Iinmo  v Talem 
te  vidi,  inquit,  qualis  fuit  Helle 
jactata  fluctibus,  quam  tcrp,ore 
vexerat  uvis  aurea.  — //c//e,  The- 
bana , Athamantis  Nephelesque 
filia,  quam  cum  Phrixo  fratre,  fu- 
gientes auàbos  novemæ  odium,  per 
aera  tulit  aries  aureus  impositos 
dorso.  Cursus  Helle  periculo  ter- 
rita, prapceps  in  mare  decidit,  cui 
factum  ab  ea  nomen  Uellespontut 
(respicit  Propertius  versu  7 ; Qunm 
timui f ne  forte  tuum  mare  nomen 
haberet!)',  Phrixus  quum  oras  teti- 
gisset Oilchidis , ariete  cæso,  vel- 
lus ejus  aureum  Marti  posuit.  — 
Purpurei  puelus,  ut  mare  purpu- 
reum ( fusci  caloris  mare)  Virgi- 
liiis  , Genrg.  IV,  373. 

8.  Labens.  Dc  quo  verbo  dictum 
I,  20,  19. 

10.  Quœfjue  tibi  excepi.  Hein- 
sius  Qu«  tibi  suscepi  suadebat , 
vota  subintelligens , quod  ipsum 
additum  postulabat  sensus  , vel 
melius  Quæque  tibi  exeqi.  Sed  in- 
geniose Codicum  scriptam  lectio- 
nem excepi  Lachinannus  tuetur, 
auctore  quo  Neptunum  cæteros- 


peritura  vtx:as. 

Glaucus  ocellos, 

que  deos  rectum  erit,  opinor,  sub 
conditione  vocatos  interpretari , 
quod  quid  sit,  exemplo  posito  de- 
monstrabimus : Si  vitam  innocuam 
egi,  si  colui  deos,  si  feci  bæc  et 
ilia,  parcite  vos  Cynlhiæ  : siii  mi- 
nus {^excipere  hoc  est),  irrita  mea 
vota  cadant,  et  sumite  victimam. 
— Leucothee  y Ino,  cui  pater  Cad- 
mus ct  maritus  Athamas,  post  mor- 
tem dea  facta  maris,  quam  Græci 
Leucotheen  , Latini  Matutam  di- 
cunt. Vide  eleg.  a8 , 30  J Ovid. 
Fa.st.  VI,  541  sqq. 

)l.  Primas  palmas,  extremos 
digitos , digitorum  partem  sum- 
mam. Vide  ad  I,  30,  39.  — S<epe 
meum  nomen,  etc.  Ovidius,  Me- 
lam. XI,  56i , de  Gcyce  naufrago  : 
■ socerumque  patremque  Invocat 
heu!  frustra  : sed  plurima  nantis 
in  ore  Halcyone  conjux^  illam  me- 
miuitque  refertque.  » — Vocas. 
Recte  quidem  vocas  præsenti  tem- 
pore, ubi  prætcritum  vocabas  gram- 
matica postulat.  Sed  in  auctore, 
qui  tam  multa  ausus  est,  quidni  pro 
vocabas  acciperemus  positum  , cu- 
jus contractionis  habuimus  exem- 
pla II,  7,  a?  quidni,  quod  negat 
Laclimannus,  celebrare  pro  celebra^ 
vere  Propertius  dixerit  libro  IV, 
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Esses  Ionii  lacta  puella  mai-is, 

Et  tibi  ob  invidiam  Nereides  increpitarent , i ."i 

Candida  Nesæe,  caerula  Cymothoe. 

Sed  tibi  subsidio  delphinum  currere  vidi, 

Qui,  puto,  Arioniam  vexerat  ante  lyram. 

Jamquc  ego  conabar  summo  me  mittere  saxo. 

Quum  mihi  discussit  talia  visa  metus.  to 


Nunc  admircntur,  quod  tam  mihi  pulchra  puella 
Serviat,  et  tota  dicar  in  urhe  potens. 

Non,  si  Cambysae  redeant  et  flumina  Crœsi, 
Dicat,  De  nostro  surge,  poeta,  toro. 

Nam  mea  quum  recitat , dicit  se  odisse  beatos  : 


I , 19?  Criticorum  acumini  reio!> 
Tendum  hoc  subjicimus  dubitantes. 

i5.  Ob  invidiam.  Vins  doctis 
placuit prtr  invidia  : sed  cum  Lach> 
manno  teneamus  licet  id  ^ quod 
scripti  plerique,  ex  iis  Groning.  et 
Neapolit.,  a^oscunt,  06  invidiam. 
Mirum,  si  quis  talem  formam  non 
rectam  judicet.  — Nesæe  et  Cymo^ 
thoe^  Nympharum  nomina,  qua- 
rum meminit  Virgilius,  Geor(T.  IV^ 
338 , Æncid.  1 , i44‘ 

17.  Subsidio  delphinum.  Scripti 
dno  tresve  libri  subsidium  dclphi~ 
num , quod  ne  reciperetur,  indicio 
vel  sonus  erat.  Cieteri  meliores 
subsidio  : verum  cogitemus  hoc.  — 
Qui,  puto,  vexerat  Arioniam  ly- 
ram. Arionis  mentio  hic  venusta, 
ut  observat  Kuinoel:  peritam  enim 
citharæ  meminimus  Cynthiam  ex 

II,  >,9- 

ai.  Nunc  admirentur^  etc.  Ne* 
que  hic  fidem  habendam  scriptis 
Codicibus  palet,  quos  si  sequimur, 
cohærere  statuemus  nova'hæc  cum 
superioribus.  Elegias  esse  duas  sen- 


a5 

sus  diversus  indieat,nec  fefellit  res 
criticos.  — ..^dmirenfur,  cum  invi- 
dia ndroirentur,  invideant  mihi.  Po- 
situm admirqri , ut  jam  ante  , eleg. 
17,  1 1.  — Potens,  in  amore  potens, 
ut  loquitur  C«itull.  Carm.  G,  8 : « Sis 
felix,  Cadi , sis  in  amore  potens.  » 
a3.  Si  Cambysæ  et  Croesi  flumina 
redeant.  Hedeanty  in  reditu  sint, 
ut  recte  accipit  Maiklandus.  Nihil 
in  hoc  mirum,  præter  nominati- 
vum additum  verbo , quod  im- 
personale  (ut  cum  grammaticis  lo- 
quar) apud  auctores  vulgo  legitur, 
^d  constructione  itidem  uova  de- 
Jiuere  activo  sensu  positum  vidi- 
mus jam  oleg.  30,  8 : « Nec  tantam 
Niuhe...  Sollicito  lacrymas  dejiuit 
a Sipylo.»  Frui,  inqnit  Noster, 
detur  Cynthiæ  opibus,  quas  pepe- 
rit  Cambysæ  Crœsoque  Pactolus  : 
ut  ejiciat  me  lecto  suo , parum  hoc 
prodent.  Simile  illud  est,  quod  I, 
8, 33 — 36,  legimus. 

35.  Mea.  Retrahendum  ex  altero 
versu  carmina.  — Beatos.  Dictum 
ut  eleg.  34,  49. 
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Carmina  tam  sancte  nulla  puella  colit.  ' . 

Multum  in  amore  fides,  multum  constantia  prodest: 
Qui.darc  multa  potest,  multa  et  amare  potest. 

Seu  mare  per  longum  mea  cogitet  ire  puella, 

Hanc  sequar,  et  fidos  una  aget  aura  duos.  3o 

Unum  litus  erit  sopitis,  unaque  tecto 
Arbor , et  ex  una  sa  pe  bibemus  aqua  ; 

£t  tabula  una  duos  poterit  componere  amantes; 

Prora  cubile  mihi,  seu  mihi  puppis  erit. 

Omnia  perpetiar  ; sævus  licet  urgeat  Eurus , 35 

Velaque  in  incertum  frigidus  Auster  agat; 
Quiciimque  et  venti  miserum  vexastis  Ulixen , 

Et  Danaum  Euboico  litore  mille  rates  ; 

Et  qui  movistis  duo  litora , quum  rudis  Argus 

Dux  erat  ignoto  missa  columba  mari.  40 

Illa  meis  tantum  non  umquam  desit  ocellis  : 

Incendat  navem  Juppiter  ipse  licet. 

Certe  isdem  nudi  pariter  jactabimur  oris  : 

Me  licet  unda  ferat,  te  modo  terra  tegat. 


a8.  Qui  dare  multa  beatus  po~ 
test^  is  mirum  erit  ni  vagus  et  in* 
constans  permultas  amet  ; ( quippe 
coi  aditum  apud  omnes  dona  sua 
faciant.  )~>.^mare  multa  y neotro 
genere,  ut  «/uirrere  nova  1,  i3, 
13  : « Ncc  nova  quœrendo  seinper 
amicus  eris.  • 

33.  Tabula  una,  in  navi  tabnia 
una. 

37.  Qutcumçue  ct  venti  Ulixen 
vexastis.  A tertia  persona  transit 
auctor  ad  secundam,  de  qua  forma 
vide  notata  II,  9,  i5.  — Et  Da- 
naum  rates  Euboico  litore»  Vide 
III,  7, 39. 

39.  Et  qui  movistis  duo  litora , 
etc.  Cyaneas  insulas  dicit,  nomine 


et  Symplegades,  ad  oram  sitas  Bos* 
pori  Thracii  , quas  , quia  parvo 
maris  intervallo  separatæ  unum  li* 
tus  esse  e longinquo  viderentur, 
poetarum  iusus  fuit  fluctuantes 
concurrisse  altemni  contra  alte- 
ram ventis  impellentibus.  Stare 
immotas  eas  Juno  jussit  cum  Pal- 
lade, ue  frangeretur,  dum  transi* 
rei,  navis  Argonautarum,  quibus 
data  columba,  qux  regeret  antevo- 
lans cursum.  Vide  Apollon.  Rbod. 
II,  3a8;  55 1 sqq.  *—  Rudis  erat 
Argo , quæ  nesciret  mare. 

4i.  JSon  umquam.  Scriptos  Co- 
dices sequimur.  Broukliusium  au- 
ctorem habet  lectio  non  usquam. 

44*  licet  unda,  etc.  sepul- 
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. Sed  non  Neptunus  lauto  crudelis  amori , 45 

Neptunus  fratri  par  in  amore  Jovi. 

Testis  Amymone,  latices  quum  ferret  in  Argis, 
Compressa , et  Lerne  pulsa  tridente  palus. 

Jam  deus  amplexu  votum  persolvit,  et  illi 

Aurea  divinas  urna  profudit  aquas.  5o 

Crudelem  etitorean  rapta  Orithyia  negavit. 

Hic  deux  et  terras  et  maria  alta  domat. 


tura  caream  licet  jactatus  flucti- 
bus , si  te  modo  .sinu  suo  terra  ac- 
ceperit. Carere  tumulo,  sors  quam 
horreuda  reputata  veteribus. 

Amymone^  Danai  rc(*is  filia, 
quæ  quum  Ar^rivi  siccitate  preme- 
reutur , et  ipsa  quæsilum  ivisset 
aquam,  a Neptuno  deprehensa 
compressaque , monuinentnm  ha- 
buit dedecoris  sui,  ut  tridenti.s  ictu 
fontem  eliceret  deus , Lemeum 
dictum  et  Amymonium.  Vide  Hy- 
gini fal).  169.  — ■ Latices  quum 
ferret.  Accipe:  Quum  iret,  latura 
latices.  ^ Lerne  palus.  Pro  quo 
Burmannus  Lernœ.  Iti  Græcis  no- 
minibus his  non  decere  termina- 
tionem Latinam  Propertium,  dixi- 
mus ad  1,  4»  Lernes  igi- 

tur cum  Lachmanno  scribendum, 
aut  Lerne  cum  Broukhusio  casu 
nominativo.  — Palus  pro  fonte  , 
ut  II,  i3,  55.  — Pulsa.  Vide  no- 
tata 111,  1 , 35. 

49.  Amplexu.  Tertius  casus  est  ; 
qualia  plura  colle{pmos  I,  1 1,  13. 
Jam  persolvit  deus , inquit , votum 
amplexui  (Jam  dedit  Neptunus 
quod  voverat,  si  virginem  ample- 
cteretur); et  illi  profudit  urna  di- 
vinas  aquas f et  jam,  quas  habe- 
ret Amymone,  fons  profudit  divi- 
nas aquas.  Priora  autem  verba , 
Jam  deus  votum  persolvit  ^ si , qua- 


liter exposuimus , necessario  de- 
bent accipi  (nec  posse  alio  sensu, 
lingua  facit  Hdem),  patet  scriptu- 
ram esse  falsam  hujus  loci,  quam 
agnoscunt  libri  tum  exarati  manu 
tum  editi  : « Jam  deus  amplexu 
votum  persolvit  : at  illi  Aurea  di- 
vinas urna  profudit  aquas.  » Tur- 
bari sententiam  vides  posita  par- 
ticula at  : neque  enim  ab  alia  rc 
trausitur  hic  ad  aliam  ; sed  ex  ipso 
eo,  quod  Aurea  divinas  urna  pro- 
fudit aquas,  ex  hoc  ipso,  inquam, 
Neptunus  votum  amplexui  persol- 
vit. Recte  igitur  Lachmannus , una 
mutata  litera  : « Jam  deus  amplexu 
votum  persolvit,  et  illi  Aurea  divi- 
nas urna  profudit  aquas.  » — 17r- 
nam  intellige,  quam  fontibus  ac 
fluviis  poets  tribuunt,  hoc  est, 
fontem  ipsum.  — Aurea.  Vide  no- 
tata II,  3i , I.  — Divinas,  dei  do- 
num , aquas. 

Si.  Crude/em,  etc.  Amori  Neptu- 
num mollem  Amymone  testificata 
est  ; mollem  el  Borean , a quo  rapta 
est , Orithyia.  Tenendam  fuisse 
vides  cum  scriptis  Codicibus  pr«- 
terili  formam  neqavit,  pro  quo  ne- 
gabit viri  docti  correxere  , futuris 
sequentibus  miteicet  et  erunt,  sed 
quæ  non  ad  eamdein  rem  pertinere 
palam  est.  De  Orithyia  vide  ad  1, 
20,  3i.  — Hiedeus,  .4mor.  Inde- 


2 . PROPERTII  LIB.  II. 

Crede  mihi , nobis  mitescet  Scylla , nec  usquam 
Alternante  vorans  vasta  Charybdis  aqua, 

Ipsaque  sidera  erunt  nullis  obscura  tenebris  ; S.'î 

Purus  et  Orion,  purus  et  llædus  erit. 

Quod  mihi  si  ponenda  tuo  sit  corpore  vim. 

Exitus  hic  nobis  non  inhonestus  erit. 


finita  eadem  forma  puerum  istum 
dici  vidimus  1,6,  a3. 

53.  Nec  usquam^  etc.  Probarunt 
auctore  Passeratio  viri  docti  lectio- 
nem, ex  altero  Codice  postea  eno- 
tatam hanc  : « Crede  mihi,  nobis 
mitescet  Scylla,  nec  umquam  Al- 
ternas revomet  vasta  Charybdis 
aquas»  » In  quibus  primum  et  aper- 
tum vitium  illud  est , quod  nihil  ad 
sensum  facit , si  revomat  nec  ne 
Charybdis  aquas  suas.  Sed  nec  re- 
vomere alternas  aquas  satis  apte 
dictum  : vomit  aquas  vorago  resor- 
betque,  non  alternas  eas  revomit. 
Mutetur  cum  Lachmanno  vocabu- 
lum umquam  in  usquam ^ et  quod 
habent  scripti  libri  omnes  servabi- 
mus  sententia  recta  : « Crede  mihi, 


nobi.s  mitescet  Scylla,  nec  usquam 
Alternante  vorans  vasta  Charybdis 
aqua  y Ipsaque  sidera  erunt  tiiilli!; 
obscura  tenebris,  n Mitescet  nobis 
Scylla , inquit , et  nusquam  nobis 
Charybdis  erit,  cujus  unda  vorat 
alternans.  Ex  erunt,  quod  sequi- 
tur, supplendum  hic  substantivum 
verbum.  — Nec  usquam.  Lachman- 
nus  neque  usqiutm.  Vide  notata 
IV,  5,  5o. 

5y.  Tuo  corpore,  tuo  cum  cor- 
pore : Si  te  moriente  vita  mihi  po- 
nenda sit,  satis  mihi  decorus  hic 
erit  exitus.  Eadem  forma  II,  9, 
5 1 , ubi  rivalem  Noster  adloquens  : 
■ Quod  mihi  si  media  liceat  pu- 
gnare puella , Mortem  ego  non  fii- 
giam  morte  subire  liui.  • 


IMITATIONES  GALLICÆ. 

t.  Vidi  te  in  somnis,  etc.  Apud  Rousseau,  Nouvelle  Iléldise,  par- 
tie, lettre  9,  dirum  ejusmodi  somnium  enarrat  Saint-Pnux , sed  cujus 
quidem  qnanto  magis  nos  verba  commovent  ! Ecce  tibi  : « Je  me  cou- 
« chai  dans  ces  tristes  idées.  Elles  me  sumrent  durant  mon  sommeil, 
« et  le  remplirent  d’images  funèbres.  Les  amères  douleurs,  les  regrets, 
« la  mort,  se  peignirent  dans  mes  songes,  et  tous  les  maux  que  j’avais 
« soufferts  reprenaient  à mes  yenx  cent  formes  nouvelles , pour  me 
« tourmenter  une  seconde  fois.  Un  rêve  surtout,  le  plus  cruel  de  tous, 
« s’obstinait  à me  poursuivre  ; et,  de  fantdme  en  fautôme,  toutes  leurs 
« apparitions  confuses  finissaient  toujours  par  celui-là. 

• Je  crus  voir  la  digne  mère  de  voira  amie  dans  son  lit  expirante,  et 
« sa  fille  à genoux  devant  elle,  fondant  en  larmes,  baisant  scs  mains, 
« et  recueillant  ses  derniers  soupirs.  Je  revis  cette  scène  <pie  vous  m’a- 
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« Tez  aotrefois  dépeinte,  et  qui  ne  sortira  jamais  de  mon  sourenir.  O 

• ma  mère , disait  Julie  d’uo  ton  à me  navrer  t*ame , celle  qui  voua  doit 

• le  jour  vous  l'6te  I Ah  ! reprenes  votre  bienfait  ; sans  vous,  il  n’est  pour 

«moi  qu'un  don  funeste.  Mon  enfant,  répondit  sa  tendre  mere il 

■ faut  remplir  son  sort Dieu  est  juste tu  seras  mère  à ton 

a tour EMe  ne  put  achever.  Je  voulus  lever  les  yeux  sur  elle,  je  * 

• ne  la  vis  plus.  Je  vis  Julie  k sa  place;  je  la  vis,  je  la  reconnus, 

M quoique  son  visage  fût  couvert  d’un  voile.  Je  fais  un  cri;  je  mVlance 

■ pour  écarter  le  voile  ; je  ne  pus  l’atteindre  : j’étendais  les  bras , je  me 

• tourmentais,  et  ne  touchais  rien.  Ami,  calme-toi,  me  dit-elle  d’une 

• voix  faible  ; le  voile  redoutable  me  couvre,  nulle  main  ne  peut  Fécar* 

• ter.  A ce  mot,  je  m’agite  et  fais  un  nouvel  effort  : cet  e^ort  me  réveille; 

■ je  me  trouve  dans  mon  lit,  accablé  de  fatigue,  et  trempé  de  sueur  et 

• de  larmes.  ■ 

Quibus  etiam  nocturnis  imaginibus  cruciatum  Alcandrum  suum  de- 
pingit Malbebbe,  lib.  II,  Stances  (Alcandre  plaint  (a  captivité  de  ta 
ma^lnesse)  : 

S'il  m’avient  quelquefois  de  clorre  les  paupières. 

Aussitôt  ma  douleur  eu  nouvelles  manières 
Fait  de  nouveaux  efforts,  etc. 

Tantôt  cette  beauté , dont  ma  flamme  est  le  crime, 

M’apparoil  à l'aittel , où , comme  une  victime , 

On  la  veut  égorger  ; 

Tantôt  je  me  la  vois  d’un  pirate  ravie  ; 

Et  tantôt  la  fortune  abandonne  sa  vie 
A quelque  autre  danger. 

En  ces  extrémités  la  pauvrette  s'écrie  : 

• Akandre,  mon  Alcandre,  6te-moi,  je  te  prie. 

Du  malheur  ou  je  suis  ! • 

La  fureur  me  saiait  ; je  mets  la  main  aux  armes  : 

Mais  son  destin  m'arrête  ; et  lui  donner  des  larmes. 

C'est  tout  ce  que  je  puis. 

y.  Quant  timui,  ne  forte  tuum  mare  nomen  haberet  ! .»,  Quod  si  forte 
Utos  vidisset  Glaucus  ocellos^  etc.  Puella  apud  Chérieb  (in  idyllii  frag- 
mento ) verba  commemorans , quæ  de  se  cum  admiratione  juvenes  : 

Comme  elle  est  belle  ! 

Néere,  ne  va  poiol  te  confier  aux  flots, 

De  peur  d’étre  déesse  ; et  que  les  matelots 
Wlovoqueut  au  milieu  de  la  tourmente  amère 
Le  blanche  Galatée  et  1a  blanche  Néere. 

9.  Quœ  tum  ego  Neptuno etc.  Conf.  Vültaiuk,  EpUres,  XEII  y qui 
non  de  somnio,  sed  de  re  vera  loquens  (à  madame  de  Gondriny  depuis 
madame  la  comtesse  de  Toulouse  y sur  le  péril  quelle  avait  couru  en  tra^ 
venant  la  Loire)  y variis  agitatum  sensibus  hunc  illum  puellæ  amicum 
depingit  : ■ 

i8 
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Et  labbe  Courtio  qui  pleortit 
Eo  Toyaoi  votre  heure  dernière» 
Âdreftiait  à Dieu  ta  prière, 

Et  pour  vous  tout  bas  miumureit 
Quelque  oraUoo  de  son  bréviaire,  etc. 


17.  Sed  tibi  subsidio  delphinum,  etc.  In  eodem  carmine 9 opem, 
quam  apud  Nosimm  delphinum,  Cupidinea  ferunt  : 

Mail  quel  spectacle  ! j'envisage 
Les  Amours  qui  de  tons  cdtés 
S’opposent  ^ l'af&ense  rage 
Des  vents  contre  vous  irrités. 

Je  les  vois  : ils  sont  à la  nage  ; 

Et  plongés  jusqu'au  cou  dans  l'eau. 

Ils  conduisent  votre  bateau, 

El  vous  voilà  sur  le  rivage.  * 


3a.  £t  ex  una  seepe  bibemus  aqua.  Ita  etiam  BsBTia,  Amours,  111, 
•éléÿie  a,  voluptati  esae  amatori  dicit  , 

Le  breuvage  divin  qu'a  jjoûté  sa  maîtresse. 

Le  fruit  que  sa  bouche  a mordu. 

35.  Omnia  perpetiar,  etc.  Ls  BncR,  Odes,  II,  ai,  eadem  indole, 
qua  totua  hic  concipitur  Propertii  locna  s 

Qu'entends-je?  il  (le  ciel)  redouble  ses  coupa  ; 

Sa  foudre  a menacé  nos  innocentes  flammea. 

O Tbémire  ! uoissoos  dos  lèvres  et  nos  amm  ; 

Laissons  tonner  les  dieux  jaloux. 


Que  le  char  brûlant  des  tempêtes 
'Coure  d'un  pôle  à l'autre , et  lance  les  éclairs  i 4 
Que  l'orage  à son  gré  rugisse  dans  les  airs , 

Poisqu'Amour  veille  sur  nos  têtes. 

Univers , tu  peux  t'enflammer  ! 

Le  choc  de  tons  les  deux,  mille  feudres  enseodde. 

Rien  ne  peut  désunir,  rien  ne  peut  alarmer 
Deux  amans  qu'un  baiser  rassemble. 

53.  Hic  detts  et  temu  et  maria  alfa  domaU  Lâ  FoKTànri,  Contes  (U 
Fleuve  Scamandre)  : 

Hommes  et  dieux , tout  ett  sous  sa  tutelle , 

Tout  obéit,  tout  cède  à cet  enfant. 

53.  Crede  mihi,  nobis  mitescet  Scylla,  etc.  Paurt,  lib.  I,  Projet  de 
solitude,  fugere  ad  extremum  orbem  destinans  cum  amica  sua: 

Viens , la  nuit  est  obscure  et  le  ciel  sans  nuage  : 

D’un  él^nel  adieu  saluons  ce  rivage. 

Où  par  toi  seule  encor  mes  pas  sont  retenos. 

Je  vois  à rhorizon  l’étoile  de  Venus  : 

Vénus  dirigera  notre  course  iooertaine. 

, fiole  eiprèt  pour  nous  vient  cTencbafoer  les  vents  ; 

Sur  les  flou  aplanis  Zéphire  sou/fle  A peine  : 

Viens,  PAmnur  jitwpt'aii  port  conduira  deux  .‘imaiH. 


A 
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De  morte,  quam  obituri  sint,  anxie  per  omnem  artem  in- 
quirunt, sed  incassum,  homines  : solis  amantibus  dari,  vitae 
suae  nosse  terminum. 


A-T  vos  incertam , mortales,  funeris  horam 
Quaeritis , et  qua  sit  mors  aditura  via  ; 

Quœritis  et  caelo,  Phoenicum  inventa,  sereno, 

Quæ  sit  stella  homini  commoda,  quaeque  mala; 

Seu  pedibus  Parthos  sequitur,  seu  classe  Britannos , 5 
Et  maris  et  terrae  caeca  pericla  viae  ; 


I.  At  vos  y etc.  Initio  carminis 
positam  particulam  At  Lachman- 
nns  vocabulum  indignantis  vult 
esse,  alienum  quidem  ab  istis  ver- 
sibus, mutatque  loci  formam  cor- 
rigens : • Et  vos  incertam,  morta- 
les, funeris  horam  Quaeritis ...  ! » 
Nobis  quia  de  re  satis  non  constat, 
servare  Codicum  scriptam  lectio- 
nem licebit  hoc  sensa:  Vos  porro  , 
homines , incertam  horam  mortis 
vestrK  quæriüs;  studetis  pericula, 
quot  imminent,  avertere,  nunc 
bellum  aut  mare  nunc  flammam 
aut  venenum  paventes  ; hoc  â^tis, 
inquam,  sed  nihil  agitis  : novit 
enim  solus  amans  quando  et  a qua 
morte  periturus  sit , neque  bic 
Boree  aut  Martis  furorem  timet. 

3.  Phmnicum  invento,  Adposi- 
tionis  figura  hoc.  Distingue  : Qutc- 


ritis  et  eœlo  (Phœnicum  inventa) 
sereno  y Que  sit  stella  Aomint,  etc. 
A Phœnicibus  autem  accepisse 
Grccos  astronomiam,  auctor  Stra« 
bo , XVI,  pag.  1098,  ed.  Almel. 

5.  Sequitur.  Nominativus  homo 
est,  quod  cx  antecedente  homiiit 
supplendum  : Si  quis  adversus  Par- 
thos aut  Britannos  dimicat,  et  ma- 
ria et  terre  diversa  queuam  sint 
pericula , queritis.  Recte , ut  vi- 
des, Grooiiiganus  liber  sequitur, 
Schradero  Laclunaunoque  proban- 
tibus. Scripti  ceteri  Seu  pedibus 
Parthos  sequimur,  ut  legitur  in  im- 
pressis vulgatum,  sed  que  forma, 
sequimur,  sententie  pervertit  or^ 
dioem,  et  confusam  orationem  fa- 
rit.  Res  patet,  si  totum  locum  in- 
spicientes paulum  adtendimus.  — 
Pericula  via  maris  et  teira.  Duplex 

18. 


e 
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Rursus  et  objectum  fletis  capiti  esse  tumultum, 

Quum  Mavors  ditbias  miscet  utrimque  manus  ; 
Praeterea  domibus  flammam , domibusque  ruinas , 

Neu  subeant  labris  pocula  nigra  tuis  : 10 

Solus  amans  novit,  quando  periturus,  et  a qua 
Morte  ; neque  hic  Boreae  flabra , neque  arma  timet. 
Jam  licet  et  Stygia  sedeat  sub  arundine  remex , 

Cernat  et  infernae  tristia  vela  ratis  : 


genitivus,  nt  noo  raro  apud  No* 
sirum.  Libro  III , 9,  54  : « Partho-^ 
mm  astutae  tela  remissa  ■ 

111,  1 1 , 70  : « Tantum  operis  belli 
su.stulit  una  dies.»  IV,  i,  io3: 
u Hoc  neque  arenosum  Libyce  Jovis 
explicat  antrum.  » IV,  5,  17  : » et 
in  me  Hippomanes  foetae  semina 
legit  equee.  > IV,  5,  a3  : • Eury~ 
pylitjue  placet  Coce  textura  Mi- 
nervee.  » P^ia  autem  maris  et  terree., 
ut  terne  viam  dixit  Tibuli.  II,  6, 
3 , ct  pelagi  viat  Flaccus  Valerius, 
V,3i7. 

7.  Fletis  objectum  capiti  fumu/> 
tum  esse.  Flere  cum  intinitivo  jun- 
ctum, de  qua  constructione  vide 
notata  II,  a3,  18.  — Tumultum. 
Vide  ad  II,  10,  7. 

9.  Domibusgue  ruinas.  Ruinam 
impressi  libri  : • Praeterea  domibus 
flammam,  domibusque  ruinam.  • 
Dat  Neapolitanus  cum  scriptis  aliis 
ruinas,  quod  sono  monente  Lnch* 
mannus  recte  praetulit.  Sed  nec  ita 
persanatus  ab  omni  parte  versicu- 
lus est,  in  quo  displicet  repetitum 
vi  noHa  vocabulum  domibus.  Ejus- 
dem Lacbmannt  correctionem  ac- 
cipe : « Praeterea  domibus  flam* 
mara , dominisque  ruinas.  » .Edi- 
bus  timetis  flammam  , dominis 
ipsis  ædium  ruinas.  Cieterum  nr* 


gligentia  hic  orationis  est , qua 
non  Jietis  ( uti  censet  cum  Bar- 
thio  Kuinoel)  retrahi  ex  versu  7 
sententia  postulat,  sed  ex  ipsa  re 
verbum  sttppleri  timetis  (cf.  III, 
aa,  37).  At  poiTO  pejora  compe- 
rimus  esse,  que  nonnumquam  scri- 
bit Propertius.  Vide  tmt.  ad  1, 
Ti  , la.  — Tuis.  Labris  suis  dedit 
Broukhusius,  subaudita  verbi  per- 
sona tertia  ad  mortales  referens. 
Nolimus  hoc.  Tuis  agnoscunt  scri- 
pti libri  rectissime,  ipso  Semante 
Propertio  II,  a5,  — 4?  « 

bus  pariter  indeSnite  positam  plu- 
ralem numerum  cum  singulari  con- 
jungit : « Fidistis  pleno Fidistis 

fusco Qunm  tamen  una  tuts.  • 

1 1.  Solus  amans  novitf  etc.  Ama- 
tori tum  obeundam  certam  mortem 
esse  dicit,  quum  ab  «mica  proditos 
relictusque  fuerk.  Hoc  vel  simile 
quid  velle  Propertium,  docent  que 
sequuntur  posita.  ~ Fta5ra  de  ven- 
to , ut  Virgil.  Georg.  II , a93. 

|3.  Jam  licetf  etc. Sensum  variis 
modis  laborant  exponere  critici, 
sed  quorum  recensere  singula  nec 
voluntas  nobis  est,  nec  otium  da- 
tur. Quod  certo  constat,  remigem 
boc  versu  Propertius  dicit  amato- 
rem ipsum  (umbrs»  enim,  dum 
transvehuntur,  in  cymba  aliquoties 
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Si  modo  clamantis  revocaverit  aura  puellæ , 1 .'5 

Ck>ncessum  nulla  lege  redibit  iter. 


remorum  officiam  aubeunt  ; vide 
Nottnim  IV,  7,  56;  Heyn.  ad  Vir- 
gil.  Æneid.  VI,  3io);  arundinem 
Tcro  pro  palude  poauit  aeoau  notis- 
simo. In  explicanda  icitur  prspo- 
silioDc  iub  difficultas  omnis  versa- 


tor, de  quo  vide  adbbrum  III,  g, 
36,  notata. 

■ 5.  Aura,  vocis  flatus,  vox  ipsa. 
— Redire  iter,  ut  venire  iter  II,  i3, 
40,  cujusmodi  et  ea  sunt,  qus  no- 
tavimus 1 , 1 , 18. 


IMITATIONES  GALLICÆ; 

i3.  Jam  iicet  ft  Sty^ÿia  sedeat  y etc.  Ita  do  le  Chaoliev  , toin.  I,, 
P®6'  *99i  Malezieux): 

Mais  quaod  bien  même  la  Parque 
M'aurait  d'un  coup  de  ciaeau 
Fait  pasaer  le  noir  niisaeau 
Où  Caron  mène  ta  barque  ; 

Seigneur,  nen  toyes  étonné, 

Vont  me  Terriez  encor  Tenir  è Cbiienai  : 

Car  Pluton , quoique  inflexible  , 

Si  du  Maine  daignait  «culeoient  m'appeler, 

Bientôt  devenu  tensible. 

Avec  un  compliment  me  bitterait  aller,  etc. 

Coof.  Voltaire,  ÉpUreSy  CXIÏI  (n  M,  le  prince  de  Ligne  y sur  le  faux^ 
bruit  de  la  mort  de  t auteur): 

Prince,  dont  le  charmant  eaprit 
Avec  tant  de  grâce  m'attire. 

Si  j’ctaU  mort,  comme  on  l’a  dit, 

N'auriez-Touf  pai  eu  le  crédit , 

De  m’arracher  du  «ombre  empira? 

Car  je  «ait  trè«-hien  qu'il  suffit 
De  quelques  sont  de  votre  lyre. 

16.  Concessum  nulla  lege  iter.  Quod  reddit  Idem  Voltaire,  Poesies.. 
mêlées  y CCXXXIF  : 

ce  voyage  éternel 

Dont  00  ne  revient  point  au  séjour  de  la  vie. 


ELEGIA  XXVÏII. 

DE  CYNTHIA  ÆGROTANTE. 


ARGOMENTCM. 

Pro  Cynthia,  quam  grave  malum  adficit,  misericordiam 
Jovis  Propertius  invocat.  Has  illam  seras 'pcenas  luere,  cujus 
petjuria  tam  multa  lassarunt  superos,  cujus  pati  nimiam 
superbiam  formæ  denique  tandem  puduit  deas.  Solatium 
quærit  miser,  quo  sublevet  amicam  suam,  in  morte  inventu- 
ram illam  confidens  acerbae  hujus  vitae  praemium;  ereptis  sibi 
amoribus  suis,  mori  se  quoque  velle  exclamat;  votum  Jovi 
concipit,  si  liberetur  periculo  Cynthia.  — Incolumis  evasit 
ea;  cui  bona  clemensque  Proserpina  maneat,  una  demum 
relicta,  quae  pulchra  sit  in  terris,  quum  tot  formosarum 
millia  jam  Orcus  habeat!  Redde,  inquit,  o mea  lux,  quas 
debes  grates  Isidi  ; mihi  promissas  decem  amoris  noctes  me- 
mento solvere. 


J DppiTEE , adFectæ  tandem  miserere  puellæ  ! 

Tam  formosa  tuum  mortua  crimen  erit. 

Venit  enim  tempus , quo  torridus  æstuat  aer. 

Incipit  et  sicco  fervere  terra  Cane. 

Sed  non  tam  ardoris  culpa  est,  neque  crimina  cæli , 5 

Quam  toties  sanctos  non  habuisse  deos. 

Hoc  perdit  miseras,  hoc  perdidit  ante,  puellas  : 


I.  Adfcctcè  y a*(p*otanti9}  puellae;  Tigaturam  Corinoam  commendans 
i|uam  adtirit  malum.  Ita  loquitur  diis  : « Vestrum  crimen  erit  talis 
etiam  Ovidius,  Trist.  III,  3,  14,  jactura  puellæ,  Nereidesque  de«, 
ubi  vide  lleinsium.  — Afortua  tam  Ncreidumque  pater.  ■ 
formosa  tuum  crimen  erit.  Idem  .4/ . Hoc  perdit  miseras  ^ etc.  Hoc  ^ 
Ovidius,  Amorr.  II,  11,  35^  na-**  sciscet,  quod  altero  versu  dicit 
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FRÜPEUTIl  LIB.  II. 

Quidquid  juraruot , ventus  et  unda  rapit. 

Num  sibi  collatam  doJuit  Venus  ipsa  paremque? 

Per  se  formosis  invidiosa  dea  est. 

An  contemta  tibi  Junonis  templa  Pelasgæ , 
Palladis  aut  oculos  ausa  negare  bonos? 
Semper,  formosæ,  non  nostis  parcere  verbis.  , 
Hoc  tibi  lingua  nocens , hoc  tibi  forma  dedit. 


levitatis  vitium.  Similis  forma  I, 
20,  I — 3.  — QuiV^utV jurarunt^ 
etc.  Ovidius,  Amorr.  11,  i6,  45  : 
«Verba  puellarum,  foliis  leviora 
caducis,  Irrita,  quo  visum  est, 
ventus  et  unda  ferunt.  » Catullus, 
LXX,  3 : ■ mulier  cupido  quod  dU 
cil  amanti,  In  vento  et  rapida  seri* 
berc*  oportet  aqua.  • 

9.  A’um  $ibi,  etc.  Vul{p>  : • Num 
sibi  collatain  doluit  Venus  ? iila 
perœque  Pne  se  formosis  invidiosa 
dea  est.  ■ Quam  ineptam  scriptu* 
ram  Lachraannus  arte  sua  confu- 
tat: Insolentis  amor  vocabuli , in- 
quit, effecit,  ut  omnes  lectionem 
falsam  amplecterentur.  Quid  enim 
peratifue  hic  si|ruiBcat?  Volacua, 
« Prœ  se  inindiosa,  inquit,  pré  se 
fert  invidiam  : perœ^jue  formosts^ 
qnat  secum  pari  forma  esse  co(pio* 
rU.  Arniiit  enim  a minori  : 8i  pare.s, 
multo  maf^is  superiores  odit.  • Non 
multa  melius , qui  perteque  inter- 
pretantur non  minus  quam  Juno  et 
Pailas  f quas  disticho  sequente 
commemorat.  Cautius  Passerarius, 
ita  tamen , ut  otiosam  et  incommo- 
dam sententiam  inferat:  «qualiter 
et  pariter  in  omnes  invidiosa.  Con- 
tra ea  quam  venustam  scripturam 
Groiiin(;aniis,  omnium  optimus  li- 
ber, exhibet,  alii  subindicant  : 
• Num  sibi  collatam  duluit  Venus 
rpM,  paremque?  m Num  forte,  in- 
quit, cum  ipsa  Venere  tuam  for- 


mam contuUsti?  Hoc  malum  tibi 
dolor  deft  parem  te  sibi  8{pioscen- 
tis  immisit.  Raniin  illud,  vocabu- 
lum librariis  unde  venerit,  ne  mi- 
reris , ex  mera  oscitanria  natum 
est,  quum  in  libris  MSS.  literæpeq. 

« paremque  • et  « pêræque  » parva 
compendii  differentia  signiBcent. 
Sed  ita  nondum  omnia  sana  sunt  : 
nam  huk  pnlchrae  lectioni  sequens 
versiculos  repugnat,  »Prmsefor~ 
moeis  invidiosa  dea  est.  • Quomo- 
do enim  nunc  formosa  pne  Venere, 
quae  antea  par  ei  dicebatur?  At  in 
boc  versu  latet  parvum  virium , 
quod  levi  manu  tollimus,  scriben- 
do : « Per  se  formosis  invidiosa 
dea  est.  • Jam  per  se  Venus  for- 
mosis invidet  : quid  mirum,  si  glo- 
riosas et  ipsi  sese  conferentes  ode- 
ritpuniatqne? — Hæc  Lachmannus 
ingeniose,  sed  et  vere,  ne  dubites.  * 
Emendationem  ut  in  posterum  edi- 
tores agnoscant,  exemplo  nostro 
auctores  sumus. 

ii»«funo7iif  Pelasgæ;  ut  j4rgi^ 
vam  eam,  ab  Argivis  stantem,  Vir- 
gilius  dicit  Ænesd.  III , $47.  — 
j4tii  bonos , decoros,  negaveris  esse 
Palladis  oculos  ? Glaoois  ocnlis 
Minerva  erat,  quam  de  colore  hoc 
non  semel  irrisam  tradunt  veteres. 
Boni  autem  ocu/i,  ut  bona  forma., 
venusta , II,  18,  3a. 

i3.  «Semper  non  nostis.  Vide  not, 
ad  l , 2 , 3o. 


Digitized  by  Google 


a8o  PROPERTII  LIR.  II. 

Scd  tibi  ve.xatæ  per  multa  pericula  vitte  1 5 

Extremo  veniet  mollior  hora  die. 

Io  versa  caput  primos  mugiverat  annos  : 

Nunc  dea,  quae  Nili  flumina  vacca  bibit. 

Ino  etiam  prima  terris  aetate  vagata  est  : 

Hanc  miser  implorat  navita  I<eucotheen.  lo 

Andromede  monstris  fuerat  devota  marinis  : 

Haec  eadem  Persei  nobilis  uxor  erat. 

Callisto  Arcadios  erraverat  ursa  per  agros  : 

Hæc  nocturna  suo  sidere  vela  regit. 

Quod  si  forte  tibi  properarint  fata  quietem , 

Illa  sepulturae  fata  beata  tuae  ; 


iG.  Uora  tibi  mollior  veniel;liora) 
qu«  necum  vehat  mulliorem  sortem. 

17.  /o;  de  quii  vide  1,3,  ao. — 
Ferta  caput  ; mutata  forma , Hgura 
induta  bovU.  Male  Huhiikenius 
accipit,  Cujus  caput,  ut  vaceœ,  in 
terram  inclinatum  erat.  Nune 
dea  Isis  est,  quaui  vaccam  ^ilus 
celebrat. 

19.  Ino,  Alhamaulis  uxor,  qu« 
quum  invidiam  sibi  contraxisset 
Junonis,  jubente  dea,  ambos  Ti« 
siphone  furore  implevit  suo,  ita 
ut  Learchum  Hlium  Athamas  saxo 
illideret,  Inu  se  cum  altero  nato 
Melicerta  præripilaret  in  mare, 
quod  Athamantidos  ( Melicertœ  ) 
tulisse  nomen  vidimus  I,  ao,  19. 
Narrat  Ovidius  fabulam  Metam.  IV, 
416  sqq.  — Terris  x^agata  est; 
ameus  ut  erat  et  accensa  furiis. 
Terris  habent  scripti  plerique,  pro 
quo  terras  in  impressis  lc{^i(ur.  — 
Leucotheen.  Vide  not.  ad  superio- 
rem ele".  a6,  10. 

32.  Erat,  fuit,  facta  est  ; de  qua 
variatione  temporum  diximus  jam 
multis  locis» 

23.  Callisto,  Arcadia,  Lycaone 


patre,  quam  habuit  inter  comites 
Diana,  sed  repudiavit  passapi  Jo- 
vis amplexus , et  in  ursam  J uno  mu> 
tavit,  transfurmatione  nova  sidus 
facta.  Vide  Ovid.  Metam.  II,  401 
sqq.  et  Fasl.  II,  l53  sqq.  — Erra- 
verat.  Pro  quo  vitiose  Burmannus 
eiTfluerif. 

25.  Quod  si  forte  tibi,  elc.  Si  te 
fata  obire  voluerint,  inquit,  hcc 
beata  te  post  mortem  sors  manet: 
• Narrabis  Semeiœ , quo  sis  for- 
mosa periclo..*.  Kc  tibi  Ma?ooias 
inter  heroidas  omnes  Prinins  erit, 
nulla  non  tribuente,  locus.  • Nihil 
in  his  mirum,  nisi  quod  sepulturam 
pro  statu  animarum  apud  inferos 
dicit  (cujus  {reneris  plura  vide  ad 
IV,  II,  8) , neque  erat  causa  hacte- 
nus, cur  viri  docti  sensum  hujtia 
distichi  obscurum  sibi  esse  quere- 
rentur. Nihilominus  non  dubito  , 
quin  bis  versibus  aliquid  vitii  insit. 
Quis  enim  sonum  illum  ferat,  fata 
6eata?  qnis  ferat  futa,  priore  versu 
proprie  posita;  altero,  pro  sorte? 
Certum  mihi  videtur, /nta  ex  ma- 
jore versiculo  in  minorem  librario- 
rum negligentia  invecta  esse.  Sic 
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ELEGIA  XXVIII.  28, 

Narrabis  Seioelæ,  quo  sis  formosa  periclo; 

Credet  et  illa , suo  docta  puella  malo  ; 

Et  tibi  Mæonias  inter  heroidas  omnes 

Primus  erit,  nulla  non  tribuente,  locus.  3o 

Nunc,  utcumque  potes,  fato  gere  saucia  morem. 

Et  deus  et  durus  vertitur  ipse  dies. 

Hoc  tibi  vel  poterit,  conjux,  ignoscere  Juno  : 

Frangitur  et  Juno,  si  qua  puella  perit. 


scribo  : ■ Qood  si  forte  libi  prope- 
nirini  fata  t^uietem^  Ipsa^  sepal- 
turæ  sorte  beata  tuæ.  Narrabis  Se- 
meUe,  quo  sis  formosa  periclo, 
etc.  » Ipsa  e Codicibus  duobus 
enotatur,  ct  fortasse  in  pluribus 
inventum  esset,  nisi  editores  talia 
negligere  solerent  nostri  C, 

D,  Illa).  Sepulturce  sors  pro  cis 
dicitur,  quae  Cynthiæ  post  mortem 
apud  inferos  eventura  sunt;  qiio» 
modo  Ferrea  sors  viUe  Ovidio  , 
Trist,  V,  3,  28.  Sorte  autem  se- 
pulturae vel  morte  beata  erit  Cyn- 
thia, ut  illa  apud  Virgil.  Æneid. 
XI,  169:  • Felix  morte  tua,  neque 
in  hunc  servata  dolorem  ! » Lach- 
tnannus.  — Ut  mutationem  infe* 
ram , objecta  h«c  non  me  satis 
movent.  Neque  enim  facilius,  quam 
ipsi  Propertio , librariis  imputave- 
rim quod  solummodo  vitium  ne- 
gligentiae  dici  possit.  Tentaverat  et 
Kuinoel  prseeuote  Marklando  ver- 
sum restituere  ; sed  numquam  , 
puto,  tam  infeliciter  cessit  conji- 
cienti in(jenium  : ■ Quod  si  forte 
tibi  properariot  fata  quietem.  Ipsa, 
sepultura  facta  beata  tua,  Narrabis 
SemeLe,  quo  sis  formosa  periclo.  » 
Nimirum  quærere  subit,  an  exem- 
plis vir  doctus  uti  voluerit  non 
bonis,  quæ  dat  Propertius  IV,  l, 
i38,  et  JV,  IO,  20. 


27.  Quo  sis  periclo  formosa,  nar- 
rahis;  pulchritudinis  tuae  quamnam 
experientiam  feceris.  Nota  satis 
locutio  est  facere  periculum  rei, 
— Malo  suo  docta;  scilicet,  quae 
per  Junonis  fraudem  combusta 
fuerit  fulminibus  Jovis.  Cf.  Ovid. 
Metam.  III,  253  sqq. 

29.  Mæonias  heroidas.  Mæonias 
intelligc,  quas  Oriens  celebrat  snas. 
Regiouis  pars  est  pro  tota  reÿone 
posita.  M;eonia  autem , Lydia  , 
quam  tenuerunt  antiquitus  Mco- 
nes. 

3i.  Morem  gerere;  parere,  ce- 
dere. Ovidius,  Amorr.  II,  2,  i3: 
« Sed  gerat  ille  suo  morem  furio- 
sus amori.  • — £(  deus  et  dies  durus 
vertitur,  quicumque  nobis  fuerit 
durus  deus  vel  dies. 

33.  Conjux.  Vocativas  casus  est, 
nt  recte  docet  Lachmannus  : Hoc, 
Junonis  conjux.,  poterit  vel  uxor  tua 
tibi  ^noscere,  ^am  ex  orationis 
compositione  referendum  ad  Cyn- 
thiam pronomen  est  tibi,  si  cum 
caeteris  distinctione  posita  nulla 
scribimus  : « lioo  libi  vel  poterit 
conjux  i{rno8cere  Juno.  • — /ran- 
gitur  et  Juno,  etc.  De  Junone  yet- 
psiXiiUf  quæ  nuptiis  præsidet,  Mar- 
klandus  inielligit , sensu  quo  frangi 
dicat  eam  Propertius,  si  qua  perit 
innupta.  Nobis  quum  aliunde  con- 
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28a  PROPERTII  LID.  II. 

Deficiunt  magico  torti  sub  carmine  rhombi|  35 

Et  tacet  exstincto  laurus  adusta  ibeo  ; 

Et  jam  luna  negat  toties  descendere  cœlo, 

Nigraque  funestum  concinit  omen  avis. 

Una  ratis  iati  nostros  portabit  amores 

Caerula  ad  infernos  velificata  lacus.  4<> 

Si  non  unius,  quaeso,  miserere  duorum  : 

Vivam , si  vivet  ; si  cadet  illa , cadam. 

Pro  quibus  optatis  sacro  me  carmine  damno  : 

Scribam  ego.  Per  magnum  salva  puella  Jovem; 

Ante  tuosque  pedes  illa  ipsa  adoperta  sedebit,  4^ 


ttet  maritum  habuisse  Cynthiam 
(vide  notata  If,  6,  36),  ficebit  ni- 
hil reconditi  hoc  veisa  quærere, 
sed  esse  modo  vafram  rem  opinari  ^ 
quam  exprimit  poeta. 

35.  Deficiunt  magico,  etc.  Abru- 
pta hæc,  sed  cum  arte  posita,  in 
quibas  prodit  miser  amans  omnem 
agitationem  sunm.  — Rhombum , 
sive  turbinem  , in  rebus  magicis 
usitatum  passim  veteres  memorant. 
Vide  modo  Propert.  III , 6 , aG  ; 
Ovid.  Past.  II,  SyS,  et  Amorr.  1, 
8,  7.  Tertus  autem  rhombus,  id 
est,  qui  liciis  actus  versatur  ro- 
tans. — Sub  carmine  magico , ad 
carmen  magicum.  Sed  proprie  di- 
ctum hoc,  sub  carmine  : desuper 
enim  in  rhombum , dum  torque- 
tur, cadunt  loqucntis  verba.  — 
Tacet  laurus  adusta;  quod  infau- 
stum et  lioc  signum  erat,  igne  cre- 
pitantem huirum  Tibullo  inter  omi- 
na læla  referente  H,  5,  81  sq. 

37.  Luna  cœlo  descendere.  Tra- 
here de  c.x'lo  incantatam  lunam, 
cujus  .irtis  peritas  meminimus  sa« 
gas  ve)  ex  I,  i , 19.  — Toties,  quum 
toties  illarn  ars  magica  tentaverit. 
— Amigra  avis;  bubo  , noclua.  De 


superstitione  ipsa  innumeris  exem- 
plis constat.  Vide  IV,  3,  5q;  Vir- 
gil.  Æneid.  IV,  4^3  sq.  ; Tibuli.  I, 
5,  5a.  / ^ 

39.  Ratis  fati,  VideI,  19,  ia.~ 
Catula.  Ejusdem  coloris  facit  in- 
fernam cymbam  Virgilius , Æneid. 

VI,  410. 

4i<  Si  non  unius,  etc.  Tibullus, 
FV,  4y  31  2 • Phœbe,  fave!  laus 
magna  tibi  tribuetur  in  uno  Cor- 
pore servato  restituisse  duos.  ■ Sic 
et  Ovidius,  Aitiorr.  II,  i3,  i5,ad 
Isidem , de  Corinna  sua  : « Huc 
adhibe  vultus , et  in  una  parce 
duobus  ; Nam  vitam  domine  tu 
dabis , ilia  mihi.  • 

43.  Sacro  damnare  se  carmine, 
obligare  se  voto  sacri  carminis. 
Damnare  votis  aliquem  ita  Virgi- 
bus,  eclog.  V,  80. Carmen , ti- 
tulas, scrifltum  indicium  rei.  Cf. 
Virgil.  Æneid.  III , 387  ; Sil . liai. 
XV,  491  ; Ovid.  Heroidd.  VII,  194. 

45.  Adoperta , velata , quomodo 
solvit  amantis  votum  Delia  apud 
Tibuli.  1,3,  3o.  Sedete  autem,  in 
sacris  solemne  verbum  , quod  il- 
lustrat .id  Ovidii  Amorr.  11,  i3, 
17 , llciiisius. 


f 
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ELEGIA  XXVIII.  a8.'5 

Narrabitque  sedens  longa  pericla  sua. 


• • • 

Hæc  tua,  Persephone,  maneat  clementia  ; nec  tu, 
Persephones  conjux,  sævior  esse  velis  ! 

Sunt  apud  infernos  tot  millia  formosarum  : 

Pulchra  sit  in  superis , si  licet , una  locis.  5o 

Vohiscum  est  Iole,  vohiscum  candida  Tyro, 

Vohiscum  Europe,  nec proha  Pasiphae; 

Et  quot  Troja  tulit,  vetus  et  quot  Achaia  formas. 

Et  Phœhi  et  Priami  diruta  regna  senis , 

Et  quaecumque  erat  in  numero  Romana  puella,  55 
Occidit  : has  omnes  ignis  avarus  habet. 

Nec  forma  aeternum , aut  cuiquam  est  fortuna  perennis  : 


47.  Bcec  tua  y etc.  dabiam 
Dallum  est,  quin  recte  Lachman- 
DUS  ab  iis , quæ  pra‘cesscmnt , 
posteriora  hacc  separaverit.  In  prio« 
ribus,  imminet  Cynthiæ  periculum 
mortis  t io  aliis  bis , salvam  restitu* 
tam  eam  Propertius  celebrat;  vide 
vs.  59.  Diversa  res  igitur,  diver- 
sum tempus,  et  distincta  carmina, 
plane  ut  1,  8 , 17.  — Persephone, 
Vide  eleg.  |3 , a6. 

5i.  Iole  y Euryti  regis  filia,  ab 
Hercule  amata , Dejanirx  rivalis. 
Cf  Ovid.  Heroidd.  IX,  i sqq.  — 
Tyro.  Vide  1 , 1 3 , 2 1 . Europe , 
Agenoris  et  Telephassse  filia,  Ovi- 
dio argumentum  fabul:e,  Melam. 
II,  833  sqq.  De  eadem  cf.  Le  BiiU!f , 
Odety  Ili,  20.  — Pasiphae»  Vide 
ad  Æiieid.  VI,  24,  Heyniom. 

53.  Et  (juoty  etc.  Totum  turbat 
distichon  emendatio  Scaligeh  non 
bona  hæc  : «Et  quot  lona  tulit, 
vetus  et  quot  Achaia  formas,  Et 
Thebœ  y et  Priami  diruta  regna  se- 
nis. » Neque  euim,  ut  videtur,  pro- 


miscae coacervata  nomina  sunt , 
quæ  posuit  Propertius  ; sed  quem- 
admodum Troja  cum  Priamo  jun- 
gitur, ita  et  alterius  regis  nomen 
primitus  exstiterit,  quod  Achaia 
responderet, corruptum  nunc  latens 
in  liceris  Et  Phabi»  Hoc  nomen, 
fateor,  scire  parum  curo.  Prætcrea 
ferri  nequit  7ona  pro  Ionia  y cujus 
metaplasmi  non  reperiuntur  exem- 
pla. Quæ  quum  ita  sint , ejecto 
Scaligeri  commento  tutius  revoca- 
bimus id,  quod  scripti  plerique  li- 
bri , melioret  saltem  , exhibent  ; 
« Et  quot  Troja  tnlit,  vetus  et  quot 
Achaia  formas,  Et  Mhabi  et  Pria*- 
mi  diauta  regna  senis.  » 

55.  Eiquacunnfue  Romana  puel- 
ia  in  numero  erat»  In  numero  (in 
pretio)  aliquo  haberi  pretio. 

Cicero,  de  Orat.  111,  56  : «sine 
hac  (actione)  summus  orator  etsem 
numero  nullo  potest.  « — Ignis. 
Vide  not.  ad  IV , 11,8. 

57.  Hec  forma  œternum  cui- 
quam  est , semper  est  cuiquam. 
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^34 

Longius  aut  propius  mors  sua  quemque  manet. 

Tu  quoniam  es,  mea  lux,  magno  dimissa  periclo. 
Munera  Dianæ  debita  redde  choros  : 6o 

Redde  etiam  excubias  divæ  nunc , ante  juvencae  ; 
Votivas  noctes  et  mihi  solve  decem. 


Ætemum,  semper,utIII^  8,  3B.<— 
Longius  aut  propius^  etc.  Horatius, 
Cartn.  II,  3,  a5  : «Omnes  eodem 
co(;imur;  omnium  Versatur  urna 
serius  ocius  Sors  exitura,  et  nos 
in  atemum  Exsilium  impositura 
cymba.  » Ovidius,  Metam.  X,  33: 
« Serius  aut  citius  sedem  propera* 
mus  ad  unam:  Tendimus  huc  om- 
nes ; hæc  est  domus  ultima.  » Sed 
quanto  plus  eloquentia  in  iis,  qua 
vir  Gallia  nostra  magnam  decus, 
Bossdet,  Oraison  funèbre  de  la  du- 
chesse tLOrUans:  • Nous  mourons 
«tous,  disait  cette  femme  dont 
■ rÉcriture  a louë  la  prudence , 
« au  second  livre  des  Rois,  etc.  • 


Sg.  Dimissa,  Ita  scribendum  ex 
aliquot  libris  , non  demissa.  Si- 
mile vitium  notavimus  U,  6,  4ty 
in  deducere  pro  diducere,  Dia- 
nœ  redde  choros,  sacriKcium  Dia- 
na*. Iu  sacris , ut  scimus , chori 
ducebantur. 

6i.  Excubias,  vigilias  in  hono- 
rem Isidis,  cui  noctes  constitutas 
esse  decem,  quas  darent  femine, 
videbimus  II,  33,  i — a.  Quemad- 
modum igitur  de»,  ita  et  sibi  de- 
cem promissas  noctes  Propertius 
postulat.  — Divæ  nunc,  ante  ju- 
vencœ.  Vide  verss.  17 — 18.  — Ele- 
gia conferenda  nostra  hsec  cum 
Tibulli  IV,  4' 


IMITATIONES  GALLICÆ. 

De  Cyetbia  ÆoaoTAtiTE.  Conf.  Pariit,  lib.  III , in  ejusdem  argumenii 
carmine  {Sur  la  maladie  ifÉléonore): 

Cen  est  fait,  1a  faux  du  trépas 
Se  lève  sur  ma  jeune  amie  ; 

Le  fen  d’une  fièvre  ennemie 
Brûle  ses  membres  délicats. 

K Je  l’ai  vue  au  milieu  des  peines , 

.Sur  son  front  j'ai  posé  1a  main  ; 

O douleur  ! j ai  senti  soudain 
Ce  feu  qui  coule  dans  ses  veines. 

Ses  yeux  peignaient  l’cgarcoient 
Kt  le  désordre  de  son  aroe  ; 

Ses  yeux , que  je  vis  s!  souvent 
Briller  d’une  pins  douce  flamme , 

N’ont  point  reconnu  son  amant. 

Abandoonei-vous  ma  maltresse , 

Dieux  qui  veillex  sur  la  jeunesse  , 

Dieux  qui  protèges  la  beauté  ? 

Par  quel  crime  at-je  mérité 
Le  coup  dont  frémit  ma  tendresse? 
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Voyet  tct  maux,  voyez  mes  pleurs. 

Voyez  SOD  (rouble  et  luon  supplice  ; 

Et  si  l’aspect  de  nos  douleurs 
Ne  fléchit  point  votre  justice  , 

A mes  cris  si  tous  êtes  sourds, 

En  vain  votre  bonté  cruelle 
Mc  prépare  de  nouveaux  jours  ; 

Je  n’aurai  vécu  que  pour  elle. 

8.  Quidquid  jurarunt  ^ ventus  et  unda  rapit.  Idem  Parbt  (cd.  i8ay), 
Réponses  diverses  {FI*  Héponse)  : 

Et  le  serment  d’une  maîtresse 
Sur  le  sable  est  toujours  tracé. 

JuTenis  apud  Qciraclt  {tragédie  lyrique  d'Isis,  act.  I,  se.  a),  coi 
toties  puella  sua  Zephyro  et  unda  teste  juravit  æiemos  amores  : 

Mais  le  Zéphyr  léger  et  l'onde  fugitive 
Ont  enân  emporté  les  sermens  qu'elle  a faits. 

3i.  NunCf  utcumque  potes fato  gère  saucia  morem  y etc.  Hospes 
apud  Chknibb,  Idylles  {le  Afendiant),  hospitis  soi  miseram  fortunam 
solatur: 

Ami,  reprends  courage  ; 

Toujours  un  vent  glacé  ne  souflle  point  l’orage , 

Le  ciel  d’un  jour  \ l’autre  est  humide  on  serein  , 

Et  tel  pleure  aujourd’hui  qui  sourira  demain. 

47*  Bœc  tua  9 Persephone  y etc*  Gonf.  Malbebbe,  lib.  II,  (Stances 
pour  M.  le  duc  de  Bellegarde y sur  la  guérison  de  Chry$ante)s 

Dieux  dont  la  providence  et  les  mains  souveraines 
Terminant  sa  langueur,  ont  mis  flti  i mes  peines. 

Vous  saurois-je  payer  avec  aues  d'encens 
L'aise  que  je  ressens? 


Continues,  grands  dieux  , et  ne  faites  pas  dire 
Ou  que  rien  ki-bas  ne  connoti  votre  empire. 

Ou  qu'aux  occasions  les  plus  dignes  de  soins 
Vous  en  avez  le  moins. 

Sy.  N ec  forma  atemumy  etc.  Malhebbe,  lib.  I,  Odes  (à  M.  de  la 
Garde)  ; 

Nos  jours  passent  comme  le  vent , 

Les  plaisirs  nous  vont  décevant , 

Et  lomes  les  faveurs  humaines 
Sont  hémérocalles , d’un  jour  ; 

Grandeurs,  richesses,  et  l’amour. 

Sont  fleurs  périsubles  et  vaines. 

VoLTAiBE,  Stancesy  XXXI  {A  une  dame  de  Genève),  saprema  Tibulli 
memorata  hora  : 

Délie  elle^méroe  à son  tour 
S'eu  va  dans  U nuit  étemelle , 
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Eo  oobUont  qo’eUc  fut  belle 
Et  qa'dU  a recu  pour  TamoDr. 

Nous  naiaaons,  oout  titoiu,  bergère, 

Nous  mouroos  sam  savoir  cooimenc. 

Cbaqin  est  parti  du  néant  : 

Où  va-t-il  ?...  Dieu  le  sait , ma  chère. 

Idem  auctor,  SUincet^  XXXJI  ( les  Désù^rément  de  la  vtei7/eife)  ; 

Tous  DOS  plaisirs  n'ont  qu'on  moment. 

Hélas  ! quel  est  le  cours  et  le  but  de  la  Tie  ? 

Des  fadaises  et  le  néant. . 

O Jupiter  ! tu  fis  en  nous  créant 
Une  froide  plaisanterie. 

Aahaclt  pater,  scriptor  ætate  bac  noitra,  quem  aeDescentem  Musas 
non  deserunt,  sensum  non  absimilem  expressit  suanssima  ima(pne. 
Fabula  est,  cui  titulus  la  Feuille: 

De  ta  lige  détachée , 

Pauvre  feuille  desséchée. 

Où  vas-tu  ? — Je  n'en  sais  rien. 
r L'orage  a brisé  le  cbéne 
Qui  seul  était  mon  soutien. 

De  son  inconstante  haleine 
Le  Zépliyr  ou  TAquilon 
Depuis  ce  jour  me  promène 
De  la  forêt  à la  plaine, 

De  1a  montagne  au  vallon  : 

Je  vais  où  le  vent  me  mène , 

Sans  me  plaindre  ou  m'effrayer; 

. Je  vais  où  va  tome  chose. 

Où  va  ta  feuille  de  rose 
Et  la  feniUe  de  laurier. 

58."  Lon^tui  aut  propius  mors  sua  quemque  manet.  Navita  infernus 
apud  QmiiActT,  tragédie  lyrique  d'Alceste  y act.  IV,  icen.  i : 

U faut  passer  tôt  ou  tard  , 

11  faut  passer  dans  ma  barque  : 

On  y vient  jeune  ou  vieillard, 

Ainsi  qu'il  plaît  à la  Parque. 

Malherbe,  lib.  il.  Stances  {Consolation  à du  Ferrier),  pulcherrimis 
versibus  : 

La  Mort  a des  rigueurs  à nulle  antre  pareilles  : 

On  a beau  1a  prier , 

La  cruelle  quelle  est  se  boudie  les  oreilles , 

Et  nous  laisse  crier. 


Digitized  by  Google 


ELEGIA  XXIX. 


AD  CYISTIIIAM. 


AnnCHEXTCH. 

Nuperæ  cujusdam  noctis  suae  varium  casum  enarrat.  Dum 
per  urbem  potus  hac  illae  va{;atur,  in  medium  agmen  incidit 
necopinus  Cupidinum  : captus  ab  iis  implicatur  nodis;  obji- 
ciunt nocturnum  iter,  quod  suspectam  facit  amatoris  fidem  ; 
quaerere  ilium  haud  dubie,  amicae  suae  immemorem,  furtiva 
gaudia;  talis  injuriae  mortem  statim  fore  praemium.  Excusat 
se  Noster  meliorem  fidem  promittens,  ductusque  ad  Cynthiae 
domum,  venia  data,  graviter  admonitus  mittitur.  Liber,  an 
caste  dormivisset  ea,  scire  cupiens,  in  cubiculum  penetrat: 
sola  erat,  numquam  amanti  suo  visa  formosior,  recenti  di- 
missa somno  Cynthia.  Miratur  haec  tam  matutinum  adven- 
tum; ut  erat,  facile  se  probat  innoxiam,  amare  se  negans  di- 
dicisse plures;  suspicionis  autem  indignatur  injuriam;  et  lecto 
prosiliens  levis,  blanditias  et  oscula  fugit,  divortium  pro- 
nuntiat. 


Extbema  , mea  lux , quum  potus  nocte  vagarer, 
NeC  me  servorum  duceret  ulla  manus , 


Obvia , nescio  quot  pueri , 
Venerat  ; hos  vetuit  me 
\ 

1.  Extrema.  Hesterna  Codices 
ediiiqne  libri , sed  quod  esse  fal- 
sum ultimus  versus  docet  : Ex  illo 
felix  nox  mihi  nulla  fuit.  Quo- 
modo enim  nox  nulla  ex  hesterna 
nocte,  hoc  est,  ab  ea  nocte  quae 
diem  hodiernum  processif?  Scri- 
be cum  Heinsio  : • Extrema,  mea 


mihi  turba  minuta 
numerare  timor; 

lux , quum  polus  nocte  vagarer.  • 
Extrema  nox , una  de  nuperis. 
— Servorum.  Nempe,  quales  di- 
cit I,  3 , IO. 

3.  Pueri,  Cupidines.  Sed  pueri 
vago  sensn , ut  toties  legimus  di- 
ctum Amorem  puerum.  Vide  I,  6 , 
j3.  — Fenerat,  venit , miki  obvia  ; 


a88  ■ PROPERTII  LIB.  II. 

Quorum  alu  faculas , alii  retinere  sagittas,  5 

Pars  etiam  visa  est  vincla  parare  mihi. 

Sed  nudi  fuerant.  Quorum  lascivior  unus, 

Arripite  hunc,  inquit,  nam  bene  nostis  eum  : 

Hic  erat  ; hunc  mulier  nobis  irata  locavit. 

Dixit,  et  in  collo  jam  mihi  nodus  erat.  lo 

Hic  alter  jubet  in  medium  propellere  ; et  alter  : 
Intereat,  qui  nos  non  putat  esse  deos  ! 

Hæc  te  non  meritum  totas  exspectat  in  horas  : 

At  tu  nescio  quas  quaeris,  inepte,  fores. 

Quæ  quum  Sidoniae  nocturna  ligamina  mitrae  i5 

Solverit,  atque  oculos  moverit  illa  graves  , 

Adflabunt  tibi  non  Arabum  de  gramine  odores. 

Sed  quos  ipse  suis  fecit  Amor  manibus. 

Parcite  jam , fratres  ; jam  certos  spondet  amores  : 

Et  jam  ad  mandatam  venimus  ecce  domum.  ao 


mutatione  qua  temporum  nihil  io 
carminibus  his  frequentius.  Fue* 
ranty  erant,  versu  7 ; hicerat,  hic 
est,  vs.  9.  Vide  I,  10,  3. 

5.  Betinere.  Vide  1,  10,  39. 

7.  Sed;  porro,  autem.  — Lasci- 
viis y audax,  protervus. 

9.  Locavit.  Ar(pite  dictum  hoc. 
Tradidit  irata  Cynthia  quasi  con* 
ductum  amantem  suum , quem  pu> 
nirent  Cupidines. 

II.  Propeliere  me  in  medium^ 
in  agmen  medium,  ^/nfereat , qui 
nos,  etc.  Loquitur  alter  iste  verss. 
13 — 30. 

i3.  Hcbc;  quam  solam  linquis, 
perfide.  Satis  inte!li{pmus  Cyn> 
thiain.  — Exspectat  te  non  men- 
tum ; non  meritum  , non  dignum , 
quem  exspectet  illa  tnm  anxie. 

Fores.  Quærere  alienas  fores , 
nec  mirum  nec  novum  hoc,  ipso 
teste  Propertio  I>  3,  35,  ubi  Cyn- 


thia : « Tandem  te  nostro  referens 
injuria  lecto  Alterius  clausis  reppu- 
Ut  a foribus.  » Dousæ  igitur  cadit 
emendatio  hæc  : « At  tu  nescio  quas 
quæris , inepte,  foris;»  feminas 
per  viam  quæris  nescio  quas. 

i5.  Qu4S  quum  Sidoniœ  f etc. 
Debuisse  Cynthiam  tamen,  ut  ille- 
cebris pollet , sperare  sibi  ab  aman- 
te certiorem  fidem.  Linquere  tu 
tam  formosam,  inquit  puer,  quæ, 
quum  somnum  dimittit , ipsius 
Amoris  suavissimos  odores  exha- 
lat! — Mitra.  Capitis  tegmen  reti- 
nendis capillis  est.  Sidonia;  nt  II, 
16^55.  — Arabum  de  gramine  odo- 
res^ quos  odores  miscent  herbis 
suis  Arabes.  Gramen  y herba,  ut 
H,  1 , 53  ; II , 4 ) Arabiam  et 
Syriam  odoriferam  passim  laudant 
poeta}. 

19.  Certos  amores,  constantiam , 
amorem  fidum.  — Ad  mandatam , 
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Atque  ita  mi  injecto  dixerunt  rursus  amictu  : 

I nunc,  et  noctes  disce  manere  domi. 

Mane  erat,  et  volui,  si  sola  quiesceret  illa. 

Visere  : at  in  lecto  Cynthia  sola  (iiit. 

Obstupui  : non  illa  mihi  formosior  umquam  25 

Visa,  neque  ostrina  quum  fiiit  in  tunica, 

Ibat  ut  hinc  castæ  narratum  somnia  Vestæ , 

Neu  sibi,  neve  mihi  quœ  nocitura  forent. 

Talis  visa  mihi  somno  dimissa  recenti , 

O quantum  per  se  candida  formi'iralet  ! .lo 

Quo  tu  matutinus,  ait,  speculator  amicæ? 


ail  indictam  nobis,  domum;  Cyn- 
thiae nempe. 

ai.  Injecto  mi  rurstis  amictu; 
id  est , injecto  mihi,  quem  detraxe- 
rant, amictu  meo.  Rursus  injicere , 
restituere  injiciendo.  — IVoctes. 
Scriptura  hæc  librorum  omtiium. 
Noctu  Broukhusius  dc  correctione 
Heinsii,  quod  cum  amictu  juocium 
inçrate  ad  aures  accidit. 

a3.  Mane  erat , etc.  Ordine  et 
sensu  nullo  constitutum  totum  hoc 
in  exemplaribus  impressis,  ita: 
• Mane  erat,  et  volui,  si  sola  quie- 
soeret  illa,  Visere  : at  in  lecto  Cyn- 
thia sola  fuit.  Obstupui  : non  illa 
mihi  formosior  umquam  Visa,  ne- 
que ostrina  quum  fluit  in  tunica. 
Ibat  et  hinc  casta?  narratum  som- 
nia Vestæ,  Neu  sibi,  neve  mihi 
quæ  nocitura  forent. Ta/isvisa  mihi 
somno  demissa  recenti.  Heu  quan- 
tam per  se  candida  forma  valet! 
Quo  tu  matutinus,  ait,  speculator 
amicæ?»  Nihil  hic,  ut  %ides,  non 
confusum , nihil  non  ineptum  et 
absurdum;  in  quibus,  pneter  cæ- 
tera,  cubare  simul  et  ire  Cynthia 
narratur,  quæ  paulo  post  dormire 
pariter  et  loqui.  Distinctione  mu- 


tata , cum  Lachmanno  scribimus  : 

« Mane  erat,  et  volui , si  sola  quie- 
sceret illa,  Visere  : at  in  lecto  Cjn- 
thia  sola  fuit.  Obstupui  : non  illa 
mihi  formosior  umquam  Visa;  ne- 
que ostrina  quum /uit  in  tunica, 
Ibat  ut  hinc  castæ  narratum  som- 
nia Vestæ,  Neu  sibi,  neve  mihi 
quæ  nocitura  forent.  Talis  visa  mihi 
somno  dimissa  recenti  ( O quantum 
per  se  candida  forma  valet  !),Quo 
ta  matutinus,  ait,  speculator  ami- 
cae?. — Mane  erat,  etc.  Conf. 
CnliKiER,  in  Imif.  Gall.  ad  I,  3,  7. 
— Fuit  a(>noscunt  scripti  omnes, 
pro  quo  JIuit  Bronkhusins  Bur- 
mannusque  perperam.  Numqnam 
formosiorem  sibi  risain  Cynthiam 
Propertius  dicit  , ne  illa  quidem 
die,  quum  in  veste  purpnrea  con- 
sultum ivit  de  somnio  Vestam 
deam.  — Somno  dimissa  recenti. 
Dimissa  pro  demissa  Codices  apud 
Burmannumdiio  rectissime.  Utrius- 
que  verbi  confusionem  notavimus 
eleg.  a8,  5g.  — O quantum,  etc. 
Alieno  sensu  positam  particulam 
Jieu  Schraderus  jam  ante  Lacb- 
mannum  iu  O niiitamlam  esse  mo- 
nuerat. — Quo  Iu,  etc.  ccquare  , 

'!) 
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Me  similetn  vestris  moribus  esse  putas? 
rion  ego  tam  facilis  : sat  erit  mihi  cognitus  unus, 

Vel  tu , vel  si  quis  verior  esse  potest. 

Adparent  non  ulla  toro  vestigia  presso , 35 

Signa  voluptatis,  nec  jacuisse  duos. 

Adspice,  ut  in  toto  nullus  mihi  corpore  surgat 
Spiritus,  admisso  notus  adulterio. 

Dixit,  et  obposita propellens  savia  dextra. 

Prosilit  in  laxa  nixa  pedem  solea.  4« 

Sic  ego  tam  sancti  custos  excludor  amoris. 

Ex  illo  felix  nox  mihi  nulla  fuit. 


ait)  speculator  ad  amicam  venire 
tam  mane?  — Me  Wmi7em 
rfrû,  etc.  mene  imitari  hominum 
vitam  impuram  cogitas?  Similem 
me  vestris  moribus , mc  vobis  simi- 
lem ; cujusmodi  sunt  ea , quœ  vi* 
dimus  1^9)  M. 

33.  Cognitus.  Cognoscere  de  com* 
mercio , quod  intercedit  viro  cum 
femina  : ita  etiam  Ovid.  Heroidd. 
VI,  i33.  Pariter  nos  Galli  verbum 
nostrum  usurpamus  connaître. 

37.  Nullus  in  toto  corpore  spin- 
tus:  vide  1,5,  aa.  Notus  autem 
spiritus  admisso  adulterio  : vide  I, 
8 , 4^.  Surgere  de  spiritu ^ ut  I,  i6, 
3a.  Spiritus;  suspiritus;  iialitus, 
quam  solet  esse , magis  frequens. 

39.  Savia;  mea,  quæ  tenubam 
inferre  ei.  Savia  pro  suacuz  uedit 
Lachmannus  cum  Neapolitano  Co* 
dice,  quam  dulciorem  auribus  seri* 
pturam  commendaverat  jam  ante 
Baxierus  ad  Horatii  epodon  III , 
ai.  — Prosilit,  e lecto  prosilit.  — 
Solea,  crepidæ , sandalia  id  ge- 
nus, quibus  domi  utimur.  Puer- 


pera apud  Plautum , Trucul.  U , 5 , 
a6,  surgere  de  lecto  volens  rogat 
sibi  dari  soleas. 

4i.  Sic  ego,  etc.  Hanc  scriptu- 
ram Rroukhusius  ex  librariorum 
aberrationibus  elicuit,  non  nimis 
quidem  malam  illam  , nec  tamen 
veram,  si  quid  video.  Nam  neque 
amoris  custodem  recte  dici  puto  spe^ 
culatorem  amica,  quomodo  loquu- 
tus  est  poeta  vs.  3i , aut,  ut  ipse 
Broukhusius  exponit , « observa- 
torem , speculatorem , curiosulum 
cum  oculis  emissiliis;  ■ ueque  ex'- 
cludebatur  tum,  quum  illud  malum, 
quod  sibi  accidisse  narrat,  patere- 
tur, Propertius.  In  optimis  autem 
libris  legitur  mstode  recludor;  in 
multis,  sed  dcteriorilnis,  custos  rtv 
eludor;  alii  aliter.  Viri  ducti  varia 
moliuntur,  sed  niliil  probabile  : nec 
quidquam  promitto dc  veritate  con- 
jectiiræ  incæ,  uisi  quod  liuud  inepte 
scribi  posse  existimo  : ■ Sic  ego 
tam  sancti  cultu  secludor  amoris.  • 
Lachmannus. — Cuin  tolo  carmine 
conf.  liB  , Odes,  VI,  6. 
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IMITATIONES  GALLICÆ. 


I.  Extrema^  mea  lux,  etc.  André  CBtr»t.n,  élégie  XXX F: 

Hi«r»  en  te  qaittaot  eniTr^  de  te«  charmes, 

B^e  Daphoë,  Ters  moi  tenant  en  main  des  armes 
Une  troupe  d’enfant  courut  de  toutes  parts  : 

Us  portaient  des  flambeau*,  des  chaînes  et  de*  dards. 

Leurs  dards  m’ont  penëtré  jusque*  au  fond  de  l’ame; 

Leurs  flambeaux  sur  mon  sein  ont  secoué  la  flamme  ; 

Leur*  chaînes  m'ont  saisi  : d'une  cruelle  voix, 

• Aimeras>tu  Daphné?  ■ criaient-ils  ü la  fois  ; 

• Lairoeras-tu  toujours?»  Troupe  auguste  et  suprême. 

Ah  ! vous  le  save*  trop , dieu*  enfaos , si  je  laime. 

Mais  qu'ares-rous  besoin  de  chaînes  et  de  traûs  ? etc. 

Dobat,  Baiser  Xf^J  (/e  Part/on),  qui,  ubi  Propertium  imitatus  est,  ad 
▼erbum  expressit  nec  insuaviter  : 

Souvent  l'Amour  se  venge  d’un  volage  : 

Je  ne  le  fus  qu'un  seul  jour  et  sa  nuit  ; 

Cest  encor  trop.  Églé  m'avait  séduit; 

Elle  était  belle  et  dans  la  fleur  de  l'age. 

D'entre  ses  bras  échappé  vers  minuit , 

Dans  no  moment  où  l'ombre,  de  set  voiler , 

Enveloppait  jusqu'au  feu  des  étoiles, 

Je  revenais  sans  escorte  et  sans  bruit. 

L'air  qui  s'agite , un  rameau  qui  murmure , 

Tout  m'épouvante,  et  je  crains  tous  le*  yeux. 

On  ne  craint  rien  alors  que  l'ame  est  pure  ; 

Et  j'avais  l’air,  dans  ma  retraite  obscure, 

D'un  criminel  bien  plus  que  d’un  heureux. 

Je  me  glissait. . . quand  soudain  au  passage 
Par  des  enfaos  je  me  sens  arrêter  : 

Dans  ma  frayeur  je  oc  pus  le*  compter. 

Ils  étaient  nus  : l'un  près  de  mon  visage 
Porte  un  flambeau  pour  me  voir  de  plus  près  ; 

L’on  tient  des  fers  dont  j’ignore  l’usage. 

Et  celui-ci  se  joue  avec  des  réts. 

■ C'est  lui,  c'est  lui  ! vite , qu'on  le  saisisse , • 

S* écrie  alors  le  plus  malin  de  tons  ; 

■ Tenex-le  bien  : Thaïs,  dan*  son  courroox, 

• L’a  désigné  ; nous  loi  devons  justice. 

• Bien  n’est  plus  sot,  vous  le  voyex,  amis, 

« Qo'uu  infidèle , alors  qu'il  est  surprit. 

« Vous  voiU  donc,  le  beau  coureur  nocturne? 

• Lorsque  Thaïs  veille  dans  les  soupirs, 

• A la  faveur  de  la  nuit  taciturne 
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• Vous  avet  cru  nous  voiler  vos  pUitirs  ? 

• On  vont  guettait  : point  de  grâce;  qu'il  meure, 

• Lai  qui  coûta  des  pleurs  à la  beauté  ! 

• Tbats  gémit,  et  Tattrnd,  à cette  heure 

■ Qu'il  consacrait  à l"inlidêliié  1 

• Thaïs , hélas  ! digne  d'une  autre  chaîne  ; 

• Thaïs  semblable  à l'aube  d’un  beau  jour, 

• Et  qui  ne  peut  exhaler  son  ha!eine, 

• Sans  envoyer  des  parfums  il  l'Amour.  • 

Après  ces  mots,  la  brigade  enfantine 
S'arme  de  traits,  de  fers  charge  mes  pieds. 

En  charge  encor  ma  main  qui  se  mutine, 

Et  m’investit  de  nauds  multipliés. 

■ Ah  ! dit  l'un  d’eux , accordonsdui  sa  grâce  ; 

• Il  se  repent , il  jure , foi  d' Amours , 

• D'aimer  Thaïs , et  de  l'aimer  toujours  ; 

■ Fst*il  forfait  qu'un  tel  serment  n'efface? 

• Une  autre  fois,  roc  dit>il  ii  voix  basse, 

« Lorsque  la  nuit  couvrira  l'hortson , 

■ N'affecte  point  une  impnidente  audace, 

• Et  souviens>toi  de  garder  1a  maison.  ■ 

A mes  regards  1a  tienne  se  présente, 

O ma  Tbais  ! le  remords  m'y  conduit  ; 

Je  viens  m'offrir  au  courroux  d'une  amante. 

Elle  mènace , et  bientôt  s'attendrit. 

Ses  yeux  cbarroans,  où  Tamour  se  déploie. 
Parmi  les  pleurs  étincellent  de  joie  : 

Son  sein  échappe  aux  voiles  envieux, 

Palpite  et  bat  sous  1a  main  du  coupable  : 

Nous  étions  seuls,  j'étais  plus  omoureux, 

Et  ma  Tbais  n'est  point  inexorable. 

Je  profitai  d'un  heureux  abandon; 

Et,  rassemblant  tout  le  feu  qui  m'anime, 

Je  ne  pouvais  me  reprocher  un  crime 
Qui  me  valait  un  aussi  doux  p|irdon. 
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» 

AD  CYNTHIAM. 


ARCCMtllTtJH. 

Amon  tollendo  remedium  neçat  esse  discidium  et  fugam  ; 
destinantem  abire  Cynthiam , ut  insanum  mittat  consilium , 
hortatur.  — Propertio  honestum  suum  unius  feminae  quis 
amorem  objiciat?  Nonne  etiam  Jovis  dulcia  furta  narrantur? 
nonne  Musas  ipsas  docuit  deus  puer  voluptates  suas?  (De 
sensu  apertius  dicetur  in  commentario.  ) 


Quo  fugis,  ah!  demens?  nulla  est  fuga.  Tu  licet  usque 
Ad  Tanain  fugias  : usque  sequetur  Amor. 

Non,  si  Pegaseo  vecteris  in  aere  dorso. 


I.  Quo  y etc.  CarmioM  «en- 
sum  auctore  Lachniaaoo  cape , 
nam  et  in  bac  et  in  iis , que  se- 
quuntur, eleipis  omnia  fa-de  per- 
versa confusaque  dedit  Scalqjer 
transpositionibus  suis.  Ita  porro 
I.*aiclimannas  : Poeta  cum  puella 
sua  convivatur.  Ea  inter  mediam 
lætiliam  nescio  qua  amatoris  inju- 
ria offensa  abituram  te  et  cum 
exercitu,  Lycoridis  modo,  in  Asiam 
contra  Parthos  militatum  profet'tu- 
ram  minatur.  Tum  poeta  : Quo  fu- 
5»?  inquit;  nihil  agis.  Licet  io 
remotissimas  orbis  partes  te  con- 
feras , tamen  Amor  te  sequetur  us- 
que, et  gravissimis  pœois  excru- 
ciabit (vss.  I — io).  Sed  jam, 


quamvis  peccaveris , deus  ille  fa- 
cile placabitur , si  te  consilii  tui 
poenitere  viderit.  Qnare  age,  per- 
gamus hoc  convivium  celebrare 
(vss.  II  — 1 8).  Cynthia,  Propertii 
precibus  mota,  tandem  exorari  se 
patitur.  Ita  ille,  jam  redeunte  hila- 
ritate, submissa  voce  ei  cum  leni 
reprehensione  qoaprit,  num  adhuc 
eo  animo  sit  , ut  fugere  velit  eC 
militare  (vss.  19— aa). 

3.  Aon;  non  effugies,  vel  si,  etc. 
Ex  iis , qu«  pnecesseruDt , sensus 
formandus  est , ut  1 , a , 1 7.  — /a 
atre  scripti  libri  videntur  meliores 
ferre,  pro  quo  Burraaonus  in  oe- 
ra.  Bellerophonta  autem  , quum 
interfecit  Cliinueram  , vexerat  Pe- 
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Nec,  tibi  si  Persei  moverit  ala  pedes. 

Vel  si  te  sectae  rapiant  talaribus  aurœ , 5 

Nil  tibi  Mercurii  proderit  alta  via. 

Instat  semper  Amor  supra  caput  : instat  amanti , 

Et  gravis  ipse  super  libera  colla  sedet. 

Excubat  ille  acer  custos,  et  tollere  nusquam 

Te  patietur  humo  lumina  capta  semel.  lo 

Et  jam  si  pecces,  deus  exorabilis  ille  est, 

- Si  modo  praesentes  viderit  esse  preces. 

Ista  senes  licet  accusent  convivia  duri  : 

Nos  modo  propositum , vita , teramus  iter. 

Illorum  antiquis  onerantur  legibus  aures  : > s 

Hic  locus  est,  in  quo,  tibia  docta,  sones; 


gasas  volans.  Apollodor.  II , 3.  — 
Ala  Persei.  Talaria  sunt , que  Per- 
seus ire  ad  Medusam  parans  Nym. 
pharnm  habuit  donum  sive  Mercu- 
rii , unde  pennipes  Catullo  dictos  , 
Girm.  LV,  a5. 

S.  Ke/  si;  si  vel,  etiam  si.  Sed 
post  illud , quod  positum  de  Per- 
seo vidimus , salis  frigide  subji- 
ciuntur nova  hec. 

8.  Ipse.  Languidum  et  ineptum 
lioc,  ipse,  Amori  pronomen  addi- 
tum. Scribe  cum  Beroaldo  ; • instat 
amanti , Et  gravis  ipsa  super  libera 
colla  sedet;»  (sub  pedibus  tenet 
deus  ipsos  eos , qui  jugum  ejus 
excussisse  putant.)  Cseterum,  quod 
hic  et  versu  lo  insidere  collo  no- 
stro Hngilur  Amor,  nec  pati,  tol- 
lere ex  humo  quemquam  semel 
captos  oculos,  hoc  habuimus  jam 
expressum  I , i , 3 , ubi  de  se  lo- 
quens  Propertius  : • Tum  mihi 
constantis  dejecit  lumina  fastus  Et 
caput  impositis  uressit  Amor  pe- 
dibus. ■ 


II.  Et  jam.  Melius  erit  cum 
Burmanno  : Sed  jam  si  peccet.  — 
Prtesenies preces,  non  tardas,  qn* 
culpam  statim  sequantur. 

l5.  Illorum  antisfuis,  etc.  Cave 
illorum  aures  conjungas  : aures 
sunt  nostrae,  quas  onerant  senes 
legibus  suis,  ^d  recte  onerantur  / 
pro  vnlg.  onerentur  Codex  Neapo- 
litanus cum  alio,  conjunctivi  for- 
ma, ut  observat  Lachmannns,  non 
meliore  hic,  quam  erat  I,  ao,  3i. 

Nobis,  ait  Propertius,  vetera  sua 
nescio  qns  pnecepta  objiciunt  se- 
ne.s  : obmurmurent  et  irascantur, 
licet  ; tu  cane,  tibia,  dum  me 
mensa  tenet  cum  Cynthia  mea.  — 

Cf.  Orid.  Metam.  IX,  55o  : «Jura 
senes  norint,  et  quid  liceatque  ne- 
fasque Fasqne  sit,  inquirant,  le- 
gnmque  examina  servent  : Conve- 
niens Venus  est  annis  temeraria 
nostris.  • — Onerare  pneceptis,  ut 
versu  hoc  Noster  legibus,  habet 
Plautus,  Mil.  Glor.  III,  3,  39,  et 
Pseuil.  II , 4 1 74- 


Digitized  by  Google 


ELEGIA  XXX.  295 

Quæ  non  jure  vado  Mæandri  jacta  natasti, 

Turpia  quum  faccrct  Palladis  ora  tumor. 

Num  jam,  dura,  paras  Phryyias  nunc  ire  per  utidas, 
Et  petere  Hyrcahi  litora  nota  maris  ; 10 

Spargere  et  alterna  communes  cæde  Penates , 

Et  ferre  ad  patrios  præmia  dira  Lares  ? 


Una  contentum  pudeat  me  vivere  amica? 

Hoc  si  crimen  erit,  crimen  Amoris  erit  : 

Mi  nemo  objiciat.  Libeat  tibi , Cynthia , mecum 


17.  Qliff  vado  Mæandri  natasti 
jacta,  etc.  Interpres  Ovidius,  Fast. 
VI,  697,  quo  loco  Minerva  : • Pri- 
ma terebrato  per  rara  foramina 
buxo  Ut  daret,  effeci,  tibia  IoD0a 
sonos.  Vox  placuit  : liquidis  f.aciem 
referentibus  undis,  Vidi  virgineas 
intumuisse  genas.  Ars  mibi  non 
tanti  est;  valeas,  mea  tibia, .dixi. 
Excipit  abjectam  cespite  ripa  suo.  » 
— Mœander,  Phrygiæ  fluvius,  de 
sinuosis  cujus  undis  vide  eleg. 

34,  35. 

ao.  Litora  nota.  Nota  accipiunt 
viri  docti  qu<r  nunc  bellis  innofe- 
icunt  (vide  not.  ad  Vitam  Propertii 
Chronologie,  supra  pag.  17).  Sed 
hoc  quidem  ab  hisce  versiculis  alie- 
num est.  Vere,  opinor,  Lachroan- 
nus  : • Et  petere  Hyrcani  litora 
nuda  maris.  » 

a I . Spargere  et.  Menfelianns  cum 
duobus  aliis  Spargereque  alterna, 
ut  editum  in  impressis  quibusdam 
Içgitur.  Groning.inus,  Neapolita- 
nas, carteri,  et  alterna;  Armatum 
hoc  vel  ex  1,  ao , a8.  Cæierum  , 
perquam  obscure  sententiam  suam 
hoc  versu  Propertius  reddidit  , 
exprimere  volens  id,  quod  a Lach- 


manno  positum  ex  ipsius  orationis 
forma  unice  verum  habendum  con- 
fido : « Num  tibi  adhuc  sedet , nos, 
qui  hactenas  nna  viximus,  bello  et 
alterna  tui  hosiiumque  capde  di- 
vellere?» Alterna  cœdes,  bellum. 
Spargere  autem  Penates,  fuga  ni- 
mirum et  exsilio,  ut  apud  Flaccum 
Valerium  legimus,  II,  5q5  : «ite- 
rum Æ0U0S  fortuna  Penates  Spar~ 
git,  et  infelix  Scythicum  gens  que- 
ritis  amnem.  » — Ei  feire,  referre 
tecum,  ad  Lares  dira  præmia  , invi- 
sam predam  madentem  sanguine. 
Præmia.  Vide  II , }S. 

a3.  Una  contentum  , etc.  Ordine 
non  interrupto  in  scriptis  editis- 
que  libris  nova  hec  cum  superio- 
ribus leguntur.  Alia  ab  aliis  sepa- 
ravit Laebniannus  recto  judicio, 
diversam  hic  prorsus  formam  et 
colorem  esse  docens,  dum  carmen 
explicat  : « Reprehendi  se  posse 
negat  Propertius,  quod  unam  con- 
stanter amet  : non  suam  esse,  sed 
Amoris  culparo,  qui  omnes  deos 
ac  mortales  sibi  servire  cogat.  Id 
nti  constet,  invitat  Cynthiam,  Mu- 
sarum habitacula  secum  adire  ve- 
lit. Eas  nihil  nisi  furta  Jovis  con- 
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Rorida  muscosis  aatra  tenere  jugis. 

Illic  adspicies  scopulis  haerere  Sorores , 

Et  canere  antiqui  dulcia  iiirta  Jovis  : 

Ut  Semela  est  combustus , ut  %st  deperditus  Io , 

Denique  ut  ad  Trojae  tecta  volarit  avis.  3o 

Quod  si  nemo  exstat,  qui  vicerit  alitis  arma , 
Communis  culpae  cur  reus  unus  agor? 

Nec  tu  virginibus  reverentia  moveris  ora  ; 

Hic  quoque  non  nescit,  quid  sit  amare,  chorus; 

Si  tamen  OEagri  quaedam  compressa  bgura  35 

Bistoniis  olim  rupibus  adciibuit. 

Hic  ubi  te  prima  statuent  in  parte  choreae, 


tinuo  carmine  celebrare  ^ ipsas 
quoque  ab  amoris  contagio  nequa* 
quam  liberas.  U linam  et  sibi  in 
boc  choro  cum  puella  sua  canere 
liceat  ! » 

26.  Rorida  antra»  Rorida  scripti 
libri  fere  omnes , Roscida  eahibeot 
impressi. 

27.  Sororesy  Musas,  ut III,  i,  17. 
Ita  alitem  iodeBnito  sensu  dicit 
mox,  versu  3i.  — Antiqui  Jovis. 
Kpitheton  Jovis  antiquus  etiam  IV, 
4,  2. — Adspicies  canere.  Vide  nol. 
ad  cleg,  16,  4g. 

29.  Ut  Semela  est  comhu^s* 
Vir  doctus  adnotat  ( Kuinoel  ) : 
« Excfuisile  combustus  Semela  , 
quam  et  ipsam  fulmine  combussit  ■ 
(vide  eleg.  28,  28).  Jejuni  et  illepidi 
salés , quos  absit  ut  umquaiA  m- 
geramus  Propertio. /o;  de  qua 
vide  eleg.  28 , 17^18.  Sextuscasut 
hoc  nomen  est,  ut  Semela.  — Avisy 
aquila  factus,  quum  ex  Ida  mon* 
te  Ganymeden  raperet.  — Trojee 
tecta.  Vide  1 , 6 , 4- 

3i.  wtf/iti$,divi  Cupidinis,  ut  il> 
Ium  Noster  sarpe  dicit  puerum  : 


vide  1,6,  23.  Cythereœ puer  ales 
apud  Horatium,  Carm.  III,  12, 
4>  volatilis  puer  Ovidio,  Amorr. 

II,  7,  >7- , 

33.  y'irqinibus.  Sorores  virgines 
(Musas)  iutelligis.  Nec  tu,  inquit, 
ruborem  injicies  castis  sororibus. 

35.  Si  tamen.  Vide  ad  IV,  i , 49> 
ubi  forma  eadem  est , quam  po* 
suit , Si  modo.  — Qutedam.  Est 
qnædam  ista  Calliope,  ex  OEagro, 
qui  rex  Thracum  , lini  mater  et 
Orphei.  Vide  Apollodor.  1,  3,  2. 
— Ristoniis  rupibus , ad  rupes  Bi* 
sionias.  Ablativi  forma  est , qua 
saepius  utitur  poeta.  Vide  not.  ad 
IV',  3,  10.  Bistones  autem,  gens 
Tbraciæ  , quam  pro  Thracibus 
ipsis  nominat.'  — OEagri  figura» 
Ne  tentes  bic  cnm  Broukhnsio 
alienum  sensum  inferre,  hominis 
figuram  Noster  ipsum  dicit  homi* 
nem , non  aliter  atque  Inachidos 
cornua  pro  ipsa  Inachide  positum 
vidimus  1,3,  20. 

37.  HiCf  inter  Musas,  ubi  te  il- 
larum agmen  primam  esse  voluerit 
reginumque  chores,  tunc  et  ego 
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Et  medius  docta  cuspide  Bacchus  erit , 

Tum  capiti  sacros  patiar  pendere  corymbos; 

Nam  sine  te  nostrum  non  valet  ingenium.  40 


cinctus  frontem  hedera  intrabo 
ccetum  et  canam  ; sine  te  enim  in« 
genium  mihi  nnllnm  est.  Recte,  ut 
Tides  , Hic  ubi  te  legebat  Guyetus  , 
uno  apud  Burmann.  addicente  Co- 
dice , pro  quo  sententia  perversa 
ceteri  : « Hic  ubi  me  prima  sta* 
tuent  in  parte  chore».  • — Docta 


cuspide.  Docta  y id  est,  qua  signi- 
Hcat  Bacchus  gestu  varios  cho- 
re» modos.  Tecta  cuspide  frustra 
dedit  Scaliger  , ad  imitationem 
Catulli,  LXIV,  (tecta  cuspis, 
thjrsus  circumducta  hedera.  ) — 
Bacchus. . . . cor^'m^os.  Vide  nol. 
ad  II,  5,  26. 


IMITATIONES  GALL1CÆ. 

I . Quo  fugis , ah  I demens  ? nulla  est  fuga  , etc.  Puella  apud 
Qcisadlt,  tragddie  lyrique  de  Roland^  act.  II,  »c.  i ! 

Je  porte  au  fond  da  caur  mon  funeste  martyre. 

Hélas  ! où  puis-je  aller?  où  puis-je  fair,  hélas  ! 

Où  l'Amour  ue  me  suive  pas  ? 

La  Foxtaiüb,  ConteSy  le  Roi  Candauie  et  le  Maître  en  droit  : 

Hélas  ! fuir  n’y  sert  de  rien  : 

Tourmens  d'amour  font  si  bien 
Qu'ils  sont  toujours  de  la  suite. 

i3.  Ista  senes  licety  etc.  Partvt,  lib.  III  (ed.  1827),  Délire,  puellae 
suæ  praedicans  innoxiam  Venerem  : 

Laisse  gronder  la  sagesse  ennemie  ; 

Le  plaisir  seul  donne  on  prix  i U vie. 

Et  libro  I,  /e  Lendemain  y h Éléonore: 

Ah  ! laissons  nos  tristes  ceosenrs 
Traiter  de  crime  abominable 
Le  seul  charme  de  nos  douletirs , 

Ce  plaisir  pur  dont  un  dieu  favorable 
Mit  le  germe  dans  tous  les  cœurs,  etc. 

Idem  Pabsv,  in  eodem  libro,  ad  amicos  suos: 

Rions , buvons , o mes  amis  ! 

Occupons-nous  ne  rien  faire  : 

Laissons  murmurer  le  vulgaire , 

Le  plaisir  est  toujours  permis. 
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2^8  PROPERTII  LIB.  II. 

La  Motte  Houdar,  ode  ^nacréontiijue  V {l'Usage  de  la  viV),  conviva 
convivas  amicos  adloquens  : 

A l’cnvi  lai«son»-noas  saUir 

Aux  transports  d'une  douce  ivresse: 

Qu’importe , si  c’est  un  plaisir , 

Que  ce  soit  folie  ou  sageue  ? 

i6.  Hic  locus  est,  m guo,  tibia  docta,  sones.  Lb  BnTJW,  Odes, III,  17  : 

El  toi  t lyre,  aimable  coavive. 

Qui  sais  plaire  aux  festins  des  diem, 
lleuds  notre  alUgresse  plus  vive 
Par  tes  accens  mélodieux. 

a4.  ffoc  si  crimen  erit,  crimen  Amoris  erit.  Cephalus  et  Procris 
apud  Marmortel,  tragédie  lyrigue  de  Cephale  et  Procris,  act.  I,  sc.  4s 
implorautet  amori  suo  veniam , testantur  superos  : 

En  nous  aimant,  qn*avons-aous  fait 

Que  suivre  uo  penchant  qu’ils  nous  donnent? 

3o.  Oenique  ut  ad  Trojœ  tecta  volarit  avis.  Le  Brcr  , Odes  ,1,8,  ubi 
varios  amores  enarrans  Jovis  r 

Mais  quel  aigle,  aux  vastes  ailes. 

Fend  l'air  d'un  vol  si  léger. 

Et  par  des  routes  nouvelles 
Ravit  ce  jeune  berger  ? 

C’est  Famant  de  Ganymède 

Qui  veut  embellir  sa  cour  : ^ 

Jupiter,  à qui  tout  cède, 

Lui-méme  cède  h l'Amour. 

4o.  Nam  sine  te  nostrum  non  valet  ingenium.  Ita  etiam  André 
Cbérier,  élégie  III  : 

Camille,  où  tu  n’es  point,  moi  je  n'ai  pas  de  Muse  ; 

Sans  toi , dans  ses  bosquets  Hélicon  me  refuse,  etc. 

Tissot,  Poésies  érotiques,  I^*  partie  {les  Bois)  : 

Sans  toi , sans  ton  amour , je  n’ai  point  d'éloquence. 
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ELEGIA  XXXI. 

AD  CYNTHIAM. 


AIGUMENTCM. 

Templum  Apollinis  Palatini  descriptam,  in  quo  visendo 
moratum  se  esse  dicit,  excusationem  hanc  adferens  Cynthiae  , 
quum  tardius , quam  fuerat  promissum , apud  illam  veniat. 


Qcæbis  , cur  veniam  tibi  tardior  : aurea  Phœbi 
Porticus  a magno  Gæsare  aperta  fiiit. 

Tota  erat  in  speciem  Poenis  digesta  columnis , 
Inter  quas  Danai  femina  turba  senis. 


1.  Quanris,  etc.  Octo  disticha, 
quR*  majoris  ele(]ps  fra^pnentum 
volunt  esse  critici , in  hoc  refutati 
verbis  ipsis  iis,  quibas  initium  fa- 
cit Propertius  carmini,  üt  observat 
enim  Lachmannus,  « QuctrU  cur 
ventum  tibi  tardior  dicendo , non 
venerim,  poeta  se  hos  vernus  vel 
ex  tempore  fudisse  vel  ita  saltem 
videri  velle  indicat.  • — ^ PorHcus; 
.Apollinis  Palatini  templnm  cum 
porticu , dedicatum  ab  Augusto 
publicatumque  A.  U.  726.  Respicit 
Horatius,  Carm.  1,  3 1 . .«^ureu , 
nobilis,  eximia;  quo  ssppe  voca- 
bulo pra‘8tamiam  rei  significant. 
Sic  aurea  urna  est  H , 36 , 5o  ; au- 
rea templa  IV,  i,  5;  aurea  Cyn- 
thia IV,  7,  85. — In  extremo  primo 
versu  Pheebo  pro  Phoebi  scripsit 
Lachmannus  perperam. 

3.  Tota  erat  in  epeciem  columnh 


digesta.  In  speciem , speciose , ita 
ut  conspectu  et  specie  placeret. 
Firmat  Lachmannus  Codicum  om- 
nium scripturam  hanc , Manilii 
comparans  versum  V,  iSa,  qnem 
dedit  scilicet  ex  emendatione  resti- 
tutum Bentleiua  : « Feminee  vestes, 
nec  in  usum  tegmina  plantis  , Sed 
speciem.  » Broukhns.  Rarmannus- 
que  Tota  erat  in  spatium,  etc.  de 
conjectura  Heinsii  reposuerant , 
late  expansam  intelligentes  porti- 
cum. — Poenis  columnis.  Marmo- 
ris Numidici  in  conficiendis  pavi- 
mentis et  columnis  plurimum  usum 
fuisse  scribit  Plinius,  Hist.  Nat. 
XXXVI,  8.  — Danai  femina  fur- 
ha,  quinquaginta  Danaidum  effi- 
gies, inter  columnas  posite.  Coof. 
Ovid.  Amorr.  II,  a,  4«  Trist.  III, 
f , 61  sq.  — Femina.  Vide  not.  ad 
III,  3,  3a. 


3oo  PROPERTII  LIB.  II. 

Hic  equidem  Phœbo  visus  milii  pulchrior  ipso  5 

Marmoreus  tacita  carmen  hiare  lyra  ; 

Atque  aram  circum  steterant  armenta  Myronis, 
Quattuor  artiBces,  vivida  signa,  boves. 

Tum  medium  claro  surgebat  marmore  templum. 

Et  patria  Phoebo  carius  Ortygia.  lo 

Auro  Solis  erat  supra  fastigia  currus  ; 


5.  Hic  equidem , etc.  Corruptus 
locus,  ne  dubites.  Nam  pneter  sen* 
teotiam  obscuram , illud  etiam  vi- 
tii notabimus  cum  Laebmanno  , 
quod  equidem  pro  plane  vel  pro~ 
fecto  positum  , ut  interpretibus 
placet,  Iin0ua  non  admittit  scripto- 
ribus usitata  aevi  Au(;ustei.  Vere 
igitur  Markiandus , mutatione  nul- 
la : « Hic,  quidam  Phoebo  visus 
mihi  pulchrior  ipso  Marmoreus 
tacita  carmen  hiare  lyra.  » Afar- 
moretis  quidam  ipso  Phœbo  pul^ 
cAnor,  Augustus  nempe  Cæsar,  in 
bibliotheca  Palatina  marmoreus 
positus , ad  imaginem  expressus 
Apollinis  ; de  qua  statua  Servius 
ad  Virgil.  ectog.  IV,  lo,  Aero  ad 
Horat.  episl.  1,3,  17.  Usurpatum 
autem  pronomen  quidam , ut  erat 
eleg.  3o,  35.  — Hiare  lyra  car- 
men^ id  est,  canere  ore  carmen 
sonante  lyra.  Hiare  fabulam  (tra> 
gico  ore  exponere)  ita  Persius, 
sat.  V,  3 : • Fabula  seu  roœsto  po- 
natur hianda  tragcodo.  • Hiscere 
aliquid  f aliquid  verbi  mutire,  Ju- 
vénal,  sal.  V,  127.  Vide  not.  ad 
Propert.  III,  3,  4-  — Tacita  lyra 
de  marmore,  ut  tacita  lœtitia  de 
pictis  tabulis  H , 6 , 3a. 

7.  Myron  j Eleuiheris  natus,  si- 
gnorum prritissimiis  artifex,  in 
imitandis  bobus  præ.seriim  exccl- 
luit.  Plin.  Hisi.  Nat.  XXXIV,  8. 


— Vivida  siqna.  Vivere  de  figuris 
ad  imitationem  nature  solemne 
est.  Juvenal.  VllI,  los  : « Et  cum 
Parrhasii  tabulis  signisque  Myro- 
nis Phidiacum  vivehat  ebur.  ■ Spi^ 
rare  ita  VirgUius,  Georg.  III , 34  : 
c Parii  lapides,  spirantia  siqna,» 
g.  Claro.  Clario  in  vulgatis  edi- 
ttonibus , qnod  primus  dedit  Scali- 
ger,uno  addicente  Codice.  Falsum 
et  vitiosum  hoc,  quomodocumque 
capias  : sive  cum  ipso  Scaligero 
templum  et  Clario  et  patria  *Ortyqia 
'carius  Apollini;  ita  enim  perversa 
loci  constructio  erit  ; sive  Clario 
(Apollini)  sur^e&at  templum  Orty- 
gia carius;  in  quibus  prêter  nomen 
bis  positum  dei  (^Clario  et  P/tœbo)^ 
inepte  Clarius  ab  Claro  insuta 
Apollo  memorabitur,  qui  Palatinus 
est.  Recte  igitur  scripti  boni  om- 
nes cum  iisque  Lachmannus  : 
• Tum  medium  claro  surgebat 
marmore  templum.  Et  patria  Phw- 
bo  carius  Ortygia.  • Templum  de 
claro  marmore,  splendente  et  pel- 
lucido , quæ  marmoris  albi  natura 
est,  iiipriinis  Parii.  Candidum  Ovi- 
dius illud  templum  dicit  loco  supra 
adducto  (Trist.  III,  1,  60),  sive 
colorem  ejus  sive  nitorem  respi- 
ciens. — Ortygia.  Vetus  Deli  no- 
men est,  a coturnicibus  inditum, 
quas  vocaiTinl  Grasci  eprv/Uf, 

1 1.  Auro  currus,  ex  auro.  Voca- 
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ELEGIA  XXXI,  3oi 

Et  valvæ,  Libyci  nobile  dentis  opus, 

Altera  dejectos  Parnasi  vertice  Gallos, 

Altera  maerebat  funera  Tantalidos. 

Deinde  inter  matrem  deus  ipse  interque  sororem  i3 
Pythius  in  longa  carmina  veste  sonat. 


bttlum  istud  Auro  Beroaldus  node 
receperit  non  constat , 'nisi  quod 
liber  apud  Burmann.  interpolatus 
unus  exhibet . et  alii  duo  non  rae> 
liores  subindicant.  Sinceri  reteri 
(Repi  eiiam,  quibus  utimur,  C, 
D)  Et  quo;  unus  Ex  quo.  Lach- 
mannus  : • Er^o  Sulis  erat 
supra  faslipa  currus.  • Postium 
Erqo , ut  erit  mox  III , 3 , 39 , ubi 
yide.  Supra  fastidia.  Simula- 
cra deorum  vecta  curribus  mos 
antiquus  fuit  summis  templis  im- 
ponere ; de  quo  Festus  in  /lafu- 
mona. 

13.  Et  valvæ  y etc.  Observatione 
dipia  structura  hic  orationis  est  : 
«Et  valvæ  (Libyci  nobile  dentis 
opus)  Altera  dejectos  Parnasi  vcr> 
tice Gallos,  Altera  marebat  funera 
Tantalidos.  « Ita  Suetonius  tamen 
in  Cæsare , cap.  89  : • Dant  nati 
omnes  (percussores  Cæsaris)  aiiui 
alio  casu  periit,  • Neque  aliter  Ci- 
cero, dcOffic.  1,4*  * " enim  pi- 
ctores, et  ii,  qui  signa  fabricantur, 
et  vero  etiam  poetæ,  suum  quisque 
opus  a vulgo  cotisiderari  vult.  » — 
Libyci  dentis  opus  y cælatæ  ebur- 
ne®.— Mærebaty  referebat  moesta 
imagine.  Audacter  quidem  dictum 
hoc;  quamquam  non  multum  ma- 
gis valvæ  mirabimur  m ce  rorem  , 
quam  aliis  in  locis  dolorem  friqorisy 
vel  optim  querelas,  \e\  focorum  ru- 


borem. Scilicet  libro  I,  16,  33: 
« Me  medi®  noctes,  me  sidera  pro- 
na jacenteiq,  Frigidaque  Eoo  me 
dolet  aura  gelo.»  Et  111,  i3,  li 
• Qusritis,  unde  avidis  nox  sil  pre- 
tiosa puellis.  Et  V^enerc  exhaustas 
damna  querattiur  opes.  » Libro 
IV , 1 1 , 37  : ■ Testor  majorum  ci- 
neres... ner  ulla  Labe  mea  vestros 
erubuisse  focos.  ■ Dejectos  Gal* 
los  Parnasi  vertice , quum  duce 
Brenno  prædam  qusrentes  tem- 
plum Apollinis  Delphici  in  Par- 
nasso invaderent.  Nimirum , ulci- 
scente deo  injuriam  suam,  pars 
abrupta  montis  scandentes  stravit 
barbaros,  cclum  ipsum  deinde  fri- 
goribus et  grandine  plurimos  ab- 
sumsit.  Rem  fuse  narrat  Justinus, 
XXIV,  6 sqq.  — Tanm/rs,  Tantali 
Niobe  Hlia  , de  cujus  yunen*6ta 
vide  ad  II , 30 , 7. 

i5.  Deus  ipse  Pythius,  Apollinis 
ipsius  statua , Scop®  opus  ( vide 
Plin.  Hist.  Nat.  XXXVI,  5),  inter 
Latonam  Dianamque  media.  — In 
longa  veste;  qualiter  eum  cum  ci- 
thara nummi  veteres  exhibent.  — 
Sonat.  Meminit  consuet®  sibi  for- 
m«  Propertius,  steterant  versu  7 
et  hoc  nostro  sonat  cum  variis  im- 
perfectis jungens,  ubi  unum  tem- 
pus ( imperfectum  vel  præsens  ) 
per  totum  carmen  recta  gramma- 
tica poscebat.  VhIc  I,  10,  2. 


ELEGIA  XXXII. 

AD  CYNTHIAM. 


IIIGUUEKTUM. 

Invehitur  in  Cynthi.ini  ; Ecquid  te  tam  sæpe  juvat,  relicta 
Roma,  versari  per  viam?  consilio  quo  nunc  Præneste  ferri, 
nunc  adire  Tibur,  aut  Ariciam  visere?  quid  de  te  hoc  est,  pu- 
blicum multitudinis  conspectum  quærcre?  A0;nosco,  inquit, 
agnosco  fallaciam  tuam  : ut  alienis  amoribus  vaces,  oculos 
meos,  perfida,  tentas  effugere.  Aperte  per  urbem  te  rumor 
incusat  : disce,  o Cynthia,  timere  tibi;  disce  curam  famae  non 
prorsus  mittere.  Sed  mox  irae  sensus  corrigens  poeta  : Morari 
possum  ego  credulus  dicta  vulgi  levia?  an  non  decretam  sor- 
tem, quam  formosae  subeant,  invidiam  esse?  Immo,  quod  si 
verede  culpa  admissa  nonnulla  constet,  nesciam  ego  tam  par- 
vam injuriam  ferre?  Absolvit  te,  inquit,  o mea  lux,  vetus 
ævum  exemplis  suis  ; absolvunt  te  nostri  hac  ætate  mores  ; 
jam  vive  libera , et  pecca  (per  me  licet)  quod  voles. 


Qui  videt,  is  peccat  : qui  te  non  viderit  ergo 
Non  cupiet  ; facti  crimina  lumen  habet. 


I.  Is  ptecat^  i/ui  viJet;  U amat, 
Û amore  peccat,  qui  videt  ; in  ocu- 
lis crimen  amoris  est , ut  altero 
Tersu  dicit  poeta.  Peccare  autem 
ita  Tibullus  usurpat , IV , 7 , 9 ; 
amore  peccare  Horatius  , Carm.  1, 
37,  17.  Vide  notata  nostra  1,5, 
35.  — Qui  te  non  viderit.  ]ta  lU 
bri  MSS.  omnes,  giU  te.  Auribus 
minus  placet,  quod  ex  editt.  ve- 
tustis Barthius  et  Kuinoei  dedere, 
qui  non  te  viderit.  Scaligeri  pre- 


tcreo  commentum,  a quo  transpo- 
sita omnia  in  carminibus  tribus  his 
esse  monuimus  ad  eleg.  3o.  — 
Facti  crimina  hunen  habet.  Ex 
mera  scribendi  oscitantia  natum 
hoc,  ut  recte  statuunt  critici.  Cor- 
rige : « Qui  videt , is  peccat  : qui 
te  non  viderit  ergo  Non  cnpiet  ; 
facti  lumina  crimen  habent,  w Ve- 
ram lectionem  Scaligeri  Codex  in* 
dicat , in  quo , si  Heinsio  fides  : 
facti  lumina  crimen  habet. 


i 
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PROPERTII  LIB,  II.  3o3 

Nam  quid  Prænestis  dubias,  o Cynthia,  sortes. 

Quid  petis  Ææi  mœnia  Telegoni? 

Curve  te  in  Herculeum  deportant  esseda  Tibur?  5 
Appia  cur  toties  te  via  ducit  anus? 

Hoc  utiuam  spatiere  loco , quodeumque  vacabis , 
Cynthia  ! nam  tibi  me  credere  turba  vetat. 


3.  Nam  ^uid.  Pro  Quidnam  , 
Ecquidnam  , iotelligo  positum. 
Particule  nam  locus  non  ubi, 
^uod  observamus  hic,  destituuntur 
connexu  que  precesserunt  ei  se* 
quuntur.  Diversa  res  erat  II 9 4) 
i5.  — Preenestis.  Sortes  Prænestis 
pro  Pnenestinis  soritbus  dictum 
vitiosa  /orma  est.  Ad  hoc  scripti 
Codd.  omnes  non  Prænestis  sed 
Preenesti  exhibent,  quod  ne  quis 
ablativo  casu  positum  ferri  posse 
existimet,  IVisciaoi  verba  faciunt, 
lib.  VII,  paç.  759.  Parva  igitur 
mutatione  Lachmaunus  : « Nam 
quid  Pveeneste  in  dubias,  o Cyn* 
thia , sortes , Quid  petis  Æsi  moe- 
nia Telegoni?  > Quid  Piseneste  ten- 
dis , inquit  , iUas  dubias  sortes 
qucsiiuin  ? — Preeneste  , dictum 
nuuc  Italis  Palestrina  , Latii  oppi- 
dum , in  quo  celebtMrrimum  illud 
templum  et  oraculum  Fortunv , 
scriptoribus  laudatum  innumeris 
locis.  Vide  modo  Cicer,  de  Divi- 
nat. 11,  4i-  — Afantia  Telegoni  y 
Tusculum , nostro  hoc  ævo  /‘'ras- 
cati,  a Telegono  conditum,  Ulys- 
sis  ex  Circe  Hlio.  Æaus  autem  Te- 
legonus, Colchicus,  ut  Æœam  Cir- 
cam dixit  Virgilius,  Æneid.  111, 
386. 

5.  Esseda.  Vide  not.  ad  II,  1, 
76.  — Tibuty  recenti  nomine  Ti- 
voli,  in  declivi  colle  non  longe  ab 
urbe  silum,  amoenitate  sua  inter 


delicias  Romanorum  fiiit.  Hercu- 
leum , Herculi  sacrum  : vide  iii- 
terpp.  ad  Silium  liai.  IV,  aa4* 
Appia  via  anusy  hoc  est,  annosa, 
Statio  interprete  Silv.  IV,  3,  i63. 
Sic  ferram  anum  Plinius,  et  testam 
anum  Martialis  dixerunt,  llist. 
Nat.  XVII,  5,  epigr.  1,  iu6.  In 
scriptis  plerisque  libris  inepte  le- 
gitur, « Appia  cur  toties  te  via  du- 
cit anum?»  sensu  non  absurdo 
frustra  conantibus  viris  doctis  ex- 
ponere. Veram  scripturam , anus, 
Codices  nonnulli  servarunt , ex 
quibus  Mentelianus  est.  — Appia 
via  locus  fuit,  io  quo  se  exquisiti 
cultu  juvenes  cum  feminis  elegan- 
tioribus  conspiciendos  dabant.  Ci- 
cero , pro  Cœiio , cap.  1 4 9 Appiam 
Ciecum  auctorem  viæ  ex  inferis 
evocat , qui  Clodiam  incusans  : 
• ideo  viam  munivi,  ut  eam  tu  alie- 
nis viris  comitata  celebrares  ? » Ab 
Appia  illa  Hotuanomin  via  non 
differunt  campi,  quos  Elysios  di- 
cimus , Lutetic  Dostræ  adjacentes. 

7.  Hoc  loco , in  ipsa  urbe.  — 
Quodeumque  vacabis,  quidquid  libi 
otii  erit.  — Nam.  Vulgo  : » sed  libi 
me  credere  turba  velat;  • tur- 
bante particula  ista  sed  orationis 
connexum.  Scribe  nam  tibi  me  , 
quod  sensu  recto  Groninganus 
exhibet.  Ctiiiam,  inquit,  te  Horna 
teneat!  neque  enim  de  fide  tua 
mihi  non  oritur  dubium,  quoties 


ELEGIA  XXXII.  3o7 

An  quisquam  in  tanto  stuprorum  examine  quærit, 

Cur  liaec  tam  dives?  quis  dedit?  unde  dedit? 

O nimium  nostro  felicem  tempore  Romam , 

Si  contra  mores  una  puella  facit  1 
Hæc  eadem  ante  illam  impune  et  Lesbia  fecit  : 45 

Quae  sequitur,  certe  est  invidiosa  minus. 

Qui  quaerit  Tatios  veteres,  durasque  Sabinas, 

Hic  posuit  nostra  nuper  in  urbe  pedem. 

Tu  prius  et  fluctus  poteris  siccare  marinos , 

Altaque  .mortali  deligere  astra  manu  , 5o 

Quam  facere,  ut  nostrae  nolint  peccare  puellas. 

Hic  mos , Saturno  regna  tenente,  fuit  ; 

Et  quum  Deucalionis  aquae  fluxere  per  orbem , 

Et  post  antiquas  Deucalionis  aquas. 

rinty  cum  cpibns  tn,  dea,  poma 
ex  arboribos  leçisti.  » — Quamaâ 
àieat  Ida.  Dicere  pro  ai^ificare, 
testari,  ut  I,  ao,  4i  7?  ^8.  — 

Hamadryadum.  Vide  ad  I,  ao,  3a. 

— Pater  ipse  chori , chori  prioceps 
et  rector  Bacchus.  — Legisti,  Vide 
oot.  ad  III,  |3,  4^*  — Idæo  sub 
antro.  Bormannus  interpretatur  od 
monlû  Idœ  radices,  quod  noli  ve- 
rum credere.  Sed  Venus , dum  sub 
antro  (sub  antri  tecto)  recubat, 
excipit  manu  colligitque  poma, 
qu«  jaciunt  illi  donâ  de  ramis  ar- 
borum Naides  (Nymphae  quibus- 
cum  ludit).  Naica  dona  scripti 
ferunt  libri  omnes,  quod  vocabu- 
lum Naicus,  etsi  novum  est,  firmat 
analogia , cum  Lachmannoque  de- 
fendimus. 

44*  Si  contra  mores  facit  (pec- 
cat ) una  ( nec  amplius  ) puella  ; 

(Cynthia  sciHcet.  ) 

45.  Hcec  eadem  ; parva  amoris 
crimina.  — Lesbia  ; quam  celebra- 

20. 


vit  amatam  Catulias.  — Invidiosa 
minus  est;  invisa,  vituperanda  mi- 
nus. De  majore  versu  vide  Lacb- 
mannum. 

47.  Qui  guœrit.  Supple  ex  altero 
versu  in  urbe  nostra.  — Tatios  ve- 
teres, durasque  Sabinas  ; homines 
veteribus  Tatiis , asperis  Sabinis 
aequales  feminas.  Tatium  se  esse, 
antiquis  rigidisque  moribus,  Mar- 
tialis negat  epigr.  XI,  io4,  a.  Sa- 
binas eodem,  quo  Noster,  sensu 
Ovidios  nominat,  Aroorr.  II,  4 9 
i5.  — Hic  posuit,  etc.  hic  in  orbe 
nostra  novissimos  est,  ignorat  hic 
prorsus  Romam  nostram. 

5a.  Hic  mos,  cnipae  nescia  vita 
hæc.  ~ Et  quum  Deucalionis 
aquse,  etc.  Tempore  quo  scilicet 
in  terris  totis  mortales  supererunt 
duo.  Et  post  antiquas,  etc.  Quia 
tum  paucissimi  adhuc  erant  et  la- 
pideum genus.  Hac  setalo  puellas 
peccasse  rectissime  negat  poeta, 
I^tachmannus. 
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Dic  mihi,  quis  potuit  lectum  servare  pudicum?  55 
Quae  dea  cum  solo  vivere  sola  deo  ? 

Uxorem  quondam  magni  Minois , ut  aiunt, 

Corrupit  torvi  candida  forma  bovis  : 

Nec  minus  aerato  Danae  circumdata  muro 

Non  potuit  magno  casta  negare  Jovi.  6o 

* Quod  si  tu  Graias  tuque  es  imitata  Latinas , * 

Semper  vive  meo  libera  judicio. 


60.  Necare  y se  negare,  ma^no 
Jovi  : pronomen  ex  ipsa  sententia 
supplendum  est.  Sic  negare  ( se 
negare)  Feneri  Hippolytus  dicitur 
IV  , 5 , 5.  Danaes  autem  fabula 
nota  omnibus  est,  quam  inclusam 
carcere  ( vide  cleg.  ao,  lo)  demis- 
sus imber  aureus  tradidit  Jovi. 

61.  * Quod  si...,*  Burmaonus  : 
• Quod  si  tu  Graias,  seu  sis  imitata 
Latinas,  Semper  vive  meo  libera 
judicio.  » De  priore  versu  nota 
Lacbmanni  est  : Recte  hæc  con- 
jungerentur, SI  et  seu,  si  dubium 
esset  Propertio  de  imitatione  : nunc 
certum  ei  est,  Cynthiam  aut  G ne- 
cas aut  Latinas  imitari,  sed  utras 
imitetur  non  constat  : ergo  in  utro- 
que membro  debuit  seu  poni.  Ne 


quis  tamen  hac  ipsa  ratione  tentet 
cumHeinsio,  «Quod  seu  tu  Graias, 
seu  sis  , etc.  « longe  aliud  quid 
libri  subindicant.  Nam  scripti  fere 
omnes,  ct  impressi  ante  Beroal- 
dum  altenimque  exemplar  Volsci, 
non  seu  sis  exhibent,  sed  • tugue 
es  imitata  Latinas,  • pauci  vitato 
errore  metrico,  quem  facit  es  ante 
imitata  productum,  tuque  es  mi- 
ratu. Nihil  tamen  ex  his  verum  est, 
in  quibus  inepte  præbet  Noster 
veniam  faciliorem  ideo,  quod  Grae- 
cas aut  Latinas  Cynthia  imitata  sit. 
Repono  : « Quod  si  tu  Graias  ceques 
imitata  Latina  y Semper  vive  meo 
libera  judicio.  ■ — Libera  judicio 
meo,  extra  judicium  et  reprehen- 
sionem meam. 


IMITATIONES  GALLICÆ. 

1.  Qui  videty  is  peccat,  efc.  Interpres  La  Fontaine,  Contes  (/e  Diable 
en  enfer),  ubi  feminas  adloquens  ; 

Üoe  vertu  sort  de  vous , ne  sais  quelle , 

Qui  dans  le  ccrur  s’introduit  parles  yeui. 

Ce  qu'elle  y fait,  besoin  u'est  de  le  dire  : 

On  meurt  d’amour,  on  Un(;uit,  on  soupire; 

Pas  ne  tiendrait  aux  gens  qu'on  ne  fît  mieux. 

30.  Tendis  iners  docto  retia  nota  mi/it.  Behtik,  Amours,  I,  élégie  lo: 

Épargnet-Toui  des  déionrs  superflus 
Pour  abnser  ma  credule  tendresse  : 
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Je  le  vois  trop , je  n’ai  plut  de  matlreste  ; 

Vous  m’oublies,  et  vous  ne  m’aimes  plus. 

26.  Sempcr  formosis  fabula  pana  yiiit.  VoLTAiftE,  Éinircs^  XXXf^^ 
(à  matLtme  du  Châtelet  ^ sur  la  calomnie)  : 

Et  nommes-moi  ta  bcauttf,  je  vous  prie, 

De  qui  l’booucur  fut  toujours  à couvert. 

Lisez -moi  Bayle,  i raniclc  Schombery  j 

Vous  y verrez  que  la  Vierge  Marie 

Des  chaosonuiers  comme  une  autre  a souffert. 

3o....  non  me  crimina  parva  movent.  La  Fontaike  , Contes  ( /u 
Coupe  enchantée  ) , fidem  respiciens  non  semper  firmissimam  mulierum  : 

Qu*eit-ce  enfin  que  ce  mal  dont  tant  de  gens  de  bien 
Se  moquent  avec  juste  cause? 

Quand  on  l’ignore,  ce  n’est  rien , 

Quand  on'le  sait,  c'est  peu  de  chose. 

33.  Ipsa  yenus  fertur,  etc.  Confer  Ghaclieu,  tom.  I,  pa^.  92 , à 
M,  Cabbé  Courtin  : 

I/araonr  fut-il  jamais  fait  pour  être  durable  ? 

père  des  héros,  ce  dieu  si  redoutable 
Que  la  Victoire  suit  partout  daus  les  combats. 

Avait  beau  paraître  estimable  ; 

Sa  maîtresse  ne  laissa  pas 
De  découvrir  à ou  ses  plus  secrets  appas 
Au  berger  qui  parut  aimable 
A la  femme  de  Ménébs. 

45.  Hœc  eadem  ante  illam  impune  et  Lesbia  fecit,  etc.  La  Foxtaiiie, 
Contes,  la  Fiancée  du  roi  de  Garbe  : 

Que  l'on  la  blâme  ou  non , je  sais  plus  d’une  belle 
A qui  ce  fait  est  arrivé. 

Sans  en  avoir  moitié  d'antaot  d’eicuses  qu’elle. 

47*  Qui  quœrit  Tatios  veteres , etc.  Idem , ibidem , la  Coupe  enchan- 
tée, de  maritis  non  inconstantibus  et  va^^is  : 

Où  sont-ils  ces  maris  ? la  race  en  est  cessée  ; 

Et  même  je  ne  sais  si  jamais  on  en  vit. 

Les  gens  d’alors  étaient  d’autres  gens  que  les  nôtres  : 

On  ne  vivait  pas  comme  ou  vit. 

47‘***  durasque  5'â6i/iai,  etc.  Jdem,  ibidem,  le  Roi  Candaule  et  le 
Afaitre  en  droit  : 

....  en  cc  siècle  ignorant , 

Le  beau  sexe  cuit  sauvage. 
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D oe  l'm  plus  maioteoant  ; 

Et  dei  louanges  pareilles 
De  DOS  dames  d'i^préseot 
N’écorchent  point  les  oreilles. 

Et  niox,  in  eodem  carmine  : 

Rome  pour  ce  coop-ci  me  fournira  la  scène  ; 

Rome } non  celle-U  que  les  moeurs  du  rieux  tems 
Rendaient  triste,  sévère^  iucommode  ans  galans, 

Et  de  sottes  femelles  pleine  ; 

Mais  Rome  daujonrd’bui , séjour  charmant  et  beau  » 

Où  Ton  suit  un  train  pins  nouTcan. 

Le  plaisir  est  la  seule  affaire 
Dont  te  piquent  ses  babitaos  : 

Qui  o'auraii  que  vingt  ou  trente  ans» 

Ce  serait  un  voyage  è faire. 

J’ai  pitié  des  gens  neufs  comme  vous.  Notre  vUU  * 

Ne  vont  est  pas  connue,  en  tant  que  je  puis  voir. 

Vous  croyes  donc  qu’il  faille  avoir 
Beaucoup  de  peine  3i  Rome  en  fait  que  d’aventures? 

Sachez  que  nous  avons  ici  des  créatures 
Qui  feront  leurs  maris  cocus 
Sur  la  moiistacbe  des  Argus: 
l.a  chose  est  cbet  nous  très-commune. 

Témoignes  seulement  que  vous  cherchez  fortune,  etc. 

6i.  Quod  si  tu  Graias»...  Sempervive  meo  libera  judicio»  Paaitt» 
Mélanges  (in  carmine  cui  titulas.  Courroux  d'un  amant),  cuJpa 
inhdæ  puellæ  remissa  : 

J’avais  trop  compté  sur  sa  foi  ; 

La  beauté  toujours  est  trompense. 

Inconstante , va , sois  benreuse  » 

Quand  tu  devrais  Tétrc  sans  moi. 

Quemadmodum  bac  elegia  nostra  Propertius,  ita  etiam  Voltaiue  Phyl- 
lidi cuidam  levitatem  persuadens.  Poésies  mHées , XIX ^ (n  madame 

Oui , PbiUs , la  coquetterie 
Est  faite  poor  vos  agrémens  : 

Croyes^moi,  1a  galanterie. 

Malgré  tout  les  grands  seniimens. 

Est  sœur  de  la  friponnerie. 

Vénus  versa  sur  vous  tous  ses  dons  précieux  ; 

Ce  serait  cire  injuste  cl  les  mal  reconnaître 
Que  de  vous  obstiner  à faire  nn  seul  heureux, 

Lorsqu’avec  vous  le  monde  entier  veut  l’étre.  / 

Qu'est-ce  qne  la  constance?  un  vienz  mot  rebattu, 

Des  amant  ennuyeux  languissant  apanage  ; 

Mais  rinBdélité  devient  une  vertu , 

Quand  on  a vos  attraits,  votre  esprit  et  votre  mge. 
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ELEGIA  XXXIII 

DE  SACRIS  ISIDIS. 


1BCDHEIITÜM. 

Imprecatio  in  leges  Isidis , de  casto  quod  per  decem  noctes 
servavit  Cynthia.  Tu,  dea,  tu  nostris  adversari  gaudiis!  tu 
pudore  nullo  facere  amantibus  discidium!  Memoria  te,  im^ 
proba,  amoris  tui  subeat,  quum  adhuc  toiortalis  deperibas 
Jovem;  disce,  quod  experta  es,  ignoscere  aliis;  sine  Roma- 
nas liberas,  sine  liberam  apud  nos  voluptatem  esse.  At  porro, 
ubi  jam  Isidi  datum  quod  religio  poscebat,  Veneris  ut  gaudia 
redeant , orat  Noster  Cynthiam  : fructu  tamen  nullo  tot 
amissas  noctes  queritur  : amori  præferre  se  vinum  dura  puella 
respondet. 


Xristia  jatn  redeunt  iterum  sollemnia  nobis  ' 

Cynthia  jam  noctes  est  operata  decem. 

Atque  utinam  Nilo  pereat  quæ  sacra  tepente 
Misit  matronis  Inachis  Ausoniis, 

Quae  dea  tam  cupidos  toties  divisit  amantes!  5 

Quæcumque  illa  fuit,  semper  amara  fuit. 


I.  Solhmnia,  sacra  Isidis,  de 
(|uibu8  vide  quæ  disseruit  ad  Ti> 
Lullum  nostrum  , 3^3  sqq. 

eruditus  vir  de  Golbdry»  Nociet 
decem.  In  quibus  Isidis  sacris  per 
decem  dies  abstinere  vino  concu* 
bituque  hominum  relqjio  indicta 
feminis  eral.  Isidis  puros  dies  ila 
dicit  IV,  5,  34*  Tristia  qjilur  to/- 
iemnia  sunt,  qnse  separant  ab 
amica  sua  Propertium.  — Operari 
proprie  dicitur  is,  qui  ritu  quovis 
honorat  deum. 


4«  /nucAti.  Vide  ad  1,3,  ao;lI, 
a8,  i8.  — Quæ  ^ilo  tepente  (de 
Kilo  tepente)  misit,  etc.  ^ 

6.  Quæcumque  illa  fuit,  si  vel 
aliquoties  se  gessit  prec<*iiitjbu8  bo> 
nam  ; semper  amara  fuit,  semper 
nihilominus  amara  et  acerba  fuit, 
quippe  cujus  leges  secobilum  prae- 
cipiunt. Ila  capio  : srd  parum  recte, 
fateor,  si  voluerit  hoc,  Propertius 
loquitur,  nec,  si  cogitaverit  aliud, 
possum  intelligere.  Firmat  Lacb* 
maiiuus  interpretationem  nostrapi, 
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Tu  certe  Jovis  occultis  in  amoribus,  Io, 

Sensisti,  multas  quid  sit  inire  vias  ; 

Quum  te  jussit  habere  puellam  cornua  Juno, 

Et  pecoris  duro  perdere  verba  sono.  lo 

Ah  quoties  quernis  læsisti  frondibus  ora , 

Mausisti  ut  stabulis  abdita,  pasta,  tuis  ! 

An,  quoniam  agrestem  detraxit  ab  ore  figuram 
Juppiter,  idcirco  facta  superba  dea  es? 

An  tibi  non  satis  est  fuscis  Ægyptus  alumnis?  i5 

Cur  tibi  tam  longa  Roma  petita  via? 

Quid  ve  tibi  prodest  viduas  dormire  puellas? 

Sed  tibi,  crede  mihi,  cornua  rursus  erunt; 

Aut  nos  e nostra  te,  sæva,  fugabimus  urbe. 

Cum  Tiberi  Nilo  gratia  nulla  fuit.  lo 


conjectura  juvans  hac  sua  : « Quæ- 
cumque  'iWa  facit  f srmper  amara 
facit  ; V quamvis  bene  faciat  Isis 
cultoribus  suis,  amara  tamen  ejus 
beneHcia  sunt. 

8.  Multas  inire  vias.  Interpretem 
viri  docti  adducunt  Ovidium  (He* 
roidd.  XIV , loi  ) , qui dc  ipsa  Ina* 
cbide  , quum  vacca  erat  : « Per 
mare,  per  terras,  co(;nataquc  flu- 
mina curris;  Dat  mare,  dant  am- 
nes, dat  libi  terra  viam  : » (scilicet, 
ut  variis  cursibus  suis  edoctam  in- 
telli{'amu8  miseram , quid  sit  aman- 
tibus separari.  ) Sed  alienum  boc 
et  falsum.  Voluptates  dicit  Proper- 
tius, quas  cum  suo  Jove  puella 
perceperit,  mu/tos  autem  inire  vias 
(repetita  sacra  ferre  Veneri)  ob- 
.scæno  sensu  posuit,  ut  mox  erit 
facere  iter  vs.  aa.  Vide  ad  versum 
la  notata. 

lo.  Perdere  verba ^ bumarue  vo- 
cis usum. 

la.  Mansisti,  etc.  Codices  edi- 


tique  libri  omnes  : « Mansisti  sta- 
bulis abdita , pasta,  tuis.,»  Hein- 
sius  Mansisti  et  reponebat,  quod 
exigere  videbatur  structura.  Sed 
unice  vero  Lachmannus  Mansisti 
ut,  eleganter  hoc  dlstichon  ad  su- 
periora dicta  referens  , Sensisti 
multas  quid  sit  inire  vias.  Scilicet  : 
Io  quum  senserit  quid  sil  tales 
inire  vias,  quum  nossct  quid  esset 
amor,  ut  inclusa  erat  vacca  stabu- 
lis, amatoris  sui  desiderio  « quer- 
nis lædebat  frondibus  ora.  » 

i3.  Agrestem  f guram,  ferinam. 
19.  Aut  nos  te  fugabimus.  Con- 
firmavit mox  eventus  pnedictum. 
Anno  733  ejecisse  Agrippam  pne- 
fectum  urbi  sacra  Ægyptia,  auctor 
est  Dio  iib.  L1V.  Jam  ante,  re- 
publica  libera,  senulus  (ut  Valerii 
Maximi  verbis  utar,  I,  3,  3) 
Isidis  et  Seivpisfaua  diruenda  cen- 
suerat.  — Gratia  nulla  (gratia, 
amicitia  numquam)  JNilo  cum  Tt- 
heri  fuit. 
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At  tu,  quæ  nostraiiimium  implacata  dolore  es, 
Noctibus  his  vacui  ter  faciamus  iter. 

Non  audis,  et  verba  sinis  mea  ludere,  quum  jam 
Flectant  Icarii  sidera  tarda  boves. 

Lenta  bibis  ; mediæ  ne<|ueunt  te  frangere  noctes.  i5 
An  nondum  est  talos  mittere  lassa  manus? 

Ab  pereat,  quicumque  meracas  reppcrit  uvas, 
Ck>rrupitque  bonas  nectare  primus  aquas  ! 

Icare,  Cecropiis  merito  jugulate  colonis. 

Pampineus , nosti , quam  sit  amarus  odor.  3o 

Tu  quoque,  o Eurytion , vino , Centaure , peristi. 


ai.  At  fu,  eic.  Dirigit  ad  Cyu- 
thiam  verba.  Si  quis,  recte  notat 
Lachmannus,  «hos  versus  a prae- 
cedentibus separandos  censeret , 
non  reprehenderem.  Si  conjungun* 
tnr,  debemus  dicere,  Cynthiam, 
postquam  decem  noctes  Isidi  ope* 
rata  erat,  paucorum  dicniro  pau- 
sam fecisse,  tunique  hoc  carmen 
scriptum  es«e,  quum  puella  ad 
nova  sacra  bibendo  sese  pararet, 
Propertio  autem  sui  copiam  facere 
nollet,  «—/mp/acflfa.  Scripti  Codi- 
ces : « quæ  nostro  nimium  placata 
dolore  es;  « frustra  conaniibus  vi- 
ris doctis  accipere  : « quam  pla- 
care studui  nimium  dolore  meo.  ■ 
Dolori  Scaliger  eodem  sensu  nec 
tneliiis  reponebat  : « qua*  nostro  ni- 
mium placata  dolori  es , • ( dolenti 
mihi  placata).  Scribe  cura  Heiiisio  : 
«At  tu,  quæ  nostro  nimium  im- 
placata  dolore  es.  • Facile  elisit  vox 
nimium  .sequentem  syllabam  im. 
-^Noctibus  his  vacui,  liberi,  quæ 
sunt  Isidi  datæ;  ter  faciamus  iter, 
ter  amoris  peragamus  iter.  Locutio 
obscæna  est,  quam  iterum  libro  111 
posuit , cleg.  IO,  3a  : • Natalisque 
tui  fer  peragamus  iter.  * 


a3.  Ludere  de  verbis,  ut  de  flatu 
II,  a5,  37.  Kerba  mea  ludere,  per» 
mixta  vento  ludere,  irrita  cadere 
non  audita. — Icarii  boves,  Icarus 
Bootes.  Icarus  in  Attica  quum  ex- 
cepisset Bacchum  hospitio , donum 
dei  rcmunernius  habuit  utrem  ple- 
num vino.  Participes  muneris  facit 
Icarus  pastores  quosdam  amicos 
suos,  qui  inebriati  venenum  se 
rati  hausisse,  miserum  interheiunu 
A Baccho  relatus  inter  sidera  Ar- 
ciums  dicitur , stella  in  signo 
Boots  posita.  Cf.  Hygini  Astron. 
II , 4*  Tarda  antem  sidera  flectit 
et  inclinat  Icarus  Bootes , quae 
sob  extremam  noctem,  adveniente 
die,  occidunt  et  evanescunt  cælo. 
Piyerhoc  sensu  Bootes  apud  Ovi- 
dium, Fast.  111 , fardur  Me- 
tam. II,  177. 

aS.  Lenta  bibis,  lente  ac  diu. 

37.  Meracas  uvas,  merum.  — 
Nectar  pro  vino,  ut  etiam  Virgil. 
Georg.  IV,  384- 

39.  Icare;  de  quo  diximus  vs. 
a4>  ~ Cecropius , ut  II , ao,  6. 

3i.  Eurytion  Centaurus,  Eury~ 
Uis  inflexione  Latina  dictus  Osidio, 
Metam.  XII,  aao,  in  nuptus  Piri- 


3i4  PROPERTII  LIE.  II. 

Nec  non  Ismario  tu,  Polypheme,  mero. 

Vino  forma  perit  ; vino  corrumpitur  aetas  ; 

Vino  saepe  suum  nescit  amica  virum. 

Me  miserum  ! ut  multo  nihil  est  mutata  Lyaeo  ! 35 

Jam  bibe  ; formosa  es  ; nil  tibi  vina  nocent. 

Quum  tua  praependent  demissae  in  pocula  sertae. 

Et  mea  deducta  carmina  voce  lejjis. 

Largius  effuso  madeat  tibi  mensa  Falerno, 

Spumet  et  aurato  mollius  in  calice.  40 

Nulla  tamen  lecto  recipit  se  sola  libenter  : 

Est  quiddam , quod  vos  quaerere  cogat  Amor. 
Semper  in  absentes  felicior  aestus  amantes  : 

Elevat  adsiduos  copia  longa  viros. 


thoi  occisus  est.  — Polypheme  ; 
quem  vino  Ulysses  sopivit,  ut  ja* 
centi  effoderet  oculum  suum.  — 
Ismarium  merum,  Thracium.  Prius 
enim  vidit  Ulysses  Ismara,  quam 
patriam  Polyphemi  Siciliam  tan- 
geret. Conf.  111,  13,  a5 — a6. 

35.  Me  miserum  l Exclamatio 
admiraniis  est.  — Ut  multo , etc. 
ut  uihil  decorem  ejus  (Cynthiæ) 
lœdunt  multa  pocula  ! Jam  igitur 
bibe,  inquit,  nihil  minus  formosa 
es,  quum  tua  prtependent , etc.  De 
qua  particula  quum  vide  not.  ad 
IV,  IO,  40. 


37.  Sertaf , flores,  quibus  orna- 
bant sibi  convivantes  frontem.  «S'er- 
tas  feminino  genere  praeter  usum 
dicit  Propertius,  notante  Charisio 
grammatico,  Inst.  Grarom.  l,pag. 
83,  cd.  Putsch.  — Deducta  vox, 
tenuis  ac  mollis. 

43.  Quiddam,  Vide  notata  II, 
33,  II. 

43.  Semper,  etc.  semper  in  ab« 
sentem  virum  aestuat  ardentius  fe- 
mina; nos  absentes  absentia  no- 
stra ipsa  juvat.  — Elevat  longa 
copia  adsiduos  ; at  contra  deprimi^ 
semper  adstantes  prssentes  copia. 


IMITATIONES  GALLICÆ. 

1.  Tristia  jam  redeunt,  etc.  Conf.  Parrt,  lib.  I,  Fragment  dAloée: 

Quel  est  donc  ce  devoir,  cette  fête  nouvelle, 

Qui  pour  dix  jours  entiers  t’éloi(jnrnt  de  mes  yeux? 

Qu’im|K>rte  nos  plaisirs  l’Olympe  et  tons  les  dieux, 

Kt  qu’esi-il  de  commun  entre  nous  et  Cyhèlc? 
l>e  quel  droit  m’ose-i-on  arracher  de  tes  bras? 

Se  peui'ü  que  du  ciel  U bonté  paternelle 

Ait  choisi  pour  encens  les  malheurs  d’ici-has?  etc. 


ELEGIA  XXXIV. 


AD  LYNCEUM  POETAM. 


A KGC  MENT  UM. 

Audaciæ  crimen  indignatur  Lyncei,  qui  nuper  tentaverit 
corrump>ere  Cynthiam.  Jam  igitur  in  amicitia  fidem  nullam 
esse?  tu  me,  Lynceu,  sodalis  sodalem  fallere?  tu  petere  quod 
amo,  nec  conscire  tibi  perfidiam  tuam?  Sed  in  hoc  demum, 
te  potius  erroris,  quam  culpae,  reum  faciamus  licet  : vino 
captus,  amice,  eras,  quum  læsisti  Cynthiam;  capiti  non  sano 
ignosco  temeritatem  suam.  Cæterum , gratulatur  Noster  cum 
risu  Lynceo,  quod  se  quoque,  tam  firmum  huc  usque  adver- 
sus Venerem , feminea  figura  molliri  passus  sit  : amatorem 
illum  factum,  ut  philosophiae  suis  libris  valedicat,  hortatur; 
actum  jam  de  sene  Epicuro  esse,  Callimacho  sibi  cum  Phileta 
poscentibus  locum.  Hos,  inquit,  sequere';  horum  tu  imitator 
cane  quod  puellis  placet;  levibus  Musis  suam  quoque  gloriam 
esse,  quas  Virgilius,  quum  Tityrus  erat,  non  adspernatus  est. 


Gur  quisquam  faciem  dominae  jam  credat  Amori? 

Sic  erepta  mihi  pæne  puella  mea  est. 

Expertus  dico,  nemo  est  in  amore  fidelis  : 

Formosam  raro  non  sibi  quisque  petit. 

Polluit  ille  deus  cognatos , solvit  amicos , 5 

Et  bene  concordes  tristia  ad  arma  vocat. 


I.  Cur  quisquam  faciem^  etc. 
ecquis  jam  (j^ost  ea,  qns  sum  ex- 
pertus) Amori  committat  puellam 
suam? 

3.  Nemo  est  in  amore  fidelis. 
Vide  La  Fontaine  , Contes , in  fa> 


bala  quam  inscripsit  le  Jtoi  Can- 
daule  et  le  Maître  en  droit. 

5.  Polluit  ille  deus  (Amor)  im- 
paris i(^nibus , adulterio,  coqnatos. 
— Et  bene  concordes  f etc.  Gf.  Imi- 
tat. Gall.  ad  II,  6,  i5. 
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Hospes  in  hospitium  Menelao  venit  adulter; 

Colchis  et  ignotum  nonne  sequnta  virum  est? 

Lynceu,  tune  meam  potuisti,  perfide,  curam 

Tangere?  nonne  tuae  tum  cecidere  manus?  lo 

Quid?  si  non  constans  illa  et  tam  certa  fuisset, 

Posses  in  tanto  vivere  flagitio  ? 

Tu  mihi  vel  ferro  pectus , vel  perde  veneno  : 

A domina  tantum  te  modo  tolle  mea. 

Te  socium  vitæ , te  corporis  esse  licebit  ; i.S 

Te  dominum  admitto  rebus , amice , meis  ; 

Lecto  te  solum , lecto  te  deprecor  uno  : 

Rivalem  possum  non  ego  ferre  Jovem. 

Ipse  meas  solus , quod  nil  est,  æmulor  umbras , 

Stultus , quod  stulto  sæpe  timore  tremo.  ao 

Una  tamen  causa  est,  qua  crimina  tanta  remitto, 
Errabant  multo  quod  tua  verba  mero. 

Sed  numquain  vitae  fallet  me  ruga  severae  : 


8.  Ignotum  vimm,  peregrinam 
ct  ignotum  Jasonem. 

9.  Perfide^  curam  Tangere?  Editi 

libri  : tangere  curam?  Perjidey  non- 
ne tiuCf  etc.  Firmant  priorem  ver- 
borum ordinem  scripti  meliores. 
— Curam  meam,  quæ  mihi  curs 
puella  est.  — Aonne  tua;  tum  ce- 
cidere manus  ? Pariter  Ovidius  , 
Amurr.  1,  verberatam  ex- 

probrans sibi  Corinnam  suam  : 
« Ante  meos  humeris  vellem  ceci- 
disse lacertos  : Utilius  potui  parte 
carere  mei.  ■ In  Propertii  versu 
tum  pro  tunc  scribimus , libris 
apud  Runnaunum  loi^e  plurimis 
addicentibus.  Vide  not.  ad  1 , 7 , 
a 1 . Lynceus  ; nomen  Kctum , ut 

alia  sunt  in  carminibus  his,  sub 
quo  latere  Ponticum , ad  quem  est 
elegia  7 libri  I , coiijectcuius  licet. 


Scripsit  enim  heroica  Ponticus  ^ et 
Lyncei  Homericum  ingenium  ridet 
Noster  vs.  4^* 

i4*  Taufum  modo;  disjunctis, 
ut  sæpe,  syllabis;  hoc  est,  tantum-  • 
modo. 

16.  Te  dominum,  etc.  partiel* 
pem  te  dominumque  facio  rerum 
omnium  mearum. 

19.  Meas  umbras  æmulor,  riva- 
lem timeo  ipsam  umbram  meam. 

— Solus,  quum  solus  sum,  præ- 
sente  nullo. — Couf.  Imitat.  Gall. 
adll,6,9. 

22.  Errabant  multo,  etc.  Scili- 
cet, inquit,  quum  lentavisti  Cyn- 
thiam, vino  captus  cras  ct  errabant 
verba  tua. 

23.  Ruga  vitæseveræ;  hoc  est, 
indicium  ruga  vitæ  severioris  ; ad- 
spectas rigidus , quo  se  philoso- 
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Omnes  jam  norunt,  quam  sit  amare  bonum. 
Lynceus  ipse  meus  seros  insanit  amores  ; i5 

Solum  te  nostros  laetor  adire  deos. 

Quid  tua  Socraticis  tibi  nunc  sapientia  libris 
Proderit , aut  rerum  dicere  posse  vias  ? 

Aut  quid  Lucreti  tibi  prosunt  carmina  lecta? 

N'il  juvat  in  magno  vester  amore  senex.  3o 

* Tu  satius  memorem  Musis  imitere  Pbiletam , * 


phus  ille  ferebat  Lynceus.  Ailpo- 
site  Ovidius,  Amorr.  I,  8,  4^* 
• Has  quoque  quas  froutis  ruças 
in  vertice  portas  Exrute;  de  nigU 
crimina  mulla  cadent.  » 

a5.  Seros  insanit  amores,  tardis 
curis  pallescit,  ut  loquitur  Piuster 
1, 13,7.  Insanire  autem  cum  quarto 
casu  constructum  firmat  Horatius, 
sat.  II,  3 , 63  : « Huic  ego  vulgum 
Errori  j»mi7em  (errorem)  cunctum 
insanire  docebo.  » — Solum  te; 
te,  qui  huc  usque  fuisti  solus, 
quem  puella  nulla  sibi  devinxerat. 
" Te.  Mutata  persona,  ut  innu- 
meris Propertii  locis.  Vide  not. 
ad  II,  9,  i5.  — Deos  nostros, 
quos  ego  veneror  ; Cupidines , Ve- 
nerem. 

37.  Socratici  libri;  Âcademiœ 
scripta  philosophica  , qu«  Socrati^ 
cam  domum  Horatius  dicit,  Carm. 
I,  39,  i4-  — Herum  trias,  ratio- 
nem et  modum.  Causas  ita  Virgi- 
lius  in  Georgicis  : ■ Felix,  qui  po- 
tuit rerum  cognoscere  causas.  » 

39.  Lucreti.  Pro  quo  Cretæi  in 
Codicibus  aliis,  in  aliis  Erechthei 
legitur,  utrumque  perperam.  De 
posteriore  hoc  nihil  est,  quod  mo- 
neamus; alterum  nomen  Cretœus, 
quo  significari  Epimeniden  philo- 
sophum volebat  Vutpius,  ner  satis 


intelligitur,  et  contra  linguæ  regu- 
las positam  Lachmannus  vitupe- 
rat, a Cretensi  differre  notans  Cre- 
turus, quorum  illud  recte  gentile 
nomen  significet,  hoc  vero  posses- 
sivam sit.  Lucreti  Turnehus  dedit 
et  Scaliger,  ut  vestrum  senem  in- 
telligamus  Epicurum  ; ingeniose 
quidem , fortasse  tamen  non  veris- 
sime. Oritur  enim  dubium,  an  non 
veteris  alicujus  auctoris  Græci  po- 
tius, quam  rccentioris  Latini,  ex 
ipsa  ingenii  sui  n.itura  Propertius 
meminisse  voluerit.  — Tibi  pro-- 
sunt.  Groninganus  cum  aliis  pau- 
cis prosunt  tibi,  quem  verborum 
ordinem  Lachmannus  non  satis 
persuadet  meliorem  esse. 

3i.  *Tu  satius,  etc.*  Vulgo: 
■ Tu  satius  Musis  meliorem  imi- 
tere Pbiletam  ; n ut  Musis  melio~ 
rem  sit  Musis  ipsis  suavius  canen- 
tem , vel  Musis  acceptiorem  ( quam 
ille  senex  Epicurus),  ut  apud  Ovi- 
diam, Remed.  Amor.  761 , « Me 
certe  Sappho  meliorem  fecit  amt- 
c<s.  » Eam  autem  scripturam , ait 
Lachmannus  , nullus  bonus  liber 
agnoscit.  Optimi  (Regii  etiam  no- 
stri C,  D)  : • Tu  satius  memorem 
Musis  imitere  Pbiletam.  » Sed  ne 
sic  quidem  hæc  intelligi  possunt. 
Adparet  tamen  vitii  sedes,  quia, 
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Et  non  inflati  somnia  Callimachi. 

Nam,  cursus  licet  Ætoli  referas  Acheloi, 

Fluxerit  ut  ma^'uo  fractus  amore  liquor; 

Atque  etiam  ut  Phrygio  fallax  Mæandria  campo  35 
Errat  et  ipsa  suas  decipit  unda  vias  ; 

Qualis  et  Adrasti  fuerit  vocalis  Arion , 


Schradero  observante,  opCitnoram 
auctorum  consuetudo  fert , ut  dica* 
tnr  •Satius  est  imitari  Philetam,  • 
juncto  satius  cum  infinitivo,  et  al- 
tera illa  forma  ■ Tu  satius  imitere  » 
exemplo  destituatur.  Lfocus  ita  cor* 
ridendus  videtur  : « Tu  Battus  me- 
morem Musis  imitere  Philetan.  • 
Battus  y casu  secundo  ; amicam  Phi- 
leta* potuit  Batto  dicere,  nam  idem 
nomen  est  Bocrrw  et  Barrif.  Battis 
dem  duobus  locis  Ovidius  adpellat. 
Hiec  Lachmaonus.  — De  Phileta 
vide  111,  I,  I.  — Somnia.  Varie 
ai^utantur  in  hoc  interpretando 
vocabulo  critici.  Sed  de  sensu  ne 
dubita  : somnia  dicit  Propertius 
figmenta,  qus  suggessit  Callima^ 
cho  ingenium  suum.  Ita  nos  : les 
rêves  de  Tumour,  de  la  poésie  y de 
la  jeunesse.  — Non  injlati.  Vide 
not.  ad  11 , 1 , 4o. 

' 33.  Nam  y cursus  y etc.  Impressi 
libri  : « Non  rursus  licet  Ætoli  refe- 
ras Acheloi  Luxerit  ut  magno  fra- 
ctus amore  liquor;»  (non  licet 
versibus  tuis  referas , qualiter  olim 
amore  fractus  Achelous  fleverit;) 
in  quibus  intelligi  nequit  vocabu- 
lum rursus,  quocumque  modo  ten- 
tes accipere  (pro  quo  Non  cursus 
licet . . . referas  meliore  sensu  de- 
dit Kuinoel),  absurda  autem  et 
ridicula  lugentis  liquoris  figura  est. 
Sed  istud  Luxerit  ab  Heinsio  pro- 
venit et  Broukhusio.  Scripti  omnes 
Fluxerit:  meliores  autem  ATam  pro 


Non,  tum  curru$  pro  rursus  Gro- 
ntnganus  cum  aliis  nonnullis , ex 
quibus  Regius  D.  Scribe  : • Nam  , 
cursus  licet  Ætoli  referas  Acheloi, 
Fluxerit  ut  magno  fractus  amore 
liquor;  Atque  etiam  ut  Phrygio, 
etc.  • Frustra,  inquit  Noster,  Ache- 
loi fatum  aut  Mæandri  sinos  Adra- 
stive  nobilem  equum  versibus  he- 
roicis canes  : Amphiaraum  Capa- 
neumque  et  alia  id  genus  epica 
referre,  in  amore  nil  quidquam 
prodest.  Similis  expressa  senten- 
tia 1,9,  ~ Achelous  Æto~ 

lus,  qui  Ætoliam  ab  Acarnania  se- 
parat.— Ut  amore  magno  fractus 
fluxerit;  scilicet,  cui  fregit  Her- 
cules in  certamine  alterum  ex  cor- 
nibus suis , iratus , quod  amare  ille 
Dejaniram  ausus  esset.  Vide  Ovid. 
Metam.  IX,  i sqq. 

35.  Atque  etiam  , etc.  De  M«an- 
dri  lusibus  Seneca , Here.  Fur.  683  : 
« Qualis  incerta  vagus  Mæander 
unda  ludit , et  cedit  sibi , lostat- 
que  dubius , litus  an  fontem  pe- 
tat. » Ovid.  Heroidd.  IX  , 55.  : 
«Mæandros,  toties  qui  terris  errat 
in  isdem,  Qui  lassas  in»  se  s«pe 
retorquet  aquas.  » 

37.  Arion,  Adrasti  equus,  do- 
mino vitam  salvam  præstitit.  Vide 
Hygin.  fab.  70.  Inter  duces  Adra- 
stus erat,  qui  de  Thebis  Polynici 
recuperandis  pugnarunt.  VocaUs 
autem  Arion,  humana  voce  pnedi- 
tus,  et  futura  vaticinans.  Ita  sunt 
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Tristia  ad  Archemori  Ainera  victor  equus  ; 

Non  magna  Aropbiaraeæ  prosunt  tibi  fata 

Quadrigæ , aut  Capanei  grata  ruina  Jovi.  40 

Desine  et  Æscbyleo  componere  verba  cothurno, 


Tibullo  vocales  6ov^f  II,  5,  78.  — 
Jrehemorus y Lycurgi  ex  Eurydice 
filius  (Lycurgus  rex  Nemeœ)  , ser- 
pentis morsu  infans  necatus,  in 
cujus  honorem  instituta  certamina 
Nemesa  sunt.  Victorem  his  ludis 
equum  Ariooa  canit  Statius,  The- 
baid.  VI,  396  sqq. 

89.  Non  ma^nay  etc.  Hoc  disti- 
cbon,  qualiter  constitutum  legis, 
ut  cum  Lachmanno  scribamus , si 
Don  elegantia  prosodis,  at  certe 
veri  species  vincit.  Vulgati  habent 
impreesi  : • Amphiaraece  nil  pro- 
sunt fata  quadrigs,  Aut  Capanei 
ma^rio  grata  ruina  Jovi.  ■ Sed  hoc 
Muretus  ex  uno  suo  Codice , in 
quo  erat  : « Amphiaraœ  nil  pro- 
sunt tibi  fata  quadrigs  , etc.  • 
Aliud  scripti  libri  csieri  omnes 
indicant  : « Non  Amphiareœ  pro- 
sunt tibi  fata  quadrigs;  • in  mi- 
nore autem  versu  magno  omit- 
tit Groninganus  cum  aliis.  Unde 
Lachmannus  ita  : • Non  magna 
Amphiaraeœ  prosunt  tibi  fataQua- 
drigs,  aut  Capanei  grata  ruina 
Jovi.  ■ Non  prosunt  fata  y ut  apud 
Tibuli;  II,  4)  • •Nec  prosunt 

elegiy  nec  carminis  auctor  Apollo.  • 
De  magnis  fatis  vide  ad  Horatii 
epist.  II,  t , 6,  Bentleium.  -Am- 
pkiarauSy  Lyncei  et  Ilypermneslrs 
filius,  Eriphyle^  maritus,  quem  in 
bello  Thebano  diducta  trrra  hiatu 
absorbuit  cum  equis  et  curru  suo. 
Vide  Homer.  Odyss.  0,  a44  sqq. 
— Capaneus  y superum  contemtor, 
ut  se  apud  Statium  ipse  |actat. 


Thebaid.  IX,  55o,  in  eodem  The- 
bano bello  fulmine  percussus  Jo- 
vis ; secundum  alios,  a Thebanis 
obrutus  lapidibus,  quum  superan- 
dis roœnibui  scalas  adplicaret.  Vide 
Apollod.  111 ,6,3;  Hygin.  fab.  70. 

41.  Desine  et  Æschyleo  y etc. 
Lachmanni  nota  est,  recto,  ut  so- 
let, judicio  concepta,  quam  inte- 
gram subjicimus  : In  his  versibus 
tran.«positionem  factam  esse , qui 
adtenderit , facile  animadvertet. 
Laxata  illa  orationis  vincula  indi- 
cium rei  faciunt,  Denne  et,  Sed 
non  ante , Trux  tamen  , Harum , 
quæ  singula  non  habent,  quo  refe- 
rantur.Lege:  « Incipe  jam  angusto 
versus  includere  torno , loque  tuos 
ignes , dure  poeta,  veni  : Desine  et 
Æschyleo  componere  verba  co- 
thurno, Desine,  et  ad  molles  mem- 
bra resolve  choros.  Sed  non  ante 
gravi  taurus  succumbit  aratro , 
Cornua  qnam  validis  hæserit  in 
laqueis  ; Nec  tu  tam  duros  per  te 
patieris  amores  : Trux  tamen  a no- 
bis *ante  domandus  eris.  Tu  non 
AntimachuSy  non  tutior  ibis  Home- 
rus ; Despicit  et  magnos  recta  puel- 
la deos.  Harum  nulla  solet  ratio- 
nem quaerere  mundi,  etc.  ■ Quia 
tibi,  inquit  Noster,  « epirn  tua 
poesis  nihil  prodest  in  amore,  jam 
tu  potius  leviora  argumenta  tracta, 
et  gravia  illa  ac  severa  relinque. 
Sed  te  quidem  amori,  cujus  omnem 
vim  nondum  experiris,  tam  facile 
non  esse  cessurum  video  : tamen 
antea  a nobis  dom.ibitur  superbia 
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Desine,  et  ad  molles  membra  resolve  choros. 

Incipe  jam  angusto  versus  includere  torno, 

Inque  tuos  ignes,  dure  poeta,  veni. 

Tu  non  Antimacho,  non  tutior  ibis  Homero  : 45 

Despieit  et  magnos  recta  puella  deos. 

Sed  non  ante  gravi  taurus  succumbit  aratro. 

Cornua  quam  validis  hæserit  in  laqueis  ; 

Nec  tu  tam  duros  per  te  patieris  amores  : 

Trux  tamen  a nobis  ante  domandus  eris.  5i> 

Harum  nulla  solet  rationem  qua'rere  mundi , 

Nec  cur  fraternis  Luna  laboret  equis  ; 


tua.  Andi  tu  : Si  vel  Home* 

rus  sis  et  Aniimachus,  uln  mollium 
carminum  nihil  adtuleris,  ibiti  llo'’ 
mere  foras;  despicient  le  gravem 
poetam  lasrivæ  puellæ,  quarum 
nulla  naturam  rerum  et  alia  id  ge> 
nus  magna  argumenta  doceri  cu> 
pit.  » Jam  singula  haec  omnia  opti* 
me  coeunt,  in  quibus  tamen  præter 
ordinem  aliud  quid  mutandum  est. 
Pro  his , • Tu  non  Antimacho , 
non  tutior  ibis  Homero , » quod 
interpretantor,  Non  tutior  eris  ab 
Amoris  telis ^ quam  .^n{/mac/iu5  ct 
Homerus  fuerunt , sententia  ita  ju- 
bente scribi  debet  : • Tu  noii  An^ 
timachus^  nou  tutior  ibis  Home- 
rus. • rCon  erit  tibi  certa  puella  , 
inquit,  si  Homerum  alirpiem  sibi 
aut  Antimachum  amatorem  esse 
sciat.  — Angusto  forno;  quum  .sit 
brevius  metrum  aptum  amatoriis 
versibus.  — In  tuos  ignes.  Tuos, 
tibi  decretos , ut  tuum  ardorem 
posuit  I,  i3,  aB.  — Dure.  Vide  nd 
II,  I,  4t*  — Æschyleo  cothurno. 
Æschyleo  scripti  libri  omnes  rertiV 
sime,  quod  frustra  Scnliger  muta- 
vit in  Achilleo  : » Desine  Achilleo 
componere  verba  cothurno  ; » sci- 


licet, ut  de  Achille  tragœdiam  ali- 
quam, vcl  potius  epicum  Homeri 
carmen  Propertius  innuat.  — A/em- 
bra  resolve  ad  molles  choros.  Fi- 
gurate dictum  : Flecte  ad  mollia 
ingenium  tuum.  ~ Gravi.  Bene 
correctum  a Vulpio  gravi  aratro. 
Gravis  taurus  habent  Codices,  ut 
in  editione  Broukhusii  legitur.  ~ 
Ante  quam  hæserit  cornua  ^ comi- 
bus : Gr»ca  syntaxis.  — Aec  fu  per 
te  patieris.  Per  te,  libenter,  ultro. — 
Ante  domandus  eris.  Arte  suadebat 
Burmannus,  quod  inane  commen- 
tum Kuinoel  prælulit.  Comparatio 
similis  est  tauri  cum  amante  H,  3, 
47 — 5o. — Antimachus.,.  Homerus. 
Vide  notata  IV,  1 1 , 66.  Antima- 
chus poeta  , patria  Colophonius , 
cui  primas  olim  ah  Homero  partes 
deferebant  critici,  Quintiliano  te- 
ste, X,  1, 53.  De  Homero  vide  Galli- 
cas Imitat,  ad  II , i , at.  — Recta 
puella.  Dubium  interpretibus  mo- 
vet adjectivus  recta  ^ ubi  facilis  et 
apertus  sensus  est  : Veuusta  recta- 
que  puella,  ait,  ut  superbam  il- 
lam hgiir9  sua  facit,  despicit  vel 
ipsos  deos. 

$3.  Nec  cur  Luna  laboret , deh- 
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Nec  si  post  Stygias  aliquid  restaverit  undas, 

Nec  si  consulto  fulmina  missa  tonent. 

Adspice  me , cui  parva  domi  fortuna  relicta  est , 55 

Nullus  et  antiquo  Marte  triumphus  avi  ; 

Ut  regnem  mixtas  inter  conviva  puellas 
Hoc  ego,  quo  tibi  nunc  elevor,  ingenio. 

Me  juvet  hesternis  positum  languere  corollis , 

Quem  tetigit  jactu  certus  ad  ossa  deus  : 6o 

Actia  Virgilium  custodis  litora  Phœbi , 


ciat.  luna  labora  meminimna  ex 
Géorgie.  H,  47&. 

53.  Nec  si  y etc.  Ita  Groninga- 
nns  eam  aliia  nonnnllia,  aed  que 
atruelura  qoidem  aenaam  facit  du- 
bium. Comparabat  enim  Heinaiua 
veraiculum  Ovidii,  ex  Ponto,  IV, 
■ 4,  la,  Si  quid  et  inferius,  quam 
Styqa,  mundus  habet;  quum  videa- 
tur aliud  boc  velle  Pr^ertiua , Si 
de  nobis  aliquid  post  mortem  su- 
pererit. In  Codicibua  quibuadam 
aliia  : • Nec  ai  poat  Stygiaa  aliquid 
restabit  ad  undaa  ; » acriptura  ma- 
nifeste corrupta.  Burmannua  ten- 
tai : « Nec  ai  post  Stygias  aliquid 
superaverit  undas  • ( superare,  au- 
peresae , restare  ) ; Laebmannus  , 
quia  restabit  erumnas  libri  habent 
pleriqne  : aliquid  restans  erit  un- 
das; sed  optime  Waaaenbergius  : 
• Nec  si  post  .Stygias  aliquid  resta- 
bimus undaa.  • — Consulto , de 
lege  certa , non  fortuito. 

55.  Adspice  me,  etc.  Suaviasi- 
mua  locua.  Adspice  me , inquit , 
pauper  sum  et  magna  nulla  avo- 
rum gloria;  aed  placeo  carmini- 
bus, et  amant  inter  mensam  pnel- 
be  ingenium  meum.  — Cui  parva 
domi  fortuna  relicta  est.  Conf.  IV, 
I , u8 — i3o. 

5y.  Ut  regnem.  Male  Barthius  et 


Kuinoel  convivii  regem  factam 
Propertium  intellignnt , quem  sci- 
licet , ut  veteribus  mos  erat , tora 
talorum  designaverit.  Ingenio  ano 
regnare  se  dicit  Noster,  menss 
gaudiis  praeesse  amabili  ingenio. 
— Mixtas  inter  puellas  conviva , 
puellis  conviva  mixtus.  Sic  Has  in- 
ter medias  Fenus,  media  Venus 
inter  has,  apud  Flaccum  Valer. 
n , I y4-  — Elevor,  deprimor,  con- 
temnor. Sic  elevare  II , 33 , 44- 

5g.  Me  juvet  languere  positum , 
molliter  jacentem  , cum  hesternis 
corollis.  Hesternas  corollas  intel- 
lige,  cum  quibus  vigilavit  noctem 
poeta,  quibus  beri  ad  convivium 
ornaverat  frontem.  Ita  sunt  hater- 
m'  crina  I,  iS,  5.  — Deus,  absolu- 
te, Cupido,  ut  II,  36, 5i  ; conf.  not. 
ad  1 , 6,  33.  Certus  Jactu  deus  ( qui 
tela  sua  certus  jacit) , ut  certus 
Deucalion  jaculis  apud  Flaccum 
Valer.  I,  366. 

61.  Actia  Finyi/ium  juvet  (quod 
verbum  suppleudum  est  ex  ante- 
riore versu  ) Phœbi  dicere  posse  li- 
tora et  f orta  Casaris  rates.  Descri- 
ptam Actiacam  pugnam  respicit , 
quam  posuit  Virgilins  Æn.  VIII, 
675  Sqq.  Actiaci  litoris  custos  Phoe- 
bus dicitur,  qui  templum  in  lilori- 
bus  his  habuit. 
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Cæsaris  et  fortes  dicere  posse  rates , 

Qui  nunc  Æueæ  Trojani  suscitat  arma, 

Jactaque  Lavinis  mœnia  litoribus. 

Cedite,  Romani  scriptores  ; cedite,  Graii  : 65 

Nescio  quid  majus  nascitur  Iliade. 

Tu  canis  umbrosi  subter  pineta  Galæsi 
Thyrsin  et  adtritis  Daphnin  arundinibus  ; 

Utque  decem  possint  corrumpere  mala  puellam. 

Missus  et  impressis  hædus  ab  uberibus.  70 

Felix , qui  viles  pomis  mercaris  amores  ! 

63. 5uici(at.Pulcbre dictum: Qui  minorem  fuisse  negat,  nisi  quod 
nunc  arma  snscilal  Æneæ  sopita,  forte  ore  el  magniloquentia  cesae- 
67.  Tu  canis,  etc.  Recte  vir  rit  epicocarmini , eapropter,  quod 
doctus  cohaerentiam  evolvit  (/Tui-  indoctum  carmen  cecinerit,  ve- 
noel)  : «Neque  tamen  Virgilius  luti  cygnus,  quum,  suo  omisso, 
ipse  ab  amoribus  alienus  est;  non  rudem  anserum  cantum  imitator, 
tantum  heroica  carmina  scribit , Laebmannus.  — Tu  canis  Thyrsin 
sed  et  carmina  mollia  pangit.  • Sed  Daphni^  Vide  Virgil.  eclog.  VII 
ea  ipsa  sententia  nullo  transitu  et  V,  — Adtriue  arundines,  qnas 
facto  superioribus  perquam  inepte  frequenti  usu  perita  cantoris  labra 
adjungitur.  Revoca  huc  illud  disli-  triverunt. — Galasus  fluvius  agrum 

chon,  quod  in  libris  omnibus  in-  Tarentinum  irrigat.  Meminit  Vii- 
fra  ante  versum  85  legitur,  nullo  gilius,  Georg.  IV,  ia6. 
sensu  nniloque  cum  cæterisnexu,  69.  Utifue  decem  possint,  etc. 
quocumque  modo  scribatur,  «Nec  Virgilius,  eclog.  III,  70  : «Quod 
minor  his  animis,  etc.  • Scilicet  potui,  puero  silvestri  ex  arbore 
Propertius,  ad  ista  Virgilii  respi-  lecta  Aurea  mala  decem  misi,  cras  * 
ciens,  eclog.  IX,  35,  « Nam  ne-  altera  mittam.  « — Impressa  ubera; 
que  adhuc  Vario  videor  nec  dicere  non  pressa,  quorum  lac  non  ex- 
Cinna  Digna , sed  argutos  inter  pressum  est , subductum  hsdulis. 
strepere  anser  olores  , • hœc  in  Sic  impressa  virorum  terga  Statius, 
ejus  laudem  ait  ; ■ Cedite,  Romani  Theb.  V,  4<^4t 
scriptores;  cedite,  Graii  ; Nescio  premit  per  transtra  currens  Jason 
quid  majus  nascitur  Iliade.  Nec  vestigiis  suis.  Invisum  pariter  di- 
minor  his  animis  (aut,  si  minor  eunt  modo  odiosum , modo  non  vi- 
ore , canorus  Anseris  indocto  car-  sum  ; nec  differt  quod  in  instare  et 
mine  cessit  olor)  Tu  canis  umbrosi  instabilis  observamus , quorum  il- 
subter  pineta  Galæsi  Thyrsin  et  lud  est  stare  in  , hoc  non  stabilis. 
adtritis  Daphnin  arundinibus.»  In  yi.  Felix,  etc.  felix  tu  poeta, 
bucolico  carmine  Virgilium  iUo  cui  pomis,(tam  vili  pretio)  amores 
spiritu  , cpio  Æneam  scribebat , parantur  I Huic  , licet  ingrata , 
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Huic,  licet  ingratae,  Tityrus  ipse  canat. 

Felix  intactum  Corydon  qui  tentât  Alexin 
Agricolae  domini  carpere  delicias! 

Quamvis  ille  sua  lassus  requiescat  avena , 

Laudatur  faciles  inter  Hamadryadas. 

Tu  canis  Ascraei  veteris  praecepta  poetae. 

Quo  seges  in  campo,  quo  viret  uva  jugo. 

Tale  facis  carmen , docta  testudine  quale 

Cynthius  impositis  temperat  articulis.  8o 

Non  tamen  haec  ulli  venient  ingrata  legenti. 

Sive  in  amore  rudis,  sive  peritus  erit. 

Nec  minor  his  animis,  aut,  si  minor  ore,  canorus 


Tityrus  ipse  canat  ; tali  puelUc,  vel 
si  se  gerat  ingratam,  quum  tamen 
ejus  amor  tam  parvo  eraalnr,  ipse 
Tilynis^Virgitws  canat.  Pronomen 
additum  ipse  capio  : Tam  egregius 
cantor^  quatis  est  Titfrus.  Teme- 
rarium erit  fortasse  aliquid  hic 
mutationis  inferre;  sed,,  fateor, 
sententia  multo  magis  placet,  li 
cum  Lachmanno  scribamus:  « Fe- 
lix, qui  viles  pomis  mercaris  amo- 
res! Huic,  licet  ingratæ,  Tityrus 
ipse  canam,  ■ Ipse  velim  Tityrus 
esse,  si  amores  tam  vili  constant  : 
ego,  quamvis  illa  dura  sit,  non 
canam  surdæ. 

73.  Felix  intactum , etc.  Virgi- 
lius  , eclog.  n , I : « Formosum 
pastor  Corydon  ardebat  Alexin , 
Delicias  domini,  nec,  quid  spera- 
ret , habebat.  • 

75.  Sua  avena.  Suam  avenam 
impressi  libri , Scaligero  auctore  : 
« Quamvis  ille  suam  lassus  requie- 
scat avenam.  ■ Recte  quidem  com- 
positam ita  cum  casu  quarto  ver- 
bum requiescere , cujus  formse  ha- 
buimus exempla  II,  93,  a5;  sed 


itidem  recte  lassus  avena  sua  dictus 
Virgilius,  ut  io  scriptis  Codicibus 
legitur  ^ Ovidio  firmante , quem 
adducit  Laebroanuus , Heroidd. 
XXI,  945  : «Jam  satis  invalidos 
calamo  lassavimus  artus.*  ^ Ha- 
madryadas i de  quibus  1,  3o,  39. 
— Faciles f teneras,  ad  amorem 
faciles. 

77.  Tu  canis  Ascrœij  etc.  Scili- 
cet, inquit,  posita  illa  tua  pastorLs 
fistula,  Hesiodi,  vel  potius  ipsius 
Apollinis  factus  es  «mulus.  Virgi- 
lius, Georg.  11,  174:  * res  antiqua* 
laudis  ct  artis  Ingredior,  sanctos 
ausus  recludere  fontes,  Aserteum- 
que  cano  Romana  per  oppida  car- 
men. ■ AsertMus  Hesiodus,  qui  pa- 
tria Cumanus , in  vico  Boeoti» 
Ascra  educatus  est. 

80.  Cynthius^  Apollo,  in  Cyn- 
tho natus,  Deli  monte. 

81.  Hœc  i levia  et  amatoria, 
quœ  scripsit  Virgilius.  — Venire, 
esse , haberi,  ut  plerumque  Noster. 

83.  Nec  mtnor  his  animis,  etc. 
Vulgo  : ■ Nec  minor  his  animis, 
nec,  se  minor,  ore  canorus  Anse- 
3 r. 
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Anseris  indocto  carmine  cessit  olor. 

Haec  quoque  perfecto  ludebat  Iasone  Varro , 85 

Varro  Leucadiae  maxima  flamma  suae. 

Haec  quoque  lascivi  cantarunt  scripta  Catulli , 

Lesbia  quis  ipsa  notior  est  Helena. 

Héec  etiam  docti  confessa  est  pagina  Calvi, 

Quum  caneret  miserae  funera  Quintiliae.  90 

Et  modo  formosa  quam  multa  Lycoride  Gallus 
Mortuus  inferna  vulnera  lavit  aqua  ! 


ris  indocto  carmine  ceatit  olor.  • 
.Alienissima  sunt , ut  vere  notat 
Lachmannus , quie  hic  adfcrunt 
interpretes , nihil  indifpium  maje- 
state sui  carminis  aut  se  ipso  fe- 
cisse Vir{plium , quum  lacessitus 
ab  cmulo  Ansere  non  responderit 
(de  quo  poeta,  Virgilii  obtrecta- 
tore, vide  Harles.  ad  Ovidii  Trist. 
II , 435  ).  Nihili  foret  enim  ad  hu- 
jus loci  rationem  illa  quccumque 
magni  poelÆ  moderatio,  quem  non 
vindiccse  nescium  laudat  Proper- 
tius , at  et  ipsum  levia  scribentem , 
ntriusque  poeseos  genere  clarum 
epic«  et  amatoriv.  Cœterum  nec  se 
minor  dedit  Scaliger  ; MSS.  libri 
aut  sim  minor;  unde  recte  factum 
in  quibusdam  aut  si  minor. 

85.  Karro;  Terentius  Varro,  in 
Gallia  Narbonensi  natos,  dictus- 
que , ut  inter  illum  ct  alterum 
Varronem  distinctio  foret,  ab  Ata- 
ce fluvio  jitacinus,  Julii  Cœsaris 
ac  triumviratus  œtatc  vixit,  scri- 
psitque  ex  Apollonio  Rhodio  Ar- 
gonautica. — Perfecto  Iasone , ab- 
soluto de  Argonautis  suo  carmine; 
ho!c  tjuotjue  ludebat  , mollia  et 
lasciva  ipse  composuit.  De  Varro- 
nis amoribus,  qui  Leucadiam  ce- 
lebravit, Ovidias  Trist.  II,  439: 


• Is  quoque,  Phasiacas  Argo  qui 
dnxit  in  undas , Non  potuit  Vene- 
ris furta  tacere  suœ.  • 

87.  Hac  quoque  lascivi,  etc. 
Ovidius,  loco  citato,  vs.  4x7  : « Sic 
sua  lascivo  cantata  est  siepe  Ca- 
tullo Femina , cui  falsum  Lesbia 
numen  erat.  » — Quis,  pro  queis, 
quibas , uti,  8,  4x  ; I,  i5 , 4>. 

89.  Hac  etiam  docti,  etc.  Ovi- 
dius, vs.  43i  : * Par  fuit  exigui  si- 
milisqne  Ucentia  Calvi , Detexit 
variis  qui  sua  fnrta  modis,  m De 
Calvo  vide  quod  indicavimus  Ca- 
tulli carmen  ad  eleg.  x5,  4<  — Pa- 
gina. Vide  m,  a5,  17. 

9t.  Et  modo  formosa , etc.  Im- 
pressi libri  : • Et  modo  formosa 
qui  multa  Lycoride  Gallas  Mortuus 
inferna  vulnera  lavit  aqua.  • Scili- 
cet ; ut  ex  antecedente  disticho 
verba  suppleantur  Hac  etiam  con- 
fessus est.  Non  male , etsi  variis 
modis  corrigere  tentarunt  viri  do- 
cti ; sed  lectionem  qui  multa  vix 
interpolati  Codices  agnoscunt  duo. 
Cœteri  boni,  quos  cum  Lachman- 
no  sequimur  : « Et  modo  formosa 
quam  multa  Lycoride  Gallus  Mor- 
tuus inferna  vulnera  lavit  aqua  ! • 
Scriptura  certa  hæc , quin  et  ma- 
gis aperta  facilisque  sententia.  Cr- 
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Cynthia  quin  etiam  versu  laudata  Properti , 

Hos  inter  si  me  ponere  Fama  volet. 


teram,  Ut  idem  Lachmannus  notat, 
de  locatione  Gallus  Lycoride  moN 
tuui  nihil  est  cnr  dubites;  sive 
Gallum  propter  suam  Lycorida 
mortuum  Propertius  dicat  ( nam 
scimus  diversas  causas  , quibus 
motus,  quum  Æçypto  praeesset , 
sibi  mortem  consciverit , a scri- 
ptoribus commemorari  ) , sive 
mortuum  iutelligas  amore  consum< 
tum , ut  n , 3 , 4^  : * si 

quis,  Acrius  ut  moriar  ^ venerit 
alter  amor.»  — De  Ckirnelio  Gallo 
poeta  ejusqnc  amica  Lycoride  vide 
lleynium  ad  Virgilii  eclog.  X,  in 
Argumento.  Meminit  Ovidius  , 
Amorr.  I,  i5,  29  : «Gallus  et 
Hesperiis  et  Gallus  notus  Eois , Et 
sua  cum  Gallo  nota  Lycoris  erit.  » 


93.  Cynthia  quin  etiam , etc. 
Ovidius  , Trist.  II , 465  : « Inveniee 
eadem  blandi  pnecepta  Properti.» 
^ Lachmannus  pro  laudata  y quie 
librorum  omnium  scriptura  est , 
celebrata  negligenter  admisit. 

Hos  inter  si  me , etc.  Pari  modo 
Ovidius,  Art.  Amat,  lll,  339, 
maximis  tum  Græcis  tum  Latinis 
nominibus  suum  quoque  subjun- 
git : «Forsitan  et  nostrum  nomen 
miscebitur  istis,  Nec  mea  Lethæis 
scripta  dabuntur  aquis.  • —Recta, 
ut  videtur,  Barthii  observatio  est, 
inter  poetas  , quos  laudat  hic 
Noster,  Tibullo  non  esse  locam, 
ut  qui  nondum  carminibus  in  pu- 
blicum missis  sub  hos  annos  in- 
notesceret. 


IMITATIONES  GALLICÆ. 

18.  Rivalem  possum  non  eqo  ferre  Jovem.  Tissot,  Poésies  érotiques, 
première  partie  ( l’Intelliÿence  des  cœurs  ) ; 

Des  trésors  de  l’amour  loin  de  moi  tout  partage  ! 

pARav,  la  Journée  champêtre  ; 

Le  tendre  Amour  ne  veut  point  de  partage. 

Et  tout  ou  rien  est  une  de  ses  lois. 

Idem  Paukt  , le  V oyaqe  de  Céline  ( tom.  Il , ed.  1 827  ) : 

L’homme  qui  consent  au  partage 
N’est  point  amant,  pas  même  époni. 

19.  Ipse  meas  solus,  quod  nil  est,  cernulor  umbras,  etc.  Ghaulibv  , 
tom.  II,  pog.  65  (à  mademoiselle  D.  R.),  ubi  nihil  esse,  quod  in 
amore  cupiat,  sentire  se  confessus  est  : 

Thêone,  cependant  mon  sort  est  déplorable  : 

Toujours  quelque  jaloux  souci 
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I/aa  amant  trop  beureai  Tient  faire  un  miaértble; 

Car  tu  me  parai»  trop  aimable 
Pour  que  d’autres  que  moi  ne  t’aiment  pas  aussi. 

3i.  Tu  safius....  imilefe  PhUetam^  Et  non  inJUti  somnia  Callima- 
chi, . . . Desine  et  Æschyleo  componere  verba  cothurno , etc.  Accedit  non 
dUsiffiUis  BtRHARD,  Poésies  diverses  {Épître  sur  C Automne)^  forma  es- 
teroquin  dlTCTita  carmkua  : 

' Suspends  ton  élude , 

Viens,  loin  des  neuf  Scciirs , 

Goûter  les  douceurs 
De  ma  solitude. 


Si  tu  ne  pcui  rivre 
Sans  nn  Apollon , 

C*est  Anacréon , . 

Ami , qu’il  faut  suivre. 

Apprends  à monter 
Ta  galante  lyre  ; 

Si  lu  veux  chanter , 

Que  Bacchus  t’inspire 
Le  tendre  délire 
Qui , cher  à Thémire , 

S’en  fait  écouter. 

55.  Adspice  me,..,  üt  re^nem  mtxfas  infer  conviva  puellas j etc. 
Horatii  apud  nos  redivivum  ingenium,  lyricus  BéR&KGEB,  Chansons  y 
(mon  Carnaval),  ad  amicos  suos: 

Combien  de  fois , auprès  de  la  plus  belle , 

Daus  vos  banquets , j'ai  présidé  cbex  vous  ! 

LA,  de  mon  cœur  jaillissait  l’étincelle 
^ Dont  la  gaité  vous  électrisait  tous. 

65.  Cedite , Romani  scriptores,  etc.  La  Fowtaiwe,  épttre  XIV , magui 
ducis  (Turenne)  ingenium  celebrans  : 

Romains  et  Grecs,  vous  cédez  à la  France  ; 

Opposez>lui  de  semblables  héros. 

93.  C^nfAia  quin  etîam  , etc.  André  CfiÉMEft,  Fragmens  (T«n  poëme 
sur  CArt  (Taimcr,  ubi  poetarum  memiuit,  quorum  versibus  quam 
maxime  gaudet  Amor  ; 

Mon  berceau  n’a  point  vu  luire  ua  même  génie  : 

Ma  Lycoris  j>ourtant  ne  scru  point  bannie. 

Comme  eux,  aux  traits  «l’amour  J’abandonnai  mon  coeur, 

Et  mon  vers  a peut-être  aussi  quelque  douceur. 

FINIS  LlBRl  SECUNDI. 
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ELEGIA  I. 

INGENII  LAUDES. 


ARCUMEHTCM. 

In  scribendis  amoribus  primum  se  Latinum  poetam  gloria- 
tor esse , quem  adire  Graecos  elegiae  fontes  Musa  sua  docuerit  ; 
teneri  carminis  palmam  sibi  cum  fiducia  vindicat  ; invidiam , 
commune  malum , despicit , quae  si  vivos  lacerat,  parcere  mor- 
tuis cogitur.  Ab  rogo  enim  accedere  ingenio  vires  omnes  suas, 
et  majora  ferri  praeclara  nomina  ; ita  Homeri  altius  in  dies  fa- 
mam exsurgere;  ita  etiam  sibi  posteritatis  adventuram  esse 
non  fallacem  horam.  Sed  jam  ad  amatoria  redit  Proj>ertius, 
( puellae  ut  aeternum  fore  nomen  praedicet , quam  celebraverit  : 
exstructa  opera  vel  firmissima  hominum , templa , Pyramidum 
moles,  excidio  dari  ; monumenta  ingenii  stare,  ac  nescire  mor- 
tem. 


Gallimachi  Manes , et  Coi  sacra  Philetae , 
In  vestrum , quaeso,  me  sinite  ire  nemus. 


I.  Callimachi  Manes,  etc.  Inci- 
pit apud  Lacbmannum  libbr  qdah- 
Ttis  j vide  anpra , II , lo , i . — De 
Callimacho  vide  II,  i , 4o.  — Sa- 
cra pro  Manibus  ipsis  posita  recte 
Rroukbusius  accipit.  Iloc  sensus 
indicat , et  plurima  vocabuli  signi- 


ficatio patitur.  — Philetas  (nomi- 
natas jam  II,  34,  3i),  patria 
Cous,  elegiarum  auctor,  Pbilippi 
et  Alexandri  coaevas , Ptolemæum 
Philadelphum  instruxit  Uteris  : vide 
Atbenamm  XII , ag.  — Nemus  ; 
scilicet  , quod  vos  , dum.  vivi 
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Primus  ego  ingredior  puro  de  fonte  sacerdos 
Itala  per  Graios  orgia  ferre  choros. 

Dicite , quo  pariter  carmen  tenuastis  in  antro , 5 

Quo  ve  pede  ingressi , quamve  bibistis  aquam. 

Ah  valeat,  Phœbum  quicumque  moratur  in  armis  ! 

Exactus  tenui  pumice  versus  eat, 

Quo  me  Fama  levat  terra  sublimis,  et  a me 

Nota  coronatis  Musa  triumphat  equis  ; lo 

Et  mecum  in  curru  parvi  vectantur  Amores , 
Scriptorumque  meas  turba  sequuta  rotas. 

Quid  frustra  missis  in  me  certatis  habenis? 

Non  datur  ad  Musas  currere  lata  via. 

Multi , Roma,  tuas  laudes  annalibus  addent,  i5 


fuistis,  canentes  audiit,  lloc  sensu 
Noster  versu  5 : • Dicite,  quo  pa- 
riter carmen  tenuastis  in  antro  , 
Qnove  pede  incessi,  quamve  bi- 
bistis aquam.  > 

3.  Primus  ego  ingredior,  etc. 
Vide  Propertii  Vitam  cum  notis, 
supra  pa{;.  3.  — Ingredior,  adgre- 
dior;  ita  Virgilius , Geor{r.  II,  i^5. 

— Sacerdos.  *. . orgia»  Vide  notata 
II,  10,  a4> 

5.  Tenuare  carmen , amorum  te* 
nuem  lyram  tangere. 

7.  valeat,  Phœbum,  etc.  Cf. 
Imitat.  Gall.  ad  II,  i , 3^. 

8.  Exactus  versus,  expolitus  li- 
ber, pumice.  I)c  pumicis  in  levi- 
gandis libris  hoc  usu , vide  ad  Ti- 
bullum 111  , I , 10  , interpretes. 
Tenuis  autem  pumex  apud  No- 
strum, translate,  quum  tenuis  ac 
levis  libellus  sit,  quippe  amatorius. 

— Eat;  per  manus  hominum  eat. 
^ Quo;  scilicet  versu.  Ah  hoc 
pronomine  tota  pendet  sententia  : 
Eat,  inquit,  tenui  pumice  exactus 
versas , quo  me  Fama  de  terra  le- 


vat , quo  triumphat  a me  nota 
Musa , quo  mecum  in  curru  Amo- 
res vectantur,  quo  sequitur  scri- 
ptorum turba  rotas  meas.  — Et  a 
me  Nota..».  Musa.  Ineptam  lectio- 
nem et  a me  A^atoLachmannas  cor- 
rexit. Nota  autem , quod  unice  ve- 
rum ex  ipsa  re  sentimus  esse,  libri 
duo  agnoscunt,  neque  aliter  olim 
Regius  Codex  meus  E,  in  quo  Nata 
secunda  manus  correxit. 

i3.  Quid  frustra  missis,  etc. 
Poetas  imitatores  suos  adloquiiur, 
quos  æmulos  glori»  despicit.  — 
Non  datur  lata  via  currere  ad  Afu- 
sas.  Sic  in,  14,  3o  : Nec  angusta 
via  est  inseruisse  digitum. 

i5.  Multi,  Roma , etc.  In  mino- 
re versu  canant  pro  vulgari  canent 
de  Groningani  scriptura  cum  Lach- 
manno  reponimus , tum  propter 
soni  vilium,  addent,  canent.  Cum 
quia  concedentis  illud  est  addent 
(ut  apud  Horatium;  • •Scn'6eni  Va- 
rio fortis  et  hostium  Victor;  • et  : 
m Laudabunt  alii  claram  Rhodon, 
etc.  » ) , quod  apertius  indicat  sub- 
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Qui  fineni  imperii  Bactra  futura  canant  : 

Sed , quod  pace  legas,  opus  hoc  de  monte  Sororum 
Detulit  intacta  pagina  nostra  via. 

Mollia , Pegasides , vestro  date  serta  poetae  ; 

Non  faciet  capiti  dura  corona  meo.  20 

At  mihi  quod  vivo  detraxerit  invida  turba , 

Post  obitum  duplici  fœnore  reddet  Honos. 

Omnia  post  obitum  fingit  majora  vetustas  ; 

Majus  ab  exsequiis  nomen  in  ora  venit. 

Nam  quis  equo  pulsas  abiegno  nosceret  arces , 
Fluminaque  Haemonio  cominus  isse  viro , 

[ Idaeum  Simoenta , Jovis  cimabula  parvi , ] 


junctiTus  canant.  — Bactra,  pro 
remotissimo  Oriente. 

1^.  Sed,  quod  pace  legas  ; bona 
cum  pace , amice  et  benevole.  Vo- 
cabulum istud  pax  non  dissimili 
modo  Propertius  usurpat  II  ^ , 

4«  — • Opus  hoc , carmina  tenera 
haec.  — Sororum.  Vide  II , 3o , 27, 
— Pagina,  tabellæ  meæ.  — In- 
tacta via  ; quam  ego  primus  inve- 
ni. Conf.  vs.  3. 

19.  Mollia,  myrtea,  serta.  — 
Pegasides,  Musae , ab  Hippocrene 
fonte , quem  extudit  Pegasus. 
Dura  corona.  Vide  II ^ <9  4'* 

ai.  At  mihi  quod  vivo,  etc. 
Ovidius , Amoir.  1, 1 5 , 3q  : « Pasci* 
tur  in  vivis  Livor;  post  fata  quie- 
scit, Quum  suus  ex  merito  quemque 
tuetur  honos.  • Sallu.stius,  de  Re- 
pubi.  ordin.  I,  i3  : «...vivos  in- 
terdum fortuna , s«pc  invidia,  fa- 
tigat: ubi  anima  naturae  cessit, 
demtis  obtrectationibus , ipsa  se 
virtus  magis  magisque  extollit.  » 

a3.  Omnia  post  o6ifum  , etc. 
Idem  Ovidius,  ex  Ponto,  IV,  16, 
a : « Non  solet  ingeniis  summa  no- 


cere dies;  Famaque  post  cineres 
major  venit.  » Et  Trist.  IV,  10, 
tai  : «Tu  mihi,  quod  rarum, 
vivo  sublime  dedisti  Nomen,  ab 
exsequiis  quod  dare  Fama  solet.  » 
a5.  iVam  quis,  etc.  Nam,  hoc 
est  : « nisi  res  ab  ipsa  vetustate 
incrementum  acciperent.  • — Ar- 
ces equo  pulsas  (equo  Trojam  pul- 
sam) dicit  cum  auctoribus  aliis, 
qui  ligneam  equum  arietem  mura- 
lem tradiderunt  esse.  Vide  Plio. 
Hist.  Nat,  VII , 56.  Pellere  autem  , 
quassare,  percutere,  ut  II,  36, 
48  : M Lerne  pulsa  tridente  palus.  « 
rV,  9,  t5  ; ■ Mxnalio  jacuit pu/rus 
tria  tempora  ramo  Cacus.  ■ Pulsa 
(remis)  vada  IV,  2,8.  — F/umi- 
naque,  etc.  Xanthum  et  Simoenta 
voluisse  undis  suis  Achillem  sub- 
mergere, Homerus  narrat  Iliad.  f, 
3io  sqq.  — Cominui  isse  viro.  Vide 
ad  n,  19,  22.  — i/remomus,  Thes- 
salus : I,  i3,  21. 

27.  Idœum  Simoenta,  etc.  Ver- 
sum Lachmannus  ejicit,  aperte 
non  sincerum.  Quo  enim  consilio, 
inquit , « iStmoento  commemorat 
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Hectora  ter  campos,  ter  maculasse  rotas? 
Deipbobumque,  Helenumque,  et  Polydamanta,  et  in  armis 
Qualemcumque  Parin  vix  sua  nosset  bumus.  3o 

Exiguo  sermone  fores  nunc,  Ilion,  et  tu, 

Troja , bis  Œtæi  numine  capta  dei. 

Nec  non  ille  tui  casus  memorator  Homerus 
Posteritate  suum  crescere  sensit  opus. 


Nofter  post  Ftumina,  XanthuiD 
nempe  et  eaindem  Simoenta,  quem 
ille  auxilio  sibi  in  Achillem  advo- 
cavit? Porro  ipse  versus  pravitatis 
sue  indicium  facit.  Nam  neque  Si- 
mois  cunabula  Juvis,  nec  (si  co- 
pulam omissam  nihili  esse  velis  ) in 
Ida  Phrygie  fuere  Jovis  cunabula, 
sed  in  ejusdem  nominis  allero  mon- 
te Cretensi.  Denique  hæc  ab  omni 
hujus  loci  sensu  aliena  et  prorsus 
diversa  sunt.  Hoc  enim  poeta  di- 
cit, ignotam  nunc  Trojam  fore, 
nisi  cuncta  post  obitum  magis  in- 
notescerent. Quid  ad  rem  igitur 
parvi  Jovis  cunabula  , ^ si  vel 

maxime  in  Phrygia  fuissent , a Tro- 
jae exilio  nomen  ac  famam  lucrari 
non  potuere?  • — Hectora  ter  cam- 
pos, etc.  Achillis  in  Hcctora  hor- 
rendam crudelitatem  magnus  Ale- 
xander .Tpud  Curtium  emulatur, 
IV,  6 , ^9  : « per  talos spiran- 

tis (Betis)  lora  trajecta  sunt,  reli- 
gatumque  ad  currum  traxere  circa 
urbem  equi;  glorianie  rege,  Achil- 
lem, a quo  genus  ipse  deduceret, 
imitatum  se  esse  pœna  in  hostem 
capienda.  > 

^ ig,  Deiphobus  y Helenus  ; PriRmi 
Blii,  quorum  in  altero  fortitudi- 
nem , in  allero  vaticinandi  peritiam 
historia  celebrat.  Polydamas  y An- 
tenoris ex  Hecubæ  sorore  Blius.  — 
Codices,  scriptura  corrupta:  •>  Dei- 


phobumque,  Helenumque,  ctPo- 
lydamanies  in  armis  ; « unde  Scali- 
ger  et  Polydamanta  sine  armis  y 
quippe  cujus  hominis  linguam , non 
fortem  animum , Homerus  comme- 
moret. Hcc  etsi  verâ  observatio 
est,  nihilominus  conjectura  cadit; 
nam  sme  amiti  nec  Polydamas  fuit, 
ipso  sibi  teste  apud  eumdem  Ho- 
merum, lliad.  p,  77.  Scribe  cum 
Lachmanno  : • Deiphobumque,Ile- 
lenumque  , et  Polydamanta , et  in 
armti  Qualemcumque  Parin  vix 
sua  nosset  humus.  » Ignoti  forent 
Deiphobus  et  Helenus  et  Polyda- 
mas, et  ille  in  armis  qualisqualis 
Paris.  Qualemcumque  in  armis  ad- 
jective dicit  eum,  qui  strenuusne 
an  imbellis  fuisset,  nemini  etiam 
notum  foret.  Pronomen  qualis~‘ 
cumque  ita  videbis  positum  IH , 
31  , 16. 

3a.  Troja  bis  capta  y etc.  pri- 
mum ab  ipso  Hercule , propter 
equos  Laomedontis  non  datos,  qui 
promissi  fuerant;  iterum,  Græcis 
obpugnantibus  , quum  sagittas 
ejusdem  Herculis,  in  quibus  sors 
victoriæ,  Philoctetes  adtulisset. 

33.  Afemorator.  Vide  ad  IV,  1 1 , 
5o.  — Posteritate  crescere  sensit 
Homerus  opus  suum.  Vide  Imitatio- 
nes Gallicas  ad  II , r , 31.  — .Sensit. 
Pro  quo  sentit  Broukhusius  ex  uno 
Codice , hoc  est , etiam  nunc , vel 
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Meque  inter  seros  laudabit  Roma  nepotes  : 35 

Illum  post  cineres  auguror  ipse  diem. 

Ne  mea  contemto  lapis  indicet  ossa  sepulcro , 

Provisum  est,  Lycio  vota  probante  deo. 

Carminis  interea  nostri  redeamus  in  orbem  ; 

Gaudeat  in  solito  tacta  puella  sono.  4o 


ELEGIA  II. 

Orphea  delinisse  feras , et  concita  dicunt 
Flumina  Threicia  sustinuisse  lyra  ; 

Saxa  Cithæronis  Thebas  agitata  per  artem 


apud  inferos.  Scripti  cipteri  omoes 
$ensitf  nempe  jam  dudum. 

36.  Auguror  ipse  diem.  Ipse  ha- 
bent libri  meliores  ; auguror  esse 
diem  in  aliis , qnod  pro /ore  Passe- 
ratins  male  defendit. 

37.  Ne  mea  contemto  ^ etc.  ne 
vili  tantnm  et  contemnendo  sepul- 
cro post  mortem  innotescam  ^ pro> 
visam  est. -^Ljrcio  deo,  Apolline, 
ab  urbe  Lycis  Patara,  in  quatem* 
plnm  et  oraculum. 

39.  Carminis  interea  nostri , etc. 
Redeamus,  inquit,  ad  amatoria 
nostra.  — Gaudeat  in  solito , etc. 
Ita  Burmannus  in  solito , bipartito 
vocabulo,  quod  unum  scripti  Co- 
dices faciunt  [insolito)  i rectissi- 
me: vi<lell,4i  Editi  libri  :«Gao- 
deat  ut  solito  tacta  paella  sono.» 

Elbg.  II.  I.  Orphea,  etc.  Vulpio, 
ut  novam  ab  his  eleÿam  ordire- 
tur, Codicum  auctoritas  persuasit, 
in  quibus  inepte  post  superiorem 
versiculum  38  ( Provisum  est , Ly^ 
ciOy  etc.)  separationem  librarii  fa* 
ciunt.  Sed  ne  dubita , quin  divisas 
partes  Propertius  conjunctas  scri- 
pserit ; res  aperta  : prius  illud  di- 
ctum, Carminis  interea  nostri  redea- 


mus in  orbem,  duodecim  disticha 
illustrant , quae  sequuntur,  nostra 
luec,  Orphea  delinisse  feras,  etc. 
Monuerunt  jam  viri  docti  (Murctus, 
Scaligcr,  Burmannus,  Lachman- 
nus).  — Orphea  delinisse  feras,  etC. 
Broukusius  Burmannusque  de  con- 
jectura Heinsii  : Orpheu,  te  duxisse 
feras  ; in  minore  autem  versu  lu- 
mina detinuisse.  Vir  doctus  post  il- 
los [KuinoeC)  : Orpheu , te  lenisse  ; 
et,  quod  verum  est.  Flumina  sia- 
tmuiise.  Sed  Orpheu  te  pauci  libri 
a(pioscunt,  quorum  fides  nulla: 
cæteri  meliores  Orphea  detinuisse 
feras  in  altero  versu , in  altero  Flu- 
mina mstinuisse.  Scribe  cum  Ayr- 
manno  : « Orphea  delinisse  feras, 
et  concita  dicant  Flamina  Threi- 
cia sustinuisse  lyra.  ■ Firmatam  de- 
linisse ex  Horatio,  qui  (Art.  Poet. 
393  ) de  eodem  Orpheo  : • Dictos 
ob  hoc  lenire  lierres,  rabidosqne 
leones.  » — flumina  sustinuisse, 
tenuisse  suspensa.  Ovidios,  Fast. 
V,  661:  «ut  vivo  subiit  rorantia 
saxo  Antra , leves  cursum  sustinui^ 
stis  aguœ.  • 

3.  Agitata  Thebas  per  artetn  ; 
tracta  per  Amphionis  artem  (cf.  1> 
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Sponte  sua  in  muri  membra  coisse  ferunt  ; 

Quin  etiam,  Polypheme,  fera  Galatea  sub  Ætna  5 
Ad  tua  rorantes  carmina  flexit  equos  : 

Miremur,  nobis  et  Baccho  et  Apolline  dextro. 

Turba  puellarum  si  mea  verba  colit? 

Quod  non  Tænariis  domus  est  mihi  fulta  columnis, 

Nec  camera  auratas  inter  eburna  trabes  ; 'o 

Nec  mea  Phæacas  æquant  pomaria  silvas , 

Non  operosa  rigat  Marcius  antra  liquor  : ‘ 

At  Musæ  comites,  et  carmina  grata  legenti. 


9,  To)  in  locum,  qui  Thebarum 
sedes  erat. 

5.  Polyplunmis  Cyclops,  de  cu- 
jus amore  io  Galateam  vide  Theu- 
cril.  Myll.  XI,Ovid.  Melam.  XIII, 
^55  sqq.  Dc  Galatea  ?«ympha  ma- 
ris %'idc  supra  1,8,  )8.  — Aoran* 
ter,  marinos,  equos  , qui  bipedes  in 
piscem  desinerent.  Rorem  huc  sen- 
su positum  vidimus  II,  a6,  a.— 
Fera  sub  Ætna^  inculta,  horrida. 

•j.  Baccho  et  Apolline  dextro  ^ 
favente,  propitio.  —^Baccho,  Vide 
notata  II , 5 , a6. 

9.  rtort  Tœnariisy  etc.  Si- 

milis Horatii  locus,  Carm.  11,  iB, 
I : « Non  ebur,  neque  aureum  Mea 
renidet  in  doroo  lacunar;  Non  tra- 
bes Hymettiae  Premant  columnas 
ultima  recisas  Africa.. . . At  Hdes 
et  in{>cni  Bcni{;na  vena  est,  etc.  » 
Ovidius,  Amorr.  1,  3,  7,  puellam 
orans,  quam  deperit,  ut  aut  amet 
aut  saltem  patiatur  amari  : ■ Si  me 
non  veterum  commendant  magna 
parentum  Nomina,  si  nostri  san- 
guinis auctor  eques.  Nec  meus  in- 
numeris renovatur  campus  aratris, 
Temperat  et  sumtus  parcas  uter- 
que parens;  At  Phoebus,  comites- 
que  novem,  vitisqnc  repertor,  Hoc 


faciant,  et,  me  qui  tibi  donat, 
Amor.  « — Quod  non.  Vide  IV,  5, 
II. — Tœnariœ  columnœ.  Tæna- 
rium  marmor,  viridi  colore,  pre- 
tiosissiinuiii  habitum,  de  quo  Pli- 
nius, Hisi.  Nat.  XXXVl,  7.  De 
Tænaro  videl,  i3 , 22.  — Camera, 
Pars  est  cubiculi  superior  in  curvum 
posita.  Gallice , un  plafond  cintré, 
1 1 . Plusacas  silvas  ; Alcinoi  hor- 
tos, de  quibus  Homerus  Odyss.  >}, 
1 1 3 sqq.  Phœaeia , Corcyra  insula, 
ab  Alcinoi  patre  Phæaco  antiqui- 
tas dicta.  — ■ Marcius  liquor,  Pli- 
nius, Hist.  Nat.  XXXI , 3 : «Cla- 
rissima aquarum  omnium  in  toto 
orbe,  friyoris  salubritatisque  pal- 
ma prcconio  urbis,  Marcia  est,  in- 
ter reliqua  deum  munere  urbi  tri- 
buta.... Primus  eam  in  urbem  du- 
cere auspicatus  est  Ancus  Marcius , 
unus  e regibus.  Postea  Q.  Marcius 
rex  io  prætura.  • Operosa  (multi 
laboris)  entra  mea, 

i3.  Et  carmina  grata  legenti. 
Scripti  plerique  cannina  cara,  Gro- 
ninganus  cum  aliis  paucis  grata. 
Posterius  hoc  verum  puto,  quod 
itidem  Laebmannus  reposuit.  Car- 
mina grata  sunt  ei , qui  nunc  ia 
pnesens  legit  (legenti);  cara  nobis 
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Et  defessa  choris  Calliopea  meis. 

Fortunata,  meo  si  fjua  est  celebrata  libello  ! i5 

Carmina  erunt  formæ  tot  monumenta  tuae. 

Nam  neque  Pyramidum  sumtiis  ad  sidera  ducti , 

Nec  Jovis  Elei  caelum  imitata  domus , 

Nec  Mausolei  dives  fortuna  sepulcri, 

Mortis  ab  extrema  conditione  vacant.  70 

Aut  illis  flamma , aut  imber  subducet  honores , 
Annorum  aut  ictu  pondera  victa  ruent. 

At  non  ingenio  quaesitum  nomen  ab  ævo 
Excidet  : ingenio  stat  sine  morte  decus. 


cniiitf  quum  antea  legeriroua.  Pro- 
pertium, II,  34 > Bi  : • Non  tamen 
hæc  ulli  venient  ingrata  Ugenti.  • 

l5.  Si  gua  est.  Corrigunt  viri 
docti  n qua  es^  propter  sequens 
pronomen  tna.  Sed  recte  si  qua  est 
scripti  liliri  omnes  , de  quo  vide 
III,  i3, 43. 

1 7.  Nam  neque  Pyramidum  sum- 
Ius,  etc.  Incertus  auctor  in  An- 
thol.  Lat.  tom.  1,  pag.  44?) 
tentia  persimili  : ■ II;i*c  urbem  circa 
stulti  monumenta  laburU,  Quas- 
que vides  moles,  Appia,  marmo- 
reas; Pyrarnida.mqiic  ausas  vicinum 
adtingere  rallum  , Pyramida.s,  me- 
dio quas  fugit  umbra  die  ; Et  Mau- 
soleum , miscræ  solatia  mortis,  In- 
tulit externum  quo  Cleopatra  vi* 
rum;  Concutiet  sternetque  dies.... 
Carmina  sola  carent  fato,  mortem- 


que repellunt.  • — Jovis  Elei  do- 
mus imitakx  ctelum  ; Jovis  Olym- 
pici templnni  celeberrimum  , in 
quo  signa  c.rlestia  ars  Hguraverat. 

a3.  ^t  non  ingenio,  etc.  Albi- 
novanus ( vel  quisquis  alius  auctor 
est  ),  in  Obitum  .M.Tcenatis,  vs.  37  : 
« Marmora  Maeonii  vincunt  monu- 
menta libelli  : Vivitur  ingenio  ; ce- 
tera mortis  erunt.  » Martialis,  epigr. 
X , 3 , II  : «At  chartis  nec  furta 
nocent,  nec  sæcula  prosunt,  Sola- 
que non  norunt  hæc  monumenta 
mori.  ■ Ovidius,  Amorr.  I,  i5,  3l , 
■ ....  quum  silices , quum  dens  pa- 
tientis aratri  Depereant  ævo,  car- 
min.3  morte  carent.  « Apud  Antho* 
logiaiii,  lom.  I,  pag.  449*  * Ingenio 
mors  nulla  nocet;  vacat  undique 
tutum  t Ilbrsum  semper  carmina 
nomen  habent.  • 


IMITATIONES  GALLICÆ. 

Eleo.  T.  i.  Callimachi  ^frtnesy  etc.  Propertii  totum  hoc  ita  reddit 
André  CHÛtiiERj  élégie  XXXIi  : ' 

Mânes  de  CaUinaque»  ombre  de  Philélas, 

Dans  vos  saintes  foréu  daignez  guider  mes  pas. 
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Tote , ooaTe«a  pontife  aax  antres  ila  Permetse , 

Mêler  det  chaott  françait  flant  Ict  chœnn  de  la  Grèce. 

Ditet  en  quel  Talion  vos  écrits  médités  * 

Soumirent  à Tot  Tceas  les  plut  rares  heantét. 

Qa’aisécueiU  i ce  prix  un  jeune  canr  s’embrase  ! 

Je  n'ai  point  pour  la  gloire  inquiété  Pégase  : 

L’obscurité  tranquille  est  plus  chère  met  yeux 
Que  de  set  favoris  l'éclat  laborieux. 

Peut<dtre,  n’écoutant  qu'une  jeune  manie» 

J’eusse  aux  rayons  d’Hoinère  allumé  mon  génie  ; 

Et  d'un  essor  nouveau  jusqu'à  lui  m’élevant, 

Volé  de  bouche  en  lurnche  heureux  et  triomphant  : 

Mais  la  tendre  Kiégie  et  sa  grâce  touchante 
M'ont  sfduit  i l’Élégie,  à la  voix  gémissante, 

An  ris  mélé  de  pleurs,  aux  longs  cheveux  épars. 

Belle,  levant  au  ciel  ses  humides  regards. 

Snr  no  axe  brillant  c’est  moi  qni  U promène 
Parmi  tous  cet  palais  dont  s’enrichit  la  Seine  ; 

Le  peuple  des  Amours  y marche  auprès  de  noos; 

La  lyre  est  dans  leurs  mains  : cortège  aimable  et  doux. 

Qu’aux  fêtes  de  la  Grèce  enleva  l'Italie  ! 

El  ma  fière  Camille  est  la  sœur  de  Délie. 

19.  Mollia,  Pegasides,  vestro  date  serta  poette.  Beutik,  Amours, 

III,  e%.  Il,  , 

A 

AppUudiiMi , O Nymphe,  du  PermesM , 

Treiici  de,  fleur,  pour  votre  oourriuoo. 

11.  At  mihi  guod  vivo,  etc.  Cf.  BÉRAKCEa , Chansons  (le  Cing  Mai); 

De  tout  Unricr  un  poison  est  l'euence  : 

La  Mort  conronne  un  firont  rkiorieui. 

a3.  Omnia  post  obitum  fingit  majora  vetustas,  etc.  Lahaiitiiik,  Médi- 
tation XIP,  la  Gloire,  (à  un  Po’éte  exilé)  ; 

Le,  liècle,  moi  ii  toi , le  monde  est  ta  patrie. 

Quand  nous  ne  somme,  plus,  notre  ombre  a des  autels 
Où  le  juste  avenir  priipare  ü ton  génie 
Des  honueurs  immortels. 

Eleg.  II.  I.  Orphea  del  in  isse  feras,  etc.  ..fndre  CiiÉnrEii,  élégie  XXXII: 

Par  la  lyre  attendris  les  rochers  du  Riphéc 
Se  pressaient,  nous  dit-on,  snr  les  traces  d’Orphée  ; 

Des  mûrs , fils  de  la  1 jve , ont  gardé  les  Thébains  ; 

Arion  à la  lyre  a dû  de  longs  destins  ; 

Je  lui  dois  des  plaisirs.  J'ai  vu  plus  d’une  belle , 

A mes  accents  émue , accuser  l’infidèle 
Qni  me  fesait  pleurer  et  dont  j’éuis  trahi , 

Kt  souhaiter  l'amour  de  qui  le  sent  ainsi. 
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ELEGIA  XXXII.  3o5 

Falleris  : ista  tui  furtum  via  monstrat  amoris. 

Non  urbem , demens , lumina-  nostra  fugis. 

Nil  agis  : insidias  in  me  componis  inanes  ; 

Tendis  iners  docto  retia  nota  mihi.  ao 

Sed  de  me  minus  est  : famæ  jactura  pudica3 
Tanta  tibi  miserae , quanta  mereris , erit.  " 

Nuper  enim  de  te  nostras  pervenit  ad  aures 
Rumor,  et  in  tota  non  bonus  urbe  iuit. 

Sed  tu  non  debes  inimicae  credere  linguae  : 

• Semper  formosis  fabula  poena  fuit. 

Non  tua  deprenso  damnata  est  iama  veneno  ; 

Testis  eris  puras,  Phœbe,  videre  manus: 

Sin  autem  longo  nox  una  aut  altera  lusu 


17.  Falleris  : ista  tui,  etc.  Ine* 
pium  et  corruptum,  ut  ipsa  res 
indicat,  vocabulum  istud  Falleris. 
Emendatione  certa  Larhmaiinus  : 
« Fallor , et  ista  tui  furtum  via 
monstrat  amoris.»  Error,  inquit, 
faciJis  est.  Quum  enim,  vocula  et 
forte  fortuna  omissa.  Fallor  ista 
scriptum  esset,  syllaba  sequente 
repetita  defectos  sarciri  posse  vi- 
sus est. 

ai.  Sed  de  me  minus  est;  sed  lin« 
qnamus  id,  quod  me  ipsum  tan> 
((it.  — Tanta.,,  quanta;  hoc  est, 
tam  ^avis  acdolenda,  quantum. 

a3.  Nuper,  etc.  Scripti  plerique 
et  editi  libri  omnes  : « Nuper  enim 
de  te  nostras  me  leedit  ad  aures 
Rumor,  et  in  tota  non  bonus  urbe 
fuit.  » Duplex  iii  iis  vitium  t ora- 
tionis structura  bæc,  Rumor  de  te 
ad  aures  nostras  me  lœdit,  posiinm 
pro  rumore,  qui  de  te  venit  ad  au- 
res meas(  tum  lœdit  cum  nuper 
junctum , id  est , cum  praeterito 
tempus  præsens.  Recte  Groniuga- 


nus  Codex,  quem  cæteris  postba> 
bitis  sequimur  : ■ Nuper  enim  de  te 
nostras  pervenit  ad  aures  Rumor, 
et  in  tota  non  bonus  urbe  fuit.  » 
2$.  Sed  tUy  etc.  Propertii  ad  se 
ipsum  verba  sunt , quibus  id , quod 
præcessit  dictum , redar{juit  :*  • Sed 
quid  e{(0  credulus?  quid  rumores 
istos  adtendere  ? nonne  vul(](i  lin- 
^a  ab  omni  tempore  formosis  no* 
cuit  ? Veneno  puras  babet  Cynthia 
manus  ; quæ  si  forte  aliquid  in 
amorem  nostrum  peccaverit,  dare 
novi  ego  parvis  criminibus  ve- 
niam. » Bene  igitur  Sed  tu  cum 
scriptis  libris  omnibus  Kuinoel 
Lachmannusque  dederunt  , pro 
quo  cæteri  præeunte  Scaligero  : 
«Sed  te  non  debes  inimicæ  cre- 
dere iinguæf  etc.»  (Ut  casta  sis, 
non  postulo,  sed  hominum  sahem 
ut  tibi  linguam  caveas.  ) — Testis 
eris,  Phœbe , puras  videre  manus  ; 
spectandis  puris  ejus  manibus  tu, 
Sol,  testis  ades.  — Lusu.  Vide  ad 

11,  i5,  ai. 

ao 
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1 5.  Fortunata,  meo  a qua  ea,  etc.  Lamabtise,  Méditation  Ill{i  Eluire)  : 
Heurente  U beaute  que  le  poêle  adore  ! 

Heureui  le  nom  qu’il  a chante'  ! 

Toi  qu’en  lecret  ion  culte  honore . 

Tu  peux,  tu  peux  mourir  : dani  la  poaéritd 
Il  lègue  h ce  qu’il  aime  une  éternelle  rie } 

El  l’amame  et  Tamani  lur  l'aile  dn  génie 
Montent  d’un  toI  égal  ii  l'immortalité. 

TottilB  iocum  Bertir  fideliter  expreaenm  dedit  Amourt,  III,  élég.  i ; 

Heureux , cent  foi»  heureux , l’ohjet  aimahle 
Dont  le  doux  nom  couronnera  met  ver»  ! 

Met  Tert  leront  un  monument  durable  • 

De  ta  beauté  qu’encenta  ruuixert. 

Tbébet  n’eit  plut  : tout  ce  xatte  rivage 
N’etI  qu’un  amat  de  tombeaux  éclatant  ; 

Sparte,  llion,  Babylone,  et  Carthage, 

Ont  diiparu  tout  let  effoita  du  Temt  ; 

De  Temt,  un  jour,  détruira  not  muraillet. 

Et  cet  jardint  par  la  Seine  embeUit  ; 

LeTemt,unjonr,  auxplainetdcVertailIci,  . 

Sont  bi  rharrue  érratera  Ici  lit  ; 

Ne  craignex  rien  de  ta  riguenr  extrême, 

> O charme  henreux  de  met  demiert  beaux  jonrt  ! . • 

Regardex-voui,  et  tongei  qui  vont  aime  : 

Du  ciel  le  Temt  a chatté  let  dieux  même  ; 

Ht  tout  tombét  J mait  vont  vivrei  toqjourt. 

17.  ^am  neque  Pyramidum , etc.  Le  Bbbî.,  Odes,  VI,  a3,  ubi  de  Pv. 
raraidibus  ipse  etiam  loqueiu  : , v 1 , a j , uni  ae  ry- 

Qa'atteste  leur  ma$u  ioseosée  ? 

Rien  qu’un  oéâot  ambiticnx  : t 

M*if  l’ouTrage  de  la  pentee  " 

Est  immortel  comme  les  dieax. 

Le  Tenu  a soufflé  sur  la  cendre 
Des  mars  qu’aux  rives  du  Scamandre 
Cliercbait  l’ami  d’Éphestion  : 

Mait  quand  tout  meurt,  peuplet , monarques, 

Homère  triomphe  des  Parques, 

Qui  triomphèrent  dllion. 

Deiaviobe,  Messéniennes  et  Poésies  diverses , lib.  U, 

Quand  l’orne  d’or  enfermait  tes  héros, 

Home  honorait  leurt  ombres  contulairet  ; 

Pour  leur  bâtir  des  palais  funéraires. 

Elle  épnita  let  marbres  de  Parut. 

^me  grandeur!  let  ans,  dans  lenr  naufrage. 

Ont  entrainé  ces  pompeux  monamens  : 

Anacréon  n'a  laissé  qu’une  page , 

Qui  flotte  encor  sur  l’abîme  des  lemi. 

22 
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ELEGIA  IlL 


PROPERTII  somnium; 


V isus  eram^olli  rccubans  Heliconis  in  umbra , 
Bellerophontei  qua  fluit  humor  equi , 

Reges , Alba , tuos , et  regum  facta  tuorum 
Tantum  operis  nervis  hiscere  posse  meis  ; 

Parvaque  tam  magnis  admoram  fontibus  ora,  5 

Unde  pater  sitiens  Ennius  ante  bibit; 

Et  cecinit  Curios  fratres  et  Horatia  pila, 

Regiaque  Æmilia  vecta  tropæa  rate  ; 


1.  Bellerophontei  humor  equi , 
foni  Hippocrene  Pegasi  ( qnem 
aperuit  pede  Pegasus),  caballinus 
ila  dictus  in  Persii  prologo , vs.  I . 
Bellerophonteus  autem  Pegasus  , 
qiio  vectas  equo  Bellerophon  Chi- 
m seram  prostravit. 

3.  Beqes , Alba , tuos  ; A\bu  con- 
ditorem lulnm , deinde  et  ab  Iulo 
Juliam-Augnsteam  domum.  Juno 
apnd  Virgil.  Æneid.  XII , 8a6  : 

• sint  Albani  per  saecula  reqes.  * — 
Tantum  operis,  etc.  Viros  doctos 
usus  linguœ  refellit , verbum  hisce- 
re cum  nervis  sneis jungentes,  quod 
sit  dictum  pro  sonare fidibus.  Hisce- 
re et  hiare,  ut  rectissime  Lach- 
mannus,  oris  modo  humani  sunt, 
non  lyne.  Virgil.  Æneid.  III,  3i4  : 

• et  raris  turbatus  vocibus  hisco.  • 
Ovid.  Melam.  XIII , i3i  : • Nec 
Telamoniades  etiam  nunc  hiscere 
quidquam  Ausil.  • Vide  et  ad  Pro- 


pertii II,  3i , 6,  notata.  Hoc  no- 
stro igitur  versu  distingue  ila  : 
Tantum  operis  nervis , hiscere  pos- 
se,meis.  Albanos  reges  dicere  pos- 
se (tam  magnum  opus  fidibus  suis) 
sibi  visus  erat  Propertius.  Tantum 
operis.  Vide  mox  eleg.  1 1 , 70. 

6.  Ennius  pater,  de  quo  Quin- 
tilianus, Instil.  X,  I,  88:  «En- 
nium, sicut  sacros  vetustate  lucos, 
adoremus  , in  quibus  grandia  et 
antiqua  robora  jam  non  tantam 
habent  speciem , quantam  religio- 
nem. ■ 

7.  Gtrios,  Curiatios  fratres;  Ho- 
ratia, Horatiana  pila,  arma,  Ho- 
ratios;  de  quorum  certamine  Liv. 
I,  14 — > CoanaiLLE  in  tragcedia 
celeberrima  les  Horaces.  — Begia  ^ 
vecta  tropsea  Æmilia  rate  ; qu« 
spolia  Paulus  Æmilius  bello  Mace- 
donico de  Perseo  retulit.  Livius  , 
XLV,  35  : • Paullus  ipse  post  dies 
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Victricesque  moras  Falûi , pugnamque  sinistram 
Cannensem , et  versos  ad  pia  vota  deos  ; i o 

Hannibalemque  Lares  Romana  sede  fugantes, 

Anseris  et  tutum  voce  fuisse  Jovem  ; 

Quum  me  Castalia  speculans  ex  arbore  Phœbus 
Sic  ait , aurata  nixus  ad  antra  lyra  : 

Quid  tibi  cum  tali , demens,  est  flumine  ? quis  te  ■ 5 

Carminis  heroi  tangere  jussit  opus? 

Non  hic  ulla  pbi  speranda  est  fama,  Properti  : 

Mollia  sunt  parvis  prata  terenda  rotis, 

Ut  tuus  in  scamno  jactetur  sæpe  libellus , 


paacos  re(*ia  nave  ingentis  magni- 
tudinis , quam  sexdecim  versus  re- 
morum  agebant,  ornata  Macedo- 
nicU  spoliis^  non  insignium  tan- 
tum armorum^  sed  etiam  regiorum 
textilium,  adverso  Tiberi  ad  urbem 
est  subvectus , completis  ripis  ol>- 
v|am  efTusa  multitudine,  n — Cu- 
rtos.*. Horatia...  ÆmiUa.  Vide  not. 
ad  vers.  3a. 

9.  Fabii.  Q.  Fabius  Maximus  Cun- 
ctator, a quo  restituta  contra  Han- 
nibalem Romana  res.  — Et  versos 
deos  ad  pia  vota,  post  cladem  Can- 
nensem supplicationibus  nostris 
exoratos  deos. 

1 2*  Anseris  ct  voce  tutum  Jovem, 
Capitolium  Jovis  servatum.  — Ce^ 
cinil  tutum  fuisse  Jovem.  Vide  II, 

1,34. 

i3.  Quum  me  Castalia  ^ etc.  Vir- 
gilras,  eclog.  VI,  3 : « Quum  ca- 
nerem reges  et  praelia , Cynthius 
aurem  Vellit,  et  admonuit  i Pasto- 
rem, Tityre,  pingues  Pascere  opor- 
tet oves,  deductum  dicere  carmen.  • 
Horatius, Carm.  IV,  i5,  i : « Phee- 
bos  volentem  praelia  me  loqui  Vi- 
ctas rt  urbes  increpuit  lyra , Nc 


parva  Tyrrhenum  per  vquor  Vela 
darem.  ■ — Castalia  ex  arhore.  Ar^ 
bor  pro  nemore,  ut  III,  22 , 33  : 

■ Penthea  non  sevœ  venantur  in  ar- 
bore Bacche.  » Vide  I,  14?  5.  Hac 
nostra  elegia,  vs.  29  , Musarum 
imago  pro  imaginibus.  — Ad  an  tra, 
Castalium  antrum  et  oraculum  me- 
morat Ovidius,  Metam,  in,  i4- 

i5.  Quid  tibi  cum  tali,  etc.  Cf. 
Imitat.  Gall.  adii,  i3,  3. 

ly.  Non  hic.  Vulgo,  « Nou  hinc 
ulla  tibi....  » Codicum  scriptu- 
ram hic  non  minus  esse  rectam 
Lachmannus  observat,  quam  si- 
mile illud  1 , 7,9:«  Hic  mihi  con- 
teritur vite  modus  ; hœc  mea  fama 
est.  m 

19.  Ut  tuus  in  scamno,  ete.  Hanc 
Propertio  querendam  gloriam  esse, 
ut  sarpe  iu  scamoo  jactetur  ejus  li- 
bellus (nunc  ponatur,  nunc  posi- 
tos resumatur  in  mantis),  quem 
legat  puella  amantem  exspectans. 
— Scamnum  ; id  fere , quod  dice- 
remus nos  un  sofa  ; quomodo  pul‘ 
villi  snnt  apnd  Horatium  cum  li- 
bris jacentibus,  epodd.  VIII,  tSj 
H Quid  ? quoil  libelli  Stoici  inter 

22. 
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Quem  legat  exspectans  sola  puella  virum.  30 

Cur  tua  praescripto  sevecta  est  pagina  gyro? 

Non  est  ingenii  cymba  gravanda  tui. 

Alter  remus  aquas , alter  tibi  radat  arenas  ; 

Tutus  eris  : medio  maxima  turba  mari  est. 

Dixerat,  et  plectro  sedem  mihi  monstrat  eburno  » aS 
Qua  nova  muscoso  semita  hieta  solo. 


S«rico8  Jacere  pulvillos  amant.  • 
— Soia^  ut  saepe,  pro  solitaria. 

21 . Cur  tua  preneripto , etc.  Le- 
ctio aperte  &lsa,  quam  hujus  ver- 
siculi Lipsius  et  Scaliger,  csteris 
probantibus , detlere  : • Cur  tua 
prœscriptoi  evecta  est  pagina 
ros?  • Evehi  ÿyros  pro  ex  ÿyris  vel 
ejcfra  ^yros  si  apud  Nostrum  occur- 
risset, ipsi  ii,  qui  excogitarunt, 
non  dubitassent  reputare  corru- 
ptum. Revocemus  igitur  potius  cum 
Lackmauno  scripturam  Codicum, 
« Cur  tua  pneeeripto  sevecta  est  pa- 
gina gyro?n  quod  verbum  sevehi^ 
etsi  Propertius  inter  auctores  unus 
habet  (vide  rV,  ii,  5o),  ex  analo- 
gia nihilominus  pro  sincero  ac  bo- 
no tueamur  licet  : seduci  enim  et 
inungi  et  sevocari  quum  recte  di- 
cantur, quidni  etiam  sevehi?  Cmtp- 
rum  prœtcripto  hic  olim  repositum 
videtur  : scripti  apud  Burmannum 
uno  demto  omnes  proscripto.  Prte~ 
scripto  in  Regiis  nostris  E,  F,  sed 
quos  libros,  ut  verisimile  est,  ca- 
lamo exaravit  manos,  quum  jam 
exstabant  impressi.  — Gyrus.  Fa- 
miliaris metaphora  hspc  poetis. 
Ovidius,  Remed.  Amor.  SgS  : • ad- 
trahe  lora  Fortius,  et  gyro  curre, 
poeta,  tuo.  » Statius,  Silv.  IV,  y, 
4 : • Fortis  heroos  Erato  labores 
Differ,  atque  ingens  opus  in  mino- 
res Contrahe  ^yrot.»  Columella,  de 


Hort.  Cultu,  225  : « Me  mea  Cal- 
liope cura  leviore  vagantem  Jam 
revocat,  parvoque  jubet  decurrere 
gyn , Et  aecum  gracili  connecterc 
carmina  filo.  • — Cymba.  Ingenii 
cum  nave  comparatio  itidem  fre- 
quens. Ovidius,  Art.  Amat.  UI,  25  : 
• Nec  tamen  h»  mentes  nostra  po- 
scuntor ab  arte  : Conveniunt  cym^ 
bœ  vela  minora  me«.  » Auctor  epi- 
grammatis in  Antbol.  Lat.  tom.  1, 
pag.634:(S*  quos  juvent  tractanda 
epica)  « Vos  mare  lentetis,  vos  de- 
tis lintea  ventis  : Me  vehat  in  tutos 
parva  carina  lacus.  • Vide  Propert. 
111,  9,  4 ct  35. 

23.  Alter  remus  aquas^  etc.  Dum 
navigas,  inquit  deus,  altero  remo 
semper  tange  terram.  Ita  Seneca 
in  Agamemn.  vs.  io3  : « Felix,  me- 
di» quisquis  turb»  Parte  quietus. 
Aura  stringit  litora  tuta  ;Timidus- 
que  mari  credere  cymbam,  Remo 
terraspropiore  legit.  * Cf.Imit.  III, 
9,  35.  — ' Turba,  tempestas,  com- 
moli fluctus.  Sic  turia  pro  per- 
turbatione ac  tumultu  Terentio , 
Andr.  ^4^  ' * Quid  turbœ  est  apud 
fomro^  quid  ilkc  bomimim  liti- 
gant ! • Clamosi  theatri  turbam 
dixit  Statius,  Silv.  HI,  5,  i6.  Tur- 
barum licentia  apud  Tncit.  An- 
nal. I,  i6. 

26.  Nova  semita,  intacta  via,  ut 
loquitur  eleg.  l,  18. 
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Hic  erat  adiixis  viridis  spelunca  lapillis, 

Pendebantque  cavis  tympana  pumicibus. 

Ergo  Musarum  et  Sileni  patris  imago 

Fictilis , et  calami,  Pan  Tegeaee,  tui  ; 3o 

Et  Veneris  dominæ  volucres , mea  turba , columbae 


39.  Ergo  Musarum^  etc.  NoTam 
hic  viri  docti  particohe  ergo  aigoi- 
fioationem  afBnçunt,  tum  vel  c/ein* 
de.  Nova  enim  ista  est,  et  ignota 
antiquis  scriptoribus,  quibus  eam 
tribuunt.  Nam  apud  Nostrum  1, 
1 , 1 5 , vulgo  interpunctio  male  in- 
stituitur: nos  illum  locum  cum  in- 
terrogatione ita  scriptum  dedimus  : 
« Ergo  velocem  potuit  domuisse 
puellam?  Tantum  in  amore  preces 
et  benefacta  valent?  • Albinovano, 
in  Obit.  Maecenatis,  vs.  114^ 
dem  ratione  jam  subvenit  Pithoens: 
■ Redditur  arboribus  florens  revi- 
rentibus  <*«133  : Ergo  non  homini , 
quod  fuit  ante , redit  ? > ( In  quibus 
versibus  particula  ergo  plane  est 
igitur  : • Potuit  igitur  ille  vincere 
puellam  suam?  tantum  igitur  in 
amore  benefacta  valent?  «Ar- 
boribus quotannis  revirescunt  fo- 
lia ; neque  igitur  homini , quod 
fuit  ante,  redit?  • ) Sed  nunc 
apud  Nostrum  Ergo  haud  dubie 
ita  positum  est,  ut  et  alibi  se- 
pissime,  quum  id,  de  quo  dictum 
jam  est,  uberius  exponitur.  Repo- 
ne: «Ergo  hic  Musarum  et  Sileni 
patris  imago  Fictilis,  et  calami, 
Pan  Tegeee,  tui.»  Nam  verbum 
substantivum  omitti  in  talibus  non 
potest,  nisi  ita  Hat,  ui  alibi  lateat, 
tamquam  hoc  loco  in  particula  hic. 
Lachmannut.  — Pan  TegcœuSy  ab 
Arcadie  urbe  Tegea  ; Arcadius  di- 
ctus I,  18,  30;  calami  inventor 
apudVirgil.  eclog.  II,  3a. 


Zi.  Et  Veneris domijur  vo/ucres , 
mea  turba  y coiumbœ.  Passerarius 
legendum  conjecit:  volucres,  mea 
cura,  coiumbœ , ut  apud  Virgilinm, 
eclog.  I,  58,  « Nec  tamen  interea 
rauce,  tua  cura,  palumbes.  Nec 
gemere  aeria  cessabit  turtur  ab  ul- 
mo. ■ Sed  quomodo  he  sacre  Ve- 
neris columbe  in  Helicone  cora 
Propertii  esse  possunt,  ut  ille  pa- 
lumbes pastoris  Tityri  ? Verum  ta- 
men est,  non  magis  apparere,  quo 
jure  illas  columbas  suam  turbam  ap- 
pellet. Hec  enim  formula  quid  si- 
gnificet, ex  locis  subjectis  patebit. 
Ovidius,  Trist.  1,5,  33  : ■ Vix 
duo  tresve  mihi  de  tot  superestis 
amici:  Cetera /ortune,  non  mea, 
turba  fuit,  m Art.  Amat.  111,  81 1 : 
« Ut  quondam  juvenes  , ita  nunc 
mea  turba  puelle,  Inscribant  spo- 
liis, Naso  magister  erat.  * Amorr. 
I,  1,6,  ubi  poetas  Pieridum  tur- 
bam esse  Amori  exprobrat:  • Pie- 
ridum, vates,  non  tua  turba,  su- 
mus. » Apud  Statium,  Silv.  1,  a,  69 , 
Cupidines  ad  matrem  Venerem  : 

« O genitrix  ! duro  nec  enim  ex 
adamante  creati,  Sed  tua  turba  su- 
mus. • Ex  his  omnibus,  ni  fallor, 
apparet , columbas  illas  haud  paulo 
rectius  hic  Veneris  turbam  dictum 
iri,  quam  Propertii.  Quid  tamen 
dederit  auctor,  difficile  dicta  est, 
quum  plura  pari  nec  nimis  magna 
verisimilitudine  conjectari  possint, 
sacra  turba,  vel  pia  turba,  et  alia. 
Verissimum  tamen  fortasse  fuerit  : 
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Tinguunt  Gorgoneo  punica  rostra  lacu  ; 

Diversæque  novem  sortitæ  rura  puellæ 
Exercent  teneras  in  sua  dona  manus. 

Hæc  hederas  legit  in  thyrsos , hæc  carmina  nervis  3^ 
Aptat,  at  illa  manu  texit  utraque  rosam. 


• Venerit  domine  Tolncres , >ua 
(urba;  • h1  est,  propria  Veneri  tur- 
ba.'Laehmannus.  — Pro  Et  Vene- 
rit liber  Groninganut  Ul,  satit  in> 
signiUr.  Ul,  in  quo  loco,  quippe 
quam  particolam  reteret  cum  al- 
tera ubi  promiteue  usurpant.  Ca- 
tnllut , Carm.  XI,  3 : • Sire  in  ei- 
tremot  penetrabit  Indos , Litus  ul 
longe  resonante  Eoa  Tunditur  un- 
da. • Virgil.  Æneid.  V,  33g  ; • leri 
qnnm  sanguine  Nisus  Labitur  infe- 
lia , cesis  ul  forte  juvencis  Fusus 
humum  viridetque  super  madefece- 
rat herbas.  ■>  Hac  observatione  du- 
ctus Laebmannus  versum  Propertii 
I,  i8,  3,  olim  fortasse  exstitisse 
scriptum  conjicit  ; • Hkc  certe  de- 
serta loca  et  taciturna  querenti , 
Ut  vacuum  Zephyri  possidet  aura 
nemus  ; • ubi  copula  Et  solummo- 
do frigida  atque  otiosa  est.  — Gor- 
goneus lacut  est  Hippocrene , a 
Pegaso,  qui  fontis  auctor  (vs.  a), 
ex  Medusc  ernore  ortus.  — Punica 
rottra,  subrubentia,  rosea,  sive  ma- 
gis proprie  rottra  colore  Punich , id 
est,  rubro.  Punica  igitur  pro  pu- 
niceis , quomodo  fitnina  turba  pro 
feminea  II , 3 ■ , 4 , qua:  proprie  est 
turba-fiemina  (Gallice,  vulgari  vo- 
cabulo , une  troupe  femelle  ; quæ  lo- 
cutio , ut  vides , ad  exemplum  Pro- 
pertii nomina  duo  substantiva  con- 
jungit, quorum  alterum  adjective 
positum);  et  carbasa  lina  pro  car- 
baseis  IV,  3,  f>4  i 'I*’’’  pariter  sunt 
lina-rarbasa.  De  qua  re  t.imen  ni- 
hil aflirmo,  ul  iiirerliim  ex  ipso 


Propertio  videri  potf  st , an  non  au- 
sos sit  per  contractionem  dicere 
feminui  et  carbasus  adjective,  quem 
aliis  locis  hac  ipsa  forma  usum 
eue  constat;  vide  not.  U,  7,  3;  IV, 
I,  II,  ubi  pratextus  senatus  mani- 
feste est  pmtextatus  ( ut  Pnetextas 
appellat  Horatius  Pnetextatas  thea- 
tri Art.  Poct.  388)  ; tum  in  nomini- 
bus propriis  exempla  innumera  : 
Basic  (Baiane)  aqua  I,  ii,  3o; 
Actia  (Actiaca)  litora  II,  34,  61  ; 
Gurii  ( Curiatii  ) fratres  III , 3 , 7 ; 
Horatia  ( Horatiana  ) pila  ibidem  ; 
Æmilia  (Æmiliana)  ralû  III , 3 , 8 ; 
Ilia  (Iliaca)  Manas  III,  1 3, 61  ; The- 
sea (Theseia)  via  III,  at,  a4;  Ti- 
ties et  Ramnes  ( Titienses , Ram- 
nenses) IV,  t,  3l;  Romula  (Ro- 
mulea) basta  IV , 4 , i Tatia 
(Tatiana)  turma  IV,  4,  3t  ; Au- 
qusta  (Augustea)  ratis  IV,  6,  a3. 

33.  Diversaque  novem , etc.  Kui- 
noel  uno  apud  Burmanouiii,  qui 
probaverat , adstipulante  Codice  : 
• Et  diversa  novem  sortitie  rura 
pucIliE...»  Sed  recte  scripti  omnes 
Diversa,  hoc  est,  alia  aliam  collis 
partem  sortita  ; nam  Bormannus 
quod  reprehendit , « sonum  ingra- 
tissimum Diversa  sortita  ruta  puel- 
la, » hoc  non  magis,  quam  cæieras 
pares  ejus  argiilins,  inor.amur.  — 
Rura.  Pro  quo  jura  ( vices , offici.a) 
Barthius.  Mutationem  Scaliger  nul- 
lo bono  suaserat» — ■ In  sua  dona  ; 
dona,  ipi.'c poetis  diversii* faciant. 
Hwc  aliis  thyrsum  parat , 'aliis  hæt 
lyram,  texit  ill.i  aliis  rosam. 
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E quanun  numero  me  contigit  una  dearum  ; 

Ut  reor  a facie , Calliopea  fiiit  : 

Contentus  niveis  semper  vectabere  cycnis, 

Nec  te  fortis  equi  ducet  ad  arma  sonus.  40 

Nil  tibi  sit  rauco  præconia  classica  cornu 
Flare , nec  Aonium  cingere  Marte  nemus , 

Aut  quibus  in  campis  Mariano  prælia  signo 


3^.  E quarum.,,  dearum.  Rhyth- 
mus quklem  panim  suavis  est.  Ob- 
venit Broukhusios  'sororum  ex  aU 
tero  Codice  suo  pro  dearum  scri- 
bendo. Nolim  ego  de  causa  tam 
levi  reputare  falsam  quod  agno- 
scunt libri  omnes.  — ~ Ut  reor  a fa^ 
eie,  quantum  ex  illius  ore  suspicor. 
— Calliopea,  Calliope,  ut  I,  a, 
a8,  m,  a,  i4> 

39.  Niveis  cjrcnis  vectabere.  lia 
etiam  curru  suo  vectus  Ovidius,  Art. 
Amat.  111,809  : m Lusus  habet  Knem: 
cjrcnit  descendere  tempus , J)uxe~ 
runt  collo  qui  juga  nostra  suo.  » — 
Nec  te  ad  arma  ducet  fortis  equi  so- 
nus, nec  te  per  arma  feret  bellicas 
equus  cum  sono  (strepitu).  Conf. 
II,  I,  18. 

41.  Nii  tibi  sit,  etc.  Versiculus 
variis  modis  tcntatus , in  quo  pri- 
mum Ncc  tibi  sit  alii , alii  Ne  vel 
Ni  tibi  sit  reponendum  conjiciunt. 
Parum  scite  quidem  ; nam  subjun- 
ctivo modo  hic  non  esse  locum, 
futura  satis  indicant  verss.  89  et 
48  posita  vectabere  et  canes.  Te- 
neamus igitur  cum  Lachmanno 
scripturam  Codicum  Nil  tibi  sit, 
quod  ab  altera  formula  vix  differt 
Nil  erit  hoc  IV,  i , i4a.  (Subjun- 
ctivus est,  ut  saepe,  pro  futuro  po- 
situs. Libro  1,  IO,  37  : «At  quo  sis 
humilis  magis  et  subjectus  amori, 
Hoc  magis  effecto  s«pe  fruare  bo- 
no. »1^19,  30  : •>  Tum  mihi  non 
ullo  mors  sit  amara  loco.  » III , 6 , 


a : « Sic  tibi  stnt  dominse , Lygda  1 
me,  demta  juga.  « in,  7,  33  : « An- 
cora te  teneat,  quem  non  tenuere 
Penates  ? • III , 1 4 9 3 1 ; « Nec  qu» 
sint  facies , nec  qus  sint  verba  ro- 
gandi,/nvenias.  • III,  19, 5 : • Flam- 
ma per  incensas  citius  sedetur  ari- 
stas.... Et  placidum  Syrtes  portum, 
et  bona  litora  nautis  Prtebeat  ho- 
spitio stevaMalea  suo;  Quam,  etc.  ■) 
Tum  vero , pro  eo , quod  pariter 
libri  consenso  exhibent , prtteonia , 
prœtoria  classica  ( tubas  ad  preto- 
rram  sonantes)  ex  uno  suo  persua- 
sit Beroaldns.  Tu  ne  dubita , quin 
jure  et  hic  vulgari  adharendnm 
scriptune  Ijachmannus  censuerit. 
Prtecoriûs  classica  (laudes,  quae  de 
victoriis  navalibus  sunt),  non  mi- 
nus rectum  hoc,  quam  bella  clas~ 
sica  II,  1 , aS.  Flare  autem  comn 
præconia , ut  Jlare  tu6u  prælia  Mar^ 
tialis,  epigramm.  XI,  3,  7 : «At 
quam  victuras  poteramus  pangere 
chartas,  Quaniaque  Pieria  prælia 
jlare  iuba..,i  « GeUius , Noct.  Attic. 
I,  a : « Has  ille  inanes  quum  flaret 
qlorias,  jamque  omnes  finem  cupe- 
rent...  • obi  flatus  quidem  oris  est, 
non  tube.  Csetenam  Ftere  hoc  no 
stro  loco  scripti  omnes  habent  per- 
peram. Dousa  correxit.  — Nec. 
Lachmannus  neque.  Vide  IV , 5 , 
5o.  — Aonium  nemus  Marte,  tu- 
multu armorum,  cinqere;  perso- 
nare Uelicona  armis. 

43.  Aut  quibus  in  campis.  Suj»- 
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Stent,  et  Teutonicas  Roma  refringat  opes, 

Rarbarus  aut  Suevo  perfusus  sanguine  Rhenus  45 
Saucia  mcerenti  corpora  vectet  aqua. 

Quippe  coronatos  alienum  ad  limen  amantes 
Nocturnaeque  canes  ebria  signa  fugae. 

Ut  per  te  clausas  sciat  excantare  puellas. 

Qui  volet  austeros  arte  ferire  viros. . 5o 


plendum  Jiart  ex  altero  diiticho  i 
• Aut  flare , quibus  in  campis  Ma- 
riano signo  stent  praelia.  • Vide  not. 
adeleg.6,  i3.  — Afartanumsi^num. 
Aquila  Romana  est , qnam  Marius 
in  secundo  consulatu  suo , meteris 
abdicatis  signis,  legionibus  dicavit. 
Vide  Plin.  Hist.  Nat.  X,  4'  — Stent 
pnelia.  Ita  et  Silius,  IV,  374  : • Ut 
jussas  cessere  retro,  spatiumque 
dederunt  Hinc  atque  bine  aUe,  et 
medio  stetit  aequore  pugna.  > De 
quo  verbo  stare  vide  notata  II,  9, 
3o.  — .Stent....  refringat.  Vide  not. 
m,  33,  i3. 

45.  Barbarus  aut  Suevo  , etc. 
Ariovisti  clades , de  qua  Oesar , 
Bell.  Gall.  I,  53.  — Conf.  Virgil. 
Æn.  I,  100  : • ubi  tot  Simois  cor- 
repta sub  undis  Senta  virum  ga- 
leasqne  et  fortia  corpora  volvit.  • 

48.  Noctumeegue  eanes , etc. 
Marklando  assentitur  Burmannns 
reponenti  : • Noctumasgue  canes , 
ebria  signa , faces.  • ( Faces  ebria 
signa,  scilicet,  quas  dicit  Noster 
I,  16,  8 , ubi  Persii  locum  indica- 
vimus sat.  V , 1 64  : « an  rem  pa- 
triam rumore  sinistro  Limen  ad 
obscamnm  frangam,  dum  Chrysidis 
udas  Ebrias  ante  fores  exstincta 
cum  face  canto  7 • ) Sed  recte  libri 
omnes  nocCunue  fugee  sigtus  ebria 
qnam  scripturam  quidem  defendit 
Kuinoel , tamen  verum  sensum  non 
vidit,  quum  acciperet  : • coronas 


et  faces  'amatorum , a rivalibus  vel 
maritis  fugatorum.  • His  verbis 
quid  significetur,  ex  epigrammate 
Meleagri  LXIV  Laclimannns  do- 
cet , in  quo  sidera  lunamque  felici- 
ter amantibus  micantem  conjungit 
poeta , xkI  XÙ/UM  vû/imlfltyov  ifyetrtos. 
De  jnssn  igitur  Calliopes,  amantes 
alienum  ad  limen  coronatos  cele- 
brabit Propertius  (juvenes,  qui 
noctu  post  vinum  ire  ad  amicas 
solent  et  adstare  foribus  cincti  co- 
rollis suis),  tum  Hoctumte fuga  si- 
gna ebria  (hilares  sonos,  quibus 
incitati  convivs  ebrii  per  viam  cur- 
sitant). Alienum  limen  est  mariti , 
cujus  petit  uxorem  procus.  Hoc  in- 
dicat versus  : • Qui  volet  austeros 
arte  ferire  viros.  » 

49.  Excantare  puellas  ; canto  ad 
se  trahere,  elicere  domo.  Verbum 
est  de  magicis  carminibus  pro- 
prium, qnibos  trfdnci  ex. agro  in 
agrum  segetrif^)Wlse  t^pinio  fuit. 
Plinins,  Hist.  iDIt^lIl , 3 : 

• Qnid  ? non  et  le^m  ipsarum  in 
duodecim  tabulis  verba  sunt,  qui 
fruges  excantassit?  > quod  explicat 
Tibulli  versus  1,8,  19:  «Cantus 
vicinis  fruges  traducit  ab  agris.  » — 
Ferire.  Figurate  dictum  ; id , quod 
nobis  est  attraper.  Inferri  marito 
ictum  fingit,  qnura  luditur.  Neqne 
Plautus  aliter,  Trinum.  H , t,  19: 

• Ibi  ille  cuculus  : Ocelle  mi,  fiat  ! et 
istuc,  et  si  amplius  vis  dari,  Dabi- 
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Talia  ÇalUope;  lymphisque  a fonte  petitis , 
Ora  Philetæa  nostra  rigavit  aqua. 


tur  ! Ibi  illa  p«ndentem/mt.  » Vide 
et  Nostrum  IV,  5 , 44* 

5i.  Talia  Calliope.  Hoc  inesse 
vitii  nemo  non  sentit  CaUiopete 


monitis , quod  Apollo  jam  ante 
yerbis  paucioribus  rem  eamdem 
dixerat.  — At^ua  Philetæa  est,  de 
qua  bibit  Philetas.  Cf.  i , 6. 


IMITATIONES  GALLICÆ. 

5.  /’ervaque  tam  magnis  admoram  fontibus  ora. . . . Quum  me  Castalia 
spéculant  ex  arbore  Phœbus,  etc.  Madame  DcrnénoT,  lib.  Il,  Élégies 
(le  Poëme interrompu) ^ imitadonem  dissimulans  addito  ingenio  : 

De  oioo  dessein  hardi  Famé  préoccupée , 

Je  cherchais  des  accords  dignes  de  Fépopée  ; 

Et  déjÀ  de  mes  vers  le  rhythme  pias  nombrenz 
Plaisait  à mon  esprit  de  son  plan  amoureni. 

Je  les  trace  : une  main  les  dérobe  h ma  vue. 

De  crainte,  d'espérance  émne. 

Je  roc  lève.  O transports  ! c’était  lui  ; je  le  vois. 

Quelque  tems  en  secret  il  m’avait  observée , 

Et  par  le  travail  captivée , 

Je  n'avais  entendu  ni  ses  pas  ni  sa  voU. 

Il  me  sourit  avec  malice , 

Et  me  dit  du  ton  le  plus  doua  : 

Je  u’eiigerai  pas  un  cruel  sacrifice. 

Je  ne  sais  point  amant  jaloux  ; 

Je  veux  bien  qa’ Apollon  t’occupe  en  mon  absence  : 

Cependant,  croi»>rooi , ne  va  pas 
Sur  1a  cime  du  Pînde  invoquer  sa  présence  ; 

Le  chemin  est  trop  dur  pour  tes  pieds  délicats. 

' Aimer,  toujours  aimer,  voilé  ton  énergie  ! 

Si  tu  le  désires , parfois , 

< « Dans  un  sentier  de  fleurs , sous  romlu^age  des  bois , 

Soupire  la  molle  élégie. 

17.  iVbn  hic  ulla  tibi^  etc.  Puella  apud  Dorât,  \Baiser  XX  (la  Cou- 
ronne de  fleurs): 

Renonce,  me  dit-elle,  h Torgneil  dçi  lauriers  ; 
laisse  ces  fmids  honneurs  qu'ici  tu  te  proposes  ; 

Il  faut  des  couronues  de  roses 
A qui  peignit  l’Amour  et  chanta  les  Baisers. 

1 9*  Üi  tuus  in  scamno , etc.  André  CHiaiBR , élégie  XXXH  : 

’ ' Qu’une  jeune  beauté,  sur  la  plume  et  la  soie. 

Attendant  le  mortel  qui  fait  tonte  sa  joie , 

S’amuse  è mes  chansons,  y médite  é loisir 
Les  baisers  dont  bientôt  elle  veut  Faccueillrr. 
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C.  AUGUSTO  FAUSTA  BELLI  OMINA. 


Arma  deus  Cæsar  dites  meditatur  ad  Indos , 

Et  freta  gemmiferi  findere  classe  maris. 

Magna , viri , merces  ! parat  ultima  terra  triumphos  ; 

Tigris  et  Euphrates  sub  sua  jura  fluent; 

Sera,  sed  Ausoniis  veniet  provincia  virgis  ; S 

Adsuescent  Latio  Partha  tropæa  Jovi. 

1 te , agite , expertæ  bello  date  lintea  prone , 

Et  solitum  armigeri  ducite  munus  equi. 


1.  Arma  deus  Cæsar ^ etc.  Vide 
rropertii  Vitam  Ghronolo^;.  adann. 
73 1.  — Ad  indos.  Vide  notata  II, 
24  9 25.  — Gemmiferi  matis.  Vide 
not.  ad  I,  i4,  n- 

3.  merce#/ Pnlcher- 

rima  emendatio  Ilcinsii,  in  vulga'* 
tis  cxemplaribns  recepta  : «Ma{rna 
viæ  merces  : parat  ultima  terra 
triumphos,  n Codicum  scriptura 
H Ma^pia  viri  merces  « (merces  Cæ- 
saris)  improbanda  foret,  etiamsi 
deus  Cœsarnon  præcessisset.  Nihi- 
lominus illa  omnium  librorum  le- 
ctio, interpunctione  mutata,  opti- 
me se  sustinebit  : «Maçna,  viri  y 
merces  ! parat  ultima  terra  trium- 
phos. N Milites  cum  Cæsare  pro- 
fecturos alloquitur,  ut  paulo  post 
naves  : «/te,  agite  y expertæ  bello 
date  lintea  proræ.  ■ Sed  ita  quidem 
in  minore  versu  Broukhusii  emen- 
datio retinenda  est  : « Tigris  et  Eu- 
phrates sub  sua  jura  fluent.  » Nam 
si  viæ  merces  scribimus , tua  jura^ 


quod  habeut  libri,  tueri  poteris  iis, 
qute  dicentur  ad  eleg.  i3,  4^* 
autem  jura  intelliçes  debitam  ditio- 
nem ; nam  Broukhusius  ipse  male 
interpretatur,  m sui  juris  erunt  et 
liberi.  » Lachmannus. 

5.  Sera,  sed  Ausoniis,  etc.  Et 
hic  eleganti  conjectura  Gulielmius 
atque  Heinsius  : • Seres  et  Ausoniis 
venient  provincia  virgis  ; » quomo- 
do jungit  Horatius  Parthos , Seras 
et  Indos,  Augusti  etiam  in  laudi- 
bus, Carm.  1,  12,  53  sqq.  Sed  et 
rectum  id,  ne  dubita,  quod  agno- 
scuut  libri  : « Sera , sed  Ausoniis 
veniet  provincia  virgis.  » l^ltima 
terra , inquit,  nostra  erit  tarde  qui- 
dem , sed  accedet  demum  facta 
provincia. 

7.  Expertæ  beUo,  docl»  vincere 
patriæ,  ut  de  signis  loquitur  IV, 
6,  24.  — • Et  solitum,  cic.  Hunc 
versum  Rurmannus  dum  examinat, 
difHcultatem  quærit  ubi  nulla  est. 
Armigeros  equos  liaud  dubie  dicit 
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Omina  iaustu  cano  : Crassos  clademque  piate  ; 

Ite , et  Romtmæ  consulite  historia?.  1 o 

Mars  pater,  et  sacne  fatalia  lumina  Vestæ , 

Ante  meos  obitus  sit,  precor,  illa  dies , 

Qua  videam  spoliis  oneratos  Cæsaris  axes  ; 

Ad  vulgi  plausus  sæpe  resistere  equos  ; 

Inque  sinu  caræ  nixus  spectare  puellæ  i5 

Incipiam,  et  titulis  oppida  capta  legam , 

Tela  fugacis  equi , et  braccati  militis  ^rcus , 


Noster  junctos  equos  cnrrai  trium* 
phantis  docis  ; armiferos  eos  9 quia 
imposita  curru  arma  sunt,  capta 
ex  hostibus.  j4rmig0fi  effui  y Toca- 
tirus  casus.  — * Sûlitum  mumis; 
assueta  spolia,  si^a  victoriæ.  Ne 
quis  autem  triumphi  mentionem 
factam  miretur,  loco  non  suo  inter 
hosce  rersus  positam  : Ite,  agite, 

experta  bello Crasios  cladem^ 

fjue  piate , confusionem  orationis 
persimilem  jam  ante  vidimus  il , 
19, 18.  ■ 

9.  Crassos;  de  quibus  II,  lO,  l4- 
— Cloilenujue.  Ita  Groninf;anus  , 
Neapolitanus  , alii  complures  : 
m Crassos  clademqne  piate.  *•  In  cæ- 
teris,  quod  paulo  minus  rectum, 
cladesque. 

i3.  (^ua  videam,  ctc.  Persuasit 
viris  doctis  Murcius  correctionem 
suam  hanc  : • QdiftTid^gm,  spoliis 
onero/o  Cæsaris  axe,  Ad  vnl^i  plau> 
sus...  » Sed  nihil  erat'  mutatione 
opus,  et  scriptura  salis  bona  Co- 
dices : • Qua  Tidcatn  spoliis  onera- 
tos Cssaris  axes;  Ad  vul{p  plausus 
sæpe  resistere  equos.  « In  minore 
versu  omittit  Noster  copulam  et, 
quod  ct  alibi  non  raro  fa<-(um  com^ 
perimus.  Libro  II,  8,  3i  : « Viderat 
ille  futjasy  fractos  in  lilore  Âchi^ 
••  111 , 9 , 53  : « Prosequar  ci 


currus  utroque  ab  litorc  ovantes  , 
Parthorum  astuUe  tela  remissa  fu- 
g«.  • UI,  la  , 33  : « Nigrantesqnc 
domoe  animarum  intrasse  silentum; 
Sirenam  sardo  remi(je  adisse  la- 
cus. > rV,  9^37  : ■ Devia  punicete 
velabant  limina  vitt«  ; Putris  odo- 
rato luxerat  igne  casa.  ■ — Ad 
vulgi  plaususy  etc.  Ita  et  Ovidius , 
Trist.  IV,  a,  53  : ■ Ipse  sono  plau- 
suque  simul  fremituque  canen- 
tuui  Quadrijugos  cernes  sæpe  re- 
sistere equos.  » 

i5.  Inque  sinu  caræ,  etc.  Locus 
per  se  suavissimus  ; con.structio 
non  itidem  placet  Ii.’tc  : « Ante  meos 
obitus  sit,  precor,  illa  dies,  Qua... 
spectare  incipiam  (et  lituli.s  oppida 
capta  legam)  te/a,  arrus,  captos  du- 
ces. » àSed  vide  mox  eleg.  6,  i3. — 
/nctpiam.  Vide  11,  i,3i.  — Et  le- 
gam titulis  capta  oppida  ; quorum 
ibant  imagi^s  cum  inscriptis  no- 
miotbus-in  triumpho  spectncnlum. 
Vide  uotatadi,  i , 3i.  Ovidius, 
Trist.  fV’,  3,  19  ; «Krgo  omnis  po* 
terit  p6ptthis  spectare  triumphos , 
Cumque  ducum.  tUuIis  oppida  ca- 
pta  leget.  * Tela  fugacis  equi  , 
fugacis  Parthi;  vide  III , 9,  54. 
£^I4ms  pro  equile,  ut  IV,  10,  38;  cf. 
IV,  3, 36. — Ifraccatimilitis.  Brame, 
Orientis  gentibus  in  usu,  de  venir 
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Et  subter  captos  arma  sedere  duces  ! 

Ipsa  tuam  serva  prolem  Venus  ; hoc  sit  in  ævum , 
Cernis  ab  Ænea  quod  superesse  caput  ! lo 

Præda  sit  hæc  illis , quorum  meruere  labores  : 

Me  sat  erit  Sacra  plaudere  posse  via. 


(]uod  genat  etiam  Ovidiut,  Trist. 
V,  IO,  34,  Persint,  aat.  III,  53. — 
Et  sedere  subter  arma  captos  duces. 
Scilicet  in  pompa  ibant  etiam  tro- 
paea imposita  ferculis  ; sub  tropsis 
autem  in  elBgie  sedebant  hostium 
duces  captivo  habitu.  Vide  Bur- 
inannum. 

19.  Prolem  tuam,  Vetuis,  Au- 
gusteam. — /n  avum  sit  (vivat  in 


sternum)  caput  hoc,  <fuod,  etc.  In 
avum  , ut  per  avum  IV , 1 , 55. 

ai.  Prada,  praemium;  nam  et 
aliquoties  preemia  dixit  Noster  pne* 
dam  ; vide  11,  4>  'S-  — iVe.  Non 
minus  rectum  id , quod  in  impres- 
sis vulgatis  est  ; Mi  sat  erit.  Sed 
Me  sat  erit  agnoscunt  scripti  me- 
liores. — Sacra  via  ; de  qua  vide 

11,1,34. 


IMITATIONES  GALLICÆ. 

3.  Magna,,  viri,  merces!  etc.  Voltaibe^  Odes,  Xyill  (sur  la  Guerre 
des  Russes  contre  les  Turcs,  en  1768),  Moscovitas  alloquens  : 

La  Minerve  da  nord  vous  enflamme  et  vous  guide  ; 

Combattes  s triomphes,  sous  sa  puissante  égide  : 

Galliuin  vous  roxumande,  et  Byzance  en  frémit  ; 

Le  Danube  est  ému,  la  Tanride  est  iremblaote  ; 

Le  sérail  s'épouvante, 

L'univers  applaudit. 

9.  Crassos  clademque  piate.  Le  Bach  , Odes,  IV,  i , milites  nostros  ad 
arma  concitat  : 

Soldats  ! vouez  ce  glaive  aux  dangers  de  la  France  : 

Ne  quittes  point  ce  fer  de  carnage  altéré. 

Que  ce  fer  n'ait  éteint  sa  soif  et  ta  vengeance 
Dans  un  sang  abhorré. 

19.  Ipsa  tuam  serva  prolem  Venusl  Voltaire,  Épitres,  LU,  au  Roi 
de  Prusse  : 

0 ciel,  veillez  sur  lui , si  vous  aimes  la  terre  ! 
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ELEGIA  V. 

PACIS  ARTIBUS  ADDICTUM  SE  CANIT. 


Pacis  Amor  deus  est;  pacem  veneramur  amantes  : 
Stant  mibi  cum  domina  prælia  dura  mea. 

Non  tamen  inviso  pectus  mihi  carpitur  auro , 

Nec  bibit  e gemma  divite  nostra  sitis  ; 

Nec  mihi  mille  jugis  Campania  pinguis  aratur , 5 


a.  mihi  cum  domina  y etc. 

In  hii  cohærentiam  vide , quœ  nulla 
«91:  «Pacem  veueror;  dura  milii 
cum  domina  bella  sunt;  nec  tam 
avarus  sum  , ut  militari  velim.  ■ 
Quis  bæc  ita  juncta  capiat?  Lege 
vero  cum  Livineio  et  Heinsio  : 
• Sat  mihi  cum  domina  prclia  dura 
mea.  ■ Satis  dura  sibi  bæc  bella  esse 
proütetur , ut  novorum  laborum 
nulla  cupido  sit.  Lacbmannus. 

3.  Non  tamen  invitOy  etc.  Iterum 
sententiarum  connexio  laborat  : 
■ Sat  mihi  cum  domina  pitelia  dura 
mea.  Non  tamen  inviso  pectus  mihi 
carpitur  auro.  ■ (Quamquam  dura 
mihi  mea  puella  sit,  quamquam 
pacem  venerer,  tamen  avarus  non 
sum.)  Repono  : « Nec  tantum  inviso 
pectus  mihi  carpitur  auro.  » Non 
tam  avarum  se  esse  dicit , ut  opum 
congerendarum  causa  militiam  op- 
tet. Nec  pro  Non  habent  scripti 
omnes  piveter  Groninganum.  To- 
men et  tantum  ubique  confundun- 
tur; nec  mirum,  quum  illud  in 
Codicibus  scribatur  tn,  hoc  tm. 
Lachmanniis. 


4*  Nec  bibit  e gemma*.,  Campa- 
nia pinguis  aratur.  Nihil  est,  nur 
illa  multum  admiremur,  qua*  sen- 
tentiarum ordinem  incongrue  pror- 
sus et  subabsurde  interrumpunt. 
Vide  enim  illis  omissis  caetera  : 
« Nec  tantum  inviso  pectus  mihi 
carpitur  auro...  Nec  miser  sra  paro 
clade,  Corinthe,  tua.  » Avarum  se 
pernegat.  Quid  vero  in  mediis  his , 

Nec  bibit  e gemma Nec  mihi 

mille  jugis  y etc.  quibus  pauperem 
se  profitetur,  neque  supellectile 
pretiosa  nec  latifundiis  abundan- 
tem ? quid  hoc  ad  rem  ? Quid,  quod 
ea  re  commemoranda  ipse  conti- 
nentiam suam  vix  veram  esse  ar- 
guit. Repone  igitur  : « Nec  tantum 
inviso  pectus  mihi  carpitur  auro , 
Nec  bibat  e gemma  divite  nostra  si- 
tis, Nec  mihi  mille  jugis  Campania 
pinguis  orrhir,  Nec  miser  aera  paro 
clade,  Corinthe,  tua;  » ut  omnibus 
hisce  versibus  avarum  se  et  opum 
appetentem  neget.  Lachmannus.— 
In  re  tam  incerta  quid  agam,  nescio. 
Si  Codices  sequimur,  interpretatio 
bona  aperte  nulla  est  : si  Lachman- 
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Nec  miser  æra  paro  clade , Corinthe , tua. 

O prima  infelix  hngenti  terra  Prometheo  ! 

Ille  parum  cauti  pectoris  egit  opus. 

Corpora  disponens  mentem  non  vidit  in  arte. 

Recta  animi  primum  debuit  esse  via.  lo 

Nunc  maris  in  tantum  vento  jactamur,  et  hostem 
Quærimus,  atque  armis  nectimus  arma  nova. 

Haud  ullas  portabis  opes  Acherontis  ad  undas  : 

Nudus  ad  infernas,  stulte,  vehere  rates. 


num  audimus,  rorrrctionis  in(;e- 
niura  licentia  fortasse  superat.  At 
hercle  porro  superet,  nec  persuade* 
ri  se  patiautur  timidi  : malo  ego  te* 
meritatis  subire  culpam,  quam  scite 
quod  est  absonum  tueri.  Iterum  in- 
spectis quæ  Lachmannus  disseruit, 
totum  locum  de  conjectura  restitu* 
tum  lego  : « Pacis  Amor  deus  est  ; 
pacem  veneramur  amantes;  mi- 
hi cum  domina  prelia  dura  mea. 
Nec  tantum  inviso  pectus  mihi  car- 
pitur auro  ; Nec  bibat  e gemma  divi- 
te  nostra  sitis  ; Nec  mihi  mille  jugis 
Campania  pinguis  aretur;  Nec  mi- 
ser »ra  paro  clade,  Corinthe,  tun.  ■ 
— Gemma  bibere  dicit  etiam  Vir- 
gil.  Georg.  II , 5o6.  — Miser,  odio- 
sus ac  turpis.  Vocabulum  explicant 
qute  sunt  ante  posita  : ■ Nec  tan- 
tum inviso  pectus  mihi  carpitur 
rmro.  • Sic  libro  I , a,  3a  , miseram 
luxuriam  dicit  vilem  ac  temnen- 
dam. — De  celeberrimo  Corinthi 
tere,  Plinius,  Hist.  Nat.  XXXIV, 
3.  — Clade.  Ita  Groninganus,Men- 
telianus , alii  : clade , Corinthe , 
fuai  rectissime.  Ceteri  deteriores, 
cum  quibus  Kuinoel  : « Nec  miser 
era  paro  classe^  Corinthe,  tua.  ■ 
7.  O infelix  (infausta  , quæ  non 
bene  cessit  fingenti  artiKci  ) pnma 
ierra  ( principhim  terra  formando 


homini).  Sic  principem  limum  Ho- 
ratius, Carm.  I,  16,  1 3. 

9.  Mentem  iit  orfe  non  vidit  ; 
menti  non  providit  in  opere  suo , 
quæ  recta  primum  esse  debuit. 
.drs  pro  opere,  ut  apud  Ovid. 
Trist.  V,  la,  48  • ■ Utque  dedit 
justas  tauri  fabricator  nheni , Sic 
ego  do  pernas  artibus  ipse  meis.  • 

1 1 . /n  tantum  maris  ( per  vasta, 
per  tanta  illa  maris  æquora,  vide 
cleg.  1 1 , no)  jactamur.  — ^tque 
armis  nectimus  arma  nova,  bella 
bellis  superaddimus.  Nectere  Afar- 
tem  vulnera  ita  dicit  Statius , The* 
baid.  IX , 567. 

i3.  Haud  ullas  portabis  opesAche* 
rontis  ad  undas  ; tu  quicumque  prae- 
dam bello  tam  cupide  petis.  Inde- 
finite secunda  persona  posita,  ut 
II,  4,  I.  Vide  III,  i3,  4a.  — TVu- 
dus,  etc. Interpolati  libri,  cum  qui- 
bus impressi  omnes  : «Nudus  ab 
inferna,  stulte,  vehere  rate;  *»  pro 
quo  Nudus  at  inferna  Sebraderus , 
locutionem  vehi  ab  rate  quum  aper- 
te vitiosam  sentiret.  Sed  aliud  Ion* 
ge  diversum  iri  scriptis  cæteris  me- 
lioribus hoc  : ■ Nudus  ad  infernas, 
stulte,  vehere  rates.  ■ Infernas  ra- 
tes, rectissime;  nam  duas  esse, 
quihus  anime  transvehuntur,  Pro- 
pertius , undecumque  sumscrit  , 
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Victor  cum  victis  pariter  miscebimur  Intlis  ; ■ 5 

Consule  cum  Mario,  capte  Jugurtha , sedes  ; 

Lydus  Dulichio  non  distat  Croesus  ab  Iro. 

Optima  mors,  Parcæ  quæ  venit  acta  dic. 

Me  juvet  in  prima  coluisse  Helicona  juventa, 

Musarumque  choris  implicuisse  manus  ; 3» 

Me  juvet  et  multo  mentem  vincire  Lyæo , 

Et  caput  in  verna  semper  habere  rosa. 

Atque  ubi  jam  Venerem  gravis  interceperit  aetas. 
Sparserit  et  nigras  alba  senecta  comas , 

Tum  mihi  Naturae  libeat  perdiscere  mores  : 35 


ipse  sibi  testis  est  IV,  7 , 55  sqq. 
Non  fefellit  res,  ut  putas,  Lach* 
manni  judicium.  ^ Similis  apud 
Sil.  Italicum  sensus , V , a65  : « mo- 
do quem  fortuna  fovendo  Conge- 
stis  opibus  donisqup  refersit  opi- 
mis , Nudum  Tartarea  portabit 
navita  cymba.  • 

i5*  yictormisctbimur.  Quomo- 
do etiam  Ovidius  , Metam.  XII , 
499  : • Monycbus  exclamat,  Po- 
pulus superamur  ab  uno  Vixque 
viro.  • Noster  FV,  5,  76  : « Quis- 
quis amas  y scabris  hoc  bustum  cir- 
dite  saxis.  • 

17.  Irus.  Cujus  nomen  in  pro- 
verbium cesserat , si  quis  expri- 
mere vellet  miseriam.  Martial,  epi- 
gramm.  VI,  77,1:  «Quum  sis  tam 
pauper,  quam  nec  miserabilis  Irus.  • 
Conf.  Homer.  Odyss.  9,  1 sqq.  - — 
Dulichius*  Vide  II,  a,  7. — Opti- 
ma mors,  ctc.  Scriptura  vulgaris 
erat  : « Optima  mors , Parca  quæ 
venit  apta  die;  n de  qua  Lach- 
mannus , ut  opinor,  vere  : Parea 
dies  y inquit,  si  Scaligero  fides, 
est  -ff  ittnpnfUmi)  , quia  glossæ 

veteres  Parcam  mnptaftivrtv  in- 

terpretantur. At  scilicet  Parcam 


pro  fato  dicunt , rnnptifUvin'  Par- 
cam diem  y xfipat  'fifUpav , nemo  di- 
cere potest.  Pr&terea  apta  mors 
quæ  sit,  nemo  facile  expediat.  Re- 
pone : ■ Optima  mors , Parete  quæ 
venit  acta  die.  >•  Acta  habet  Neapo- 
litanus cum  aliis  nonnullis,  et  fir- 
mat Propertius  III,  7,  3o  : «Ista 
per  humanas  mors  venit  acta  ma- 
nus. » Parete  autem  dies  est  dies 
fatalis,  destinata  morti.  Sic  apnd 
Virgil.  Æneid.  XII,  i5o:  • Parca- 
rumque  dies  et  vis  inimica  propin- 
quat. « — Versiculum  ex  emenda- 
tione restitutum  damus,  in  quo,  ut 
orationi  leges  suæ  redeant,  una  mu- 
tata Htcra,  nec  amplius,  satis  est. 

19.  Juvet.  Sic  Neapolitanas  cum 
Menteiinno,  Me  juvet  y quod  ut 
hoc  versU  et  altero  3t  reponeretur 
pro  vulgari  Me  juvat  y etiam  sua- 
debant quæ  sequuntur:  «Tum mihi 
Naturae  libeat  perdiscere  mores.  • 
Eadem  conjunctivi  fonna  II,  34,59. 

33.  Et  habere  semper  in  verna 
rosa  caput  ; id  est , coronatam  sem- 
per caput  vernantibns  rosis.  Sic 
potare  in  rosa  Thorius  dictus  apud 
Ciceronem,  de  Fin.  II,  30. 

35.  Tum  mihi  NaturtCy  etc.  Ovi- 
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Quis  deus  hanc  mundi  temperet  arte  domum  ; 

Qua  venit  exoriens,  qua  deficit,  unde  coactis 
Ck>rnibus  in  plenum  menstrua,  luna,  redit; 

Unde  salo  superant  venti  ; quid  flamine  captet 

Eurus , et  in  nubes  unde  perennis  aqua  ; 3o 

Si  ventura  dies,  mundi  quæ  subruat  arces  ; 

Purpureus  pluvias  cur  bibit  arcus  aquas  ; 


diaty  Metam.  XV,  67  ) ubi  Pytha- 
gorii « magni  primordia  mundi , 
Et  rem  na  causas,  et  quid  Natara, 
docebat  : Quid  deus , unde  nives , 
quæ  fulminis  esset  origo  ; Juppiter, 
an  venti,  discussa  nube  tonarent  ; 
Quid  quateret  terras,  qua  sidera 
lege  mearent  ; Et  quodcumque  la- 
tet. ■ Apud  Statium  Apollo  (Tbe- 
baid.  VI,  358)  • Orsa  deum...  Tunc 
aperit  : quis  fulmen  agat,  quis  si- 
dera ducat  Spiritus,  unde  animi 
fluviis,  quæ  pabula  ventis,  Quo 
fonte  immensum  vivat  mare , quæ 
via  soles  Præcipitet,  noctem  quæ 
porrigat,  imane  tellus,  An  media, 
et  rursus  mundo  subciocta  laten- 
ti. ■ Vide  etiam  quæ  tam  pulchris 
versibus  canit  Virgilius,  Georg.  II, 
47$  : « Me  vero  primum  dulces 
ante  omnia  Musæ,  etc.  » — Naturœ 
morts , Naturæ  agendi  vias  ; ut  va- 
rium atlimortm  Virgilius, Georg. 
I y 5 1 . — Mundi  hœc  domus  est  Re- 
rum universus  status.  Mundum 
Noster  facit  domum , quem  Cicero 
urbem  ac  civitatem  , de  Finibus  III, 
19  : ■ Mundum  autem  censent  regi 
numine  deorum,  eumque  esse  quasi 
communem  ur6em  et  civitatem  ho- 
minum et  deorum.  » 

27.  Qua  venit  exoriens , etc.  Ali- 
ter interpungendo  criiici  ( Qua  ve- 
nit Exoriens ^ ^ua  deficit;  unde 
coactis  Comibus  f etc.)  linguam  ma- 


nifeste vitiant.  Nam  si  Exorientem 
pro  Oriente  dicere  Noster  fortasse 
potuit,  quo  vocabuloCodices  usum 
Albinovanum  testantur  (in  Obitum 
MæcenatiSÿ  vs.  56),  quis  ferat  ine- 
ptum hoc , vel  potius  quis  umquam 
scripsit  : deficit  Exoriens  pro  Sol 
occidit?  Sæcula  sunt,  quum  verum 
sensum  primi  editores  viderunt, 
cum  quibus  distinguo  : Qua  venit 
exoriens  y qua  deficit  y unde  coactis 
Comibus  y etc.  Lunæ  alternas  vices 
signiHcat  poeta , quæ  modo  nasci- 
tur, iterum  deficit  (nulla  fit) , alio 
tempore  plena  visitur. 

29.  Unde  salo  superant  venti,  in 
mari  quam  maxime  sæviunt.  Supe- 
rare neutra  forma  dicunt  rem,  que 
quocumque  modo  multa  est.  Ovi- 
dius, Metam.  V,  i54  ! *■  Sed  sonus 
armorum  superat,  gemitusque  ca- 
dentum.  » Sonus  armorum  superat, 
auditur  ingens  repetitis  armis.  — 
Quid  captet , insidiose  minetur  , 
Eurus  fiamine. 

3i . Si  ventura  dies,  etc.  Ovidius 
ore  epico,  Metam.  I,  aS6,  ubi  Ju- 
piter « Esse  quoque  in  fatis  remi- 
niscitur, adfbre  tempus.  Quo  ma- 
re, quo  tellus,  correptaque  regia 
cæli  Ardeat,  et  mundi  moles  ope- 
rosa laboret.  » — Bibit.  Pro  quo  bi- 
bat ex  libris  paucioribus  Kuinoel. 
Bibere  dc  arcu  cxlcsti  etiam  Virgil. 
Georg.  I,  38o. 


« 
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Aut  cur  Perrhæbi  tremuere  cacumina  Pindi , 

Solis  et  atratis  luxerit  orbis  equis  ; 

Cur  serus  versare  boves  et  plaustra  Bootes  ; 35 

Pleiadum  spisso  cur  coit  igne  cborus  ; 

Curve  suos  fines  altum  non  exeat  æquor, 

Plenus  et  in  partes  quattuor  annus  eat  ; 

Sub  terris  si  jura  deum  et  tormenta  Gigantnm  ; 

Tisiphones  atro  si  furit  angue  caput  ; 4o 

Aut  Alcmæoniæ  fiiriæ,  aut  jejunia  Pbinei; 


33.  ^ut  cur  Pindi  tremuere  ca- 
cumina. Tremefactué  Pindus  con- 
cussa tcrra^  pro  terne  in  universum 
si(piificatidiR  motibus.  — Perrhœ- 
bus,  Perrhæbi,  Macedoniæ  conH- 
nes , qui  quum  a Lapithis  sede  sua 
pulsi  essent,  in  Pindum  fu^ruut, 
unde  trahit  Noster  epitheton  mon« 
ti.  Vide  quos  laudant  auctores  viri 
docti.  — et  atratis,  elc.  Solis 
defectus  : /4ut  cur  (qua  de  causa) 
solis  orbis  luxerit  atratis  etiuis.  Luxe- 
rit a luendo  , quod  propria  si{piifj‘ 
calione  est  induere  luctus  colorem 
nigrum.  Unum,  sed  insigne,  profe- 
ram ex  Martiale  exemplum,  cpigr. 
XIV,  167.  De  lanis  Pullenlinis  lo- 
quitur : « Non  tantum  pullo  /umen- 
tes vellere  lanas,  Sed  solet  et  cali- 
ces Iiæc  dare  terra  suos.  » Lugentes 
lanas,  hoc  est,  atras,  qme  signijicant 
luctum.  Cæteram  apud  Nostram  so- 
lis orbem  cum  equis  junctum  ( pro 
Sole  ipso)  ne  mirere  post  alia  mul- 
ta, qu«  jam  ante  notavimus;  sed 
vide  magni  poetæjudicium  tare  ea- 
dem : ■ Ille  etiam  exstincto  misera- 
tus Caesare  Romam,  Quum  caput 
obscura  nitidum  ferrugine  texit.  » 
35.  Bootes.  Vide  11,  33,  a4-  — 
Spisso  igne.  Codicum  omnium  scri- 
ptura haud  dubie  bona  : « Pleia- 


dum spisso  cur  coit  igne  chorus  ; ■ 
Pleiades  in  chorum  cur  spissis  igni- 
bus (conferiis  stellis)  coeant.  Apte 
comparat  LacHmannus  Germani- 
cum, qui  dc  eisdem  Vergiliis,  Phae- 
nom.  aS6  : ■ brevis  et  locus  occu- 
pat omnes  ; Nec  faciles  cerni , nisi 
quod  coeuntia  plura  Sidera  commu^ 
nem  ostendunt  ex  omnibus  ignem.  • 
Vulgo , ex  emendatione  Heinsii  : 
« Pleiadum  spisso  cur  coit  imbre 
chorus.  ■ Spisso  imbre,  cum  imbre 
spisso;  omnino.  Cur  imbrifere 
Pleiades. 

3^.  Sub  terris  si  jura  deum,  etc. 
Omuia  quæ  de  inferis  tradita,  ju- 
dicia et  poenas , Tisiphonen  , Fu- 
rias, Cerberum , pauci  tum  erant, 
a^vo  Augusteo,  qui  vel  crederent, 
vel  non  irnderent. 

4i.  Aut  Alcmœonia  furia.  Sup- 
ple sint:  Aut  si  sint  FurUe,  quibus 
exagitetur  parricida  Alcmæou  (II, 
i6,  ap).  Vide  mox  cleg.  6,  i3.  — 
Aut  jejunia  Phinei.  Vates  Phineas, 
Tbraciæ  rex,  cui,  sive  propter  deo- 
rum vulgata  consilia , sive,  ut  alii 
volunt,  quia  proprios  filios  exes- 
caverat , ipsi  ademtum  lumen  et 
immissæ  llarpyiæ  sunt,  quæ  miseri 
cibum  raperent  aut  corrumperent 
sordibus  suis.  Vide  Gicrig.  ad  Ovid. 
23 
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Num  rota , num  scopuli , num  sitis  inter  aquas  ; 

Num  tribus  infernum  custodit  faucibus  antrum 
Cerberus , et  Tityo  jugera  pauca  novem  ; 

An  ficta  in  miseras  descendit  fabula  gentes , 4'’ 

Et  timor  haud  ultra  quam  rogus  esse  potest. 

Exitus  hic  vitæ  superet  mihi  ! Vos , quibus  arma 
Grata  magis , Crassi  signa  referte  domum. 


Metam.  Vll,  3.  Oterum  Propertii 
K^entum  novum  e»t  ponere  apud 
infero*  jejunia,  quibus  cruoialut 
est  in  vita  Phineus.  — Num  rota , 
Ixionis  ; num  tcopuli , Sisyphi  ; 
nmr  sitii  inter  aquas,  Tanuli. 

45.  An  ficta  fabula  descendit  in 
miseras  gentes;  an  potius  non  me- 
rse sint  fahulse , antiquo  ab  sevo  di- 
lapsae per  gentes;  et  timor  haud 
esse  potest  ultra  quam  rogus;  et 
frustra  protendat  humana  mens  ul- 
tra tumulum  pavores  suos.  Descen- 


dere, ut  apud  Manilium,  I,  740, 
« Fama  etiam  antiquis  ad  nos  de- 
scendit ab  annis.  • 

47.  Superet;  mihi  destinetur;  ta- 
lem mihi  fata  concedant!  Superare, 
.superesse,  ut  IV,  a,  $7.  — Fbs, 
quibus  arma , etc.  Tibullus  ,1,1, 
7$  : • Vos , signa , tubseque  , Ite 
procul , cupidis  vulnera  ferte  viris  , 
Ferte  et  opes.  ■ — Crassi  signa  re- 
ferte domum.  Vide  supra , eleg.  4 , 
g.  Eodem  tempore  hoc  et  illud  car- 
men scriptum  est. 


IMITATIONES  GALLICÆ. 

7.  O prima  infelix  fingenti  terra  Prometheo  1...  Nunc  maris  in  tantum 
vento  jactamur,  et  hostem  Quarimus,  atque  ormia  necfimtu  arma  nova... 
Optima  mors,  Parcee  quee  venit  acta  die.  Ita  etiam  Voltsibb,  Satires 
^la  Tactique),  homines  non  ad  bellum,  noq  ad  ccdem  natos  esse  : 

...  je  ne  crois  pas  que  la  nature  humaine 
Sortit  (je  ne  sais  quand)  des  mains  du  Créateur 
Pour  insulter  ainsi  rciemel  bienfaiteur. 

Pour  montrer  tant  de  rage  et  uni  d’eilravagance. 

L'homme  avec  ses  dis  doigu , sans  armes . sans  défense  , 

N'a  point  été  formé  pour  abréger  des  jours 
(jue  la  nécessité  rendait  d^  si  couru. 

i3.  Ilaud  ullas  portabis  opes,  etc.  Lyricus  Bodssead,  Odes,  I,  3, 
hominibus  adventantem  mortem  intendit  proximam , tum  alloquens 
superbos  : 

Qac  dcvtenilront  alors , réponde* , grandi  du  monde  » 

^iie  dcvicndronl  ces  bien*,  où  votre  orgueil  *e  fonde* 
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ELEGIA  V. 

Et  <U»t  TOUS  éul«t  lorgoetUeOM  rooiMon ? 

Voiu  «Tcg  va  tomber  le*  plu*  iUa»tre*  têtes. 

Et  voa*  pouiri«x  encore , inienié*  que  tou*  êtes. 

Ignorer  le  tribut  que  l'oo  doit  i la  mort  ? 

Nod  , noa , tout  doit  fraocbir  ce  terrible  paiMige  : 

Le  riche  et  l'indigeDt,  rimpradem  et  le  u^e, 

* Sujets  k même  loi , subissent  même  sort. 

MalhbbjBi  lib.  U,  Stances  {aux  Ombrttde  Damouy  i6o4): 

Tool  ce  qoe  U grandeur  e de  Tâtnt  équipages , 

DliabiDemens  de  pourpre,  et  de  taHe  de  page*, 

Qnand  le  terme  est  é^u , n’allcnige  point  nos  jotirt. 

Il  faut  alla*  tout  nus, oà  le  deràn  commande,  etc. 

Gilbbkt,  ode  premaère,  U Jugement  dermer  : 

Ici  perdent  leur  prix  Tor  et  le  diadème  i 
Id  Hiomdaie  à rhomme  cet  égal. 

19.  Afe in  prima,  etc.  Expressit  André  CBisiEa  totum  bec  ita , 
élégie  XXV  t 

Reine  de  mes  banquets,  que  l^coris  7 Tienne  ; . ; . 

Que  des  fleurs  de  sa  tête  elle  pare  U mietmc  ; ' ‘ 

Pour  eniTrer  mes  sens,  que  le  feu  de  ses  yeux 
S’onissc  à la  vapenr  des  Tins  ddicieux. 

HAtoas-noos  ; rhenre  fait  : un  jour , inexorable , 

Vénas , qoi  pour  les  dieux  6t  le  bonhetir  dorahlc , 
k nos  cheTcux  Manchis  refusera  des  fleurs , 

Kl  le  primem*  pour  nous  n*aura  plus  de  couleurs. 

C'est  alors  qa'exilé  dans  mon  champêtre  asile , 

De  l’antique  sagesse  admirateur  tranquille. 

Du  mobile  univer»  interrogeant  la  voix , 

J'irai  de  la  Nature  étndier  les  lois  : ' 

Par  quelle  main  tar  toi  la  terre  suspendue 
Voit  mugir  auiov  d'elle  Amphitrite  étendue  ; ^ 

Quel  Titan  foudroyé  respire  arec  effort , 

Des  caTcrnes  d’Etna,  1a  ruine  et  la  mort  ; 

Qoel  bras  guide  les  deux  ; à quel  ordre  eochainéc , 

Le  soleil  bienfesaot  nous  ramène  l'année  ; 

Quel  signe  anx  ports  lointaint  arrête  Tétranger  ^ 

^ ^el  autre  sur  la  mer  coodnit  le  passager, 

' Quand  au  patrie  absente  et  longicm*  appelée 
Lui  frit  tenter  l'Eiiripe  et  les  Bou  de  Malée  ; 

^ Et  quel , de  l'abondance  heureux  aTunt-coureur , 

Arme  d*nu  aiguillon  1a  main  du  laboorenr. 

23. 
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ELEGIA  VI. 

Al)  cynthiæ:  .servum  lygdamum. 


Dic  mihi  de  nostra,  quae  sentis,  vera  puella  : 

Sic  tibi  sint  dominae,  Lygdamc,  demta  juga. 

Niim  me  lætitia  tumefactum  follis  inani , 

Haec  referens , quae  me  credere  velle  putas? 

'Omnis  enim  debet  sine  vanis  esse  relator,  5 

Majoremque  metu  servus  habere  fidem.  * 

Nunc  mihi , si  qua  tenes,  ab  origine  dicere  prima 


I.  Dic  mihi  vera^  quœ  de  nostra 
puella  sentis;  prome,  puer,  de 
Cynthia  vero<  sensus  tuos.  Scilicet, 
orta  Propertium  inter  el  Cynthiam 
discordia , solus , sola  quid  agat 
illa.  Noster  scire  cupit,  el  inter- 
rogat Lygdamum.  — Sic  tibi  demta 
dominœ  jnga  sint;  sic  (de  condi- 
tione qua)  per  me,  Lygdamc,  li- 
ber ens  (ut  extremo  carmine  ite- 
rum poeta).  — AVn(,  erunt.  Vide 
III,  3, 4i. 

5.  * Omnis  enim  debet,...  servus 
habne  fidem.*  Versiculi  duo  non 
boni,  interpolati , si  Lachmannum 
audimus,  dc  quo  tute,  qui  legis, 
expensis  rationibus  judica.  Illud 
unum  observabimus  nos,  sublato 
disticho,  aperte  inter  cæicra  deH- 
cere  conne.xuro.  Quid  enim  hoc: 
• Num  Die,  Lygdame,  inani  Istitia 
vis  fallere?  Nunc  mihi,  qoaecum- 
que  scis,  fideliter  narra.  ••  Sed 
porro  Lachmannus  ita  : Primum, 
inquit,  cum  prioriliuJ  nova  ha'C 
per  particulam  enim  male  conjun- 
guntur ^ tum  oratio  minus  culta  cl 


elegans  ; tota  sententia  vero  non 
otiosa  solum  est,  quteque  dc  do- 
mina sua  aliquid  scire  festinantem 
non  deceat;  sed  et  aperte  faUa, 
quum  neque  omnes  nuntios  vera 
referre  oporteat  ; nec  Propertius  a 
Cynthiæ  servo,  ut  sibi  fidus  sit, 
postulare  possit  ; nec  Lygdamu 
quidquam  metuendam  sil,  si,  quid 
agat  Cynthia,  narret.  Præterca  ma- 
gnum suspicioni  pondus  insignis  le- 
ctionis varietas  addit.  Nam  in  versu 
majore  quatuor  Codices  confir- 
mant lectionem , quam  Volscus  de- 
dit anno  1 488  sine  vanis  esse  rela- 
tor: cæleri  omnes  , tine  vano  nun- 
liusesse  (prius  illud  Regius  liber  C, 
posterius  hoc  Regius  alter  F).  Pen- 
tameter a Mureto  ita  est  constitu- 
tus, Majorenujue  metUy  etc.  quum 
in  suo  Codice  a prima  manu  inve- 
nisset scriptura,  Majoremque  me- 
tuens : libri  cæteri  universi,  ■ Ma- 
joremque timens  servus  (NcapoUt. 
serus)  habere  fidem  ; • quod  uti  pæ- 
nc  caret  sensu,  ita  hujus  distichi 
auctorem  forla.xsc  iiou  dedeciM. 
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PROPERTII  LIE.  III.  35; 

Incipe  : suspensis  auribus  ista  bibam. 

Siccine  eam  incoratis  vidisti  flere  capillis  ? 

Illius  ex  oculis  multa  cadebat  aqua?  lo 

Nec  speculum  strato  vidisti,  Lygdame,  lecto? 

Ornabat  niveas  nullane  gemma  manus? 

At  mœstam  teneris  vestem  pendere  lacertis , 

Scriniaque  ad  lecti  clausa  jacere  pedes? 

Tristis  erat  domus , et  tristes  sua  |>easa  miiiistræ  >5 
Carpebant?  medio  nebat  et  ipsa  loco? 

Humidaquc  impressa  siccabat  lumina  lana , 

^ Rettulit  et  querulo  jurgia  nostra  sono? 

Hæc  te  teste  mihi  promissa  est,  Lygdame,  merces? 


8.  Àuribus  bibere.  Ita  etiam  Ori* 
<lius,Trist.  111,5,  i4»  Horatias, 
Carm.  H,  i3,  3a.  Sitientis  aures 
(meas  sitientes)  Cicero  ad  Attic.  II, 

«4- 

l3.  jHi  mœstam  pendere  vestem. 
Retrahe  ex  antecedentibus  vidisti  : 
■ Nec  speculiini  strato  vidisti,  Lyg- 
dame,  lecto  (Ornabat  niveas  nul* 
Inue  gemma  manus?).  At  mœstam 
(vidisti)  teneris  vestem  pendere  la* 
certis?  ■ Orationis  structura  similis 
eleg.  3,  4i  : • Nil  tibi  sit  rauco  prœ- 
conia  classica  cornu  Flare,  nec  Ao* 
niumvcingere  Marte  iiemus,  Aut 
(flare)  quibus  in  campis  Mariano 
prælia  signo  Stent,  et  Teutonicas 
Roma  refringat  opes.  » Kleg.  4 9 
i5  : « Inque  sinu  cane  nixus  spe» 
ctare  pueli»  Incipiam  ( et  titulis 
oppida  capta  legam)  Tela  fugacis 
equi,  et  braccali  militis  arcus.  Et 
subter  captos  arma  sedere  duces.  » 
Elcg.  5,  39  : « Sub  terris  si  jura 
deum  (sint),  et  tormenta  Gtgan* 
tum  ; Tisiphones  atro  si  furit  an- 
gue caput;  Aut  (si  sint)  Alcmæu- 
ni»  furi»,  aut  jejunia  Phinei,  etc.  * 


Vide  et  III , aa , 37.  — Nec  specu- 
lum strato  lecto  vidisti?  non  lectum, 
ut  solet,  arte  compositis  stragulis, 
non  speculum  ad  manum  in  lecto 
.vidisti?  — Gemma  pro  annulo.  — 
At  mœstam.  Ita  Groninganus,Men- 
telianus,  alii  nonnulli , At.^  veris- 
sime. Vide  enim , si  cum  cæteris 
scribamus  Ac  mœstam  ^ orationis 
vitium  : Nec  speculum  nec  stra- 
tum lectum  vidisti , ac  vestem  pen- 
dentem vidisti  Cynthi»? — Mœstam 
pendere  vestem.  Mœsti  ita  sunt  apud 
Virgilium  capilli  pendentes,  Æneid . 
XI,  35  : «Et  mcestum  Iliades  cri- 
nem de  more  solutœ.  ■ — Scrinia'- 
ifue  jacere  clausa.  Scrinia  unguen- 
torum suot  (vide  Plin.  Ilist.  Nat. 
XIII,  I ),  clausa ji'acen (ia,  de  quibus 
cura  Cynthi»  jam  nulla. 

1 6.  Medio  nebat  et  ipsa  loco  ? in- 
ter ancillas  inedia,  qui  lorus  henr 
proprius.  Ceterum  de  Romanis  la- 
niRcis  vide  nos  ad  I,  3, 4t« 

18.  Jiettulit  et  querulo  sono  no- 
stra jurgia?  enarravit  et  illa  mœsic 
querens  discordiam  nostram  ? 

19.  iltec  te  teste  miAi,  etc.  Sunt, 


358  PROPERTII  LIE.  III. 

Est  pcenæ  servo  rumpere  teste  fidem.  20 

Ille  potest  nullo  miseram  me  linquere  facto  ! 

* Æqualem  nulla  dicere  habere  domo  ! * 

Gaudet  me  vacuo  solam  tabescere  lecto  ! 

Si  placet,  insultet,  Lygdame,  morte  mea. 

Non  me  moribus  illa , sed  herbis  improba  vicit  : 25 


<jnK  fin^t  Notter,  Cyolbis  ploran- 
tit  ad  Lj0dan>am  rerba.  Jurgia 
nosira , inquit , • retulit  illa  que- 
rulo aono  ? Erant  et  ejus  vocei 
narrantii  tibi  dolorea  tuos  : Bac 
te  teste  mihi  promissa  est,  lygda- 
me , merces , etc.  ? • Non  erat , ut 
Tides , cor  in  liac  elegia  vir  doctua 
(JCuinoel)  dialogi  inducta  forma 
Propertium  aciscitantem  ac  respon- 
dentem Lygdamom  reprcaentaret , 
quorum  ille  usque  ad  versum  i8 
de  Cynthia  inquirat  ; hic  a versu  19 
ad  34  audita  referat  ; iterum  Pro- 
perriua  (35 — 4^)  aervum  alloqua- 
tur. — Est  panse , rumpere  fidem 
servo  teste  ; hoc  eat , Kdem , cujos , 
<|uum  daretur,  aervna  testis  fuit. 
Esse  passa , ut  dedecori  vel  gltsria 
este , et  similia  paasim  in  aucton- 
bus. 

21.  Baeto  nullo,  nullo  de  cri- 
mine. Vide  1,  18,  26.  — ’ Ægsta- 
tem  nulla...'  Versiculos  male  in 
libris  habitus,  de  quo  videamus 
varia  criticorum  tentamina.  Primos 
Scaliger  correxit  i « Ille  potest  nul- 
lo miseram  me  linquere  facto , Ac 
gualem  nuUa  dicere  habere  do- 
BBO  ! • Quod  ut  quanti  sit  judice- 
mus , salis  erit  ipsius  Scaligeri  in- 
terpretationem afferre  : • ille  po- 
test dicere,  se  habere  domi  suas 
amicam  , qualem  in  nulla  domo 
alius  habere  possit  ! • Codicum 
scripturam  Æqualem  servat  Kui- 
noet,  et  explicat  : • Ille  Propertius 


potest  me  linquere , nullo  crimine 
commisto , et  dicere , me  rivalem 
nulla  habere  domo  ! non  esse  frau- 
des in  amore  ipsius  ! • Ecquid  no- 
sri  hoc  ? Æqstalem  esse  riuaUm  Cyn- 
thia? Miror  audaciam  pulchram  et 
ingenium , sed  ut  persuadear,  me- 
liorem horam  exspecto.  Burman- 
nus  conjicit  ; « Ille  potest  nnllo  mi- 
seram me  Knquere  facto , At  qua- 
lem nulla  possit  habere  domo  ! ■ Et 
Lachmannus  ; « Ille  potest...  Æqua- 
lem  nulla  cui  sit  habere  domo  ! • 
(hoc  eat , Me , cni  æqualem  paremve 
puellam  nulla  domo  reperire  pote- 
rit; sit,  ut  alibi  sæpins,  pro  liceat 
potito.)  In  posterioribus  his  invenio 
saltem  judicium  ; sed  ut  conjectu- 
ram probemiu,  rationi  ac  judicio 
accedat  veri  aliqua  species  necesae 
est.  Dequa  re  quum  nec  Burmannus 
magis,  nec  magis  Lachmannus  sa- 
tisfaciat, alterutrum  accipere  com- 
mentum nego , et  motatione  nulla 
reddo  quod  habent  Codices. 

24.  Insultet  morte  mea.  Pro  rttor- 
ti  mea  positum  accipiunt  (vide  IV, 
8 , 10);  sed  recte  casu  sexto  poe- 
ta : Insultet  ille  mihi  morte  mea. 

25.  Illa,  qnsccumque  captum  Pro- 
pertium tenet. Cum  contemtu  prono- 
men illa  positum,  ut  IV,  6, 63,  et  iste 
passiro  (vide  I,  2,25),eli/fe  vtrll,9, 
48.  — Mores  hic,  animi  dotes,  {les 
qualités.) Sic  libro IV,  1 1, 88  et  loi . 
Laudant  viri  docti  artiheem  rhyth- 
mum , quo  Cynthiæ  inter  queren- 
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Staminea  rhombi  ducitur  ille  rota  ; 

Illum  turgentis  ranæ  portenta  rubetae 
• Et  lecta  exsectis  anguibus  ossa  trahunt  ; 


dam  gemitas  audire  in  hoc  venu 
nobia  Tideamor.  Ita  erit,  li  voles; 
<|uamquam  tam  raro  hasce  elegan- 
tias curat  Propertius , ut  quos  alias 
reputet  arte  elaboratos  numeros, 
alius  non  immerito  possit  neglectos 
modo  et  incultos  dicere.  — Stami- 
nea rhombi  rota.  Vide  II,  38 , 35. 
Rhombi  rota , pro  rotatione  , ut 
mora  saepe  commoratio  est  (vide  I, 
i3,  6),  et  faga  perfugium  II,  16, 
40.  — Ducitur  ille  veneficii  ludi- 
brium; agitur,  trahitur  ille,  ut  ha- 
bes trahere  vs.  a8. 

37.  Rana  rubeta  portenta  ; vis 
ranae  rubetae  magica.  De  supersti- 
tione hac , multa  Plinius  Hiat.  Nat. 
XXXII,  5.  Rana  rubeta  est,  ut  in- 
dicat nomen , quae  rana  vivit  in 
rubis.  Turgens,  veneno  turgida. — 
Et  lecta  exsectis,  etc.  Mire  et  hic  vir 
doctus  (^Kuinoel)  : • Trahunt  eum 
ossa  lecta  el  anguea  exsecta.  Ossa 
lecta  ; ossa  enim  veneficae  e cineri- 
bus et  rogis  legere  solebant , iisque 
ad  malrfcium  uti.  Exsectis,  sectis, 
anguibus,  pro  serpentibus  quibus- 
vis : supple  cum.  • Nihil  dico,  sed 
respondebis  tu,  cui  talia  narran- 
tur. Mutat  Broukhusius  versum, 
de  conjectura  suadens  t • Et  lecta 
exsectis  unguibus  ossa  trahant.  • 
In  quibus  aliud  hoc  vitii  inesi , 
quod  interpretationem  verba  noii 
sequuntur;  nam  ossa  cum  sectis 
unguibus  cadaverum  accipit  (un- 
guium tegmina  nota  sagis  fuisse 
constat),  structura  difficili  et  in 
ambiguum  oratione  concepta.  Re- 
ctius Burroannus  : • Et  lecta  exsuc- 


cis unguibus  ossa  trahant;  > (mor- 
tuorum ossa  lecta  aridis  unguibus , 
quum  sint  plerumque  anus  , qui- 
bus officium  hoc  tribuant  poeUe  ; ) 
vel  exsertis  unguibus  cum  Mitscher- 
lichio  ( ad  llorat.  epodd.  V , ao  ) , 
niti  quod  utrumque  vocabulum 
exsuccus  el  exsertus  digitis  melius , 
quam  unguibus  , convenire  Lacb- 
mannus  annotat.  Cnjas  ipsius  Lach- 
manoi  si  conjecturam  diversissi- 
mam sequimur,  non  anguibus  de 
fide  Codicum , non  unguibus  Brou- 
khusio  ccteritque  preeuntibus  scri- 
bemus, sed  ignibus,  quod  quum 
in  libris  exaratum  sœpe  legatur 
inguibus,  nihil  jam  mirum,  prima 
litera  corrupta  factam  esse  angui- 
bus. Ita  Heinsio  videri,  quum  ex 
seris  ignibus  volebat,  male  tamen, 
quum  ignes  rogales  seri  non  pos- 
sint dici,  nisi  hominis  defuncti  re- 
spectu habito  ; et  Marklando , qui 
ex  atris  ignibus,  sed  nulla  cum  veri 
specie.  Repono,  inquit  vir  doctus  : 
• Illum  turgentis  rana  portenta 
rubeta  Et  lecta  ex  structis  igni- 
bus ossa  trahnnt.  w Ex  structis  vel 
uno  vocabulo  exitructis  scriptura) 
compendium  in  Codicibus  exhibet 
extetis , litera  superposita  u , quam 
prior  t sustinet  : inde  errore  facili 
exeetis,  exsectis,  catera  librorum 
varia.  Structi  autem  ignes , ut  stru- 
cti et  exstructi  rogi  apud  Ovidium, 
Trist.  I,  3,  g8,  IV,  10,  86,  He- 
roidd.  XV,  1 16.  Jam  porro  ex  iis 
omnibus , qua  pracesseriint , pa- 
tet, corruptum  haud  dubie  repu- 
tari criticis  quod  habent  membra- 
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Et  strigis  inventæ  per  busta  jaceatia  plumæ, 

Cinctaque  fuuesto  lanea  vitta  toro.  3u 

Si  non  vana  canunt,  mea,  Lygdame , somnia  testor  : 
Pœna  erit  ante  meos  sera , sed  ampla,  pedes  ; 

Putris  et  in  vacuo  texetur  aranea  lecto  ; 


« Kt  lecta  exsectis  anguibus  osaa 
trahunt.  » Scilicet  causam  esse , 
quia  nihil  ad  sa(;a8  faciunt  angues, 
quos  veneno  carere  docet  Plinius 
(H.N.XXIX,  3,  seu^i),  tum  quia  ex 
anguium  seclis  ossibus  parari  quod 
amorem  conciliet , locus  veterum 
nullus  indicat.  His  respondeo  ego 
non  magnum  fundamentum  sub- 
esse.  Nam  primam  , si  natura  ne- 
gat,poeiæex  in{^nio  suonon  semel 
anguibus  venenum  tribuunt.  Ovi- 
dius , in  Ibide,  4^^  ' * N^ve 
vato  levius  feriaris  ab  angue^  Qunm 
senU  OKagri  Calliopesqiie  nurus.  • 
Art.  Amat.  III,  7 : • Diierit  e mul- 
tis aliquis  : Quid  eiriis  in  anguem 
Adjicis,  et  rabidæ  tradis  ovile  lu- 
pie  ? M Manilius  II,  44« 
Lachmnnno  citatus  : ■ Ille  venena- 
tos angues,  hic  nata  per  herbas 
Fata  refert,  vitamque  sua  radice 
ferentes.  » Tum  qnærimus , quid 
magis  vagum  et  indefinitum  ai-tibus 
his,  quibus  superare  magas  natu- 
ram opinio  fuit  ? quid , in  quo  ma- 
gis ludere  ac  fingere  scriptores 
possint  ? Atque  ubi  dederis  hoc  , 
objicies  poetæ  non  gravi,  no- 
stro inprimis,  aliquid  excogitatum 
nos’i  ? mutare  veicres  historias 
Propertio  jus  erit  ( vide  notata 
111,  7,  a3),  cui  nec  liceat  in  re 
tam  parva,  qualis  magica  c.st,  a 
vulgaribus  pnrccpiis  discedere  ? 
Absonttin  hoc  ct  riilirtilum.  Quare 
Igitur  nullus  dubito  , qiiin  temera- 
rii animi  sit  versu  buc  iioairo  velle 


quidquam  reHngere , et  restituo 
scriptu  Codicibus  fidem,  quam  non 
satis  Hrmis  rationibus  impugnant 
critici. 

39.  Strigis  plumas  Horatius  iti- 
dem cum  rana  conjungit,  in  illo 
Canidiæ  celeberrimo  veneficio  , 
epodd.  V,  19  Busta  jacentia, 

strata  ruinosa.  Cinetague.,.  toro. 
Toro  bene  correxit  Heinsius , quum 
viro  esset  in  libris  sensu  nullo.  Sed 
pro  Ciuctague  nescio  an  non  inju- 
ria idem  Heinsius  Vinclague  vel 
potius  f^inctague  toro  vitta  suase- 
rit, quorum  illud  Broukhusius  et 
Barthius,  hoc  admisit  Lachmannus. 
Nam  cinctum  toro  vittam,  opinor, 
satis  inielligimus , non,  ut  Lach- 
mannus , quam  torus  cingit , sed 
que  toro  circumducitur.  Funestus 
torus  est  feralis,  et  vitUe  ac  fasci» 
nemo  nescit  quam  frequenti  in  usu 
apud  veteres  occurrant.  Feralis  au- 
tem lecti  in  magica  re  mentio  apud 
Lucanum  VI , 536  , ubi  Thessala 
Erichtho  ■ nigroqoe  volantia  fumo 
Feralis  fragmenta  tori , vesiesque 
fluentes  Colligit  in  cineres.  » 

3i.  Sinon  uatiu  cunun/ (porten- 
dunt, significant),  testor  mea  som- 
nia. — Pœna  erit  ampla  ; Propertio 
servata,  qui  me  prodit  miseram. 
Ante  meos  pedes,  quum  pœnitens 
et  humilis  flexo  genu  orabit  ve- 
niam. 

33.  /n  vacuo  lecto  arauca  texe- 
tur. Aranex  suspensa  tela , indi- 
cium deserti  loci  etiam  Ii , 6 , 35.  — 
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Noctibus  illorum  dormiet  ipsu  Venus. 

Quae  tibi  si  veris  animis  est  questa  puella , 35 

Hac  eadem  rursus,  Lygdamc,  curre  via, 

Et  mea  cum  multis  lacrymis  mandata  reporta  : 

Iram,  non  fraudes , esse  in  amore  meo  ; 

Me  quoque  consimili  impositum  torquerier  igni 

Jurabo,  et  bis  sex  integer  esse  dies.  4o 

Quod  mihi  si  tanto  felix  concordia  bello 
Exstiterit,  per  me,  Lygdame,  liber  eris. 


Noctibus  illorum  (Propertii  et  istius 
noiræ)ipsa  f^enus  dormiet^  volupta* 
tem  negans  et  fri^da.  Oeterum,  in 
disticho  hoc  notabimus  composi- 
tionem orationis  inversam , et  po- 
steriore loco  positam  quod  debuit 
pnecedere.  Nam  certe  prius  ex- 
perturi in  lecto  amantes  erant  Ve- 
nerem vi  nulia  , quam  discidio 
amoris  facto  vacuum  lectum  ara- 
nea invaderet.  Sed  orationis  ta- 
lem concordiam  vix  attendit  Pro- 
pertius. 

35.  Qwb  tibif  etc.  Loquitur  ipse 
Noster  ad  finem  usque  carminis. 

— fleris  animis  f cum  dolore  vero. 

— Hac  eadem  via.  Nos  Galli,  de  ce 
pas  même. 

4o.  Et  bis  sex  integer  esse  dies, 
integer.  Primus  casus  pro  quarto 
positus , ut  non  raro  Latini  ad  imi- 
tationem Græcorura.  Hoc  est:  « Et 
bis  sex  die»  mc  fuisse  integrum  ; • 
vel  potius  ex  intima  structura  : « Et 
bis  sex  dies  integer  me  per  hosce 
dies  fuUse  integrum.  • Sic  II,  9,  7, 
dc  Penelope  : « Fisura  et  quamvis 
numquam  speraret  Ulixen  ; >•  (Et 
quamvis  numquam  IJlyssem  u<- 
5Mru , numquam  se  illum  visuram 
esse  speraret.)  Conf.  IV,  7,  63; 
Catullum  Cami.  IV,  1 ; Horatium 


( V 

epist.  I,  7,  12.  Apud  Nostrum 
icitur  hoc  loco  constructiones  di- 
versas duas  agnoscit  Iluschkius,  in 
nuperis  ad  Tibullum  notis,  pag. 
38  : « Me  quoque  consimili  imposi^ 
tum  torquerier  igni  Jurabo , et  bis 
sex  integer  esse  dies.  * Ita  eritbaud 
dubie,  si  retineamus  et  in  minore 
versu.  Sed  particula  quum  parum 
certa  et  addita  a librariis  videri 
possit,  qu.im  Neapolitanus,  Men- 
telianus,  alii  libri  complures  omit- 
tunt, Lachmannus  post /uru/>o  ex- 
stitisse olim  pronomen  hos  conjicit, 
nC  distinctione  mutata  legatur:  «Et 
mea  cum  multis  lacrymis  niand.ita 
reporta  : Iram,  non  fraudes,  esse 
iu  amore  meo  ; Me  quoque  consi- 
mili impositum  torquerier  igni  ; 
Jurabo  hos  bis  sex  integer  esse 
dies.  » — Consimili  me  igni  impo- 
situm; quantum  illam  acriter,  pun- 
gentibus me  absentis  stimuli».  Fi- 
gurata locutio  similis  est  III,  a4) 
i3.  — Integer  y castas,  nescius  fe- 
roinæ.  — Bis  sex  dies;  quot  discor- 
dia duraverat. 

4i*  Quod  mihi  si  tanto.  Magis 
aperto  sensu  cum  Lachmannu  scri- 
betur : ■ Quod  mihi  si  e tanto  felix 
concordia  bello  Exstiterit.  " Liber 
Neapolit.  indicat , in  <|Uo  et  tanto. 


ELEGIA  VII. 

LUCRUM  PÆTO  JUVENI  NAUFRAGII  CAUSA 
ET  MISERÆ  MORTIS. 


£rgo  sollicita:  tu  causa , pecunia,  vitæ  es  ; 

Per  te  immatunitn  mortis  adimus  iter  ! 

Tu  vitiis  hominum  crudelia  pabula  præbes  ; 

Semina  curarum  de  capite  orta  tuo. 

Tu  Pætum  ad  Pharios  tendentem  lintea  portus  5 
Obruis  insano  terque  quaterque  mari. 

Nam  dum  te  sequitur,  primo  miser  excidit  ævo , 

Et  nova  longinquis  piscibus  esca  natat  ; 

Et  mater  non  justa  piæ  dare  debita  terrae. 


I.  Ergo.  Ui  exclamatione,  et  so- 
lummodo ita , particulam  ergo  ant 
igitur  admittit  usus  initio  carminis  : 
vide  Nostrum  I,  8,  II,  8,  17,  III, 
a3,  Ovidiam  Amorr.  II,  7.  Jun^- 
rons  hic,  ubi  se  dat  locus,  obser- 
vationem omissam  II,  i3,  «7.  — 
Immaturum  mortis  iter,  nobis  ad- 
huc non  decretam. 

4-  Semina  curarum  de  capite  (de 
fonte)  orta  tuo;  curarum  In  fons 
atque  origo  es.  Dictio  ipsa  versi- 
culi parum  placet. 

5.  Pætum.  Cognomen  est  Roma- 
nis familiis  pluribus  commune; 
Æliæ,  Papirias,  Arna;,  Caesenniae, 
et  Considiss.  De  Paeto  hoc  nostro 
prcter  iqus  atatem  (vs.  7)  nihil 
constat.  — Pharios  portus.  Vide 
II,  i,3o. 


8.  Et  nova  longinquis,  etc.  Ovi- 
dias in  Ibide,  tSo  : • Sive  per  im- 
mensas jactabor  naufragus  undas, 
Nostraque  longinquus  viscera  pis- 
cis edet,  etc.  » 

g.  Et  mater,  etc.  Lachmannus 
(ad  eleg.  10,  n)  accipit:  .Nec 
potest  mater  dare  justa  Pasto , qu« 
Telluri  ( diis  inferis  ) debentur.  • 
Parum  recte,  opinor;  nam  epithe- 
ton pius  quid  significat,  cum  Tel- 
Inre,  hoc  est,  mferis,  conjunctum? 
Praestat  igitur , ut  piam  terram  in- 
telligamus  tumulum , cui  justa  de- 
bita mater  non  solvit.  Quomodo 
mortuis,  ita  et  tumulis  vel  rogis 
dare  justa  dicebant.  Ovidius,  Fast. 
VI,  491  : * Mcesta  Learcheas  ma- 
ter tumulaverat  umbras , Et  dede- 
rat miseris  omnia  Justa  rogis;  • 
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Nec  pote  cognatos  inter  humare  rogos  : lo 

Sed  tua  nunc  volucres  adstant  super  ossa  marinæ  ; 

Nunc  tibi  pro  tumulo  Carpathium  omne  mare  est. 
Infelix  Aquilo,  raptæ  timor  Orithyiae, 

Quae  spolia  ex  illo  tanta  fiiere  tibi? 

Aut  quidnam  friicta  ^udes,  Neptune,  carina?  i5 
Portabat  sanctos  alveus  iste  viros. 

Paete,  quid  aetatem  numeras?  quid  cara  natanti 
Mater  in  ore  tibi  est?  non  habet  unda  deos. 

Nam  tibi  nocturnis  ad  saxa  Ugata  procelbs 

Omnia  detrito  vincula  fime  cadunt.  20 

miseris  rogis,  pro  ^o  Voster pim  Mtstàà.  VI,  Siliu  Ital.  XIV, 
terree.  — Confer  TlbalK  diiticlioii  S4>.  — Sartetos  viros,  pio»,  in- 
citatum I,  17,  IS.  — Nee  pote  noûot. 

cognatos,  etc.  Catallut,  LXVIU  f ly.  ^uid  eetatem  numerat?  (pûà 
g7,fratremlugetadeoiiam,>Qa«m  tibi  um  javeni  moriendum  esae 
nunc  tam  longe  non  inter  nota  qnereria  7 — ‘ Quid  tibi  nabmti 
■epnlcra  , Nec  prope  cognatos  cara  mater  in  or«  est?  Ita  Proper- 
compotitnm  cinerea  • Trcjie  aliena  tiam  clamat  in  timili  mortia  diacri-  / 
terra  detinet.  — Pote,  nt  II , i,  46.  mine  CyntUa  II,  s6,  ii , ubi  etiam 
1 1 . Sed  tua  nunc  volucres , etc.  confer  Ovidii  citatum  locum.  — 
Ariadna  apud  Ovidinn^,  Heroidd.  Non  habet  unda  deos.  Refer  ad  il- 
X,  is3,  Theseo  exprobrans  perfi-  lam  formulam,  qua  non  este  deos 
diam  suam  : «Ossa  superstabunt  querebantur  adversis  in  rebus,  con- 
volncres  inhumala  marine  ? Ebec  tra  deos  este  exclamabant,  si  quid 
snnt  ofbciis  digna  sepulcra  meis?  • isti  succederet.  Propertius  1, 6 , 8 : 

— Tua.  Pstum  ipsum  alloquitur,  • Et  queritur  nullos  esse  relicta 
nominatum  in  superioribuspersona  deos.  • Eodem  libro  I,  8,  4 ■ : * Xunt 
tertia.  Eadem  forma  erit  verso  33,  igitur  Musce , neque  amanti  tardus 
de  qua  vide  III,  i3,4s.  — Carpo-  Apollo;  Quis  ego  fretos  amo.  • * 
thium  mare.  Vide  II,  5,  1 1.  — Est.  Ab>*  locis  esse  aliquid  dicunt  deos. 
Omissuro  verbum  in  exemplaribus  quorum  nomen  cum  intima  fide  ve- 
impressis  Laebmannos  cum  libro  nerantur.  Noster  IV,  7,  i : a^Xunt 
Neapolitano  et  aliis  apud  Bnitnan-  aliquid  Manes  ; letum  non  omnia 
nom  pluribus  revocat.  Vide  notata  finit.  • Vide  interpp.  ad  Jnvenal. 

II,  6,  i5.  tat.  II,  i4g. 

i3.  dquilo,  raptee  timor  Ori-  19.  Nam.  Omnia  quum  egregie 
th^iie , quem  timuit  rapta  Orithyia  : cohsreant,  et  prior  illa  sententia 

vide  I , ao,  16.  De  Orithyia,  ibidem  non  habet  unda  deos  hoc  et  sequen- 
versn  3i.  tibos  duobus  distichis  illustretur, 

iG. /flveus,  navigium.  Ita  Virgil.  languida  et  insuavis  est  particula 
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Sunt  Agamemnonias  testanda  litora  curas , 
Quæ  notat  Argynni  poena,  minacis  aquae. 
Hoc  juvene  amisso,  classem  non  solvit  Atrides, 


expUcaotis  Nam , quod  parvum 
vitium  tollimus , si  cum  Lachroan- 
no  scriliimus  mutata  Utera  : • Jam 
tibi  nocturnis  ad  saxa  ligata  pro* 
celtis^  etc.  m Jam  ita  positum  ha- 
bes 11,  a6 , 49'  — Pronomen  tibi 
junge  cum  ligata  et  cadunt  : * Tibi 
vincula  omnia  detrito  fune  cadant, 
quae  a te,  hor  est,  nautis  tuis,  ligata 
fuerant  ad  saxa. 

aa.  Argynni.  Ai^ynntis  puer, 
regis  Agamemnonis  amor,  in  flu- 
mine Boeotia?  Cephiso  dum  natat, 
submersus  unda  occidit.  Ita  qui> 
dem  Athcnæus  XIII,  8,  de  cujus 
narratione  Kuinocl  Cephisi  vult 
esse/ftora,  quæ  dicit  Propertius. 
Sentis,  quam  inepte.  Ecquid  enim? 
hor  lit  verum  Proster  probet  tribus 
nnte  versibus  positura , ignorare 
maris  fluctus  misericordiam,  flu- 
vium in  exemplo  memorabit , non 
ipsum  mare  ? Apage  tam  ridiculum 
inventum.  Litora  sunt,  ne  dubita, 
maris  ..Egæl;  in  hoc  mariAiqjynnum 
mortuam  significat  poeta.  Nunc 
autem  si  comparamus  Codices , 
variare  quam  maxime  scripturam 
comperimus.  Enumerare  singula 
, longum  foret,  nec  tanti  ducimus. 
Videamus  igitur,  de  criticorum  ju- 
dicio quid  melius  adoptari  possit. 
Broukhusius,  Barthius,  Burman- 
miSf  cum  libro  Scaligeri , quem 
uullius  esse  momenti  cognovimus  : 
« Sunt  Agamemnonias  testantia  li- 
tora curas , Quæ  notat  Argynni  pœ- 
na  natantis  agua  ; • (quibus  lilo- 
ribus  aqua  dedit  potam,  facta  olim 
pei  na  natantis  Argynni.)  Satis  ma- 
le conceptum  huc  ; neque  enim  ab 


aquis  traxere  notam  litora , vemn» 
ab  Argynni  morte,  qaem  aqua  snb- 
roersit.  Kuinoel,  prveunte  Passe- 
ratio  : • Sunt  Agamemnonias...., 
Quo  natat  Argynni  pœoa  min/intis 
aquae.  • Sed  talia  quidem  refatare 
non  opus  est,  prsesertiin  cum  in- 
terpretatione addita  : « Qua  natat 
^ubi  natabat,  mortuus  fluitabat) 
Argynni  pana  minantis  agua  (Ar- 
gynnus punitus  a fluvio  sævo  et 
minaci  ).  » Lachmannus  : « Sunt 
Agamemnonias  testantia  litora  cu- 
ras , Quæ  notat  Argynni  ptena , 
mbiacit aquæ.  ■ Verum  hoc,  ct  te- 
neo. Sunt,  inquit,  «litora  quæ- 
dam  minacis , id  est  , iracundae 
aquæ  ; hæc  Agamemnonis  quere- 
las experta  esse , liæc  ab  Argynni 
casu  habuisse  notam.  » Qua  notat 
vcl  Quæ  libri  meliores  exhibent  ; 
minacis  autem  aguœ  pro  minanlU 
Lachmannus  emendatione  certa, 
quum  non  sit  res  hoc  ipso  mo- 
mento pnrsens , quam  exprimit 
poeta.  Ita  enim,  ncc  aliter,  po- 
ni participium  poterat.  Afinacem 
aquam  dicit , ut  minaA*  aguor  0\’i- 
dius,  Ileroidd.  XIX,  85,  et  litora 
minacis  aguWy  ad  exemplum  Ca- 
tulli IV,  6,  qui  minaris  Adriatici 
litus.  Veram  hujus  loci  interpreta- 
tionem Marciliu.s  apud  Bnrman- 
num  jam  prius  dederat , nisi  quod 
vocabulum  esse  corruptum  minan- 
fis  non  vidit,  et  ruras  Agamrmno^ 
nias  accipit  amorem  Agamemno- 
nis, quae  sunt  Agamemnonis  do- 
lores. 

i3.  Hoc  juvene  amisso.  Positum 
pronomen  IIoc  non  minus  insua- 
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ELEGIA  VII. 

Pro  qua  mactata  est  Iphigenia  mora. 

Reddite  corpus  humo,  positaque  in  gurgite  vita  , aS 
Pætum  sponte  tua , vilis  arena , tegas  ; 

Et  quoties  Paeti  transibit  nauta  sepulcrum , 

Dicat , Et  audaci  tu  timor  esse  potes  ! 

Ite,  rates  curvas  et  leti  texite  causas  : 

Ista  per  humanas  mors  venit  acta  manus.  3o 


Yiter,  quam  erat  particuU  iVam 
Tersu  19.  Scribe  cum  Larhmanno: 
■ Hic  juvene  amisso  classem  non 
snivic  Atrides.  • Cæterum  , ui  ad- 
scripserat  Marcilius  citatus  paucis 
ante  lineis,  « Non  facile  alibi  quam 
hic  apud  Propertium  repereris  fa- 
bulam , propter  tempns  in  luctu 
Argynni  consumtum  ab  Agamem* 
noiie,  ventoque  postea  reflante, 
coactum  Agamemnonem  filtaiii  im* 
molare  Iphigeniam,  ut  ventos  pla- 
caret , sive  eliceret  secundos,  n 
Scilicet  apud  Nostrum  exstare  hu- 
juscemodi plura  jam  vidimus,  in 
quibus  , sive  propriam  ingenium , 
sive  traditionem,  quam  nunc  igno- 
ramus, sequatur,  veteres  Grteco- 
rum  fabulas  aliter,  atque  legi  so- 
lent , enarrat  ; ut  I , ao , S 1 ; II , 3 , 
1 1 ; III,  5,  i4  et  4‘*  Conf.  111,  11, 
l4;III,  i3,5i. 

a5.  Reddite  corpus  humo,  etc.  In 
hoc  disticho,  quod,  quale  damus, 
MSS.  libri  conceptum  exhibent, 
verbum  Reddite  non  habet  quo  re- 
feratur. Nara  retrahere  huc  Neptu- 
num et  Aquilonem , quorum  no- 
mina erant  vss.  i3 — 15,  Barthii 
consilium  fuit , ut  opinor,  non  se- 
riam. Broukhusius  et  Burmannus 
Scaligero  præeunte,  de  cujus  trans- 
positionibus elegiam  funditus  per- 
turbarunt, ante  hoc  distichon  ver- 
sus illos  collocant  70 , Oceri' 


tum  etquorece  formosa  Doride  natie 
...  Hon  poterat  vestras  ille  gravare 
manus.  Demus  trajectionem  hanc  : 
supererit  aliud  etiam  vitium.  Vide 
enim,  servatis  verbis  iis  positaque 
ingurgite  vita , quam  laxe  et  inepte 
se  oratio,  habeat  : « Reddite  vos 
corpus  humo,  et  quum  i;it<xm  P<r- 
tus  m fluctibus  posuerity  tegat  illum 
arena  advectum  litori.  • Ingeniose 
quidem  Marklandus  : ■ Reddite 
corpus  humo , positumque  in  mar- 
gine ripa  Pætum  sponte  tua , . . . • 
sed  quæ  conjectura,  Scaligeri,  ut 
par  est,  rejecto  ordine,  cadit,  nec 
minus  altera  Guycti  ac  Santenühæc, 
Bunnanno  probata  : • positaque  in 
gurgite  vita,  Pætum  sponte  sua  vi- 
lis àrena  tegat.  • Vide,  an  tueri 
velis  id,  quod  suadet  Laclimannus  ; 
ego  quidem  pro  re  certa  præstare 
non  ausim  : ■ Reddite  corpus  hu- 
mo, positumque  in  gurgite , t^fi , 
pætum;  sponte  tua,  vilis  arena, 
tegas.  " — Sponte  tua.  Hoc  Petro- 
nius expressit  cap.  ii4>  vocabulo 
non  vulgari  : ■ aut,  quod  ultimum 
est,  iratis  etiam  fluctibus,  (nos) 
imprudens  arena  componet.  » 

37.  Et  quoties  Pœti,  etc.  Dousa 
correxii.,  sed  frustra,  quem  editores 
sequuntur:  • Ut,  quoties  Prti  trans- 
ibit nauta  sepulcrum,  Dicat , etc.  >• 
39.  Ite,  mortales,  naves  texite, 
tolidemque  leti  causas.  Verbi  texerv 


Digitized  by  Google 


366  PROPEBTll  LIB.  IIT 

Terra  parum  fiierat  : adjecimus  undas  ; 

Fortunæ  miseras  auximus  arte  vias. 

Ancora  te  teneat,  quem  non  tenuere  Penates? 

Qtiid  meritum  dicas,  cui  sua  terra  parum  est? 
Ventorum  est,  quodcumque  paras  : haud  nUa  carina  35 
Consenuit;  fallit  portus  et  ipse  fidem. 

Natura  insidias  pontum  substravit  avaris  ; 

Ut  tibi  succedat,  vix  semel  esse  potest. 

doplicem  bic  usum  agnoscis  : cnm  riore  versa  dedimus  ; nam  si  fatis 
ratibus  proprio  sensu  jungitur  ; atÿecimus  usutas  scribimus , fata 
figurate  cum  leti  causis.  erunt  id  quod  fortuna , et  babebi- 

3 1 ■ Terra , etc.  Distinctio  in  vul-  mus  vocabulo  mutato  bis  eumdem 
garibus  exemplaribus  male  insti-  sensum. 

tuitur  : • Terra  parum  fuerat  ; fatis  34.  Quid  meritum  dicas  , quid 
adjecimus  undas.  > Scribe  cum  an-  non  meruisse  dicas  eum  , cui  terra 
tiquitus  editis  : • Terra  parum  fue-  sua  parum  est? 
rat  fatis.  • Fuerat,  erat  : vide  III,  36.  Fallit  portus  et  ipse  fidem. 
i3,35. — Cf. Lucan. III,  igSjubide  Confer  II,  a5,  i4' 
rate  Argo  : « Primaque  cum  ventis  37.  /fatura.  Hoc  versu  Broukhu- 
pelagique  furentibus  undis  Com-  sius,qui  in  superiore  3a  /faturte 
posuit  mortale  genus,  fatisque  per  pro  /brtunis  correxerat,  Fortuna 
illam  Accessit  mors  una  ratem.  » pro  Natura  reponit  ( • Fortuna  in- 
Seneca,Nat.Quæst.  V,  18  : • Quid  sidias  pontum  substravit  avaris  •) , 
maria  inquietamus?  Parutn  videli-  Naturam,  optimam  illam  omnium 
cet  ad  mortes  nostras  terra  late  parentem , insidias  struere  morta- 
palet.  » Tibullus,  H,  3, 4>  : • Prae-  libus  negans.  Tene  tu  cum  Lacb- 
da  vago  jussit  geminare  pericula  manno  quod  agnoscunt  scripti  om- 
ponto , Bellica  quum  dubiis  rostra  nes.  Avaritia,  inquit  Noster,  • dum 
dedit  ratibus.  > — Fortuna.  Seri-  per  undas  bomines  rapit , nec- 
plura  optima  bsc , quam  tuentur  opina  mors  illos  obruit.  • Has  vult 
libri  omnes  : • Fortuna  miseras  esse  Naturae  insidias.  Statius  con- 
auximus  arte  vias.  > Terra,  inquit,  firmat  Tbcbaid.  II,  5oi  : • Jnsi- 
funeribus  nostris  parum  erat  (Ja-  dias  Natura  loco  capcamque  la- 
tum scilicet  pro  morte  positum  ) : tendi  Struxit  opem.  • — Ut  tibi 

adjecimus  terru  undam,  atque  ita  succedat  (res  ut  tibi  prospere  ce- 
forluiue  casus  arte  nostra  stulti  dat  ) , vix  semel  esse  potest  ( vix 
anximus.  Vides,  frustra  persuasisse  erit,  si  dabit  fortuna  semel).  Suc- 
Broukbuaium  viris  doctis  conjecta-  cedere  absolute  positum , quomo- 
ram  suam  :•  Aaiurir  miseras  auxi-  do  Terentius,  Andr.  671  : « De- 
mus arte  vias  ;»  illud  etiam  vides,  ceptus  sum,  at  non  defatigatus, 
lectione  Codicum  hac  Fortuna  di-  — Scio.  — Hac  non  successit,  alia 
«tinctionem  firmari,  quam  in  supe-  ailgrediemur  via.  • 
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ELEGIA  VII.  367 

Saxa  triumphales  fregere  Capharea  pappes , 

Nnufhiga  quum  vasto  Græcia  tracta  salo  est.  4o 
Paiillatim  socium  jacturam  flevit  Ulixes, 

In  mare  cui  soliti  non  valuere  doli. 

Quoti  si  contentus  patrio  bove  verteret  agros , 
Verbaque  duxisset  pondus  habere  mea  ; 

Viveret  ante  suos  dulcis  conviva  Penates , 45 

Pauper,  at  in  terra,  nil  ubi  flere  potest. 

Non  tulit  hæc  Pætus,  stridorem  audire  procella*. 


39.  Saxa  triumphaUt , elc.  Nao> 
plins , rex  Eaboec , filii  im  Palame- 
di* mortem  nicisci  rolena,  qui  per 
fraadem  Uljaai*  ad  Trojam  peri^ 
ral , Gnaei  qnnm  victore*  domum 
redirent  et  noctu  tempettate  coor- 
ta per  mare  jactarentur,  in  vertice 
promontorii  Capharei  accensam 
facem  extulit,  qnv  velut  ad  por- 
tum naufira^nte*  dirigeret,  quo 
signo  decepta  classis  illisa  scopulis 
magna  ex  parte  submergitur.  Me- 
minit Ovidius,  Trist.  I,  i , 83  sq. 
Vide  et  Nostrum, IV,  i , 1 15  sq. — 
Gnecia  quum  vasto  talo  naufraga 
tracta  est,  rapU  naufraga.  Trahere, 
ut  mox  versu  5a.  De  particula 
quum  vide  IV,  8,  7a.  Burmannus 
classem  dolo  attractam  in  scopulos 
male  accipit. 

4 1 . Paullatim,  etc.  Alterum  exem- 
plum potitura  id,  quam  parum  tute 
credamus  fiuctibut.  Nam  fallitur 
Burmannus , qnnm  superiore*  ver- 
siculos duos  cum  nostris  his  sensu 
conjungi  opinatur , ipsa  ea  de  cau- 
sa emendationem  suadens  Hein- 
tii  : • Palan  tum  socium  jacturam 
Hevit  Ulixes.  • Paullatim , hoc  est, 
inter  varias  navigationes  suas.  — 
Socium , sociorum.  Sic  deum , deo- 
rum , III , 5 , 39  ; virum , virorum , 


in,  9,  3a.  — In  mare,  adversus 
mare,  cui  soliti  doli  non  volucre, 
quem  nihil  juverunt  doli  tuL 

43.  Quod  si  contentus  (Pactus), 
etc.  Vitium  est  in  vocabulo  Quod 
si.  Ita  enim  junguntur  ea , quae  nul- 
lum connexam  habent.  Scribe  cum 
Lachmanno  : • O / si  contentus  pa- 
trio bove  verteret  agros,  Verbaqne 
duxisset  pondus  habere  mea  I • 
Differentia  in  literis  parva  est,  et 
facile  ex  O vel  Oh  fecerunt  libra- 
rii Qd". 

46.  Pauper,  non  ha  dives.  — 
yil  ubi  flere  potest.  Verbum  potest 
praesenti  tempore  lingua  non  ad- 
mittit de  Parto  mortuo  ; sed  pne- 
teritum  poterat , vel  posset , vel  po- 
tuisset, pnesertimubipnecessitjam 
Viveret.  Bene  igitur  Lachmannua  : 
•Viveret....  Pauper,  at  in  terra,  nil 
ubi  flere  potis.  » Nam  et  pote  et  po- 
lis vocabula  fuisse  nota  aevo  Augu- 
steo ! iUud  autem  in  extremo  versu 
locum  non  habere. 

47.  Non  tulit  htsc  Pettus,  etc. 
Heec,  nempe  quae  sequuntur,  au- 
dire procellam  et  teneras  manus 
fune  liedere.  Ita  Lachmannns , ad- 
dicente , quantum  constat , scripta 
Codice  Neapolitano , sed  vere,  ne 
dubita , Noh  tulit  hac  Patus , pro 
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368  PROPERTII  LIB.  III. 

Et  duro  teneras  lædere  fune  manus , 

Sed  Cnidio  calamo , aut  Oricia  terebintho , 

Et  fultum  pluma  versicolore  caput.  5o 


eo,  quod  inepte  vetere.s  impressi 
habent,  tuoi  nostri  Regii  duo, iVon 
tulit  hie  Pœtus ; inepte^  inquam, 
sive  jungas  hic  Ptetus^  sive  hic  (in 
terra)  Patus  non  tulit.  Broukhu- 
sius  Burmannusqtie  cum  Scaligero 
dederant,  qui  non  ad  Petum,  sed 
trajectis  versibus  ad  Ulyssem  refe- 
rebat : M Non  tubt  huic  pectus  stri- 
dorem audire  procellae.  » In  quibus 
quidem , ut  de  racterU  taceam , val- 
de illud  esse  dubium  seniis,  quod 
observat  l^cbmanous,  un,  quem- 
admodum ali(juem  aliquid  ferre 
dicimus,  vel  alicui  pectus  esse ^ ita 
etiam  alicui  pectus  ferre  dici  possit. 

4q.  Sed  Cnidio  calamo , etc. 
Broukbusius  et  Bumianmis  ita  : 
«Sed  thyice  thalamo  y aut  Oriciœ 
terebinthi  Effulto  pluma  versico- 
lore caput.’  « l>e  qua  scriptura 
I.achmannum  disputantem  audi  : 
Omnia  labant  in  his  versiculis,  ut, 
ubi  machinam  admovere  incipias, 
psene  nescias.  Primum  tamen  con- 
structionem laborare  videbis;  Ef~ 
fulto  autem , quod  Scaligeri  com- 
mentum 63t,  huic,  quocum  jungeba- 
tur, ex  superiore  disticho  sublato, 
prorsus  cadere.  Tum  toro  quidem 
fulciri  caput  scimus  : thalamo  quo- 
modo fulciatur,  quis  intelligat? 
Quis  porro  thalamos  ex  thyia  (li- 
gnum pretiosum  est,  de  quo  vide 
Ptin.  Ilist.  Nat.  Xlll,  i5— i6)aut 
terebintho  fabricatos  umquam  in- 
audivit? Nam  quod  t/ia/amum  pro 
lecto  dici  volunt , novum  est.  Vi- 
des jam  ista  nihili  esse , thyiœ  tha- 
lamo aut  Oriciœ  terebinthi,  qiuc  et 
ipsa  a Scaligero  partire , partim  a 


primis  editoribus  ita  transformata 
sunt,  libri  enim  meliores  hoc  disti- 
chon  ita  fere  scriptum  exhibent  : 
« Sed  Chio  calamo , aut  Oricia  tere- 
bintho.  Et  fultum  pluma  versico- 
lore caput.  ■ In  quibus  quidem 
preter  vocabulum  Chio  nihil  est 
quod  mutemus  : • Non  tulit  hæc 
Petus,  stridorem  audire  procelle, 
Et  duro  teneras  ledere  fune  ma- 
nus, Sed  Cnidio  calamo  aut  Ori- 
cia terebintho.  Et  Riltum  pluma 
versicolore  caput.  • Hoc  solum  , 
inquit , ferre  Petus  poterat,  ut  Cni- 
dio calamo  aut  supellectile  ex  te- 
rebintho facta  manus  lederet,  et 
caput  pulvillo,  in  quo  fultam  erat , 
versicolore.  De  calamo  Cnidio  Pii- 
nius,  Hisl.  Nat.  XVI,  36  x ■ ohartit- 
que  serviunt  calami,  Ægyptii  ma- 
xime, cognatione  quadam  papyri. 
Probatiores taroenGmdii,  etqui  in 
Asia  circa  Anaiticum  lacum  nascan- 
tur.* Cnidiam  orundmemel  Cnidios 
nodos  itidem  de  calamo  scriptorio 
Ausonius,  epist.  VII,  49 9 IV,  7$. 
— Recte  : «Hoc  Pætus  non  tulit, 
jungere  duris  rudentibus  manm , 
qutis  melius  tulit  (melius  ferebat) 
Coidiis  calamis  aut  Oricia  tere- 
bintho lædere.  » Subjiciam  nunc 
Barthii  ingenium,  ut  aliquid  ritus 
abrumpat  naufragium  et  lacrymas  : 
« Non  tulit  hic  Pætus  stridorem 
audire  procellæ , Et  duro  teneras 
laedere  fune  manus.  Sed  thyiæ  tha- 
lamo, aut  Oriciæ  terebinthi  Efful- 
tum  pluma  versicolore  caput.  ■ 
Ecce  porro  ingenium  : « Effultum 
caput  ; ego  suppleo  fuit  : ita  nihil 
deerit.  Est  ellipsis  paulo  durior , 
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Huic  fluctus  vivos  radicitus  abstulit  ungues , 

* Et  miser  invitam  traxit  hiatus  aquam 
Hunc  parvo  ferri  vidit  nox  improba  ligno; 

Pætus  ut  occideret,  tot  coiere  mala. 

Flens  tamen  extremis  dedit  hæc  mandata  querelis,  55 
Quum  moribunda  niger  clauderet  ora  liquor  ; 

Di  maris,  Ægæi  quos  sunt  penes  æquora,  venti. 

Et  quæcumque  meum  degravat  unda  caput , 

Quo  rapitis  miseros  primæ  lanuginis  annos  ? 

Adtulimus  longas  in  freta  vestra  manus.  6o 


led  tamen  obvia  vel  in  ipso  Virgin 
lio.  » Scilicet  : • Hoc  quUlcm  Parttu 
non  tulit , ut  stridentem  procellam 
audiret , sed  molliter  reclinavit  ca- 
put pulvillis  plumeis.  ■ O virtutis 
Romans  dignum  judicem  et  custo- 
dem Barthium  ! — De  terebinthi 
ligno  nigri  splendoris , Plinius  Hist. 
Nat.  XIII,  6. 

5i.  Ungues;  inhsrentes  navi, 
cui  se  Pætus  tenebat  6xum.  Fivos^ 
ad  vivum,  radicitus.  — * £t  miser... 
uffUam.  * Corruptus  versiculus  est. 
In  vulgatis  impressis  legitur  : « Et 
n^er  invitam  traxit  hiatus  aquam 
que  Lipsius  ita  concinnavit  y nisi 
quod  invisam  male  retinuit,  quod 
in  libris  plurimis  legitur.  Sed  Li- 
psius nigrum  hiatum  maris  intelli- 
git  : quanto  subtilior  ille(iCuifioe/), 
qui , quum  videret , potius  dicen- 
dum bic  fuisse,  ■ mare  Palum  tra- 
xisse , ■ quam  « mare  aguas , » bec 
ita  interpretatus  est  : • Hiatus  np. 
oris,  pro  Petus hians  ; nigeraguam 
invitam  y pro  nigram  aquam  invi- 
tus. » Codices  autem  omnes  pro 
niger  exhibent  miser.  Scribe  : • Et 
miserum  invita  traxit  hiatus  aqua.  « 
Litere  iim  a seqnentibus  inu  facile 
perierunt  ; hunc  errorem  alter  ne- 


cessario secutus  est.  Laclimannus. 
— Emendatio  certa  : ■ Marri  hia- 
tus, inquit,  miserum  juvenem  ra- 
puit ipsa  aqua  invita.  » At  porro 
explicationem,  quam  excogitavit 
Kuinoel , quo  dicemus  nomine  ? 

53.  Parvo  ligno  ferri,  per  un- 
das volvi. 

57.  Di  maris  y etc.  Loquitur  Pæ- 
tus ad  usque  vers.  65. 

5g.  Primæ  lanuginis.  Sic,  quan- 
tum, video,  libri  universi.  Lach- 
mannus  tenera  lanuginis  unde 
sumaerit,  ignoro. in 
freta  vestra  longas  manus.  Longas 
manus,  nec  deformatas  nec  muti- 
las, quæ  scilicet  me  numquam  fe* 
fellisse  6dein  (quæ  sanctam  egisse 
me  vitam)  indicio  essent.  Ita  viri 
docti  cum  Scaligero  capiunt , de 
superstitione  veterum  hac,  servari 
perjuris  pcenam,  ut  aliqua  corpo- 
ris parte  mutili  ticrent,  Horatii 
comparantes  nota  verba  ad  Bari- 
nen  ( Carro.  II,  8)  : «<  Ulla  si  juris 
tibi  pejerati  Pœna,  Barine,  no- 
cuisset umquam  ; Dente  si  nigro 
fieres  y vel  uno  Turpior  ungui  ; Cre- 
derem. ■ Sed  an  jocus  est  ? an  se- 
rio loquantur?  Ecquis  Horatium 
diversum , diversum  Propertium 


O PIlOPERTil  LIB.  ni. 

Ah  ! miser  alcyonum  scopulis  adfigar  acutis  ; 

In  me  caeruleo  luscina  sumta  deo  est. 

At  saltem  Italiae  regionibus  advehat  aestus  : 

Hoc  de  me , sat  erit , si  modo  matris  erit. 

Subtrahit  haec  (antem  torta  verügine  fluctus  ; G5 

Ultima  quae  Pacto  voxque  diesque  fuit. 

O centum  æquoreæ  Nereo  genitore  puellae , 

Et  tu  materno  tacta  dolore  Theü , 

Vos  decuit  lasso  subponere  brachia  mento  : 

Non  poterat  vestras  ille  gravare  manus.  70 

At  tu,  saeve  Aquilo,  numquam  mea  vela  videbis  : 


non  seniiat?  Prjclerea,  hic  ai  vole- 
bat qnod  vitam  Scaligero , quidni 
facile  el  operte  acribebat  : • Adtu* 
limua  puras  in  freta  veatra  manua  ? » 
Tn  igitur  religionia  omnem  aeneum 
rejice,  epitheton  longas  intejiige 
ex  auperiore  verau  5 1 : « Hnic  Jlu- 
ctus  vivoa  radicitua  abstulit  un- 
guet. • Deoa  crudeles  P«tua  incu- 
aat,  et  oatendena  manua  exprobrat 
eaae  mulilaa,  quaa  longas  (inte- 
grae) attulit.  — Adtulimus  manus. 
Sic  adferre  crines  lib.  IV,  6,  3t  : 
• Non  ille  adtulerat  crines  in  colla 
aoiutoa;  • gerere  lacertos  III,  i3, 
$7  : "Tu  quoque  ut  auratoa  gere- 
res , Eriphyla , lacertos  ; ■ adporta- 
te  adventum  (hoc  eat,  oenire)  Plau- 
tua , Amphilr.  III , i , 5 : « Huc 
autem  quom  extemplo  adventum 
adporto , illico  Amphitruo  fio.  » 

63.  Advehat.  Ita  Scaliger,  quod 
recte  Burmannua  Lachmannuaque 
defendunt,  scriptia  duobua  addi- 
centibua.  At  aaltem,  inquit , me 
maris  «eatua  ad  Ilaliie  regiones  ve- 
hat ! Libri  cieteri  evehat , quod  es- 
set Me  vehat  testza  ex  Italia,  ab- 


surdo aeoau.  — Hoc  de  me , etc. 
tat  erit,  ai  modo  mater  hoc  de  me 
habeat  (hoc  de  me  quod  supere- 
rit ).  — Sic  apud  Ovidium , He- 
roidd.  XVIII,  197,  I^eander,  si 
naufragus  pereat,  corpus  suum  ad 
amicam  ferri  apprecatur  ; ■ Opta- 
bo tamen,  ut  partes  expellar  in 
illas,  El  teneant  portus  naufraga 
membra  tuos.  » 

66.  Ultima  qua  Pato  vox  fuit  ; 
editum  scilicet  matris  nomen.  Sta- 
tius, Theb.  IX,  349,  de  Crenoo  : 
• Ultimus  ille  aonua  moribundo 
emersit  ab  ore.  Mater!  In  hanc 
miseri  ceciderunt  flamina  vo- 
cem. V 

68.  Theti.  Bene  Kuinoel  et  Lach- 
mannus  Theti.  Thetis,  quod  ha- 
bent caeteri , vocativo  catu  nns- 
quam  occurrit.  Vide  modo  Stat. 
Achilleid.  1,  80  ; Ovid.  Metam.  XI, 
387. — Materno  dolore  tacta;  quae, 
flere  natum  quid  sit , mater  noveris. 

69.  Pos  decuit  lasso,  etc.  Ovi- 
dios, Pontic.  II,  6,  l3  , sed  figu- 
rato sensu  : • Brachia  da  lasso  po- 
tius prendenda  natanti , Nec  pi- 
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ELEGIA  VU. 

Ante  fores  dominæ  condar  oportet  iners. 


0eat  mento  subposoisse  manam.  ■ 
73.  Condar  (sepeliar)  oportet 
iners  (cui  mea  terra  sat  eat;  Tersu 


34  )>  Carminis  hujus  sensum 
expressit  Ls  Baan  duobus  suis  , 
Odety  1,  i3,  et  11,  i3. 


IMITATIONES  GALLICÆ. 

3.  Tu  vitiis  hominum,  etc.  Lc  Bavn,  Odes,  V,  10,  ubi  mortales  Na- 
tura alloquens  : 

£1  des  sources  de  lor  jaillisseBi  tous  les  crimes 
Dont  vous  inondes  runircrs. 

aS.  Reddite  corpus  AumO)  etc.  Maruoutel,  Poésies  divertes,(Jjéopold 
de  Brunswick  ) : 

Ab  ! qoe  dn  moins  les  totale  rmdbnt à la  tombe.  ^ 

Aree  un  saint  respect  sar  le  bord  rccueitb , 

Que  ses  restes  sacrés  y soient  enseretis. 

39.  Ite,  rates  curvas,  etc.  Le  Batm,  Odes,  Ifl,  1,  (^strée,  ou  les 
Regrets  de  tage  cTor):  \ 

Les  ans  seuls  nous  goidaient  vers  la  fatale  barqne  ; 

Une  lente  vieillesse  éteignait  leur  dambeau  ; 

Mais  rbomme  ose  ajouter»  plus  cruel  que  la  Parque» 

Des  routes  an  tombeau. 


C'était  peu  de  1a  terre  ; on  combat  sur  les  ondes  ; 

L’homme  embarque  avec  lui  des  orages  brûlans  , etc. 

43.  Quod  5t  coaslentui,  etc.  La  Foktairb,  élégie  VI  {pour M.  Fou- 
quel): 

Ah  ! si  ce  faux  éclat  n eât  pas  fait  ses  plaisirs , 

Si  le  séjour  de  Vaux  eût  borné  scs  désirs» 

Qu’il  pouvait  donceracot  bisser  couler  son  âge  ! 

63.  At  saltem  ItaUsB  regionibus  ^ etc.  Ëuropn  apud  Lb  Bbub,  Odes, 
111,30,  dum  per  nndas  pnsda  Jovis  rapitur  : 

Mer  terrible»  ah  ! qn’an  moins  ton  ulUe  furie  » 

Si  je  n’ai  pu  vivante  aborder  ma  patrie  » 

M*y  rende  pour  jamais  par  un  naufrage  heureux  I 
Jette  Europe  mourante  au  bord  qm  b vit  naître  ; 

Rrompte  à m*y  reconndtre  » 

Ma  Bsére  attend  de  toi  ce  présent  douloureux. 

34. 


ELEGIA  VIII. 

AD  CYNTHIAM. 


Di'lcis  ad  hesternas  fuerat  mihi  rixa  lucernas , 
Vocis  et  insanae  tot  maledicta  tuae.* 

Cur  furibunda  mero  mensam  propellis,  et  in  me 
Projicis  insana  cymbia  plena  manu? 

Tu  vero  nostros  audax  invade  capillos , 

Et  mea  formosis  unguibus  ora  nou  ; 

Tu  minitare  oculos  subjecta  exurere  flamma  ; 
Fac  mea  rescisso  pectora  nuda  sinu. 


I.  Dulcis  mihi  rixa  fuerat  ad 
hesternas  lucernas;  rixa  mihi  cum 
fe,  ex  pronomine,  quod  sequitor, 
tuœ.-  Sic  eleg.  7 , 63  : «At  saltem 
llaliœ  regionibus  advelust  estus  : 
Hoc  de  me , aat  erit , si  modo  ma- 
tris erit  ; ■ advehat  me  æstus.  Con- 
fer U , 26,  a5  ; II , 3a,  4;.  Libro  IV, 
5,  35  : ■ Ingerat  Apriles  Iole  tibi , 
tundat  Amycle,  Natalem  Maiis  Idi- 
bus esse  tuum;  » Apriles  Idus.  IV,  5, 
45  : • In  mores  te  verte  viri  : si  eant> 
ca  jactat^  I comes,  el  voces  ebria  jun- 
ge taas;a  si  jactat  c6nus  cantica.  Vi- 
de el  IV,  2,  9.  — Hesternas.  Extre- 
mas, qualiter  habet  Meuielianus, 
edkores  : « Dulcis  ad  extremas  fue- 
rat mihi  rixa  lucernas  ; * ad  extre- 
mas lucernas,  .sub  extremam  no- 
ctem , sensu  laxo  et  incerto,  ubi, 
quam  dicat  poeta  noctem,  frustra 
quærimus.  Scripti  plerique  exter- 
nas; hestetytaSy  quod  verum  est,  in 
recenti  oribus  aliis.  Hoc  L«achinan- 
nus  bene  reposuit  : « Dulcis  ad  he- 


sternas fuerat  mihi  rixa  lucernas.  ■ 
fuerat,  fuit  : vide  mox  eleg.  1 3, 35. 

3.  Cur  furibunda  mero....?  Dum 
pro  Cur  scripsit  Broukhusius  inter- 
rogatione sublata,  cum  superiore 
disticho  hoc  nostrum  conjungens. 
Sed  recte,  magis  etiam  vivide, 
Cur  scripti  Codices.  Lachmannus 
probat  annotans  : « Felici  audacia 
Propertius  verba,  que  ipse  inter 
rixam  pronuntiaverat , ponit , ea- 
qne  corrigens  quasi  subjicit,  T\t 
vero  nostros,  etc,  » — Propellis 
habent  libri  omnes  : unus  procel- 
lis, de  quo  Broukhusius  mutavit. 
— Cymbia.  Pocula  sunt  ad  cymbe 
formam. 

5.  Tu  vero,  etc.  Sed  ego  quid 
queror?  ait.  Capillos  et  ora  mea 
seca  tu  anguibus  ; flammam  mini- 
tare tu  oculis  meis;  scinde  vestem 
et  mihi  nuda  pectus  : nimirum  si- 
gna sunt  hæc,  quæ  mihi  das  amo- 
ris tui.  ~ Oculos  subjecta  flamma 
exurere.  Cf.  Plaut.  Menecnm.  V , 
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PROPERTII  LIE.  III.  3-.1 

Nimirum  veri  dantur  mihi  signa  caloris  ; 

Nam  sine  amore  gravi  femina  nulla  dolet.  lo 

Quae  mulier  rabida  jactat  convicia  lingua, 

Et  Veneris  magnae  volvitur  ante  pedes, 

Custodum  et  gregibus  circa  se  stipat  euntem , 

Seu  sequitur  medias.  Maenas  ut  icta,  vias. 

Seu  timidam  crebro  dementia  somnia  terrent,  i5 
Seu  miseram  in  tabula  picta  puella  movet  ; 

His  ego  tormentis  animi  sum  verus  aruspex  : 


3 9 88  : ■ Ecce  ApoUo  mi  ex.  oractH 
Io  inperat,  Ut  e(;o  illi  oculos  exu- 
ram lampadibus  ardentibus.  — Pe- 
rii, mi  pater!  minatur  mihi  oculos 
exurere.  • 

IO.  Nam  sine  amore  ^ravi  femi- 
na nulla  dolet.  Interpres  Catullus, 
Carra.  XCII,  i : *■  Lesbia  mi  dicit 
seroper  male,  nec  tacet  umquam 
De  me  : Lesbia  me  diapereara  nisi 
amat.  • Vide  et  ejusdem  carmen 
LXXXllI  : «Lesbia  mi,  præsente 
viro,  etc.  » — Gravis  amor.  Gravem 
intellige  ex  II , ao , 1 4 : •>  Tu  modo 
ne  dubita  de  gravitate  mea.  » 

] I . Jactare  convicia.  Vide  II  ^ i ^ 
77.  — Etmagnœ  Veneris  ante  pedes 
volvitur;  deæ  ostendens  injurias 
suas  et  advocans  ultricem.  Volvi 
ut  ele(^.  17,  I : « Nunc,  o Bacche, 
tuis  humiles  advolvimur  aris.  » 

i3.  Custodum  et  gregibus  se  eun^ 
iem  stipat;  et  se  per  viam  cingit, 
quibus  amantem  arceat,  custodi- 
bus ionuroeris.  Cieterum  male  in 
vulgatis  editum  legitur,  • Custo- 
dum gregibus  seu  guum  se  stipat 
euntem  ; » ubi  drea  habent  scripti 
omnes.  Circa  se  stipat  y quo  plane 
modo  Claudianus,  de  VI  Consul. 
Honorii, $95,  «ducibus  circum  sti- 
pata togatis....  curia.  « Hoc  solum. 


copula  et  (Custodum  et  gregibus) 
erat  in  Codicibus  omissa , quam 
necessariam  orationi  Lachmannus 
inseruit.  Seu  guum  primus  dedit 
Muretus  contra  linguæ  regulas. 
Rectam  erat  Seu  stipat  se  vel  Quum 
se  stipat  y alterutra  particula  po- 
sita, non  duabus  conjunctis,  quae 
ad  nnum  verbum  referrentur.  — 
De  custodibus  his  vide  I,  11,  i5. 
-^Seu  seguitur  medias  vias.  Vim 
addit  epitheton  medius  publicae  viae 
signihcaiioni.  Ita  nos  : Courir  en 
pleine  rue,  au  milieu  des  rues.  — 
M cenas  ut  icta  (furore  icta);  Bac- 
chae similis,  quum  furit. 

16.  Seu  miseram  movet  picta  in 
tabula  puella,  Cf.  II,  6,  9,  ubi 
picturae  etiam  rivalis  Noster:  « Me 
juvenum  piette  facies  y me  nomina 
lœdunt.  m 

17.  His  ego  tormentis  animi  y 
etc.  Notemus  structuram  orationis 
hanc  : • Quæ  mulier  jactat....  Et 
volvitur....  Et  se  stipat... , Quae  teu 
sequitur...,  Quam  seu  terrent..., 
Quam  seu  movet... , J/is  ego  tor- 
mentis animi  sum  verus  aruspex 
(muliebris  animi  hœc  tormenta  ars 
mea  explicat);  ■ nimirum  : « Has 
didici  certo  sepe  in  amore  notas  » 
(ipsa indicia  hecin  amoribus  cec- 


374  PROPERTII  LIE.  lit. 

Has  didici  certo  sæpe  in  amore  notas. 

Non  est  certa  fides , quam  non  injuria  versat  : 

Hostibus  eveniat  lenta  puella  meis  ! 20 

Immorso  æquales  videant  mea  vulnera  collo  ; 

Me  doceat  livor  mecum  habuisse  meam. 

Aut  in  amore  dolere  volo,  aut  audire  dolentem  ; 

Sive  meas  lacrymas,  sive  videre  tuas. 

[Tecta  superciliis  si  quando  verba  remittis , 

Aut  tua  quum  digitis  scripta  silenda  notas.  ] 

Odi  ego , quos  numquam  pungunt  suspiria,  somnos  : 
Semper  in  irata  pallidus  esse  velim. 

Dulcior  ignis  erat  Paridi , quum  Graia  per  arma 

Tyndaridi  poterat  gaudia  ferre  suæ.  3o 


lis  ac  constantibus  agnori  ).  — 
TonnefUa  animi,  ut  etiam  Juvenal. 
sat.  IX,  18.  — Has  didici  certo.  Pro 
quo  Broukhusius  :«Has  certas  didi- 
ci %æpe  in  amore  notas.»  Has  didici 
certas  habent  quidem  scripti  non- 
nulli; sed  meliores  Has  didici  certo. 

19.  Fuies,  quam  non  versat  in^ 
Juria;  quam  non  agitat,  quam  non 
vexat  ira  inter  amantes.  Oridins , 
Art.  Amat.  111,  697,  «Quamlibet 
exstinctos  injuria  suscitat  ignes  : 
Eo  ego,  confiteor,  non  nisi  læsus 
amo.  » — Lenta  puella , quam  nihil 
movet. 

a t . Æquales , pares  mei  j uvenes. 
— Livor,  color  impressis  dentibus 
lividas.  Cf.  IV,  3,  26,  IV,  5,  39. 

2 5.  Tecta  superciliis,  etc.  Ele* 
gantissimi  versus , sed  qui  loco  suo 
moti  sunt,  quoquo  modo  huc  ir- 
repserint. Kuinoel  « sententiam 
versu  a3  propositam  exemplo  il- 
lustrari vss.  25 — a6»  annotat. Quid 
vero  hoc?  Dolet  in  amore  Proper- 
tius, si  cum  puella  sua,  m mari- 
lum  (vide  II,  6,  36)  præsentem 


fallant^  nutu  oculisque  loquitur? 
(Ita  enim  accipiendum  est  illud, 
quod  frustra  Kuinoel  de  « Cynthie 
irato  vuhu  et  minantibus  verbis  » 
tentât  exponere , tecta  superciliis 
verha  remittere*  Helena  apud  Ovid. 
Heroidd.  XVll,  81  : «Ah  quoties 
digitis,  quoties  ego  tecta  notavi  Si- 
gna iwperci7to  pene  loquente  dari  ! 
Et  sepe  extimui,  ne  vir  meus  illa  vi- 
deret.»)Tum  verba  alta  hec,auf  au- 
dire dolentem  voto,  quid  ad  versum 
jéut  tua  quum  digitis  scripta  silen- 
da notas?  Dolere  eam,  que,  pré- 
senté viro,  scriptas  ad  amantem 
epistolas  silendas  esse  digitis  no- 
tat? audire  dolentem  eam,  que 
non  ore , sed  digitis , loquitur  ? 
Inepta  et  absurda , ut  vides , hie 
omnia  , si  ronnectirous  ; ut  nemini 
esse  dubium  possit,  qtiio , quod 
modo  dicebam  et  primus  sensit 
Bnrmannus,  hoc  nostrum  distichoa 
casu  nescio  quo  mutaverit  locum 
suum. 

28.  In  irata  pallidus.  Vide  1 , 

i3,  7. 
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ELEGIA  VIII.  375 

Uum  vincunt  Danai , dum  restat  barbarus  Hector, 

Ille  Helenæ  in  gremio  maxima  beila  gerit. 

Aut  tecum , aut  pro  te  mihi  cum  rivalibus  arma 
Semper  erunt  : in  te  pax  mihi  nulla  placet. 

Gaude,  quod  nulla  est  æque  formosa  ; doleres , 35 

Si  qua  foret  : nunc  sis  jure  superba,  licet. 

At  tibi,  qiii  nostro  nexisti  retia  lecto. 

Sit  socer  aeternum , nec  sine  matre  domus  ! 

Cui  nunc  si  qua  data  est  furandae  copia  noctis , 

Offensa  illa  mihi , non  tibi  amica , dedit.  4n 


3l-  Restat.  Vide  II,  ai,  17.  — 
Hector  bari>artis;  quippe  qui  non 
Gr»cus.*~AfaJimia  6c//a.  Epitheton 
maxima  Bartoaimu  s improbat  : ego, 
an  aliud  sit,  quo  voluerit  uti  Proper- 
tius, quaero.  Dum  sub  Trojara  , in> 
quit,  quam  acerrime  pugnatur, 
hoc  ipso  tempore  Paris  maxima  sua 
bella  in  Helenae  gremio  gerit. 

35.  Gaude  y tfuod  nulla  est  y etc. 
Idem  Burmannus  annotat  : ■ To- 
tum hoc  distichon,  præ  csteris  sa- 
tis incitatis  valde  langaidum  et  fri- 
gidum, non  nihil  suspectum  est, 
et,  si  abesset,  præcedentia  et  se- 
quentia non  interrupto  tenore  co- 
haerebunt. » Hoc  posterius  conce- 
do ; neque,  si  abesset  hoc  distichon, 


desiderarem  ; sed  languere  nego  ita 
intellectnm  : Semper  mihi  aut  te- 
cum, aut  cum  rivalibus  bella  erunt  : 
tu  noli  aliter, ac  facis,  vivere;  gau- 
dete ab  omnibus  expeti;  superba 
esto , et  omnes  contemnito  ; non 
moveor,  hoc  juris  tibi  formam  da- 
re memor.  Lachmaiinus. 

37.  tibi,  etc.  Imprecatio  nunc 
in  rivalem.  — Qut  nostro  nexisti 
retia  lecto , qui  tendisti  amori  meo 
insidias.  ~ Sit  tibi  oftermtm  socer, 
nec  sine  matre  domus;  quem  tu  du- 
rum socerum  , quam  tu  matrem 
asperam  semper  vitæ  tuæ  rectores 
et  censores  feras.  Ætemum,  Vide 

11,  a8,  57. 

40.  Illa;  Cynthia. 


IMITATIONES  GALLICÆ. 

I.  Dulcis  ad  hesternas,  etc.  André Chèsiek,  élégie  XXIX  (quod  ali- 
ter quidem  conceptum  carmen  est),  Propertii  sensum,  in  multis  verba , 
ita  reddit  : 


Si  j'ai  loué  des  yeux , une  booebe , un  sourire , 
Ou  si , près  d*oDe  belle  assis  en  un  repas , 

Nos  lèvres , eu  riant , ont  murmuré  tout  ba» , 
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KUe  a lom  tq.  Bientôt  mt,  reproche* , injure; 
Un  mot , un  pe»t« , un  rien , tout  était  nn  parjure. 


Que  dit-je?  sa  vengeance  ose  en  venir  am  coupa; 
Elle  me  frappe  : et  moi  je  feins  dans  mon  courroua 
De  la  frapper  aussi,  mais  d*nne  main  légère  ; 

Et  je  baise  sa  main  imputssanie  et  colère. 


I. 


Ah  ! je  l’aime  bien  mieux  injnsie  qu’indolente  : 

8a  colère  me  plaît  et  décèle  une  amante. 

Si  j'ai  peur  de  1a  perdre , elle  tremble  à son  tour  ; 

El  la  crainte  inquiète  est  Hile  de  famoar. 
l/assorance  tranquille  est  d’nn  cœur  insensible  : 

Loin,  \ mes  eunemis  une  amante  paisible  1 * 

Moi , je  bais  le  repos  : quel  qne  soit  mon  effroi 
De  voir  de  si  beaux  yeux  irrités  contre  moi , 

Je  me  plais  à nourrir  de  commune*  alarmes  : 

Je  veux  pleurer  mot-méroe , ou  voir  couler  ses  larmes , 
Accuser  un  outrage,  ou  calmer  un  soupt^on, 

£1  toujours  pardoimer,  ou  demander  pardon. 


» t 

'I  î y 


5.  Tu  veto  nostros  nudax,  etc.  L«  Bncn,  ÈpigrammeSy  DI,  58, 
Noster,  provocans  ad  verbera  puellam  suam  : 


Grâces , fruppex , frappes  ! j’aime  ces  coups 
Qus  l’Aiaour  donne,  et  que  TAmour  expie. 


19.  Non  est  certa  fideSy  etc.  Idem  Le  Droei  , Odes  y II , a3 , ubt  plara 
vide  : 

Ces  vains  courronx,  l’effroi  des  langniasantm  ames. 

De  Vénus  raniment  les  jeux  : 

Vénus  aime  les  cœurs  de  flammes , 

, Et  son  jour  le  plus  doux  naît  d’un  ciel  orageux. 


dm 
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ELEGIA  IX. 

AD  MÆCENATEM. 


]uæcenas,  eques  Etrusco  de  sanguine  regum, 

Intra  fortunam  qui  cupis  esse  tuam, 

Quid  me  scribendi  tam  vastum  mittis  in  sequor? 

Non  sunt  apta  meae  grandia  vela  rati. 

Turpe  est,  quod  nequeas,  capiti  committere  pondus , 5 
Et  pressum  inflexo  mox  dare  terga  genu. 

Omnia  non  pariter  rerum  sunt  omnibus  apta , 

Fama  nec  ex  aequo  ducitur  uUa  jugo. 


a.  intra  fortunam  tuam  {fui  cu- 
ptt  esse;  qui  fbrtune  tuæ,  quos 
habeC , fines  servare  cupi.s.  Sic  Ovi* 
dius,  Trist.  III,  4 ^ a5  ; • Crede  mi- 
hi, bene  qui  latuit  bene  vixit,  et 
intra  Fortunam  debet  quisque  ma- 
nere suaro$»  ubi  male  ab  Heinsio 
repositum , quod  et  hic  apud  No- 
strum voluit,  infra  Fortunam  legi- 
tur.'— Maecenatem  depingit  Vel- 
Idns,  II,  88  : > C.  Maecenas,  eque- 
stri sed  splendido  genere  natus, vir, 
ubi  res  vigiliam  exigeret,  sane  ex- 
somnis , providens , atque  agendi 
sciens;  simul  vero  aliquid  ex  ne- 
gotio remitti  posset,  otio  ac  molli- 
tiis pæne  ultra  feminam  fluens  ; 
non  minus  Agrippa  Cæsari  carus, 
sed  minus  honoratus  ; quippe  vixit 
angusti  clavi  pane  contentus  ; nec 
minora  consequi  potuit , sed  non 
tam  concupivit.  • 

3.  Quid  me  scrikendi,  etc.  quid 
mihi  Um  magna  tractanda  argu- 
menta ponis?  Verbum  mtUere,  ut 
libro  II,  i6,  17:  « Semper  in  Ocea- 
num mittit  mc  quirrerc  gemmas.  » 


— ATon  sunt  apta  mea  y etc.  Vide 
in,  3,  aa. 

5.  Turpe  est,  quod  nequeas,  etc. 
Interpres  lloratins,  Art.  Poct.  vers. 
38  : ■ Sumite  materiam  vestris , qui 
scribitis,  æquam  V' iribus,  et  ver- 
sate diu , quid  ferre  recusent,  Quid 
valeant  humerL  > — Quod  nequeat; 
scilicet , capiti  commissum  ferre. 

Et  pressum , onere  pressura , iis- 
jiexo genu  dare  terga,  deficientibus 
genibus  cadere  et  dare  conspicien- 
dum tergum. 

7.  Omnia  rerum.  Greca  forma  : 
res  omnes.  Sic  ficta  rerum  lioral. 
sal.  11,  8,83.  — Famanec  exaqu^ 
ducitur  ulla  jugo.  Æquum  jugum  , 
mons  ascensu  facilis,  siLachman- 
num  interpretem  sequimur  : « Non 
omnes  ad  omnia  nati  sumus  ; nec 
quisquam , nisi  artis  sua  fastigium 
attigit , famam  accipere  potest  : 
noli  igitur  hoc  a me  poscere  (me 
in  tam  magnum  scribendi  æquor 
mittere),  quod  si  faciam,  gloriam 
tamen  nullam  adepturus  sum.  • 
Qu«  quidem  explicatio  recta  ver^ 
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Gloria  Lysippo  est  aoimosa  effingere  signa  : 

Exactis  Calamis  se  mihi  jactat  equis.  10 

In  Veneris  tabula  summam  sibi  ponit  Apelles  : 
Parrhasius  parva  vindicat  arte  jocum. 


burnm  eat  ; aensaa  ipse  non  itidem 
verus,  sed  qui  loco  suo  alienus 
videri  possit.  Sequeutia  enim  exa- 
minanti patet,  non  plus  minusre 
■liffirultaiis  inesse  arti  t’ropertium 
dieere , sed  una  ex  arte  non  unam 
duci  (jloriam.  (Ita  Cicero,  de  Orat. 
III,  7 : • Una  fingendi  est  ars,  in 
qua  præstantes  fuerunt  Mjrro,  Poljr- 
cletus,  Lysippus,  qui  omnes  infer 
se  dissimiles  fuerunt,  sed  ita  ta- 
men , ut  neminem  esse  velis  sui 
dissimilem.  Una  est  ars  rafioque 
pictum,  dissimillimigue  tamen  in- 
ter se  Zeuxis , Aglaophon , Apelles; 
neque  eorum  quisquam  est , cui 
quidquam  in  arte  sua  decsse  videa- 
tur. • ) Quod  quum  sentiret  Li- 
psins,  correxit  persnasitque  ce- 
teris ; « Omnia  non  pariter  rerum 
sunt  omnibus  apta , Fama  nec  ex 
■quo  ducitur  una  jugo.  > Recte, 
nisi  quod  aquum  jugum  pro  eodem 
monte  (nam  jugum  haud  dubie  bic 
est  mons,  et  inepte  capiant  qni 
de  metaphora  cogitant  ab  equis 
trahentibus)  an  Latine  dici  possit, 
jure  Lachmannus  dubium  movet. 
Aut  igitur  ipsius  Lachmanni  sen- 
sum qualemqualem  adoptemus  ne- 
cesse  est , aut  improprie  loqui  Pro- 
pertium dicamus,  quod  quia  nimis 
liberum  judicium  foret , pnestiterit 
fortasse  cum  Guyeto  : « Omnia 
non  pariter  rerum  sunt  omnibus 
apta , Fama  nec  ex  uno  ducitur 
fequajugo.  • 

9.  Lysippus , statuarum  celeber- 
rimus artifex , uni  cui  datum , ut 
• duceret  era  Fortis  Alexandri  vul- 
tum simulantia  ; » ( Horal.  cpist. 


II , I , x4o.  ) — Animosa  signa  , 
hominum  quasi  animatas  ac  spi- 
rantes figuras.  Adjectivam  vividus 
in  re  simili  posuit  II,  3i,  8.  — 
Calamis,  vir  ejusdem  artis  decus, 
sed  operihns  diversis,  in  expri- 
mendis equis  sine  cmulo.  Plinius  , 
Hist.  Nat.  XXXIV,  8.  — Exactu 
(perfectis)  equis  suis;  conf.  III, 
at , 3o. 

1 1 . /n  E rnens  tabula  artis  suae 
summam  Apelles  sibi  ponit,  sum- 
mam artis  sue  positam  ipse  Apel- 
les judicat.  Male  Kuinoel  • sum- 
mam gloriam  (precipnum  decus) 
accipit  ex  illo  Gloria,  quod  duo- 
bus ante  versibus  est.  De  Venere 
illa , artis  miraculo , quam  exeun- 
tem mari  Apelles  pinxerat,  vide  ad 
Plinii  Hist.  Nat.  XXXV,  lo,  inter- 
pretes. — Jocum.  Loeum  habent 
scripti  libri  : • Parrhasius  parva 
vindicat  arte  locum,  » id  est,  in- 
terprete Burmanno , • Parvas  Par- 
rhasii tabulas  apud  multos  locum 
sibi  vindicasse  in  secretiore  edium 
cubiculo , ut  Parrhasii  tabulam  ob- 
scenam a Tiberio  in  cubiculo  de- 
dicatam memorat  Suetonius , cap. 
44  ; • sed  quem  sensum  verba  ma- 
nifeste nou  admittunt.  Locus  in  illa 
scriptura  necessario  erit,  quem 
tibi  Parrhasius  parva  arte  inter 
pictores  vindicat  ; hoc  autem  tst 
probare  possimus,  nimis  obscure 
et  languide  dicitur.  Lachmannus 
emendatione  facili,  quod  verum 
erat , reposuit  : • Parrhasius  parva 
vindicat  arte  jocum.  • Picturam  le- 
vem Parrhatins  fecit  suam , festivo 
et  procaci  penicillo  regnat.  De  quo 
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Argumeuta  magis  sunt  Mentoris  addita  formæ  : 

At  Myos  exiguum  flectit  acanthus  iter. 

* Phidiacus  signo  se  Juppiter  ornat  eburno  : * ■ 5 

Praxitelen  Paria  vindicat  urbe  lapis. 

Est  quibus  Eleæ  concurrit  palma  quadrigae  : 


Plinius,  Hist.  Nat.  XXXV,  lo  : 
« Pinxit  et  minoribus  tabellis  /<6i* 
c/ines,  eo  genere  petulantis  joci  se 
reficiens.  ■ — Parta  arte  (arte , cu* 
jus  ipse  creator  (uit)  pro  parva 
male  Rroukhusius  et  Barthius  ex 
emendatione  Scaligeri. 

i3.  Argumenta  magis.  Vide  not. 
ad  vers.  38.  Argumenta  addita  /or- 
mee  Mentoris;  cebtune  argumen- 
ta, res  scuIpUe,  quibus  ornat  Men- 
tor formas  suas.  Mentor  ille  est, 
quem  in  cielandis  vasis  et  poculis 
principem  nominat  Plinius , Hist. 
Nat.  XXXlIl,  la.  Vide  not.  ad 
Propert.  I , i4^  Forma  pro 
opere , cui  dat  formam  artifex , ut 
IV,  a,  6i.  ^ At  Myos  acanthus 
Jlectit  exiguum  iter,  at  parva  sinuat 
iter  suum  acanthus  in  poculis 
Mjos  ; omnino  : Ornamentum  ha> 
bent  Myos  pocula  exiguam  acan- 
thum.  Mys,  cælator,  de  quo  Pli- 
nius loco  supra  dicto.  Acanthus, 
ut  apud  Vii^l.  eclog.  111 , 45  : ■ Et 
molli  circum  est  ansas  amplexus 
aeantho.  » 

i5.  * Phidiacus  signo.,..*  Inter- 
pretibus nihil  in  his  difficile  est, 
qui  Jovem  , ut  augustior  videatur, 
Olympiie  imaginis  sue  induere  for- 
mam narrant  ; summam  artificis 
landera  predicantes,ex  cujus  opere 
ornamentum  ipse  quærat  Jupiter. 
Quis  autem  eam  senteirtiam  his 
verbis  indicaverit,  ornat  se  signo? 
Et  si  se  Jupiter  nd  statu»  Phidiace 
exemplum  ornat,  certe  id  Phidia-^ 
eus  ipse  nou  facit.  Non  dubito,  quin 
hic  versus  a librariis  ita  corruptus 


fuerit , ut  de  restituendo  eo  despe- 
randum videatur,  nisi  quis  hario- 
lari veKt  poetam  dedisse  : ■ Phi- 
diaca ars  signo  te,  Juppiter,  ornat 
eburno  ; > si  modo  totum  hoc  di- 
stichon  Propertium  ac  non  alium 
potius  auctorem  habet.  IlæcLach- 
mannus.  — Elidfb  Phidiacum  Jo- 
vem laudat  Quintilianus , Instit. 
XII,  IO,  9,  paucis  verbis , sed  vide 
quam  magnificis  : « Phidias  tamen 
diis  quam  hominibus  efficiendis 
melior  artifex  creditur,  in  ebore 
vero  longe  citra  aemulnni,  vel  si 
nihil  nisi  Minervam  Athenis,  aut 
CHympium  in  Elide  Jovem  fecisset  ; 
cujus  puiehritado  adjecisse  aliguid 
etiam  recepta  religioni  videtur, 
adeo  majestas  operis  deum  æqua- 
vil.  » — Paria.  Propria  habent 
scripti  pleriquc,  unde  recte  Brou- 
khusius  : • Praxitelem  Paria  vindi- 
cat nrbe  lapis  « (nisi  quod  Praxite^ 
len  ex  Cod.  Neapolit.  prsstai);  Pa- 
rium marmor  solum  esse  dignum, 
in  quo  se  exerceat  Praxitelis  inge- 
nium. Lapis  urbe  Paria,  ut  Jtcus 
Zacyntho,  vinum  Lesbo,  etc.  In 
insula  Paro  urbs  ejusdem  nominis 
erat,  quam  Pariam  urbem  dicit. 
Beroaldi  Codices,  cum  quibus  Bur- 
mannus  : • Praxitelem  Parius  vin- 
dicat urbe  lapis;»  inepte,  quippe 
sensu  nullo,  sed  ipsa  qn»  scripfuræ 
corruptæ  varietas  magis  etiam  mih» 
persuadet  Lachmanni  sententiam , 
totum  hoc  distichon  ab  aliena  ma- 
nu esse,  non  Propertii. 

ly.  Est  quibus  pro  Sunt,  forma 
tum  Grœcis  , tum  nobis  Gallis  in 


38o 
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Est  quibus  in  celeres  gloria  nata  pedes. 

Hic  satus  ad  pacem  : hic  castrensibus  utilis  armis. 

Naturæ  sequitur  semina  quisque  suœ.  20 

At  tua , Mæceiias , vitœ  præcepta  recepi , 

Cogor  et  exemplis  te  superare  tuis. 

Quum  tibi  Romano  dominas  in  honore  secures 
Et  liceat  medio  ponere  jura  foro  ; 

Vel  tibi  Medorum  pugnaces  ire  per  astus , sS 

Atque  onerare  tuam  fixa  per  arma  domum; 

Et  tibi  ad  effectum  vires  det  Cæsar,  et  omui 


usa  : ■ II  ^ des  hommes  qui , etc.  • 
— Concurrit , id  est , currit  cum  i 
« Sunt,  inquit,  cum  quibus  Eleæ 
quadrige  palma  simul  currit.  » Sic 
libro  IV,  I,  laS  : « Scandentis- 
que  arcis  consurgit  vertice  murus;  » 
(surfit  murus  cum  vertice  scan- 
dentis collis.) Ovidius,  Poniic.  lil, 
3,  3i  : • Nec  me  Mæonio  consur^ 
gere  carmine , nec  me  Dicere  ma- 
gnorum passus  es  acta  ducum  ; « 
{turgere  me  cum  carmine  Mæo- 
nio.  ) Quadriga  numero  singu» 
lari,  ut  II,  34)  4^*  ~ Horatius  ) 
noto  loco  : « Sunt  quos  curriculo 
polverem  Olympicum  Collefpsse 
ju?at.  • 

19.  Armit  utilis , idoneus.  — 
Sequitur  quisque.  Broukhusius  se- 
quimur quisque  puerili  elegantiae 
studio. 

ai.  Tua  vita  præcepta  recepi; 
regulas  vivendi  tuas  recepi,  que 
fiarent  meæ.  — Cogor  et  exemplis 
te  superare  fuû.  Te  superare,  te 
vincere  ac  refellere,  propriis  exem- 
plis tuis  ; scilicet  : •>  Ut  illud , quod 
me  suscipere  jubes , scribendi  onus 
recusem , objicio  tibi  ipsam  mode- 
stiam tuam.  » Sequuntor  hujus  mo- 
destie exempla. 

a3.  Quum  tibi  liceat  secures  ct 


jura  medio  foro  ponere;  io  fora 
decreta  tua  lictoribus  adstantibus 
ferre,  jus  in  foro  cum  securibus 
dicere.  Ponere  jura  -t  ut  IV,  9,  64* 
— Secures  in  honore  Bomano  do- 
mine, imperii  summum  signum  in 
magistratu  Romano. 

a5.  Tei  tibi  ^fedorum,  etc.  vel 
tibi  quum  liceat  gloriam  armorum 
querere.  Medorum  astus.  Pro  qua 
libri  omnes,  «Vel  tibi  Medorum. 
pugnaces  ire  per  hostes,  » mani- 
festo scripture  vitio  ; nam  quod 
Medorum  hostes  dici  pro  Medis 
hostibus  vult  Kuinoel , ut  eques. 
ParthorumW,  10,  1 3,  absurdum. 
est.  Medorum  per  hastas  Marklan- 
dus  Burroannusque  corrigunt;  me- 
lius Laebmannus,  quia  non  ha- 
stis suis  Medi  vel  Parthi  inclarue- 
runt , sed  arcu  et  fallaci  fuga  : 
« Vel  tibi  Medorum  pugnaces  ire 
per  astus.  ■ Hoc  teneo.  Medorum 
pugnaces  astus,  fuga  illa  Partho- 
rum astuta , ut  loquitur  Noster 
vs.  54,  de  qua  jam  libro  II,  10, 
l3.  — Atque  onerare  fixa  per  arma 
(affixis  armis)  domum  tuam.  Mos 
veterum  in  Tibulli  quoque  versu  I, 
1,54,  suspendere  foribus  spolia  , 
que  ex  hoste  retulerant. 

37.  Et  tibi  ad  effectum  vires  det 
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Tempore  tam  faciles  insiuuentur  opes  ; 

Parcis , et  in  tenues  humilem  te  colligis  umbras  : 

\Telorum  plenos  subtrahis  ipse  sinus.  3o 

Crede  mihi,  magnos  æquabunt  ista  Camillos 
Judicia , et  veuies  tu  quoque  in  ora  virum, 

Cæsaris  et  femæ  vestigia  juncta  tenebis; 

Mapcenutis  erunt  vera  tropæa  bdes. 

Non  ego  velifera  tumidum  mare  bndo  carina  : 3.^ 

Tuta  sub  exiguo  flumine  nostra  mora  est. 


Cettar.  Fins  ad  effectum^  quibus 
omoe  quod  vis  eHicias. 

39.  Parcis^  parcius  uteris.  Au- 
ctor elc(pe  in  Obitura  Mccen.  vs. 
3i  : «Majos  erat  potuisse,  tamen 
nec  relie  triurapbos  : Major  rea  , 
niaçnis  abstinuisse , fuit.  » — /n 
tenues  umbras  te  coZ/tyis,  te  in  te- 
nuem et  aii{;uslam  vitam  colli|;is 
volens.  — Velorum  plenos  tinus 
ipse  subtrahis.  Horatii  eadem  me- 
taphora est,  Carra.  II,  lo,  sa  : « sa- 
pienter idem  Contrahes  vento  ni- 
mium secundo  Turgida  vela.  • 

3i.  Ista  judicia;  judicium  hoc 
tuum , mens  illa  tua , qua?  tibi  ta- 
les mores  facit.  Æquabunt  juilieia 
ista  tua  magnos  Camillos ^ id  est, 
■ te  judicia  ista  magnis  Camillis 
equabnnt.  ■ Similia  vide  notata  I, 

9,  1 1,  III,  32^  36. — Virum.  Vide 

HI,  7.41. 

34.  ftdes  Macenatis  tropsea  erunt. 
Vide  IV,  I,  14. 

35.  Carina.  Vide  III,  3,  33. — 
7uta  sub  exiguo  Jlumine  twstra 
mora  est,  tute  sub  exiguis  aquis 
moratur  navis  mea.  De  quo  voca- 
bulo mora  vide  I,  i3i,6,  1,  ii, 

10. — Am6  exiguo  gumine.  Si  Lacli- 
roannum  audimus,  proprie  dicit 
Noster  sub  Jlumine,  quum  pars  in- 
ferior navigii  inter  eundum  sub 
aqua  sit,  quo  pari  modo  vidimus 


ni6  arundine  II,  37,  i3  : « Jam  licet 
et  Siygia  sedeat  su6  arundine  re- 
mex, etc.  » quibus  in  locis,  ut 
aliis  multis , interpretes  sub  pro  in 
male  accipiant  positum.  Res  igi- 
tur qoœrenda,  promiscua  utrius- 
que  præposilionis  signiHcatio  in 
talibus  admissa  necne  veteribus 
fuerit.  Sed  quis  dubitet  ex  ipsis 
Propertii  versibus  ? quis  non  faci- 
lius ferat  sub  pro  in,  quam  cym- 
bam, qu«,  dum  navigat,  sub  aquis 
esse  dicatur  ? Vide  porro  alia  r 
Catullus  LXIIl,  71 , « Ego  vitam 
agam  su6  altis  Phrygiae  columiai'^ 
bus?  • sub  altis  columinibus  an  non 
clare  videtur  esse  in  columinibus , 
hoc  est , montibus , Phrygiae  ? quo- 
modo apud  Ovid.  Metam.  I,  689, 
« Tum  deus  , Arcadiae  gelidis  sub 
montibus  , inquit , Inter  Hama- 
dryadas celeberrima  Nonacrinas 
Naias  una  fuit,  » sub  montibus  est 
in  montibus;  quomodo  etiam  Vir- 
gilius  std>  rupe  pro  in,  eclog.  1, 
57 , ■ Hinc  alta  sub  rupe  canet  fron- 
dator ad  auras;  ■ ul  nihil  jam  mi- 
rum sit  apud  Nostrum  11,  35,  17, 
■ At  nullo  dominae  teritur  sub  li^ 
mine  amor,  qui  Restat,*  puel- 
lae nullo  in  limine  teritur  amor  , 
qui  patientia  pugnat.  (In  quibus 
verba  « nullo  sub  limine  » accipies 
«sub  limine  puellae  numquam , » 


38a  PROPERTII  LIB.  III. 

Non  flebo  in  cineres  arcem  Sidisse  paternos 
Cadmi , nec  semper  praelia  clade  pari  ; 

Nec  releram  Scæas  et  Pergama,  Apollinis  arces , 


Ut  I,  i6,  31  : * Nullane  finis  erit 
nostro  concessa  dolori?  ■ boc  est, 
finis  numqiuxm»  Libro  1,  17,  13  : 
• An  poteris  siccis  mea  fata  repo» 
nere  ocellis , Ossaque  nuUa  tuo 
nostra  tenere  sinu?»  ossa  nostra 
plane  non  tenere  i carere  omnino 
meis  ossibus.  II , 35  , 9 : « At  me 
ab  amore  tuo  diducet  nulla  se- 
nectas; • senectus  numtfuam.)  Nh 
hilominus  tamen,  quia  de  præpo> 
sitionibus  his  sub  et  tn  plane  aliter 
senserunt  viri  doctrina  et  ingenio 
in  literis  antiquis  duces,  Turne- 

bus,  Vossius  , atque  ipse,  ne  du- 
bita , Uejnius  , quorum  priores 
duo  sub  columinibus  apud  Catul- 
lum  pro  tn  columinibus  non  esse 
Latinum  affirmant,  hic  ad  Virgdii 
eclogam  1,57,  habuit  exscri> 
bere  Burmannum  : *Sub  rupe  y In 
rupe  accipit  Burroannus  ; • an  for^ 
tasse  conjectaram , qnse  mihi  se 

dat,  sequemur,  veteres  inter  utrum* 
que  vocabulum  distinxisse  ita,  ut 
sub  pro  ili  nuroquam  scriptori  U* 
ceat,  nisi  fuerit  locus  situ  inferior, 
quocum  juncta  praepositio  legitur? 
ut  apud  Ovidium  Art.  Amat.  1 , 
3B9,  et  Tibullum  II , 3,  3i  , sub 
vallibus,  sub  valle,  quippe  campis 
subject»  valles;  sub Jlumine  Pro- 
pertius hoc  versu , quum  depressi 
et  excavati  fluant  amnes  ripis  as- 
surgentibus; sub  arundine  Stygia 
II,  37,  i3,  tum  hac  ipsa  de  causa, 
tum  quia  sub  terris  situm  Orcum 
fingimus;  sub  limine  II,  35,  17, 
quum  pars  ima  domus  limen  sit. 
Qua  servata  regula  in  aliis  his, 
.^u6  montibas.  Sub  rupe,  etc.  de 


propria  significatione  interpretabi- 
mur Subter  montes.  Ad  imam  ru- 
pem. Periti  videant  et  judicent,  — 
Conf.  Ovid.  Trlst.  II,  339  : « Non 
ideo  debet  pelago  se  credere,  si 
qua  Audet  in  exiguo  Indere  cymba 
lacu. » 

37.  Non  flebo,  etc.  non  referam 
heroico  versu  Thebas  atroci  diru- 
tas bello.  Cf.  1)  7 , I — 3.  Non JUho 
sidisse.  Vide  I,  7,  .18;  II,  37,  7. 
Sidisse  Cadmi  arcem  in  dneres  pa-^ 
ternos.  Vide  1,  9,  10.  — Nte  sem- 
per prcelia  clade  pari.  Vide  1 9 33  , 
3 , ubi  adverbium  semper  illustra- 
vimus exemplis,  quibas  adde  ex 
Terentio,  Aodr.  175  : « Mirabar, 
hoc  si  sic  abiret,  et  heri  semper 
lenitas  Verebar  quorsum  evade- 
ret ; • ( heri  perpetua  lenitas  ) ; ex 
ipsa  hac  elegia,  vs.  i3  : « 
menta  magis  sunt  Mentoris  addita 
formae  ; • (cslaturæ  argumenta  ma- 
jora). Contraria  forma  adjectivus 
cum  adverbii  sensu  passim  apud 
Nostrum  : vide  111 , i3 , 35 , et  quas 
notavimus  extra  rem  uncis  inclusa 
parentheseos  supra  ad  hujus  ele- 
gis nostrs  versum  36.  — Praelia 
clade  pari;  in  quibus  nec  victor  nec 
victas  exstitit.  Scimus  , excepto 
Adrasto  duces  omnes  sub  Tb^ts 
cecidisse. 

39.  Scaas  Trojs  portas  ; de  qui- 
bus Æneid.  II,  613.  — Apollinis  ar- 
ces. Broakhusius , quia  Cadmi  arx 
pnecessit,  viris  doctis  persuasit, 
ut  ApoUisùs  artes  reponerent.  Sed 
erat  hoc  nibUi,  et  Propertium  jam 
vidimus  in  taUbus  vitandis  non  ni- 
mis sedulum.  Teneo  quod  habent 
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ELEGIA  IX.  ' 383 

Et  Danaum  decimo  vere  redisse  rates , 4o 

Mœnia  quum  Graio  Neptunia  pressit  aratro 
Victor  Palladiae  ligneus  artis  equus  : 

Inter  Callimachi  sat  erit  placuisse  libellos , 

Et  cecinisse  modis , gure  poeta , tuis. 


scripti,  arces. — Decimo.  Undecimo 
vere  critici  eam  eodem  Broukhosio 
coiri{pint , cui , ut  annas  addere- 
tur, ratio  temporum  postulare  visa 
est.  Noli  credere.  Decimo  recte  ha- 
bent Codices  ; anno  belli  decimo 
rediisse  Gnecos  ^omerus  docet. 
Hoc  solum , ver  Propertius  non 
itidem  recte  nominat , <juum  Tro- 
jam vere  anni  esse  captam  ( cu- 
jus excidium  vulgo  scriptores  ad 
wstatem  rejiciunt  ) ex  Homero  ve- 
risimile sit , nec  nisi  vertente  an- 
no redire  Grieci  potuerint  ; me- 
lius tamen  ita  poeta , tpiam  si 
undecimum  annum  diceret.  Vide 
Lachmannum. 

4a.  Ligneus  Palladiœ  artis  eguus 
quum  victor Neptuniamania  aratro 
Graio  pressit,  Graeci  per  ligneum 
equum  victores  qnum  sulcos  in 
eversa  Troja  duxerunt.  Aratri  hunc 
nsum  ex  Horatio  quoque  memini- 
mus, Carm.  I,  i6,  i8  : «et  altis 
urbibus  ultimes  Stetere  causae,  cur 
perirent  Funditus,  imprimeretque 
muris  Hostile  aratrum  exercitus  in- 
solens. ■ — Artis.  Hoc  versu  Brou- 
khusius  Palladiie  arcis  equus  re- 
ponit, qui  paulo  ante  ApoUinis 
arcet  in  artes  motaverat.  Lege  cum 
scriptis  omnibus  Palladia  artis , 
quod  ne  quis  tangeret , Virgilius 
monebat,  Æneid.  U,  i5  : «Instar 
montis  equum  divina  Palladis  arte 
Ædificont.  • 

43.  Callimachi  ; ie  quo  vide  II, 
1 , 4o.  — • Pure.  Ita  Scaligeh,  pure 


poeta,  sed  quod  do  Phileta  (III, 
1,1)  male  explicat,  oratione,  ut 
ad  Callimachum  referatur,  exigen- 
te. Dure  habent  scripti  omnes  , 
unde  Broukhnsins,  Barthins,  Kui- 
noel,  • Dore  poeta  • cum  Scrive- 
rio  , Philetara  ita  dici  volentes  , 
■ cujus  patria  Cos  erat  e regione 
Cariæ,  ad  quam  pertinebat,  Caria 
vero  pars  erat  Doridis.  • Rectius, 
si  dixisset  is  quem  exscribimus  : 
Cos  erat  e regione  Doridis,  Doris  au- 
tem pars  erat  Caria.  Sed  hoc  nihili 
est;  videamus  cætera.  Ac  primum, 
quis  non  miretur  artem,  qua  homi- 
nem Coum,  si  libet,  tam  facile  mu- 
tamus in  civem  Doridis  Cariam  ? 
Equidem,  ubi  jam  possimus  hoc, 
vix  non  liceat  etiam  de  Callimacho 
ipso  interpretari,  cui  Cyrensc  pa- 
tria, Cyrenis  autem  conditores  Do- 
res Giseci*.  Pneterea  vero,  Dorus 
an  Latinum  sit , ignoro  : certe  nus- 
quam occurrit,  nec  nisi  per  analo- 
giam apad  Scriverium  firmatur,  ut 
Lydum  et  Syrum  dicant  pro  Lydio 
et  Syrio.  Melius  igitur  Burmannus 
auctore  Beroaldo  • Coe  poeta , • 
quo  proprio  saltem  nomine  Phile- 
tas dicitur,  sed  veri  species  in  lite- 
ris nulla  est;  quam  ut  quantum  in 
nobis  est,  sequamur,  judicio  meo 
teneamus  pure  -,  tum  quia  per  co- 
pulam in  altero  versu  Et  oratio 
fortasse  nimis  languida  videbitur  , 
si  quxris  elegantiam , scribe  cum 
Lachmanno  : ■ Sit  cecinisse  mo- 
dis, pare  poeta,  tuis  ! > Sil  (detur 
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384  PROFERTH  LIB.  111. 

Hæc  urant  pueros , hæc  urant  scripta  puellas  ; 45 

Meque  deum  clament,  et  mihi  sacra  ferant. 

Te  duce  vel  Jovis  arma  canam,  cæloque  minantem 
Cceum  et  Phlegraeis  Oromedohta  jugis  ; 


mihi),  Callimache,  imitari  cautus 
tuos! 

45.  Ilœc  urant  pueroty  ctc.  Ita 
Guyctns  et  Patseratius , quibus 
pneiverat  VoUcus  in  editione  sua 
altera  anni  1488,  urant,  fe- 
liciter  ac  certe , ubi  sinceri  habue- 
runt libri  : « H«c  curant  pueros , 
h»c  curant  scripta  puellas.  • Vide 
autem  in  tam  aperta  re  gratuita 
virorum  doctorum  conamina.  Bur- 
mannus  ex  duobus  tribusve  libris 
non  bonis  versiculum  ita  cum  Fran- 
cio  formavit  : • Uæc  pueri  curent^ 
curent  hcec  scripta  pueUte.  • Brou- 
khusius  et  Barthius  ita  : « Hæc  cu- 
rent pueri  , hæc  curent  scripta 
puella;  • addita  in  heraisticbio 
hiatus  elegantia.  JTuinoe/,  expres- 
sis ad  verbum,  quos  diximus,  Bur- 
manni  Codicibus  : « Hæc  pueri  cu- 
rent y hæc  curent  scripta  puella,  • 
— Cum  versibus  his  conf. 

Imitat.  Gall.  ad  I,  7,  l3. 

47.  Te  duce  y etc.  Lachmannus 
ante  hæc  duos  versus  de  sede  sua 
retrahendos  monet , quos  facere 
elegiæ  finem  librarii  consensu  vo- 
lunt : ■ Hoc  mihi)  Mæcenas,  lau- 
dis concedis  et  a te  est,  Quod  ferar 
in  partes  ipse  fuisse  tuas.  • In  qui- 
bus, inquit,  sensum  considera: 
• Hoc  sibi  a Mæcenate  esse  profi- 
terer, hoc  laudis  a Ma^cenale  con- 
cedi, ut  ejus  viiæ  exemplum  secu- 
tus esse  dicatur.  ■ Quid  vero?  Hoc- 
cine  concedebat  Mæcenas  , qui 
scribendi  tant  vastuni  mittebat  in 
<r9Mor  (vB.  3)?  quem,  quum  ob- 


temperare nollet , suis  exemplis  su- 
perare cogebatur  (vs.  aa)?  cujus' 
vita  praceptOy  ipso  abnuente,  re- 
ceperat (vs.  ai)?  Vides,  illam  ren- 
tantiam  ab  hoc  carmine  penitus 
abhorrere.  Tamen  verba , illo  loco 
posita,  alium  sensum  non  admit- 
tunt. Jam  porro  vide,  quam  male 
ista  cohæreant  : ■ Meque  deum  cla- 
ment, et  mihi  sacra  ferant.  Te 
duce  velJovis  arma  canam.  • Tam  ** 
abrupta  sunt,  ut  vix  intelligas.  Huc 
autem  reposito  disticho , nihil  de- 
siderabis : • Hæc  urant  pueros , 
hæc  urant  scripta  puellas  ; Meque 
deum  clament,  et  mihi  sacra  fe- 
rant. IIoc  mihi,  MacenaSy  laudis 
concedis  et  a te  est.  Quod  ferar  in  4 
partes  ipse  fuisse  tuas.  Te  duce  vel 
Jovis  arma  canam  , cæloque  mi- 
nantem Cteum  ei  Phlegræis  Oro- 
medonta  jugis.  • Hoc  laudis,  hos 
honores  mihi  poetæ  habendos  tu 
solus  concedis,  tibi  uni  debeo; 
quod  tuum  exemplum  secutus  , 
res  magnas  non  affectasse  prædica- 
bor.  Quod  si  tu  jubeas,  summa 
argumenta  carmine  heroico  cele- 
branda sum.im.  Hæc  vir  doctus.— 
Jot^ûarma,  et  Cceum  et  Orome- 
donta  utrumque  Phlegrais  jugis 
minanfem  calo  ; bellum  Gigan- 
teum, de  quo  jam  Noster  II,  i , 
19 — ao  et  39.  Caus  Gigas  etiam 
apud  Flaccum  Valerium  dictus 
IU,  aa4)  ct  Claudianum,  Bapi. 
Proserp.  111 , 347  » aherum  Oro- 
medonta  Propertius  unus  hoc  loco 
nominat.  Pklegraa  juga  y Thessa- 


ELEGIA  IX.  385 

Celsaque  Romaoie  decerpta  Palatia  tauris 

Ordiar,  et  cæso  mœnia  firma  Remo,  5o 

Eductosque  pares  silvestri  ex  ubere  reges  ; 

Crescet  et  ingeuium  sub  tua  jussa  meum. 

Prosequar  et  currus  utroque  ab  litore  ovantes, 
Parthorum  astutæ  tela  remissa  fiigæ , 

Claustraque  Pelusi  Romano  subruta  ferro , 55 

Antonique  graves  in  sua  lata  manus. 

Mollia  tu  coeptæ  fautor  cape  lora  juventae, 


Mae  montes  Ossa  et  Pelion.  Vide  I, 
ao,  9. 

49.  Celsaque..,  Ordiar.  Lachman* 
nas  Celsave,  « ne  Graecum  argu* 
mentum  ana  cum  Romano  rideatur 
tractare  relie.»  Ad  hoc,  inquit, 
prsceeserat  ■ Te  ducc  vel  Jovis 
arma  canam.  ■ — Decerpta  tauris 
Palatia.  Vide  IV,  i , 3 sq. 

5 1 . Reges  pares  ( fratres  geminos 
urbis  auctores)  silvestri  ex  ubere 
eductos.  Educere  pro  alere , educa* 
re  : vide  Plaut.  Curcul.  IV,  a,  3a; 
Vii^til.  Æneid.  VI,  765  et  780. 

53.  Prosequar.  Vide  II,  10,  19. 
Currus  utroque  ab  litore  ovantes , 
ab  Eoo  litore  et  Hesperio  ; Ccsaris 
triumphalem  currum  Oriente  et 
Occidente  subacto.  — Tela  fuget 
Parihorum.  Vide II,  10,  i3,  et  H, 
37,  6.  Remissa  autem  (infirma) 
Parthorum  tela,  id  est,  remisso 
(laxo)  arcu  jam  belli  nescia.  Re^ 
missus^  enervis,  laxus,  ut  IV,  8, 
53  : • Pocula  mi  digitos  inter  ceci* 
dere  remissos;»  et  figurate  eodem 
libro  IV,  4 9 83:  m Mons  erat  ad> 
scensu  dubius, /tstoque  remissus.  • 
Astutæ  fugœ  interpretationem  dat 
Justinus  XLI,  a,  7 : « Pugnant 
(Parthi)  aut  procurrentibus  equis, 
aut  terga  dantibus  : sepe  etiam  /u- 
gam  simulant  y ut  incautiores  ad- 


versum vulnera  insequentes  ha- 
beant. m Seneca  in  OEdipo  , vs. 
1 18  : • . . .Vidit , et  versas  equitis 
sagittas , Terga  fallacis  ndetuenda 
Parthi.  • Noster  IV,  3,  66,  ubi  de 
militia  eadem  : « Plumbea  quum 
tortæ  sparguntur  pondera  fun- 
de , St^dolus  et  versis  increpat 
arcus  equis.  » — Confer  Virgilinm» 
Georg.  ni , 3o  : « Addam  urbes 
Asie  domitas,  pulsumque  Nipha- 
ten , Fidentemque  fuga  Parthum 
versisque  sagittis,  Et  duo  rapta  ma* 
nu  diverso  ex  hoste  tropea.  Ris- 
que triumphatas  utroque  ab  litore 
gentes.  • 

55.  Pelusi  claustra  Romano  ferro 
subruta  ; belinm  Alexandrinum  fe- 
liciter ab  Augusto  confectam , An- 
tonio in  ipsa  Alexandrin  ad  mor- 
tem adacto.  Vide  Sueion.  Atig.  17. 
— Pelusii  claustra.  Pelusium^  urbs, 
sive  potius  oppidum,  quo  se  Ægy* 
plus  ad  Orientem  tuetur.  Hirtius, 
de  Bello  Alexandr.  cap.  a6  : «...  to* 
ta  Ægyptos  maritimo  accessu  Pha- 
ro, pedestri  Pelusio,  velut  clau^ 
siris  y munita  existimatur.  > 

57.  Mollia  tu  cœptæ,  etc.  me  ju- 
venem , me  poetam  mollem  velis 
ipse  regere.  Lora  mollia,  quali 
metaphora  prata  mollia  èïck,  quK 
terat  Elegia  rotis  suis,  IU,  3,  18. 
35 


' 386  PROPERTII  LIE.  III. 

Dexteraque  immissis  da  mihi  signa  rotis. 

Hoc  mihi , Mæcenas,  laudis  concedis  et  a te  est , 
Quod  ferar  in  partes  ipse  fuisse  tuas. 


Crtenim  Mollis  pro  Mollia  habent 
scripti  libri  perperan  ; Mollis  fau^ 
tor  pro  Mollia  lora  y qus  reposuit 
Brookhusius. 

5p.  Hoc  mihi  y MacenaSy  lawlis 
concedis  y etc.  Kuinoel  accipit  ; 
« Persuasissimum  mihi  esi,  te  con» 
cessumro  esse,  ut  possim  tuam 
animi  moderationem  œmulari,  et 
a carminibus  gravioris  argumenti 


Go 

abstinere,  atque  hoc  modo  gloriam 
landemque  mihi  comparare.  ■ Sci> 
licet  présente  tempore,  quo  Noster 
utitur,  concedis  furtim  mutato  in 
concessurus  es.  Hoc  quia  nec  fieri 
potest,  nec  aliter  tamen  potest, 
si,  quem  indicant  libri , Tersuum 
ordinem  servamus,  malo  sedem 
hujusce  distichi  esse  ante  versum 
47  cum  Lachmanoo  credere. 


IMITATIONES  GALLICÆ. 

7.  Omnia  non  pariter  rerum  sunt  omnibus  apta.  Le  Baon , ÉpttrtSy 

I I : 

Nul  n'a  tous  les  talens  ; tout  homme  a ses  Umitei. 

3$.  Non  eyo  veliferuy  etc.  Bebtis  , Amours,  1 , élégie  16  : 

laissons  f laissons  d'nn  vol  agile 
L'ambitieos  vaisseau  fendre  les  flots  amers  : 

D'nn  timide  aviron  ma  nacelle  fi-agile 
Doit  raser  huoablanent  le  rivage  des  mers . 

Hoc  urant  pueros , etc.  André  CaéniEa , élégie  XXXII  : 

Ainsi , que  mes  écrits , enfaos  de  ma  jeunesse , 

Soicec  un  code  d'amour,  de  plaisir,  de  tendresse  ; 

Que  partout  de  Vénus  ils  dispersmt  les  uuits  ; etc. 

Prosequar  et  currus,  etc.  Confer  Bertiü,  Amours,  111,  élég.  1 ; 

Ma  Muse , un  jour , tranquille  et  solitaire , 

Tu  traiteras  de  plus  nobles  sujets. 

Ta  Dont  peindras  de  son  triple  tonnerre 
Louis  armé  pour  maiutenir  ses  droits 
Donnant  la  paû  au  reste  de  1a  terre , 

HnmUiani  U superbe  Angleterre , 

Et  de  son  joog  affranchissant  vingt  rois. 

S7.  Mollia  fu  eaptse,  etc.  Idem  Bbrtin,  Amours,  lil,  élég,  5 ; 

Et  vous , soutien  du  tr6ne , espoir  de  la  patrie  , 

Mon  protecteur,  mon  maître,  auguste  fils  des  rois. 

Encouragez  aaa  Muse  et  soutenez  ma  voix. 


45. 


' 53. 
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ELEGIA  X. 

NATALIS  CYNTHIÆ. 


]Mirabar  , quidnam  misissent  mane  Camenae , 

Ante  meum  stantes,  sole  rubente,  torum. 

Natalis  nostrae  signum  misere  puellae, 

Et  manibus  faustos  ter  crepuere  sonos. 

Transeat  bic  sine  nube  dies , stent  aere  venti , S 

Ponat  et  in  sicco  molliter  unda  minas.  .. 

Adspidam  nullos  hodierna  luce  dolentes, 

Et  Niobae  lacrymas  supprimat  ipse  lapis. 

Alcyonum  positis  requiescant  ora  querelis  ; 

Increpet  absumtum  nec  sua  mater  Ityn.  lo 

Tuque,  o cara  mihi,  felicibus  edita  pennis , 

Surge , et  poscentes  justa  precare  deos. 


I . Mirabar^  quidnam  per  signnm 
misissent  Camena:  ; si(pio  facto 
quidnam  vellent.  Mittere,  per  si- 
gnum  mittere , qaod  ex  versu  3 in- 
telUgendum  est. 

4.  Crepuere  faustos  sonos  mani-- 
bus.  Crepare  cum  casu  quarto , ut 
increpare  Ovidias  in  Ibide,  x3o  : 
« Terque  cruentatas  increpuere 
manus.  » Martialis,  eplçr.  V,  19, 
t4  • « Qui  erepet  aureolos^  forsitan 
unos  erit.  » 

5.  Stent  venti  aere;  quiescant, 
taceant.  — In  sicco , in  litore. 

7.  Adspieiam  nullos  hodierna 
luce  dolentes.  Teneri  animi  votum 
eximium.  In  verbis  qualis  elegan- 
tia! in  ipsa  sententia  qualis  suavi- 
tas! Carmina  Propertii  et  aliorum 
multa  sunt,  que  vellem  pre  hoc 


uno  versu  non  scripsisse.  — Et 
Niobte  lapis  supprimat  lacrymas. 
Vide  II,  20,  7. 

10.  Increpet  nec  sua  mater  afr- 
sumtum  Ityn.  Vide  notata  II,  ao, 
5,  ubi  etiam  de  verbo  increpare 
dictam. 

1 1.  Editam  Cynthiam  pennis ^e- 
licibus  dicit,  natam  faustis  omini- 
bus. Penna  pro  avibus,  ex  quibus 
auguria.  Sic  pr(epetis  pennœ  omina 
Virgilius,  Æneid.  III,  36i , et  alis 
pernicibus  addere  consi7ium  dictas 
Jupiter  apud  Stat.  Tfaebaid.  III, 
471.  — Et  poscentes  justa  precare 
deos.  Rcctc  hic,  si  Burmannum  au- 
dimus, » justa  poscere  dicuntur  dii, 
presertim,  ut  die  natali  pro  vita 
sibi  servata  gratias  illis  agat  Cyn- 
thia , et  preces  ac  vota  in  sequen- 

9.5. 
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Ac  primiira  pura  somnum  tibi  discute  lympha , 

Et  nitidas  presso  pollice  finge  comas. 

Dein , qua  primum  oculos  cepisti  veste  Properti , ■ 5 

Indue , nec  vacuum  flore  relinque  caput  ; 

Et  pete , qua  polles , ut  sit  tibi  forma  perennis , 

Inque  meum  seinper  stent  tua  regna  caput. 


lium  aDDorum  felicilalem  susci- 
piat. ■ SmI  quibus  respondet  Lach- 
mannus , debita , non  justa , deos  ab 
hominibus  poscere,  scripture  i^- 
tur  inesse  Titium,  quod  facile  tol- 
limus ita  : • Surge , et  poscendos 
justa  precare  deos.  • Dei  poscuntur 
justa,  inquit,  ut  Silius  IV , 79.^  : 
« Heu  prima!  scelerum  cause  mor- 
talibus segris , Naturam  nescire 
deum  ! Justa  ite  precari  Ture  pio , 
cedumque  feros  avertite  ritus.  » 
Ovidius,  Metam.  XIII,  466  : « Este 
procul,  si  justa  peto  , tactuque  vi- 
riles Virgineo  removete  manus.  > 
i3.  Ac  primum  pura,  etc.  Ac 
primum , inquit , ocellos  somno 
graves  ablue , et  nitidis  capillis 
redde  formam  suam.  Res  habemus 
hic  positas  haud  dubie  leves  ; sed 
puerilia  quis  puerum  Amorem  de- 
cere non  sentiat?  In  priore  versu 
discutere  somnum  lympha  male 
Burmannus  accipit  ; • visa  noctur- 
na , si  quid  forte  sinistri  ea  porten- 
derant , expiare , lympha  fluviali 
vel  fontana  diluere  et  lustrare.  • 
l5.  Primum.  Pro  quo  pridem 
Broukhusius , praicedentibus  his, 
• Ac  primum  pura.  » Sed  hoc  erat 
nihili.  Res  gravior,  caput  bis  ex- 
tremo versu  positum  versibus  16 
et  18.  Lachmannus  non  improbat  : 
mihi  secus  videtur,  et  repetitio- 
nis vitium  noto.  Caeterum  ejusdem 
Lachmanni  ad  librum  II,  ag,  aS, 


« non  illa  mihi  formosior  umqnam 
Visa,  neque  ostrina  quum  fuit  in 
tunica.  Ibat  ut  hinc  castœ  narra- 
tum somnia  Vestœ , Neu  sibi,  neve 
mihi  quK  nocitura  forent,  • nota 
haec  erat  : « Et  tamen  illo  ipso  tem- 
pore, quo  ad  Testae  templum  in 
tunica  purpurea  iverat,  primum 
ocellis  suis  amatorem  ceperat;  nisi 
forte  nos  conjectura  fallit  ex  his 
versibus  ducta,  quibus  puellam  iu 
eadem  veste , qua  se  primum  ce- 
perit , precatum  ire  jubet  : Dein , 
qua  primum  oculos  cepisti  veste 
Properti,  Indue , ssec  vacuum  Jiore 
relinque  caput  ; Et  pete , qua  pol- 
les, ut  sit  tibi  forma  perennis,  In- 
que meum  semper  stent  tua  reqna 
caput,  m Scilicet , hoc  videri  quae- 
rendum posse,  qnomodo  Cynthia 
ipso  die  quo  Propertium  capiebat, 
ire  ad  Vestam  voluerit  precatum, 
/Veu  sibi,  neve  mihi  quee  nocitura  fo- 
rent. Sed  difficultas  inanis  est,  in 
qua  ludit  vir  doctus , et  conjecta- 
ram uno  verbo  plane  discutimus  : 
ubinam  hac  elegia  nostra  tem- 
plum Vestae  dicitur?  ubinam  Cyn- 
thiae dicitur  vestis  purpurea  ? Vides, 
in  utroque  loco  significari  non 
unum  diem  , sed  diversos  duos  : 
alterum  fuisse , quum  ibat  illa  rsar- 
ratum  Vesta  somnia  sua;  alteram 
esse  hunc,  quem  dicit,  «Dein, 
qua  primum  oculos  cepisti  veste 
Properti,  Indue.  » 
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Inde  coronatas  ubi  ture  piaveris  aras, 

Lnixerit  et  tota  flamma  secunda  domo  ; 30 

Sit  mensæ  ratio,  noxque  inter  pocula  currat. 

Et  crocino  nares  myrrheus  unguat  onyx. 

Tibia  nocturnis  succumbat  rauca  choreis  ; 

Et  sint  nequitiae  libera  verba  tuæ  ; 

Dulciaque  ingratos  adimant  convivia  somnos  ; i5 
Publica  vicinae  perstrepat  aura  viae. 

Sit  sors  et  nobis  talorum  interprete  jactu , 

Quem  gravibus  pennis  verberet  ille  puer. 

Quum  fuerit  multis  exacta  trientibus  hora , 

Noctis  et  instituet  sacra  ministra  Venus  ; 3<> 

Annua  solvamus  thalamo  sollemnia  nostro. 

Natalisque  tui  ter  peragamus  iter. 

19.  Ubi  ture  piaverit  aras,  aris  vocibus noslris  perstrepat, 

ture  sacriKcaveris.  Vide  IV,  i , 5o.  et  tibiis,  et  mensæ  hilaribus  jocis, 
v^ros  in  lellige  Larium,  quod  sequens  Aura  vieinw  viee  publica,  vicina 
versiculus  indicat.  . pnbbca  via.  — Cicero,  pro  Rose. 

31.  Sit  tntfiscB  ratio;  ratio  ha*  Amer.  ^6  s *•.. ut  i^iiolidiano  cantu 
beatur  mensæ,  convivio  adsit  hora  vocum  et  nervorum  et  tibiarum 
8ua.  — Unguat  onyx  crocino  nares,  noctumisque  conviviis  tota  vicini- 
Crines  pro  nares  vult  Heinsius  ; tas  personet.  • 

Barthius  ineptum  sensum  nescio  Sit  sors  et  no6û,  etc.  tali 

quem  dedit  ; nihil  tamen  in  his  dif-  quoque  faciant  sortem , ordine  quo 
ficile  : nares  uncias  crocino  dicit,  nominent  convivæ  vicitsim  amores 
quibus  mittunt  suaveolentia  vasa  suos.  Usus  veterum  fuit,  quem  si* 
crocini  odorem.  — Onyx.  Vide  II , gnilicat  Horatius , Carm.  1,27,  9 
i3, 3o.  Myrrheus  y de  colore  lapi-  «qq.  — JUe  puer.  Vide  similia  1, 
dis  fulvo  ; fulva  myrrha  est  apud  6,  s3,  I,  9,  ai,  II,  a6,  5a. 

Ovidium , Metam.  XV , 399.  Mellei  29.  Mtdtis  exacta  trientibus  hora , 

coloris  onycben  laudat  Plinius  , tempus  in  poculis  multis  (in  vino 
Hist.  Nat.  XXXVI , 8.  multo)  consumtum.  — iVoctis.Jun* 

a3.  Tibia  suc^m6af.  Sic  de/ci-  ge  mintsira  noctis  fVnuj,  et  sacra 
sam  Calliopeam  dicit  III,  2,  i4:  noctis. 

•^t  defessa  choris  Calliopea  meis,  n 3a.  Ter.  Pro  quo  sic  in  libris 
— Et  sinty  neque  absint,  libera  longe  pluribus  ( • Naialiique  tui 
verba  nequitia  tiue,  libidinosa  tuæ  sic  peragamus  iter  ■ ) ; ut  videtur , 
linguae  sales.  parum  recte.  De  vita  et  mortis  iti~ 

36.  Aura  publica  vicina  via  per-  nere  haud  dubie  constat  ; etiam 
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diem  vel  nocCem  haud  dubie  pera* 
gimus;  sed  fortasse  non  itidem  na- 
talis alicujus  iter,  hoc  est,  iter  diei, 
quod  officium  Soli  proprie  an  im- 
proprie tribuimus,  ut  Aurorx Ovi- 
dius ^niendum  i(ernoc(û,Heroidd. 
XVI,  aoo  : «Phryx  erat  Auront 
conjux  ; tamen  abstulit  illum  Ex- 
tremum noctu  que  dea  finit  iter,  » 
Hac  de  causa  tutius  erit  ter  cum 
Lachmanno  scribere;  ila  Oronin- 
ganus  ac  Mentelianus  cum  aUo  ( in 


alio  fer  ssc  le^tur)  : « Natalisque  tui 
fer  peragamus  iter.  ■ De  vocabulo 
hoc  iter  vide  II,  33,  aa.  Natalis 
tui  lier,  in  honorem  natalis  tui  fa- 
ciendum , quo  plane  modo  Hora- 
tius, Carm.  111,  8,  i3  : «Sume, 
Mæcenas  , cyathos  amici  Sospitis 
centum.  • — Carmen  elegans , ve* 
nustum , facile , ex  Propertii  haud 
dubie  melioribus.  Confer  Ovidium, 
Trist.  V,  5;  Li  Bac:i , ÉléÿieSf 
ni,  8. 


IMITATIONES  GALLICÆ. 


!Natalis  Ctntric.  Puelle  suae  festum  diem  celebrat  etiam  Paent,  sed 
vide  quam  gracili  ac  jejuno  carmine  (lib.  111,  le  Bouguet  de  l Amour  ) : 

Daus  ce  moment , les  politesses , 

Ij€S  souhaiu  vingt  fois  répétés  » 

El  les  ennuyeuses  caresses , 

PleuveiU  sans  doute  H tes  côtés. 

Après  ces  compliroens  sans  nombre  « 

L'Amour  fidèle  aura  son  tour; 

(^r  dès  qu’il  verra  la  nuit  sombre 
Remplacer  la  cbrié  du  jour , 

Il  s'en  ira , sans  autre  escorte 
Que  te  plaisir  tendre  et  discret. 

Frappant  doucement  è ta  porte , ^ 

T*ofTrir  ses  vceox  et  son  bouquet. 

Quand  l’age  aura  blanchi  ma  tête , 

Réduit  tristement  à glaner , 

J’irai  te  souhaiter  ta  fête , 

Ne  pouvant  plat  te  la  donner. 

7,  Adspiciam  nullos  hodierna  luce  dolentes.  Trajanus  apud  Voltaire, 
le  Temple  de  la  Gloire , act.  IV,  scen.  a , captivos  reges  mittens  liberos  : 

Plautine  est  ea  ces  lieux  ; il  faut  qu’en  sa  préteucc 
Il  ne  soit  point  d'infortunés. 
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FEMINÆ  QUANTUM  VALEANT. 


Quid  mirare,  ineam  si  versat  femina  vitam, 

Et  trahit  addictum  sub  sua  jura  virum? 

Criminaque  ignavi  capitis  mihi  turpia  fingis , 

Quod  nequeam  fracto  rumpere  vincla  jugo? 
Venturam  melius  præsagit  navita  noctem  ; 5 

Vulneribus  didicit  miles  habere  metum  : 

Ista  ego  præterita  jactavi  verba  juvenia  ; 

Tu  nunc  exemplo  disce  timere  meo. 


I.  Quid  mirare...?  Secunda  per- 
«on.i  indefinite  po«iia,ut  IV,  a,  i. 
Vide  et  III,  5,  i3.  — Fmart,  agi- 
tare, turbare.  Sic  I,  i4,  ai,  II, 
la,  47,  III,  17,  la. 

3.  Fingere  alieui  ignavi  capitis 
(hoc  est,  ignavbe)  crimina.  Sic  de- 
sidiie  crimen  fingere  bbro  1 , 1 a , I : 
• Quid  milii  desidia  non  cessa»  fin- 
gere crimen  ? ■ 

5.  Noctem.  Vide  I,  17,  10.  Pro 
quo  mortem  in  libris  melioribus, 
sed  noctem  confirmat  Vocabtila- 
rium  Nestoris , et  certe  magis  pro- 
prie tempestas  quam  mors  cum  na- 
vita jungitur,  sicuti  vulnera  se- 
quentis versus  cum  milite.  Cete- 
rum io  vocabulo  melius  auctore 
me  nibil  erat , quod  reprehende- 
rent critici.  FettUus  Marklandus , 
pavidus  reponit  Laebmannus,  quo- 
rum illud  absque  contemtu  non 
dicitur,  hoc  veri  speciem  habet 


nullam.  De  timore  haud  dubie , 
quod  observat  Lachmannus , in 
utroque  versu  agitur  ; ideo,  si  fieri 
posset , epitheton  pavidus  fortasse 
acciperem  : • Venturam  pavidus 
presagit  navita  noctem  ; • sed  me- 
lius,  ni  fallor,  ex  ipsa  re  satis  in- 
telligitnr  ; melius  quocumque  alio 
pnesagit  tempestatem  navita , quia 
scilicet  jam  expertus  est  ac  timere 
didicit.  Vide  totam  sententiam  : 
Quid  me  patienter  ferre  dominar 
jugum  miraris?  quid  mihi  ignavum 
animum  exprobras , quod  liberta- 
tem recuperare  nesciam?  Navitstf 
est  sentire  ac  nuntiare  procellam  ; 
militi  vulnera  sua  persuadent  me- 
tum : et  ego  quoque  juvenis  femi- 
narum illud  imperium  ridere  con- 
sueveram ; nunc,  re  melius  cognita, 
jactantiam  posui,  humilitatem  et 
patientiam  doceo.  — Jactavi  verba. 
Vide  II,  1 , 77. 
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Colchis  flagrantes  adamantina  sub  juga  tauros 

Egit , et  armigera  praelia  sevit  humo , u> 

Custodisque  feros  clausit  serpentis  hiatus , 

Iret  ut  Æsonias  aurea  lana  domos. 

Ausa  ferox  ab  equo  contra  obpugnare  sagittis 
Maeotis  Danaum  Penthesilea  rates  ; 

Aurea  cui  postquam  nudavit  cassida  frontem , 1 5 

Yicit  victorem  candida  forma  virum. 


9.  Colchis , Medea  (vide  II , 1 1 « 
11),  cajas  poteatem  artem  Jason 
adversus  tauros  ignivomos  sensit. 
Ovidias,  Metam.  VII,  1 15 , ubi  de 
tauris  illis  domitis  : • sabit  ille  (Ja- 
son), nec  ignes  Sensit  anhelatos 
( tantam  medicamina  possunt  ) , 
Pendulaqae  audaci  mulcet  palea- 
ria dextra  , Subpositosque  jugo 
pondus  grave  cogit  aratri  Ducere , 
et  insuetum  ferro  proscindere  cam- 
pam. • Adamantina  juga , pro  da- 
rissinsis  ferreis , ut  vue  non  exora- 
to adamante,  hoc  est,  ferro,  IV, 
1 1 , 4 i adamantina  Martia  tunica 
apud  Horat.  Carm.  1,6,  1 3 ; solido 
adamante  rigens  infenue  tarris  la- 
tus apud  Clandian.  V,  470.  — Et 
prtelia  sevit  armigera  humo.  Sci- 
licet Jasoni  post  taaros  jugatos 
lex  erat  serpentis  Cadmei  dentes 
venenatos  serere.  Mandatum  ille 
peragit;  oritur  ex  salis  dentibus  te- 
get armaloram  militum  ; sed  et  hic 
magicæ  artes  vincunt,  et,  qaod 
infestum  Jasoni  surrexerat,  totum 
agmen  esesum  propriis  ictibus  perit. 
Medea  apud  Ovidium  , Heroidd. 
XII,  9$  ; « Arva  venenatis,  pro  se- 
mine, dentibus  imples  ; Nascitur 
et  gladios  scataqne  miles  habet. 
Ipsa  ego , quK  dederam  medica- 
mina , pallida  sedi , Quum  vidi  su- 
hiios  arma  tenere  viros  ; Donec 


terrigenas  ( facinus  miserabile  ! ) 
fratres  Inter  se  strictas  conseruere 
manus.  > 

II.  Custodisgue  feros  clausit, 
etc.  Eadem,  versu  loi  ; «Pervi- 
gil ecce  draco  , squammis  crepi- 
tantibus horrens.  Sibilat,  et  torto 
pectore  verrit  humum....  Flammea 
subduxi  medicato  lamina  somno , 
Et  libi , qua  raperes , vellera  tuta 
dedi.  « 

14.  Penthesilea,  Amozonnm  re- 
gina, qnam  Priamo  armis  junctam 
vicit  Achilles  et  occidit , mortuam 
vero  acerbe  dolait , qaam  detracta 
puella  galea  venustam  frontem 
conspexisset.  Ita  quidem  vulgo 
scriptores;  pro  quo  Noster  cum 
aliis  non  occisam  eam , sed  captam 
et  amatam  ab  Achille  captivam  si- 
gnilicare  videtur.  Lege  Servium  ad 

Virgil.  Æneid.  I,  4q4 , XI,  G61 

Mteotis  Penthesilea  , Scythica , nt 
Meeotis  ora  apud  Ovid.  Ponlic.  III , 
3 , $9  ; peltifene  Maeotida  ( Amazo- 
nes) Sabino  dicta,  Heroidd.  11,  9 ; 
Mamlica  nix  apud  Nostrum  U,  3 , 
II.  — Contra  obpugnare.  Contra  , 
hoc  est,  Danais  contra  resistenti- 
bus. Ita  amantes  dicit  libro  II , i , 
45,  prtelia  lecto  contra  versari,  al- 
teram contra  alleram  versari  prae- 
lia.— Cassida  pro  castis  habet  etiam 
Virgilius,  Æneid.  XI,  yyS. 
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Omphale  et  in  tantum  formae  processit  honorem , 
Lydia  Gygaeo  tincta  puella  lacu , 

Ut , qui  pacato  statuisset  in  orbe  columnas , 

Tam  dura  traheret  mollia  pensa  manu.  10 

Persarum  statuit  Babylona  Semiramis  urbem , 

Ut  solidum  cocto  tolleret  aggere  opus , 

Et  duo  in  adversum  missi  per  moenia  currus 
Ne  possent  tacto  stringere  ab  axe  latus  ; 

Duxit  et  Euphraten  medium , qua  condidit  arces , sS 

Jussit  et  imperio  subdere  Bactra  caput. 


18.  Lydia  Gygao  tineta  puella 
lacu.  Tincta^  fontis  amans,  quo- 
modo tinctum  sæpc  dicii  Noster 
quod  lavatur;  vide  I,  6,  3a,  I, 
30,  8,  III,  3,  3a , ÏV,  4 1 ^4* 
lacu  GygœohjtMæ^  Plinius,  Hist. 
Nat.  V,  39.  ~ 8i  Barthium  audi- 
mus, • Pncclare  servit  poeta  causæ 
suae  : namque  Omphale  tincta,  ct 
puella , et  Lydia  adeoque  mollissi- 
ma, tamen  imperavit  Herculi.  ■ 
Scilicet  error  ab  omni  tempore  cri- 
ticorum fuit,  ex  ejusmodi  subjectis 
versibus  acce<lere  sententiæ  fortio- 
rem significationem  velle.  Error, 
inquam,  haud  dul)ie,  qno  rej^ulas 
scribendi  nostras  ad  orationem  La- 
tinam transferunt.  Epitheta  et  alia 
tfuævis  addita , si  nihil  aut  parum 
rem  juvant,  spernimus  huc  ævo  el 
prorsus  rejicimus  : quid  autem 
apud  Romanos  poetas  his  ipsis  otio- 
sis ornamentis  frequentius?  illo- 
rum vocabula  qui.s  ignorat,  posita 
non  ut  vim  et  pondus  faciant,  sed 
ut  oratio  plenior  fluat  et  rhythmi 
quæratur  suavitas?  Talem  hic  agno- 
sco Propertii  versum , quem  cogit 
interpretatione  sua  premetis  Rar- 
ihius  ad  reddendum  sonum  : ora- 
tionis et  prosodiæ  , ut  multis  in 


locis,  elegantia  est,  non  vis  ct 
significatio  nova  addita  sententiæ. 

19.  Ut,  qui  pacato  statuisset, 
etc.  Dejanira  apud  Ovidium,  He- 
roidd.  IX,  75  : «Non  fugis  , Al- 
cide, victricem  mille  laborum- Ra- 
silibus calathis  imposuisse  manum? 
Crassaque  robusto  deducis  pollice 
fila  , Æquaqne  formosæ  pensa  re- 
pendis hcræ?  ■ 

32.  Ut,  ita  ur. — De  cocfo  <1^- 
gere  vide  Curtium  mox  citandum. 

s3.  Missi.  Immissi  quis  primus 
viris  doctis  persuaserit,  non  con- 
stat. Menieiianns  cum  antiquitus 
editis  miiil,  hoc  est,  «SemiramU, 
probante,  sed  frustra,  Buntianno. 
Recte  habent  scripti  omnes  in  ad- 
versum  missi  currus , plane  ut  mis- 
sus equus  versu  64.  — Curtius , V, 
I,  35  : « Murus  (Babylonis)  in- 
structus laterculo  coctili,  bitumine 
interlitus,  spatium  xxx  et  duonim 
petlum  latitudinem  amplectitur  : 
quadrig.æ  inter  se  occurrentes  (in 
adversum  missœ)  sine  periculo 
commeare  dicuntur.  » 

36.  Subdere.  Codices  : « Jussit 
et  imperio  surgere  Bactra  caput.  » 
8cribe  cum  Burmanno  patruo  et 
Scbrudrro  subdere,  nt  bistoricain 
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Nam  quid  ego  beroas , quid  raptem  in  crimina  divos  ? 

Juppiter  infamat  seque  suamque  domum. 

Quid  ? modo  quæ  nostris  opprobria  vexerat  armis 
Et  famulos  inter  femina  trita  suos  ! 3o 

Conjugi  et  obscæni  pretium  Romana  poposcit  ■ 
Mœnia,  et  addictos  in  sua  regna  patres  ! 

Noxia  Alexandrea,  dolis  aptissima  tellus, 

Et  toties  nostro  Mempbi  cruenta  malo, 

Tres  ubi  Pompeio  detraxit  arena  triumphos  ! 35 

Tollet  nulla  dies  banc  tibi . Roma,  notam. 


Bilem  observet  poeta.  Semir.imi« 
dem  captis  Bactris  imperasse  Dio- 
dorus auctor  est. 

37.  Nam  quid  etc.  ijuid 
heroes,  quid  ipsos  deos  turpiter 
amori  subjectos  referam?  Nam 
quid,  quidnam,  ut  II,  3a,  3,  III, 
19.  <7- 

3Q.  Quid?  modo , etc.  Separaùm 
editis  quatuordecim prioribus  disti* 
chis,  novam  et  integram  elegiam 
facit  ab  bis  Kuinoel ; «si  senten- 
tianim  nexum,  rerum  in  hoc  car- 
intue  obviarum  varietatem,  inpri- 
misque  carminis  exitum  respici- 
mus, duas  diversas  elegias  li.  1. 
conjunctas  esse  facile  inlelligi.  >• 
Kgo  certe  non  inlclligo,  sed  per- 
bene  connexum  ita  : « Quid  veteres 
historias , quid  Medeæ  facta  aut 
Semiramidis  potentiam,  et  heroes 
ct  deos  turpiter  amoris  servos  me- 
morem ? Hac  .Ttatc  nostra  Cleopa- 
tram vide;  .F.gyptiaca  mulier  quid 
aus.i  sit,  reputa.  » Prætcrea,  no 
verba  Quid?  modo  quæ  nostris, 
etc.  carmini  initium  darent,  sensus 
vetabat  ct  dictionis  regulae  ; scin- 
dere igitur  bos  versus  in  partes 
duas  falsum  judicium  fuit.  Quam- 
quam res  stat  certa  et  patet,  alie- 


na et  extrinsecus  arcessita  legi 
nunc,  quæ  tam  fuse  ?«osier,  ut 
Augnsto  aduletur,  de  fracta  Cleu- 
patræ  superbia  enarrat.  — Sensus  : 

■ Quid  ? quale  nuper  dedecus  ar- 
mis nostris  parabat  vel  regina  me- 
retrix ! turpis  etiam  conjugii  pre- 
tium Romam  servam  et  senatum 
nostrum  poscere  illam  ausam  es- 
se ! " Conf.  Horat.  Carm.  I,  37,  6: 
« dum  Capitolio  Regina  dementes 
ruinas  Funus  et  imperio  parabat. 
Contaminato  cum  grege  turpium 
Morbo  virorum.  » — Trita  inter 
famulos  , famulorum  per  manus 
fœde  trita  communis.  — Conjugi 
et  obscœni,  etc.  Florus,  IV,  11,3; 

■ Hæç  mulier  Ægyptia  ab  ebrio 
imperatore  (Antonio)  pretium  li- 
bidinum Romanum  imperium  pe- 
tit. >•  Conjici.  Conjugis  obscœni 
pretium  libri  omnes  ; critici  emen- 
datione certa  Conjugii  o65Ciem‘, 
quamquam  nec  satis  erat.  Scribe 
cum  Lachmanno,  addita  particula 
ef  .•  Conjugi  ct  obscœni  pretium  ; 
aliter  pronomen  versu  39  non 
intellighnus  quanta  opprobria,  sed 
falso  Cleopatra  quæ. 

36.  Tollet  nulla  dies,  etc.  Di- 
serte Lacbmanmis  et  egregie,  vnl- 
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Issent  Phlegraeo  melius  tibi  funera  campo. 

Vel  tua  si  socero  colla  daturus  eras. 

Scilicet  incesti  meretrix  regina  Canopi , 

Una  Philippeo  sanguine  adusta  nota , 4o 


giirem  edicam  lectionem  ratione 
corri^'ens  : Intento  animo  percipe 
luec,  ab  interpretibus  minore,  quam 
fieri  debebat , cara  tractata.  De 
Æçypto  loquitur  : « Tres  ubi  Pom- 
peio detraxit  arena  triumphos  ! 
Tollet  nulla  dies  hanc  Aoma, 
notam.  Issent  Phicgneo  melius  tibi 
funera  campo,  Vei  tua  si  socero 
colla  daturus  eras.  Scilicet  incesti 
meretrix  regina  Canopi,  Una  Phi- 
lippeo sanguine  inusta  notu,  Ausa 
Jovi  nostro  latrantem  obponere 
y/nu6m.  Et  Tiberim  Nili  cogere 
ferre  minas  ! » Ille  versus,  quo 
Pompeium  Ptolemæi  dolo  interfe- 
ctum Romae  æterno  crimini  vertit, 
suspensos  tenuit  criticos , tandem 
delatos  eo , ut  Romam , pcrfidiæ 
ultione  dimissa,  æternam  culpam 
meruisse  contenderent.  Sed  caven- 
dum erat  Propertio,  ne  contume- 
liose in  Augustam  diccreti  Id  fa- 
cit, nulla  die  tollendam  .^numi- 
niam  prædicando,  quam  Augustas 
ea  ipsa  die,  qua  Cleopatra  victa 
erat,  sustulerat.  Præterea,  nimia 
profecto  licentia  est , Memphim 
primum  alloqui  : • Kt  toties  nostro 
Memphi  cruenta  malo  ; » tum  vero, 
Pompeio  commemorato  , « Tres 
ubi  Pompeio  detraxit  arena  trium- 
phos,* ad  Romam  dirigere  ora- 
tionem : « ToUet  nulla  dies  hanc 
tibi,  .Aomu,  notam;*  tum  proxi- 
mo versu,  Romæ  immemorem,  ad 
Pompeium  sesc  convertere  : * Is- 
sent Phlegraeo  melius  tibi  funera 
campo , Vrl  tua  si  socero  colla  da- 


turus eras.  » Sed  porro  jam  majo- 
res turbas  excitat  versus  alter , 
■ Uua  Philippeo  sanguine  inusta 
nota.  * Miremur  poetam  eorum , 
qux  ipse  dixit,  oblitum.  Sola  Cleo- 
patra Philippeo  sanguini  inusta 
nota  est,  sola  ea  Ptolemæorum 
sanguinem  dedecoravit,  non  Au- 
letes ille,  a quo  factam  Pompeio 
injuriam  non  esse  ultam  «terno 
Romæ  opprobrio  fuit.  Nonne  hic 
pariter  ac  Cleopatra  inter  Ptole- 
mæorum gentis  dedecora  nume7 
randus?  Ad  hoc  sanguine  pro  casu 
tertio  non  ferre  consuetudinem 
Propertii,  ad  librum  IV,  8,  lo, 
ostendemus.  Sed  bæc  i|uidem  Sca- 
ligeri  potius , quam  Propertii  aut 
librariorum  culpa  est;  nam  inusta 
ab  illo  est,  scripti  omnes  habent 
adusta.  At  hoc  tam  sensui  quam 
grammaticæ  nocet.  Sed  alterum 
itidem,  uti  vidimus.  Aliud  igitur 
potius  hic  teniandum  erat,  et  pu- 
to me  verum  vidisse,  nempe  duos 
versus  in  idem  vocabulum  desinen- 
tes loca  sua  commutare  debere, 
hoc  modo  : * Noxia  Alexandrea  , 
dolis  aptissima  tellus,  Kt  toties  no- 
stro Memphi  cruenta  malo.  Tres 
ubi  Pompeio  detraxit  arena  trium- 
phos , Una  Philippeo  sanguine 
adusta  nota.  Issent  Phlcgræo  melius 
tibi  funera  campo  , Vel  tua  si  so- 
cero colla  daturus  eras.  Scilicet  in- 
cesti meretrix  regina  Canopi  {Tol- 
let nulla  dies  hanc  fi6t,  Poma  y no- 
tam) Ausa  Jovi  nostro  latrantem 
obponere  Anubim , Et  Tiberim  Nili 
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Ausa  Jovi  uostro  latrantem  obponere  Anubim , 

Et  Tiberim  Nili  cogere  ferre  minas  ; 

Romanamque  tubam  crepitanti  pellere  sistro , 

Baridos  et  contis  rostra  Liburna  sequi  ; 

Fœdaque  Tarpeio  conopia  tendere  saxo , 45 

Jura  dare  et  statuas  inter  et  arma  Mari  ! 


cogere  ferre  minas  ! » Unam  Ægy- 
ptum  a Philippeo  sanguine , hoc 
est,  a progenie  r&v  no« 

tam  et  ignominiam  traxisse  dicit, 
quum  Syria  et  Macedonia  bonis 
regibus  insignes  fuerint.  Uri  nota 
frequens  loquendi  genus  est,  ne* 
que  aduri^  ut  opinor,  ita  poni  non 
potest , quum  habeat  aliquoties 
urendi  significationem  : vide  Lu' 
cret.  IV,  33o  ; Ovid.  ileroidd.  XII , 
1 8o.  Hoc  si  nolis , supereat  ut  seri* 
has  : • Una  Philippeo  sanguine  es 
lUta  nota  ; « vel  etiam , « Una  Phi- 
lippeo sanguine  pressa  nota;  « ut 
apud  CKid.  Fasi.  VI,  6to.  Hecte 
vero  illo  versu , « Tollet  nulla  die.s 
hanc  tibi,  Roma , notam,  > crimen 
accepUe  a Cleopatræ  minis  igno- 
minise  umquam  deletum  iri  negat. 
Quam  culpam  Roma  non  ulciscen* 
da  Pompeii  morte  contraxerat,  Au- 
gustus reparare  potuit  : hanc  igno- 
miniam ipsi  urbi  factam  nulla  œtas 
abolitura  erat.  Hæc  Lachmannus. 
— Tres  ubi  Pompeio  f etc.  tres  ubi 
triumphos  Pompeius  scelerato  iu 
litore  cum  vita  posuit.  Primum 
triumphum  egit  Pompeius  recupe- 
rata Sicilia  et  subacta  Africa;  se- 
cundum, Hispania  recepta;  ter- 
tium, confecto  bello  piratico,  post 
victuro  Mithridatem.  Cicero,  pro 
Balbo,  4 < V qui  (Pompeius)  tot 
habet  triumphos,  quot  oræ  sunt 
parteique terrarum.  > — Issent  tibi 


melius  Phlegtxeo  campo  funera  , 
melius  tibi  erat  campis  Pharsalicis 
cadere  ; Uel  si  colla  socero  daturus 
eras;  t>e/,  hoc  est,  melius  etiam, 
socerum  Cssarem  dominum  pati. 
Ire  de  funeribus,  ut  spatiari  II,  i3> 
19.  Phlegrœus,  Thessalicus;  vide 
III,  9,  4fi- — Canopus,  urbs  ad  Nili 
Canopicum  ostium,  lascivia  oliro 
fœde  nobilis,  unde'' epitheton  in- 
cestus. /Inubis^  Osiridis  filius, 
caniformis.  .^nu6im  scribe  cum 
Neapolit.  Codice,  non yinubin ; de 
talibus  docet  Huschkius , suis  ad 
Tibullum  notis. 

44-  Baris,  Ægyptia  lingua  navi- 
gium vehendis  ad  sepulturam  mor- 
tuis. Turpis  cymbae  nomine  belli- 
cas AP^gyptiorum  naves  poeta  signi- 
ficat. — Bostra  Liburna,  expeditam 
et  agilem  Augusteam  classem.  I.fevi- 
tate  iiiprimis  navium  vicisse  Agrip« 
pam  constat.  Liburna  autem  rostra 
proprie,  cujusroodi  ratibus  piratæ 
olim  usi  sunt  Liburni. 

45.  Conopium,  Velamen  tenue 
et  translucidum,  Ægyptiis  in  usu, 
lecto  circumductum  adversus  culi- 
ces; (Gall.  une  cousinière).  IIoc  igi- 
tur fcpdura  tentorium  speravisse  fe- 
minam ut  rupem  Tarpeiam  preme- 
ret. Conopium  Horatius  cum  turpi 
itidem  spadonum  exercitu  nominat 
epodd.  IX,  16. — Statuas  inter  et  ar- 
ma{tTopücn) Marti.  Sylla  disjecer.it, 
Orsar  restituit  et  intulit  Capitolio. 
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Quid  nuiic  Tarquinii  fractas  juvat  esse  secures, 
Nomine  quem  simili  vita  superba  notat , 

Si  mulier  patienda  fuit?  Cape,  Roma,  triumphum. 

Et  longam  Augusto  salva  precare  diem  ! 5o 

Fugisti  tamen  in  timidi  vaga  flumina  Nili  ; 

Accepere  ture  Romula  vincla  manus. 

Brachia  spectavi  sacris  admorsa  colubris , 

Et  trahere  occultum  membra  soporis  iter. 

‘Non  hæc,  Roma,  fiiit  tanto  tibi  cive  verenda,  55 
Nec  ducis  adsiduo  lingua  sepulta  mero.* 

Septem  urbs  alta  jugis , toto  quæ  præsidet  orbi , 
Femineas  timuit  territa  Marte  minas  ! 

Nunc  ubi  Scipiadae  classes , ubi  signa  Camilli , 


47.  Quid  nunc , etc.  Retrahe 
cum  Lachmanoo  duos  versus,  po- 
sitos , si  Codices  sequimur,  67— 
68 , si  vulgarem  ordinem , 69—60  : 
« Nunc  ubi  Scipiadœ  classes  ^ ubi 
signa  Camilli^  Aut  modo  Pompeia 
Bospore  capte  manu?  Quid  nunc 
Tarquinii  fractas  juvat  esse  secu- 
res, etc.  * et  vide  ad  vs.  61  notata. 

48.  Nomine  guem  simili^  etc. 
Tarquinium  Superbum  intelligis. 

49.  Cap^^  Borna  j triumphum. 
Capere  triumphum , pro  celebrare, 
ut  apud  Virgil.  Æneid.  VII , 4<>3  : 
■ Solvite  crinales  vitias , capite  or- 
gia  mecum.  ■ 

5i.  Timidi  Nilif  territi.  — Ac^ 
cepere  tuœ,  etc.  Cleopatram,  despe* 
ratis  rebus,  Angusti  in  potestatem 
venisse  historia  docet.  — Bomula 
vincla^  vincla  Romuli,  ut  Bemi 
signa  IV,  6,  80,  pro  Romanis.  — 
Bomula.  Vide  111,  3 , 3a. 

53.  Brachia  spectavi soporis 

iter;  hoc  est,  triumphum  cum  mi* 
sene  regioæ  ducta  imagine.  Cf.  IU, 
4>  18.  — Sacris  colubris.  Aspides 


religio  sacras  Isidi  fecerat.  — Et 
trahere  membra  (concipere)  occui- 
tum  soporis  iter,  clam  letale  subre- 
pens immissum  venenum.  Elegan- 
ter et  poetice. 

55.  *Non  h(BCf  Borna  ^ etc.  * Hec 
lectio  Nec  ducis  est  a conjectura 
Heinsii , quam  de  loco  suo  non  de- 
jicimus , quia  nihil  habemus , quod 
certo  substitui  possit.  Ceterum  du- 
cis Antonii  hic , ubi  de  feminarum 
imperio  agit,  Propertium  non  me- 
minisse plane  censeo.  Sed  in  Codi- 
cum quidem  lectione  nihil  sani 
est,  qui  hocdistichon  ita  scriptum 
prefemnt  : • Non  hoc  (vel  hæc) 
Roma  fuit  tanto  tibi  cive  verenda, 
Dixit  et  adsiduo  lingua  sepulta 
mero.  » Non  hoc  plerique  habere 
videntur;  in  duobus  fui.  Quid  au- 
tem poeta  dederit,  quum  propter 
alia,. tum  ideo  difficile  dictu  est, 
quia  dubium  est,  Romamne  an 
Heopatram  hic  alloquatur.  Lach- 
mannus. 

57.  Toto  pro  toti;  vide  I, 

35. 
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Aut  modo  Pompeia  Bospore  capte  manu?  üo 

Hannibalis  spolia , et  victi  monumenta  Syphacis? 

Et  Pyrrhi  ad  nostros  gloria  fracta  pedes  ? 

Curtius  expletis  statuit  monumenta  lacunis , 

Ac  Decius  misso  pralia  rupit  equo  ; 


61.  Hanutbalis  spolia  y etc.  Ante 
liunc  versum  viri  docti,  Passeratio 
suadente,  illud  distichoo  posue- 
runt,  quod  in  Codicilnis  medium 
inter  versus  68  et  69  esse  paulo 
ante  dicebamus,  Nunc  ubi  Scipia- 
dœ  classes,  etc.  Cur  nos  denuo  in 
alium  locum  transportaverimus  , 
toto  senientûe  ambita  considerato 
intelliges  : ■ Septem  urbs  alta  ju- 
gis, toto  quae  pra'sidet  orbi,  Femi- 
neas timuit  territa  Marte  minas  ! 
[AVue  u6t  Scipiadoe  classes  , ubi 
signa  Camilli,  Aut  modo  Pompeia 
Bosport  capte  manu?^  Hannibalis 
spolia,  et  victi  monumenta  Sypha- 
cis? Et  Pyrrhi  ad  nostros  gloria 
fracta  pedes?  Curtius  expletis  sta- 
tuit monumenta  lacunis  , Ac  De- 
cius.... Hvc  di  condiderunt,  hæc 
di  quoque  moenia  servant  : Vix  ti- 
meat, salvo  C«$are,Roma  Jovem.  • 
Primum  inepte  pondus  orationi  ad- 
dit, non  Bosporum  modo  , sed  et 
Hannibalis  spolia,  et  victi  Sypha- 
cis monamenta,  et  fractam  Pyrrhi 
gloriam  alloquendo.  Ejusdem  au- 
tem Scipionis  bis  mentionem  facit, 
Seipiadœ  cloues  commemorando, 
et  victi  monumenta  Syphacis.  Tum 
in  sensu  horum  carminum  ioest 
grave  vilium.  Illi  versus  Nunc  ubi 
et  Hannibalis  spolia  ad  priorem 
sententiam  pertinent , Septem  ur6j 
alta  jugis,  etc.;  quæ  sequuntur, 
Curtius  expletis , etc.  ad  hanc  refe- 
rcnd.i  sunt,  Hac  di  condiderunt , 
etr.  Nihilominus  poet.i  ab  illa  sen- 


tentia ad  hanc  ita  transit,  ut  ne 
sentias  quidem  ; ita  increpat  Ro- 
manos, ut  Curtium  quoque  ac  De* 
ciilm  et  cœteros  increpare  videa- 
tur. Neque  ulla  erat  tam  acriter 
invehendi  causa  : si  Roma  victa 
esset,  poterant  omnia  illa  periisse 
dici;  nunc,  quum  timeret  tantum, 
frustra  acta  non  erant,  quin  et  ju- 
vare non  nihil  poterant.  Quanto 
igitur  rectius  erit  hoc  distichon 
Nunc  ubi,  etc.  illuc  reposuisse, 
ubi  de  timore  non  agitur,  sed  de 
periculo  urbi  a Cleopatra  immi- 
nente : • Nunc  ubi  Sdpiadœ  clat~ 
ses,  ubi  signa  Cami7/i,  Aut  modo 
Pompeia  Bospore  capte  manu? 
Quid  nunc  Tarquinii  fractas  juvat 
esse  secures....  Si  mulier  patienda 
fuit?»  Jam  vero  hoc  effecimus 
quidem,  nt  esetera  omnia,  uti  de- 
bent, ad  illum  versum  referri  pos- 
sint, «Hæc  di  condiderunt,  hæc 
di  quoque  moenia  servant  : » cete- 
rum oratio  non  nimis  firmo  talo 
incedit  : « Septem  urbs  alta  jugis , 
loto  quæ  præsidet  nrbi.  Femineas 
timuit  territa  Marte  minas!  Hannù 
halis  spolia^  et  victi  [monumenta] 
Syphacis,  Et  Pyrrhi  ad  nostros 
gloria  fracta  pedes.  Curtius  exple- 
tis statuit  monumenta  lacunis , 
etc.  ■ Nam  quod  Vulpius  illa  vo- 
candi casu,  exclamandi  gratia  , 
dicta  censet,  nnge  sunt.  Sed  ma- 
nifestus hic  est  librariorum  error. 
Nam  monumenta  ob  Syphacem  de- 
victum nulla  Scipioni  posita  fuc- 
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Coclitis  abscissos  testatur  semita  pontes  ; 65 

Est , cui  cognomen  corvus  habere  dedit. 

Hæc  di  condiderunt,  hæc  di  quoque  moenia  servant  : 
Vix  timeat,  salvo  Cursare , Roma  Jovem. 

Leucadius  versas  acies  memorabit  Apollo. 

Tantum  operis  belli  sustulit  una  dies.  7» 

At  tu , sive  petes  portus,  seu , navita , linques , 

Cæsaris  in  toto  sis  memor  Ionio. 


runt.  Et  monumenta  hic  quidem 
iterari  omnino  ineptum  est.  Quare 
videtur  certum , hic  verum  voca- 
bulum excidisse,  monumentis  illis 
oscitantia  in  librariis  Propertianis 
non  nova  ex  versu  posteriore  in 
priorem  illatis.  Fortasse  non  in- 
commodum orationi  fulcrum  prv- 
bebimus  scribendo  : ■ Septem  urbs 
alta  jugis,  toto  que  presidet  orbi. 
Femineas  timuit  territa  Marte  mi- 
nas! Hannibalis  spolia  et  victi  sunt 
parta  Syphacis,  Et  Pyrrhi  ad  no- 
stros gloria  fracta  pedes  ; Curtius 
expletis  statuit  monumenta  lacu- 
nis , Ac  Decius  misso  pretia  rupit 
equo;  etc.  • (Kx  ejusdem  Lacb- 
manni  notatis  bec.  ) — Bospore 
capte,  Bospora  capta  in  vulgg.  edi- 
tis , • Et  modo  Pompeia  Bospora 
capta  manu , « vocabulo  falso  Bos^ 
pora  , quum  Greci  nipov  neutro 
genere  numquam  dixerint  ; nec 
quia  Ismara  Mœnala  y Gargara  y 
dicimus , licet  etiam  Bospora  usur- 
pare. Neapolitanus  ct  Burmanni 
alter  (item  Regius  uoster  F)  habent 
Bosphore  capta.  Lege  : ■ Aut  modo 
Pompeia  Bospore  capte  manu.  • 
Namy-Zut,  non  Et,  exhibent  libri 
meliores.  1.iachmannus.  — Curtius 
expletis  lacunis  monumenta statuity 
monumentuni  virtutis  expletas  la- 


cunas. Lacuna , specus  in  foro  di- 
ducta terra.  Quod  factum  attinet, 
Curtii  nomen  per  se  loquitur. — 
Ac  Decius  misso.  Viri  docti  Scali- 
gero  auctore  : « Admisso  Decius 
prælia  rupit  equo.  » Veram  lectio- 
nem servavit  Mentelianuscum  non- 
nullis, Ac..,,  misso  y pro  quo  At 
scripti  plerique.  Missus  €(fuus  ; ita 
nos  Galli  lancer  un  cheval,  — Prœ- 
lia  rupit  ( bellum  sustulit)  Decius, 
quem  pairiæ  magnus  amor  devo- 
tum morti  per  hostes  immisit. 

65.  Coclitis  a65cisso5,  etc.  Cocli- 
tis quæ  servat  hodie  nomen  semita 
(via),  pontem  abscissum  narrat, 
æternam  viri  gloriam;  (pontem  Su- 
blicium, tempore  Porseone.) — Esty 
cui  cognomen,  etc.  M. Valerius  Cor- 
vinus. Meminimus  certamen  cum 
Gallo , et  corvi  tam  pulchram  ac 
veridicam  historiam. 

69.  Leucai/ius  (.4ctiacus)  Apollo, 
de  cujus  templo  ad  Ambracium  si- 
num vide  IV,  6,  C7.  Exadversum 
erat  promontorium  Leucadis  cele- 
berrimum. — Tantum  operis  belli, 
tantos  I>cUi  conatus.  Vide  H,  37,  6. 
Tantum  operis,  tam  magnumopus, 
ut  lU,  3,  4 s * Visus  eram...  Tan- 
tum operis  nervis  hiscere  posse 
meis  ; « III , 5 , 1 1 : ■ Nunc  maris 
in  tantum  vento  jactamur.  • 


ELEGIA  XII. 


• AD  POSTUMUM. 


PosTDME,  plorantem  potuisti  linquere  Gallam , 

Miles  et  Augusti  fortia  signa  sequi? 

Tantinc  ulla  fuit  spoliati  gloria  Parthi, 

, Ne  faceres,  Galla  multa  rogante  tua? 

Si  fas  est,  omnes’ pariter  pereatis  avari , 5 

Et  quisquis  fido  praetulit  arma  toro  ! 

Tu  tamen  injecta  tectus , vesane , lacerna 
Potabis  galea  fessus  Araxis  aquam. 

Illa  quidem  interea  fama  tabescet  inani. 

Haec  tua  ne  virtus  bat  amara  tibi  ; lo 

Neve  tua  Medae  lætentur  caede  sagittae. 

Ferreus  aurato  neu  cataphractus  equo  ; 


I . Plorantem  Gallam  conjugem  ; 
Æliam  Gallam  ; ts.  38.  — setfui 
miles  jiugiuti  signa;  Ælio  Gallo 
duce.  Vide  Propertii  Vitam  Chro- 
nolog.  ad  anm  Cum  duce  igi* 
lur  conjunctio  faroilie  Postumo 
erat  per  uxorem  suam. 

4.  Multa  rogante  Galla  (iterum 
atque  iterum)  ne/aceres  (ne  faceres 
hoCf  ne  linqueres  miseram).  Fa- 
cere sic  apud  Tibuli.  1 , 8 , aa. 

5.  Si  fas  est.  Optandi  formula  ^ 
ut  Ovidius  Trisi.  III,  1,  81,  Pon> 
tic.  II,  8 , 37.  Avari^  præds  cupidi. 

7.  Lacerna  pro  chlamyde,  ut  IV, 

3,  18. 

9.  interea  tabescet  illa  inani  fa^ 
ma  (odio  suo  inanis  gloria:),  htee 
tua  virtus  ne  tibi  amara  Jiat»  Pro 
quo  Bnrmanuus  de  conjectura  Li- 
vineii  tribusque  libris  addicentibus 


amara  sibi.  Sed  tibi  quanto  rectius 
in  scriptis  cæteris,  modo  tenene 
Galbe  servare  velimus  sensus  amo- 
ris suos  ! 

la.  Cataphractus  ferreus^  Par- 
thorum eques  cum  equo  suo  totus 
ferro  munitos.  — .durato.  Armato 
Broukhusius , Burmannus  , Bar- 
thius  ; scilicet  : ■ Neve  tuo  sanguine 
leteturcatapbractus  armato  equo.v 
Verum  est  qnod  habent  scripti  om- 
nes aurato,  Postumi  ut  intelligamus 
equum,  non  cataphracti  : ■ Neu 
cataphractus  ferreus  aurato  equo 
tuo  lætetur  capto.  ■ Ornamenta 
aurea  militem  mollem  Postumum, 
epiiheton/errrus  terribilem  hostem 
Parthum  magis  decet.  Arethusa 
( h«c  ipsa  Galla  ) in  epistola  ad  Ly- 
cotam  (maritum  Postumum),  ut 
recte  statuunt  dc  lictis  nominibus 
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PH0PERTI1  LIB.  III.  ijoi 

Ncve  aliquid  de  te  flendum  referatur  in  urna. 

Sic  redeunt,  illis  qui  cecidere  locis. 

Ter  quater  in  casta  felix , o Postume , Galla  I 1 5 

Moribus  his  alia  conjuge  dignus  eras. 

Quid  laciet  nullo  munita  puella  timore , 

Qtium  sit  luxuriæ  Roma  magistra  suæ?  ' 

Sed  securus  eas  : Gallam  non  munera  vincent , 

Duritiæque  tuæ  non  erit  ilia  memor.  lo 

Nam  quocumque  die  salvum  te  feta  remittent, 

Peudebit  collo  Galla  pudica  tuo.^  ^ 

Postumus  alter  erit  miranda  conjuge  Ulixes. 

Non  illi  longae  tot  nocuere  moræ  : ’ i4 

Castra  decem  annorum , et  Ciconum  manus , Ismara  capta, 


liU  interpretet f libro  IV,  3,i3  : 
> Dic  mihi , num  lenerof  urit  lo- 
rica /aeerfotPNom  gravis  im6e/les 
adierit  hasta  manus?» 

i3.  Aliquid  de  te  Jlendum.  Tectis 
verbis  significat  mortem.  Gonf.  111, 
7,64,  IV,  n,  14.  — Sie  redeunt 
(in  urna  cineres),  qui,  etc. 

i5.  Felix  in.  Ita  Ovidius,  Trist. 
V,  5,  ai.  Gaudere  iaapud  Nosirmn 
passim;  vide  II,  4i  “ Moribus 
kis , hac  inhumanitate  tua.  — Alia 
conjuge,  qoæ  fidem  nollet  tam  san- 
cte servare. 

18.  Luxuria  sua.  7*u/e  libri  me- 
lioret cum  aliis  permultis , oratio- 
nis structura  difficili  : • Quid  faciet 
timore  nullo  munita  Galla,  quum 
tua  Roma  luiurise  magisim  sit? 
(tua,  casus  tertios  : uxori  tuse  GaU 
\m.)rn  Kuinoelei  Lachmanous  ve- 
ram lectioocm  ex  interpolatis  Co- 
dicibus nonnullis  reposuerunt  /u> 
xuria  sijfe  : • Quid  factet  custode 
nullo  femina , quam  Roma  doceat 
luxurie  vitia?»  Borna  quum  sit  ma- 
gistra luxuria  sua  ; susr,ejos,  (puel* 


I»  scilicet)  luxuria  magistra;  quo 
modo  pronomen  ett  suus  apud  Ovid. 
Pontic.  1,  7,  4B-  Scaligeri  pravum 
commentum  Rurmannus  ipse,  qui 
cum  Broukhosio  dedit , notatis  tuis 
improbat. — Timor.  Vide  III,  t4i>3. 

q4*  Fot  longa  mora;  quas  ia  se- 
quentibus versibus  narrat. 

a5.  Ciconum  vmnnus , agmina  ; 
Cicones  in  Thracia  victi,  urbs  ca- 
pta Ismara.  Vide  Homer.  Odyss.  1, 
38  tqq.  Csrterum  manus  et  capta 
hoc  versu  recte  Ponteinios,  pro 
quo  mons  et  Calpe  libri  tum  scripti 
tum  edid  : « Castra  decem  anno- 
rum, et  Qconum  mons,  Ismara, 
Calpe,  » (et  mons  Ciconum  Isma- 
ra , et  Calpe,  et  mox  Polyphemus)  ; 
Lachmanno  montem  Ismarum,  cu- 
jus meminit  Vjrgil.  eclog.  VI,  3o, 
et  Georg.  11,37,  sli^noi»  Ulys- 
sis  in  erroribus  notante,  sed  nec 
Clyssi  visam  esse  Calpen  Hispa- 
nia, aut  si  viderit,  quod  quibus- 
dam tcfipioribus  placet , non  ante 
Cyclopis  oram.  Ciconum  monuf 
etiam  Tibullus , ubi  de  re  eadem 

26 


4oa  PROPERTII  LIE.  III. 

Exustœqae  tuæ  mox,  Polypheme , genæ; 

Et  Circæ  fraudes , lotosque  herbæque  tenaces, 
Scyllaque  et  alternas  sdssa  Charybdis  aquas; 
Lampeties  Ithacis  venibus  mugisse  juvencos; 

Paverat  hos  Pbœbo  filia  Lampetie;  3o 

Et  thalamum  £æœ  flentis  fugisse  puellæ, 

Totque  hiemis  noctes , totque  natasse  dies  ; 
Nigrantesque  domos  animarum  intrasse  silentum  ; 

Sirenum  surdo  remige  adisse  lacus  ; 

Et  veteres  arcus  leto  renovasse  procorum,  35 

Errorisque  sui  sic  statuisse  modum. 

Nec  frustra  ; quia  casta  domi  persederat  uxor. 

Vincet  Penelopes  Ælia  Galla  fidem. 


IV,  1 , 54<  — Exutlat/ue  tua , etc. 
hoc  e<t,  Sicilia,  Poljrphemiu.  Cf. 
111,33,  8. — Gena  pro  oculo, nt IV, 

5,  i6;Senec.Troad.44*-V><l*I‘li'*- 
Hitt.  Nat.  XI,  37  (al.  56). 

37.  Lototque  herbaque  tenaces; 
Africa  , Lotophagi.  Éeiia  tenax 
lotos;  que  dinuadet  hominibnt  re- 
ditum, patrie  elapta  per  dulcem 
fructum  memoria.  Vide  Homer. 
Odyta.  I,  93  »qq. 

39.  Lampeties , etc.  In  Sicilia 
etiamhoc.  Versum  3o  uncis  include 
parentheseos  : « Lampeties  Ithacis 
venabns  mugisse  juvencos  (Paverat 


hos  Phoebo  filia  Lampede) , Et  tha- 
lamum Æcc  , etc.  ■ Lampeties 
puelle  boves  patri  Phoebo  sacros 
mugisse  vembus  (quos  csesos  tor- 
rent Ulyssis  socii);  vide  Apollon. 
Rhod.  IV,  97 1 sqq. 

3 1 . Æœa puella , Calypso , cujus 
insula  est  apud  Melam  Æaa , II,  7. 

34.  Sirenum  lacus,  undas,  mare. 
— Surdi  remiges , quorum  monite 
aures  cera,  ut  transiret  navis. luta 
canoras  blanditias.  Homer.  Odyst. 
/.,173  sqq. 

37.  Nec  frustra,  neo  sine  pre- 
mio,  (tot  expleti  casos.) 


IMITATIONES  GALLICÆ. 

9.  Illa  quidem  interea,  etc.  Psaav,  Isnel  et  AsUga,  lib.  I,  (puella 
ipsa  ad  amantem,  dum  qnerit  prclia): 

I Dans  les  combau  ne  toit  point  lAn^rsire , 

Crains  d'exposer  nue  idte  si  chère.  , 

Craint  pour  met  jours , et  du  guerrier  puissant 
Ne  hratc  point  le  glaive  menaçant.  . 

Maia  il  te  cherche  au  milieu  du  carnage , , 

Tu  raileodrat , je  connais  Ion  courage',  etc. 
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ELEGIA  XIII. 

INTER  HOMINES  QUID  NON  AURO 
CORRUPTUM? 


QuÆBiTts , unde  avidis  nox  sit  pretiosa  pqellis , 

Et  Venere  exhaustae  damna  querantur  opes. 

Certa  quidem  tantis  causa  et  manifesta  ruinis  : 
Luxuriae  nimium  libera  facta  via  est. 

Inda  cavis  aurum  mittit  formica  metallis,  5 

Et  venit  e rubro  coneba  Erycina  salo  ; 

Et  Tyrus  ostrinos  praebet  Cadmea  colores , 

Cinnamon  et  multi  pastor  odoris  Arabs. 

Haec  eUam  clausas  expugnant  arma  pudicas, 


f.  Unde  avidis  nox  sit  pretiosa 
puellisy  undo  noctibus  suis  pretium 
pucllæ  faciant. PretioM noXt  u\pre~ 
tiosa  Thais  IV,  5 , 43 , et  contrario 
sensu  viies  noctes  IV,  7,  $9,  pro  no- 
ctibus, quas  aliquis  emat  vili  aefere 
nullo  pretio.  — Cf.  Imitat.  Gall.  ad 
II,  i6,  i5.  — Et  querantur  opes 
(nostr»  opes)  dumna  exhausta  K e- 
nere.  Vide  notata  II,  3i , i4> 

5.  Inda  cavis,  etc.  Fabula  est 
de  formicis  Indicis,  quam  Plinius 
gravibus  verbis  ita , Nat.  Hist.  XI , 
3t  : «Aurum  ex  cavernis  egerunt 
terrœ,  in  regione  septeratrionalium 
Indorum , qui  Dardse  vocantur. 
Ipsis  color  felium,  magnitudo  Ægy- 
pti  luporum.  Erutum  hoc  ab  iis 
tempore  hiberno  Indi  furantur  æs* 
tivo  fervore,  conditis  propter  va- 
poremin  cuniculos  formicis,  ctc.  » 
Metalla,  metallorum  caveæ,  Gall. 


mines.  — Erycina.  Epitheton  non 
immerito  corruptum  visum  criticis. 
Ideo  enim  quia  Venus  ipsa  ab  Ery* 
cis  templo  Erycina  dicitur,  an  pa- 
riter concha  Erycina  erit , quœ 
sacra  Veneri  ? Erytrœa  melius  in 
Codicibus  nonnullis , nisi  quod 
otiose  junctum  cum  rubro  sedo  vi- 
deri possit. 

8.  Cinnamon  multi  odoris,  odo- 
ratissimum.  Lachmannus  tentât  : 
• Cinnamon  et  culti  messor  odoris 
Arabs  » (messor  Arabs  culti  odo- 
ris); mullus  odor,  inquit,  ■ quum 
multa  aromata  potius  indicare  vi- 
deatur. ■ Non  puto,  sed  eque  recte 
ita  significari  vim  odoris  persua- 
deor. Ovidius,  in  Medicaminibus 
vs.  97  : « Tempore  sis  parvo  molles 
licet  illita  vultus , Hærebit  toto  mul- 
tus in  ure  color;  » multus  cotor,  id 
est,  quam  lucidus. 

36. 
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4o4  PKOPERTII  LIB.  III. 

Quæque  terunt  fastus,  Icarioti,  tuos.  lo 

Matrona  incedit  census  induta  nepotum , 

Et  spolia  opprobrii  nostra  per  ora  trahit. 

Nulla  est  poscendi , nulla  est  reverentia  dandi  ; 

Et,  si  qua  est,  pretio  tollitur  ipsa  mora. 

Felix  Eois  lex  funeris  una  maritis , 1 5 

Quos  Aurora  suis  rubra  colorat  equis. 

Namque  ubi  mortifero  jacta  est  fax  ultima  lecto. 
Uxorum  fusis  stat  pia  turba  comis. 

Et  certamen  habent  leti , quæ  viva  sequatur 

Conjugium  : pudor  est,  non  licuisse  mori.  30 

Ardent  victrices,  et  flammae  pectora  præbent. 


10.  Quœtjue  (pro  Hœeqae)  ferunt 
fattus,  learioti,  tuos;  superbiam 
ipsam  Henelopes  domant.  Icariofit, 
Icarii  Penelope  filia. 

1 1 . Census  induta  nepotum  ; li- 
berorum ac  nepotum  induta  rem 
familiarem  spolium,  quam  profu- 
dit pater.  Seneca,  de  Benefic.  VII, 
q : • non  satis  muliebris  insania 
viros  subjecerat , nisi  bina  ac  terna 
patrimonia  auribus  singulis  pepen- 
dissent. • — Nostra  per  ora;  palam, 

, si  qua  est,  etc.  Vulgo  : 
• Nulla  est  poscendi,  nulla  est  re- 
verentia daadi  ; j4ut , si  qua  est , 
pretio  tollitur  ista  mora.  • In  qui- 
bus ista  mora  Bronkhosins  ex  uno 
libro  correxit,  sed  qui  turpem  amo- 
ris inferebat  sensum  , viris  pudore 
nullo  rogantibus,  ultro  se  objicien- 
tibus feminis.  Lege  : • Nulla  est  po- 
scendi, nulla  est  reverentia  dandi  ; 
£t , si  qua  est , pretio  tollitur  ipsa 
mora:  • £(cum  Livineio,  ipsa  cum 
scriptis  omnibus.  Poscere,  inquit, 
femine,  dare  munera  viri  non  ces- 
sant ; nec  tardat  quidem  flagilium 


pnbbce. 

i4- 


pudor,  quum,  siforte  mora  sit , tol- 
latur pretio. 

i5.  Felix  una  lex  funeris,  prae- 
clara et  unice  felix  maritis  Eois  lex 
rogi. 

18.  Fusis  comis.  Broukh usina  , 
Barthius,  Kuinoel,  ex  uno  Gro- 
ningano  positis. 

31.  Ardent,  et  pectora  præbent 
fiammæ;  uruntur,  et  fiammis  ul- 
tro objiciant  pectora.  Ardere  pro- 
prio sensu  positum , ne , si  mortis 
impatientes  feminas  accipimus,  m 
hoc  et  altero  vocabulo  Jlamma  lu- 
sus sit  parum  dignas  poeta.  Gau- 
dent victrices  Broukbnsius  ex  emen- 
datione H.  Stephani.  — Interprea 
Valer.  Maximus,  II,  6,  l4  : • Re- 
spiciantur  Indorum  femin» , quae 
quum  more  patrio  complures  ei- 
dem nuptæ  esse  soleant , mortuo 
marito , in  certamen  judiciumque 
veniunt,  quam  ex  iis  maxime  di- 
lexerit.  Victrix  gaudio  exsultans  , 
deductaque  a necessariis  læium 
præferentibus  vultum,  conjugis  se 
flammis  snpeijacit , et  cum  eo  tam- 
quam felicissima  crematur  : supe- 


DigitizdU  by  Googie 


ELEGIA  XIII.  4o5 

Imponuntque  suis  ora  perusta  viris. 

Hic  genus  infidum  nuptarum  ; hic  nulla  puella 
Nec  fida  Evadne , nec  pia  Penelope. 

Felix  agrestum  quondam  pacata  juventus , i5 

Divitiæ  quorum  messis  et  arbor  erant  ! 

Illis  munus  erat  decussa  Cydonia  ramo 
Et  dare  puniceis  plena  canistra  rubis  ; 

Nunc  violas  tondere  manu,  nunc  mixta  referre 

Lilia  virgineos  lucida  per  calathos  ; 3o 

Et  portare  suis  vestitas  frondibus  uvas, 

Aut  variam  plunuc  versicoloris  avem. 

His  tum  blanditiis  furtiva  per  antra  puellæ 
Oscula  silvicolis  emta  dedere  viris. 

Hinnulei  pellis  totos  operibat  amantes , 35 


rate  cum  trutitia  et  mcerore  in  vi- 
ta remanent.  ■ 

a3.  /Tic,  apnd  nos,  Rome.  — 
Hic  nulla  puella , etc.  Distinctio 
male  posita  (Hic  genus  infidum 
nuptarum  s hic  nuila  puella  : Nec 
fida  Evadne^  etc.  )Burmannum  in- 
duxerat , ut  corrigeret  hic  nulla 
pudica  est.  Sed  vere  omnino  : hic 
nulla  puella  Nec  fida  Evadne,  nec 
pia  Penelope.  Feminam  Rome  esse 
nullam,  que  aut  Evadnen  aut  Pe- 
nelopen imitari  velit.  Confer  Imit. 
Gall.  ad  II,  47>  — Nulla  nec. 
Vide  not.  II,  19,  5,  et  cf.  Virgil. 
eclog.  V,  a5.  — Evadne.  Vide  1 , 
l5,  31. 

35.  Pacata  juventus,  pacis  amans. 
Vide  Lachmannum. 

37.  Illis  munui  erat  ( satis  ad 
munus,  quod  facerent  puellis  suis) 
dare  Cydonia  decussa  ramo,  etc. 
Volscus  anno  i488  Illis  pompa 
fuit  edidit,  viris  doctis  sequenti- 
Ihis.  Sed  hoc  in  scriptis  paucis  le- 


gitor, de  quorum  fide  ceteros  me- 
liores non  deseremus. 

39.  Afijrta  Iljia  , violis  mixta. 
— Virginei  calathi,  calathi  vir* 
ginom.  Diximus  II,  1,67.  — Blan- 
ditie  amoris  hec  omnia  etiam 
apud  Ovid.  Metam.  X , 369  : • mo- 
do grata  puellis  Munera  fert  illi 
contdias  , teretesqoe  lapillos  , Et 
parvas  volucres , et  flores  mille 
colorum,  Liliaque,  pictasque  pi- 
las , et  ab  arbore  labsas  Helia- 
dum lacrymas  > ( PygmaUon  statue 
sue). 

35.  Totos  operibat  amantes.  Er- 
rasse me  dio  in  senso  fateor,  quum 
juvenis  adhuc,  et  Propertii , solum- 
modo ut  legerem,  carmina  per- 
currens, (ofoi  amantes  acciperem 
intento  parum  animo  amantes  duos. 
Nunc,  quod  presenseram  libro  1 , 
5 , 33 , letor  posse  verum  ac  cer- 
tum cum  Uerasterhusio  dicere,  vo- 
cabulum (olus  hic  ei  innumeris 
locis  esse  vim  additam  et  nervuiu 
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Aitaquc  nativo  creverat  herba  toro  ; 

Pinus  et  incumbens  latas  circumdabat  umbras , 

Nec  fuerat  nudas  pcena  videre  deas  ; 

Corniger  Idaei  vacuam  pastoris  in  aulam 

Dux  aries  saturas  ipse  reduxit  oves  ; 4o 

Dique  deaeque  onmes , quibus  est  tutela  per  agros , 
Praebebant  vestris  verba  benigna  fods  r 


scnlentue.  Noiterl,  i3,  i5:  «Vidi 
ego  te  toto  Tinctam  Isngneecere 
collo.  • Libro  II , 3 , 5 : • Fnlea  co> 
ma  est,  longæque  manus,  et  maxima 
toto  Corpore.  • II,  17 , 8 : « Vel  tn 
Sisyphios  licet  admirera  labores, 
Difficile  ut  toto  monte  volutet 
onus.»  m,  19,  14  : «Testis  Thes- 
salico flagrans  .Salmonis  Enipeo, 
Quæ  voluit  liquido  tota  subire  deo.  • 
IV,  3,  3i  : «Tum  queror  in  toto 
non  sidera  pallia  lecto.  • IV , 8 , 
5 1 ; • Nec  mora , ^uum  total  re- 
supinat Cynthia  valvas.  • Eodem 
carmine,  vs.  85  : • Imperat  et  to- 
tas iterum  mutare  lacernas.  • Ovi- 
•lius.  Metam.  II,  53y  : • Nam  fuit 
l»c  quondam  niveis  argentea  pen- 
nis Alea , ut  aequaret  totas  sine  labe 
colorabas.  » Amorr.  II,  4i  34  : • Tu, 
quia  tam  longa  es , veteres  heroi- 
das equas , Et  poles  in  loto  multa 
jacere  toro.  • Martialis,  epigramm. 
VIII,  l4,  5:  «At  mihi  cella  dator 
non  tota  clausa  fenestra.  • — Ope- 
ribat...  mverat...  rtduxit.  Vide  I, 
IO,  1;  U,  6,  3;  g,  to;  i3,  38; 
a8,  33  ; ag,  4 ; 3i , 16  ; III,  7,  3i  ; 
8,  I ; i3,  65.  Libro  IV,  t,  i3t  : 
• Mox  ubi  bulla  rudi  dimissa  est 
aurea  collo...  Tum  tibi  pauca  suo 
de  carmine  dictat  Apollo , Et  velat 
insano  verba  tonare  foro.  • IV,  4^ 
3 ; • Lucus  erat  felix,  hederoso 
ctmsitus  antro,  Mnltaqne  nativis 


obstruit  arbor  aquis.  • IV,  9,37: 

• Devia  puniceæ  velabant  limina 
vitise  ; Putris  odorato  luxerat  igne 
casa.  ■ 

38.  Jfec  fuerat  poena , etc.  Ae- 
tseonis  et  Tiresiæ  meminimus  histo- 
rias. 

3g.  Idtei.  Duplex  vhiora  in  le- 
ctione hac  Volsci  probata  criticis. 
Nam  primum,  nihil  paitor  Idteus 
Paris  cum  antiquo  mvo  Saturni  au- 
reo; tum,  posito  hic  Paridis  aut 
aliusvis  nomine,  fea,  qtue  sequun- 
tur, jam  non  erunt,  ut  esse  de- 
bent, universe  ad  homines  : « Di- 
gne decque  omnes...  Praebebant 
vestrit  verba  benigna  focis.  ■ Scri- 
pti libri  : Corniger  atque  dei...  pa- 
storis. Lachmannns  tentât  : • Cor- 
niger inque  dies  vacuam  pastoris 
in  aulam  Dux  aries  saturas  ipse 
reduxit  ovet.  • — Aula  pro  ovili.  Cf. 
Horat.  epist.  1 , 3 , 66  ; Gratium  , 
Cyneget.  167.  — sponte  sua. 

41.  Dique,  etc.  Versiculus  est 
fera  Virgilii,  Georg.  1 , 3 1 , • Diqne 
deeque  omnes , studium  quibas 
arva  tueri.  • — Pnebebaut  vestris  , 
etc.  Editores,  Scaligero  auctore  : 

• Prebebant  venti  verba  secundes 
focis  ; • sensu  quidem  non  nimis 
facili , etsi  Broukhusina  versos  fo- 
cos pertinere  ad  religionem  docet 
ex  Catone  R.  R.  cap.  i43  ; « f ocum 
purum  circumversum  quotidie,  (vil- 
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Et  leporem,  quicumqtte  venis,  venaberis , hospes. 

Et  si forte  meo  trcamte  quarts  avem  ; 

Et  me  Pana  tibi  comitem  de  rupe  vocato , '4S 

Sive  petes  calamo  prcemia,  sive  cane. 

At  nunc  desertis  cessant  sacraria  lucis  : 


lica)  priui  qnam  cubitom  e«t , ha- 
beat. » Sed  btec  onmia  vana  ca- 
dunt , ubi  reete  Codkea,  uno  dein- 
10  Scaligeri  : • Praebebant  vestrit 
Teiba  benigna  focia.  ■ (Deos  illis 
temporibus  excepisse  praesentes  be- 
niQnis  verbis  pietatem  boroinum: 
cf.  Catuli.  LXIV,  385  sqq.)  — Pe- 
strisfocit.  Focus,  ara,  ut  I,  i , ao, 
n,  19,  i4,IV, 5,64,  IV,  6,  a et  6. 
y atri  autem  foci,  persone  secunde 
pronomen,  verbis  pnecedentibus 
tertie,  ut  innumeris  locis  Proper- 
tius. lâb.Il,  i5,  7 : > nia  meos  som- 
no labsos  patefecit  ocellos  Ore  suo, 
etJixit,  Siccine  lente  jaces?  Quam 
vario  amplexu  mutamns  braebia  ! 
quantum  Oscula  sunt  labris  nostra 
morata  tuis!m  II,  3a,  33;  «Ipsa 
Venus  /ertur  corrupta  bbidine  Mar- 
tis... Cnm  quibus  Ideo  legisti  po- 
ma sub  antro.  > O,  33,  35  : • ut 
multo  nihil  est  mutata  Lyeo  I Jam 
bibe  i farmosa  es  ; nil  Hbi  vina  no- 
cent. > III,  a , 1 5 : • Fortnnata , meo 
si  qua  est  celebrata  libello  I Car- 
mina erunt  forme  tot  monumenta 
tuee.  » III , 7,  37 1 • Natura  insidias 
pontum  nibstravit  avaris  ; Ut  tibi 
succedat,  vix  semel  esse  potest.» 
III , 1 1 , 47  : V Quid  nunc  Tarqui- 
nii fractas  juvat  esse  secures.  Si 
mulier  patienda  fuit?....  Fugisti  ta- 
men in  timidi  vaga  flumina  Nili; 
Accepere  tum  Romnia  vincla  ma- 
nos. • in,  18,  i5  : • Occidit,  et 
misero  steterat  vigesimos  annos.... 
i nunc,  tolle  animos,  et  fecum finge 


triumphos,  a IV,  3,  1 : • Hssc  Are- 
thusa suo  mittit  mandata  Lycote , 
Quum  toties  absis,  si  potes  esse 
mens.  » ' 

43.  Et  leporem,  etc.  Exemplum 
inter  deos , Pan  venantes  homines 
bonis  verbis  exdpil.  — Quieumgue 
venis  hospes;  huc  ad  me,  in  agros. 

— Et  si  forte  gumris  avem  ; boc 

est  ; • Venaberis  tramite  meo  le- 
porem et  avem.  ■ Particula  si,  ut 
II,  s5,  14.  Libro  etiam  IV,  1 , 
io5  i «Hoc  neque  arenosum  Li- 
byae Jovis  explicat  antrum Aut 

st  quis  motas  cornicis  senserit 
alas  ; » (Hoc  neque  Jovis  oracu- 
lum expbcat , nec  cornices  alis 
anis.  ) Neque  aliter  IV,  8 , 76  : • Tu 
neque  Pompeia  spatiabere  coitus 
in  umbra , Nec  quum  lascivum 
sternet  arena  fornm  ; » (tu  neque 
in  porticu  Pompeia  cultus  spatia- 
bere,  neque  m arena  lascivi  fori.  ) 

— Sive  petes  prtemia.  Viri  docti 
Sive  petas,  ex  emendatione,  opi- 
nor. Quid , si  magis  proprie  futu- 
rum scripti  omnes,  quam  subjun- 
ctivum, agnoscunt? — Prcemia.  Vi- 
de II,  4,  > 5-  — Calamus  pro  sagitta, 
nlll , 19,  a4-  Qeterum , imitari  in 
hia  Propertium  epigramma  Leoni- 
de Tarentini  septimum  decimum 
constat;  interprete  Grotio  : • Sis 
felix,  seu  tu  leporem,  sive  aere  prs- 
dam  Qnteris,  ad  base  montis  qui  ju- 
ga bina  venis;  Et  me  Pana  tibi  sum- 
ma de  rupe  vocato  : Et  calamis 
opifer  sum  bonos  et  canibus.  • 


» î V' 


- « * * 

•k 

. 4o8  PROPERTII  LIB.  III. 

Aurum  omnes  victa  jam  pietate  colunt. 

Auro  pulsa  fides  ; auro  venalia  jura  ; 

» Aurum  lex  sequitur,  mox  sine  lege  pudor.  5o  ’ 

Torrida  sacrilegum  testantur  limina  Brennum , 

Dum  petit  intonsi  Pythia  regna  dei  : 

At  mons  laurigero  concuss‘us  vertice  diras 
Gallica  Parnasus  sparsit  in  ora  nives. 

Te  scelus  accepto  Thracis  Polymestoris  auro  ’ 55 

Nutrit  in  hospitio  non,  Polydore,  pio. 

Tu  quoque  ut  auratos  gereres , Eriphyla , lacertos , 
Dilabsis  nusquam  est  Amphiaraus  equis. 

Proloquar,  atque  utinam  patriae  sim  vanus  aruspex  ; 

Frangitur  ipsa  suis  Roma  superha  bonis.  6o 

Certa  loquor,  sed  nulla  fides  ; neque  enim  Ilia  quondam 
Verax  Pergameis  Maenas  habenda  malis. 


4g.  Auro  pulsa  fides,  etc.  Rati- 
liut,  Itioer.  I,  357  : «Materies  vi- 
tiis aamm  letale  parandis;  Auri 
caxus  amor  ducit  in  omne  nefas. 
Aurea  legitimas  expugnant  mune- 
ra uedas,  Virgineosque  sinus  au- 
reos imber  emit  ; Auro  victa  fides 
munius  decipit  urbes.  Auri  fiagi- 
tits  ambitus  ipse  furit.  • — Mox 
sine  lege  pudor t mox,  sublata  le- 
ge, sequitur  aurum  pudor,  id  est , 
sensos  intimus , quo , quid  rectum , 
quid  pravum,  discernunt  homines. 
— Sequuntor  exempla , quae  sen- 
tentiam illustrant. 

5l.  Torrida  sacrilegum...  in  ora 
nives.  Vide  notata  II,  3i , t3.  — 
Torrida  limina , templum  pei^ 
cussom  fulmine.  De  templo  com- 
busto tacent  quidem  auctores , 
sed  res  est  apud  Nostrum  non 
nova  motare  historias  : vide  not. 

«I,  7,^3. 

55.  Te  scelus,  etc.  Interpres  Vir- 


gilius , Æneid.  III,  49  = • Hunc  Po- 
Ijfdorum  auri  quondam  cum  pon- 
dere magno  Infelix  Priamus  fnrtim 
inandarat  alendum  Threicio  regi... 
Ille,  ut  opes  fractae  Teucrum,  et 
fortuna  recessit...  Fas  omne  abrum- 
pit , Polydorum  obtruncat , et  auro 
Vi  potitur.  • 

57.  Eriphyla.  Vide  not.  II,  16, 
39.  — Auratos  lacertos , in  lacertis 
armillas.  — Gerere  lacertos.  Vide 
III , 7 , 60.  — Dilabsis  equit  ( ab- 
sorptis ) Amphiaraus  ntaquam  est 
(in  terra  nusquam;  evanuit,  occi- 
dit). Nusquam  esse  ita  Horatius, 
sat.  II,  5,  103 : • Ergo  nunc  Dama 
sodalis  Nusquam  est!  unde  mihi 
tam  fortem  tamqne  fidelem  ! • 

59.  Atque  utinam  patria  sim  vn- 
nus  anapex!  utinam  sit  vanum  au- 
guriam hoc  meum  patriae  : Fran- 
gitur ipsa  tuis , etc. 

63.  F erax  non  habenda  ; accipe  : 
Cujus  fatum  fuit , nt  verax  non 


« 
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Sola  PaiÎD  Phrygiæ  fatum  componere,  soia 
Fallacem  patriæ  serpere  dixit  equum. 

, Ille  furor  patriæ  fuit  utilis , ille  parenti  : ^5 

Experta  est  veros  irrita  lingua  deos. 


haberetor;  qatxl  participium  Bur- 
mannua  cum  aliis  pro  habita  po- 
situm narrat.  Monuimus  jam  de 
lalibns  libro  I,  17,  7.  — Mçinat, 
Cassandra,  ut  apud  OWd.  Amorr. 
1,9,  38,  Senec.  Agamemn.  719.  — 
Ilia.  Vide  III,  3,  3l. 

63.  Phrygiæ  fatum  componert; 
Phrygie  parare  exitium. 

65.  Furor , hoc  est , vaticinus 
furor,  ul  loquitur  Ovidios,  Me- 
tam. II,  640.  — Patriæ  ac  parenti 


fuit  mtilis.  Fuit  ; erat , fuisset . Conf. 
III,  x4  > 13  : • Hec  ego,  non  ferro, 
non  igne  coactus,  et  ipsa  Naufra- 
gut  Ægiea  vera  fatebar  aqua  ; • 
(non  confessus  essem.)  VirgUius, 
Æn.  II,  55  : «Et  si  fata  deum  , si 
mens  non  heva  fuisset.  Impulerat 
ferro  Argolicas  foedare  latebras  ; » 
( impulisset.  ) — Exjyerta  est  irrita 
lingua  (nemini  credita)  veros  deos; 
habuit  lingua  hec  deoS , qui  con- 
firmarent monita. 


IMITATIONES  GALLICÆ. 

I.  Quæritis,  unde  avidis,  etc.  La  Foktaihe,  Contes,  (à  Femine  avare 
Galant  escroc  ) : 

Qu'au  homme  soit  plumé  par  des  coquettes , 

Ce  n'est  pour  fs  ire  au  miracle  crier. 

Gratis  est  mort  : plus  d'amour  sans  payer  ; 

En  beaux  louis  se  coûtent  les  fleurettes. 

9.  Uæc  etiam  clausas,  etc.  Idem  La  FoRTaiBS,  Contes,  {Belphigor)  ; 

^ Car  de  trouver  une  seule  rebelle 

Ce  n'est  la  mode  I gens  de  qui  la  main 
Par  les  présens  s'aplanit  tout  chemin. 

II.  Matrona  incedit,  etc.  Puella  apud  CoLaanxaD,  Pièces  fugitives , 
(Lettre  de  mod***  à madame  tabbesse  de  ***)  ; 

Hais  moi , moi  qui  bravai  les  lois  de  la  pudeur , 

Fière  de  mettre  au  jour  un  brillant  déshonneur. 

Loin  de  m'envelopper  dans  une  nuit  obscure. 

Des  dons  de  met  amans  je  chargeai  ma  parure. 

x3.  hic  nulla  puella  Nec  fida  Evadne,  etc.  VoLTajaE,  Pucelle,  lib.  I, 
obi  querenti  magno  Dionysio , quam  regni  labantis  columen  faciat , pro- 
bam unam  et  integram  de  Galliis  virginem , miles  ita  : 

Cbes  les  Français  hélas  ! il  n'en  est  plus  ; 

Tout  nos  mouiiers  sont  i sec  là-dessus. 
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s5.  FeUx aÿre$^on  quondam ^ etc.  DnTiiiy  ^moiirt^Illy  I3  : 

Qa'cMderniacateiiu.eetheDreniage,  # 

, Où  In  monck  nayani  rc^  dn  cieux 

Qann  dump  fMlc , nn  corp>  Uborieoi , 

Dn  ihiiti.dnflran,  ei det  boi>  ea  partage,  , 

Piùi  d'une  eau  pure,  eiempu  de  triam  tomt, 

A peu  de  {Irait  contentaieut  leurt  hetohu  ; 

El  deux  1 deux , tout  det  toiu  de  feuillage , 

GoAuieni  en  paix  de  fortuuAt  loitin , 

Paurm  d'argent,  et  riche»  de  plaititi  ! 

Lb  B»dh  , (Met,  ni,  I , {/tort*,  ou  let  Regrets  de  tageior)  ; 

Z9uU  tré*or«g  noU  betoias  i leur  richeMe  éuit  pare  : 

C'éttit  l*or  des  moiuoai,  et  Targeat  de«  nxÎMfau  ; 

Us  avaient  poor  lambris  des  tentes  de  verdure , 

Poar  sujets  leurs  cronpeaox. 

33.  Histum  blanditiis,  etc.  UouuBao,  premUre  éfdtre  à Toi,  <1« 
antiquo  eotlem  bto  : 

Un  baiier  quelquefoit  fut  le  prix  d'une  rote  ; 

Et  d'un  crrar  bien  épris  l'amoor  toujours  content  ' 

Payait  d*ooe  faveur  le  plus  mince  présent. 

La  Fta«,  ode  première,  edit,  iSïS,  (obntum  nnnc  ferc  nomen,  ali- 
quando tam  laudatum),  hominum  itidem  priscum  vit®  {jenus  respi- 
ciens : 

L'ardeur  de  leurs  plut  doux  taohaiu 
8e  bornait  an  bonheur  de  plaire  ; 

Leurs  piaùirt  ne  leur  coùuieni  gntre, 

Let  taitont  en  fêtaient  let  frais. 

35.  Hinnulei  pellis  totos  operibat  amantes.  La  Fontaihe,  Coules 
{CErmite),  In  ilia,  inquit,  prima  mundi  origine, 

U ne  ftOail  matelas  ni  linceul , 

Mfme  le  lit  n'éuii  pat  nécettaire. 

37.  Pinus  et  incumbens  latas  drcumdabal  umbrat.  GaiittBT,  le  Siècle 
pastoral  : 

Leurt  loiu  étaient  d'épais  feuillages. 

L’ombre  des  taules  leurs  lambris. 

41.  Digue  deeeque  omnes verba  benigna  focis.  VoiTSiau,  Contos 

(Sisostris),  de  Gtmiis  olim  custodibus  nostris  : 

lis  conversaient,  vivaient  avec  let  hommes 
Eu  bont  amis,  surtout  avee  les  rois. 

47.  dt  nuac  desertis  cessant  sacraria  lucis.  Gilibst,  satire  II,  etiam 
ntati  sttaï  sertit  crimini 

L’albéitme  en  détcrlt  converliwanl  nos  temples 
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Mdlta  tuas , Sparte , miramur  jura  palæstræ , 

Sed  mage  virginei  tot  bona  gymnasii  ; 

Quod  non  infames  exercet  corpore  ludos 
Inter  luctantes  nuda  puella  viros, 

Quum  pila  veloces  fallit  per  brachia  jactus,  5 

Increpat  et  versi  clavis  adunca  trochi  ; 
Pulverulentaque  ad  extremas  stat  femina  metas , 


I.  Jura,  lege«,  iojtitDta,  pol*- 
stnt  luar.  — Mage.  Vide  1 , 1 1 , g.  — 
Firgiuei  gymnasii.  Vide  H,  i , 67. 

3.  Quod , etc.  StrnctDra  etC  i 
Quod  ludoi  noo  iafamei  exercet 
' corpore  inter  luctantes  Tiros  nuda 
puella,  quum  pila...  quum  pulve- 
rulenta... quum  nunc  ligat...  quum 
gyrum...  — Paris  apud  Ovidium 
Ilelenc  sua;,  Heroidd.  XVI,  149: 
• More  tuæ  gentis  nitida  dum  nuda 
palaestra  Ludis  , et  es  nudis  femina 
mixta  viris.  • 

5.  Quum  pila,  etc.  Impressi  li- 
bri : • Quum  pila  uetoci  fallit  per 
brachia  jactu.  • Ita  Scaliger  veloci 
jactu,  id  est , • Quum  pila  per  bra- 
chia fallit,  quoi  velociter  jacta  est.  • 
Jactus  igitur  de  jaciendi  effectu. 
Quid , si  non  effectum , sed  actum 
jaciendi  hoc  vocabulum  indicat? 
Propertius  ipse  docet  U , 34 , 60  : 
■ Quem  tetigit  jactu  certus  ad  ossa 
deus.  ■ Quare  igitur  Codices  recte  : 
m Quum  pila  velocis  fidlit  per  bra- 
chia jactus , » velocis  pro  veloces 


ex  antiquo  scribendi  more;  quod 
revocal  Lachmannus  et  expUcat  : 
Pila  per  brachia,  dum  inter  bra- 
chia vegatnr  volans , veloces  jactus 
Jallit,  velociter  nimis  jactantes  de- 
cipit, in  aliam,  quam  debuit,  viam 
delata.  — Trochus.  De  trochi  stru- 
ctura atque  exercitatione  vetus 
wura  nihil  tradit,  et  habemus  so- 
lummodo virorum  doctorum  con- 
jecturas. Trochus  igitur,  ut  volunt, 
orbis  Knens  cum  annexis  annnlis , 
sive  crepitaculis , quem  virga  fer- 
rea rotare  tinnientem  lusus  fuerit 
pueris.  Clans  verri  trochi  adunca 
increpat  ( quartus  casus  adunca  ) : 
Aduncos  annulos  virga  increpal 
dispositos  per  trochum.  Ita  Schef- 
fems,  de  Re  Vehieul.  1, 6,  an  salis 
recte,  nescio.  Fortasse  quidem,  di- 
versa constructione,  clavis  adunca 
erat;  sed  oritur  tum  qniestiohcc! 
cur  trochi  adunca  virga  7 . 

7.  Pulverulentaque , etc.  De  cur- 
sa hic  versus.  Ad  extremas  metes, 
ad  metam,  absoluto  spatio. 


4ia  PROPERTII  LIE.  III. 

Et  padtur  dura  vnlnera  pancratio  ; 

N une  ligat  ad  cæstom  gaudentia  brachia  loris , 

Missile  nunc  disci  pondus  in  orbe  rotat;  lu 

Gyrum  pulsat  equis,  niveum  latus  ense  revincit , 
Virgineumque  cavo  protegit  aere  caput  : 

Qualis  Amazonidum  nudatis  bellica  mammis 
Thermodontiacis  turba,  lavatur,  aquis; 

Et  modo  Taygeti , crines  adspersa  pruina , 1 5 

Sectatur  patrios  per  juga  longa  canes. 

Qualis  et  Eurotæ  Pollux  et  Castor  arenis , 


II.  Gyrum,  Circum  probat  Bur- 
manoai  (^Greum  pultat  etjuu)  ex 
Latini  Laiioii  rariia  enotatis  lectio- 
nibus, qui,  ut  levis  et  parum  sibi 
constans  est,  ad  Anthol.  Lat.  III, 
i5,  i5,  gyrot  pro  circi  spatiis  dici, 
boc  ipso  inter  exempla  subjecto 
Propertii  versu  ostendit.  Baete  igi- 
tur libri  omnes  Gyrum;  puUan 
autem  gyrum  equit,  quo  plane 
modo  Ovidius,  Metam.  VI,  486: 

• Jam  labor  exiguus  Pbcebo  resta- 
bat, equiqiie  Puisoiont  pedibus  ip» 
Itum  dedjvis  Olympi.  ■ — Protegit. 
Prettegit  ex  uno  Codice  dedit  Brqn- 
kbuaius,  ex  altero  etiam  Burman- 
nut  enotat.  8ed  recta  protegit  scri- 
pti easteri  boni  omnes  , quomodo 
protegere  ora  dextra  apud  Qvid. 
Amocr.  I,  14,  Sii  protecta  capillo 
tempora  Metam.  Û , ay3.  - Ære 
cavo,nlea.'i  . . 

i3.  Qualis  Amaxonidùm , etc. 
Locum  bic  salis  , difficilem  viri  ' 
docti  ingenio  et  arte  ana  magis 
etiam  implexum  tradunt.  Omitto 
confusionis  bistoriam  nimis  lon- 
gam 1 ab  aliis  transposinonem  pri- 
mi disttrbi;  vocabnlnm  falsam  non 
tumm  ab  aliis  ; et  versuum  resti- 
f tuto  ordine,  quem  agnoscant  scci- 


pti  omnes,  interpretor  cum  Lacb- 
manno  ita  : Propertium  de  femina 
Spartana  loqui  meministi  : • Gyrum 
pulsat  equis,  niveam  latus  ense  re- 
vincit, Virgineumque  cavo  prote- 
git ssre  caput.  > Jam  aliud  narrat , 
quomodo  lavetur  : • Qualis  Ama- 
xonidum  nudatis  bellica  mammis 
Thermodontiacis  tUrba,  lavatur, 
aquis.  • Ita  sabdistingne.  Lavatur 
puella , ut  lavantur  in  Thermodon- 
te Amazones.  Ne  te  stmctnra  ora- 
tionis moretur,  par  est  Catulli  il- 
lud, LXIV,  339  : • Uec  mandata 
prius  constanti  mente  tenentem 
Thesea,  ceu  pnlss  ventomm  fla- 
mine nubés  Aeriam  nivei  montis , 
liquere,  cacumen.  > In  altero  disti- 
cho de  venatione  agitnr  : « Et  mo- 
do Taygeti , crines  adspersa  prui- 
na, Secutur  patrios  per  juga  longa 
canes.  • Et  modo.  Vide  1 , 1 1 , 3. 
Sectari  canet,  ut  tequi  et  agere  apud 
Ovidiam , Metam.  III , aaS  , He- 
roidd.  V,  ao.  Porro  que  subjecta 
legimus , non  comparationis  causa 
posita  sunt,  sed  exempli.  Nam 
Qua/is  non  dicit,  sed  Qualis  et,  hoc 
est , T.'ilis  etiam  : « Qualis  et  Euro- 
tae Pollux  et  Castor  arenis.  Hic 
victor  pugnis  , ille  futurus  equis  ; 
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Hic  victor  pugnis , iUe  futurus  equis , 

Interque  hos  Helene  nudis  capere  arma  papillis 
Fertur,  nec  fratres  erubnisse  deos.  lo 

Lex  igitur  Spartana  vetat  secedere  amantes , 

Et  licet  in  triviis  ad  latus  esse  suæ; 

Nec  timor,  aut  ulla  est  clausæ  tutela  pnellæ. 

Nec  gravis  austeri  pcena  cavenda  viri. 

Nullo  præmisso , de  rebus  tute  loquaris  35 

Ipse  tuis  : longæ  nulla  repulsa  moræ. 

Non  Tyriæ  vestes  errantia  lumina  feliunt. 


/nter  quo$  Heleoe  nodia  capere 
arata  papillia  Fertur,  nec  fratrea 
erakaiaae  deos.  » (Ejusdem  vile, 
que  DUDC  exercet  Lacones,  dedisse 
olim  Tyndaridas  exemplum.  ) In  ' 
Eurotas  arenis  Castor  et  Pollux  ^ 
inquit  ; hoc  solummodo  ; in  lilore 
quid  fecerint , non  addit.  Nam  ve> 
nari  quidem , quod  precessit  pro- 
xime, ad  Eurotam  nou  potuerunt. 
Neque  hec  debuit  esse  summa  sen- 
tentie,  Castorem  et  Pollucem  ita 
institutos  fnisse,  sed  eos  una  cum 
sorore  negotia  bellica  tractare  di- 
dicisse. Quare , ne  hic  pendeat 
constructio,  laboret  sententia , ita 
scribimus  : « Qualis  et  Eurota;  Pol- 
lux et  Castor  arenis , Hic  victor 
pugnis,  ille  futurus  equis.  Inter- 
lue hos  Helene  nudis  capere  arma 
papillis  Fertur,  nec  fratres  eru- 
bnisse deos.  • Interque  hos  legen- 
dum est , non , ut  habent  libri , 
Inter  quos  ; neve  te  fallat  non  igno- 
ta nobis  licentia  pronominis  im- 
proprie poni  soUti  in  talibus  : ea 
licentia  hic  omnem  sermonis  et 
structurae  vel  sic  satis  licentiosae 
ordinem  penitus  eversura  erat.  (Ha- 
bes qnæ  Lacbmaniins , docte  et 
vere , opinor.  ) — Uie  vietos , etc. 


quorum  alter  pugnis , alter  clarus 
futurus  equis. 

33.  In  triviis,  palam,  publice. 
— Sua.  VideI,  5,  3. 

33.  Timor.  Positum  hoc  voca- 
bulum , ni  III , 13,  I y ; « Quid  fa- 
ciet nullo  munita  puella  timore  ? • 
(mariti  praesidio  nullo  defensa  fe- 
mina?) et  H,  33,  i4,  ubi  magis 
aperto  senso  : • Contra , rejecto 
quae  libera  vadit  amictu , Custodum 
et  nullo  septa  timore , placet.  • 
Timor  puella  igitur,  custodum  ti- 
mor de  puella , ut  versu  34  poena 
viri , id  est , quam  maritus  mina- 
tur. Vide  IV,  I , 116. 

35.  Ifullo  promisso,  qui  te  arte 
sua  juvet  apud  amicam,  de  rebus 
tute  loquaris  ipse  tuis;  res  pro  amo- 
re. Tute  ipse.  Addit  vim  pronomini 
syllaba  te,  ut  aUa  met  : Tute,  tu- 
temet  loqtuiris  ipse  ; tu  ipso  ore 
tuo.  — Longa  nulla  repulsa  mora; 
etiam  post  exactas  mullas  horas, 
abeundi  jussum  nullum , quod  tibi 
det  puella.  Mora,  commorandi 
actus , commoratio  ; vide  I , i3,6, 
in,  6,  36. 

37.  Non  Tyria  vestes,  etc.  illic 
non  Tyriae  vestes,  sub  quibus  dum 
latet  femina , decipiat  nostros  cn- 
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Est  neque  odoratae  cura  molesta  comæ. 

At  nostra  ingenti  vadit  circumdata  turl>a , 

Nec  digitum  augusta  est  inseruisse  via.  3o 

Nec  quae  sint  (acies , nec  quae  sint  veri»  rogandi , 
Invenias  : cæcum  versat  amator  iter. 

Quod  si  jura  fores  pugnasque  imitata  Laconum , 
Carior  hoc  esses  tu  mihi , Roma,  bono. 


pkle  circDmerrantes  oculos.  Ex  hoc 
inieUige  quod  sequitur  de  Boma- 
uis  : • Wecifua  tint  fiteiet,  nec  quae 
sint  verba  rogandi , /noentos.  ■ 

39.  jit  noitra , puelhe  nostne.  — 
jingutta  via  (primus  casus)  non  ett 
(non  datur;  sic  II,  10,  ai  ;)  inse- 
ruitte  digitum.  Confer  III,  1 , 14. 
Tam  spissis  cnstodibns  incedere 
Romanas  cinctas , nt  ne  digito  per 
catervam  intervallum  pateat. 

3i.  iVec  qiMT  tint  faciet,  neegua 


ànt  verba  rogandi.  Inveniat;  res 
apud  nos  aM|ue  difficilis,  dicere 
qnali  ore  femina  sit  et  invenire 
quibus  verbis  declares  amorem 
tuum.  — Videtor , ait  Kmnoei, 
• hsec  elegia  scripta  esse  in  Pelo- 
ponneso , quum  iter  Athenas  Pro- 
pertias  faceret,  adeoqne  post  vice- 
simam primam  collocanda,  quam, 
nt  jam  Broukhusius  suspicatos  est, 
Biundusii  scriptam  foisse  probabi- 
le est.  « Dicemus  nos  ad  eleg.  ai,  l- 


IMITATIONES  GALLICÆ. 

at.  Lex  igitur  Spartana  vetat,  etc.  Cf.  Colsbdbsv,  premiirv  épStrt 
à Toi; 

Que  TOUS  êtes  heureux,  amans  qui  dft  TAurorc 
Voyex  l’objet  aim^ , pour  le  revoir  encore  ! 


libres  dans  vos  plaiairs,  libres  dans  vos  amoors. 

De  vos  embnssemem  rien  n’interrompt  le  eonrs. 

a3.  iVec  timor,  aut  uUa  ett,  etc.  La  Fobtaiiii,  Contet,  la  Fiancée  du 
roi  de  Garbe  : 

Au  reste,  en  ces  paya  on  vit  d’antre  façon 
Que  parmi  vont  : les  belles  vont  et  viemtenl  ; 

Point  d’omuques  qui  Iss  retiennent; 

Les  Hommes  en  ces  lieux  ont  tout  barbe  an  menton. 
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ELEGIA  XV. 


AD  CYNTHIAM. 


Sic  ego  non  ullos  jam  norim  in  amore  tumultus, 

Nec  veniat  sine  te  nox  vigilanda  mihi  ! 

Ut  mihi  prætextæ  pudor  est  velatus  amictu. 

Et  data  libertas  noscere  amoris  iter, 

. lUa  rudes  animos  per  noctes  conscia  primas  5 

Imbuit  heu  ! nullis  capta  Lycinua  datis. 

Tertius , haud  multo  minus  est,  quum  ducitur  annus  : 
Vix  memini  nobis  verba  coisse  decem. 


I.  Sic.  Particalc  •eninm  eroU 
vinui  : Hoo  quomodo  Tcrnm  ac 
certam  eM,  quod  libi  juro,  aie  ego 
jam  poatim  tumaitaa  ia  amore  do- 
lere  nulloa  I Elegiæ  autem  aumma 
kec  : Propertium  Lyeiona  quaedam 
ioiiiavil  olim  fere  puerum  amorii 
gaadiia , quam  lervam  euam  Cyn- 
thia eiiamnum  tibi  rivalem  fingit. 
Inde  irc,  ut  tolet;  cum  Propertio 
bellum  ; in  miseram  Lycinnam  poe- 
nae ; tum  ab  ipso  Propertio  carmen 
boc , quo  falsam  inimices  linguae 
accusationem  refutat.  — Tumul- 
tus. Vide not.  U , lo,  7.  — Ifox  vi- 
gilanda §Mc  (•  ; nox  amara  vidua. 

3.  Ut  mihi,  etc.  BrouUiusias, 
Scadigero  auctore  : • Ct  mihi  prae- 
texta) pudor  exvelatut  amicta  , • 
(amicta  pnetextae  solatus).  Kui- 
nocl , ex  emendatione  Gnyeli  : pu- 
dor est  e/efaa,  (sepultus  cum  pne- 
texlae  amicta  pudor).  Quarum  in 
altera  forma  vocabnlum  eat  novum 
nec  Latinum  exvetatus  : in  altera , 


elatum  pudorem , sed  et  elatum 
amictu,  praeter  Gnyetmn  quis  dixit  7 
L^e  de  scriptura  veteri  t • Ct  mi- 
hi praetextae  pudor  est  velatus  ami- 
cta ; » mibi  ut  prsetexts  abiit  pu- 
dor, supermduto  amicta  ( h.  e.  vi- 
rili toga  ). 

5.  Ilta  fyciutta  rudet  animos 
imbuit,  me  tironem  imbuit  peritia 
sua.  Imbuere,  docere.  Plinias  ,Pa- 
negyr.  83  : • Mariti  hoc  opus , qui 
ila  imbuit,  ita  instituit  ( Ploti- 
nam).  ■ Noster  IV,  lO,  5 ) ■ Im- 
buit exemplum  primae  tu  , Romule , 
palmae  Hujus;  • imbuit,  instituis, 
exemplum.  Ovidias, Trist.  III,  1 1 , 
5a  I • Dixerat  (Perillus);  at  Pha- 
laris : Peenai  mirande  repertor , 
Ipse  tuum  praesens  imbue,  dixit, 
opus  ; » experientia  tua  tu  institue 
opus  tuum.  — Ifullii  dsstii.  Data , 
munera  data , ut  Ovidias , Melam. 
VI,  463. 

7.  Tertius  annus  dsseitur,  annus 
discidii  tertius.  — f'iix  memini  no- 
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4i6  ' PROPERTII  LIB.  III. 

Cuncta  tuus  sepelivit  amor,  nec  femina  post  te 

UUa  dedit  collo  dulcia  vincla  meo.  lu 

Testis  erat  Dirce , tam  vero  crimine  sæva , 

Nycteos  Antiopen  adeubuisse  Lyco. 

Ah  quoties  pulchros  ussit  regina  capillos, 


« 


bit  werba  eoior  decem  ; ex  qao  ces- 
savit amor,  me  cam  ea  decem  lo- 
catum verba. 

II.  EnU.  Codices:  «Testis  erit 
Dirce,  tam  vero  crimine  sseva,  Ny- 
cteos Antiopen  adeubuisse  Lyco.  • 
At  porro  cujus  rei  testis  Dirce? 
Hoc  sequentia  non  dicunt.  Viri 
docti  igitur  aut  aliquid  excidisse 
judicant,  aut  ex  ele(pc  fine  retra- 
liunt  disliefaon  43 — 44  ite  : • At  tu 
non  meritam  parcas  vexare  Lycin- 
nain  : Nescit  vestra  mens  ira  re- 
ferre pedem.  Testis  erit  Dirce.  • 
Recte  quidem  ita  : • Docebit  exem- 
plum Dirces , vos  in  ira  vestra  mo- 
dum omnem  excedere.  • Sed  vi- 
de ; carminis  alteram  partem  dum 
transpositione  hac  meliorem  siste- 
re conantur,  vitiari  alleram  non 
sentiunt.  Nam  certe  sine  connexu 
post  narratam  Dirces  fabulam  legi- 
mus : • Fabula  nulla  tuas  de  nobis 
concitet  aures  : Te  solam  et  lignis 
funeris  ustus  amem.  • Nunc  si  Li- 
vineium  et  Lachmaunum  sequi- 
mur , una  mutata  syllaba  restiluit 
sensam  ; «Testis  erat  Dirce,  tam 
vero  crimine  sæva , Nycleoe  Antio- 
pen adeubuisse  Lyco.  « Ne  pro- 
fiter hoc  tales  poenas  sumeres  (vs. 
43  ),  te  Dirce  monebat,  in  vero 
crimine  nimis  s-eva  , quum  leslis 
fuit  Antiopen  Lyco  adeubuisse  ; 
Tibi  in  exemplum,  quo  velles  uti, 
Dirce  testis  erat  concubuisse  cum 
Lyco  Antiopen.  Supra , eleg.  7,  a 1 : 
• Sunt  Agamemnonias  lestaatia  li- 


tora  curas  ; » Lachmanno  inter- 
prete I « Ut  caveas , Agamemnonis 
dolorem  testantur  litora.  • Eleg. 
|3,  5i  ; «Torrida  sacrilegum  te- 
stantur limina  Brennum  ; • idem 
Lachmannus  evolvit  : « Ne  nos 
auri  cupidine  sacrilegi  esse  veli- 
mus, Brennum,  qui  nobis  exemplo 
esse  possit , sacrilegum  fuisse  tor- 
rida limina  testantur.  « — Amtiope 
Nycteos , Nyctei  Antiope  filia , 
Lyco,  Thebanorum  regi,  nupserat. 
Repudiata  mox  propter  violatam 
castitatem,  filios  duos  Zethum  et 
Arophiona  ex  Jove  suscipit.  Lycus 
interea  Dircen  habet  uxorem  no- 
vam , sed  parum  fidus  clam  redit  ad 
priorem , et  legitimo  amori  miscet 
criminosam.  Hoc  audito,  Dirce  ri- 
vali carcerem  parat , et  io  miseram 
supplicia  congerit.  Tandem  falli) 
Antiope  custodiam  suam,  et  fugit, 
et  montem  Citheronero  petit , ubi 
natos  suos,  infantes  olim  exposi- 
tos, Zethum  et  Amphiona  cum 
lacrymis  implorat.  Ac  primam  Ze- 
thus , matre  non  cognita , fugitivae' 
negat  hospitium.  Sed  mox  per  se- 
nem pastorem , cujus  in  tutela  or- 
bati parentibus  fratres  adoleve- 
rant , aperit  se  verum  ; ambos  in- 
juria matris  ad  ultionem  concitat  ; 
Lycum  interficiunt;  Dirce  tauro  in- 
domito alligatur  crioibus,  et  tracta 
discerpta  perit.  Mortua , fons  in  Ci- 
tharone  fluxit  Dircaus.  Vide  Heyn. 
ad  ApoUod.  III,  5,  5;  Hygin.  fab.  7. 

|3.  Regina,  Dirce.  — Ak  quo- 
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Molliaque  immites  fixit  ia  ora  manus  ! 

Ah  quoties  famulam  pensis  oneravit  iniquis , 1 5 

Et  caput  in  dura  ponere  jussit  humo  ! 

Sæpc  illam  immundis  passa  est  habitare  tenebris  ; 

Vilem  jejunae  sæpe  negavit  aquam. 

Juppiter,  Antiopae  nusquam  succurris  habenti 

Tot  mala?  corrumpit  dura  catena  manus.  10 

Si  deus  es,  tibi  turpe  tuam  servire  puellam. 

Invocet  Antiope  quem  nisi  vincta  Jovem? 

Sola  tamen , quæcuraque  aderant  in  corpore  vires , 
Regales  manicas  rupit  utraque  manu. 

Inde  Cithaeronis  timido  pede  currit  in  arces. 

Nox  erat,  et  sparso  triste  cubile  gelu. 

Saepe  vago  Asopi  sonitu  permota  fluentis 
Credebat  dominae  pone  venire  pedes; 


ties  pulchros  rivalis  siue  capillos  us- 
sit! Vulsit  reponebat  Heinsius;sed 
ussit  recte  libri  omnes.  Ele^^ia  8 y 
7 : «Tu  minit.irc  oculos  subjecla 
ejrurere  flarmna.  » Tibullus  ly  Qt 
ai  : ■ Ure  meum  potius  flamma 
caput^  et  pete  ferro  Corpusy  et  in> 
torto  verbere  terga  seca.  » 

l5>  Famulam^  Antiopen,  quam 
sibi  servam  fecerat.  ~ Pensis  ini^ 
sfuis;  gravioribus  y quæ  vix  pera- 
gere valeret. 

17.  Immundis  tenebris;  fœdo  y 
immundo  carcere. 

19.  Habenti  tot  mala.  Sic  Ovi- 
dius,  Melam.  XIII y 497  * *^9^6 
perdiderim  quemquam  sine  csde 
meorum  y Tu  quoque  vulnus  ha^ 
bet;  » Noster  mox,  vs. 
gloria  Dirce  Ducitur  y in  multis 
mortem  habitura  locis.  • 

11.  Servire.  Broukbusius  ex  Gro- 
ningano  Codice  et  aliis  : • Si  deus 
es  y tibi  turpe  tuam  servare  pueU 


lam  ? e (Rem  tibi  turpem  credis , Ju* 
pitery  servare  velle  puellam  tuam?) 
Sed  iia  quidem  inepte  addit  poeta 
Si  deus  es.  Lege:  «Si  deus  es  y tibi 
turpe  y tuam  seivire  puellam  y ■ 
quomodo  recte  libri  cateri  y hos 
inter  Neapolitanus  ac  Mentelianus. 

Invocet  quem  nisi  vincta  Jo- 
vem? vincta  illa  quem  nisi  Jovem 
invocet? 

a3.  Sola  tamen  y auxilio  sic  nul- 
lo. ^ Recales  manicas;  regales  ^ 
suas  reginæ  servae  ; nisi  malisy  Quas 
ferri  regina  Dirce  jussk  ; quomodo 
rVy  7y  65  : ■ Usée  sua  m<Uemis  que- 
ritur livere  catenis  Brachia  ; » ma- 
ternis catenis  id  esty  quas  matri 
debitas  ipsa  tulit  (Andromede). 

a5.  CiUueronis  arces,  juga.  — 
Triste  nd)ile  erat  sparso  gelu,  terra 
et  gelu  pro  lecto. 

27.  Asopus  ex  monte  CiUuerone 
Thebas  prsterfluit.  — Domina, 
Dirces. 
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4,8  PROPERTII  LIB.  III. 

Et  Jurum  Zethum,  et  lacrymis  Amphiona  mollem 
Experta  est  stabulis  mater  abacta  suis.  3n 

Ac,  veluti  magnos  quum  ponunt  æquoi-a  motus , 

Eurus  ubi  adverso  desinit  ire  Noto, 

Litore  sic  tacito  sonitus  rarescit  arenæ  ; 

Sic  cadit  inflexo  labsa  puella  genu. 

Sera , tamen  pietas , natis  est  cognitus  error.  :i.'i 

Digne  Jovis  natos  qui  tueare  senex , 


Tu  reddis  pueris  matrem  ; 

3o.  Abacta  mater  stabulis  suis. 
Suis , sibi  debitis , ut  <]uæ  filiorom 
essent. 

33.  Litore  sic  tacito.  Scali0er, 
viris  doctis  proliantibus,  Litore  si 
tacito  : « ÂC  vcIuti  magnos  quum 
poouiit  equora  motus,  Eurus  in 
adversos  desinit  ire  Notos,  Litore 
51  tacito  sonitos  rarescit  arenæ  : 
8ic  cadit  inflexo  labsa  puella  ge- 
nu. » (Labitur  semianimis  Antio- 
pc,  quomodo  residunt  fluctus  ac 
sedantur  Aquilones.  ) Pneclara 
comparatio,  si  Barthium  audimus, 
ifuœ  a re  penitus  diversa  petita  sit. 
Nempe  adeo  diversae  res  compo- 
nantur, ut  ne  similes  quidem  om- 
nino sint;  nullum,  quod  logici  di- 
cunt, Tertium.  Longe  prudentius 
profecto  Statius  hac  imagine  utitur 
Thebaid.  I,  479  • ■ Tunc  quoque 
mulcenlem  dictis  corda  aspera  re- 
gem Jam  faciles  (ventis  ut  decer- 
tata residunt  Æquora,  laxatisque 
diu  tamen  aura  superstes  Immori- 
tur velis,)  passi  subiere  Penates.  • 
Quid  igitur?  Num  Propertium  hoc 
Statio  pejus  egisse  dicemus?  an 
potins , spreta  Scaligeri  et  Codicis 
Groningani  auctoritate,  cæt  erorum 
omnium  scripturam  sequemur  ? Ea 
vero  ita  habet  : « Ac , veluti  magnos 
quum  ponunt  æquora  motus,  Ku- 


puerique  trahendam 

rus  in  adversos  desinit  ire  Notos. 
Litore  sic  tacito  sonitus  rarescit 
arenae  ; Sic  cadit  inflexo  labsa 
puella  genu.  « Antiope  stalmlis  Ze- 
thi expulsa  est.  Tum , inquit , ve- 
luti solet  quum  ponit  unda  aestus 
suos,  concurrere  turbato  cælo  de- 
sistunt venti.  Sedatis  jam  Asopi 
fluctibus,  natos  mater  iterum  sup- 
plex adit.  Particula  5tc  (Sic  rudit), 
ut  I,  aa,  6,  Tali  rerum  statu.  Po- 
terant hæc  satis  bona  videri , nisi 
Codex  noster  Neapolitanus  nos  ad 
meliorem  lectionem  duceret , in 
quo  versus  3a  scriptus  est  : « Eu- 
rus 5u^  adverso  desinit  ire  notho.  >• 
Repone  : «Ac,  veluti  magnos 
quum  ponunt  a^^uora  motus,  Eu- 
rus u6t  adveno  desinit  ire  Noto; 
iatore  sic  tacito  sonitus  rarescit 
arenæ.  Sic  cadit  inflexo  labsa  puella 
genu.  » Lachmanims.  — Interpre- 
tationem nec  rejicio  nec  sequor  ; 
hoc  unum  : st  vera  est,  Propertius 
tam  obscure  expressit  sententiam, 
ut  pro  lectoribus  divinandi  homi- 
nes peritos  exspectasse  sibi  videa- 
tur. — £urum  Noto  adversum  in- 
tellige  luctantem  cum  Noto.  — 
Labsa  cadit.  Pleonasmus  frequens. 
Vide  Properi.  IV , 4 i 64  ? Ovid. 
Heroidd.  XX,  3o8,  Virgil.  Æneid. 
VI,  3io. 
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ELEGIA  XV.  4,9^ 

Vinxerunt  Dircen  sub  trucis  ora  bovis.  * 

Antiopc , cognosce  Jovem  : tibi  gloria  Dirce 

Ducitur,  in  multis  mortem  habitura  locis.  40 

Frata  cruentantur  Zethi,  victorque  canebat 
Pæanu  Amphion  rupe,  Aracynthe,  tua. 

At  tu  non  meritam  parcas  vexare  Lycinnam  : 

Nescit  vestra  ruens  ira  referre  pedem. 

Fabula  nulla  tuas  de  nobis  concitet  aures  ; 45 

Te  solam  et  lignis  funeris  ustns  amem.  » 


39.  Tibi  gtori*  Dirce  ducitur , 
tibi  in  (jloriam.  Ducere,  trahere, 
ut  ductus  tmeo  Sejanus  apud  Juve- 
nal.  tat.  X , 66.  — In  multis  mor- 
tem habitura  locis.  Ovidiut,  Tritt. 
III,  9, 17  : • Atque  ita  divellit  ( Me- 
dea Abtjrtum),  divuhaqne  mem- 
bra per  agros  Dissipat , in  multis 
invenienda  locis.  • 

4t.  Prata  cruentantur  Zethi. 
Frigide  dictum  hoc  haud  dubie 
prata  Zethi  (Zetho  sonta),  nec  mi- 
rum , si  viri  docti  correserint. 


Heynius,  EIdikiut , Schraderus  , 
essteris  melius  Lachmannus  ita  : 
• Prata  cruentantur  letho.  • Simi- 
lis confusio  verra  39,  ubi  lethum 
pro  Zethum  Burmannus  ex  inter- 
polato libro  enotat. 

45.  Fabula  nulla  tuas,  etc.  noli 
tam  credula  hominum  de  constan- 
tia mea  excipere  fabulas.  — Te  so- 
lam et  lignis fimeris  ustus  (vel  ustus 
mortuas  ) amem.  Conf.  Imit.  Gall. 
ad  1,  tg.  It. — Amem,  amabo. 
Vide  not.  III,  3,  4t- 


■'Ï- 
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ELEGIA  XVI 


mXER  AMOREM  ET  METUM  PROPERTIUS 
DUBIUS. 


IVox  media,  et  dominæ  mihi  venit  epiatola  nostrae  : 
Tibure  me  nulla  jussit  adesse  mora , 

Candida  qua  geminas  ostendunt  culmina  turres , 

Et  cadit  in  patulos  lympha  Aniena  lacus. 

Quid  faciam  ? obductis  conunittam  mene  tenebris , s 
Ut  timeam  audaces  in  mea  membra  manus? 

At,  si  distulero  haec  nostro  mandata  timore , 

Nocturno  fletus  saevior  hoste  mihi. 

Peccaram  semel , et  totum  sum  pulsus  in  annum  : 

In  me  mansuetas  non  habet  illa  manus.  lo 

3.  Caruiida  culmina;  intellige 
tarrium.  Culmea  candidi  lapidis 
procnl  demonstrat  turrim  colore 
suo.  De  Tibure  vide  supra,  II, 

3a>  5.^  Lympha  Aniena.  Vide  ad 
1,  20,  8.  Lympha.  Nympha  viri 
docti  ex  Godd.  aliis  præferunt , 
lympha  dedit  Lachinaonus  cum 
Groningano  carterisque  compluri» 
bus>  Hoc  verum  puto.  Nympham 
ipsam  fontis  non  magis  suave  erat 
fingere  cadentem  in  lacus,  quam 
crepitantem  per  tubos  subterra- 
neos H,  3a,  i5,  vel  potam  Pollu- 
cis equo  Hi,  22,  a6.  Statius  qui- 
dem Silv.  I,  3,  73  : « Illis  ipse  an- 
tris Anienus  fonte  relicto,  Nocte  sub 
arcana  paucos  exutas  amictus.  Huc 
illuc  fragili  prosternit  pectora  mu- 
sco, Aut  ingens  msfayna  cadit  ^ vi- 


treasque  natatu  Plaudit  aquas  ; " 
sed  in  quibus  auctor  imaginem  cu- 
dentis dei  cum  cseteris  descriptio- 
nis arte  jungit,  non,  ut  Noster, 
hac  imagine  nude  posita  significat 
amnis  cursum.  Porro  lacus  aut  sta- 
gna  sunt  fossæ,  quœ  sive  natura  sive 
hominum  manu  cavatse  amnem  de 
scopulis  cadentem  accipiunt  (Gal- 
lice des  bassins  ). 

6.  /n  mea  membra,  in  me.  Cf. 
11,  30,  10. 

“j-  At,  si  distulero  hac.  At  si  hac 
distulero  libri  tum  scripti  tum  editi 
omnes.  Lachmanno  detexit  Codex 
suus  meliores  versus  numeros.  — - 
Fletus,  flenda  mihi  poena,  savior 
hoste  nocturno  erit. 

10.  In  me  mansuetas  non  habet 
Cynthia  mantis.  Satis  discimus 
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PROPERTII  LIB.  III.  4ji 

Nec  tamen  est<|uisquam,  sacros  qui  laedat  amantes, 
Scironis  media  scilicet  ire  via. 

Quisquis  amator  erit,  Scythicis  licet  ambulet  oris  ; 

Nemo  adeo,  ut  noceat,  barbarus  esse  volet. 

Luna  ministrat  iter  ; demonstrant  astra  salebras  ; ■ 5 

Ipse  Amor  accensas  praecutit  tmte  faces  ; 

Saeva  canum  rabies  morsus  avertit  hiantes  : 

Huic  generi  quovis  tempore  tuta  via  est. 

Sanguine  tam  parvo  quis  enim  spargatur  amantis 
Improbus?  exclusis  fit  comes  ipsa  Venus.  ao 


ea  m,  8,  3—8;  IV,  8,  63—66. 

1 1 . Nec  tamen  esi  ^uisquam,  etc. 
Conf.  Tibuli.  I,  □,  a5  : «En  ego 
quum  tenebris  tota  vagor  an&ius 
urbe,  Securum  tenebris  me  facit 
ipsa  Venus  ; Nec  sinit  occurrat 
quisquam,  qui  corpora  ferro  VuU 
neret , aut  rapta  prKinia  veste  pe- 
tat. Quisquis  amore  tenetur,  eat 
tutusque  sacerquc  Qualibet  : insi- 
dias non  timuisse  decet.  ■ — Afe- 
dia  scilicet  ire  via.  Broukhusius  et 
Bunnannus  dc  correctione  Heinsii  : 
m Ncc  tamen  est  quisquam  , sacros 
qui  lædal  amantes  : Scironis  me^ 
Jias  bis  licet  ire  vias.  « B.irtbius  el 
Kuinoely  scriptis  addicentibus  duo- 
bus non  bonis  : « Scironis  media 
%ic  licet  ire  via.  » Lege  : « Ncc  ta- 
men est  quisquam,  sacros  qui  læ- 
dat  amante.s  ; S<'ironis  meJia  scili- 
cet irc  via.  » Ita  Codices , Neapoli- 
tanus,  alii , rectis.sime.  Propertium, 
inquit  Lachmamius,  ■iguorat,qui 
ei  hunc  usum  iiiHnilivi  non  conce- 
dit. « Scilicet  autem,  ut  apud  Ovid. 
Pont.  IV,  i4,  6 : « Ipsa  quoque  est 
invisa  salus  ; suntqiie  ultima  vota. 
Quolibet  ex  istis  scilicet  irc  locis.  « 
— 5cironi5  via;  qu«  ab  Isthmo  in 
Atticam.  Hac  sua  sede  latro  Sciron 


viatores  spoliabat,  spoliatos  praeci- 
pitabat in  mare.  Victus  a Theseo , 
poenam  scelerum  habuit  eosdem 
fluctus.  Vide  interpp.  ad  Ovid.  Me- 
tam. VII,  444* 

i5.  Luna  ministrat  iter.  Scriptus 
liber  unus  probante  Broukbusio  : 
«Luna  ministrat  equis  ; • cæteri, 
quorum  nos  magis  persuadet  con- 
sensus : ■ Luna  ministrat  iter;  de- 
monstrant astra  salebras.  • Iter, 
facultas  itineris.  Ministrare  , ut 
prmhere  Ovidius,  Heroidd.  XIII, 
119:  «Ipse  suam  non  prœbet  iter 
Neptunus  ad  urbem.  •• 

18.  Huic  qeneri  ; nubis  amatori- 
bus. 

19.  Sanguine  tam  parvo  ^ etc. 
Parvus  sanguis^  vilis,  pretii  nul- 
lius prædonibus.  Notandum  erat, 
quia  vir  doctus  (^Kuinoel)  retulit 
ad  amoris  indicia  pallorem  et  ma- 
ciem. ^Exclusis  fUcomes  ipsa  Ve- 
nus. Exclusionis  mentio  nimis  ine- 
pta, ubi  Propertium  Cynthia,  ut  ad 
se  veniat , invitat.  Brnukhusins  cor- 
rigit ; • in  cursu  fit  comes  ipsa  Ve- 
nus. ■ Scribe  cum  I..achmaDno  et 
cursus  ; « Sanguine  tam  parvo  quis 
enim  spargatur  amantis  Improbus  ? 
el  cursus  Ht  comes  ipsa  Venn«i  » 


4aa  PROPERTII  LIB.  III. 

Quod  si  certa  meos  sequerentur  funera  casus , 

Talis  mors  pretio  vel  sit  emenda  mihi. 

Adferet  hax:  unguenta  mihi,  sertisque  sepulcrum 
Ornabit,  custos  ad  mea  busta  sedens. 

Di  laciant , mea  ne  terra  locet  ossa  fi«quenti , 26 

Qua  facit  adsiduo  tramite  vulgus  iter  ! 

Post  mortem  tumuli  sic  infamantur  aman  tum. 

Me  tegat  arborea  devia  terra  coma , 

Aut  humer  ignotæ  cumulis  vallatus  arenæ. 

Non  juvat  in  media  nomen  habere  via.  3o 


(Causas  duas  esse,  cur  timorem 
ponat  : snn0uineni  parvum  suum, 
et  tutelam  Veneris.)  — Ovidius, 
Amorr.  t,  6,  9,  ubi  se  quoque  de 
timido  virum  strenuum  factum  nar- 
rat : • At  quondam  noctem  simu- 
iacraqne  vana  timebam  ; Mirabar , 
tenebris  si  quis  iturus  erat.  Risit, 
ut  audirem,  tenera  cum  matre  Cu- 
pido, Et  leviter.  Fies  tu  quoque 
fortis , ait.  Nec  mora , venit  Amor  ; 
non  umbras  nocte  %’olantes,  Non 
timeo  strictas  in  mea  fata  manus.  • 

a I . Meos  casus.  Meos  ctirsus  vult 
Marklandus,  alii  sententia  subver- 
sa Tali  pretio  pro  TaUs  mcA. 
Nusquam  fortasse  magis  aperte 
loquitur  Noster  : Quod  si  mihi  hac 
nocte  casum  ultimum  destinari 
mortem  certus  ero,  tam  pulchrum 
obitum  velim  , nedum  paveam , 
emere  pretio. 

33.  Hœc,  Libri  tum  scripti  tum 
impressi  : « Adferet  huc  unguenta 
mihi  ; • duplici  manifeste  vitio. 
Nam  primum  verbo  Adferet  nomi- 


nativum quaerimus  Cynthiam  ; huc 
nutem  non  afferet  illa  odores  mor- 
tuo {huc,  quo  loco  nunc  Proper- 
tius est),  sed  illuc,  ad  sepulturam 
per  iter.  Guyetus  bene  correxit  : 
« Adferet  hac  unguenta  mihi,  ser- 
tisque sepulcrum  Ornabit.  > Hac, 
Cynthia. — Unguenta,  odores,  qui 
solemnes  in  morte.  Cf.  II,  i3,  a3, 
IV,  7 , 3a.  — Cum  versibus  his  3 1 
—34  confer  I,  17,  19 — 34- 

38.  Me  tegat  arborea  devia  terra 
coma.  Conf.  Cb^rier  , in  Imitat. 
Gall.  11,  i3,  17.  — Coma  de  fron- 
dibus arborum,  ut  11,  19,  la. 

39.  Aut  humer , etc.  Codices 
partim  ; « Aut  humet  ignota;  tumu- 
lus vallatus  arenæ  ; » cumulus  pro 
tumulus  in  aliis.  Sed  quia  res  satis 
difRcilis,  tumulus  vallatus  seu  cu- 
mulus quid  sit,  dicere,  melius  erit 
cum  Neapolitano  cætcrisque  ita  : 
« Aut  humer  ignoue  cumulis  valla- 
tus arenæ ;n  vallatus,  protectus, 
lerræ  cumulo.  — Nomen,  inscri- 
ptum nomen  lapidi. 
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ELEGIA  XVII 


An  BACCHUM. 


IN  UNc , o Bacche , tuis  humiles  advolvimur  aris  : 

Da  mihi  bacchato  vela  secunda,  pater. 

Tu  potes  insanae  Veneris  compescere  fastus , 
Curarumque  tuo  fit  medicina  mero. 

Per  te  junguntur,  per  te  solvuntur  amantes  : a 

Tu  vilium  ex  animo  dilue,  Bacche,  meo. 

Te  quoque  enim  non  esse  rudem  testatur  in  astris 
Lyncibus  ad  caelum  vecta  Ariadna  tuis. 

Hoc  mihi,  quod  veteres  custodit  in  ossibus  ignes, 
Funera  sanabunt , aut  tua  vina , malum.  i u 

Semper  enim  vacuos  nox  sobria  torquet  amantes , 
Spesque  timorque  animum  versat  utroque  meum. 


а.  Bacchato.  Pacato  cum  scri- 
ptis multis  dedit  Kuinocly  {rramma- 
tica  pro  mihi  pacando  y uf  pacatus 
fiam  y non  ma({is  ferente,  quam  ha- 
benda  pro  habita  III , 1 3 , 62,  Prs- 
terea , rapere  et  impellere  velorum 
CSC,  Dou  pacare  et  moderari.  RecCe 
Groning. , Mentel.,  alii  : ■ Da  mihi 
bacchato  vela  secunda , paler.  » 

3.  Compescere  Cu  poies  insanœ 
Venerii  fastus;  quos  ego  patior, 
fastus  insanœ  Veneris. 

б.  yitium.  Vide  II,  1 , C5. 

7.  Te  non  esse  rudem  (amoris 
rudem)  Ariadna  testatur  y quam 
raptam  portarunt  lynces  tuæ  ad 
eæluin.  Conf.  Ovid.  Ari.  Amat.  I, 
55.^  sqq.  — Ad  cœlum.  In  calum 
vulgg.  impressi;  male,  quum  pau* 
Iu  ante  sit  in  astris.  Lachmannus  ex 


scriptis  bonis  omnibus  correxit. 
Hoc  autem  ( Bacchi  mollem  ani> 
mum)  Ariadna  in  ostris  docet  vecta 
lyncibus  ad  cœlum  ; dictionis  qua- 
lia plura  apud  Nostrum  vilia  nota- 
vimus 1,  11,11.  — Conf.  Tibuli. 
111 , 6 : « Candide  Liber,  ades  I sii' 
sit  tibi  mystica  vitis  Semper,  sic 
hedera  tempora  vincta  geras.  Au- 
fer et  ipse  meum  pariter  medicande 
dolorem  : Sæpe  tuo  cecidit  monere 
victus  amor,  etc.  » 

10.  Aut.  Ke/  dederunt  corrupte 
editores,  vel  tua  vina.  Recta  lin- 
gua aut  exigit,  nec  fefellit  diffe- 
rentia librarios  veteres. 

1 1.  Nox  sobria  y quæ  Baccho  non 
datur.  — yacuos  amantes  y aman- 
tes sine  puella  sua.  — Utroque  y in 
contrarias  partes. 


4a4  PROPERTII  LIB.  III. 

Quod  si,  Bacche , tuis  per  fervida  tempora  donis 
Arcessitus  erit  somnus  in  ossa  mea  ; 

Ipse  seram  vites , pangamque  ex  ordine  colles , i5 
Quos  carpant  nullæ,  me  vigilante,  ferae  ; 

Dummodo  purpureo  spument  mihi  dolia  musto , 

Et  nova  pressantes  inquinet  uva  pedes. 

Quod  superest  vitæ , per  te  et  tua  cornua  vivam, 

Virtutisque  tuae , Bacche , poeta  ferar.  jo 

Dicam  ego  maternos  Ætnæo  fulmine  partus, 

Indica  Nysaeis  arma  fugata  choris  ; 

Vesanumque  nova  nequidquam  iii  vite  Lycurgum, 
Pentheos  in  triplices  funera  grata  greges  ; 

Curvaque  Tyrrhenos  delphinum  corpora  nautas  sS 

i5.  Pangamque  ex  ordine  colles; 
i;(ft6u5  ( qaod  vocabulum  prapces** 

•it)  pangam  colles  ex  ordine. 

17.  Dummodo.  Vide  not.  IV,  1 , 

49.  Et  nova  pi'essantcs  inquinet 
uva  pedes.  Quomodo  sordidum  cal- 
catis uvis  y/u(umnum  dicit  Ovidius, 

Fast.  IV,  897. 

19.  Qaod  superest  vitHtm. 

Confer  1 , 4 ? 4* 
cornua  y per  te  numenque  tuum. 

21*  Maternos  Ætnæo  fulmine 
partus  ; Semelæ  macris  partum  , 
quum  flagravit  fulmine.  Conf.  Ovid. 

Metam.  III , 3o8  sqq.  Ætmeum  ful- 
men ^ Cyclopum  sub  Ætna  opus. 

— Indica  arma  fugata  Nysasis  cho- 
ris^ ludiam  subactam.  Nysœi  choriy 
Satyrorum  et  Silenoruin  agmen. 

Ita  Baccham  inducit  Catullus  (de 
NupC.  Pel.  a53)  volitantem  «Cum 
thiaso  Satyrorum  etNysigenisSWe- 
nis.  » Nysa,  urbs  et  mons  apud 
Indos,  Bacchi  incunabula. 

33.  yesanumque  nova^  etc.  Ly- 
curgo, Edonum  regi  in  Thracia, 

Bacchus  propter  excisas  vites , quas 


notfas  (munus  novum)  Thracibus 
attulerat , tantum  injecit  furorem , 
ut  et  filium  occideret,  et  ipse  sibi 
falce  amputaret  crura.  Vide  Hcy- 
nium  ad  Apollod.  111,  5.  Aliter 
Homerus,  lliad.  Ç,  i3o  sqq.  — 
Vesanum  in  vite  y in  vitem.  Virgi- 
lius,  Æneid.  II,  54i  : « At  non 
ille...*  Achilles  Talis  in  hoste  fuit 
Priamo.»  ?loster  mox,  eleg.  19, 
38  : « Victor  erat  quamvis,  eequus 
in  hoste  fuit.  » — Pentheos  in  tn- 
plicesy  etc.  Pentheus,  Cadmi  ne> 
pos , quem  mater  furens  Agave 
cum  duabus  sororibus  Mænadam- 
que  turba  lacerat , ausum  Racrbi 
numen,  quum  deus  Thebas  invi- 
seret, contemnere*  Vide  interpp. 
ad  Ovid.  Melam.  III,  5ii.  Memi- 
nit iterum  Propertius  III,  33,  33. 
— Funera  m triplices  greges  y dis- 
cerptum corpus  tria  per  agmina 
(quæ  ducunt  tres  efferæ  sorores 
agmina).  Grata  autem  funera^  tibi 
grata  irato  deo. 

a5.  Curvaque  Tyrrhenos  y etc. 
Bacchum  nautæ  Tyrrheni  inven- 


Digitized  by  Googie 


ELEGIA  XVII.  4a5 

Id  vada  pampinea  desiluisse  rate; 

Et  tibi  per  mediam  bene  olentia  flumina  Naxon , 

Unde  tuum  potant  Naxia  turba  merum. 

Candida  laxatis  onerato  colla  corymbis 

Cinget  Bassaricas  Lydia  mitra  comas.  3o 

Ijsevis  odorato  cervix  manabit  olivo, 

Et  feries  nudos  veste  fluente  pedes. 


tam  in  litore  sopitum  rapiunt  ; 
captivum  neçant  ,uti  rogat,  Naxon 
derebere.  Fit  prodigium  : per  re** 
mos,  per  rudentes  serpunt  bede- 
rs , corymbis  gravantur  vela , tum 
videri  tigridum  ei  pantherarum  ob- 
jectée species,  quibas  nautc  territi 
dum  se  praecipitant,  amittunt  hu- 
manum corpus  et  tranformantur 
delphines.  Vide  Ovid.  Metam.  III, 
597  sqq.  — Desiluisse  uautas  del- 
phinum corpora^  iii  corpora  del- 
phinum. 

27.  Bene  olentia  Jlumina.  Scali- 
ger,  duabus  iu  unam  coactis  sen- 
tentiis : m Et  tibi  per  mediam  bene 
olenti Jiumine  Naxon  (Unde  tuum 
potant  Naxia  turba  merum)  Can- 
dida laxatis  onerato  colla  corymbis 
Cinget  Bassaricas  Lydia  mitra  co- 
mas ; » Te  per  mediam  Naxon  be- 
ne olenti  flumine  referam  (adven- 
tum tuum  in  insulam),  cui  de  collo 
pendebunt  corymbi  et  cinget  co- 
mas mitra  Lydia.  Sedet  hic  ne  du- 
bitemus , quin  recte  Codices  con- 
sensu ferant  : « Et  tibi  per  mediam 
bene  olentia  Jlumina  Naxon.  • 
Baccho  per  mediam  Naxon  bene 
olentia  esse  flumina  dicturum  se 
promittit  : vini  fontes  intellige  , 
quos,  queeumque  loca  deus  invi- 
seret, e terra  scaturientes  poetæ 
Anxerunt.  — Turba  potant ^ plu- 
rali numero,  ut  passim  Ovidius; 
Fast.  III,  58a , Heruidd.  XU,  i43. 


etc.  — Comas  Bassaricas;  id  est , 
tuas,  Bassareu  : « Tibi  onerato  laxa- 
tis corymbis  colla,  Bassareu,  Ly- 
dia mitra  circumcinget  comas.  • 
Nomen  ex  epitheto  ; Bacchua  Bas- 
sareus ex  capillis  ejus  Bassaricis. 
Sic  111,  33,  i3  : • Qua  rudis 
goa  natat  inter  saxa  columba  In  fa- 
ciem proræ  pinus  adacta  novæ  ; • 
pinus  Argo  cum  columba.  IV,  6, 
49  : « Quodque  vehunt  proræ  Cen- 
taurica  saxa  minantes;^  minantes 
Centauros  saxa,  hunotfsiç  autem, 
vulpes  lingua  Thracia  vel  Afra , 
unde  Bassareus  dictus  Liber,  cui 
pro  veste  pellis  etiam  vulpium. 

33.  Mollia  tympana  , et  versu 
36  cymbala  rauca.  Duo  vocabula 
inverso  loro  esse  posita  Burman- 
ous  vidit,  quocum  lege  : ■ Mollia 
Dirrææ  pulsabunt  cymbala  The- 
bæ ; » et  «Tundet  ad  Idæos  tym- 
pana rauca  choros.  • Lachmanni 
notata  docte  conflrmant  : Sane , 
inquit , et  Cybelae  et  Bacchi  sacris 
cymbala  pariter  ac  tympana  con- 
veniunt. Sed  quomodo  mollia  tym~ 
pana,  quæ  Lucretius  tonare  dicit, 
reboare  et  remugire  Catullus?  Quo- 
modo cymbala  rauca  , quæ  acutum 
edebant  sonum,  et,  ut  idem  Ca- 
tullus ait,  recrepabant?  Quanto 
igitur  rectius  rauca  tympana , ut 
apud  Ovidium  in  Ibide,  vs.  4^^i 
Metam.  IV,  391.  Quanto  aptius 
mollia  cymbala,  de  quibns  Catul- 
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Mollia  Dircææ  pulsabunt  tympana  Thebæ  i 
Capripedes  calamo  Panes  hiante  canent. 

Vertice  turrigero  juxta  dea  magna  Cybebe  35 

Tundet  ad  Idaeos  cymbala  rauca  choros. 

Alite  fores  templi  crater  antistitis  auro 
Libatum  fundens  in  tua  sacra  merum. 

Hæc  ego , non  humili,  referam,  memoranda  cothurno , 
Qualis  Pindarico  spiritus  ore  tonat.  .i*> 

Tu  motio  servitio  vacuum  me  siste  superbo , 

Atque  hoc  sollicitum  vince  sopore  caput. 


Ius  LXIV , a63  : • Aui  tereti  tenuer 
tinnitus  *re  ciebant.  • — Vircœœ 
Theba.  Dirces  lege  fabalaiu  supra 
cleg.  i5,  la.  Thebas  autem  hic, 
Bacchi  in  triumpho , Propertius 
nominat,  ejus  adventum  in  urbem 
signiHcans,  quum  attulit  deusThe^ 
banis  sacra  sua.  Vide  not.  ad  vs. 
a4-  — Calamus  hians;  hians  y de 
septem  foratis  cannis. 

35.  Vertiee  (capUe)  turrigero 
Cybebe  ; quæ  hoc  sensu  est  tur- 


rita  dea  IV,  ii,  5a.  — Juxta. 
Juxta  Bacchum  Cybele , quippe 
quam  ea'dem  fere  celebrarent  or* 
gia.  fdœi  chori , Corybantes 
io  Ida. 

37.  Crater  antistitis  y sacerdotis  , 
auro , ex  auro.  . — Bacchi  laudes 
vide  apud  Horatiam  et  Ovidium, 
Carm.  II,  19,  Metam.  IV,  17  sqq. 
Conf.  j4ndré  Cbémer  in  idyllia  , 
cui  Bacchi  nomen  titulus;  J.  B. 
Rousseau,  Cantate  IX. 


IMITATIONES  GALLICÆ. 

I.  Nunc,  0 Biwche,  tuis,  etc.  Andre  Chkmer,  élégie  XXtf 

Reste , reste  avec  nons , o père  des  bons  vins , 

Dieu  propice , o Daechus  ! toi , dont  les  flots  divins 
Versent  le  doux  oohli  de  ces  maux  qu'on  adore  ; 

Toi,  devant  qui  l’amour  s'enfuit  et  s’évapore. 

Comme  de  ce  crisul  aux  mobiles  éclairs 
Tes  esprits  odoratis  s’exhalent  dans  les  airs. 

Parst,  lib.  II,  la  Rechute: 

Uoutcillc  longtems  négligée, 
flcni|)l.icc  chex  moi  les  amour». 

Et  distrais  mon  atnc  affligée. 

Ruvons,  O mes  amis  , buvons  : 

C’est  le  seul  plaisir  sans  mélange , 

Il  est  de  toutes  les  saisons  ; 

bui  seul  nous  console  et  nous  venge 

Mes  matiresses  que  nous  pci*dom 
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Clausus  ab  umbroso  qua  ludit  pontus  Averno, 

' Fumida  Uuiarum  stagna  tepentis  aqua?. 

Qua  jacet  et  Trojae  tubicen  Misenus  arena , 

Et  sonat  Herculeo  structa  labore  via , 

Hic,  ubi,  mortalis  dextra  quum  quaereret  urbes, 
Cymltala  Thebano  concrepuere  deo  ; 

At  nunc  invisae  magno  cum  crimine  Raiæ , 

Quis  deus  in  vestra  constitit  bostis  aqua? 

His  pressus  Stygias  vultum  demersit  in  undas , 


I.  Ludit.  Rrrorem  fiurmanDi  an* 
le  omnia  notabimus , quo  pontum 
ludere  (alludere)  Baiarum  sta^iui 
accipit.  ()ram  aliquam  recte  aU 
luunt  fluctus,  non  fluctus  sta{*na, 
h&r  est,  fluctus  undam.  Scilicet  vi- 
rum ductum  dece|>it  loci  structura, 
qua?  si  restituitur,  res  in  altero 
versu  diversa  erit , diversa  in  al- 
tero : • Pontus  qua  ludit  ab  Aver* 
no  dausus,  staf»na  vos  Baiarum 
tepida,  Misenus  tubicen  qua  jaret 
sepultus,  qua  sonat  Herculea  via, 
hic  ubi  Thebano  deo  concrepuere 
cymbala  ; Baiæ , sed  vos  invisse 
nunc,  quis  deus  hostis  aqua  vestra 
constitit?*  Clausus  ab  Averno 
pontus  y immissum  mare  in  Lucri* 
num  et  Avernum  lacum,  de  quo 
Au{pisti  opere  vide  Heyn.  ad  Vir- 
{;il.  Georj*.  II , i6i . Avemus  autem 
umbrosus,  cum  umbrosis  arbori* 
bu*.  — Huiarum  stagna  tepentis 
ntptœ...  Misenus...  Jiavuleo  labore 
structa  via.  Conf  I,  1 , i sqq.  — 


Sonat  via  ; non , ut  viris  doctis  pla- 
cet , eguorum  pedibus , neque  enim 
omittere  talia  scriptores  solent(vi- 
de  modo  Nosinim  IV,  8,6o  : «Om- 
nis ct  insana  semita  noete  sonat  • ) ; 
sed  structa  sonat  Herculeo  labore , 
hoc  est,  sonuit  ; conf.  111,  33,  t3.*— 
Hic,  ubi,  elc.  hic,  ubi  ejusdem  Her- 
culis res  (*eslas  celebrarunt  cymba- 
la ; (debellatas  Campantæ  (gentes  et 
captum  oppidum , cui  nomen  a vi- 
ctore inditum  Herculanii,  signifl- 
cat;  vide  Servium  ad  Viiq^il.  Æneid. 
Vll,66a,Cluver.  Ital.  Ant.  IV,  3.) 
Thebanus  deus , Hercules,  ma(pio 
in  honore  apud  Thebanos.  Mortalis 
dextra  quum  queereret  urbes.  Mor^ 
talis,  qui  mortalis  adhuc,  nondum 
erat  deus.  Mortales  urbes  habent 
scripti  Codices  perperam;  Guyetus 
correxit.  Urbes  dextra  quœrvre , vi 
petere.  Sic  quæsitas  bis  sibi  bo- 
ves suas  dicit  ipse  Hercules  IV, 

9,  i8. 

9.  His  pressus  ; his  Baiani.'*  .iquis 


I 
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Errat  et  in  vestro , spiritus,  Ille,  lacu.  lo 

Quid  genus , aut  virtus , aut  optima  profuit  illi 
Mater,  et  amplexum  Cæsaris  esse  focos? 

Aut  modo  tam  pleno  fluitantia  vela  theatro , 

Et  per  maternas  omnia  gesta  manus  ? 

Occidit,  et  misero  steterat  vigesimus  annus  : i.'i 

Tot  bona  tam  parvo  clausit  in  orbe  dies. 


— lUe.  Marcelli  expressmn  no- 
men quam  nasquam  elegia  referat, 
Gajetns  lacunam  notat  hic  es»e. 
Scilicet  Yersiculum  olim  viri  docti 
«ine  ditiinctione  legebant  : Errat 
et  if»  vettro  spiritus  ille  laeu.  Sed 
«cribe  nunc  cum  Lachmanno , jpi- 
ritusy  Ille  ; Ille  Marcellus  ipse  erit, 
qui  supervolat  spiritus  Baianum  si- 
num. Quamquam  fortasse,  vel  si 
omittatur  distinctio  , participium 
pressus  non  nimis  incommode  ac- 
cipiemus ille  pressus  ex  sequenti- 
bus vocabulis  spiritus  ille.  Vide 
quæ  de  talibus  notavimus  III,  8, 
I.  — Pressus  Baianis  aqni.s  Marcel- 
lus , submersus  Baiano  io  s‘mu.  Sca- 
ligero  interprete,  unum  quidem  ex 
auctoribus  esse  Propertium , qui  de 
re  tam  gravi  ita  scripserit  ; sed  in 
hoc  docere  nos  aulam  Dionem, 
quum  (lib.  LUI,  3o)  sublatum  Mar- 
cellum segrotantem  narrat , cui 
pnescripserit  medicus  Augusti  An- 
tonius Musa  frigidas  post  balneum 
lotiones.  Scilicet  de  publico  ru- 
more jussisse  Liviam  hoc  scelus  ; 
inde  igitur,  ut  solet,  silentium  aut 
mendacium  adulatio  io  aulam;  in- 
de Propertius  falsus,  ut  suo  se 
diguum  poetae  nomine  gereret. 
Haud  dubie  prima  specie  ita  pla- 
cet, nec  miror,  si  viri  docti  con- 
sensu admiserint.  Sed  ubi  nunc 
magis  attendo,  parum  mihi  proba- 
bile videtur,  Propertium  , vel  poe- 
tam, tam  impudenter  ausum  esse 


fidem  facti  fallere,  qui  raptam  lin- 
geret Marcellum  morte , de  qua 
nihil  omuino  apud  scriptores  alios, 
ne  vagus  rumor  quidem;  ideo  ptts- 
sum  atfuis  interpretor  non  submer^ 
sum  dum  lavatur n sed  interemtum ^ 
necatum  frigidis  lotionibus  sive  po- 
culis , que  de  consilio  necne  scele- 
ris Musa  prcscripserat,  nam  suspi- 
ciones in  Liviam  ubi  refert  Dio 
(L11l,33),  non  confirmat. 

II.  Quid  genus  j etc.  Ovidius, 
Amorr.  III, 9,  i9,deTibullomor- 
tuo  : ••  Scilicet  omne  sacrum  Mors 
importuna  profanat;  Omnibus  ob- 
scuras injicit  illa  manus.  Quid  pa- 
ter Ismario,  quid  mater  profuit 
Orpheo?  Carmine  quid  victas  ob- 
stupuisse feras?»  — Amplexum. 
Scaliger  ex  libri  sui  corrupta  scri- 
ptura, in  quo  erat  amplexos  focos  : 
N et  amplexo  Caesaris  esse  focos  ; ■ 
eleganti,  quem  vocant,  Grxcisnm. 
Nos  rectum  et  salis  elegans  habe- 
bimus id,  quod  universi  tuentur 
Codices,  amplexum.  Quod  factum 
ipsum  utUnet,  Marcellum  adopta- 
tum ab  Augusto  intelligis,  et  de- 
sponsatum Juluc. 

l3.  Fela  theatro  fluitantia;  qui- 
bus theatra  contra  solis  ardorem 
obumbrari  Marcellus  a*diUs  jusse- 
rat.  De  velis  theatri  vide  interpp. 
ad  Pliii.  Hist.  Nat.  XIX,  i (al.  6). 
— £t  omnia  gesta  (quæ, gessit) 
per  maternas  matnis.  Octaviae  matri 
Marretlum,  quum  valetudo  euro  a 
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I nunc,  toile  animos , et  tecum  finge  triumphos, 
Stantiaque  in  plansum  tota  theatra  juvent  ; 

Attalicas  supera  vestes,  atque  omnia  magnis 

Gemmea  sint  ludis  : ignibus  usta  dabis.  lo 

Sed  tamen  hoc  omnes  ; hoc  primus  et  ultimus  ordo  : 

Est  mala,  sed  cunctis  ista  terenda  via  est. 

Exoranda  canis  tria  sunt  latrantia  colla  ; 

Scandenda  est  torvi  publica  cymba  senis. 

Ille  licet  ferro  cautus  se  condat  et  ære  : 

Mors  tamen  inclusum  protrahit  inde  caput. 


rebas  publicis  abstraheret , admi* 
nistrandom  tradidisse  manus  suom 
Platarchus  docet. 

18.  Stantia  in  plausum  theatra; 
spectatores  consarientes  in  plau- 
sam  et  adsiantes  tibi. 

19.  Attalicas  vestes.  Vide  II,  Sa, 
11.  In  magnis  ludis,  inquit,  sus- 
pensa aulea  fastam  regalem  supe> 
rene , et  omnia  sint  gemmea  {gem- 
mea,  lauta  et  splendida,  sensu  quo 
aureus  IT,  3i , 1 ; sed  et  gemmeum 
ita  Martialis  usurpat,  epigr.  VI, 
47,  a : ■ Nympha,  mei  StelUe  quse 
fonte  domestica  puro  Laberis,  et 
domini  gemmea  tecta  subis,  a Au- 
mor  ^emmeuspro  felici,  epigr.  X ,3, 
IU  : « Procul  a libellis  nigra  sit  meis 
fama , Quos  rumor  alba  gemmeus 
vehit  penna.  • ) : hæc  omnia,  sint 
quantacumque , dabis  usta  ignibus. 

ai.  Hoc.  Mue  habent  impressi, 
a Sed  tamen  huc  omnes , huc  pri- 
mus et  ultimus  ordo  > ( huc , ad 
mortem , tendimus  omne  huma- 
num genus,  ellipsi  satis  libera)^  hoc 
priore  in  hemistichio  scripti , si 
non  omnes,  plerique,  certe  Gro- 
ninganus  et  Neapolitanus,  quos  se- 
quimur : ■ Sed  tamen  hoc  omnes  " 

( hoc  omnes  facimus  ; nostra  da- 
mus omnes  rogalibus  flammis  ) ; 


porro,  sequentia  ut  coeant,  iterum 
hoc  cum  Lachmanno  scribimus  : 
« hoc  primus  et  ultimus  ordo.  » 
Primus  et  ultimus  ordo,  patricius 
et  plebeius  ; potentes  ac  tenues.  — - 
istavia.  Vide  11, 1 3, 4o.^ Terenda 
via  est.  Omissum  est  in  impressis 
Codices  fere  consensu  agnoscunt. 
Vide  not.  U,  6,  i5.  Objici  poterit 
repetitio  substantivi  verbi  ; sed  vi- 
de Nostrum  U,  33,  38 — 4^*  Ut 
24,  17 — 2u  , II,  36,  55 — 58,  II, 
38,  48— 5 1,  IV,  1 1,  43— 45.— Ho- 
ratius ita,  Carm.  II,  3,  ai  : ■ Di- 
vesne  prisco  natus  ab  Inacho,  Nil 
inierest , an  pauper  et  infima  De 
gente  sub  divo  moreris.  Victima 
nil  miserantis  Orci.  » 

34.  Scandenda  est,  etc.  Ovidius, 
Consol.  ad  Liv.  SSy  : « Fata  manent 
omnes  ; omnes  exspectat  avarus 
Portitor,  et  turbœ  vix  satis  una 
ratis.  Tendimus  huc  omnes  ; me- 
tam properamus  ad  unam;  Omnia 
sub  leges  Mors  vocat  atra  suas,  m 
Cf.  Imii.Gall.  U,  a8,58. 

25.  Ille  (ille,  quemcumque  vo- 
les) /erro  et  tere  te  condat,  licet: 
( respicit  ad  cataphractos , de  qui- 
bus eleg.  13,  13):  Mors  tamen 
inde  protrahit  indutum  caput.  Sic 
lepidus  consul  in  orat,  apud  Sal- 
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Nirea  non  lacies,  non  vis  exemit  Acliillen , 

Crœsum  aut , Pactoli  quas  parit  humor,  opes. 

Hic  olim  ignaros  luctus  populavit  Achivos , 

Atridae  magiio  quum  stetit  alter  amor.  3o 

At  tibi,  nauta,  pias  hominum  qui  trajicis  umbras , 


Iastium  (Fragm.  pag.  353  cd.  Bur^ 
nouf)  : « Estne  %'iris  reliqui  aliud , 
quam  solvere  injuriam  aut  mori  per 
virtutem , quoniam  quidem  unum 
omnibus  finem  natura , vel  ferro 
sæptis,  statuit...?  » 

37.  Nirea  non  exemit  facies; 
Nirea  Naxium , tam  venusto  ore 
inter  Græcoa.  Vide  Homer.  II. 
673.  — CroB.mm  aut,  Pactoli^  etc. 
Conf.  Imitat.  Gnll.  111,  5,  i3. 

39.  Hic  olim^  etc.  Structuram 
viris  doctis  non  intellectam  recte 
aperit  Laebmannus  : • Hic  luctus 
Achivos  olim  iuctûs  ignaros  popu> 
lavic  (repetito  vocabulo),  quum  iis 
(Achivis  ipsis)  Atridæ  amor  magno 
stetit  (tanto  damno  fuit).  » Atridæ 
alter  amor  y Chryseis,  Achivis  pe> 
stilentiffi  causa  apud  ilomer.  II. 

8 sqq.  Altera  haec  ; non  post  Argyn- 
num puerum  memoratum  eleg.  7, 
33  (quæ  nimis  levis  res  in  vita 
Agamemnonis),  sed  magis,  quam 
præcessit  Clytemncstra  ; nisi  for- 
tasse videbitur  ineptum  sic  re- 
ferre amores  per  numeros,  primum 
Clytaemnestram , alterum  Chrysei- 
da,  tertium  Cassandram,  etc.  quod 
Lachmannus  quidem  rejicit , versi- 
culum corrigens  : • Atridæ  ma- 
gno quutn  stetit  altus  amor.  » Al- 
tum amàrem  ita  Catullus,  Carm. 
L>V1II,  117. 

3t.  At  tibi  y etc.  Confusa  et  ab- 
sunla  hic  omnia  apud  Codices  : 
« At  tibi , nauta , pias  hominum 
qui  trajicis  umbras.  Huc  animæ 
por/<*nl  corpus  inane  inæ  ^ Quu 


Sicula?  victor  telluris  Claudius,  et 
qua  Cæsar  ab  humana  cessit  in 
astra  via  ; » (Tibi,  nauta,  huc  ani- 
mæ tuæ  corpus  inane  portent , qua 
Claudius  et  Cæsar  in  astra  cesse- 
runt.) Scilicet  animæ  tuæ  y spiri- 
tus hominum  post  mortem.  Recte  : 
sed  animæ  istæ  quomodo  corpus 
ad  Charontem  portabunt  ? nam 
agere  illas  quidem  remis  infernam 
cymbam  discimus  ( vide  II , 37 , 
i3),  non  transferre  ex  superis  lo- 
cis corpora.  Tum  vide  : Marcel- 
lum defunctum  portabunt  Charonti 
hue , qua  Claudius  et  Cæsar  in  astra 
conscenderunt?  Non  miraris  no- 
vum iter,  ire  ad  astra  per  inferos? 
Hoc  ceiie  viri  docti , ut  animo  sunt 
facili»  rem  probatam  et  receptam 
judicant,  dom  cætera  varie  conan- 
tur ingenio  meliora  sistere  ; Kui- 
noel  ita  : ■ At  tibi  y nauta . . Hnc 
animæ  portes  corpus  inane  suæ. 
Qua  Siculæ  victor  telluris  Claudius , 
et  qua  Cæsar  ab  humana  cessit  in 
astra  via  ; ■ ( cclum  commixtum 
inferis;  pronomen  tibi  r^undarc 
interpretatio  docet , nos  , quod 
orationis  leges  exigunt , cum  por- 
tes jungimus,  sensu  nullo  aut  ab- 
surdo); Marklandus  : « At  (u,  nau- 
ta, . Huc  animæ  portes  corpus 
inane  suæ , Qua  Siculæ  victor  tel- 
luris Claudius. . . ; « ei  Burmanntis, 
quem  partini  hujus  ipsius  Mar- 
klandi,  parlim  Heinsii  temeritas 
divagantem  abripit  : « At  tu,  nau- 
ta,... Duc  animæ,  Porthmeu, 
rorpiis  inntu- suii  , Qua...»  Tria 
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Hoc  animæ  irartent  corpus  inaue  suæ  : 
Qua  Siculæ  victor  telluris  Claudius,  et  qua 
Cæsar,  ab  humana  cessit  in  astra  via. 

commenta,  ut  Tidea,  si  veri  spe- 
ciem quxrimus,  pariter  rejicienda. 

Porro,  quæ  cæteros  deserit,  ratio 
Lachmannoro  sequitor  scribentem  : 

• At  libi,  nauta,...  Hoc  atiima 
portent  corpus  inane  suor.  Qua  Si- 
culæ victor  telluris  Claudius,  et 
qua  Cesar,  ab  humana  cessit  in 
astra  vU.  » Ànimœ  mœ  pro  tuœ  diu 
est,  quum  viri  docti  scribendum 
intclieserc;  sed  Hoc  corpus  lege 
pro  Huc  portent^  tum  interpun- 
ctione disjunge  posterius  distichon. 

Lachmanni  ipsius  verbis  utor  : 

• Hoc  anime  inane  Marcelli  cor- 


IMITATIONES  GATJ.ÏCÆ. 

1 1.  Quid  genus t aut  virtus,  etc.  Lyricus  Rousseatt,  Odes,  H,  lo  : 

Conti  n'est  pias,  à ciel  ! Scs  vertus,  son  courage, 

I..a  sahlime  valeor,  le  cèle  poor  son  roi, 

N'ont  pu  le  garantir,  an  milieu  de  son  âge. 

De  la  commune  loi. 

i6.  Tôt  bona  tam  parvo  dausit  in  orbe  dies....  ylt  tibi,  nauîa , pias 
hominum  qui  tr(gieis  umbras , Hoc  animæ  portent  corpus  innne  suæ  (vss. 
3i — 3a).  Idem  RoussEAn: 

Il  n'est  plus  ; et  les  dieux , en  des  tenu  si  funestes , 

N'ont  fait  que  le  montrer  aux  regards  des  roorteb. 

Soumettons-nous  : allons  porter  ces  tristes  restes 
Au  pied  de  leurs  autels. 

ai.  Sed  lumen  hoc  omnes,  etc.  VoLTAiaii,  Discours  premier,  (de 
V Égalité  des  conditions)  : 

Et  le  riche  et  le  pauvre,  et  le  faible  et  le  fort. 

Vont  tous  également  des  douleurs  ii  la  mort. 

Qüiïiaclt,  tragédie  lyrique  d’Alceste,  act.  IV,  sc.  3,  ul>i  chorus 
infernus  : 

Tout  mortel  doit  ici  paraître  -, 

On  ne  peut  naître 
(^le  pour  mourir,  etc 


pus  inferis  mandnri  juhet  : cæle- 
rum,  ipsum  vcl  animam  ojus  pari 
ter,  ac  vetcrcin  ilium  Marcellum 
avum  etCæsarem,  in  asira  abüssr. 
Corpu.s  lecio  fiuicbri  ad  Charon- 
tem  portari  vult,  familiari  sibi , ui 
rv,  11,8,  videbimu.s,  sepulcri  cum 
inferia  confusione.  Corpus  inane 
animæ  habes  apud  Ovid.  Metam. 
II,  6ii , XIII,  488.  • — Portent 
tibi.  Vide  IV,  1 1 , loa.  — Anima 
sua,  ejus  (Marcelli)  anima;  suus, 
ut  ni,  13,  i8.  — Claudius;M.  Clau- 
dius Marcellus,  cui^Syracusæ  ca- 
pts  totam  Siciliam  tradiderunt. 
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Objicitur  toties  a te  mihi  nostra  libido  : 

Crede  mihi , vobis  imperat  ista  magis. 

Vos , ubi  coiitemti  rupistis  frena  pudoris , 

Nescitis  captae  mentis  habere  modum. 

Flamma  per  incensas  citius  sedetur  aristas,  5 

Fluminaque  ad  fontis  sint  reditura  caput  ; 

Et  placidum  Syrtes  portum , et  bona  litora  nautis 
Præheat  hospitio  saeva  Malea  suo  ; 

Quam  possit  v estros  quisquam  reprehendere  cursus , 
Et  rapidae  stimulos  frangere  nequitiae.  ‘o 

Testis , Cretaei  fastus  quae  passa  juvenci 
Induit  abiegnae  cornua  falsa  bovis  ; 

Testis  Thessalico  flagrans  Salmonis  Enipeo , 


I.  Nostra  Ubido.  Viros  poeta 
adversus  Cynthiam  ac  feminas  de- 
fendit. ~ Confer  Ovidium  , Art. 
Amat.  I : • Parcior  in  nobis  nec 
tam  furiosa  libido  ; Legitimum 
finem  flamma  virilis  habet.  Byblida 
quid  referam,  etc.  » (verss.  aSi 

-342.) 

4.  Habere  captœ  mentis  modum; 
hoc  est,  modum  in  capta  mente 
( hitania  ). 

5.  Sedetur.  Libri  consensu  agno- 
scunt. Unus  sedaret  ( sedaretur)  ex 
quo  Broukhusius  correxit.  — Sede- 
tur....  Pnebeat.  Vide  notata  III, 

3,4>. 

7.  Syrtes.  Vide  II,  9,  33.  — Ma- 
lea , Laconite  promontorium , un- 
dis sequacibns,ut  cum  VirgUio  lo- 


quar, Æneid.  V,  igd.  — Seneca, 
Hippol.  »8.  568  : « Ignibus  jun- 
ges aquas , Et  amica  ratibus  ante 
promittet  vada  Incerta  Syrtis , . . . 
Quam , etc.  > 

9.  Cursus  vestros  reprehendere, 
retrahere  impetum  vestrum.  Sic  re- 
prehendere  etabsa  verba  Ovidius , 
Heroidd.  XI,  53.  Noster  III,  i5, 
44  • • Nescit  vestra  ruens  ira  re- 
ferre  pedem.  « — Bapidœ nequitia. 
Dousa  mutavit  in  rabida.  Sed  for- 
tasse, uti  Lachmannus  notat,  ni- 
mis hoc  loco  vehemens  est. 

1 1.  Testis,  Cretai,  etc.  Pasiphae 
testis  , quK  vacca  lignea  tauro  suo 
fruitur.  — Induit  bovis  cornua. 
Vide  I,  3,  30. 

i3.  Salmonis,  Tyro,  Salmonei 
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Quæ  voluit  liquido  tota  subire  deo. 

Crimen  et  illa  fuit  patria  succensa  senecta  1 5 

Arboris  in  frondes  condita  Myrrha  novæ. 

Nam  quid  Medeæ  referam  quo  tempore  matris 
Iram  natorum  cæde  piavit  Amor? 

Quid  ve  Clytæmnestra,  propter  quam  tota  Mycenis 
Infamis  stupro  stat  Pelopea  domus  ; lo 


filia,  de  qua  1,  i3,  at.  Tota. 
Vide  IIT,  i3,  35. 

i6.  Myrrha;  quar,  ut  nefandum 
amorem  expleat,  Ginyne  patris  le- 
ctum  incesto  polluit.  Mutata  in  ar- 
borem myrrham.  Cf.  Ovid.  Metam. 
X , 398  sqq.  — Crimen  et  illa  fuit 
(scelesta  et  illa).  Substantivus  ad- 
jective positus,  uti,  1 3 , 9 ; • Hœc 
erit  illarum  contemii  poena  dolo- 
ris;» (bæc  puella  tibi  pœna.  ) 1, 
18,  i5  : ■ Non  ita  sœva  tamen  ve- 
nerit ira  mea , Ut  tibi  5<m  merito 
semper/uror;  » (ut,  quod  mereris, 
in  te  semper  cum  furore  invehar.) 
III,  7,  s8  : ■ Et  quoties  Pieti  transi- 
bit naula  sepulcrum , Dicat , Et  au- 
daci tu  timor  esse  potes  ! • (timoris 
causa.)  III,  a5,  1 : • Bisus  eram 
positis  inter  convivia  mensis  ; • (ri- 
sus ego,  hoc  est,  qui  moverem  ri- 
sum. ) IV,  1,81  : ■ Nunc  pretium 
fecere  deos  y et  fallitur  auro  Juppi- 
ter; • (ad  quem  versum  notata 
vide.  ) IV,  4 T ^ * Nam  Festa , 

Iliacs  felix  tutela  favillae.  Culpam 
alh;  » (Vesta  custos.)  IV,  8,  3 : 
■ Lanuvium  annosi  vetus  est  tutela 
draconis  ; » ( in  custodia  draconis  ; 
nam  tutela  pariter  activo  et  pas- 
sivo senso  ; id,  quod  custodit,  aut 
custoditur  : vide  Burmannum.)  IV, 
1 1 , 43  I " Non  fuit  exuviis  tantis 
Cornelia  damnum  ; ■ (damno  tan- 
tis exuviis.  ) 


17.  Nam  quid  y etc.  Locus  vulgo 
scriptus  itn  : ■ Nam  quid  Medee 
referam',  quo  tempore  matris  Iram 
natorum  cæde  piavit  aroor.^  Quidvc 
Clytœmnestrœ  y propter  quam  tota 
Mycenis  Infamis  stupro  stat  Pelo- 
pea domus?  Tuque  o Minoa  venum 
data,  Scylla , figura , Tondens  pur- 
purea regna  paterna  coma.  » Hoc 
est,  Medeæ  et  Clytœmnestræ  cri- 
men, si,  quod  fieri  nullo  modo 
potest,  vocabulum  crimen  retra- 
himus ex  versu  i5.  Præterea  se- 
quentia non  coeunt  : • Quid  Me- 
deæ facinus  aut  Clytaemnestne  re- 
feram? Tuque  y o Scylla,  Minois 
figura  capta  es.  » Sed  viri  docti 
numquam  de  se  desperant,  et  quia 
præcessit  infamis  stupro  domus, 
infamem  hic  Scyllam  Kuinoel  ite- 
rum sabinlelligit.  Scribe , sublata 
post  referam  distinctione,  pro  Cly- 
teemnestrœ,  quod  præcedens  Medeee 
suadere  librariis  potuit , Clylæm^ 
nestra  cum  Lachmanno  ; orationi 
structura  sua  redit  et  facilis  sen- 
sus : « Quid  referam , quo  tempore 
Amor  Medeam  in  cœdem  natorum 
impulit?  Quidve  Clytæmnestra  di- 
catur, quid  tu , o Scylla , narreris? 
•—  Nam  quid.  Vide  III,  1 1 , 37.  •— 
Natorum  cades  ; quos  ex  Jasone  tu- 
lerat, Medea,  perfidus  Jason  qunm 
nupsisset  Creuse , interfecit.  Ovi- 
dius , Trist.  II , 387  : « Tingeret  ut 

38 
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Tuque  o Minoa  venum  data , Scylla , figura , 

Tondens  purpurea  regna  paterna  coma? 

Hanc  igitur  dotem  virgo  desponderat  hosti  ! 

Nise,  tuas  portas  fraude  reclusit  Amor. 

At  vos , innuptæ , felicius  lu-ite  tædas  : a5 

Pendet  Cretæa  tracta  puella  rate. 

Non  tamen  immerito  Minos  sedet  arbiter  Orci. 

Victor  erat  quamvis , æquus  in  hoste  fuit. 


ferrnm  natorum  san(^ine  mater, 
Concitu  s a læso  fecit  amore  dolor.  • 
— Vide  II,  9,  3o.  — Scyila. 
Hœc  apud  Mc(»arense8  , dum  Mi- 
nos instat  bello  , turpiter  capta 
hostis  facie,  ad  illum  fugit  cum 
patris  Nisi  secto  capillo  purpureo, 
in  quo  sors  regni  posita.  Vide 
Ovid.  Metam.  VIII,  1 sqq.  — Ton- 
dere regnum  purpurea  coma  y exci* 
dere,  crine  secto  purpureo. 

a6.  Pendet  Cretæa  rate  tracta 


pueUa.  Proditionis  tantum  crimen 
Minos  ipse  non  tulit,  et  quum  in 
patriam  rediret , Scyllam  navi  sus- 
pensam perire  tractam  per  undas 
jussit.  Post  mortem  avis  facta  ci- 
ris. Vide  Heynium  ad  Girin  Vir- 

Gilii. 

a8.  Æquus  in  hoste  fuit.  Quo- 
modo Tatius  libro  IV,  \ , 89,  Tar- 
pei.T  sceleri  non  dedisse  honorem 
dicitur. — Æquus  in  ht)ste.  Vide  III, 
17,  a3. 
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Credi.s  eum  jam  posse  tuae  meminisse  fijjura* , 

Vidisti  a 'lecto  quem  dare  vela  tuo  ? 

Durus , qui  lucro  potuit  mutare  puellum  ! 

'Tanlisne  in  lacrymis  Africa  tota  fuit?  ' 

At  tu,  stulta,  deos,  tu  fingis  inania  verlia.  5 


I.  Eum,  Sicctnc  sp(>ras  credula? 
fideni  servare  volet  ingratus , qui 
lecto  tuo  navem  et  mare  prætulii  ? 

3.  Lucro  mutare  puellam  ; post- 
habita puella  lucrum  sequi.  — Ti- 
bullus I,  a,  67  : « Ferreus  ille  fuit, 
qui,  te  quum  posset  babere.  Ma- 
luerit pnedas  stultus  et  arma  se- 
qui. n — * Tantisne...  ? * In  hoc  , 
quid  poeta  voluerit,  facile  perci- 
pimus ; quid  vere  scripserit,  incer- 
tissimum est.  Gronovius  corrigit  : 
■ Tantine  in  luerit  Africa  tota  fuit  ? ■ 
Broukhusius  et  Markiandus:  « TaU‘ 
tine,  ut  lacrymes,  Africa  tota  fuit?  • 
sed  quorum  ille  dum  frigide  et  in- 
suaviter  lucrum  iterat  ex  versu  ter- 
tio, aliorum  in  se  profecto  mens 
erat  facilis  , quibus  nihil  afferret 
incommodi  barbara  vox  lacrymes. 
Vide , an  magis  probare  velis  id , 
quod  Lachmannus  conjectura  li- 
bera : « TaQti-sDe  in  lacrymis  Africa 
^rato  fuit?  a (grata  infido  amatori 
AMca;)  an  mccum  scribere  ita  : 
«Durus,  qui  lucro  potuit  mutare 
puellam!  Tantine  in  lacrymis  Afri- 
ca tota  tuis?T>  (Tanti  fuisse  in  la- 
rrymis  tuis,  quas  habet  opes  om- 
nis Africa?) 


5.  At  tu , etc.  Interpretes , ut  cura 
cæteris  hic  versus  coeat  Affingis  deos 
ita  capiunt  : Persuades  tibi,  illum 
deos  timere,  quos  fallere  numquam 
audeat;  vel  ita  : Deos  tu  libi  fin- 
gis, perfidiæ  ultores,  servaturos 
tibi  ilium  constantem  et  fidelem. 
Mire  profecto  loquitur  Propertius, 
si  pro  bis  dixit  fu  findis  deos.  At 
quit!  tum  poiro  illud  alterum  erit , 
Iu  fingis  inania  verba?  Broukhu- 
sius  exponit  : Tu  inania  ejus  verba 
pondus  aliquod  habitura  reputas. 
Setl  id  quidem  verba  fingere  non 
dicimus,  qnod  est  mentiri.  Infidus 
verba  finxerat , non  puella 
simplex  et  stulta.  Vir  doctus  (A’ui- 
noe/),  non  monito  lectore  , distin- 
ctionem mutavit  ; • At  tu,  stulta  , 
deos  tu  fingis,  inania  verba;»  ut 
dii,  puto,  inania  verba  esse  dice- 
rentur. Sed  illud  duplex  fu  quidem , 
præter  cælera,  quid  sibi  velit,  non 
percipio.  Repone  : « At  tU,  stulta, 
deos,  tu  fingis  inania  vera?  For- 
sitan ille  alio  pectus  amore  terit.  » 
Sensus  : Tune  fingis  tibi  veros  deos 
esse , quos  ille  amoris  testes  fece- 
rit? tune  illa  inania  promissa  vera 
esse  tibi  persuades?  Forsitan  ille* 
28. 
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Forsitan  ille  alio  pectus  amore  terit. 

Est  tibi  forma  potens,  sunt  castæ  Palladis  artes, 
Splendidaque  a docto  lama  refulget  avo  ; 

Fortunata  domus,  modo  sit  tibi  bdus  amicus. 

Fidus  ero  : in  nostros  curre,  puella , toros.  lo 


Tu  quoque,  qui  æstivos  spatiosius  exigis  ignes, 
Phoebe,  moraturae  contrahe  lucis  iter. 


jam  aUua  pucUæ  amplexu  fruitur. 
Deos  fingis  veros  esse,  hoc  est,  ea 
(JUS  diis  testibus  pollicitus  est.  Ovi- 
dius, Ren.  Amor.  687  : • At  tu  nec 
voces  (quid  enim  fallacias  illis?) 
Crede,  nec  æternos  pondxis  habere 
deos.  • Lachmaonus.  — Egregie  ac 
certe  ; vera  ego  pro  verba  cur  non 
admiserim  in  contextu  , nescio. 
Cæterum  locutionem  hanc  vetvs 
deos  poterat  Lachmannus  ex  ipso 
Propertio  firmare  III,  i3,  66,  ubi 
de  Cassandra  diu  non  credita  : 
« Experta  est  veros  irrita  lingua 
deos.  ■ — * Pectus  alio  amore  terit, 
apud  aliam  pectus  premit  pectore. 
Terere  pectus , ut  ossa  amantis  post 
mortem  vult  Cynthia  terere  ossibus 
suis  IV,  7,  94. 

7.  Est  tibi  forma  potens.  Cyn^ 
thiam  ipsam  potentem  formam  di- 
cit II,  5,  38.  ~~Sunt  casta  Palla- 
dis artes.  Couf.  I,  3,  37 — 3o.  — 
' Avo.  Avum  Cynthia  dicit  Hostium, 
dc  quo  vide  1 , 1 , i • 

9.  Amicus.  Vide  I,  i3,  13.  — 
Toros.  Sima  dedit  ex  libris  duobus 
Broukhusius;  recte  haud  dubie; 
sed  itidem  rectum  id,  quod  habent 
caeteri  meliores  consensu,  in  no- 
stros toros. 

t it.  Tu  quoque,  etc.  Etsi  veteres 


librarios  differentia  fefellit , nui' 
Ium  hic  vestigium  indolis , qua 
scripta  erant  quinque  priora  disti- 
cha. Scaligero  auctore,  qua  male 
in  unum  cohareotia  attulerant  Co- 
dices, editores  disjunxere;  sed  ne 
sic  quidem  confusio  plane  discus- 
sa. Quid  enim  hoc,  «Tu  quoque, 
Phœbe,B  initio  carminis  ? Lege, 
partim  cum  eodem  Scaligero,  par- 
tira cum  Lachmanno  transpositis 
inter  se  distichis  : • Nox  mihi  pri- 
ma venit  : prima  date  tempora 
noctis;  Longius  in  primo,  Luna, 
morare  loro,  Tuque  o,  quiastivos 
spatiosius  exigis  ignes  , Pheehe  , 
moratura  contrahe  lucis  iter.  Quam 
multa  ante  meis  cedent  sermonibus 
hora.  Dulcia  quam  nobis  concitet 
arma  Venus!  Fœdera  sunt  ponen- 
da prius  , Mgnandaque  jura , Ei 
scribenda  mihi  lex  in  amore  novo. 
Hac  Amor  ipse  suo  constringet  pi- 
gnora signo  ; Testis  siderea  tota 
corona  dea.  Namque , ubi  non 
certo , etc.  » — Date.  Otiosa  repe- 
titio in  vulgatis  : • Nox  mihi  prima 
venit , prima  data  tempora  no- 
ctis ; • ( tempora  prima  noctis  sunt 
data;  ne  quis  accipiat  duobus  com- 
mixtis versibus  : Longius  morare , 
Luna^  prima  noctis  tempora.)  Ve- 
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Nox  mihi  prima  venit  : primæ  date  tempora  noctis  ; 

Longius  in  primo,  Luna,  morare  toro. 

Foedera  sunt  ponenda  prius , signandaque  jura , ■ .'i 

Et  scribenda  mihi  lex  in  amore  novo. 

Hæc  Amor  ipse  suo  constringet  pignora  signo  ; 

Testis  sidereae  tota  corona  deae. 

Quam  multae  ante  meis  cedent  sermonibus  bone , 
Dulcia  quam  nobis  concitet  arma  Venus  ! lo 

Namque,  ubi  non  certo  vincitur  foedere  lectus. 


Non  habet  ultores  nox  vi 

rum  esc,  quod  Lachmannns  repo» 
suit,  date  ex  Neapolitano  et  aliis 
multis.  Date,  vos  Luna  et  Sol, 
ma  noctis  tempora , ut  apud  Valer. 
Flacc.  II,  3a4  • ■ Venus  ipsa  vo- 
lens dat  tempora  jungi,  Duin  vires 
utero,  maternaque  suffieii  œtas.  • 

— Tu  guogue  gui  ferri  non  pote- 
rat. Tugue  o dedit  idem  Lachman- 
nus , quod  vix  dilTert  in  libris. 
Confusio  similis  II,  33,  3i,  ubi 
Tugue  o alii,  alii  Tu  quoque  vel 
Tu  quoque  o.  Moratura  lucis 
iter,  quæ  mihi  tardius  ire  videbi- 
tur. ~ Quam  multa  hora  cedent 
sermonibus  meis  ! Scilicet  apud 
Cynthiam  hoc  scribere  carmen 
Prupertius  videtur.  Sermones  au- 
tem suos,  quibus  horas  et  impa- 
tientiam amoris  fallat,  statim  sub- 
jicit : Fadera  sunt  ponenda  prius, 
etc.  — Arma.  Vide  l,  3,  16.  — 
Signandaque  jura.  Signare , sigil- 
lare, ut  mox  Amoris  signum. 
Corona  (coetus)  siderea  dea.  Side^ 
ream  deam  pro  Luna  male  acci- 
piunt, quæ  Nox  est  in  coetu  side- 
rum. Tibullus  II,  1 , 87  : «jam 
Nox  jungit  equos,  currumque  se- 
quuntur Matris  lascivo  sidera  fulva 
choro.  • — Scilicet,  in  posteriori- 


igilanda  deos, 

bus  his  distiebon  Quam  mulla  ante 
meis  Lachoiannus  trajiciendum  es- 
se vidit , quod  ut  sentias  quam 
recte , dabimus  ex  versuum  vul- 
gari ordine  cum  viris  doctis  ora- 
tionis compositionem  : • Foedera 
sunt  ponenda  prius,  signandaque 
jura,  Et  scribenda  mihi  lex  in  amo> 
re  novo  (Hæc  Amor  ipse  suo  con- 
stringet pignora  signo  ; Testes  si- 
dereae tota  corona  deae).  Quam 
mullae  ante  meis  cedant  sermoni- 
bus hors,  Dulcia  quam  nobis  con* 
citet  arma  Venus.  • Audin?  velle 
eum  ponere  cum  puella  legem, 
quæ  definiat,  tn  quot  horas  tra- 
hentur sermones  ante  lecti  gaudia  ; 
hujus  foederis  Amorem  deum  fore 
testem  et  sidera.  Porro,  non  audis 
ita  frigidam  ineptiam?  Sed  alia  res 
est,  pneter  senlentiæ  vitium,  quæ 
refellit  interpretes  : scriptura,  ipsa 
Codicum  , in  quibus  cedent  futu-* 
ro  tempore  , non  cedant , legitur. 
Testis  autem  corona  habent  iidem 
scripti  veteres  ; impressi  Testes , 
quod  postea  repositum  elegantis 
studio. 

23.  Non  habet  ultores  deos  nox 
vigilanda;  hoc  est,  amor,  coi  flen- 
da aliqua  perfidia  per  amaras  no« 
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Et  quibus  imposuit , solvit  mox  vincla , libido  : 
Contineant  nobis  omina  prima  fidem. 

Ergo,  qui, pactas  in  fœdera  ruperit  aras,  a 5 

■ Pollueritque  novo  sacra  marita  toro. 

Illi  sint,  quicumque  solent,  in  amore  dolores, 

' Et  caput  argutse  præbeat  historiæ  : 

Nec  flenti  domiuæ  patefiant  nocte  fenestrae; 

Semper  umet,  fructu  semper  amoris  egens.  3o 


ctM.  — Et  quibus  f etc.  et  quos  U* 
bido  conjunxit,  non  sanctum  amor, 
eadem  illos  brevi  disjuD{;it.  — Omi- 
na prima.  Res  nota  , cum  auspi* 
ciis  celebrari  nuptias,  llinc  omen 
pro  conjugio  (vide  Claudianum, 
in  Rufiu.  11 , 96  : * Hic  domus,  hic 
thalamis  primum  genialibus  omen, 
Hic  tibi  felices  erexit  regia  tædas.  » 
Vide  etiam  Virgil.  Æneid.  1,  34h.), 
apud  Clostrum  pro  amore,  confu- 
sione non  nova  legittmæ  tiedæ  cum 
illegitima  : sic  marita  sacra  dicit 
versu  a6,  nubere  II,  6,  a6. 

a5.  Pactas.  Corrigunt  editores 
tactas  : « Ergo , qui  tactas  in  firdera 
ruperit  aras.  « Scilicet,  non  vide- 
runt aras  hoc  versu  Hgurate  dici. 
Pactœ  arof  in  fcedera  sunt  fjuasi 
arœ  pacti  foederis  ; rumpere  autem 
aras  pacti  fixderis  j hoc  est,  pactum 
fœdus  ante  aras,  quo  fere  modo 
percutere  lyrœ  carmen  II,  i,  9, 
quod  est  lyram  carminis  ( vide 
interpretationem  ad  II,  IO,  q3). 


38.  Et  præbeat  caput  arguUe 
historia  , risum  se  factum  vulgi 
sentiat  cum  suis  novis  ignibus. 
Arguta  historia , ut  argutus  dolor 
I,  18,26. 

29.  Nec  flenti^  misero  flenti  et 
excluso  , etc.  — ■ Amoris  fructus. 
Vide  II,  I,  4^*  Ut  sequamur 
ordinem  , quem  sensus  indicat , po- 
nemus elegiam  hanc  inter  primas 
ad  Cynthiam  ; sed  disce  et  hic  puel- 
lae mores,  disce.,  quam  sibi  fecerat, 
constantia;  famam , vide  Proper- 
tium amatuoA  et  amantem  : Nox 
mihi  prima  uenit,  exclamat  victor  ; 
et  in  ipsa  victoriae  hora,  quum  pos- 
sidet quod  omni  modo  qti.'esivit, 
quod  incassum  rogavit  diu  ; de 
sua  aut  amicre  dubia  fide  cogitat  ! 
jam  timet,  jam  indicit  leges,  ne 
pactum  amorem  alteruter  lædat! 
Vide,  quam  diverso  spiritu  juvenis 
apud  Rocsseau  primae  noctis  ad- 
ventum celebrat  , Nouvelle  Hé^ 
loïse  f première  partie  lettre  .*>4. 


IMITATIONES  (iALLIC.E. 

I.  Credis  eum  jam  posse  y etc.  Cf.  Beiitin  , Amours,  ü , éUg,  4 : 

Peux-iu  me  préférer  ce  rival  orgueillrnt» 

Vil  siiivsDt  de  Plutus  que  l’intérêt  dévore  , 

Et  dont  l’instinct  grossier  préfère  à tes  beaux  yeux 
Os  trésors  criminels  qu'anx  bornes  de  l’Aurore 
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A cache»  vaiuecneoi  la  prudcoce  de»  dictu  ? 

Pense»>ta  qa'amoarcuK  de  soo  doax  cfclava^e, 
l)c»ormait  il  renonce  à quitter  le  rivage  ? 

On  dit  que  rinhamain  méprisant  tes  appa»  » 

Déjik  prêt  à partir  sur  U foi  d’une  étoile  , 

Redemande'tle»  vent» , fait  déployer  U voile  , 

Et  de  ton  lit  oiscui  veut  courir  au  trépa». 

Que  je  plains  ta  douleur,  amante  infortunée  ! f 

Combien  tu  pleureras  ton  fol  égarement  ! etc.  * 

7.  £si  fibf  forma  potens....  Fortunata  domus  y modo  sit  tibi  Juius 
amicus,  La  Fostairs,  Contes(le  Cocu  battu  et  content): 

La  dame  était  de  gracieui  maintien  , 

De  doui  regard , jeune , fringante  et  belle  ; 

Somme  qu'entin  il  ne  lui  manquait  rien 
Fors  que  d'avoir  un  ami  digne  d'elle. 

11.  7*u  quoque,  qui  sestivos  y etc.  Qciuault  , tragédie  lyrique  de 
Roland  y ad.  IV,  scen.  a: 

Ah  ! j'attendrai  longtems , la  nuit  est  loin  encore 
Qnoi  ! le  soleil  veut*il  luire  toujours  ? 

• * Jaloux  de  mon  bonheur,  U prolonge  son  cour» , 

Pour  retarder  la  beauté  que  j'adore. 

O nuit  ! favorisez  mes  désirs  amoureux , 

Presses  lailre  du  jour  de  descendre  dans  tonde , 

Déployez  dans  les  airs  vos  voiles  ténébreux. 

O nuit , favorisez  mes  désir»  amoureux  ! 

llEitriN^  Amours,  111,  élégie  3 : 

Ciel  ! que  ce  tenu  si  léger 
Parait  long,  quand  on  espère  î 
Le  soleil  sous  l'hémisphère 
Ne  veut  donc  pas  se  plonger  ? 

Accourez , humides  heures , 

Qui  présidez  ^ la  nuit  ; 

Hepandez  sur  nos  demeures 
Ce  calme  heureux  qui  vous  suit. 

i4*  Longim  in  primo  y Luna,  morare  toro.  Tissur,  Poésies  érotiques , 
première  partie , Amant  h l'étoile  du  soir); 

Astre  du  soir,  astre  de  Cytherée,  ^ 

De  la  nuit  sombre  aimable  .précurseur. 

Reste  longtems  sur  la  voûte  aznccc  , 

El  fais  durer  les  cebirs  du  bonheur. 


ELEGIA  XXL 

FUGERE  CYNTHIAM  PARAT. 


AGNUM  iter  ad  doctas  proficisci  cogor  Athenas, 

Ut  me  longa  gravi  solvat  amore  via. 

Crescit  enim  adsidue  spectando  cura  puellæ  ; 

Ipse  alimenta  sibi  maxima  præbet  amor. 

Omnia  sunt  tentata  mihi , quacumque  fugari  5 

Possit  : at  ex  omni  me  premit  ille  deus. 

Vix  tamen  aut  semel  admittit , quum  sæpe  negavit  ; 

Seu  venit,  extremo  dormit  amicta  toro. 

Unum  erit  auxilium  : mutatis  Cynthia  terris 
Quantum  oculis , animo  tam  procul  ibit  amor.  lo 
Nunc  agite , o socii , propellite  in  æquora  navem , 

edendi  Ex  lon^o  rabies  ; ■ ( longo 
ex  tempore.) 

•j.  Vix  tamen  aut  semel  admit- 
tit; Cjnthia  me.  Verbum  absque 
nominativo  positum,  ut  11,  i4i 
i3.  Seu  venit,  ad  me  seu  venit. 
Vix  tamen  aut  semel  demum  ad> 
mittor  , quem  diu  repulit  ; seu 
forte  iterum  atque  iterum  orata 
ipsa  ad  me  veniet,  extremo  toro 
vestita  cubat.  Extremus  torus , Iccii 
pars  extrema  interior. 

9.  Cyn^ia.  Distinctionem  Lach- 
mannos  correxit  vulgo  male  posi> 
tam  : » mutatis,  Cynthia,  terris. 
Quantum  oculis,  animo  tam  pro- 
cul ibit  amor.  » Pra'stat  liaud  du- 
bie : s Mutatis  terris , quantum 
procul  ibit  oculis  meis  Cynthia  , 
animo  tam  procul  ibit  amor.  • 


I . Proficisci  iter.  Vide  II , 1 3 , 
40.  Cceterum,  Propertius  an  iter 
Athenas  propositum  vere  suscepe- 
rit, nec  carmen  nostrum  hoc,  nec 
alterum  hujusce  libri  quartum  deci- 
mum de  Laconum  gymnasio  satis 
clare  demonstrant.  Elegiam  quo- 
que libri  primi  septimam  decimam, 
qua  jactatus  ventis  et  fluctibus  Cyn- 
thiam absentem  , quam  reliquit , 
desiderat,  indicium  rei  non  nisi 
vagum  et  incertum  reputabimus. 
Quid  enim?  ut  de  procella  poeta 
narret,  necesse  erit  adiisse  illum 
maris  pericula? 

6.  At  ex  omni,  ex  omni  parte. 
Sic  Catullus  LXIV,  i5a  : « Ac  pa- 
ler ex  alia  florens  volitabat  Iac- 
chus ; » ( alia  ex  parte.  ) Virgilius , 
.Eneid.  IX,  64  : « collecta  fatigat 


Digitized  by  Google 


44‘ 


PROPERTII  LIE.  III. 

Remorumque  pares  ducite  sorte  vices , 

Jungiteque  extreiuo  felicia  lintea  malo  : 

Jam  liqnidiun  nautis  aura  secundat  iter, 

Romanae  turres , et  vos  valeatis  amici , • 5 

Qualiscumque  mihi  tuque  puella  vale. 

Ergo  ego  nunc  rudis  Hadriaci  vehar  æquoris  hospes, 
Cogar  et  undisonos  nunc  prece  adire  deos. 

Deinde  per  Ionium  vectus  quum  fessa  Lechæo 

Sedarit  placida  vela  phaselus  aqua  ; 30 

Quod  superest , sufferte  pedes , properate  laborem , 
Isthmos  qua  terris  arcet  utrumqne  mare. 

Inde  ubi  Piraei  capient  me  litora  portus , 

Scandam  ego  Theseæ  brachia  longa  viae. 

[ Illic  vel  studiis  animum  emendare  Platonis  35 

Incipiam,  aut  hortis,  docte  Epicure,  tuis;] 

la.  Ducere  iorte  vices  remorum  a3.  Litora  portûs.  Vide  IV,  6, 
pares;  implere,  peragere,  sortitas  i5. — Brachia  longa  Theseæ  vUe. 
vices.  Bemos  sortiri  apud  Virgil.  Muros  intellige,  Themistoclis  opus, 
Æd.  III,  5 IO.  V quadragintastadiorumiuloogitu- 

16.  Quu/ircumque miAi;  qualem  dinem,  quibus,  veluti  brachiis, 

te  cumque  tulerim,  porlidain  et  in-  junctæ  Albenæ  erant  cum  Pineo, 
grataai.  Vide  ioterprett.  ad  Justin.  V,  8. 

17.  Ergo.  Nihil  aliud,  quam  Igi-  Thesea  autem  via,  Theseus  quum 
fur,  /fa^ue.  Male  ifuinoe/ particu-  Attica?  vias  a latronibus  purgave- 
lain  indignandi  esse  notaverat.  rit;  cf.  eleg.  16,  12.  ^ Thesea. 
Rudis  hospes  Hadriaci,  ut  rudis  Âr~  Vide  not.  III,  3,  3a. 

II,  26, 39,  qu.T  rudis  est  pinus  III,  2$.  Illic  vel  studiis,  etc.  Disti- 

22,  1 3. //adriaci  autem  ^o^>es,  ut  choii  tot  vitiis  taroque  gravibus 
hospitium  Jiuminis  I,  20,  10.  compactum,  ut  auctorem  poetam 

20.  Phaselus  quum  Lechœoy  pia-  ipsum  non  habeat,  sed  imperitum 
eida  aqua  y vela  sedarit  fessa  ; na-  , aliquem  de  librariorum  grege,  si 
vem  remi.ssis  velis  quum  acceperit 
Lechæus  (portus  et  promontorium 
in  sinu  Corinthiaco)  ; quod  superest 
viœ,  sufferte  vos  pedes  y properate 
laborem,  qua,  etc.  Scilicet,  Isth- 
mum superabit  pedibus,  tnrn  rur- 
sus conscendet  navem,  quav tendet 
ad  Piræum. 


Lachmannum  audimu.s  : In  his , 
inquit  vir  doctus,  critici  primum 
eorumdem  vocabulorum  repetitio- 
nem vituperant,  studiis  Platonis, 
studium  linguœ  , docte  Epicure  , 
docte  Menandre  : jure,  ut  mihi  vi- 
detur ; nempe  in  enumeratione. 
Alii  igitur,  doctum  Epicurum  nc- 
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Persequar  aut  studium  linguæ , Demosthenis  arinu , 
Librorumque , tuos , docte  Menaiidre , sales  ; 

Aut  certe  tabulæ  capient  mea  lumina  pictæ. 


(«antes , dux  Epicure  reponunt  (sic 
liroukhusius),  Tei  note;  alius  Jn^ 
cipiam,  hortis  oiit,  Epicure  ^ tuis^ 
hiante  versu  ; alii , eruditionem 
Epicuro  vindicautes , volunt  culte 
Menandre ^ veJ  comte,  vel  munde. 
Sed  hoc  periculosum  conjectandi 
(•eous  est.  Certior  res,  studia  Pln~ 
toniSf  (}uo  sensu  hic  dicuntur  (pro 
doctrina,  cui  studetur,  Platonis), 
Latine  dici  non  posse  ; nec  Brou- 
khnsii  sta//iis(stadia  gymnasii  IranS' 
lata  ad  philosophiam)  locum  esse  ; 
snd  rectius  habere,  quod  idem  ex- 
cogitavit, 5/7aliH  ( Academiæ  scho- 
lam vagam  per  hortos  meministi), 
a Konteinio  lluschkioque  erudite 
confirmatom.  Nihilominus  egre- 
giam horum  disputationem  di- 
gniore loco  positam  mallem.  Nam 
hic,  etiamsi  de  repetitionibus  con- 
cedamus , taiu  gravibus  laborat 
vitiis,  ut  facile  credam  ita  potius 
interpungi  debuisse , vitato  illo 
pravo  loquendi  genere  Platonis 
studia  : « Illic  vel  studiis  animum 
emendare , Platonis  Incipiam  aut 
horiis,  docte  Epicure,  tuis;»  ut 
suo  errore  dixerit  Platonis  hortos, 
non  librariorum  vitio.  Jam  enim 
reliqua  peccata  perpende.  Scilicet 
praecesserat  : « Scandam  ego  The- 
seæ  brachia  longa  vi«.  • Pergit  : 
Illic  vel  studiis,  etc.  Belle!  Illic, 
in  muro  Pinei  Academia  erit,  in 
muro  horti  Epicuri,  in  muro  ani- 
mum studiis  emendabit.  Porro  Per- 
sequar aut  habes  in  proximo  disti- 
clio,  in  priore  Illic  vel,  variatione 
iis , qui  hodie  Latine  scribere  pu- 


tantur, familiari,  ignota  veteribus, 
qui  vel  sequente  aut  numquain 
dixerunt  (non  magis,  quam  nos 
Galli,  soit...  ou).  Repetito  aut  vel 
certe  pluribus  membris  disjuncti- 
vis antecedentibus  vel  poni  potest, 
et  aliquoties  ita  positum  reperi- 
mus.  Scilicet  particula  aut  prorsus 
excludit  alterum,  ve/  admittit.  Aut 
hoc  aut  illud , alterutrum  certe  est  : 
f^el  hoc  vel  illud,  possit  hoc  esse, 
possit  et  illud.  (Sequuntur  exem- 
pla , quibus  Brmat  Lachmannus 
sententiam  suam,  positaque  regu- 
la : « Ad  haec  , inquit,  si  distichon 
Illic  vel  studiis  exigas , non  am- 
plius, ut  opinor,  tueberis,  sed 
concedes  Kctnm  a sciolo,  qui  Athe- 
nis non  philosophari  Propertium 
non  pateretur.  « Pergit  vir  doctus)  : 
Nihilominus  haud  multum  abfuit , 
quin  critici  alterum  distichon  po- 
tius impugnarent,  Persequar  aut , 
etc.  in  quo  Huschkius  etiam,  cælera 
sibi  obscura  rsse  fassus,  Rurman- 
nn  tuos  librorum  sales  (^Librorum- 
que  tuos,  docte  Menandre,  sales, 
quomodo  vulgo  distinguitur  ) pro 
sales  tuorum  librorum  corruptum 
pssc  concedit,  pneterda  observans, 
libros  vel  libellos  pro  couimdiis 
dici.  Quid,  si  una  interpunctionis 
nota  addita,  omnia  clara  fiunt?  Sic 
distingue:  • Persequar  aut  studium 
linguæ , Demosthenis  arma , Libro- 
rumque, tuos,  docte  Menandre, 
sales.»  Uoc  dicit  : «Aut  linguæ  et 
librorum  studium  persequar,  De- 
iiiostlieiiis  arma  tuo.sqiic , ducte 
Mcnandre  , sales.  « Iluc  loquendi 


Digitized  by  Google 


ELEGIA  XXL  443 

Sive  ebore  exactae , seu  magis  ære  manus.  3o 

Aut  spatia  annorum,  aut  longa  intervalla  profundi 
Lenibuut  tacito  vulnera  nostra  sinu. 

Seu  moriar , fato , non  turpi  fractus  amore  ; 

Atque  erit  illa  mihi  mortis  honesta  dies. 


genus  ( appositionis  figura  ) non 
animadrersuiD  quoties  riros  doctos 
transrersos  egerit,  dici  non  potest. 
— Recte  omnino,  sed  unum  ver- 
bum subjiciam  tam  doctis  observa- 
tionibus. An  conjunxisse  Nostram 
sententias  tam  abrupte  dispares 
opinabimur,  Scandam  Thesea  viœ 
brachia^  et  Persequar  (tnquee  stu» 
dium?  an  non  credemus  potius,  di- 
stichon  olim  exstitisse  inter  bosce 
duos  versus  posituro,  quod  quum 
excidisset  vacuo  relicto  spatio,  ut 
impleretur  lacuna , pseudo-Proper- 
tium  invenisse  Platonis  et  Epicuri 
nomina? 

3o.  Afanus.  Intellige  manus  arti* 
ficum , dictas  pro  manuum  operi- 
bus , hoc  versu  pro  statuis.  Mar- 
tialis, cpigr.  IV,  39,  3 : «Argenti 
genus  omne  comparasti.  Et  solus 
veteres  Myronis  artes  , Solus  Pra- 
xitelis manus  Scopæque,. ..  kSolus 
Mentoreos  habes  labores.  » Statius, 
Silv.  I,  3,  47  Î «Villi  artes,  vete- 
rumque manus,  variisque  metalla 
Viva  modis.  » Exactes  manus,  ut 
exacti  equi  111,  9,  10,  et  apud  Ovi- 
dium , Metam.  1 , 4<>6  : • sed  uti  de 


marmore  coepto  Non  exacta  satis 
(forma),  rudibusque  simillima  si- 
gnis. » 

3n.  Sinu.  Rectum  Huschkii  judi- 
cium, quærere  ab  iis,  qui  situ  re- 
ponunt ( « situm  dici  de  omnibus  , 
quae  tractu  annorum  paulatim  mi- 
nuantur vel  deteruntur  » ) , an  sati.s 
pertineat  ad  hunc  sensum  tacitus. 
Quod  quia  valde  dubium  est,  se- 
quemur tutius  hic  quoque  libro- 
rum omnium  scripturam  sinu  ; ta- 
citus sinus,  ipso  interprete  Husch- 
kio,  iocus  ab  omni  turba  vacuus 
et  remotus.  Valer.  Flaccus  II,  4^^  ’ 
■ I memor,  i , terræ,  quæ  vos  am- 
plexa quieto  Prima  sinu.  ■ Tacitus, 
Mor.  Germ.  29  : ■ Mox  limite  acto, 
promotisque  præsidiis,  sinus  impe- 
rii et  pars  provinciæ  habentur;» 
( pars  ultima  et  extrema  velut  la- 
cinia. ) 

33.  Seu  moriar,  fato  monar  fra- 
ctus, non  turpi  amore.  — Àtque 
erit  illa  mihi  mortis  honesta  dies. 
Similis  versus  Contrario  sensu  II , 
26,  58,  ubi,  si  propter  puellam  et 
cum  ea  moriatur  : « Exitus  hic  no- 
bis non  inhonestus  erit.  » 


IMITATIONES  GALLICÆ. 

5.  Omnia  sunt  tentata  mihi,  etc.  Nympha  apud  Qliuaclt,  tragédie 
lyrique  d'Atys,  act.  I,  sc.  4 * 

Pour  vaincre  mon  amour  je  meu  tout  en  usage , 

J’appelle  ma  raison , j'anime  mon  courage , 
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24ait  à qo(M  fervent  tous  met  soins  ? 

Mon  cœur  en  souffre  davantage , 

Et  n'en  aime  pat  moins. 

Cf.  CaaoLiEiT  y toin.  H , paç.  89  (ed.  183$),  à mademoiselle  Detaunay  : 

Mais  qac  D*ai-je  point  fait  pour  vaincre  ma  tendresse  « 

Et  combattre  un  penchant  qui  n’est  plot  de  saison  ! 

Il  c'en  était  plus  lems , etc. 

RoHSAiin,  EgloÿueSy  pag.  s38  (ed.  i8a8)  : 

Cesl  grand  cas  que  d'aimer  ! vne  amoureuse  piaye 
Ne  se  gnarist  iamais  pour  chose  qu’on  essaye  : 

Plus  on  U veut  guarir,  et  plus  le  souuenir 
La  fait  lousiours  plus  vîae  en  nos  cœurs  reuenir. 

9.  Unum  erit  atuaVium,  etc.  Apad  Qciïiaclt,  tragédie  lyrigue 
i{  Alceste  y act.  1,  sc.  1 , Hercuie.s  ita  : 

Je  ne  pnis  roc  sauver  de  l’ardeur  qui  me  presse 
Qu’en  quittant  ce  fatal  séjour. 

Contre  d’aimables  charmes 
La  valeur  est  sans  armes. 

Et  ce  n'ett  qu’en  fuyaut  qu’on  peut  vaincre  l’amour. 

Vide  nunc  Bertir,  Amoursy  II,  élégie  ii  , Propertii  fere  interpretem 
Ad  verbum  : 

Que  n’ai-je  point  tenté  ? Dieux  ! qu’il  est  difficile 
D’abjurer  promptement  de  si  longues  amours  1 
Tant  que  le  même  mur  noos  servira  d'asile, 

Tant  que  le  même  ciel  éclairera  nos  jours , 

Hélas  ! je  le  sens  bien , je  T aimerai  toujours. 

Si  vous  voulex  que  je  l’oublie, 

O mes  amis,  partons,  ôtez-moi  de  ses  yeux  : 

Pour  de  loiutains  climats  abandonuons  ces  lieux  ; 

Courons  interroger  les  champs  de  l’Italie , 

Et  lui  redemander  ses  héros  et  ses  dieux. 

Fuyons.  Adien,  remparts,  superbe  promenade 
Dont  les  ormes  touffus  environnent  Parts  ; 

Adien , bronze  adoré  du  plut  grand  des  Heorît  ; 

Adieu,  Ix>uvre  immortel,  pompeuse  colonnade  ; 

Adieu  surtout,  adieu,  trop  ingrate  Eurharis! 

Nos  vaisseaux  sont-ils  prêts?  poussez^-nous  loin  du  bord  ; 
Coropagnuiis,  courbez-vous  sur  des  rames  pareilles  ; 

Fendez  légèrement  le  dus  des  flots  amers  ; 

Abandonnez  la  voile  au  souffle  qui  reuiratnr  : 

I.e  zéphyr  règne  dans  les  airs  ; 

Et  mollement  porté  sur  U mer  de  Tyrrhene  , 

Je  découvre  déjà  la  ville  des  Césars, 

Home,  en  guerriers  fameux  autrefois  si  féconde. 
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Rooie,  encore  aujoord’bui  l'empire  det  beaiix-arls, 

L*orade  de  vingt  rois,  et  le  temple  du  monde. 

O qui  me  nommera  tout  cet  marbret  ëpart , 

£t  cet  graodt  monument  dont  mon  ame  ett  Crappde? 

Montent  au  Vatican  ^ courent  au  champ  de  Mart , 

Au  portique  d*Augutte,  à celui  de  Pomp«fe. 



Avec  quel  doux  taitittement , 

• Ton  livre  en  main , voluptueux  Horace , 

Je  paroonrrai  cet  boit  et  ce  c6teau  charmant 
Que  la  Muse  a décrits  dans  des  vert  pleins  de  grâce, 

De  ton  goût  délicat  étemel  monument  ! 

i . / 

Là  peut-être  l’étude,  et  1 absence,  et  le  lems, 

Ponrront  bannir  de  ma  mémoire 
Un  amour  insensé  qui  ternit  trop  ma  gloire. 

Kl  dont  le  vain  délire  abrégea  met  instant. 

Conf.  André  CHiïiiEn.)  Fragmens  d'élégies  : 

Parions,  la  voile  est  prête,  et  Byzance  m’appelle. 

Je  sois  vaincu  ; je  suit  au  joug  d’une  cruelle. 

Le  terat , les  longuet  mers  peuvent  seuls  m'arraeber 
Ses  traita,  que  malgré  moi  je  vais  toujours  chercher. 

Son  image  partout  à mes  yeux  répandue. 

Kl  les  lieux  qu’elle  habite , et  ceux  oh  je  l’ai  vue , 

Son  nom  qui  me  poursuit,  tout  offre  à tout  moment 
Au  feu  qui  me  consume  un  funeste  aliment. 

Ma  chère  liberté , mon  unique  héritage , 

Trésor  qu’on  méconnaît  tant  qu’on  en  a Tusage, 

Si  doux  à perdre,  béUs  ! et  sitôt  regretté, 

M*atiends-to  sur  cet  bords , ma  chèie  liberté  ? 

RoEisAiin,  Élégies,  pag.  369,  qui  sibi  quoque  longum  iter  fore  reme- 
dium sperans  : 

Heureux  celuy  qui  tes  peines  oublie  ! * 

Va-t’eo  trois  ans  courir  par  ITtalie  : 

Ainsi  pourras  de  ton  col  deslier 
Ce  lacs  coulant  qui  te  tient  prisonnier. 

Antres  citez,  autres  villes  et  fleuues. 

Autres  desseins,  autres  volontés  oennes , ** 

Autre  contrée  , autre  air  et  autres  cienz, 

D'vn  seul  regard  t'eablouiroot  les  yeux  , 

Kl  te  feront  sortir  de  la  peusee 
Pliiitost  que  vent  celle  qui  t’a  blessee. 
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AD  TULLUM. 


F itiGiDA  tam  multos  placuit  tibi  Cyzicus  annos , 

Tulle , Propontiaca  qua  fluit  Isthmos  aqua  j 
Dindymus , et  sacrae  fabricata  juvenca  Cybebes  , 
Haptorisque  tulit  qua  via  Ditis  equos, 

Si  te  forte  juvant , Helles  Athamantidos  urbes , s 
Nec  desiderio,  Tulle,  movere  meo. 


1.  Frigida  tam  multos  ^ etc.  Id* 
vitatio  ad  amicum  Tullum,  ut  Ro> 
ma  01  redeat. 

4-  Tulit  qua  via  Ditis  equos.  Diu 
est,  quum  viri  docti  reposuerunt 
quee  via  : « Cyzicus...  Dindymus... 
Haptorisque  tulit  qua  via  Ditis 
equo.s  ; Si  te  forte  juvant  Helles 
Athamantidos  urbes,  etc.  » Sed  ni* 
hilopns,  modo  ista  omnia  recte 
dislirqpias  in  hanc  .sententiam  : 
Diu  tibi  Cyzicus  placuit,  si  te  Din* 
dymus  forte  juvat  ct  Hellesponti 
urbes , qua  Ditis  raptoris  equos  via 
tuliL  Lachmannua.  Tam  multos. 
Vide  1,  II,  3.  — Cyzicus.,  insula 
et  urbs  Propontidis,  de  qua  Pii* 
nius  Uist.  Nat.  V,  33.  — Frigida., 
quippe  qnæ  sita  in  mari.  Qua 
Jluit  Isthmos  aqua  Propontiaca.  Ni- 
hil hic  nisi  falsum  et  ineptam  ab 
interpretibus , quorum  alii  Isth- 
mum Cimmerium,  alii  an^stum 
maris  spatium  inter  Cyzicum  et 
continentem  accipiunt.  Haud  du* 
bie  Jluidus  Isthmus  est  mare , si- 
(;nihcatione  vocabuli  inversa;  sed 
ne  cum  plerisqne  interpretando 


faciamus  tot  Isthmos,  quot  sunt  in* 
sulæ  ad  terram , aliud  nos  quscre- 
mus  fretum  mafps  dignum  scripto* 
ris  memoria , atque  inveniemus  Eu* 
ropam  inter  et  Asiam  Bosporum. 
— Tulle.  Vide  Propertii  Vitam 
Chronolog.  sub  ann.  734.  — Din- 
dymusy  mons  in  insula.  — Et  sacra 
fabricata  juvenca  Cybebes.  Libri  ve- 
teres corrupte  : et  sacra  fabricata 
inventa  Cybela.  Versum  feliciter 
restituit  Vossius,  de  juvenca  mar- 
morea explicans , in  antro  posita 
Lobrinæ,  Cyziceni  montis,  quo  ma- 
gna dea  culta  atque  puer  Atys  tau- 
rorum sanguine.  Vide  Burmann.  ad 
Anthol.  Lat.  tom.  I,  pag.  3a  sq. 
Picturas  Cyzici  nobiles  memorat  Ci- 
cero, in  Verr.  IV,  60.  — Raptoris 
Ditis  equos;  Plutonis  equos  rapta 
Proserpina , quam  avectam  curru 
super  mare  ad  usque  Cyzicum  pars 
auctorum  perhibent , his  oris  di- 
ducta terra  abiisse  per  profundum 
ex  oculis  puellam  cum  deo.  Vide  in 
Anthol.  Lat.  totn.  II,  pag.  55o, 
epigramma  LXXVII.  — Helles 
Athamantidos.  Vide  II,  36,  5. 
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Tu  licet  adspicias  cælum  omne  Atlanta  gerentem , 
Sectaque  Persea  Phorcidos  ora  manu , 

Geryonae  stabuk , et  luctantum  io  pulvere  signa 

Herculis  Antaeique , Hesperidumque  choros  ; , i <> 

Tuque  tuo  Colchum  propellas  remige  Phasin , 
Peliacæque  trahis  totum  iter  ipse  legas , 

Qua  rudis  Argoa  natat  inter  saxa  columba 
In  faciem  prorae  pinus  adacta  novae  ; 

Et  si , qua  Ortygiae  visenda  est  ora  Caystri , 1 5 

Et  qua  septenas  temperat  unda  vias  : 


8.  Phorcidos  (Medus«)  ora  secta 
Persea  manu,  Quæsitis  el  obstfuris 
verbis  si{piificat  Gorgonum  insu> 
las.  Similis  forma  111,  la,  a6: 
• Elxustæque  tuæ  mox,  Polypheme, 
^enæ;*  pro  Sicilia,  ad  quam  de- 
latus ventis  Ulysses. 

9.  Geryonee  stabula  ; insulam 
Erythiam  ad  Hispania*  litus,  Gadi- 
bus proximam , regnum  olim  Ge- 
ryonis, cujus  armenta  rapta  Her- 
cules in  Italiam  traduxit.  Cf.  IV , 

a,  _ Herculis  AnUsique  luctan- 
tum signa  in  pulvere  ; impressa , 
tamquam  eliamnum  visenda,  signa 
in  pulvere.  Africam  Tingitanam 
dicit,  ubi  ad  Atlantem , in  colonia 
Claudii  Cæsaris  Lixo,  regia  Antai 
certamenque  cum  Hercule ^ et  He- 
speridum horti , Plinio  auctore 
Hist.  Nat.  V,  1 . 

II.  Tuque  tuo  remige  propellas 
Phasin  ; translato  verbo  ad  am- 
nem , quod  proprie  de  nave  poni- 
tur, ttt  propellere  navem  in  œquora 
cleg.  31,  II.  — Colchum , Colchi- 
cum, Phasin.  Barthius  vitiose  Coi- 
chon,  — Trabs  Peliaca  ; pinus  ex 
Pelione , adacta  in  faciem  prorœ 
nova-t  ut  mox  dicit,  id  est,  Argo. 
— Quu  rudis  natat  illa  pinus  inter 


saxuj  Argoa  columba  duce;  vide 
II,  a6,  39.  — Qua  natat,  natavit 
olim.  Sic  III,  3,  44  * ‘ quibus 
in  campis  Mariano  prselia  signo 
Sienty  et  Teutonicas  Horna  refrin- 
gat opes  ; » ( steterint,  refregerit.  ) 
Libro  III,  18,  4^  > Qua  jacet  et 
Troj»  tubicen  Misenus  arena.  Et 
sonat  Herculeo  structa  labore  via.  » 
IV,  I , : « Me  creat  Archytae  so- 

boles  Babylonius  Ilqrops  Horou.  • 
In  eodem  carmine,  vs.  13 1 : « Um- 
bria te  notis  antiqua  Penatibus 
edit.  ■ — Rudis  pinus.  Confer  III, 
31,  ly.  • — Argoa.Wdo  not.  III, 

1 7 , 3o. 

i5.  Et  st,  qua  Ortygia: y etc.  Ve- 
ram hic  scripturam , verum  sen- 
sum , unus  Lachmannus  detexit: 
■ Et  si,  qua  visenda  est 

ora  Caystri  ; » ( libri  meliores  Et  si 
qua  orige  vel  origœ).  Scilicet,  ad 
illam  particulam  si  supplendum  ex 
antecedentibus  sis  vel  eoi  (vide  mox 
vs.  37),  Et  si  eas,  qua  : Etiam  si 
te  accipiat  Ortygia , cui  ostendit 
oram  Cayster  proximus.  Ortygia  , 
vetus  Ephesi  nomen;  vide  Plin. 
Hist.  Nat.  V,  >9.  — JFf  qua  , etc. 
et  qua  fluit  Nilus  unda  septem- 
plici. 
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Omnia  Romanae  cedent  miracula  terræ. 

Natura  hic  posuit,  quidquid  ubique  fuit. 

Armis  apta  ma^jis  tellus , quam  commoda  noxae, 

Famam , Roma , tuæ  non  pudet  historiae  : 20 

Nam,  quantum  ferro,  tantum  pietate  potentes 
Stamus  ; victrices  temperat  ira  manus. 

Hic,  Anio  Tiburne,  fluis,  Clitumnus  ab  Umbro 
Tramite , et  aeternum  Marcius  humor  opus. 

Albanus  lacus  et  socia  Nemorensis  ab  unda , 

Potaque  Pollucis  lympha  salubris  equo. 


19.  Tellus  magis  apta  armis  y 
quam  noxœ  commoda  ; que  nin(^s 
armis  suis  quænt  virtoriam , quam 
victis  nocere  co^jitat.  — Famam 
non  pudet,  Roma  y historiæ  iuce  ; 
famam,  quum  dicit  res  tuas,  non 
pudet. 

aa.  Stamus.  Vide  II,  9,  3o.  — 
Victrices  temperat  ira  manus.  Al- 
teram lectionem,  multis  ante  pro- 
batam, Burmannus  et  Kuinoel  ex 
aliquot  libris  admiserunt  : « victri- 
ces temperat  illa  manus  ; • illa , 
quam  dixit,  pietas.  Prima  specie 
blanditur,  sed  falsum  est.  Victri- 
ces manus  pietas  temperare  non 
potest,  qu«  nulla  est  in  hostes. 
Recte  libri  cæteri  (nostri  quoque 
Regii  E,  F)  illis  meliores  universi  : 
« victrices  temperat  ira  manus.  ■ 
Ira  suas  manus  victrices  temperat; 
ira  in  hostem , simul  ac  victum  vi- 
demus, cessat,  et  manus  a sae- 
viendo retrahit.  Lachmairaus. 

a3.  j4nio  Tiburne.  Vide  I,  ao, 
8.  — Clitumnus  ; II,  19,  a5.  — 
Marcius  humor;  III,  3,  la. 

aS.  Albanus  lacus;  de  quo  Vir- 
gilius,  Æn.  IX,  387;  et  yemoren^ 
sis  (sive  Aricinus),  dictus  ab  Ari- 
cino Dianae  nemore  : vide  II,  3a , 


IO.  CtTierum  emendatio  Francii 
certa  ha*c,  quam  Hrmat  apud  Rar- 
thium  exemplar  Venetum  anni 
i5oo  : « AUianus  lacus  et  socia  Ne- 
morensi» ab  unda  ; > quum  antea 
legeretur  ex  illo,  quem  novimus, 
Scaligeri  Codice  Hdei  nullius  : • AI- 
banusque  lacus  socii  Nemorensis 
ab  unda.  • Male  Albanus  lacus  ab 
unda  socii  Nemorensis  ; immo , ab 
unda  socia  (sociis  aquis)  uterque 
lacus  fluens,  quippe  quibus  unum 
eumderoque  fontem  esse  constat. 
Scripti  nonnulli  Albanusque  lacus 
socia  y itidem  corrupte  ; CÆteri  Al- 
banus lacus  et  socii.  — Pota  lym- 
pha salubris  Pollucis  equo;  fons 
Jutumæ.  Valerius  Maxim.  1,8,  1 : 
■ Castorem  vero  et  Pollucem  etiam 
illo  tempore  (tempore  belU  Latini) 
pro  imperio  populi  Romani  excu- 
buisse cognitum  est , quo  ad  lacum 
Jutums  suum  equorumque  sudo- 
rem abluere  visi  sunt  ; junctaque 
fonti  edes  eorum  nullius  hominum 
manu  reserata  patuit.  " — Tym- 
pha.  Nympha  dederant  ex  emen- 
datione critici.  Vide  notata  111, 
16,  ^.^-‘Salubris  lympha  Juturna*; 
Wgris  utilis.  Vide  Varron.  de  Ling. 
■Lat.  IV. 
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At  non  squatnmoso  labuntur  ventre  cerastæ , 

Itala  portentis  nec  furit  unda  novjs  ; 

Non  hic  Andromedae  resonant  pro  matre  catenae , 

Nec  tremis  Ausonias , Phœbe  fugate , dapes  ; 3o 
Nec  cuiquain  absentes  arserunt  in  caput  ignes , 

Exitium  nato  matre  movente  suo  ; 

Penthea  non  saevae  venantur  in  arbore  liaccbae. 

Nec  solvit  Danaas  subdita  cerva  rates  ; 

Cornua  nec  valuit  curvare  in  pellice  Juno,  35 

Aut  faciem  turpi  dedecorare  bove; 


Arboreasque  cruces  Sinis , 

37.  Labiàt  serpentibus.  Cf.  Vir* 
RiL  Æn.  V,  86,  VII , 349.  — Nec 
furit  y turbata  furit,  Itala  unda 
porientit  novis  (inauditis)]  por* 
tenta , monstra. 

39.  Andromeda.  Scribo  Andro- 
medes. — Andromedes  catena  pro 
matre.  Vide  1 , 3 , 4«  fremis, 

Phabe  fugate  ^ Ausonias  dapes. 
Meminimus  Thyests  mensam,  et 
horrore  fugntum  Solem. 

3i.  Nec  cuiquam  absentes  y etc. 
Meleagri  vita  juncta,  quum  nasce- 
retur, ligno  foci  torrido,  ct  mater 
Altbæa  facinoris  novi  exemplum. 
Occiso  apro  Calydonio , exurias 
Meleager  Atalantae  puellæ  facit  do- 
num amoris  sui;  Altliaeæ  fratres 
Phlexippus  etToxeus  audaci  manu 
rapiant;  hos  ille  ardens  ira  inter- 
Kcit  ; scelus  Althæa  scelere  ulcisci- 
tur,  stipitem  servatum  diu  frigidum 
accendit,  eadem  hora  mittit  impia 
mater  absenti  nato  supplicium 
flaromæ.  Vide  Gierig.  ad  Ovid.  Me- 
tam. VIII , 360.  Arserunt  illi  in 
caput  (in  exilium)  a6senfes  ignes; 
absens  concipit  miser  ignem , quem 
accendit  Althæa. 


ct  non  hospita  Graiis 

33.  Penthea  non  venantur  Bac- 
cha. Vide  III,  17,  a4'  — In  arbo- 
re. Vide  III,  3,  l3.  — Suiniita  cer- 
va, ia  locum  Iphigenia)  subdita. 

35.  Cornua  nec  valuit , elc.  Io , 
Jovii  pellex , io  vaccam  a Junone 
conversa  : vide  II,  j8,  17.  — Aut 
dedfcorare  faciem  ( puellie  faciem) 
turpi  bove;  hoc  est,  turpi  bovis 
(vacese)  facie.  Sft  IV,  5,  14,  le- 
nam Acanthidem  dicit  audacem 
fallere  nocturno  lupo  terga  tua, 
hoc  est,  formam  suam,  assuuita 
lupi  forma.  Vide  similia  II,  3,  11, 
111,  9,  3i  , IV,  9,  3a. 

37.  Sinis.  Latro  Scironis  amulus 
in  Isthmo,  qui , si  miserum  rapue- 
rat per  viam , alligabat  duabus  ad 
terram  inflexis  arboribus,  quibus 
dimissis , pendebat  fcede  laceratam 
corpus  de  I mucis  summis  in  partes 
duas.  Eodem  supplicio  periit  a « 
Theseo  victus.  Conf.  Ovid.  Melam. 
Vn , 44°  »<n-  Cœlerum  scribe  cum 
Laebmanno  Arboreasvc  cruces  Si- 
nis, qualia  mulla  vir  doctus  in  hoc 
pocla  correxit;  Ium  accipe  per  ver- 
bum suppletum  habere  vel  ejusdem 
sensus  aliud  ; • Ner  habere  apud 

29 
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Saxa , et  curvatas  in  sua  fata  trabes. 

Hæc  tibi , Tulle , parens , bæc  est  pulcberrinia  sedes  ; 

Hic  tibi  pro  digna  gente  petendus  honos  ; 4o 

Hic  tibi  ad  eloquium  cives , hic  ampla  nepotum 
Spes , et  venturæ  conjugis  aptus  amor. 


nos  Sinis  valuic  arboreas  cruces  , 
saxa  Graiis  non  hospita , trabes  in 
sua  fata  curratas  ; • nam  curvare 
ex  versu  35  si  retrahas , habebis 
illud,  curvari  etiam  a latrone  saxa. 
Orationis  forma  similis  supra  versu 
1 5,  et  II,  27,  9.  Libro  IV,  3i  : 
■ Non  ille  (Phoebus)  adtulerat  eri- 
nes  in  colla  solutos.  Aut  testudi- 
neæ  carmen  inerme  lyr«;  Sed 
adspexit  Pelopeum  Agamemnona 
vultu , Egessiique  avidis  Dorica  ca* 
stra  rogis  ; ■ ( sed  erat  ille  quali 
vultu  apparuit  Agamemnoni.)  Con- 
fer 111 , 6,  i3.  — .^r6oreo5  cruces, 
arbores  patibula.  — Saxa  Graiis 


non  hospita  ; viam  Scironis  dictam 
eleg.  16,  la.  — Curvatas  trabes  in 
sua  fata , suum  ipsius  in  suppli- 
cium. In  sua  fata,  quomodo  etiam 
loquitur  III,  9,  56. 

4o.  Honos,  honores,  magistra- 
tus. 

' 4 > ■ ^tbi  ad  eloquium  cives  ; 
quos  intelligas , quibuscum  saltem 
loquaris,  si  libet.  Eloquium  pro  ser- 
mone familiari,  ut  eloqui  passim 
esi  loqui,  dicere;  vide  Forcellinii 
Lexicon.  — Laudes  Italie  vide 
etiam  apud  Virgil.  Georg.  II,  i36 
— 176.  Conf.  André Cntnxwa,  Poé- 
sies diverses , Hymne  h la  France- 


Imitationes  gallicæ. 

21.  Ham,  quantum  ferro,  etc.  Conf.  Le  Bnnw , Odes,  U,  30: 

O peuple  que  Cybèle  enfauta  pour  la  guerre , 

Peuple  amant  de  rhonneur,  des  arts  et  des  vertus,  ' 

O Fraoi^ait , let  destioa  sont  de  vaincre  1a  terre , 

Et  U foudre  à la  main  lu  sourit  aux  vaincus. 

3o.  léec  tremis  Ausonias,  Photbe  fugate,  dapes;  Nec  cuiquum  absen- 
tes, etc.  Idem  Ls  Bru5,  Odes,  III,  14,  in  laudibus  etiam  felicis  terre  : 

Jamais  l'horrible  Megère 
N'y  vint  d’ua  fatal  lisiMi 
Armer  la  coupable  mère 
Du  héros  de  Calydon  ; 

Jamais  la  main  égarée  ^ 

D’une  soeur  dénaturée 
Du  sang  u'y  rompit  les  luruds  ; 

Li , soleil , les  feux  augustes 
N’éclairent  qtic  des  cœurs  justes. 

Des  coeurs  purs  comme  tes  feux. 
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ELEGIA  XXIII. 

’ DE  TABELLIS  PERDITIS. 


Ërgo  tam  doctæ  nobis  periere  tabeilæ , 

Scripta  quibus  pariter  tot  periere  bona  ! 

Has  quondam  nostris  manibus  detriverat  usus , 
Qui  nou  signatas  jussit  habere  fidem. 

Illae  jam  sine  me  norant  placare  puellam , 

Et  quaedam  sine  me  verba  diserta  loqui. 

Non  illas  fixum  caras  effecerat  aurum  ; 

Vulgari  buxo  sordida  cera  fuit. 
Qualcscumque  mihi  semper  mansere  fideles , 
Semper  et  effectus  promeruere  bonos. 
Forsitan  haec  iliis  fuerant  mandata  tàbellis  : 
Irascor,  quoniam  es , lente , moratus  heri. 
j4n  tibi  nescio  qum  visa  est  formosior?  an  tu 
Non  bene  de  nobis  crimina  feta  jacis  ? 

Aut  dixit , F” enies  hodie , cessabimus  una  ; 
Hospitium  lota  nocte  paravit  Ànwr. 


5 


'5  . 


I.  TabelUt.  Tabellœ  Propertio  in 
amore  soliue,  qaæ  missæ  ad  Cyn> 
ihiam  periere  dum  re^^nt. — Seri- 
• pia  tot  bonoy  res  scriplæ  tot  bonæ; 
(Cynthiae  respondentis  verba , quœ 
sibi  fin^t  Noster  veras,  la — 16.) 

4*  iVon  signatas^  vel  non  signatas. 
«Signare,  ut  111,  ao,  i5,  IV,  i,  i45. 

5.  Puellam^  Cynthiam.  Burrnan* 
nus  recte  dedit  ex  libris  dnobus 
pro  pttellas. 

8.  Sordida  (riVii)  cera  fuit  in  i;u/> 
gari  buxo. 


t4-  de  nobis  crimina  ficta 
jacis?  an  imputas  mihi  ficta  cri* 
mina?  Jacere  y ut  II , i i 77> 

i5.  Venies.  Ita  scribe  cnm  Gro- 
ningano,  Neapolitano,  Mentelia- 
no,  aliis  innumeris,  pro  vnlgari 
lectione,  cujus  auctor  incertos. 
Venias.  8ed  preter  Codicum  con* 
sensum,  tenenda  etiam  Lachmanni 
ratio,  spirare  in  hac  forma  suavi- 
tatem, quam  non  habet  altera. 
Cessare  y cum  languore  tradere  se 
amori. 

■^9- 
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Et  quæcumquc  volens  repcrit  non  stulta  puella , 
Garrula  quum  blandis  dicitur  hora  dolis. 

Me  miserum  ! his  aliquis  rationem  scribit  avarus , 

Et  ponit  duras  inter  ephemeridas.  ao 

Quas  si  quis  mihi  rettulerit,  donabitur  auro. 

Quis  pro  divitiis  ligna  retenta  veUt? 

I , puer,  et  citus  hæc  aliqua  propone  columna  ; 

Et  dominum  Esquiliis  scribe  habitare  tuum. 


|8.  Dicitur.  Sic  de  conjectura 
Schradenii,  qnæ  Codicis  Gronin- 
(^ani  lectio  inventa  est;  dicere,  con- 
dicere ; Scripsisse  Cynthiam  in  ta- 
bellis qnaecumrpic  snggerit  puellæ 
ingenium  suum,  quum  blandis  do- 
lis horam  significat.  Nimis  erat 
ineptum  ex  Codicibus  ceteris  du- 
citur; feminam,  teneri  colloquii  in 
hora , amator  dum  blanditias  su- 
spirat , hoc  ipso  momento  cogitare 
de  tabellis  ac  scribere  amoris  epi- 
stolam. — Dolis.  Frustra  suasit 
idem  Schraderus  ex  libris  aliquot 
jocis;  dolos  hic  et  Jurta  II,  3o, 
i8 , IV,  7 , 1 5 , IV,  8 , 34 , ita  di- 
cit Noster , quomodo  nos  les  ma- 
lices , les  friponneries,  les  larcins 
de  Famour. 


19.  Ratio,  computatio,  acce- 
ptum et  expensum.  — Dune  ephe- 
merida, libelli  feenoris. — Ovidius, 
Amorr.  I,  ta,  a3,  in  tabellas,  que 
remisse  ab  amica  negari  noctem 
attulerant  : • Aptius  he  capiant 
vadimonia  garrula  cere , Quas  ali- 
quis duro  cognitor  ore  legat  ; Inter 
ephemeridas  melius  tabulasque  ja- 
cerent, In  quibus  absnmtas  fleret 
avarus  opes.  • 

aa.  Ligna,  buxum (vs.  8). 
a3.  Et  citus  hac  {hac,  quibus 
obligat  se  premio)  propone  aliqua 
columna;  per  urbem  publice.  Usus 
etiamnum  apud  nos  similis  est.  — 
Esquiliis.  In  Esquiliis  habuisse  se 
domum , etiam  libro  IV , 8 , t , do- 
cet Propertius. 
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AD  CYNTHIAM 


F ALSA  est  ista  tuæ,  mulier,  fiducia  formæ, 

Olim  oculis  nimium  facta  superba  meis. 

Noster  amor  tales  tribuit  tibi,  Cynthia , laudes. 
Versibus  insignem  te  pudet  esse  meis. 

Mixtam  te  varia  laudavi  sæpe  figura , 5 

Ut , quod  non  esses , esse  putaret  amor  ; 

Et  color  est  toties  roseo  collatus  Eoo , 

Quum  tibi  quæsitus  candor  in  ore  foret. 

Quod  mihi  non  patrii  poterant  avertere  amici , 

Eluere  aut  vasto  Thessala  saga  mari.  . m 

Hæc  ego,  non  ferro , non  igne  coactus , et  ipsa 
Naufragus  Ægæa  vera  fatebar  aqua. 

Correptus  sævo  Veneris  torrebar  aheno  ; 

Vinctus  eram  versas  in  mea  terga  manus. 

>.  F«cfa  nimium  superba  oculis 
meis  ; oculis  meis,  visu  meo  y quum 
te  ego  viderem  tam  pulchram/ 

4<  Pudety  me  pudet,  te  insignem 
esse  meis  versibus.  Tibullus  1^9, 

47  : • Quin  etiam  adtonita  laudes 
tibi  mente  canebam  : At  me  nunc 
nostri  Pieridumque  pudet.  Illa  ve* 
lim  rapida  Vulcanus  carmina  flam- 
ma Torreat,  et  liquida  deleat  am- 
nis aqua.  » 

5.  Mixtam.  Vide  1,  i3,  ai.  — 

Ut  y ita  ut,  quod  vere  non  esses, 
te  putarem  esse. 

7.  Roseus  color  Eous,  Aurorx 
color.  — Qu4ei(tu5  candor  y lictus, 
quaesitus  arte , ut  qwesita  faciet  1 , 


i5, 6.  Candor  autem,  venustas  oris, 
ut  I,  a , 19,  et  candida  ora  II,  9, 
IO,  candida  forma  II,  39,  3o  , 
IU,  11  , 16. 

9.  Quodf  amoris  vitium  hoc.  — 
Eluere  aut  vasto  mari  saga  Thes- 
sala; vasto  mariy  aqua  tota  magica. 
Aquas  magicas  habes  IV,  t,  fo6. 

II.  Htee  egoy  etc.  Antea,  in- 
quit , potius  ignem , ferrum , nau- 
iVagium  pati,  quam  fateri  vera 
qus  nunc  de  le  loquor  liber.  Scili- 
cet, Correptus  sævo  Veneris  torre- 
bar  aheno  ; Vinctus  eram  versas,  etc. 
— Fate6ar.  Vide  III , i3 , 65.  — 
Veneris  aheno  torrebar.  Cf.  III , 6 , 
39.  — Vinctus  eram  y etc.  Tibullus 
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454  ' 

£cce  coronatæ  portuin  tetigere  carinæ , ■ r> 

Trajectæ  Syrtes , ancora  jacta  mihi  est. 

Nunc  demum  vasto  fessi  resipiscimus  æstu , 
Vulneraque  ad  sanum  nunc  coiere  mea. 

Mens  bona,  si  qua  dea  es,  tna  me  in  sacraria  dono. 
Exciderint  surdo  tot  mea  vota  Jovi.  lo 


ELEGIA  XXV. 

Risus  eram  positis  inter  convivia  mensis , 
Et  de  me  poterat  quilibet  esse  loquax. 
Quinque  tibi  potui  servire  fideliter  annos  : < 


1,8,  5 , simili  : ■ Ipsa  Venus 

magico  religatum  brachia  nodo 
Perdocuit  muttis  non  sine  verbe» 
ribus.  » — f^inctus  eram  manus; 
syntasis  Græca. 

i5.  Coronatæ  carinte.  Sertis*  or* 
nata  navis  feliciter  peracto  cursu 
etiam  apud  Virgil.  Georg.  1 , 3o4  , 
Ovid,  Amorr.  111 , 11,39,  qui  figu- 
rato sensu , ut  Noster  : « Jam  mea 
votiva  puppis  redimita  comna  Lenta 
tumescentes  equoris  audit  aqua.s.  « 

— Sjnrtes.  Vide  II,  9,  33. 

19.  Dono.  Condo  reposuit  Hcin- 
.sias,  pono  vult  Marklandus,  se<t 
teneamus  nos  cum  scriptis  tua  me 
in  sacraria  dono,  ut  ipse  se  tradat 
donum  Bonæ  Menti , quomodo 
Malæ  puer  Amor  Ovidium  in  his 
( Amorr.  1,3,  ia)s  «At  Phoebus , 
comitesque  novem,  vitisque  reper- 
tor Hoc  faciant,  et,  me  qui  tibi 
donaty  Amor.  •*  — Bonam  Mentem 
deam  idem  Ovidius  in  pompa  Amo- 
ris triumphali  memorat,  Amorr.  1, 
a , 3i  : •>  Mens  Bona  ducetur  ma- 
nibus post  leiiga  retortu,  Ët  Pu- 
dor, ct  rasilis  quidquid  Amoris 


obest.  « Venuste  Seneca,  epistola 
XXVII  extrema  : • Bona  mens  nec 
commodatur  nec  emitur  ; et,  puto, 
si  venalis  esset,  non  habefet  emto- 
rem  : at  mala  quotidie  emitur.  « — 
Exciderint  tot  mea  vota  / exciderint 
lioet  (parum  curo  nunc)  quæ  sur- 
dum Jovem  orabam  ! 

Eleg.  XXV.  1 . Bisus  eram  pO“ 
sitis , etc.  Plane  accedo  ego  hic 
criticis,  ut  in  unam  elegiam  jun- 
gantur quas  duas  quartam  quin- 
tamque  vicesioMm  exhibent  Co- 
dices : sensus  utriusqne  fragmenti 
persimilis  indicat;  præterea  disti- 
chon  Hisus  eram  non  imelligi- 
inns  , si  legitur  positum  initio  car- 
minis. Sed  oratio  nnne  quum  sine 
connexu  ferat  Exciderint  surdo  y 
Hisuseramy  Quinque  tibi,  recur- 
ramus ad  lacuo»  primam  origi- 
nem , ct  inveniemus. fortasse  mu- 
tili carminis  fuisse  signum  , non 
disjunctionem  inter  elegias  duas. 
— Bisus  eram  (ludibrium),  quo- 
Diodo  rumorem,  et  sermonem  , et 
fabulam  esse  aliquem  dicit  1,5« 
a6,II,  21,7,  II,  24,  I.  Vide  IM, 
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Ungue  meam  morso  sæpe  querere  fidem. 

Nil  moveor  lacrymis  ; ista  sum  captus  ab  arte  ; r, 

Semper  ab  insidiis,  Cynthia,  flere  soles. 

Flebo  ego  discedens,  sed  fletum  injuria  vincit  : 

Tu  bene  conveniens  non  sinis  ire  jugum. 

Limina  jam  nostris  valeant  lacrymantia  verbis, 

Nec  tamen  irata  janua  fracta  manu.  m 

At  te  celatis  aetas  gravis  urgeat  annis , 

Et  veniat  formae  ruga  sinistra  tuae  ; 

Vellere  tum  cupias  albos  a stirpe  capillos. 

Ah  ! speculo  rugas  increpitante  tibi , 


■ 9)  i5.  — AÛU5  eram esse  io- 

quax.  Coof.  11,  9,  ai — aa. 

4.  Fidem  meam^  amissam  tibi, 
stepe  querere,—-  Unque  morso.  Vi- 
dimus esse  anxii  animi  signum 

II,  4, 3. 

5.  Ista  sum  captus  ab  arte.  Præ* 
positio  ab,  ut  sequente  versu  : 
• Semper  ab  insidiis , Cynthia , fiere 
soles  i » II , a^ , 1 1 : « Solus  amans 
novit,  quando  periturum,  et  a qua 
Morte  ; » IV,  3 , 3g  : « Quæ  tellus 
sit  lenta  gelu,  quæ  putris  ab  œstuf  • 
IV,  IO,  3a  : «Colloquiumque  sua 
fretus  ab  urbe  dedit.  » — Semper  ab 
insidiis  flere  soles.  Ovidius , Rem. 
Amor.  689  : « Neve  puellarum  la- 
crymis movcarc,  caveto  : IJt  fle- 
rent, oculos  erudiere  suos.  » Ari. 
Amat.  III,  391  : ■ Quo  non  ars  pe- 
netrat? discunt  lacrymare  decen- 
ter; Quoque  volunt  plorant  tem- 
pore, quoque  modo.  « 

9.  Limina  ; quae,  quum  exclude- 
retur, inter  verba,  querelas,  fleti- 
bus suis  ita  spargebat , ut  colla- 
crymari  viderentur.  Confer  libri 
primi  elegiam  16.  — Nec  tamen 
irata  janua  fracta  manu;  lioc  est, 
Et  janua  tamen  non  fracta  (tamen, 


tametsi  viderat  lacrymas  meas  ). 
Similis  forma  1,  10,  a6. 

11.  Celatis  annis,  dissimulatis , 
tectis.  Nam  «Tempora  labuntur, 
tacitisque  senescimus  annis;  • (Ovi- 
dius , Fasl.  VI,  771.) 

i3.  Capillos  albos  a stirpe  vellere. 
Tibullus  iisdem  verbis  1 , 8 , 4^  9 
puellœ  objiciens  venturam  sene- 
ctam : « Tollere  tura  cura  est  albos 
a stirpe  capillos.  Et  faciem  demia 
pelle  referre  novam.  » Cupias  hoc 
versu  et  mox  patiare,  queraris, 
scripti  sinceri,  ut  videtur,  con- 
sensu , cum  quibas  Lachroannus. 
Recte  pro  cupies,  patiere,  quere- 
ris: vaticinium  esset  per  futuri  for- 
mam, non  diræ,  qnas  indicat  ver- 
sus 17.  — Ah  ! speculo.  Iu  Lach- 
mannus , sive  potius  ipsi  Codices , 
in  quibus  longe  plerisque  A speculo 
legitur.  Impressi  vulgo  Et,  At  sua- 
dente Bormanno.  — Increpitante 
Hbi  speculo  ruqas.  Increpitare  ali- 
cui (exprobrare),  forma  nova,  qua 
deinceps  Valerius  Maximus  usus 
est  in , 3 , a (exi.)  ; ■ increpitans- 
que  (Zeno  philosophus)  Agrigen- 
tinis ignaviam  ac  timidiutem  eRe- 
cil,  ui,  etc.  ■ — Ovidius,  Medie. 
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Exclusa  inquc  vicem  Fastus  patiare  superbos , 1 5 

Et  quæ  fecisti , Facta  queraris  anus. 

Has  tibi  fatales  cecinit  mea  pagina  diras  ; 

Eventum  formæ  disce  timere  tuæ. 

nocturna  frangetur  janua  rixa, 
Sparsa  nec  invenies  limina  mane 
rosa.  « ^ 

\*j.  Pagina f scriptum,  carmen, 
nt  II , 3 1 , 1 ; II , 34 , 89.  — Pirus 
fatales^  certas , praenuntias  fati.  — 
Cum  Nostro  confer  Parivt  ( cd. 

1784),  lil>.  H,  Dépit. 


Fac.  4?  ‘ «Tempus  erit,  quo  vos 
speculum  vidisse  pigebit , Et  ve- 
niet rugis  altera  causa  dolor.  ■ 
l5.  Exclusa  ingue  vicem  ^ etc. 
Idem  Ovidius , Art.  Amat.  III , 69  : 
• Tempus  erit , quo  tu , que  nunc 
excludis  amantem,  Frigida  deser- 
ta nocte  jacebis  nmis;  Nec  tua 


IMITATIONES  GALLICÆ. 

Elig.  XXIV.  I.  Falsa  est  ista  tuo*,  etc.  Gh^nixr  ab  amica  proditus 
élégie  XXXrifly  (uxcamcpie  fallendos  alios  sperare  sibi  possit  per- 
fida); 

Toutefois,  ftooget'y,  fuyer.  U vanité. 

V'ous  me  devez  uu  peu  ceiit  beauté  nouvelle  ; 

Vos  aiuaiis  sont  A moi  ; c'est  moi  qui  vous  6s  l>cllc. 


Je  vins  A vos  gênons  eo  soupirs  caressans 
D'un  vert  adulateor  vous  prodiguer  rencens. 

De  vos  regards  éteints  Is  tristesse  chagrine 
Fut  bientôt  dans  mes  vers  une  langueur  divine  ; 

Ce  corps  fluet , débile , et  presque  inanimé , 

En  un  corps  looi  nouveau  dans  mes  vers  transforme  , 
S’élançait  léger,  souple  ; ils  vous  portaient  la  vie  : < 

Des  Nymphes,  dans  mes  vers,  vous  esciliex  l'envie. 

Que  de  fois  sur  vos  traits,  par  ma  Musc  polis, 
lis  ont  roélc  la  rose  au  pur  éclat  des  lis. 

Tandis  qu'au  doux  réveil  de  l'Anrorc  fleurie , 

Vos  traits  n'ofTraient  aux  yeux  qu'une  pâleur  flétrie , 

El  le  soir,  embellis  de  tout  l'art  du  matin, 

N*av»ient  de  rose , hélas  ! qu'un  peu  trop  de  carmin  ^ 
Ges  folles  visions , des  flammes  dévorées  , 

Ont  |>éri , grâce  aux  dieux , pour  jamais  ignorées. 

Sur  la  foi  de  mes  vers,  mes  amis  transportés 
Cherchaient  partout  vos  pas,  vos  attraits  si  vantés  ; 
Vous  voyaient  ; et  soudain , dans  leur  suqtrisc  extrême , 
Se  demandaient  tout  lias  si  c^était  bien  vous-mcruc  ; 

Et  de  mes  yeux  séduits  plaignant  la  iraiii^on , 
M'indiquaient  rdk1)orc,  ami  de  la  rai.vou 

> 
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i5.  Ecce  coronatœ portum^  etc.  Parht,  Mélan^es^{à  M.  dcP...  du  il..  ) : 

Mon  vais»eau  liaitu  pir  Toragc 
A regaguc  Ic  port,  et  n*cD  lortira  plu»- 

liibro  IV,  fleg.  5 (ed.  1784): 

Toi  que  ma  voii  implorait  chaque  jour, 

TranquilUcc,  »î  longtems  attendue, 

De*  cieux  enfin  le  voilli  deteendue , 

Pour  reoipUcer  rimpitayable  amour. 

J^allai*  périr  : au  milieu  de  l’orage , 

Un  sAr  abri  me  uuve  du  naufrage  : 

De  TAquilon  j’ai  trompé  la  fureur  ; 

El  je  contemple,  aisis  tarie  rivage, 

Des  flot*  grundau*  la  vaste  profondeur 

17.  Nunc  demum  vastOy  etc.  Idem  Pabüt,  libro  IV,  cle{^.  4 (edit., 
qnæ  nobis  solita , 1781): 

Assez  longtems  tu  tourroentas  ma  vie, 

Amour,  amour,  séduisante  folie  ! 

Je  t’abandonne , et  meme  sans  regret. 

Loin  de  Papbos  la  raison  me  rappelle  : 

Je  veux  la  soWre,  et  ne  plus  suivre  qu'elle 

In  eodem  hoc  Kbro,  eleg.  10: 

1)  est  donc  vrai , l'amour  n'esi  qu’un  délire  ! 

Le  mien  fiit  long  : mais  enfin  je  respire , 

Je  vais  renaître  ; et  mes  chagrins  passés , 

Mon  fol  amour,  les  pleurs  que  j’ai  versés  , 

Seront  pour  moi  comme  un  songe  pénible 
El  douloureux  i nos  sens  éperdus. 

Mais  qui,  suivi  d’un  réveil  plus  paisible, 

Nom  laisse  à peine  an  souvenir  coofus. 

19.  Menshona,si  tjua  dea  es,  etc.  Qguiault,  tragédie  tyriijue  t^lys, 
aci.  IV,  SC.  1 : 

Revenes,  ma  raison,  rtrenes  pour  jamais; 

Joignet'voos  au  dépit  ponr  étouffer  ma  flamme  : 

Répares , s’il  se  peut , les  maux  qu’Amoar  m'a  faits  ; 

Venet  rétablir  dans  a^on  aaae  ..  .> 

Les  douceurs  d’une  benreose  paix.  . ^ « 

Revenes  , ma^raiion,  revenea  pour  jamais.  . 

Elf.o.  XXV.  1.  Bisus  eram  positif , etc/jindré  CaÉiiiBa,  élégie  XXH : 

•* 

Qne  m’importe  qu’un  antre  adore  ses  aUMiU  ; 

Qa’tra  autre  soit  le  roi  de  ses  festins  secrets  ; 

Que  tous  deux  en  riant  ils  me  nomment  pent*élrc  ? etc 
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3.  Quinffue  tibi  potui  servire  fideliter  annof.  BfifiTiH,  Amours^  II, 

rlègit  IO  ; 

Sept  tos  eoiim  j’ai  chanté  sur  DH  lyre 
Et  (a  coostance  et  ma  félicité. 

CoL.tfiDEAU,  Pièces  fufitives^  Églogue  : 

Depuis  quatre  prioteros  je  ne  vis  que  pour  elle  ; 

Xai  tout  fait,  tout  tente  pour  plaire  à la  cruelle. 

Ro>sahi),  toiQ.  Il,  pag.  yy  (cd.  1838),  Poésies  pour  Hélène  : 

Maintenant  que  voicy  l'an  septième  Tenir , 

Ne  penses  plus,  Helene,  en  vos  laqsme  tenir; 

La  raison  m'en  deliiire  et  vosire  rigueur  dure. 

4 ■ Ungue  meam  morso  sape  querere  fidem.  Le  Bru5  , Odes , III , : 

Beauté  capricieuse  et  vaine , 

Tu  sauras  quel  amant  ton  mur  a pu  trahir. 

Hertiti,  Amours  y U,  élégie  y : 

Ta  pleureras  tin  jour  ta  rigueur  imprudente  ; 

De  mon  amour  trop  tard  tu  connaîtra»  le  pris. 

y.  Flebo  ego  discedensy  sed fietum  injuria  vincit.  Parnt,  lib.  IV,  ele|». 

5,(d.  1784): 

Je  sens  pour  toi  mon  ame  se  fermer  ; 

Je  pleure  encor , mais  j’ai  cessé  d’aimer. 

1 1.  At  te  celatis  œtas  gravis  urgeat  annis.  Parnt,  Mélanges  (I^emaiu, 
it  Aglac)  : 

Mais  le  Tems  du  bout  de  son  aile 
Touchera  vos  traits  en  passant. 

'9 

Malhehde,  liU  U.,  Stances  (i586): 

Le  Tems  à mes  doulenrs  promet  une  allégeance, 

Et  de  voir  vos  beautés  se  passer  quelque  jour  : 

Lors  je  serai  vengé,  etc. 

1 5.  Exclusa  inque  lu’cem  fastus ^ etc.  Parhy  , Mélanges , (Courroux  d’un 
amant  ) : 

Qu’elle  tombeaux  pieds  d’un  amant. 

Et  qu’il  soit  sourd  à sa  prière  ; 

Qu’elle  éprouve  enfin  le  tourment 
D'aimer  et  de  cesser  de  plaire. 


FINIS  LlBRi  TEKTII. 
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Hoc,  quodcumque  vides,  hospes,  qua  maxima  Roma  est. 
Ante  Phrygem  Ænean  collis  et  herba  fuit  ; 


I.  /Toc,  quodcttm<iue  vides  f etc. 
Hunc , quem  ingredimur,  librum 
Lachmannug  QDiSTUii  fecit  (ride 
notata  II,  lo,  i ),  qui  sententiam 
suam , partim  a Barthio  jam  ante 
positam  (ride  not.  ad  Propertii  Vi- 
tam Chronolog.  pag.  |3  sqq.), con- 
firmans , plura  hoc  in  libro  esse  car- 
mina, non  ab  ipso  poeta  elaborata, 
sed  qua  ab  ejus  amicis  ita , ut  in 
ceras  temere  conjecta,  rudia  qui- 
dem illa  et  indigesta  ( quod  in  hoc 
poeta  non  mirum , quem  durum  ad 
verba  numeris  includenda  in  prio- 
ribus libris  jam  perspexeris),  inve- 
nerant, edita  fuerint  : . De  hoc  ne 
dubitares,  inquit,  versus  Propertii, 
quoties  rupto  sententiarum  filo  non 
bene  cohaerebant , spatiis  interme- 
diis relictis  distinximus  ; id  quod 
quum  saepissime  debuerit  fieri  ( et 
poteramus  id  saepius  facere,  nisi 
multa  tulerassemus),  et  pneterea 
tam  multa  minus  polita  et  inculta 
ct  imperfecta  nemo  non  possit 
agnoscere,  iion  speramus  inrcnlom 


iri , qui  haec  fragmenta  potius  , 
quam  primas  lineas  et  formas  quasi 
carminum,  dicere  velint.  Sed  de 
primo  carmine  ita  statuo , priorem 
ejus  partem  (vss.  i — 70)  alio,  ac 
posteriorem  (vss.  71 — iSo),  tem- 
pore scriptam  esae.  Tam  enim  se- 
rio agit  a principio , ut  omnia  risus 
causa  conficta  esse  non  possim  cre- 
dere. Et  vohsiatc  sane  Propertium 
Fastos  condere  ex  aliis  hujus  libri 
carminibus  satis  constare  videtur  ; 
secundo , quarto , nono , decimo , 
et,  nisi  fellor,  etiam  texto.  Ole- 
rum , an  primus  ejusmodi  opus 
susceperit,  ignoro.  Simile  poema 
Aulus  Sabinus , qui  tamen  quando 
obierit  incertum  est,  non  absolu- 
tum reliquit , Ovidio  teste,  Pontic. 
IV,  16,  iS— 16.  Sed  quem  Pln- 
larcbus  in  Romulo  commemorat, 
uno  etiam  disticho  allato , quo- 
cumque tempore  vixerit , Graece 
scripsit , uti  et  Simulus  poeta , cu- 
jus quatuor  disticha  Plutarchus  ibi- 
dem ponit , cap.  17..  — De  qua  re 
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Atque  ubi  Navali  stant  sacra  Palatia  Phœbu , 

Evandri  profugae  concubuere  boves. 

Fictilibus  crevere  deis  hæc  aurea  templa  ; 5 

Nec  fuit  opprobrio  facta  sine  arte  casa  ; 

Tarpeiusque  pater  nuda  de  rupe  tonabat.... 

Et  Tiberis  nostris  advena  bubus  erat.... 


Qua  Gradibus  domus  ista 

quum  nobis  etiam  manifeste  pa- 
teat, in  multis  hujusce  libri  niKil 
aliud,  quam  primas  carminum  li- 
neas ac  formas,  quærendum  esse, 
adeo  concisum  et  brevem  statim 
facium  eumdem  poetam  coroperi- 
mas , quem , ut  sententias  sue  alie- 
na ornamenta  contraiieret , vete- 
res miscentem  ^ulas , sineret 
non  sineret  compositio  carminis, 
priores  libri  prodiderant;  in  multis 
deprehendi  formas  scribendi  no- 
vas , que  Propertium  nec  decent 
nec  certe  habent  auctorem,  sed 
additamenta  sunt  ab  amicis,  quam 
primitus  liber  editus  est;  jam  içitur 
suaderi  interpreti  cum  diligentia 
festinationem  ; equus  et  bonus  qni- 
comque  animus  accipiat,  si  mutata 
parumper  annotandi  ratione  no- 
stra negligimus  hic  demum  qute  fa- 
cilius omitti  possunt,  inprimis  Gal- 
licas ex  auctoribus  nostris,  quas 
appellare  nobis  solitum,  Imitatio- 
nes, et,  quoties  tuto  licebit,  recen- 
sum et  disquisitionem  omnem  de 
Codicum  scriptum  varia , scilicet, 
ut  accedam  plura  lectionis  nove 
scriptis  addicentibus,  sed  iisdem 
in  interpretatione  non  relatis,  qui 
correctionis  originem  significent. — 
Cum  primo  disticho  cf.  Ovid.  Fast. 


Remi  se  sustulit,  olim 

V,  93  : ■ Hic,  ubi  nunc  Roma  est 
orbis  caput,  arbor  et  herbe  Et 
pauca*  pecudes  et  casa  rara  fuit.  « 
3.  Navali  Pheedo  sacra  Palatia; 
templum  in  Palatio  Apollini  Navali 
(Actio)  ab  Augusto  positum,  de 
quo  Noster  II , 3 1 , et  1 V , 6 , 1 1 . 
— Evandri.  Evander  Arcas,  satis 
notus  ex  Virgilio.  Vide  Hcynii  Ex- 
cursum I ad  Æneid.  VIII.  • — Con- 
cttAuere,  concumbere  solite  erant. 

Ovidius,  Art.  Amat.  III,  IT9: 
« Que  nunc  sub  Phoebo  ducibos- 
que  Palatia  fulgent , Quid  nisi  ara- 
inris  pascua  bubus  erant  ? » 

5.  FiciilUmSy  etc.  Dii,  inquit, 
quum  primitus  essent  fictiles , hec 
habnemot  demum  tempU  aurea. 

Aurea.  Vide  II , 3i , 1 . — Nec 
fuit  opprobrio , illis  diis  opprobrio, 
etc.  — - Ovidias,  Fast.  I,  aot  : 
• Juppiter  angusta  vix  totus  stabat 
in  ede  , Inque  Jovis  dextra  fictile 
fulmen  ei*at.  ■ — Tarpeiustjue  pa- 
ter nuda  de  rupe  tonabat;  Jupiter 
Tarpeia  de  rupe  nuda  ante  Capi- 
tolium conditum. 

8-  Advena  Tiberis  erat  bubus  no- 
stris y extra  r^ui  fines  longinquus, 
quem  adirent  uostnr  boves. 

9.  Qua  Gradibus,  etc.  Rroukhu- 
sius,  ubi  cæteri  pessime  distin- 


Digitized  by  Google 


CARMEN  I.  463 

Unus  erat  fratrum  maxima  regna  focus.  lu 

Curia , prætexto  quæ  nunc  nitet  alta  senatu , 

Pellitos  habuit,  rustica  corda,  patres. 

Buccina  cogebat  priscos  ad  verba  Quirites  ; 

Centum  illi  in  prato  sæpe  senatus  erat. 

Nec  sinuosa  cavo  pendebant  vela  theatro  ; > 5 

Pulpita  sollemnes  non  oluere  crocos. 


guuDt , • Quo  gradibas  domus  ista 
Remi  se  sustulic  oÜm,  etc.  • Brou- 
khusius,  inquam f unus  reposuit: 
■ Quo  ^adibas  domus  ista  Remi  $e 
sustulit  ! Olim  Unus  erat  fratrum 
maxima  regna  focus.  • Sed  ne  sic 
quidem  vitio  caret  sententia.  Ro- 
muli enim  casa  post  ejus  tempora 
altior  facta  non  fuit  : hoc  tantum , 
in  latius  spatium  tota  urbs  extenta 
est.  Neque  gradibui  recte  explicare 
videntur  gradatimy  quum  aliter 
poni  soleat,  uti  apud  Virgil.Æoeid. 
1 , 44^  1 * Ærea  cui  gradibus  aur- 
gebant  limina , nexæque  Ære  tra- 
bes. • Tu  scribe  cum  Heinsio  : 
« Qtm  Gradibus  domus  ista  Remi  se 
sustulit,  olim  Unus  erat  fratrum 
maxima  regna  focus  ; • quod  libri 
duo  conlirmant.  Illa  parvula  do- 
mus, inquit,  olim  Romuli  regia 
fuit.  Sustulit  se  non  sed 

propria  perfecti  temporis  signiH- 
catione  dicit  : alce  exstat,  qu«  su- 
perius altis  exstitit  posita.  Virgi- 
lius,  cclog.  I,  2$  1 «Verum  hæe 
tantum  alias  inter  caput  extulit  ur> 
bes  , Quantum  lenta  solent  inter 
viburna  cupressi.  « Gradibus  au- 
tem, quod  adjectum  est,  Plutar- 
chus  illustrat  in  Romulo,  cap.  ao: 
«Tatius  domum  habuit  ubt  nunc 
Monetæ  est  sdes}  Romulus  ad 
pulchri  litom  quos  vocant  Gradus^ 


circa  descensum  ex  Palatio  in  cir- 
cum Maximum.  • Lachmannus.  — 
Romuli  hsec  est  domus,  quam  ia 
urbe  per  annos  monumentum  ser- 
vatam, Romanis  assidue  reparanti- 
bus ad  antiquam  formam,  culmis 
et  stramine,  scribit  Vitruvius  11 , i . 

I «.  Preetexto.  Vide  JH,  3,  3x. 

\Z,Ad  verba ^ ad  concionem.  — > 
Centum  illi seepe  senatus  erat.  Erant 
habent  impressi , scripti  omnes 
erat;  boc  et  illud  reclum.  Proper- 
tius I , ao , 33  : « Hic  enit  Argan- 
^bi  Pegœ  sub  vertice  montis  Grata 
domus  Nymphis  humida  Thynut- 
sin  « ( ubi  vide  not.  ) ; IV  , 9 , 20  : 
« Nobile  erit  Rocme  pascua  vestra 
forum;  » II,  i4,  a3  : « H*c  mibi 
devictis  potior  victoria  Paithis , 
hœc  spolia  , hcec  reges,  Aofc  mibi 
currus  erunt;  • III,  9,  34  : « M«- 
cenatis  erunt  vera  tropea  fides.  » 
Libro  U,  a5,  4®*  “Quum...  Una 
et  cuivis  femina  mulla  ma- 
la;«  IV,  I,  10;  «Unus  erat  fra- 
trum maxiro.a  regna  focus;»  IV, 
4)  i3  ; « Murus  erant  montes.  • 

i5.  y f>la  ; de  quibus  dictum  III, 
18 , i3.  Pulpita  non  oluere  cro- 
cos. Pulpitum  pro  theatro.  Crocos 
hic  imellige  oderalam  aquam  com- 
pressam bstulis , qus  tenuis  el 
quasi  nimbus  erumpetis  spectato- 
res per  (lieairi  gradus  amoeno  fri- 
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Nulli  cura  fuit  externos  quaerere  divos , 

Quum  tremeret  patrio  pendula  turba  sacro.... 

Annuaque  accenso  celebrare  Palilia  fœno , 

Qualia  nunc  curto  lustra  novantur  equo.  m 

Vesta  coronatis  pauper  gaudebat  asellis  ; 

Ducebant  macrae  vilia  sacra  boves. 

Parva  saginati  lustrabant  compita  porci  ; 


,>ora  recrearet.  Rom.inorum  ad 
<|aem  usum  alludent  Seneca , episi. 
XC,  13  : ■Hodie  utnim  tandem 
tapieniiorem  putat  : qui  invenil, 
quemadmodum  in  immentam  alti- 
tudinem crocum  latentibus  Hstulis 
exprimat;  qui...?  • Martialis, 

V,  3$,  7 : «Hoc,  rogo,  non  me- 
liat , quam  nibro  pulpita  nimbo 
Spargere , et  effuso  permaduisse 
croco?  > ^Soliemnes(ia  usu  nunc) 
croci.  — Cum  Nostro  confer  Ovi- 
dium, Art.  Amat.  1,  io3:  «Tunc 
neque  marmoreo  pendebant  vela 
theatro,  Nec  fuerant  liquido  pul- 
pita rubra  croco.  » 

iS.  Quum  tremeret,  etc.  religio 
ipsa  palrise  quum  vulgo  satis  inji- 
ceret metum. 

19.  Annuaque  accenso , etc.  Non 
cohærci,  nisi  celebrare  pro  celebra^ 
vere  positam  velis,  qualia  nusquam 
inveniri  satis  constat.  Nam  prope- 
rare apud  Catullum  LXVI , 4^ , 
corruptum  est.  Itaque  scriberem; 
« Nulli  cura  fuit  externos  qusrere 
divos....  Annua  at  accenso  cele- 
brare Palilia  foeno,»  nisi  in  hoc 
carmine  vcl  potius  in  his  carminis 
ruiUmentis  nihil  cohaerere  scirem. 
Lachmannus.  — Mihi  ad  lib.  II, 

, 13,  de  verbo  buc  celebrare , 


item  de  altero  vocas  sententia  di- 
versa fuerat;  sed  agnosco  hic  esse 
falsum  quod  conjeceram,  prsser- 
tim  qimin  nostro  hoc  carmine,  id 
est,  non  elaboratis  versibus  alte- 
rum occurrat,  altemm,  ut  vidi- 
mus , loco  suo  de  tempore  prae- 
sente rectum  sit.  — Palilia  erant 
XI  Kal.  Mai.  (die  Aprilis  31  ),  quo 
ipso  die  prima  urbis  fundamenta  a 
Romulo  jacta.  Vide  Gierig.  adOvid. 
Fast.  IV,  711.  — Curtus  e<juus, 
equus  cauda  s ?cta.  Scilicet  quinto 
quoque  anno  equum  in  campo 
Martio  Marti  cædebant;  sanguinem 
exceptum , qui  de  cauda  secta  stil- 
laverat , cremabant  Palili  sacro , 
religiose  servatum  Vesta:  in  «de; 
(Ovid.  vs.  731  sqq.).  Vide  Festum 
in  E<fuus  October. 

31.  Festa  coronatis  asellis  gau- 
debat. Vesta  dormiens,  quum  ad 
illam  furtim  accederet  Priapus , 
excita  ab  asino  rudente  fefellit 
spem  impuram  libidinis  ; cujus  rei 
memoria  exstat  asinus  coronatas 
mola  apud  Ovid.  Fast.  VI,  3i  1 sqq. 

a3.  Lustrabant  porci  compita. 
Sacra  Compitalia,  in  quibus  c«si 
porci  Laribus.  — Parva.  In  qua  re 
antiquorum  temporum  differen- 
tiam ponat , perpende.  Non  qui- 
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Pastor  et  ad  calamos  exta  litabat  ovis. 

Verbera  pellitus  sætosa  movebat  arator , aS 

Unde  licens  Fabius  sacra  Lupercus  habet. 

Nec  rudis  infestis  miles  radiabat  in  armis  : 

Miscebant  usta  prælia  nuda  sude. 

Prima  galeritus  posuit  pnetoria  Lucmo.... 


Magnaque  pars  Tatio  rerum  erat  inter  oves....  3o 
Hinc  Tities  Ramnesque  viri , Luceresque  coloni  ; 


dem  iii  saginatis  porcis  ; nam  au- 
ctam postea  Compitalium 

reliçioiiem  nihil  constat.  Parùa  igi* 
lur  compita  illis  temporibus  vide- 
tur adseribere , quæ  nunc  majora 
esse.  Ac  num  majora  iu  magna  ur- 
be compila  sunt,  quam  in  parva? 
Nequaquam  : quin  et  sepe  minora 
Hunt,  quum  ædificia  extra  muros 
amplius  extendi  non  possunt.  Quo 
igitur  hic  parva  compita?  Scilicet, 
si  Passeratium  audimus,  sues  alti* 
les  mactabantur  lustrandis  compi- 
tis, 51/ie  sumfu  ei  magnificentia. 
Ita  interpretando , poetam  id,  quod 
nos  volumus,  dicere  cogimus.  Re- 
pone : ■ Pauca  saginati  lustrabant 
compita  porci.  « Lachinannus.  — 
Ovis  exta  litare,  mactare  oveu»  diis. 
Sed  forma  poetica  usos  est.  Litare 
exta  , ut  litare  sacra  Ovidius  Fast. 
IV,  63o,  Statius  Silv.  111,  3,  aia. 

a5.  Verbera  pellitus , etc.  Luper- 
calia. Aratores,  inquit,  per  urbem 
currebanimouentes saetosa  verbera^ 
setosis  scuticis  (victimarum  sectis 
pellibus)  verberantes  turbam  ob- 
viam, mulieres  praesertim,  iu  qui- 
bus ita  sterilitatis  vitium  corrige- 
rent; unde  sacra  luibet  Lupercus, 
unde  instituta  Lupercalia.  — Fa- 


bius Lupercus , Lupercorum  Fa- 
bia gens,  pro  Lnpercis  universis, 
quorum  erant  collegia  duo,  Fa- 
bianum et  Quintilianum , dicta  ab 
antiquis  prmfectis  suis  Fabio  et 
Quintilio. 

a8.  Pralia  nuda  sunt,  quse  non 
instructa  aptis  armis.  Silius  Irai. 
VI , 46  : « non  hasta  viro , non  en- 
sis ; in  artis  Abstulerat  fors  arma  : 
tamen  certomiRe  nudo  Invenit  Mar^ 
ti  telum  dolor.  • — Lucmo,  Lucu- 
mo sive  Lucumonûis  , Tuscus , 
quem  habuit  Romulus  socium  in 
bello  Sabino.  Vide  Propert.  IV,  a , 
5i — 5a.  — Galeritus  Lucmo,  ca- 
put ferina  pelle  tectus  pro  galea. 
— Prima  pnetoria  posuit;  castra 
quomodo  ponenda  essent,  primus 
docuit. 

30.  Res , opes , fortuna». 

31.  Tities,  Aimnes,  Luceres, 
Varro , de  Ling.  Lat.  IV,  9 : ■ Ager 
Romanus  primum  divisas  in  par- 
tes 1res , a quo  tribas  appellate 
Tatiensium  y Ramnensium,  Luce- 
rum ; nominate , ut  ait  Ennius , 
Talienses  a Tatio,  Ramnenses  a 
Romulo,  Luceres,  ut  ait  Jumus,  a 
Lucumone.  Sed  hæc.  omnia  voca- 
bula Tusca,  ut  Volumnius,  qui 
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Quattuor  hinc  albos  Romulus  egit  equos. 

Quippe  suburbanæ  jwrva  eminus  urbe  Bovillæ , 

Et , qui  nunc  nulli , maxima  turba  Gabi , 

Et  stetit  Alba  potens , albae  suis  omine  nata , 3S 

Hac , ubi  Fidenas  longe  erat  ire  vias. 

Nil  patrium , nisi  nomen , habet  Romanus  alumnus; 
Sanguinis  altricem  non  pudet  esse  lupam. 

Huc  melius  profugos  misisti , Troja , Penates. 

O quali  vecta  est  Dardana  puppis  ave  ! 4« 


iragoediat  Tascas  scripsit , dice- 
bat. • Quos  Varro  Tatienses,  Livius 
I,  i3,  cum  Nostro  T^itienses  vocat 
ab  Tito  Tatio;  cæternin  « Lucerum 
nomiDU  et  originis  causam  incer- 
tam esse.  » — Tities.  Vide  III,  3, 
3i.  — Hinc  quattuor  albos  equos 
egit  Romulus.  iVomuli  triumphus  de 
Cæninensibus,  et  prima  suspensa 
Jovi  opima  spolia.  Vide  Livium  I, 
IO.  Cæterum  pedibus  Romulum 
victorem  triumphasse  Plutarchus 
auctor  est , Dionysius  Ualicarn. 
cum  Nostro  quadriga. 

33.  Parva  eminus.  Vulgarem  le- 
ctionem Codicum,  ■ Quippe  sub- 
urbanæ parva  minui  urbe  Bovillæ,» 
viri  docti  frustra  conantur  expone* 
re  Bovillas  tum , parva  quum  adhuc 
Roma  esset  f minus  sidfurbanas{ma~ 
gis  ab  ipsa  Roma  distantes),  tra- 
jecto vocabulo  minui  ad  suburba- 
nas Bovillas,  quod  jungi  cum  parva 
ur6e  orationis  compositio  aperte 
docet.  Recte  Lacbmannus  una  ad- 
dita litera  correxit  : • Quippe  sub- 
urbanæ  parva  eminus  urbe  Bovil- 
læ;» Bovillas,  quæ  nunc  subur- 
banæ, eminus  fuisse  tum,  modica 
adhuc  exstante  Roma.  Scripti  apud 
Burmannum  alii  confirmant , in 


quibus  parvœ  minus.  — Iit,  qui 
nunc  nulli  sunt,  Gabios  tum  exsti- 
tisse turbam  maximam  ( urbem  ci- 
vibus innumeris).  — Jlba  nata  a/- 
bœtuis  omine.  Varro,  de  Re  Rust. 
II,  4 Ï Virgil.  Æneid.  DI,  3&9  sqq. 
-^Hac,  u6t  Fidenas,  etc.  Bovillæ, 
inquit , et  Gabii  et  Alba  stetit  hm' 
(Italue  hac  parte,  in  Latio),  u6i 
longe  erat  ire  Fidenas  vias  (ubi 
longam  erat  iter  ire  ad  Sabinos, 
Fidenas).  — Ire  vias.  Vide  I,  i , 
1 8 , II , 1 3 , 4o.  — Fïdenœ  viœ  pro 
Fidenatibus , quomodo  Fidenam 
urbem  Virgilius,  Æneid.  VI,  ^^3. 

37..  Nil  patrium , etc.  Nobis,  in- 
quit, de  tam  parvis  Rom»  initiis, 
nihil,  cpiod  a patribus  nostris  acce- 
perimus, præter  nomen  superest, 
sed  nec  pudet  gentem  referre  ad 
lupam  originem  suam. 

4o.  Quali  ave,  quali  auspicio. 
Sic  avis  mox  vers.  68 , et  carm.  6, 
ao;  confer  III , 10,  1 1.  Sed  et  mala 
avis  Noster  cum  indignatione  ad 
lenam  IV,  6,  6 : « Concordique 
toro  pessima  semper  at;»;  » (qu<^ 
plane  modo  nos  un  oiseau  de  mau- 
vais augure.  ) — Dardana  puppis , 
navis  Æneæ.  — Vecta.  Vide  III, 
ai , 19.  Cætenira  Heu  quali  smpti 
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Jain  bene  spondebant  tunc  omina , quod  nihil  illam 
Inserat  abief'ni  venter  apertus  equi, 

Quum  pater  in  gnati  trepidus  cervice  pependit, 

Et  verita  est  humeros  urere  flamma  pios. 

'1'unc  animi  venere  Deci , Brutique  secures , 4.'; 

Vexit  et  ipsa  sui  Cæsaris  arma  Venus. 

Arma  resurgentis  portans  victricia  Trojæ , 

Felix  terra  tuos  cepit , Iule , deos  ; 

.Si  modo  Avernalis  tremulæ  cortina  Sibyllæ 

Dixit  Aventino  rura  pianda  Remo , 5o 


habent  Codicea  perperam  : le^e 
rum  tcnpreasis  Otfuali  ave! 

4i-  illam.  Quid  illam?  An  Tro- 
jam que  præcessit)  aut  avem,  aut 
puppim  ? an  cervicem , que  sequi- 
tur? Alterutrum  tentes,  eque  re« 
pu(;nat  oratio.  Kecte  Schraderus: 
K Jam  bene  spondebant  tunc  omi- 
na, quod  nihil  i/ZosLapseratabiegni 
venter  apertus  equi.  • Illos,  Pe- 
nates. — T’enter  aperlm  abiegni 
e(fui,  Grreorum  agmen  ex  equo 
ligneo. 

43.  Paler,  Anchises.  — flamma, 
Trojæ  incendium. 

45.  jinimi  Deci  (Decii),  Decio- 
rum  virtus.  Decius  adjective , ut 
Curius,  Horatius,  Æmilùts,  etc. 
de  quo  vide  111,  3,  3a.  — Texit  et 
ipsa  Tenus  arma  sui  Ctesaris.  Ve- 
nerem , hoc  est , Æneam  et  Iulum 
Venere  auspice , attulisse  secum  in 
Italiam  magnorum  virorum  ani- 
mos et  Juliœ  genti.s  fortunam. 

47-  Portans.  Quintos  casus  : Iule 
portant  arma  r^rgentis  Trojæ. 

49.  Si  modo.  Afhrmatio  per  du- 
bium; hoc  eat,  per  dubitandi  for- 
mam td , quod  praecessit , confir- 
matum : «Felix  terra,  inquit,  ac- 
cepit, Iule,  deos  tuos;  nam  de 


Roma,  ante  rpiam  exstaret,  Si- 
byllæ et  Cassandræ  vaticiniis  fuisse 
prædictum.  ■ Sic  11,  3o,  35  : • Hic 
quoque  non  nescit,  quid  sit  amare 
chorus , Si  tamen  OEagri  quædam 
compressa  figura  Bistoniis  olim  ru- 
pibus adeoboit  ; N (Musas  ipsas 
haud  rudes  amoris  esse,  quippe 
quarum  Calliope  ex  OEagro  Linum 
et  Orpheum  suscepit.)  Libro  III, 
17,  1 7 : « Ipse  seram  vites , pan- 
gamque  ex  ordine  colles  ,...•  Dum- 
modo purpureo  spument  mihi  dolia 
mnsto  ; ■ (Ipse  vites  seram,  et  spu- 
mabunt mihi  purpureo  musto  do- 
lia. ) Hoc  nostro  carmine,  vs.  7^: 
« Certa  feram  certis  auctoribus  ; 
aut  ego  vates  Nescius  ærata  signa 
movere  pila;  * (Certa  certis  ex  au- 
ctoribus proloquar  ; neque  enim 
sum  vates  nescius  signa  movere 
ærata  pila.)  — Si  modo  Avernalis 
cortina  rura  dixit  pianda  Aventino 
Bemo  ; id  est,  rura,  quibus  ali- 
quando Remus  litaret  sanguine 
suo.  Ptare,  sacrificare.  Ovidiua, 
Fast.  I,  3i8  : «Quattuor  adde 
dies  ductis  ex  ordine  Nonis;  Janus 
Agolani  luce  piandus  erit.  » Hora- 
tius , epist.  II7  1 , 143  : « Agrico- 
læ  prisci,  fortes  parvoque  beati,... 

3o. 
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Aut  si  Pergameæ  sero  rata  carmiaa  vatis 
Longævum  ad  Priami  vera  fiiere  caput  : 
Vertite  equum,  Danai  ! male  vincitis;  Ilia  tellus 
Vivet,  et  huic  cineri  Juppiter  arma  dabit. 


Optima  nutricum  nostris , lupa  Martia , rebus , aa 

Qualia  creverunt  mœnia  lacte  tuo  ! 

Mœnia  namque  pio  conor  disponere  versu. 

Hei  mihi , quod  nostro  parvus  in  ore  sonus  ! 

Sed  tamen  exiguo  quodcumque  e pectore  rivi 

Fluxerit,  hoc  patriæ  serviet  omne  meæ.  6o 

Ennius  hirsuta  cingat  sua  dicta  corona  : 


Tellurem  porco  , Silvanum  lacte 
piabant.»  Properdus  III , lo,  ig: 
m lude  coronatas  ubi  ture  piaveris 
aras.  ■ Quin  et  piare  sacra , id  est , 
patrare,  I,  i , ao  : • Ât  vos  de- 
ducUc  quibus  est  fallacia  lunae,  Et 
labor  in  magicis  sacra  piare  focis.  ■ 
— yivemalis  corfma  , ab  Averno 
lacu.  ~ Tremula  Sibylla,  annosa 
tremula.  — Aventinus  liemus,  qui 
in  Avenlino  monte  ad  inauguran- 
dum stetit.  — Aut  si  Pergameæ  va* 
tis  (Cassandræ)  carmina  ad  Priami 
caput  (Priami  ad  aures),  quam- 
quam sero  rata,  vera  fuere  demum  : 
■ ertite  equum , Danai  ! ( reducite 
in  castra  vestra  equum  ligneum  ! ) 
male  vincitis  (frustra  et  adversan- 
tibus fatis)  ; Ilia  tellus  (urbs)  vivet 
(resurget  victrix),  et  huic  cineri  Jup- 
piter arma  dabit  (ultores  aliquando 
incensis  moenibus  nostris).  » 

Sy.  Mcenia  pio  versu  conor  dispo- 
nere; .Tdificare  pius  auctor  Ho- 
rnam his  meis  vcrsibns.  Non  multo 
magis  mirum  hoc,  quam  II,  i,  i8  : 
• Quod  mihi  si  tantam,  Mæcenas, 
fala  dedisseut,  Ut  possem  heroas 
ducere  in  arma  manus.  * 


.*>9.  Quodcumque  rivi  e pectore 
exiguo  fluxerit.  Rivum  fluere  inge- 
nium , locutio  apud  veteres  exem- 
plis innumeris.  Horadns,  sat.  I, 
4,  II  : «Quum flueret  lutulentus 
(£uci7ius),  erat  quod  tollere  vel- 
les. • Sat.  I^  IO,  6a  : «Etrusci 
Quale  fuit  Cassi  rapido  ferventius 
amni  Ingenium.  ■ Et  Cann.  IV  , 
3,5:«  Monte  decurrens  velut 
amnis Fervet  immensusque  ruit 
profundo  Pindarus  ore.  » Ovidius, 
Fast.  I,  34  : «Scimus  et,  ad  no- 
stras quum  se  tulit  impetus  artes , 
Ingenii  currant  flumina  quanta 
tui.  • Idem  , Pontic.  II , 5 , 3 1 , Sa- 
lano  gratias  agens  , quem  non  pi- 
geat amici  exsulis  versus  legere  : 
« Ingenioque  meo  ^ vena  quod  pau- 
pere manat  ^ Piandis,  et  e rivo  flu- 
mina magna  facis.  • Juvenalis  , 
sat.  X,  1 19  : « Eloquio  sed  uter- 
que perit  orator  (Demosthenes  et 
Cicero)  ; utrumqiie  Largus  et  exun- 
dans leto  dedit  tri^enit  fons.  * — 
Exiguo  pectore.  Vide  II , i , \o. 

61.  Ennius;  de  quo  vide  111 , 3 , 
6.  — Dicta  sua  (carmina)  cingat 
hirsuta  corona  (lauri  duris  foliis; 
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Mi  foKa  ex  hedera  porrige,  Bacche,  tua; 

Ut  nostris  tumefacta  superbiat  Umbria  libris, 

Umbria  Romani  patria  Callimachi. 

Scandentes  si  quis  cernet  de  vallibus  arces,  65 

Ingenio  muros  æstimet  ille  meo. 

Roma,  fave,  tibi  surgit  opus:  date  candida,  cives. 
Omina,  et  inceptis  dextera  cantet  avis. 

Sacra  diesque  canam,  et  cognomina  prisca  locorum  : 
Has  meus  ad  metas  sudet  oportet  equus.  70 


Quo  ruis  imprudens,  vage,  dicere  fata,  Properti? 


sic  dura  corona  III , i , ao  ) : hede^ 
ram  sibi,  Romano  Callimacho^  sa- 
tis esse.  De  Callimacho, 

65.  Scandentes  arces  de  vallibus. 
Vide  Propertii  Vitam  Chronolog. 
pag.  7 sq.  Æstimet  ille  muros  inge» 
nio  meo,  a&signet  ille  muris  ex  in- 
genio meo  pretium.  Sic  Ovidius, 
Amorr.  III,  i5,  ii  : «Atque  ali- 
quis spectans  hospes  Sulmonis 
aquosi  Moenia^  qua  campi  jugera 
pauca  tenent  : Quæ  tantum,  dicet, 
potuistis  ferre  poetam,  Quantula- 
cumque  estis,  vos  ego  magna  voco.  « 

68.  Avis,  Vide  vs.  4o. 

70.  Equus  meus.  Ovidius  quo- 
que, Fast.  II,  36o  : « Adde  pere- 
grinæ  causam,  mea  Musa  , Lati- 
nam , Inque  suo  noster  pulvere 
currat  equus.  » Fast.  IV,  lo  : • Quæ 
decuit,  primis  sine  crimine  lusi- 
mus annis  : Nunc  teritur  nostris 
area  major  equis.  « 

7 1 . Quo  ruis , etc.  Horus  mathe- 
maticus, qui  mox,  qui  sit,  narrat 
(vss.  77 — 78),  intervenit  repri- 
mens tam  magnos  et  incautos  am- 
biiiosæ  Musæ  spiritus;  astrologis 
artem  et  divinandi  peritiam  suam 


prædicat  ; Propertii  anteactam  vi- 
tam exponit , futuram  vaticinator. 
Sed  hec  onmia,  ut  recte  Lacb- 
maunus  observat,  tam  parum  cum 
superioribus  coeant , quantum  di- 
stat ab  jocis  severitas  epica.  — 
yage  Properti,  Impressi  libri  vaga 
facta;  ut  videtur,  ex  emendatione 
Heinsii  : « Quo  ruis  imprudens  va- 
ga dicere  facta  Properti?»  Lach- 
manno  facta,  vel-,  quod  ha- 
bent Codices  malti,yût43  intelligere 
se  negante,  vaga  enim,  pro  variis 
Latine  non  dici.  Neque  ego  certe 
velim  pro  vonts,  hoc  est,  diversis, 
accipere,  sed  quomodo  apud  Ovi- 
dium , Metam.  XI , 667  : « non  bæc 
tibi  nuntiat  auctor  i^m6iquu5,  non 
ista  vagis  rumoribus  audis.  ■ Nihi- 
lominus vaga  fata  hoc  ipso  sensu 
quia  fortasse  nullus  aiius  auctor 
præter  Nostrum  dixit,  nec  libris, 
in  quibas  exstat,  magnam  tribuere 
fidem  solemus,  idem  Lachmannus 
recte,  opinor,  certe  tutius, ex  Nea- 
politano et  alio  ( nam  de  Gronin- 
gano  nihil  constat , Mentelianus 
inepte  vaga  verba)  : ■ Quo  ruis 
imprudens , vage,  dicere  fata , Pro- 
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Non  sunt  ah  ! dextro  condita  fila  colo.  * 

‘Arcessis  lacrymis  cantus  : aversus  Apollo  ; 

Poscis  ab  invita  verba  pigenda  lyra.  ‘ 

Certa  feram  certis  auctoribus  ; aut  ego  vate.s  75 

Nescius  ærata  signa  movei'e  pila. 

Me  creat  Archytae  soboles  Babylonius  Horops 
Horon,  et  a proavo  ducta  Conone  domus. 

Di  mihi  sunt  testes,  non  degenerasse  propinquos, 
Inque  meis  libris  nil  prius  esse  fide.  H» 


perti?  Non  sont  ah!  dextro  con- 
dita 61a  colo.  » Fata  y Romanornin 
fata  evolvenda,  per  qtue  ragnit 
rueret  Propertius,  imprudens  au- 
tem junge  cum  dicere  {^imprudens 
fata  dicere),  ne  triplex  vocativus 
sit  imprudens  vage  Properti.  — 
JSon  sunt  fila  tua  dextro  colo  con^ 
dita,  non  dextro  hio  deduces  tam 
0rave  carminis  opus.  Horatius  si- 
mili metaphora , epist.  II,  i , 335  : 

■ Quum  lamentamur,  non  adpa- 
rere  labores  Nostros  et  tenui  dedu- 
cta poemata  filo.  « Columella  cita- 
tns  in  notis  his  IU , 3,  3 1 : « ...  Et 
seeam  gracili  comnectere  carmina 
filo.  • — Dexter  colus  pro  dextra , 
goomodo  etiam  Catulias  in  hoc 
vocabulo  vulgarem  nsum  mutavit 
(Carm.  LXIV,  3ia  ).  Vide  noi.  IV, 
5 » 7*- 

73.  ’ Arceau....  lyra.  ‘ Nihil  hic 
in  Codicibui,  pnMer  scripturae  cor- 
mpue  tarpem  Tariationem.  Hein- 
sius  correxit,  quocum  Broukhu- 
siua,  Bnrmannus , ceteri  : • Aversis 
Charisin  cantas  ; aversos  Apollo  Po- 
scitur invita  verba  pigenda  Ijrra  ; • 
( Avertis  Ckarisin,  aversis  Gratiis , 
cantas;  recte;  sequentia  non  intel- 
ligo  , aversum  Apollinem  posci  im. 
vita  verba  pigenda  lyra  ) ; post 
lleinsinmLacbmannus  melius  h.ind 
dubie  ila  : > ^rcessis  Latium  ; can- 


tas : aversus  Apollo  ; Poscis  ab  in- 
vita verba  pigenda  lyra  ; ■ (Tu  om- 
ne Latiam,  ut  tuo  carmini  adsit, 
convocas  ; canere  jam  incipis:  ni- 
hil agis;  aversus  Apollo  est;  lyra 
invita  carmen  pigendum  edere  co- 
gitur.) Scilicet,  ut  ad  ea  respiciat, 
qua:  Propertius  vs.  67  dixerat  : 

« Roma  , fave,  tilii  surgit  opus  : 
date  candida,  cives.  Omina....  Sa- 
<ra  diesque  canam,  et  cognomina 
prisca  locorum.  . Astrologi  irri- 
dentis similis  est  jocus  vs.  ia6, 
cum  quo  confer  66. 

75.  Aut.  Vide  sapra  vs.  4i).  — Pi- 
la (sphxra)  lerata  , in  qua  circum- 
agit astrologus  fixa  signa  celcstia. 

77.  Me  creat,  etc.  Horus  sum  ; 
mihi  pater  Horops,  Archytæ  sobo- 
les. — Me  creat,  me  genuit.  Vide 
III,  aa,  i3.  — Horops  Babylonius, 
artis  Rabyloniar  peritus,  quomodo 
Tiberii  mathematicos  jrvjem  Chal- 
dtrum  appellat  Juvenalis  sat.  X , 
94.  — Archytas  et  Conon , astrolo- 
gi apud  Horat.  Carm.  I,  a8,  a,  rl 
Catuli.  LXVI,  7. 

79.  Aon  degenerasse  me  propin- 
quos meos.  Degenerare  cum  casu 
quarto  ; sic  Ovidius  Metam.  TII , 
543,  Pontic.  IU,  1 , 45.  — In  libris 
meis  nil  prius  fide  esse,  rem  sum- 
mam in  libris  meis  esse  tidem  (ve- 
rum ). 
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Nunc  pretium  (ecere  deos,  et  fallitur  auro 
Juppiter,  obliquæ  signa  iterata  rotae.... 

Kelicesque  Jovis  stellas , Martisque  rapacis , 

Et  grave  Saturni  sidus  in  omne  caput; 

(^uid  moveant  Pisces,  animosaque  signa  Leonis , 8S 
Ix>tus  et  Hesperia  quid  Capricornus  aqua. 

Dicam  : Troja,  cades,  et  Troia  Roma  resurges; 

Et  maris  et  terrae  longa  sepulcra  canam. 

Dixi  ego,  quum  geminos  produceret  Arria  natos. 

Illa  dabat  natis  arma  vetante  deo,  ' 90 

Non  posse  ad  patrios  sua  pila  referre  Penates  : 

Nempe  meam  brmant  nunc  duo  busta  fidem. 


81.  Sunc  preüum  fecere  deos 
astrologi  ; hoc  est , rem  venalem 
deos  ; lucri  cupidine  artem  suam 
fallunt,  adulterant;  et  fallitur  au- 
ro  Juppiter  y atque  auro  infidi 
mentiuntur  Jovem  : in  explicanda 
genesi,  quo  majus  præroium  fe> 
rant,  non  pudet  illos  mentiri  Jo> 
vis  fortunatum  sidus.  — Deos  pre- 
tium. Vide  111,  19,  i5.  — Obli<fua 
rota,  xodiacus,  cum  iteratis  signis 
suis,  quæ  sex  ad  Boream,  sex  ad 
Austrum  posita. 

83.  Felicesque , etc.  Siderum  na- 
tura triplex  io  superstitionibus  his  : 
alia  reputata /e/icia,  ut  Jupiter, 
Venus  ; alia  tristia^  ut  Saturnus  (qui 
in  omne  caput  yrai/ir),  Mars  (qni 
rapaXy  violentus).  Scorpio,  Capri* 
cornus { alia  communia  erant,  ui 
Mercurius. 

85.  Quid  moveant  Pisces,  quid 
secum  vehant , afferant  nascenti 
homini.  — CMprieomus  lotus  aqua 
Hesperia  ; quem  lavat  mersum 
Hesperia  unda.  Occasum  Capri* 
rornu»  regii;  vide  Manilium  IV, 


789,  Horat.  Carm.  11,  17,  i8- 

87.  Et  Troia  Roma  resurqes. 
Troia  Horna,  primus  casus  : «Et 
resurges,  Troja,  Horna  Troia.  « 
— Et  maris  et  terree  longa  sepul- 
cra canam;  Trojanorum  tot  mari 
clades , tot  terra , donec  Æneæ 
fortuna  vicerit.  Maris  sepulcrum  , 
ut  iEschjlus  TrdvTcov  dixit  in 
Agamemn.  vers.  660.  Vide  1 , 
aa,  3. 

89.  Dixi  ego^  etc.  Hori  peritia 
probata  exemplis.  Versiculus  90 
per  trajectionem  ita  : • Dixi  ego , 
quum  geminos  produceret  Arria 
natos  (Illa  dabat  natis  arma  vetante 
deo),  Non  posse  ad  patrios  sua 
pila  referre  Penates.  ■ — Arria 
quum  geminos  natos  (Lupercum  et 
Gallum,  vss.  93,  g5)  produceret, 
missos  ad  bellum  prosequeretur 
abeuntes.  — Natos...  natis.  Affecta- 
tio in  verbis,  quam  ubique  prodit 
astrologus.  Sic  verso  76  certa.»». 
cerhs;  vss.  93 — 94  equi...»  equo; 
vss.  95 — 96  signa...  signa.  — PHa, 
arma , ut  lll , 3 , 7. 


(7»  PROPERTII  LIB.  IV. 

Quippe  Lupercus,  equi  dum  saucia  protegit  ora, 

Heu  ! sibi  prolabso  non  bene  cavit  equo  ; 

Gallus  at , in  castris  dum  credita  signa  tuetur , ;|5 

Concidit  ante  aquilæ  signa  cruenta  suæ  ; 

Fatales  pueri,  duo  funera,  matris  avarae. 

Vera,  sed  invito , contigit  ista  fides. 

Idem  ego,  quum  Cinarae  traheret  Lucina  dolores, 

. Et  facerent  uteH  jjondera  lenta  moram , 

Junoni  votum  iacite  impetrabile,  dixi  : 

Illa  parit  ; libris  est  data  palma  meis. 

Hoc  neque  arenosum  Libyae  Jovis  explicat  antrum. 
Aut  sibi  commissos  fibra  locuta  deos. 

Aut  si  quis  motas  cornicis  senserit  alas , 'o5 

Umbrave  quae  magicis  mortua  prodit  aquis. 
Adspicienda  via  est  cæli , verusque  per  astra 


96*  j4<juilœ  signa;  plane  ut  a^ui- 
lœ  signife^rum  dixit  Ovidius , Fast. 
V,  586. 

97.  Matris  avaixe;  quae  oatis  mi- 
litiam indixit,  ut  praedam  facerent. 

99.  Gnarte.  Puellæ  fictum  no- 
men etiam  apud  Horatium,  Carm. 

IV,  1,4. 

101.  Junoni  (dixi)  votum  facite; 
vos  facite,  quos  habet  secum,  dum 
parit,  misera. 

io3.  Hoc  negue^  etc.  Hæc  e^o 
quæ  doceo,  inquit,  nec  Jovis  ora- 
culum explicat , nec  inspecta  victi- 
marum 6bra,  nec  volantes  aves, 
nec  saga  docta  evocare  umbras  ; 
sed  adspicienda  via  est  c<e/i,  etc. 
— Antrum  Jovis  Libya.  Vide  II , 
37,  6.  Oraculum  est  Hammonis, 
de  quo  pneter  cœleros  Curtius  IV, 
7.  — Aut  fibra  locuta  commissos 
sibideos;  aut  exta  conscia,  quæ  de- 
clarant deos.  — Aut  si  quis  senserit 
intellexerit)  motas  cornicis  alas; 
aut  quicumque  peritus  divinationis 


per  aves.  De  forma  hac  Aut  si  vide 
III,  i3,  44*  — Umbrave  quee.  Si 
Codices  addicerent,  ferrem  quod 
vulgo  legitur  editum  : « Umbra  ne- 
que  hæc  magicis  mortua  prodit 
aquis  ; » ( hoc  neque  evocatam  um- 
bram revelare  magicis  aquis,  sa- 
garum arti  prodere  ).  Nunc  ubi 
scriptura  diversa  Groninganos  Um^ 
bra  neque  in  magicis,  Meotelianus 
cum  aliis  Umbraque  ne  magicis, 
nonnulli  Umbra  neque  a vel  neque 
e magicis;  haud  dubitanter  repo- 
no cum  melioribus  criticis  : « Um- 
brare qtue  magicis  mortua  prodit 
aquis  • (hoc  umbra  non  explicat, 
quam  trahit  ex  Orco  vis  magicæ 
aquæ),  quod  fere  habet  Neapolita- 
nus ita  : Umbrane  qtue  magicis. 

107.  Via  cæli  y astrorum  cursus. 
Cæli  vias  et  sidera  Virgilius  ita 
Georg.  II,  477‘  — V erusque  per 
astra  Trames.  Trames  per  astra,  *0- 
diacus;  verus,  cujus  indicia  certa 
sunt  ; rectissime.  Pro  quo  impressi 
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Trames , et  ab  zonis  quinque  petenda  fides. 
Exemplum  grave  erit  Calchas  : namque  Aulide  solvit 
Ille  bene  haerentes  ad  pia  saxa  rates  ; ' 1 10 

Idem  A{;amemnoniae  ferrum  cervice  puellae 
Tinxit,  et  Atrides  vela  cruenta  dedit  : 

Nec  rediere  tamen  Danai.  Tu  diruta  fletum 
Supprime , et  Euboicos  respice , Troja , sinus. 
Nauplius  ultores  sub  noctem  porrigit  ignes , 1 1 5 

Et  natat  exuviis  Graecia  pressa  suis. 

Victor  Dilide , rape  nunc  et  dilige  vatem , 


ante  Lachmannum  : • Adspicienda 
via  est  c«li , versusque  per  astra 
Trames.  • Hoc  quidem  nolim  præ- 
fenre,  ubi  Neapolitanus,  Mente- 
lianns,  undecim  alii  verusque  con- 
sensu exhibent.  Nihilominus  , ut 
quod  sentio  loquar,  an,  quantum 
Laebmanno  videtur,  diversus  est 
locus  ille  notus  Géorgie.  I,  a38: 
« via  secta  per  ambas , Obliquus 
qua  se  signorum  verteret  ordo?» 
Io  via  zodiaci,  inquit  Vii^ilias,  se 
vertit  obliquus  signorum  ordo  ; via 
igitur  ipsa  versa,  aut,  quod  No- 
ster, trames  versus.  — Et  ab  zonis 
quinque  petenda  fides.  Zonae  quia 
astrologiæ  artem  nil  quidquam  ju- 
vant, Dousa  planetarum  orbes, 
hoc  est,  planetas  ipsos,  accipit, 
quos  non  septem,  sed  quinque, 
vetus  ævum  numerat,  soUs  ac  luna* 
distinctione  facta;  sleZ/is  hoc  sensa 
vult  Scaliger;  nos  de  solita  astro- 
logi magniloquentia  reddimus  : Et 
ab  xonis  quinque  (ex  cæli  quibus- 
cumque partibus)  petenda  fides, 
109.  Exemplum  qrave  erit  CaU 
chas;  qui  nos  doceat , quam  vana 
sint  auguris  verba.  Scilicet  ex  Au- 
lide classem  ventis  tradidit , nec  re- 
diere faoieu  ( quamvi.4  promisisset) 
Danai.  — Bates  bene  hœrentes  ad 


pia  saxa  ; ad  saxa,  qu£,  quum  fa~ 
cerent  navibus  moram , pie  obsta- 
bant hominum  stragi.  — Fletum , 
Troja.,  supprime.  Lacrymas  suppri- 
mere etiam  111 , lo , 8.  — Nauplius 
ultores  y etc.  Vide  111,  7,  Sq.  — 
Pressa  (oppressa)  exuviis  suis  (suis 
de  Troja  exuviis).  Sed  miror,  Lach- 
manoo  raram  appellari  hanc  for- 
mam spo/ia  mea,  pro  spoliis,  quœ 
feci  mea  ex  alio.  Nam  præter  ver- 
sum Nostri  III,  i3,  ia,  mKtspolia 
oppro.brii  nostra  per  ora  trahit  > 
( sua  de  nobis  opprobrii  spolia  ) , et 
Virgilii,  Æncid.  ^1,  q4i  * validam 
vi  corripit  hastam,  .Actoris  Aurunci 
spolium  » (detractum  Actori),  idem 
Virgilius  simili  plane  modo,  Æneid. 
XI,  4 ! •*  l^ota  deum  primo  victor 
solvebat  Eoo  ; » ( sua  deorum  vo- 
ta, quae  debentor  diis;)  Propertius 
1 , 3 , 37  : ■ Namque  ubi  longa  meœ 
consumsti  tempora  noetts.’  » (rioctrs 
meœ,  tus , qus  mihi  debita  erat  ; ) 
libro  111,  14,  23  : « Nec  timor,  aut 
ulla  est  clausae  tutela  puellœ,  (uhi 
vide  notata  ; ) FV,  3 , 38  : > Qualis 
ct  hæc  docti  sit  positura  dei  ; • (ubi 
vide  not.  ;)  IV,  11 , 62  : • Nec  mea 
de  sterili  farta  rapina  domo  ; •j/a- 
pina  mea  passive. } 

117.  OHides,  Ajax,  cujus  amor 


4;4  PUOPliRTll  LIB.  IV. 

Quaai  velat  avelli  veste  Minerva  .sua. 


Hactenus  historùe  : nunc  ad  tua  dcvchar  astra. 

Incipe  tu  lacryinis  æquus  adesse  novis.  i tn 

Umbria  te  notis  antiqua  Penatibus  edit; 

Mentior?  an  patrue  tangitur  ora  tuæ? 

Qua  nebulosa  cavo  rorat  Mevania  campo , 


sive  potius  impura  vis  in  Cassan- 
drarn , qaum  Troja  caderet,  Mi* 
nervœ  templum  fœdavit.  — Oiiide. 
Miror  et  hic  et  in  Sabini  cpist.  I , 
loi,  viros  doctos  Oiliden  facere, 
qui  Græcis  'OO^uiSr.i  est.  Sed  <ipud 
Sabinum  Codices  fortasse  habeant 
consentientes  : hic  omnes  literam  a 
agnoscunt,  F^ictoro  iliade  fere  exhi- 
bentes. Nihilominus  aliud  quid  de- 
disse Propertium  persuadent  mihi 
optims  membran»  Groninganæ,  e 
quels  Livineius  0<^i/eutc(or  enotat, 
Oliade  uictor Burraannus.  Repono: 
• iliade  victor,  rape  nunc  et  di- 
lige vatem.  » De  rara  hac  forma , 
quam  et  Cneci  usurparunt , 
quae  vel  doctis  librariis  fraudi  esse 
potuit,  post  alios  disputantem  au- 
di et  grammaticorum  annotata  exa- 
minantem Hermannum,  de  Emen- 
danda ratione  Græcæ  grammatic», 
pag.  4t-  Oseterum  fieri  pote.st,  ut 
Propertius  scripserit  Oiliade  victor, 
OlXiddfi,  quod  et  librarius  Gronin- 
ganus  voluisse  videtur  : sed  nos 
grammaticos  Grscos  tutius,  quam 
rationem  et  Codicem  Latinum,  se- 
quemur in  hoc  docto  poeta,  qui 
Græcas  elegantias  probe  et  nimis 
accurate  didicerat.  Lachmannus. 

I l9.1Tarfe»iu5/ii5tor7<e;deprisco 
tempore  satis  hæc.  — Incipe  tu 
adesse  tequus  (patienter)  lacrymts 
novis  (infortuniis  hujus  a*vi  tui  re- 
centibus). — Incipe,  Vide  II , i , 3 1 . 

laa.  Mentior,  etc.  I.<ege  ita  : 


« Umbria  ic  noths  antiqua  Penati- 
bus edit  (Mentior?  an  patriæ  tan- 
gitur ora  tuæ?)  Qua  nebulosa  cavo 
rorat  Mevania  campo , etc.  • — 
Umbria  te  edit,  edidit.  Cf.  III,  33, 
i 3.  — Notis  Penatibus.  Adjectivo 
notus  frustra  quærit  Barthius  re- 
conditum sensum;  vide  Propertii 
Vitam  Chroriolog.  pag.  9.  Neo  me- 
lius Kuinoel  ita  : • Notos  Penates 
patriam  Propertii  horoscopus  vo- 
cat , quoniam  eam  poetæ  inge- 
nium nobilitaverat.  » Sed  appli- 
canda hic  nostra  de  otiosis  epithe- 
tis regula,  posita  IU,  11,  18.  — 
Qua , etc.  Scilicet  : ■ Umbnæ  ea 
parte , qua  nebulosa  rorat  Meva- 
nia, et  Clitumnus  æstivU  aquis  in- 
tepet, et  cum  vertice  scandentis  ar- 
cis assurgit  murus , qui  patriæ  tuæ 
murus  est.  • Non  ipsa  urbs  Mevania 
igitur  Propertii  patria,  ut  præter 
alios  scripsit  etiam  nuperus  editor 
(ann.  iSaS)  F.  G.  Poffier;  sed  urbs 
Mevaniæ  contermina (Hispelluui), 
colli  imposita  eminens.  Mevania 
autem , tractus  Umbris  qui  Meva- 
nia dicitur  (la  Mévanie),  in  valle 
Spoletina,  unde  catna  aut  $ubpo~ 
situs  (I,  33,^  9)  campus,  et  valles 
hoc  nostro  carmine  vs.  65.  Statius, 
Silv.  I,  4i  ' «Qua  nunc  tibi 
pauper  acerra  Digna  litem?  Nec  si 
vacuet  Mevania  valles,  Aut  prs- 
stent  niveos  Clitumna  novalia  tau- 
ros, Sufficiam.»  — Nebulosa  ro- 
rans hæc  ferra , qtiæ  pariter  apud 
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Et  lucus  æstivis  intepet  Umber  aquis , 

Scandentisque  arcis  consurgit  vertice  murus , ■ 

Murus  ab  ingenio  notior  ille  tuo. 

Ossaque  legisti  non  illa  aetate  legenda 
Patris,  et  in  tenues  cogeris  ipse  Lares. 

Nam  tua  quum  multi  versarent  rura  juvenci, 

Abstulit  excultas  pertica  tristis  opes.  >3o 

Mox  ubi  bulla  rudi  dimissa  est  aurea  collo. 

Matris  et  ante  deos  libera  sumta  toga , 

Tum  tibi  pauca  suo  de  carmine  dictat  Apollo, 

Et  vetat  insano  verba  tonare  foro. 


At  tu  finge  elegos , fallax  opus , hæc  tua  castra , ■ M 

Scribat  ut  exemplo  caetera  turba  tuo. 

Militiam  Veneris  blandis  patiere  sub  armis. 

Et  Veneris  pueris  utilis  bostis  eris. 

Nam  tibi  victrices , quascumque  labore  parasti , 


Silium  hal.  VI,  SiO^nebulas  exha^ 
(at  inertes,  — Lacus  Umbefy  Cli- 
tumnus ; vide  II,  ig,  aS.  — Jrxy 
ut  sæpe,  mons,  collis.  — Consur- 
git.  V^ide  III,  g,  17,  — Cf.  Pro- 
pertii Vitam  ChroQolog.  ad  ana. 
70a,  pag.  7 sqq. 

127.  Ossa  patris  legisti  y non  illa 
lua  œtate  legenda.  Vide  Propertii 
Vitam  ChroDol.  ad  ann.  7 1 1 . ~ 
in  tenues  cogeris  Lares.  Ipse  Pro- 
pertius de  se  U,  34,  55  : •<  Ad- 
spicc  me , eut  parva  domi  fortuna 
relicta  est.»  Eodem  libro  II,  24, 
38,  ubi  loquentem  lingit  Cynthiam  ; 
« Certus  eras  heu  heu , quamvis 
nec  sanguine  avito  Nobilis , et 
quamvis  non  ita  diveseras.  » — Abs- 
tulit tibi  excultas  opes  tristis  /perfi- 
ca ; in  illa  agrorum  taro  iniqua 
partitione,  veteranis  concessa  ann. 
7..1 


i3i.  Bulla.  Figura  cordis  sus- 
pensa collo,  ornamentum  primis 
annis , donec  ætatis  anno  16  viri- 
lem togam  sumerent.  Aurea  pueris 
nobilibus  erat,  plebi  scortea.  — 
Libera  toga  y quæ  et  virilis  et  pura 
dicta.  De  hac  Ovidius,  Fast.  111, 
771  sqq.  — Afatris  anfe  </eoi  La- 
res, Peuates. — Dimissa  esty  et  uiox 
dictat,  vetat.  Vide  nol.  III,  l3,  35. 
Insanum  , clamosum , forum. 
i35.  Finge  elegos  y fallax  opus; 
elegias,  insidiarum  opus , id  est, 
quod' nunc  puellam  trahit,  nunc 
decipit  maritum , ( heee  tua  sont  ca- 
stra ) ; scribat  ut  exemplo  cœtera 
turba  tuo,  a te  edocti  amantes  ut 
tendant  retia  sua;  cf.  III,  3,  4? — 
.5o. 

i38.  Et  Veneris  pueris  utilis  ho- 
stis erisy  præda  grata  Cupidinibus. 
Versus  non  meliore  sono  erit  IV, 
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Eludet  palmas  una  puella  tuas  ; 140 

Et  bene  quum  fixum  mento  decusseris  uncum, 

Nil  erit  hoc;  rostro  te  premet  ansa  suo. 

Illius  arbitrio  noctem  luceraque  videbis; 

Gutta  quoque  ex  oculis  non  nisi  jussa  cadet. 

Nec  mille  excubiae,  nec  te  signata  juvabunt  145 

Limina  : persuasæ  fallere  rima  sat  est. 

Nunc  tua  vel  mediis  puppis  luctetur  in  undis. 

Vel  licet  armatis  hostis  inermis  eas , 

Vel  tremefacta  cavo  tellus  diducat  hiatu  : 

Octipedis  Cancri  terga  sinistra  time.  iSoy. 


IO,  ao:  Et  galea  hinuta  comta  lu~ 
pina  juba. 

l4o.  Eludet  (fallet)  palmai  tn- 
ctrices  guascumgue  tuas  ( tuas  amo> 
ris  quascumque  palmas). 

1 4 1 • Et  bene  quum  fixum  mento 
decusseris  uncum , Nil  erit  hoc  ; 
rostro  te  premet  ansa  suo  ; excusso 
unco,  ansœ  rostrum  senties;  eX' 
cusseris  catenam,  te  premet  ju- 
gum. Forma  quaedam  est  prover- 
bii. — Uncus  est  proprie , quo 
trahebat  carnifex  ad  Gemonias 
damnatorum  corpora  : vide  Sue- 
ton.  Tiber.  cap.  6 1 ; Ovid.  in  Ibide, 
vs.  167  sq.  — Nil  erit  Aoe,  parum 
tibi  prodent.  — Ansa  ; ansa  ferrea  ; 
dens,  hamus. 

t43.  Fidere  noctem  y hoc  est, 
dormire,  ut  videre  somnum  Ovi- 
dius, Heroidd.  XVIII,  37  : «His 
ego  si  vidi  mulcentem  pectora  som- 
num Noctibus,  insani  sit  mora  lon- 
ga freti.  » Contrarium  est  videre 


lucem.  ^ Gutta  y lacryma.  Sic  Ovi- 
dius, Trist.  I,  3,  4 > ^irgil- 
XI,  90. 

1 45.  Nec  mille  excubiesy  etc.  Nec 
spera  tibi,  inquit,  per  custodes 
appositos  et  signata  (clausa  obsi- 
gnata ) limina  6dum  ac  certum 
puell«  tuæ  amorem  : coi  persua- 
sura fallere,  rima  satis  est.  Confer 

II,  6,  37—40. 

i47-  Nunc  tua,  etc.  nunc  maris 
ct  bcllt  cæterisque  periculis  caput 
objicias  impavidos  , licet  : vera  et 
unica  tibi  causa  timoris  Cancer. 
An  igitur  nos  ita  mathematicus  do- 
ceat Propertium  ortum  infausto 
Cancri  sidere  ? — Ire  hostis  inermû 
urmativ  hostibus;  in  hostes.  Supra 

III,  1 , 36  : « Nam  quis  equo  pul- 
sas abiegno  nosceret  arces,  Flu- 
minaque  Htemonio  cominus  isse 
viro?n  (isse  in  virum  Hæmoniom 
cominus.  ) — Diducat.  Vide  mox 
carm.  3 , 36. 
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VERTUMNUS. 


Quid  mirare  meas  tot  in  uno  corpore  formas? 

Accipe  Vertnmni  signa  paterna  dei. 

Tuscus  ego,  et  Tuscis  orior;  nec  pcenitet  inter 
Prælia  Volsanos  deseniisse  focos. 

Hæc  me  turba  juvat  ; nec  templo  laetor  eburno  : 5 

Romanum  satis  est  posse  videre  Forum. 

Hac  quondam  Tiberinus  iter  feciebat  ; et  aiunt 
Remorum  auditos  per  vada  pulsa  sonos  : 

At  postquam  ille  suis  tantum  concessit  alumnis, 


I.  Quid  mirare..  .?Cf.  III,  1 1 , i. 
— Accipe  Vertumm  signa  pater- 
na dei;  Vertumni  disce  naturam 
atque  originem.  Confer  distichon 
4/ — 4®  • * > guod  formas 

unus  vertebar  m omnes.  Nomen 
ab  eventu  patria  lingua  dedit.  • 
Patemus  igilar,  patrius  , ut  pater- 
ni cineres,  hoc  est,  patri»,  III, 

9^37. 

4.  Deseruisse  inter  pnvlia  Folsa- 
nos  focos,  ex  Tuscis  migrasse  Ro^ 
mam  Sabino  bdlo.  Vide  versus 
4g — 5a.  — Folsinii,  Elmriæ  oppi- 
dum opulentissimum , quod  to- 
tum fulmine  concrematum  est.  Pii* 
niusy  Hist.  Nat.  II,  53. 

5.  H(Cc  me  turba  juvat;  nec 
templo  lator  eburno;  ante  meos 
pedes  Romana  ha:c  turba  (conf. 
vss.  55 — 50^,  non  templum  ebur- 
neum meum  (dr  quo  Festus  in 
Picta).  Scilicet,  iii  regione  urbis 


XIII  templum  erat  positum  ; signum 
autem,  quod  bic  intelligendnm , 
Tuscus  vicus  habuit,  qui  Velabri 
pars  erat,  in  regione  VIII,  unde 
prospectus  in  forum. 

7.  Hac  (Velabrum  ostendens) 
guondam  Tiberinus  iter  facie- 
bat^ etc.  Tibullus  II,  5 , 33  : «At 
qua  Velabri  regio  patet,  ire  so- 
lebat Kxiguus  pulsa  per  vada  linter 
aqua.  • Tiberinus  pro  Tiberi;  sic 
Ovidius  ct  Virgilius  , Fast.  VI , 
io5,  Ceorg.  IV,  36g.  Vide  Livium 
I,  3. 

q.  At  postquam  ille  alumnis  suis 
(nobis  Romanis)  tantum  concessit 
(tantum,  id  est,  ut  venus  recede- 
ret), ab  amne  verso  Fertumnus 
dicor  (dictus  sum  ).  In  priore  versu 
igitur  supplendam  est  vertere  ex 
participio  itersus  amnis.  Vide  Ili, 
8 , I . — Ovidius  , Fast.  VI , 4^5  ; 
«Qua  Velabra  solent  in  circum 
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Vertumnus  verso  dicor  ab  amne  deus.  lu 

Seu,  (]uiu  vertentis  fructum  præcepimus  anni , 
Vertumni  rursus  credidit  esse  sacrum. 

Prima  mihi  variat  liventibus  uva  racemis , 

Et  coma  lactenti  spicea  fruge  tumet. 

Hic  dulces  cerasos , hic  auctumnalia  pruna  i S 

Cernis,  et  a'Stivo  mora  rubere  die. 

Insitor  bic  solvit  pomosa  vota  corona , 

Quum  pirus  invito  stipite  mala  tulit. 

Mendax  fama , noces  : alius  mihi  nominis  index. 

De  se  narranti  tu  modo  crede  deo.  a<> 

Opportuna  mea  est  cunctis  natura  figuris  : 


ducere  pompas,  Nil  pnrter salices 
cassaque  canna  fuit  ; Ssppe  subur* 
banas  rediens  conviva  per  undas 
Cantat,  et  ad  nautas  ebria  verba 
jacit.  Nondum  conveniens  diversis 
iste  figuris  Nomen  ab  averso  cepe- 
rat amne  deus  ••  (Vertumnus). 

13.  Ctvdidit.  Verbum  absque  no- 
minativo; sententia  non  constat. 
Quare  creditur  y ex  libris  duobus, 
quorum  fides  est  nulla,  reponunt  : 
••  Seu,  quia  vertentis  fructum  prae- 
cepimus anni , Vertumni  rursus 
creditur  esse  sacrum.  • Sed  ita  qui- 
dem pnFC«ptmus(  primi  cepimus), 
temporum  concordi^  poscente , 
mutandum  erit  cum  Fea  in  prœ- 
cerpimus;  neque  porro  satis  hoc, 
si  cohærentiaui  quœrimiis  : • nam 
versu  19  mendacia  appellat,  quæ 
antea  ut  probabilia  posuerat.  Præ- 
stat  if;itur,  ut  totum  lucum  non 
elaboratum  esse  fateamur;  prœee^ 
pimus  autem  et  credidit  optimorum 
librorum  auctoritate  retineamus.  » 
Ivachm.innus- 


i3.  Variat.  Proprie  variat  ui;u  , 
qu«  maturescens  ducere  lividum 
(subnigrum)  colorem  incipit.  ~ 
Horatius , Carm.  II , 5 , 10  : ■ Jam 
tibi  lividos  Distinguet  autumnus 
racemos  Purpureo  varius  colore.  ■ 
Spicea  coma;  spica  ipsa,  coi 
velut  addita  coma.  Lactenti  fru^e 
spica  tumens;  quomodo  Virgilins 
Georg.  1,  3i5,  « Frumenta  in  vi- 
ridi stipula  lactentia  luryeal.  ■ 
i5.  Hic  y apud  me. 

18.  Quum  pirus  invito  stipite 
mala  tuUt.  Virgil.  Georg.  II,  Ba, 
etiam  de  insita  arbore  : « Miralur- 
que  novas  frondes  et  non  sua  po- 
ma. » 

19.  Alius  mihi  nominis  index. 
Quis  ille  alios  index?  Ipse  Vertum- 
nus scilicet.  Cur  igitur  tam  mire 
loquitur?  Suspicio  est  primitus  scri- 
ptum fuisse:  « Mendax  Fama,  no- 
ces ; falsa  es  mibi  nominis  index  : 
De  se  narranti  tu  modo  crede  deo  ; * 
ut  Utera  s sequentem  / absorbue- 
rit. T^achmannos. 
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In  quaiDCumque  voles , verte  ; decorus  ero. 

Indue  me  Cois  ; fiam  non  dura  puella  : 

Meque  virum  sumta  quis  neget  esse  toga? 

IJa  falcem,  et  torto  frontem  mihi  comprime  fiaeno  : a5 

Jurabis  nostra  gramina  secta  manu. 

Arma  tuli  quondam , et , memini,  laudabar  in  illis  : 
Corbis  in  imposito  pondere  messor  eram. 

Sobrius  ad  lites  ; at  quum  est  imposta  corona , 

Clamabis  capiti  vina  subisse  meo.  3o 

Cinge  caput  mitra  : speciem  furabor  Iacchi  : 

Furabor  Phœbi , si  modo  plectra  dabis. 

Cassibus  impositis  venor  : sed  arundine  sumta 
Faunus  plumoso  sum  deus  aucupio. 

Est  etiam  aurigœ  species  V^ertumnus , et  ejus , 35 

Trajicit  alterno  qui,  leve  pondus,  equo. 


q3.  A*on  dura  puella.  Vide  IV, 
9^  5o. 

35.  Da  falcem,  et  torto,  etc. 
Ovidius,  Melam.  XIV,  643,  ubi 
pariter  Vertumnum  enarrat  : • O 
quoties  habitu  duri  messoris  ari- 
stas Corbe  tulit , verique  fuit  mes* 
soris  ima(vo  l Tempora  sæpe  gerens 
fœno  religata  recenti  Desectum  po* 
terat  gramen  versasse  videri...  Mi- 
les erat  gladio,  piscator  arundine 
sumta.  • 

39.  Sobrius  ad  lites,  aversus  ego 
a discordiis  ; de  locutione  ipsa  vide 
H,  IO,  3 ; atquum  est  imposta  co- 
rono, Clamabis  capiti  vina  subisse 
meo , jurabis  me  convivam  cestuan- 
tem  vino.  — Corona  quippe  biben- 
tis. Vide  1,3, 31;  11,  i5,5i;II, 
33,  37  ; III,  5,  33.  — yina.  Vide 
IV,  6,  86. 

3 1 . Speciem  furabor  Iacchi  , 
Dacehi  furentis  imitabor  figuram. 

33.  Cassibus  impositis;  humero 


cassibus  impositis.  — • ./Irundine, 
viscato  calamo.  — Plumosum  au~ 
cupium.  Dictionis  similis  audacia 
IV,  1 , 35  : « Verbera  pellitos  S€t~ 
tosa  movebat  arator.  » 

35.  Est  etiam,  etc.  Auriga  etiam 
est  et  desultor  Vertumnus.  In  mi- 
nore versu  distingue  cum  Lach* 
manno  : qui,  leve  pondus,  levis 
eqnes,  a/temo  equo  trajicit.  Ceteri 
male  : »et  ejus.  Trajicit  alterno 
qui  leve  pondus  equo.  » Trajicere, 
trajicere  se.  Verbum  neutra  pas- 
siva forma,  ut  11,  i5,  a6.  Hoc  K- 
bro  IV,  1 , 149  : * Vel  tremefacta 
cavo  tellus  diducat  hiatu.  * Vtrgi- 
lius  Æneid.  I,  io4  : "Franguntur 
remi;  tum  prora  avertit,  et  undis 
Dat  latus.  « Æneid.  1 , 687  : ■ Vix 
ea  fatus  erat , quum  circumfusa 
repente  Scindit  se  nubes , et  in 
ethera  purgat  apertum.  • Plautus, 
Amphitr.  1 ? 1 9 77  : « Pro  se  quis- 
que, id  quod  quisque  potest  et 
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Supputât  hoc , pisces  calamo  praedabor  ; et  ibo  * 
Mundus  demissis  institor  in  tunicis. 

’ Pastorem  ad  baculum  possum  curare,  vel  idem  ‘ 
Sirpiculis  medio  pulvere  ferre  rosam.  40 

>iam  quid  ego  adjiciam,  de  quo  mihi  maxima  cura  es(  ’ 
Hortorum  in  manibus  dona  probata  meis. 

Cæruleus  cucumis,  tumidoque  cucurbita  ventre 
Me  notat,  et  junco  brassica  vincta  levi  ; 


•s 


valer,  Edit,  ferro  ferit;  tela^aii- 
yunt  ; boat  Cielum  fremitu  rirum.  » 
Silius  1 , 539  : « Inde  inter  nubes 
ventorum  turbine  ræco  Ultrix  in- 
justi vibravit  lancea  belli;  » et  ver* 
su  6^7  : « ••  • fluctus,  Si  prohibere 
piget,  vp.stras  effringet  in  urbes.  ■ 
Vide  Kiipert.  ad  Livium  II,  3. 

37.  Hoc.  Suppetat  hoc  pro  Detur 
hoc  y Si  liceat  y absolute  posito  sup- 
petere ^ ut  contingere  et  alia,  an  ve- 
teres dixerint , quia  nimis  incertum 
est , critici  corrigunt  : > Suppetat 
hic , pisces  calamo  prcdabor.  » 
Hic  nempe  calamus.  — Institor. 
Institorem  mittit  patronus  per  do- 
mus, ut  merces  olferat;  (Gall.  un 
commis  marchand.'^  Mundus  in  xle- 
missis  tunicisy  quo  feminis  placeat, 
dum  nugas  vendit.  Ovidius,  Art. 
Amat.  1,  • «Institor  ad  do- 

minam veniet  discinctus  emacem , 
Expediet  merces  leque  sedente 
suas.  ■ 

39.  * Pastorem....  curare.*  Nec  se 
nec  alius  viri  docti  persuadent , 
quum  pastorem  curare  interpretan- 
tur agere  pastorem  , vel  ex  Codi- 
cibus paucis,  in  quibus  Pastorem 
ad  baculum  possum  curvare  y « me 
pastorem  curvare  ad  baculum.  • 


Ayrmannus  et  Lennepius  : • Pa- 
stor me  ad  baculum  possum  cur- 
vare ; • sed  cujus  formæ  ubinam 
exempla?  Ideofortassc  mallem  cum 
Laclimaniio  : « Pastor  ego  et  bacu- 
lum possum  rurale  vcl  idem  Sirpi- 
culis medio  pulvere  ferre  rosam  ; • 
(pastorem  quoque  se  esse,  qui, 
ut  pastores  solent , baculum  gerat 
et  plenis  calathis  rosas.)  Baculum 
agreste  Ovidius,  Metam.  XV,  655  ; 
silvestre  Metam.  II,  681  ; pastorale 
Silius  Ital.  XIII,  334  î rurales  falces 
Ciesar,  Bell.  Gall.  111,  i4-  Cæte- 
rum  medio  pulvere  est  per  campos , 
de  quo  vocabulo  dubitantes  inter- 
pretes video.  Pulvisy  campus.  No- 
ster 1 , 3 3,  6 : « Sic , mihi  pneri- 
pue,  pulvis  Etrusca,  dolor,  Tu 
projecta  mei  perpessa  es  membra 
propinqui.  » 

43.  Hortorum  in  manibus  dona 
probata  meis.  Ut,  quod  pnccipue 
curet,  non  addat,  hortorum  gra- 
ta sibi  dona  in  manibus  suis  salis 
ostendere. 

43.  Cucurbita  tumido  ventre. 
Virgilius,  Georg.  IV,  133  : ■ lor- 
tusqne  per  herbam  Cresceret  in 
ifcntrem  cucumis,  n — Me  notat. 
Parum  apte,  ui  videtur, pro Z7ec(a- 
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Nec  flos  ullus  hiat  pratis , quin  ille  decenter  4!! 

Impositus  fronti  lan^jueat  ante  meæ. 

At  mihi , quod  formas  unus  vertebar  in  omnes , 

Nomen  ab  eventu  patria  lingua  dedit. 

Et  tu,  Roma,  meis  tribuisti  præmia  Tuscis, 

Unde  hodie  vicus  nomina  Tuscus  habet , So 

Tempore  quo  sociis  venit  Lucumonius  annis , 

Atque  Sabina  feri  contudit  arma  Tati. 

Vidi  ego  labentes  acies  et  tela  caduca, 

Atque  hostes  turpi  terga  dedisse  fugæ. 


Sed  facias , divum  sator,  ut  Romana  per  aevum  55 
Transeat  ante  meos  turba  togata  pedes. 

Sex  superant  versus  ; te  , qui  ad  vadimonia  curris , 

Non  moror  ; hæc  spatiis  ultima  meta  meis  : 

Stipes  acemus  eram,  ptvperanti  falce  dolatus , 


raf  qui  sim.  Lachmannu.s  conjicit  : 

N Cæruleus  cucumis  , lumidoquc 
cucurbita  ventre  Mi  nitet,  et  Junco 
brassica  vincta  levi  ; « ut  ante  versu 
i3  : « Prima  miAi  variat  Uventibus 
uva  racemis.  • 

48.  Nomen  ab  eventu,  nomen  in> 
dicium  rei  : Vertumnusa  Vertendo. 

49.  Et  tu  y Roma,  meis...  contu^ 
dit  arma  Tati.  Varro  de  Lio(v.  Lai. 
IV  : « In  Suburana  redonis  parte 
princeps  est  Cœlius  mons,  a Cœlio 
Vibenno,  Tusco  duce  nobili,  qui 
cum  sua  manu  dicitur  Romulo  ve- 
nisse in  auxi7ium  contra  Sabinum 
regem.  » Et  paulo  post  : • ab  eis 
(Tuscis)  dictusvicus  Tuscus,  et  ideo 
ibi  Vertumnum  stare,  quod  is  deus 
Etruriæ.  • Oeteruro  non  dissentit  a 
Varrone  Propertius,  quum  Lucu~ 
monium  sive  Lucumonem  (carni,  i, 


39)  pro  Vibenno  Cœlio  appellat  : 
boc  solum,  nomen  proprium  gram- 
maticos posuit,  dignitatis  nomen 
poeta  ; nam  Lucumones  sunt  reges 
sive  principes  Tusci. 

53.  Lo6enter  ocres,  fractos,  fuga* 
tos  Sabinos.  Tela  caduca,  missa 
irrita. 

55.  Per  <rimm.  Vide  111,  4 > 19. 

• — Ante  meos  pedes.  Meminimus 
loqui  sutuam , que,  ut  solet,  emi- 
net in  basi. 

57.  «Sex  superant  versus  (te,  qui 
adveuiimonia  curris,  Non  moror); 
hac  spatiis  ultima  meta  meis.  Sex 
nec  amplius,  inquit,  quos  adji- 
ciam, versus  sunt  (te  querneum- 
que  audientem  res  gravis  postu- 
lat, non  moror);  finis  hic  erit  hi- 
storié mee. 

5g.  Stipes  aeertius  eram,  etc.  Sic 

3i 
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Ànte  Numam  grata  pauper  in  urbe  tiens.  6o 

At  tibi , Mamuri , Jbrmee  aelator  ahenœ , 

Tellus  artifices  ne  terat  Osca  manus , 

Qui  me  tam  dociles  potuisti fundere  in  usus. 

Unum  opus  est,  operi  non  datur  unus  honos. 


apud  Horatium  sat.  1)8,  i , Pria- 
pus : « Olim  intDcaa  eram  ficul- 
nus, inutile  lignum.  Quum  laber, 
incertus , scamnum  faceretne  Pna* 
pum , Maluit  esse  deum.  » 

6i.  Mamuri.  Mamurius  faber , 
qui  Numæ  excudit  sacra  ancilia. 
Vide  Ovid.  Fast.  III,  383  sq.  — 
Oica  tellus  , que  te  sepultum 
habet,  artifices  ne  terat  manus  f 
ne  te  premat  artificem , ne  tibi 


sti  gravis.  Osci , gens  Campanie. 

63.  Fundere  me , liquefacto  me- 
tallo ; tam  dociles  in  usus,  tam  va- 
rios in  usus  numinis.  Quippe , 
Unum  opus  est,  operi  non  datur 
unus  honos,  (una  sub  forma  mul- 
tiplicem agnoscunt  et  mirantur 
veneranturque  deum  ; confer  vers. 
I.)  — Vertumni  lege  fabulam 
apud  Ovidium,  Metamorpb.  XIV, 
64i  sqq. 
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ARETHUSA  LYCOTÆ  SUO. 


I Iæc  Arethusa  suo  mittit  mandata  Lycotæ , 

Quum  toties  absis , si  potes  esse  meus. 

.Si  qua  tamen  tibi  lecturo  pars  oblita  deerit, 

Mæc  erit  e iacrymis  facta  litura  meis; 

Aut  si  qua  incerto  fallet  te  litera  tractu , r> 

Signa  meae  dextrae  jam  monentis  erunt. 

Te  modo  viderunt  iteratos  Bactra  per  ortus , 

Te  modo  munito  Sericus  hostis  equo, 

Hibernique  Getae,  pictoque  Britannia  curru  , 

Ustus  et  Eoa  decolor  Indus  aqua.  lo 


I.  Arethusa..,,  Lycotæ;  Ælia 
Galla  marito  suo  militanti  Postit* 
mo.  Vide  III,  la,  12. 

4.  Hœc  erit  e Iacrymis  facta  /1- 
lura  meis.  Oridius  , Heroidd.  ill, 
3 : « Quascumque  adspicies,  la* 
erjasæ  fecere  lituras.  • 

5.  Incerto  tractu  litera^  quam 
male  certa  manus  dnaerit. 

7.  Te  modo  f etc.  Lycotss  varia 
belli  itinera  cum  dolore  enarrat. 
Iteratus  ortus.,  bis  Oriens  lustratus; 
quomodo  iterare  trquor  Horatius 
C^rm.  I,  7,  3a.  Scilicet,  quantum 
videtur,  anno  731  ÆHum  Gallum 
ducem  in  Arabiam  secutu^  erat 
Postumus;  iterum  anno , quo  scri> 
bit  hanc  epistolam  Galla , 734  ^ 
Augustum  ipsum  per  Asi«  pro- 
vincias, cui,  quum  Syriam  atti- 
gisset, Phraatem  belli  metu  remi- 
sisse captivos  et  signa  Romana  ex 


Dione  IjIV,  8, discimus.  Gf.  Pro- 
peri. IV,  6,  79 — 80.  Nec  Bactra 
igitur,  nec  Seres nec  Indos  vidit 
Postumus  , sed  Augusti  laudes 
quterens  poeta  bellum  ad  has  us- 
que gentes  perductum  canit.  — 
Sericus  Aofits  munito  equo;  cata* 
phractus  Sericus;  vide  111,  la,  la. 
Alerer,  Indi,  trans  Taurum  mon- 
tem. — Hibernique  Getæ.  An  for- 
tasse Daci , de  quibus  triumphum 
egit  M.  Crassus  anno  716?  — Bri- 
tanniam pro  remota  quavis  gaute 
nominat  ; neque  enim  Britannis  to- 
tulit  Angustus  bellum,  sed  desti- 
navit solummodo.  Vide  Dion.  Llll, 
aa,  ad  ann.  727.  J9rifat«nia  picto 
curru.  Vide  Ii,  i , 76.  — Usturindus 
Eoa  aqua  y ad  aquam  Eoam  (ad 
Eoum  mare).  Ablativus  ut  1,  i4*  ■ • 
• Tu  licet  abjectus  Tiberina  molliter 
unda,  etc.  • II,  a,  1 1 : ■ Mercurio 

3i. 
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Hæcne  marita  6des  ? hæ  pactæ  sunt  mihi  noctes , 

Quum  rudis  urgeuti  bracilia  victa  dedi  ? 

Quæ  mihi  deductæ  fak  omen  pnetulit,  illa 
Traxit  ab  everso  lumina  nigra  rogo  ; 

Et  Stygio  sum  sparsa  lacu  ; nec  recta  capillis  ■ 5 

Vitta  data  est;  nupsi  non  comitante  deo. 

Omnibus  heu  ! portis  pendent  mea  noxia  vota  ; 

Texitur  hæc  castris  quarta  lacerna  tuis. 

Occidat,  immerita  qui  r.arpsit  ub  arbore  vallum , 

Et  struxit  querulas  rauca  per  ossa  tubas , 20 


Dignior  obliquo  funem  qui 

et  sanctis  fertar  Bœbeidos  undis 
V*irgioeuni  Driroo  composuisse  la- 
tus, ■ II,  i3,  55  (ex  emendatione 
Lachm^pni)  : «Illic  formosis  ja- 
cuisse paludibus^  illuc  Diceris  ef- 
fusa tu,  Venus,  isse  coma.  * Cf.  1, 
3,6.  Ustus  autem  </eco/or, decolor, 
quia  ustos.  Ovid.  Hcrr.  XI,  44  • * 
tectus  tutus  ab  hoste  fuit.  ■ Noster 
11,  a5,  37  : « Mendaces  ludunt  fla- 
tus in  amore  secundi.  » Cf.  1,4) 

1.1.  Marita  fides  maritalis,  ut 
marita  sacra  III,  3o , 36,  et  ma- 
rita faces , IV,  1 1 , 33.  — Ua  pa- 
cta sunt  mihi  noctes?  Sic  inde  ab 
anno  i4fli  cntici  ha  pacta  ct 
sunt,  quorum  illud  verum  puto, 
hoc  sinceri  libri  non  agnoscunt  et 
enervare  sentimus  solummodo  ver- 
sum.  Mentelianus  cum  aliis  et  pa- 
rata mihi  noctes.  Fortasse  verum 
erit  de  Lachraanni  conjectura  : 

« Hecne  marita  Hdes  ? ha  pacta  a 
te  mihi  noctes?  • — Quum  mdis 
( ignara  adhuc  viri  ; sic  rudes  ani- 
mos vidimus  111,  l5,  5)  urgenti 
brachia  victa  dedi  (me  tibi  urgenti 
\ ictam).  Dare  brachia ^ ut  dare  ma- 
nus IV,  II  , 88,  hw  e.st,  cedere, 
p.trere. 


torqueat  Ocnoi, 

i3.  Qua  fax  mihi  omen  pratu- 
lil.:.  Et  Sty'gio  lacu  sum  sparsa 
(aspersa  Siygiis  undis).  Festus, 
sub  Fax  : « Facem  in  nuptiis  in  ho- 
norem Cereris  proferebant^  aqua- 
que adspergebaturnova  nuptu,  sive 
ut  casta  puraque  ad  virum  veniret, 
sive  ut  aquam  atque  ignem  cum 
viro  communicaret.»  — Nec  recta 
(uti  debuit)  vitta  capiti  imposita 
est.  — j.Vup«  non  comitante  deo^ 
averso  Hymeuæo. 

17.  Omnibus  portis  pendent  mea 
noxia  vota.  Fota^  dona,  ut  1,  16, 
44)11)  19)  nojtia , qus  neduui 
prosint,  nocere  videantur.  Poita?, 
templorum  purtæ.  Sic  versu  67  : 
« Flore  sacella  tego.  » — Lacerna. 
Vide  111 , 13,7.  — CasUis  tuis,  tibi 
militi. 

19.  Occidat  (Ab  pereat),  im- 
merita qui  carpsit  ab  arbore  val- 
lum, qui  primus  accedere  vallum 
castris  arbores  voluit.  Immerita. 
Vide  11 , 4 9 — ftauca  per  ossa. 

0.<(sa  sive  potias  cornua  fecit  bel- 
lum primas  tubas.  — Ocno  dignior, 
qui  funem  torqueat , œtemusque 
tuam,  aselle,  pascat  famem. Ocnus, 
.Socr.3tis  pictoris  tabula  , Plinio 
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Æternusque  tuam  pascat,  aselle , iamem! 

Dic  mihi , num  teneros  urit  lorica  lacertos? 

Num  gravis  imbelles  adterit  hasta  manus? 

Hæc  noceant  potius,  <[uam  dentibus  ulla  puella  i5 
Det  mihi  plorandas  per  tua  colla  notas  ! 

Diceris  et  macie  vultum  tenuasse  ; sed  opto , 

E desiderio  sit  color  iste  meo. 

At  mihi  quum  noctes  induxit  Vesper  amaras. 

Si  qua  relicta  jacent , osculor  arma  tua.  3o 

Tum  queror  in  toto  non  sidere  pallia  lecto, 

Lucis  etauctores  non  dare  carmen  aves. 

Noctibus  hibernis  castrensia  pensa  laboro. 

Et  Tyria  in  radios  vellera  secta  suos. 

Et  disco , qua  parte  fluat  vincendus  Araxes,  35 


teste, Hist.  Nat.  XXXIV,  1 1 : «...et 
piger,  qui  appellatur  Oenos  y spar> 
tam  torquens,  quod  asellus  adro> 
dit.  K Ad  quem  locum  Harduiuus 
Latine  reddens  Pausaaiam,  Phocic. 
cap.  39  : « ( inter  alias  tabulas  ) 
Vir  quidam  sedens,  titulus  autem 
indicat  eum  Oenum  fuisse.  Ipse  fu* 
niculum  torquet,  adstante  a.sella, 
quæ  quod  tortum  fuerit  assidue 
arrodat.  Uunc  Ocnon  aiunt  homi- 
nem fuisse  industnum  operique 
intenturo  , sed  uxorem  ei  fuisse 
sumtuosam  ac  prodigatn,  ut  quid- 
quid is  suo  labore  corraderet,  id 
mox  absumeretur  ab  illa.  » llanc 
igitur  sortem  belli  inventores  de 
voto  Arethusae  habeant  1 — Obli~ 
(fuus  OcnuSy  obliquo  corpore,  dum 
torquet. 

a3.  Num  lacertos  wit  lorica? 
Urert  sic  Horatius  epist.  I,  lo, 
de  calceo  : «Si  pede  major  erit, 
subvertet  ; si  minor,  uref.  ■ 

36.  Notœ  per  colla , amoris  in* 
dictum,  ut  vidimus  III , 8,  ai- 


3i.  Pallia  in  toto  lecto  non  si- 
dere, non  stare , disjecta  per  som- 
num. Toto.  Vide  III,  i3, 35.  — Ovi- 
dius , Amorr.  I,  a , 1 : ■ Esse  quid 
hoc  dicam,  quod  tam  mihi  dura 
videntur  Strata,  neque  in  lecto  pal- 
lia nostra  sedent  ? ■ ~ Lucis  et  au- 
ctores aves  non  dare  carmen  ; nec 
edere  gallos  cantum , quo  suseitant 
diem.  Gallos  Martialis  quoque  cri- 
statas lucis  aves  dicit  epigr.  XIV , 
aa3 , I ; matutinas  alites  Noster  I , 
16,  46. 

34.  Vellera  secta  in  radios  suos; 
id  est,  ut  recte  Lachmaunus,  « le- 
ctam vexalamque  lanam  pectine 
ferreo , quo  carminatur , ut  eximan- 
tur sordes.  Idem  facere  Arethusam, 
quod  ilia  apud  Tibuli.  I,  6,  80, 
Tractaque  de  niveo  vellere  ducta 
putat,  9 In  radios  secta  lana , 
quæ  sit  ad  radios  parata  la  na- 
vette ; vide  Heyn.  ad  Virgil.  Georg. 
I,  394)-  Sic  IV,  3, 63 1 « Qui  me  tam 
docües  potuisti  fundere  in  usus.  • 

35.  Araxes.  Etiam  UI,  la,  8, 
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Quot  sine  aqua  Parthus  millia  currat  equus  ; 

Cogor  et  e tabula  pictos  ediscere  mundos. 

Qualis  et  hsec  docti  sit  positura  dei  ; 

Quae  tellus  sit  lenta  gelu,  quae  putris  ab  aestu  ; 

Ventus  in  Italiam  qui  bene  vela  ferat.  4" 

Adsidet  una  soror,  curis  et  pallida  nutrix 
Pejerat  hiberni  temporis  esse  moras. 

Felix  Hippolyte  ! nuda  tulit  arma  p>apilla, 

Et  texit  galea  barbara  molle  caput. 

Romanis  utinam  patuissent  castra  puellis  ! 4» 

Essem  militiae  sarcina  fida  tuae  ; 

Nec  me  tardarent  Scythiae  juga,  quum  pater  altas 


»1  Pottnmnm , quem  esse  ilixi- 
mns  Ljcotam  hujusce  nostri  car- 
minis : • Potabis  galea  fessas  Araxis 
aquam.  • ^ £quut  ; equos  cum 
equite  ; nam  signiboationem  equi- 
tis vidimus  esse  equo  III,  4 < >7- 

37.  E tabula  ediscere  pictos  mun- 
dos; ex  mappis  regiones  orbis  va- 
rias , scire  de  te  cupiens.  — Quo- 
tis et  hesc  docti  sit  positura  dei  ; at 
doctos  deus  ordine  quo  terras  no- 
stras inter  se  junxerit.  Positura  dei , 
id  est,  quam  statuit  deus  ; cf.  IV , 
I , 1 16. 

39.  Tellus  lenta  gelu  ; iners  , 
premente  gelu.  — Putris , sicca  in 
pulverem.  Virgilius  : • Quadrupe- 
dante putrem  sonita  quatit  ungula 
campum.  » — Ah  œstu.  Vide  III , 
aS,  5. 

4l.  Curis  et  pallida  nutrix  (nu- 
trix et  tota  pallent  curis  suit,  natrix 
quamvis  ipsa  palleat  ) pejerat  hi- 
berni temporis  esse  moras  (ut  ali- 
quid mihi  tolatii  afferat , ut  excu- 
set moras  tuas,  per  deos,  quot 
jurat,  officiose  mentitur  hiemem. 

43.  Hippolyte,  Amaionoui  regi- 


na etiam  apud  Statium,  Theb.  XII, 
534  , 636.  — Nuda  papilla.  Cf. 
III,  14.  i5. 

45.  itomanis  puMlis  utinam  pa- 
tuissent castrai  Feminas  in  castris 
disciplina  militaris  apud  Romanos 
non  ferebat.  Vide  Interpp.  ad  Vir- 
gil.Æneid.  VIII,  687. 

47.  Pater  Africus.  Africo  vento 
hic  locum  non  esse,  eumdemqne 
inepte  patrem  dici , Burmannum 
aliotque  non  fugit.  Ita  tamen  libri 
omnes,  niti  quod  Groninganus  pa- 
rat pro  pater  exhibet  ; nam  dete- 
riores non  moramur.  Varia,  sed 
parum  probabilia,  critici  tenla- 
rnnt.  Scribo  : • quum  Pater  altas 
Arctoo  in  glaciem  frigore  nectit 
aquas.  • Arctoas  pruinas  Statius, 
Silv.  III,  3,  71  ; Arctoas  nioes  Se- 
neca, OEdip.  vs.  606.  Patrem  dicit 
Jovem , ut  Virgilius  ter  Georg.  I. 
Ceterum  rem  recte  tribuit  Jovi. 
Apud  Flaccam  Valeriam,  I,  Six, 
Sol  ad  Jovem  : • horrida  sevo  Que 
premis  arva  gelu  , strictosque  in- 
sedimus amnes.  • Lachmsnnut.  — 
Cum  verts.  43 — 4^  conf.  Statium , 
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Africus  in  glaciem  frigore  nectit  aquas. 

Omnis  amor  magnus,  sed  aperto  in  conjuge  major; 

Hanc  Venus,  ut  vivat,  ventilat  ipsa  facem.  5o 

Nam  mihi  quo,  Pcenis  si  purpura  fulgeat  ostris , 
Crystallus(|ue  ineas  ornet  aquosa  manus? 

Omnia  surda  tacent;  rarisque  adsueta  Kalendis 
Vix  aperit  clausos  una  puella  Lares  ; 

Glaucidos  et  catulae  vox  est  mihi  grata  querentis  ; 5.'; 

Illa  tui  partem  vindicat  una  tori. 

Flore  sacella  tego,  verbenis  compita  velo. 

Et  crepat  ad  veteres  herba  Sabina  focos. 

Sive  in  hnitimo  gemuit  stans  noctua  tigno , 

Seu  voluit  tangi  parca  lucerna  mero  ; 60 


Silv.  V,  I , 137^  de  Pri^illa  Aba- 
scantii  : • Parva  loquor;  tecum  ge- 
lidas comes  ilia  per  Arctos,  Sar> 
maticasque  hiemes,  Istrumque,  et 
pallida  Rheoi  Frigora,  tecum  om- 
nes animo  durare  per  sstus.  Et  si 
castra  darent,  vellet  gestare  pha* 
retras,  Vellet  Amazonia  latus  in- 
tercludere pelta , etc.  > 

49.  Aperto.  Id  his  quum  nec 
apertus  conveniat  pro  legitimo , 
nec  rectum  sit  amor  in  conjure , 
quem  accipiamus  amorem  uxoris 
erga  maritum  , Lachmannos  una 
mutata  litera  corrigit  : • Omnis 
amor  magnas,  sed  aperte  in  cop- 
juge  major;  • Omnis  quidem  amor 
multum  valet,  sed  aperte  (hoc  sen- 
tio ) io  nupta  plns,  quam  in  aman- 
te. Burmannus  cum  veri  specie 
nulla  tentaverat  x « Omnis  amor 
magnus  ; deserta  in  conjuge  ma- 
jor. » 

5i.  Nam  quo.  Quonam;  vide 
III , 11,  27.  — Crystallus j gemma  ; 
aquosa , pura , translucida.  Cæte- 
ruin  meas  manus  cx  Neapolitano 


Kuinoel  et  Lachmaunus  rectissi- 
me , libri  pleriqne  tuas. 

53.  Omnia  surda  tacent,  in  do- 
mo ; et  raris  Kalendis  vix  aperit 
una  adsueta  puella  clausos  Lares, 
et  vix  semel  mense  ancilla,  qu« 
mihi  una  est,  sacrarium  reserat, 
ut  sacrificetur  Laribus.  Hiec  ita , si 
sana  sunt , accipienda  videutur. 

55.  Glaucis  catula  ; dicta  ab 
glaucis  oculis. 

57.  Compita,  Compitales  Lares. 
Cf.  IV,  I , a3.  — Herba  Sabina  , 
que  « a multis  in  suffitus  pro  ture 
adsumitur;»  (Plinius,  Uist.  Nat. 

XXIV, 61.) 

60.  Seu  voluit  tangi  parca  lu^ 
cema  mero;  instillari  sibi  merum 
Incema,  que  crepitu  faustum  si- 
gnum dederit.  Sic  Hero  apud  Ovi- 
num, Heroidd.  XIX,  i5i  : «In- 
terea lumen  (posito  nam  scribimus 
illo)  Sternuit,  et  nobis  prospera 
signa  dedit.  Ecce  merum  nutrix 
faustos  i»wfi7/at  m ignes;  Cras  eri- 
mus piures  , iuquit;  et  ipsa  bi- 
bit. • ( Lucerna  crepat  fausto  uroi- 


\ . 

4«8  FROPEIlTIl  Llli.  IV. 

Ilia  dies  hornis  ca.‘deni  denuntiat  agnis, 

Succinctique  calent  ad  nova  lucra  popæ. 

Ne,  precor,  adscensis  tanti  sit  gloria  Bactris , 

Uaptave  odorato  carbasa  lina  duci , 

Plumbea  quum  tortæ  sparguntur  pondera  fundæ,  6S 
Subdolus  et  versis  incre}>at  arcus  equis. 

Sed , tua  sic  domitis  Partbæ  telluris  alumnis 
Pura  triumphantes  hasta  sequatur  equos. 
Incorrupta  mei  conserva  foedeia  lecti  ; 

Hac  ego  te  sola  lege  redisse  velim.  70 

Armaque  quum  tulero  portæ  votiva  Capenæ , 
Subscribam , Salvo  grata  puella  viro. 


ne,  cui,  ut  sirpium  iteret,  leviter  in- 
stillatur nierum.)  Arethusa  igii  irin 
quatuor  versibus  hil,  dc  quocum- 
que signo  timeat  speret  ve,  statim  ad 
sacra  confugit  et  agnum  immolat. 

6a.  Succinctique  calent  (avide 
festinant  ) ad  nova  lucra  popæ 
(victimarii);  quibus  dare  mos  erat 
reliquias  cæsae  hostiæ. 

63.  Gloria  adscensis  (cpptU) 
Bactris;  hoc  est,  captorum  Ba- 
ctrorum. Ablativus,  ut  i,  a,  a: 
• Et  tenues  Coa  veste  movere  si- 
nus;* (sinus  Coe  vc^is.)^.Aapfa 
carbasa  lina  odorato  duci,  ex  odo- 
rato duce  spolium  subucula  linea. 
Carbaso  velantur  Indi  apud  Cur- 
tium VIU,  9,  ai.  Vide  interpp.  ad 
Plin.  Hist.  Nat.  XIX,  i . Burmanitus 
de  vexillis  aut  tentoriis  male  cogi- 
tat. — Lina  carbtaa.  Vide  ITI,  3, 
3a.  — Dux  odoratui,  Orientis  odo- 
ribus perfusus. 


65.  Quum.  Vide  IV,  lo,  4o.  — 
Subdolus  arcus.  Vide  III,  9,  54« 
67.  Sed  (tua  sic  domitis  Parthœ 
telluris  alumnis  Pura  triumphantes 
hasta  sequatur  equos)  InconupUi 
mei  conserva  fadera  lecti  ; sed  (hac 
te  sola  lege  reducem  post  domitos 
Parthos  ire  in  triumpho  basta  pura 
spectabilem  velim)  conserva  mihi 
lecti  mei  incorruptam  Hdem.  — 
Triumphantes  equos,  currum  Irium- 
pbantis  ducis.  — Hasta  pura  ( sine 
ferro),  insigne  bellice  virtutis  pre- 
mium; vide  interpp.  ad  Virgil.  JEn. 
VI,  760.  * — Lecti  foedera,  ut  etiam 
HI,  ao,  ai  : ■ Namque  ubi  non 
certo  vincitur /edere  lectus.  » 

71.  Arma  votiva,  tua  a me  vo- 
ta Marti.  Ultra  portam  Ca^>enain 
Martis  erat  templum.  — Quum 
tulero  portæ.  Vide  IV,  11,  loa.  — 
Salvo  qraia  puella  viro,  salvo  pro 
viro,  ob  viri  salutem. 
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TARPEIA. 


Xabpeium  nemus  et  Tarpeiæ  turpe  sepulcrum 
Fabor,  et  antiqui  limina  capta  Jovis. 

Lucus  erat  felix,  hederoso  consitus  anti  o. 

Multaque  nativis  obstrepit  arbor  aquis  ; 

Silvani  ramosa  domus,  quo  dulcis  ab  æstu  S 

Fistula  poturas  ire  jubebat  oves. 


Hunc  Tatius  fontem  vallo  praecingit  acerno, 
Fidaque  suggesta  castra  coronat  humo. 

Quid  tum  Roma  fuit,  tuhicen  vicina  Curetis 


I.  Turpe  Tarpeice  sepulcrum; 
turpe , monumentum  exsecrandi 
sceleris.  — Fari,  dicere,  canere. 
— Antiquus  Jupiter  y ut  II,  3o,  a8. 

3.  Lucuiy  sive  Tarpeium  nemus 
vs.  I.  Pignorius  (Symbol.  Epistol. 
p80.  199)  Streniœ  iucum  in  Tar- 
peio  monte  intelli0endnm  esse  do- 
cet , ex  quo  Tatius  rex  post  initam 
pacem  primus  verbenas  anni  novi 
auspices  accepit.  — Hederoso  antro 
consitus  (hederosum  ad  antrum), 
ut  altero  versu  nativis  atjuis  (ad  na- 
tivas  aquas)  multa  arbor  obstre~ 
peni.  — Erat...  obstrepit.  Vide  HI, 
i3,35. 

5.  Silvanus  pro  deo  quolibet  ne- 
morum. — Fistula , pastoris  ca- 
lamos. 

7.  Hunc  Tatius  fontem  vallo 


pnecingit  acerno.  Hunc  fontem  , 
si  fides  interpretibus,  has  nativas 
aquas  versus  4 1 qtiod  prorsus  est 
ineptum.  Vide  enim  : fons,  qui 
postea  iStreniae  fuit,  in  colle  Tar- 
peio  situs  est  ; collem  Tatius  obsi- 
det, nondum  igitur  occupat,  qui  ni- 
hilominus jam  nunc  fontem  istum 
a Romanis  defensum  claudit  vallo 
et  aggere!  Cæterum  magna  iu  his 
versibus  confusio  est  fontium , ut 
non  magis,  quam  hic,  versu  i4  et 
1 5 et  a4  intelligere  liceat.  — Castra 
coronat  suggesta  humo,  circumdat 
aggere.  Statius  Thebaid.  II,  5a6: 
■ et  humi  posita  arma  tenentes 
Exspectant,  densaque  nemus  sta- 
tione coronant.  ■ 

9.  Quid  tum  fiomafuit?  ( o par- 
vam tum  urbem  Romam  ! ) quum 
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Quum  quateret  lento  murmure  saxa  Jovis,  lo 

Atque  ubi  uunc  terris  dicuntur  jura  subactis, 

Stabant  Homano  pila  Sabina  Foro? 

Murus  erant  montes  ; ubi  nunc  est  Curia  sæpta , 
Bellicus  ex  illo  (bnte  bibebat  equus. 

Hinc  Tarpeia  deæ  fontem  libavit  : at  illi  i5 

Urgebat  medium  fictilis  urna  caput. 

Et  satis  una  malæ  potuit  mors  esse  puellæ , 

Quæ  voluit  flammas  fallere,  Vesta,  tuas? 

Vidit  arenosis  Tatium  proludere  campis , 

Pictaque  per  flavas  arma  levare  jubas.  lo 


tubicen  Curetis  vicina  saxa  Jovis 
lento  murmure  quateret^  Jupiter 
in  8BXO  suo  quum  proximas  audiret 
Sabinorum  tubas.  Curetem  (Sabi- 
num ) dicit  pro  Tatio. 

i3.  Murus  erant  montes,  colles 
pro  nHBDibus.  — Ubi  nune  est  Cu^ 
ria  sæpta , Cuna  Romana  y a Tullo 
Hostilio  condita  ; sæpta  , id  est , 
cum  muris  suis  : Ubi  nunc  asdes 
Curiæ.-^  Bellicus  Sabinorum  equus. 

1 5.  Hinc  Tarpeia  deæ  fontem  /t- 
bovis.  Deæ,  Veste,  tertius  catus  : 
In  sacra  dee.  Libare  fontem , hau- 
rire aquam.  Libat  vas  aut  manus 
liquorem,  quem  summum,  hoc 
est , de  summo  fontis  excipit.  Ovi- 
dius Melam.  I,  871  : • Inde  ubi  /i- 
batos  irroravere  liquores  Vestibus 
et  capiti,  etc.  ■ (Cephisi  aquam 
haustam  manu)*  — At  illi.  At, 
porro  : Quum  hausisset  aquam, 
illi  fictilis  urna  urgebat  caput.  Sic 
IV,  7 , 1 1 : ■ Spirantiaque  animos 
ot  vocem  misit  : ai  illi  Pollicibus 
tiagiles  increpuere  manus  ; • Os 


aperit  umbra  Cynthiae;  dum  ape- 
rit, illi  fragiles  increpuere  manus. 

17.  Et  satisy  etc.  Hoc  distichoii 
Bunnannus,  Broukhusio  pnrcunte, 
totius  carminis  paenultiroum  fecit  : 
Vulpius  inepte  esse  affir- 

mat, (quum  primum  de  re  statui* 
mus,  tum  enumeramus  singula). 
Sed  quocumque  loco  reponatur, 
prava  sententia  est,  sive  Tarpeiae 
jndicio  seu  suo  huic  sceleratae 
puelim  unam  mortem  satis  fuisse 
neget.  Fortasse  fuerit  : « at  Uli  Ur- 
gebat medium  fictilis  urna  caput. 
Ei  scelus  ! urna  malae  potuit  sors 
esse  puelbe , Quae  voluit  flammas 
fallere,  Vesta,  tuas!  • Sors,  quod 
sorte  datum  est;  vide  Flaccum  Va- 
lerium 1 , 4?^  9 Claudianum  de 
Rapt.  Proserp.  II,  aao.  Lacbman- 
nus. 

19.  Proludere  ; dum  sese  exer- 
cet , pugnam  fingere.  — Arma 
(scutum,  ensem)  per  galeæ  jubas 
levare  (quæ  jaciat  superbus).  Picta 
armu  (quomodo  etiam  Virgil.  Æn. 
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Obstupuit  regis  facie  et  regalibus  armis , 

Interque  oblitas  excidit  urna  manus. 

Sæpe  illa  immeritae  causata  est  omina  lunæ, 

Et  sibi  tinguendas  dixit  in  amne  cornus. 

Saepe  tulit  blandis  argentea  lilia  Nymphis , i5 

Romula  ne  faciem  laederet  hasta  Tati. 

Dumque  subit  primo  Capitolia  nubila  fumo, 

Rettulit  hirsutis  brachia  secta  rubis  ; 

Et  sua  Tarpeia  residens  ita  flevit  ab  arce 

Vulnera,  vicino  non  patienda  Jovi  : 3« 

Ignes  castrorum,  et  Tatiae  praetoria  turma'. 

Et  formosa  oculis  arma  Sabina  meis, 

O utinam  ad  vestros  sedeam  captiva  Penates , 

Dum  captiva  mei  conspicer  oi*a  Tati  ! 

Romani  montes , et  montibus  addita  Roma , 33 

Et  valeat  probro  Vesta  pudenda  meo. 


VIII,  588,  XI,  66o,  et  versieolo- 
na  Æn.  X,  i8l  ) intellige  ex  No- 
stri IV,  IO,  ai:«  Picta  ner  in- 
docto fulgebat  parma  pyropo;* 
(f*yropus,  æs  auro  addiv>,  quod 
imitatur  flammas.)  Pieta  igitur, 
Tariata  metallis. 

33.  Sctpe  iila,  ut  ex  arce  descen- 
deret rideretqoe  Tatium,  immeritit 
lunæ  causata  est  omina  ^ mentita 
est  sua  noctis  mala  somnia,  ef  ti6i 
linquendas  dixit  in  amne  comas , 
et  caput  sibi  in  amne  purilicandum 
esse  dixit.  Immerita  luna^  quæ 
somnia  nulla  miserat.  Vide  II , 

4.  3.  , 

a6.  Romula.  Vide  III , 3 , 3i. 

37.  Capitolia  primo  fumo  nufrtVa, 
Capitolium  nubilum  primis  terre 
vaporibus.  Fumus,  vapor,  nebula. 
Ovidius,  Metam.  I,  Syi  : «per 
que  Peneus....  Dejectaque  gravi  te- 


nues agitantia  fumos  iVu6i7<i  con* 
ducit.  • Valerius  Flaccus  VIII,  4^3: 
« Si  Pagasas  vel  Peliacas  hinc  de- 
nique nubes  Cerneret,  et  Tempe 
viridi  lucentia  fumo^  Hoc  visu  con- 
tenta mori;  » (per  Penei  fumum, 
quo  rorat,  Tempe  lucentia.)  Pri- 
mum autem  fumum  intellige  ve- 
speri, non  matutinum;  nam  versu 
3i  iqnes  Sabinorum,  quos  prospi- 
cit, alloquitur,  et  versu  65,  post 
amoris  querelam  : • Experiar  som- 
num ; de  te  mihi  somnia  qiurrara.  ■ 
— Rettulit  brachia»  Vide  similia 
III,  7,  60. 

30.  Ficino  non  patienda  Jovi. 
Patienda  referendum  non  ad  vul- 
nera, sed  ad  ipsam  Tarpeiam  : De 
colle  flevit  illa  vninus  auuni  (amo- 
ris vulnus),  indigna,  quam  vici- 
nam sibi  ferret  Jupiter. 

31.  TVitiVr.  Vide  III,  3,3a. 
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Ille  cquiis , ille  meo.s  in  castra  reponet  amores , 

Cui  Tatius  dextras  collocat  ipse  jubas. 

Quid  mirum,  in  patrios  Scyllam  sævisse  capillos, 
Candidaqiie  in  sævos  in^^uina  versa  canes  ? 40 

Prodita  quid  mirum  fraterni  cornua  monstri, 

Quum  patuit  lecto  stamine  torta  via? 

Quantum  ego  sum  Ausoniis  crimen  factura  puellis , 
Improba  virgineo  lecta  ministra  foco  ! 

Pallados  exstinctos  si  quis  mirabitur  ignes,  45 

Ignoscat  : lacryrais  spargitur  ara  meis. 

Cras , ut  rumor  ait,  tota  pugnabitur  urbe  : 

Tu  cave  spinosi  rorida  terga  jugi. 

Lubrica  tota  via  est  et  perfida  ; quippe  tacente.s 

Fallaci  celat  limite  semper  aquas.  5o 

O utinam  rnagicæ  nossem  cantamina  Musæ  ! 

37.  Afeos  in  castra  reponet  amo-  cipitat.  — sttvos  canes.  Vide  Heyn. 
res,  in  castra  Sabinorum  me  cum  excurs.  ad  Eclog.  VI,  yf. 
amore  meo.  — Cui  Tatius  dextras  ^\.  Fraterni  monstri  cornua pro^ 
/u6as  ipse  co/Iocut,  cui  Talius  amat  dita  ^ Minotaurum  fratrem,  ab 
componere  in  dextrum  collum  ju-  Ariadna  proditum.  Vide  I,  3,  ao, 
bas.  — Quum  patuit  Theseo  torta  La- 

39.  Scyllam.  Apte  adducta  Nisi  byrinthi  via  y lecto  stamine  y filo, 
et  Scyll»  historia,  hoc  est,  patris,  quod  errantis  gradum  rexit, 
quem  prodit  filia  (vide  111,  (9,  ai),  4^*  Quantum  e^o  crimen  factura 
ubi  de  prodendo  patre  $p.  Tar-  sum , quantum  paro  dedecus , .du* 
peio,  qui  præerat  arci,  Turpeia  sontis  puellis  ^ — Virgineus  foctui 
cogitat.  Celerum  Nisi  filiam  hic  focus  virginis  Vesue,  quem  servant 
Noster,  quomodo  Virgilius  et  Ovi-  virgines.  — /bcus,  ut  III,  i3, 
dius(eclog.  VI,  74^sqq.,  Amorr.  ^1. 

III,  la,  ai — aa),  unam  eaindem-  ^5.  Pallados  ignes  ^ ignes  Vest», 
que  facit  cum  altera  Scylla  Phorci  cujus  in  templo  Paliadiuni  serva- 
filia,  quam  quum  Glaucus  amaret  tum.  Vide  Ovid.  Fast.  VI,  43()>q. 
et  Circe  Glaucum, hæc  despecta  et  4^-  caoe,  Tati,  rorida  jugi 
accensa  rivalitatis  odio  fontem,  quo  fer^a.  Rorida  intellige  ex  sequente 
lavari  solebat  Scylla , venenis  infi-  disticho.  .Aor,  aqua,  etiam  apud 
cit,  cui,  statim  ac  tetigit  aquam,  in-  Ovid.  Metam.  III,  i64*  Cf.  Pro- 
ferior  pars  corporis  latrare  canibns  pert.  II,  x6,  a. 
incipit;  exhorrescit  misera  defor-  Fallaci  limite.  Limes»  cui- 

mitaiero  soaro , seque  in  mare  prae-  ^us  aquæ,  ui  mox  cann.9,  60. 
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Hæc  quoqu*;  formosu  lingua  tulisset  opem. 

Te  toga  picta  decet  ; non  quem  sine  matris  honore 
Nutrit  inhumanæ  dura  papilla  lupæ. 

'Sic  hospes,  pariumne  tuu  regina  suh  aula,*  r>5 

Dos  tibi  non  humilis  prodita  Roma  venit. 

Si  minus , at  raptæ  ne  sint  impune  Sabinae  ! 

Me  rape,  et  alterna  lege  repende  vices. 
t'k)nunissas  acies  ego  possum  solvere;  nupta; , 

Vos  medium  palla  fcedus  inite  mea.  6o 

Adde,  Hymenaee,  modos;  tubicen,  fera  murmura  conde. 

Oedite,  vestra  meus  molliet  anna  torus. 

Et  jam  <|uarta  canit  venturam  buccina  lucem , 

Ipsaque  in  Oceanum  sidera  labsa  cadunt. 

Experiar  somnum  ; de  te  mihi  somnia  quaeram  : 

Fac  venias  oculis  umbra  benigna  meis. 

Dixit,  et  incerto  permisit  brachia  .somno. 


5a.  Hæc  quoque  formoso  linqua 
tulisset  opem;  uti  Jasoni  Medea. 

53.  Te  toqa  picta  decet  ( toga 
triumphi),  nou  quemy  non  istum 
( Romulum)  quem  sine  matris  ho- 
nore, destitutum  matre,  dura  lupæ 
jHLpilla  nutrit,  nutrivit;  (sic  audit, 
audiit,  IV,  9<i  39)  cf.  111,  aa,  i3. 
(^Æierum  toqam  illam  acu  pictam 
non  nisi  Tarquinius  Priscus  dedit, 
vel  Tullus  Hostilius,  quam  poeta 
Romuli  jam  temporibus  nolam 
fuisse  fingit. 

55.  Pariamne.  Sic  Neapolitanus 
pariamne;  Groninganus  cum  aliis 
pariam  tua  ne  : quod  statim  appa- 
ret, particula  ne  turbat  sententiam. 
Lego  : « Sic  hospes  pariamve  tua 
regin.*!  snb  aula  ! • ( utinam  vel 
a te  excepta  hospe.s  vel  regina 
ronjux  tua  te  faciam  patrem  ! ) 
quamquam  fortasse  non  rectissime 


Tarpeia  hospitem  se  dicit  Talii. 

57.  Si  minus  (si  nolis  hoc),  at 
saltem  raptas  Sabinas  cogita.  De 
locutione  si  minus  vide  Cortinm 
ad  Plin.  epist.  1,3,  a.  — trices. 
Vide  1,  i3,  IO. 

59.  Nuptæ  ( Romanorum  uxo- 
res Sabinæ),  vos  medium  inite  fœ- 
dus  ( hoc  est , vos  inter  acies  me- 
dis; cf.  similem  formam  11,  34 « 
57)  palla  mea  (conjugio  meo,  quod 
recoQcUiatioois  omen  et  pignus 
sit).  Pallam  intellige  nuptialem  ex 
nuptis , quas  alloquitur.  Forma 
non  absimilis  III , 17,  i5. 

61.  A/odos, cautas,  carmen. 

63.  Quarto  buccina,  qu«  qnar- 
taro  vigiliam  canit.  Nocturnam  mi- 
litiam scimus  in  quatuor  partes  di- 
visam esse.  — Labsa  ca^unL  Conf. 

III,  i5, 34. 

67.  Incertus  somnus,  agitatus  et 
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Nescia  se  luriis  adcubuisse  novis. 

Nam  Vesta,  Iliacæ  felix  tutela  fifivillœ , 

Culpam  alit,  et  plures  condit  in  ossa  faces.  70 

Illa  ruit,  qualis  celerem  prope  Thermodonta 
Strymonis  abscisos  fertur  aperta  sinus. 

Urbi  festus  erat,  dixere  Palilia  patres, 

Hic  primus  cœpit  mœnibus  esse,  dies; 

Annua  pastorum  convivia , lusus  in  urbe,  *7.^ 

Quum  pagana  madent  fercula  deliciis , 

Quumque  super  raros  fœni  flammantis  acervos 


Trajicit  immundos  ebria 
Romulus  excubias  decrevit 

anxius.  — Nescia  se  finiis  a</cu> 
huisse  novis  ; nescia  quas  ex  somno 
ronrepiura  est  forias  amoris  no> 
vas.  jidcubare  furiis  novis , hoc  est , 
cum  furiis  novis  cubare;  vide  no- 
tau  IV,  1 1 , ai. 

69.  Tutela  Vesia  liiaca  favillee. 
Iliaca  favilla,  sacer  ignis ^ quem 
Æneas  attulit.  Vide  Heynii  Excor* 
sum  IX  ad  Virgil.  Æneid.  II. 
fVsto  tutela.  Vide  III,  19,  i5.  — 
Culpam  alit,  flagitium,  crimino* 
sum  ardorem,  yllere  culpam , pia* 
ne  ut  Virgilius  Æ^eid.  1 V , a , alere 
amoris  vulnus  venis.  Nutrire  amo* 
rem  , nutrire  ignes , Ovidias  Me- 
tam. I,  496,  VI,  4g3. 

71.  Illa  ruit,  Tarpeia  post  som- 
num de  colle  ad  hostiam  castra. 

— ^tiymoiiis,  Thrax  Amaxoa , ab 
amne  Thracio  Strymone.  ^ Absci” 
SOS.  Quod  habent  scripti  consensu, 
lUftcisso  aperta  sinu , ferri  non  po- 
terat; Broakhusius  coirexit  abseis^ 
SOS  aperta  $inus , recte,  quamquam 
nec  satis 'fuit.  Scribe  curo  I>ach- 
manno,  cujus  in  Codice  absciso  le^ 
gitur;  «qualis....  Strymonis a6rcifos 


turba  pede,s. 
in  otia  solvi , 

fertnr  aperta  iinur.  * Sinut  aperta  , 
nudo  sinu  ; abscisos,  quum  aduram 
sibi  mamillani  dextram  Amaiones. 

73.  Urbi,  etc.  Distingue  ; . Urbi 
festas  erat  (dixere  Palilia  patres; 
Hic  primus  cœpit  mœnibus  esse) 
dies  ; • festus  erat  dies  anniversa- 
rius urbis  conditae.  Vide  IV,  i , 19. 

76.  Quum  pagana  madent  fer- 
cula deliciis;  rustici  quum  lautius 
epulantur,  quum  se  mensae  deliciis 
reficiunt. 

7^.  Quumque  super  raros,  etc. 
et  pastomm  ebria  turba  quum 
transilit  alacris  fiammanies  stipu- 
las. Ovidius  etiam , ubi  de  Palilibus 
canit.  Fait.  IV,  781  : « Moxque 
par  ardentes  stipule  crepitantis 
acervos  Trajicias  celeri  slrenna 
membra  pede.  • Raros  acervos  apud 
Nostram  intellige  ex  imervallia  hac 
illae  visendos.  — Hanc  usum  Gallia 
nostra  quiboadam  in  parlibui  ho- 
dieque  servat. 

79.  Romulus  excubias,  etc.  In 
hoc  disticho  ratio  non  constat , 
nisi  cum  Rroulihusio  subinlelligi- 
inus  Romulum  inter  ac  Tatium  pn- 
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Atque  intermissa  castra  silere  tuba.  80 

Uuc  Tarpeia  suum  tempus  rata,  convenit  hostem  ; 

Facta  ligat,  pactis  ipsa  futura  comes. 

Mons  erat  adscensu  dubius,  festoque  remissus. 

Nec  mora,  vocales  occupat  ense  canes. 

(Jmnia  præbebant  somnos  : sed  Juppiter  unus  85 
Decrevit  poenis  invigilare  suis. 

Prodiderat  p>ortaeque  fidem  patriamque  jacentem  ; 

Nubendique  petit , quem  velit  ipse , diem. 

At  Tatius,  neque  enim  sceleri  dedit  hostis  honorem. 
Nube , ait,  et  regni  scande  cubile  mei.  go 


«'tas  inducias.  ~ Intermissa  tuba, 
f|ua  significantur  vigilis  : rs.  63. 

8i.  Iloe  Tarpeia  suum  tempus 
rata  ; suum , opportunum  paraUe 
perfidie.  — Pacta  cum  Sabinis  /i- 
^at.  Ligare  pacta,  quali  metaphora 
Oridius  nectere  cum  aliquo  jurgia 
Amorr.  II , a , 35  : • Sed  tamen  in* 
(erdum  tecum  quoque  jur^ia  ne- 
ctat. » — Pactis  ipsa  futura  comes, 
in  exsequendis  pactis  ipsa  futura 
hostibus  comes. 

83.  Mons  erat  adseensu  dubius, 
difficilis  , quippe  lubricus  ; vss. 
.{9 — 5o.  ~ Canes  occupat  (invadit) 
ense.  Sic  occupare  IV,  10,  i4; 
apud  Ovid.  Metam.  VUI , 399  , 
Fast.  I,  Sy5.  — Pocalis,  clamo- 
sus. 

85.  Omnia  prabebant  somnos. 
Male,  si  voluit  hoc  sensu  : Loca 
omnia  monstnd>ant  somnum.  Qua- 
re ego  post  Markiandum  Lach- 
mannumque  nullus  dubito , quin 
scriptura  sit  corrupta  , ejusdem 
I^achmanni  sequor  ingenium  cor- 
rigentis : « Omnia  præbebant  som- 
nin  (hostibus  aperta  dabant), 
quomodo  Silius  ilal.  IV,  7^3  : « om- 
nia somni  Condiderant,  n — Pœnis 


suis  ; debitis  sibi , quas  Tarpeia 
daret.  Cf.  IV,  1,  116.  — Omitto 
narrationis  hic  et  per  totum  car- 
men vitium,  ex  abrupta  et  dissecta 
oratione  formam  duram  et  jeju- 
nam ; sed  Propertium  quis  agno- 
scat versu  83  : Mons  erat  adseensu 
dubius,  festoque  remissus?  Tam 
paucis  verbis  duplicem  ejusdem 
rei  tam  disparem  imaginem  poni , 
montis , qui  dum  Sabinis  ascensu 
difficilis  est,  pariter  conviviis  et 
festo  Romanorum  perstrepat!  Cu- 
jus censune  quidem  ncc  immunis 
est  alius  hic  versus  IV,  8 , 5a , « Nec 
mora , quum  totas  resupinat  Cyn- 
thia valvas , Non  operosa  comis , 
sed  furibunda  decens,  ■ ubi  capil- 
los cum  animo,  incomtum  caput 
cum  furore  jungit. 

87.  Prodiderat  porUe fidem  ; por- 
tam , in  qua  fides  ac  tutela  arcis. 
Ovidius,  Amorr.  III,  1 , 5o  : « Xi- 
mtnis  adstricti  sollicitare  fidem.  » 
— Patriam  jacentem  , jacentem 
pressam  somno.  — /pte,  hoc  est, 
Tatius.  Recte  dedit  Heinsius  pro 
ipsa , quod  habent  scripti. 

90.  Regni  mei  cubile,  qno<l  le 
regni  mei  consortem  faciat. 
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Dixit,  et  ingestis  comitum  superobruit  armis. 

Hæc,  virgo,  officiis  dos  erat  apta  tuis. 

* A duce  Tarpeio  mons  est  cognomen  adeptus. 
O vigil , injustæ  præmia  sortis  habes.  ’ 


93.  * A duce  Tarpeio^..  sortis  ha~ 
bes.  * In  hiü  ai  vitium  esact  unicum, 
facile  tollerem  cum  Basaano  ita  : 
■ A nece  Tarpeice  mons  eat  co|^no- 
men  adeptas  ; » sed  alterum  ver- 
sum quia  intelligit,  O vigil,  in- 
justœ  sortis  habes  præmia?  Lach- 
mannus  tentât  : «O  vigil,  injuste 
praemia  sonis  habes  ; • ut  turpis 
esitas  tulisse  Tarpeiam  immeri- 
tum pncmium  dicat,  quae  nomen 
suum  monti  reliquerit,  por- 

ts custos,  ut  illam  Ovidius,  Fast. 
1,  qOi  , levem,  malefidam,  custo^ 
dem  dicit  ; cujus  tamen  custotliv 


quum  antea  mentio  nulla  sit,  nec 
placeat  vigil  ita  positum , incenis- 
sima demum  Guyeti  conjectura  sit 
O virgo;  totum  distichon  recto  ju- 
dicio Kuinoel  spurium  cogitasse 
videri  possit.  Cæterum , • ita  dissi- 
milis sui  in  hoc  libro  Propertius 
est , ut,  quK  ab  ipso , quæ  ab  aliis 
venerint , nusquam  facile  dicas  ; et  f 
in  hoc  pruseriim  carmine  dubia 
omnia  atque  incena  sunt  : • Lach- 
roannus.  — De  Tarpeiæ  fabula 
vide  Plutarchuro  in  Romulo;  Dio- 
nysium Halic.  II , — 4^  » lâvium 

I , II  ; Ovid.  Metam.  XIV,  775  sqq. 


I 
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LENA  ACANTHIS. 


Terra  tuum  spinis  obducat,  lena,  sepulcrum. 
Et  tua , quod  non  vis , sentiat  umbra  sitim  ; 
Nec  sedeant  cineri  Manes , et  Cerberus  ultor 
Turpia  jejuno  terreat  ossa  sono  ; 

Docta  vel  Hippolytum  Veneri  mollire  negantem , 
Concordique  toro  pessima  semper  avis. 
Penelopen  quoque , neglecto  rumore  mariti , 
Nubere  lascivo  cogeret  Antinoo. 


Illa  velit , poterit  magnes 

I . Terra  tuum  spinis,  etc.  Jurgia 
et  imprecationes  in  tumulum  lena; 
Acanthidis , quæ  Propertii  amicam 
puellam  corrumpere  tentaverat. — • 
Et,  sfuod  non  vis,  umbra  tua  seti- 
tiat  sitim.  Lenæ  esprobrat  quod 
fuerit  vino  dedita , cujus  etiam  tu- 
mulum vult  esse  amphoram  vers. 
7^'  — Quod  non  vis.  Dictum,  ut 
tjiiod  nolim  in  his  Ovidii,  Heroidd. 
XX  , too  ; « nihil  est  violentius 
illa,  Quum  sua  {quod  nolim)  nu- 
mina laesa  videt.  ■ Formula  est,  si 
quid  ne  6at  , optamus.  Dtitur  Ci- 
cero ad  Divers.  II,  3,  ad  Attic. 
VII,  17. 

3.  Nec  sedeant  cineri  Manes  ; nec 
cineribus  Manes  tui  insideant,  una 
cum  cinere  quiescant,  sed  irre- 
quieti ferantur  vagi.  — Ossa,  Ma- 
nes, umbram.  Sic  ossa  I,  19,  ao; 
II,  i3,  58;  IV,  II,  ao;  IV,  1 1 , 
58.  Hoc  ipso  libro  IV,  7,  i j,  Cyn- 
thi.-B  mortuae  fragiles  sunt  manus 
(/ra^i/es,  sonantes,  quippe  osseie). 
Vide  nol.  IV,  11,8. 


non  ducere  ferrum, 

5.  Pocla  vel  Hippolytum  mollire 
Veneri  nejantem;  Hippolytum  mol- 
lire Veneri  artibus  tuis,  negantem 
(qui  se  negat)  Veneri.  Horatius, 
Carm.  I,  35,  aa,  ad  Fortunam; 
• Te  Spes  et  albo  rara  Fides  colit 
Velata  panno  ; nec  comitem  abne- 
gat, Utcumque  mutata  potentes 
Veste  domos  inimica  linquis;, 
(nec  abnegat  se  comitem.)  Vide  II, 
3a,  60.  — Poeta  lena  mollire,  ut 
mox  carm.  6,  a4  : « Signaqoe  jam 
patrias  vincere  docta  suæ.  . Sic  au- 
dax cum  in6nitivo,  hoc  ipso  car- 
mine 5,  i3,  inops  II,  IO,  a3,  serus 
ni,  5,  a5,  nobilisIV,  10,  4a  , etc. 
— .dvis.  Vide  not.  IV,  i , 40. 

7.  Neglecto  rumore  mariti;  spre- 
ta fama,  quidquid  de  marito  salvo 
narraret.  — Lascivus  Antinous  ; 
quem  ipsa  Penelope  in  turba  pro- 
corum  nominat  apudOvidinm,  He- 
roidd. I,  pa. 

9.  Poterit.  Poterit  hoc  lena  per 
artes  magicas,  quas . intelligimu* 
ex  sequentibus  distichis. 

•Sa 
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Et  volucris  nidis  esse  noverca  suis. 

(Quippe  et,  Collinas  ad  fossam  moverit  herbas , 
Stantia  currenti  diluerentur  aqua. 

Audax  cantatae  leges  imponere  lunae , 

Et  sua  nocturno  fallere  terga  lupo , 

Posset  et  intentos  astu  caecare  maritos. 

Cornicum  immeritas  eruit  ungue  genas , 
Consuluitque  striges  nostro  de  sanguine,  et  in  me 
Hippomanes  fœtæ  semina  legit  equae. 


1 1 . Quippe  et , moverit  illa  ad 
fossam  (admoverit  illa  fossae  ma- 
giae) Collinas  herbas  (qnas  de  se- 
pulcris herbas  extra  portam  Colli- 
nam legerit),  stantia  (segetes,  ar- 
bores, quidquid  exstat  ac  prominet 
terra  ) diluerentur  currenti  aqua 
( subita  tempestatis  vi).  Scrobes  ef- 
fossa iu  sacro  magico  etiam  apud 
Oyidium , Metam.  VII , i43  ; conf. 
Horat.  sat.  I,  8,  a6 , epodd.  V, 
ag  sqq.  Collinse  herba , lierb*  ex 
sepulcris  , quae  sunt  ad  Collinam 
portam,  ubi  Vestales  supplicio  da- 
ri, quaî  virgiuitatis  legem  violas- 
sent, auctor  est  Festus  in  Sceleratus 
Campus,  lu  majore  versu  moven'1 
potes  accipere  si  moverit , omisso 
SI,  ut  IU,  a,  9,  • Quod  non  Tæ- 
nariis  domus  est  milii  fulta  colum- 
nis ■ (Quod  si  non),  et  apud  Vir- 
gil.  Æncid.  VI,  3l,  - tu  quoque 
magnam  Partem  opere  in  tanto , 
sineret  dolor,  Icare,  haberes  > (.« 
dolor  sineret)  ; quamquam , vel  non 
addita  particula  si,  structura  recta 
et  apertus  sensus  est  : Moverit  lena 
ad  fossam  Collinas  /ier5os,  (Libue- 
rit ei  teniare  vim  herbarum  magi- 
cam;) dictum,  ut  hoc  ipso  carmi- 
ne, superiore  disticho  : • Illa  velit, 
poterit  magnes  non  ducere  fer- 


rum. " (Velit  illa,  liet  quod  vo- 
let.) Sic  Ovidius,  Fast.  I,3i5: 

. /nslitcnnt  Nonæ,  missi  libi  nubi- 
bus atris  Signa  dabunt  imbrex, 
exoriente  Lyra;-  hoc  est,  Adve- 
niant ((quomodo  nos,  - Kiennenlles 
Nones  » ),  non  de  vulgari  interpre- 
tatione Si  advenerint.  - — Stantia. 
Vide  IV,  9 , 35. 

i3.  Cantata  /una,  incantata.  Ovi- 
dius Amorr.  II,  5,  38,  «Aut  ubi 
cantatis  Luna  laborat  equis.  • Can- 
tata falx  Mede»  apud  eumdem,  He- 
roidd.  VI,  84-  — Fallere  terga  tua 
lupo.  Vide  III , a Î , 36 , et  cf.  Virgil. 
eclog.  VllI , 97. — Nocturma  lupus, 
i|ui  per  noctem  errat.  Sic  nocturna 
t>l<*isll,  4i  7-  — Intentos  ma- 
ritos, intentos  feminis  suis. 

16.  Cornicum.  Ktiam  apud  Ovi- 
dium Metam.  VII,  574  v Medea  iu 
medicamine  magico  miscet  « Om 
caputque  novem  comtcis  siecnla 
pass».  « — Cenas.  Vide  III , ta, 
a6.  — Immeritas.  Vide  H,  4i  3. 
— Nostro  de  sanguine.  Sanguis  pro 
morte,  ut  II,  9,  ^o.  — Hippoma- 
nes , venenum  etiam  apud  Tibuli 
II , 4 , 38  : • Quidquid  habet  Cir 
ee,  quidquid  Medea  veneni,... Et 
quod , ubi  indomitis  gregibus  V e- 
nus  adilat  amores , Hippomanes 
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Exornabat  opus  verbis,  ceu  blanda  perurat, 

Saxosamque  terat  sedula  culpa  viam  ; m 

Si  te  Eoa,  Doroxaniiini , juvat  aurea  ripa , 

Et  quæ  sub  Tyria  concha  superbit  aqua , 
Eurypylique  placet  Coae  textura  Minervae, 

Sectaque  ab  Attalicis  putria  signa  toris , 

Seu  quae  palmiferae  mittunt  venalia  Thebae , 
Myrrheaque  in  Parthis  pocula  cocta  focis  ; 


rupidæ  stillat  ah  inguine  equa*.  » 
Hippomanes  igitur , Veneri»  hn> 
mor  in  equa.  Vide  interpp. 

Plin.  Hist.  Nat.  VIII,  43  (al.  6Ü), 
XXVIII , 1 1 (al.  49)-  — Sed  nnnc, 
ubi  locus  est^  corrige  mecum  er- 
rorem incûgitantiæ,  qua  libro  II, 
69  hunc  versum  Hippomanes 
fcetitf  etc.  in  exemplum  diipliris 
genitivi  adduxi,  quum  recta  stru- 
ctura sit  hippomanes  semina , se- 
mina per  appositionem,  nam  Gr«co 
vocabulo  i7m6fuf.v€^  terminatio  non 
mutat  per  varios  casus. 

19.  Exornabat  opus culpa 

viam.  Locus  difficilis , fortasse  cor- 
ruptus, certe  non  elaboratus  si  sa- 
nus est  : , inquit,  turpis 

illa  verbis  (astutis  sermonibus)  optts 
suum  (rem  sibi  propositam,  hoc 
esP, flagitiuin,  quod  immitteret  sim- 
plici puellae  animo),  ceu  blanda 
perurat  ( quomodo  blande  Callax 
incenderet  non  diffidentem),  et  le- 
Jula  culpa  (sedula  culpae  insinua- 
tio) saxosam  viam  terat  (tereret 
novam  adhuc  et  asperam  viam  , 
hoc  est,  pudicitiam  indocilem  ac 
repugnantem  virginis  ).  Helene 
apud  Ovidiam,  Heroidd.  XVII. 
i46  : « Felices,  quibus  usus  adest  ! 
ego  nescia  rerum  Difficilem  cui- 
p<e  suspicor  esse  viam.  • 

2 1 . Doroxanium.  Nomen  ex  Co- 


dicum varie  corrupta  scriptura 
verum  non  verum  a Tumebo  con- 
fictum, ut  sit  puelUe,  quam  lena 
perderet. 

a3.  Coiv  MinervfC  textura,  Coæ 
vestes , Minerva  pro  texendi  arte , 
ut  II , 9 , 5.  Eurypylus  autem  rex 
oiim  iiisulæ.  ~ Textura  Coee  Mi- 
nervae Eurypyli.  Vide  II,  27,  6 
— Signa  secta  ab  Attalicis  toris  ; 
effigies  acu  pictæ,  sects  ab  Attali- 
cis , quibus  sunt  ornamento,  splen- 
didis stragulis.  Vide  II,  t3,  23, 
11,  32,  12.  Putria  signa  haec,  ve- 
tusta putria  ( cf.  IV,  9 , 28  ) , qitae , 
iit  tn  multis  solet,  traherent  ab  an- 
nis maximum  pretium  suum. 

25.  ScH  guæ  venalia  pocula  mit- 
tunt Thebae  ; calices  vitrei  ex 
pto.  Vide  interpp.  ad  Martial,  epigr. 
XII,  74  9 * Qaum  tua  Niliacus  por- 
tet crystalla  cataplus,  etc.  » — Et 
myrrhea  cocta  in  Parthis  Jocis.  Pli- 
nius aliter  Hist.  Nat.  XXXVII,  2, 
contra  Propertinm  et  recentiorum 
multos,  qui  murrhina  illa,  tanto 
olirn  pretio , fuisse  artis  opera  cre- 
diderunt : « Oriens  murrhina  mit- 
tit. Inveniuntur  enim  ibi  in  pluri- 
bus locis , nec  insignibus , maxime 
Parthici  regni.  ■ Inveniri  igitur  ea 
apud  Parthos , non  cogui.  Murrhi- 
na, quantum  constat,  cavata  vasa 
ex  lapide , qui  non  absimilis  achali  ; 

32. 


5oü  PROPERTII  LIB.  IV, 

Sperne  fidem , provolve  deos , mendacia  vincant , 
Frange  et  damnosae  jura  pudicitiae. 

Et  simulare  virum  pretium  facit.  Utere  causis  : 

Major  dilata  nocte  recurret  amor.  3o 

Si  tibi  forte  comas  vexaverit  utilis  ira , 

Post  modo  mercata  pace  premendus  erit. 

Denique  ubi  amplexu  Venerem  promiseris  emto , 

Fac  simules  puros  Isidis  esse  dies  ; 

Ingerat  Apriles  Iole  tibi,  tundat  Ainycle,  35 

Natalem  Maiis  Idibus  esse  tuum. 

Supplex  ille  sedet  : posita  tascribe  cathedra 
Quidlibet  : has  artes  si  pavet  ille,  tenes. 


quorum  lapidum  genus  omne  eom- 
plectimur  nunc  yocabulo  Jlaor 
\flu4it€  de  chauXyphthorure  de  cal- 
cium ). 

ay.  /*rowo/i/ere  </eo5,  proculcare; 
quos  juraveris,  intrepide  violare 
deos. 

29.  Et  simulare  virum ^ pretium 
facit.  Addunt  interpretes , virum 
venturum  : Prodesse  etiam  femini. s , 
si,  quum  rogat  eas  amator,  redi- 
tum mariti  simulent  (conf.  II,  a3, 
Nec  prorsus  rejicio  qui- 
dem, ut  in  carminibus  his  mulla 
esse  toleranda  scio.  Tamen  Lach- 
manni  stat  observatio,  de  vulgari 
Ungue  usu  aliud  esse  simulare  ct* 
rum.  Ovidius,  Metam.  VI,  26: 
• Pallas  anum  simulat,  fatsosque  in 
tempora  canos  Addit,  ct  infirmos 
baculo  quoque  sustinet  artus.  * An 
igitur  scribamus  cum  lleinsio  : ■ Et 
simulare  iram , pretium  facit  ? ■ — 
Utere  cauris;  fictis  rationibus,  cor 
differas  amantem. 

3i.  Utilis  ira,  profutura  tibi 
amantis  ira.  — Mercata  pax,  pax 
emU  pretio. 


34.  Isidis  puros  dies,  castos  de 
religione  Isidis.  Vide  II,  33,  2. 

35.  Ingerat,  etc.  Junge  cum 
versu  33  : « Denique  ubi  noctem 
promiseris , religionem  Isidis  si- 
mula; Iole  autem  et  Amycle  an- 
cillœ  tuœ  amatori  omni  modo  in- 
gerant (tundant  amatori  aures), 
illa  Apriles  Idus,  hæc  Idus  Maüas 
esse  natalem  tuum.  • Natali  puelle 
die  mittebat  amator  munera.  Conf. 
Ovid,  ArC.  Amat.  I,  4^9  • * Quid? 
quasi  natali  quum  poscit  munera 
libo , Et  quoties  opus  est , nascitur 
ipsa,  sibi.  » Martialis,  epigr.  VIII, 
64  : * Ct  poscas,  Clyie,  munus 
pxigasqnc,  Uno  nasceris  octies  in 
anno  , Et  solas , puto , tresve  qua- 
tuorve  Nod  natalitias  habes  Kalen* 
das.  « Apriles  esse  tibi  natalem  ; 
Idus  Apriles.  Vide  111,  8,  1. 

3^.  Cathedra}  sella  feminis  pro- 
pria , cujus  essent  brachia  pro 
pulpito  scribentibus.  Vide  Rupert, 
ad  Juvenal.  sat.  1,  65.  — Scribe 
quidlibet,  quod  ille  diffideat ; scri- 
l>ere  te  finge  ad  alium.  — Tenes, 
jam  tuus  est.  , 
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Seiiiper  habe  morsus  circa  tua  colia  recentes , 

Litibus  alternis  quos  putet  esse  datos.  40 

Nec  te  Medeae  delectent  probra  sequacis  ; 

Nempe  tulit  festus  ausa  rogare  prior  : 

Sed  potius  mundi  Thais  pretiosa  Menandri , 

Quum  ferit  astutos  comica  mœcha  Getas. 

In  mores  te  verte  viri  : si  cantica  jactat,  4S 

I comes,  et  voces  ebria  junge  tuas. 

Janitor  ad  dantes  vigilet  : si  pulset  inanis , 

Surdus  in  obductam  somniet  usque  seram. 

Nec  tibi  displiceat  miles  non  fectus  amori , 

NauU  nec  adtrita , si  ferat  æra , manu  ; 5o 

Aut  quorum  titulus  per  barbara  colla  pependit , 

Cretati  medio  quum  saluere  foro. 


39.  Monus  circa  colla,  üt  III, 
8,  21 — 22.  Litibus  alternis  quos 
putet  esse  datos  f quos  rivalem  tibi 
fecisse  co^^itet. 

41.  iVec  te  delectent  probra  (nec 
te  juvet  turpe  factum  ) sequacis 
Medeœ  ; Medeor,  quam  non  pu- 
duerit Jasonem  sequi  : conf.  II , 

34,  8. 

43.  Sed  potius  te  juvet  Thaidos 
exemplum, Thais  illa  mundi  (culti) 
Menandri  pretiosa  (magno  emla 
amatoribus),  Quum  ferit  astutos 
Getas  fncecha  comica  (ipsa  Thais 
mœcha , in  comœdia  Menandri  ; 
vide  II,  6,  3).  — Pretiosa.  Conf. 
III,  i3,  1.— Ferit;  III,  3,  5o.— 
Gette,  commune  servorum  nomen 
apud  comicos. 

45.  Si  cantica  jactat.  Vide  III , 
8,  I.  — Jactare  cantica.  Vide  II, 

• y 77- 

47*  <^i  quis  pulset  inanis;  inanis, 
qoi  secum  munera  afferat  nuJIa. 
Pulsare,  ut  II , i4)  3i. 


50.  Nauta  nec  adtrita.  Lachman- 
nus  neque  .*  « Nauta  neque  adtrita, 
si  ferat  æra , manu  ; • regula  nova 
posita , quam  ex  ejus  notatis  vix 
non  persuadeor  servatam  veteribus 
poetis  esse,  saltem  œvi  Augustei, 
neque  io  versu  nisi  ante  vocalem  , 
nec  nisi  ante  consonam  stare,  pau- 
cis exceptis  vocabulis,  quae  supe- 
ratam usu  regulam  ostendunt.  Vide 
Lachmannum  ipsum.  — > Æs,  pe- 
cunia , ut  mox,  vs.  56. 

51.  Aut  quorum,  etc.  aut  isti, 
quibus  de  collo  barbaro  pendet  ti- 
tulus, quum  saliunt  cretati  fnedio 
foro.  Servos  venales  intellige,  ex- 
positos cum  titulo^  hoc  est,  tabu- 
la, in  qua  descripta  esset  hominis 
industria.  — Barbara  colla,  colla 
servorum  ex  gentibus  barbaris.  ^ 
Cretati  (cretatis  sive  gypsatis  pe- 
dibus) medio  quum  saluere  foro 
(currere  et  subsilire  jussi  , quo 
melius  ab  emtoribus  inspiceren- 
lor).  Plinius,  Hist.  Nat.  XXXV , 
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Aurum  spectato,  non  quæ  manus  adierat  aurum. 

Versibus  auditis  quid  nisi  verba  feres  ? 

Qui  versus,  Coae  dederit  nec  munera  vestis  , 55 

Istius  tibi  sit  surda  sine  aere  lyra. 

Dum  vernat  sanguis,  dum  rugis  integer  annus. 

Utere,  ne  quid  cras  libet  ab  ore  dies. 

Vidi  ego  odorati  victura  rosaria  Paesti 

Sub  matutino  cocta  jacere  Noto.  6o 

His  animum  nostrae  dum  versat  Acanthis  amicae , 


Sed  cape  torquatae,  Venus  o regina,  columbae 
Ob  meritum  ante  tuos  guttura  secta  focos. 

Vidi  ego  rugoso  tussim  concrescere  collo , 65 

Sputaque  per  dentes  ire  cruenta  cavos , 


* 


17,  ubi  de  variis  creta  generibus 
agit,  * Esse  et  vilissimam  dicit, 
qua  pedes  venalium  trans  mare  ad> 
vectorum  denotare  instituerint  ma- 
jores. » Conf.  TibalL  II,  3,  6n  ; 
Juvenal.  sat.  I,  1 1 1 . 

54.  f^ersibus  auditis , etc.  Notat 
lena  Propertium. 

56.  Surda  sine  are;  mula,  voce 
carens,  cui  non  accedit  aurum. 

58.  Utere.  Absolute,  ut  I,  i3, 
34'  — Libare  y aufi^rre,  detrahere. 

TibuNus  1 , 8 , 47  • * At  tu , dum 
primi  Boret  tibi  temporis  stas , 
Utere  ; non  tardo  labiiur  illa  pede.  » 
Ovidios,  Art.  Amat.  III,  6a  : • Dum 
licet,  et  veros  etiam  uunc  editis 
annos , Ludite  ; eunt  anni  more 
fluentis  aquæ.  ■ 

59.  Fictura  Pfesti  rosaria  (cre- 
dita , quibus  esset  vivcDdnm)yacere 
cocta  (osta  marcida)  sub  matuti- 
no Noto.  ^ Pastum  y in  Lucauia, 
coi  tanta  apud  veteres  fama  ei 
rosis  suis  bis  anno  florentibus.  Vi- 


de interpp.  ad  Virgil.  Georg*  IV, 
119.  — Cf.  Senecam,  Hippol.  vs. 
761  : «Anceps  forma  bonum  mor- 
talibus , Exigui  donum  breve  tem- 
poris, Ut  velox  celeri  pede  laberis! 
Non  sic  prata  novo  vere  decentia 
Æstatis  calidæ  despoliat  vapor.... 
Hes  est  forma  fugax  : quis  sapiens 
buno  Confldat  fragili?  dum  licet , 
utere.  « 

62.  Lacuna  hic  est  ab  editori- 
bus, Mureto  auctore.  Scripti  Codi- 
ces ineptum  agnoscant  versum  : 
Per  tenues  ossa  nmt  numerata  cu- 
tes. 

63.  Columba  guttura  secta  (cæ- 
sam  columbam)  ante  tuos  focos 
{focus;  vide  III,  i3,  42)-  — Ob 
meritum.  Veueris  meritum  dicit 
mortem  lene , que  sequitur.  — 
Torquata  columba  est,  cui  pinxit 
natura  cinctum  collum  torque.  Cf. 
Martial.  \J11 , 67 , i. 

65.  Tussim  collo  concrescere. 
Tussis,  humor,  ex  quo  tussis. 


A 
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AU|ue  animam  in  tegetes  putrem  exspirare  paternas. 

Horruit  algenti  tegula  curta  foco. 

Exsequiæ  fuerant  rari  furtiva  capilli 

Vincula,  et  immundo  pallida  mitra  situ,  70 

Et  canis  in  nostros  nimis  experrecta  dolores , 

Quum  fallenda  meo‘ pollice  clatra  forent. 

Sit  tumulus  lenae  curto  vetus  amphora  collo  ; 

Crgeat  hunc  supra  vis , caprifice,  tua. 

Quisquis  amas , scabris  hoc  bustum  cædite  saxis , 75 

Mixtaque  cum  saxis  addite  verba  mala. 


67.  Aujue  illam  exspirare  ani» 
mam  in  tegetes  paternas.  Te^es; 
matta,  culcita  straminea,  quæ  le- 
nae pro  lecto  fuerit.  Grabatos 
fesqucjuDçit  Martialis  epi^r.  VI, 
39,  Has  Noster  lenae  paternas 
appellat,  biereditanam  ejus  tur- 
pem inopiam  si|*niticao8.  — Hor- 
ruit algenti  foco  curta  tegula.  Acan- 
ikidem , dum  cruciaretur  morbo 
atque  exspiraret  animam,  ne  par- 
vum quidem  habuisse  ignem  in  suo 
curUe  tegula  foco.  Tegula  sive  po- 
tius testa  cum  accensis  carbunculis, 
focus  pauperibus  etiam  apud  Pc- 
tron.  cap.  i36. — Curtus ^ truncus, 
ut  mox  vs.  73,  et  IV,  7,16.  -//or- 
rere  de  frigore  ; vide  Ovidium  , 
An.  Amat.  II,  ai3  ;Juvcoaleui,  sat. 

1 , 93. 

69.  Exsequiæ  fuerant  {potopn  fu- 
neris) furtiva  vincula  rari  capilli 
(vitta,  quam  habuit  furto,  orna- 
mentum calvo  capiti);  et  mitra 
situ  pallida  (lurida,  cui  mutavit 
colorem  sitos  ; sic  pallescere  de 
ebore,  hoc  est,  trahere  luridum 
colorem , IV,  7 , 82  );  ef  canis  ni- 
mis experrecta  (experrecta  vigilax) 
in  dolores  nostros  (inimica  amori 
meo)^  quum  fallenda  mihi  clatra 


forent  (c/afra,  quibus  defensa  do- 
mina ).  — Clatra  dedit  Beroaldus 
ex  Codicum  corruptis  vocabulis 
caltra,  coltra , cultra  ^ ul  opinor, 
vere.  Grammatici  quidem  clatros 
tantum  dici  affirmant;  sed  eadem 
erat  licentia  II,  33,  87,  qunm  neu- 
trum vocabulum  serta  Propertius 
mutaret  in  sertas , et  pulverem 
hanc  scriberet  et  hunc  colum  pro 
hoc  pulvere,  hac  colo  I,  aa , 6,  II , 
i3,35,IV,  i,7a,IV,9,48.  Vide 
not.  IV,  II,  5o. 

73.  Sit  tumulus  lente  amphora  ; 
hoc  est,  in  tumulo  amphora,  ve- 
lut  cippus.  Vide  vs.  2.  — Urgeat 
hunc  (uimulum)  supra  caprijici  vis. 
Caprificus  , sepulcrorum  arbor , 
radicibus  penetrantibus,  qme  vel 
saxa  diffringant.  Vide  Juvenal. 
sat.  X,  145 1 Martial,  epigr.  X,  2, 
9.  Urgeat  tumulum  supra  caprifi- 
cus , ut  II , 1 3 , 33  : •*  Et  sit  in  exi- 
guo laurus  superaddita  6»s(o.  ■ 

75.  Quisquis  amas,  cædite.  Vide 
111,  5,  i5.  — /^er6a  mala,  diras. 
-—Cum  Propertio  confer  Ovidium, 
Amorr.  1,8,  ubi  pariter  in  lenam 
invehitur,  et  cum  utrf>quc  nostrum 
satirarum  scriptorem  Hêorur  , sat, 
XIir(Macette). 
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Sacra  facit  vates  ; 'sint  ora  faventia  sacris , 

Et  cadat  ante  meos  icta  juvenca  focos. 

Cera  Philetæis  certet  Romana  corymbis, 

Et  Cyrenæas  urna  ministret  aquas. 

Costum  molle  date  et  blandi  mihi  turis  honores , 5 

Terque  focum  circa  laneus  orbis  eat. 

Spargite  me  lymphis,  carmenque  recentibus  aris 
Tibia  Mygdoniis  libet  eburna  Cadis. 

Ite  procul  fraudes  ; alio  sint  aere  noxæ  : 

I . Sacra  facit  vates.  Scriptum  Cyrenæas  a^uas*  Duplex  in  his  vo** 
carmen  exeunte  anno  738  ( vide  cabulis  notio  sacerdotis  et  poete. 
Propertii  Vttarn  GhroDolo(v.  ad  Pertinet  ad  sacrum  (lustralis 
739  ) 9 in  pompa  quinquennali  an-  aqua  ) , unde  mox  versu  7 , Spar~ 
niversaria  pugna*  Actiace.  Vicerat  gite  me  lymphis  ; tum  Cyrenaee 
Augustus  ad  Actium  a.  d.  IV  Non.  a(|uæ  sunt  Cilliroachi  Cyrenæi  (vi> 
Sept.  aon.  7x3,  Apollinis,  ot  ipse  de  II,  1 , 4^)i  hoc  est , notæ  olim 
praedicabat,  singulari  tutela.  — Callimacho  (vide  III,  t , 6). 

Sacra.  Vide  II,  10,  x4-  — Fates.^  6.  Laneus  orbiSf  vitta  lanea,  ut 
vates  ego  Propertius.  — Sint  ora  111, 6,  3o. 

faventia  sacris.  Ut  Favete  linguis  ^.Tibiaehuma  MygdoniisCadis^ 
apud  Uorat.  Carm.  III,  t,  3^  quae  eburna  Phrygia.  Tibia  C-adisy  ut 
solemnis  erat  in  sacris  publicis  for-  lapis  Paro  vel  Paria  urbe^  111,  9, 
mula,  ne  vulgus  aliqua  vocc  m^Ii  16.  ^fygdonii  C-adi  ^ et  urbs 

ominU  rem  divinam  læderet,  porro,  Mygdoniæ  apud  Strabonem  lib. 
ut  religiose  prsstarent  omnes  silcn*  Xll,  hoc  est,  Phrygiae,  quam  an> 
tium.  Favete  linguis y hoc  est,  tiquo  ævo  Thraces  Mygdones  par> 
Silete. — Focos,  Vide  111,  i3,  tim  occuparunt  (vide  interpp.  ad 

3.  Cera  Bomana  certet  Philetæis  Horat.  (Jarm.  II,  la,  aa).  — Car- 
corymbis;  id  est,  cum  Phileta  de  men  libet  tibia.  Libare ^ fundere  io 
corona  poets.  Ceram  Bomanam  honorem  dei,  quod  intelligimus  de 
intellige  Romanum  ingenium , vel  carmine  dare  vel  edere.  fJbare  ho- 
magis  proprie  tabellas,  in  quibus  nores  deo  Statius,  Silv.  IV,  6,  76. 
hoc  suum  carmen  scribit  Proper-  9. /te  procu/, /ruuder,  etc.  Quo- 
tius.  De  Phileta  vide  III,  1,  1.  luodo  apud  Virgilium  Sibylla  : 
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Pura  novum  vati  laurea  mollit  iter.  lo 

Musa , Palatini  referemus  Apollinis  ædem  ; 

Res  est,  Calliope,  digna  favore  tuo. 

Cæsaris  in  nomen  ducuntur  carmina  : Cæsar 
Dum  canitur,  quæso,  Juppiter,  ipse  vaces. 

Est,  Phœbi  fugiens  Athamana  ad  litora  portus,  i5 
Qua  sinus  loniæ  murmura  condit  aquæ, 

Actia  luleæ  pelagus  monumenta  carinæ , 

Nautarum  votis  non  operosa  via. 


« Procul  o,  procul  este,  profani.  » 

— Pura  laurea;  Apollinis  laurea. 

Iter  vati  novum  y mihi  rati  no* 

vum , quod  nunc  primum  experior. 

11.  Ædem  Palatini  Apollinis  ; 
descriptam  II , 3 1 . Vide  not.  ad  vs. 
67.  Cœlerum , inquit  Lachmannus, 
• hoc  quoque  carmen  Propertium 
Dierum  vel  Fastorum  operi  inse- 
rere voluisse  suspicor,  quod  in- 
primis  versus  67  confirmât,  ultimo 
carminis  decimi  simillimus.  » 

i4*  Juppiter  y ipse  vaces,  / 'acore, 
attendere,  omni  cura , quæ  nos  te- 
neat, cessante.  Ovidius,  Amorr.  II, 
a , 2 , ad  eunuchum  Bagoen  : ■ Dum 
perago  tecum  pauca,  sed  apta, 
vaca.  » 

i5.  Esty  etc.  Locus  laboris  multi 
apud  editores,  sed  in  quo  pra‘ter 
structuram  nihil  esse  dithcile  opti- 
me docet,  qui  primus  intellexit, 
Lachmannus  : « Est  pelagus^  Iuleae 
rarinx  monumenta  ,/ujteus  Atha- 
mana ad  portùs  litora  Phoebi  (Qua 
sinus  murmura  condit  loniæ  a<]uæ), 
via  nautarum  votis  non  operosa.  » 

— Pelagus f Actia  monumenta  Iu~ 
lecB  carinæ  y (pelagus  monumen- 
tum Augusto  victoriæ  Actiæ)/u- 
giens  ad  Athamana  ( Epirotica  ) /(- 
tora , id  est,  quod  Epiri  cavat  litora 


sinum  faciens;  quo  sensu  Hora- 
tius Carm.  I,  34  ) (6  : « ...Myrtale 
Libertina , fretis  acrior  Hadriæ 
Curvantis  Calabros  sinuj.  • •—  Pe- 
lagus y Actia  monumenta  ; hoc  est, 
pelagus  Actium,  moiiunieuln.  Sic 
IV,  8 , 24  • • Atque  armillatos  col- 
la Molossa  canes  ; • (Molossos  ca- 
nes armillatos  colla.)  Vide  III,  17, 
3i.  — Pelagus  monumenta , singu- 
laris numerus  cum  plurali , ut  111 , 
7 , 37  : ■ Natura  insidias  pontum 
substravit  avnris.  » — Litora  por- 
tds,  ut  III,  21,  23  : «Inde  ubi 
Piraei  capient  me  litora  portds  • 
(pro  quo  viri  docti,  nec  minus 
recte  quidem , ex  Groningano  et 
altero  ; « Inde  ubi  Piro'i  capient 
mea  lintea  portus.  • ) ; Catullus 
LXIV,  74  : • Blgressus  curvis  e li- 
ioribus  Pinei  ; ■ Lucanus  IV,  />86  : 
■ Clupeam  tenuit  stationis  litora 
nolæ.  » — Athamana  Phoebi  litora , 
in  quibus  templum  Apollinis;  cf. 
111,  11,69;  Virgil.  Æn.  III,  275. 
— Pelagus  autetn  via  non  operosa 
nautarum  voUSy  liberum  et  apertum 
mare  navigantibus.  Quod  jam  erat 
liliro  III,  11,  71,  hoc  disticho  : 
«At  tu,  sive  petes  portus,  seu, 
navita,  linques,  CtBsaris  in  toto  sis 
memor  Ionio.  « 
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lluc  muiuli  coiere  manus  : stetit  æquore  moles 

Pinea , nec  remis  æqua  favebat  avis.  j<> 

Altera  classis  erat  Teucro  damnata  Quirino , 

Pilaque  feminea  turpiter  acta  manu  : 

Hinc  Augusta  ratis  plenis  Jovis  omine  velis. 

Signaque  jam  patriæ  vincere  docta  suæ. 

Tandem  aries  geminos  Nereus  lunarat  in  arcus,  »5 
Armorum  et  radiis  picta  tremebat  aqua  ; 

(^uum  Phœbus,  linquens  stantem  se  vindice  Delon , 
Nam  tulit  iratos  mobilis  ante  Notos , 

Adstitit  Augusti  puppim  super , et  nova  flamma 

Luxit  in  obliquam  ter  sinuata  lacem.  ■'>0 

Non  ille  adtulerat  crines  in  colla  solutos. 

Aut  testudinem  carmen  inerme  lyrae  : 

Sed  quali  adspexit  Pelopeum  Agatiemnona  vultu , 


19.  Mundi  manus  ^ adverUp  co- 
piar.— Moles  pinea  f naviam  mole» 
iogena.  — Nec  remis  (classibus) 
tetjua  /atfebat  avis  (avis  pro  omine, 
forfniia,  ut  IV,  i , 4^)* 

31.  Classis  Teucro  Quirino  dam’- 
uula,  quam  divus  Quirinus  damna- 
verat. Sic  apud  Horat.  Carm.  III, 
3,  a3,  Won  Junoni  et  Afinerine 
damnatum;  Sil.  Ital.  IV',  338, 
■ Ibant  in  Martem  terræ  dominan- 
tis alumni  Damnati  superis  y nec 
jam  reditura  juvenius.  « Quirinus 
reiieer,  Quirinus  Trojana  origine. 

i3.  riuÿusta.  Vide  111,  3,  3s.  — 
Plenis  velis  Jovis  omine,  favore, 
Usiela. Si^na  jam  docta  vincere 
patria  sua,  pro  patria  sua.  Confer 
IV,  5,  5. 

37.  Quum  Phabtis , linquens 
stantem  se  vindice  Delon  (Nam  fu- 
Ut  iratos  mobilis  ante  Notos  ) , Ad- 
stitit Augusti  puppim  super;  hor 
csi,  Delon  auctore  sc  Krmam  ar 


stabilem,  quæ  diu  vaga  per  mare 
jactata  est  ventis.  Fabula  ex  notis- 
simis est. 

39.  Nova  (mira,  insolita) Jlamma. 
Læiiim  prodigium  micantis  flammae 
est,  iiibil  aliod,  opinor.  Heynius 
quidem  ad  Virgil.  Æn.  VIII,  681  , 
■ Hinc  Augustus....  Stan.s  celsa  in 
puppi  ; geminas  cui  tempora  flam- 
mas L*ia  vomunt  ,p<ifriumque  ope- 
ritur vertice  sidus,  » e*  utroqoe 
loco  accipit  Julium  sidus  super  Au- 
gusti caput.  Sed  quod  Virgilius 
diserte  et  aperte  dicit,  quis  agno- 
scat apod  Nostrum,  nisi  vim  singu- 
lis verbis  interpretatio  faciat? 

3i.iVon  ille  adtulerat  ctines.Wde 
III , 7 , 60.  — Aut  inerme  lyra  car- 
men ; inerme, quod  pacis  est,  non 
belli.  Ovidius  in  Ibide,  vers.  3; 
« Omne  fuit  Mnsæ  carmen  inerme 
meae.  » Oirmen  lyra,  ut  II , i , 9* 
de  qua  forma  vide  II,  10,  a3. 

33.  Sed  quali,  etc.  Non  plari- 
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Egessitque  avidis  Dorica  castra  ro{;is  ; 

Aut  qualis  flexos  solvit  Pythona  per  orbes  35 

Serpentem , imbelles  quem  timuere  lyrae. 

Mox  ait  ; O longa  mundi  servator  ab  Alba , 

Auguste,  Hectoreis  cognite  major  avis, 

Vince  mari'!  jam  terra  tua  est  : tibi  militat  arcus. 

Et  favet  ex  humeris  hoc  onus  omne  meis.  40 

Solve  metu  patriam,  quae  nunc  te  vindice  freta 
Imposuit  proræ  publica  vota  tuae. 

Quam  nisi  defendes,  murorum  Romulus  augur 
Ire  Palatinas  non  bene  vidit  aves. 

Et  nimium  remis  audent , pro  ! turpe  Latinis  : 45 

Principe  te,  fluctus  regia  vela  pati  ! 

Nec  te,  quod  classis  centenis  remiget  alis. 


dus,  inquit,  non  flu<*nte  coma, 
non  cithara  sonana  ApoHo  vene- 
rat ; sed  quali  vultu  terribili  Aga- 
inemiioua  intuitus  est, «quum  pro- 
pter raptam  Cliryseida  immissa 
peste  egessit  rogis  (funeribus  ex- 
hausit) castra  Dorica,  Cf.  111,  i8, 

29 — 3o.  — Aon  adtulerat Sed 

^un/i,  etc.Videlll,  22,37.  — Egesta 
rogis  castra^  nXegeslas  alternis  mor- 
tibus urbes  Statius,  'l'iiebaid.  I , Sy. 

35.  Aut  qualis  solvit  (dissolvit 
telis  suis,  h.  e.  necavit)  Pythona 
serpentem  per Jiexos  orbes  (sic  jun- 
ge Pythona  per  orbes,  id  est,  per 
orbes  Pythona  Hexum),  imbelles 
quem  timuere  lyne  (hoc  est,  Musæ 
cum  timidis  lyris  ). 

3y.  Mundi  servator  ab  Alba.  Sic 
Mezentium  ab  oris  Tyrr/ienii  Virgil. 
,.Cn.  VII , 647  ; Acronta  ductorem 
CiSMna  ab  arce  Noster  IV,  10,  9. 

40.  Hoc  onus  ex  humeris  meis; 
pharetra,  sagitue. 

43.  Afurorum  Romulus  augur. 
Milii,  ut  Burinanoo  et  aliis,  ap- 


probat Benilcios  (ad  Ilorat.  Carui. 
III,  3,65)  rationes  suas,  cur  le- 
ctionem lianc  Codicum  corruptam 
judicet,  quocum  igitur  lego  muro- 
rum Romulus  auctor.  ^ Ire  Pala^ 
tinas  non  bene  vidit  aves,  bono 
nullo  vicit  augurio  vulturum  ; me- 
lius erat,  si  non  urbem  conderet. 

45.  Et  nimium,  etc.  Hic  etiam 
viri  docti  aut  explicate  conantur 
quod  non  inielligunt , aut  sine 
causa  emendatione  opus  esse  judi- 
cant. Scilicet  res  omnis  erat  ex 
interpunctione  recte  an  male  po- 
sita. Lege  cum  Lachmanuo  : ••  Et 
nimium  remis  audent  ( pro  ! ) turpe 
Latinis  : Principe  te,  fiuctus  regia 
vela  pati!  « Audent  nimium  turpe 
Latinis  remis,  rem  nimis  turpem: 
Istos  (Cleopatram  et  Antonium), 
quod  Latinae  classes  nimium  sibi 
turpe  non  ferant , audere  : prin- 
cipe te,  regia  vela  mare  pati  ! 

47.  Aec  te , etc.  Nec  te  terreant , 
inquit  deus , inunmerse  hostium 
uaves , pror«quc  cum  trucibus 
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Terreat  : invito  labitur  illa  mari  ; 

Quodque  vehunt  proræ  Ccntaurica  saxa  minantes  : 
Tiyna  cava  et  pictos  experiere  metus.  5o 

Frangit  et  adtollit  vires  in  milite  causa  ; 

Quæ  nisi  justa  subest,  excutit  arma  pudor. 

Tempus  adest  ; committe  rates  : ego  temporis  auctor 
Ducam  laurigera  Julia  rostra  manu. 

Dixerat,  et  pharetrae  pondus  consumit  in  arcus  : 55 

Proxima  post  arcus  Caesaris  hasta  fuit. 

Vincit  Roma  fide  Phœbi  ; dat  femina  poenas  ; 

Sceptra  per  Ionias  fracta  vehuntur  aquas. 

Al  pater  Idalio  miratur  Ctesar  ab  astro  ; 

Tum  deus  : Eu  nostri  sanguinis  ista  fides  ! 6o 

Prose([uitur  cantu  Triton,  omnesque  marinæ 
Plauserunt  circa  libera  signa  deae. 

Illa  petit  Nilum  cymba  male  nixa  fugaci, 

6o.  Tum,  Impressi  libri  : « At  pa- 
ter Idalio  mira/us  Ca^ar  ab  astro  : 
Sum  deus;  en  nostri  san^'uinis ista 
Hdes.  » Miratus  es  emendatione, 
ut  videtur,  Mureti;  Sum  ex  ma> 
nuscriptis  omnibus,  sed  inepte, 
ubi  nihil  plane  ad  rem  , si  jeciaret 
Cæsar  numeu  suum.  Kevocemus 
ijriiur  scriptam  lectionem  miratur^ 
porro  in  minore  versu  scribamus 
cum  Larlimanno  Tum  deus.  — idet- 
lium  astrum , hoc  est , Veneris  , 
quar  prolem  habuit  gentem  Juliam. 

62.  Plauserunt  circa  libera  signa 
marinæ  detv.  Circa  libera  signa , 
jam  lihcra , quibus  parata  servitus, 
si  vincerentur.  Signa  ^ ut  vs.  a4* 
Nolim  interpretari  cum  Milscher- 
lirhio  (ad  Ilorat.  Carni.  1 , 3^,  l ) 
de  liberis  la*titiæ  signis , qme  plau- 
serint Nercides  ; quo  sensu  dece- 
ptus circa  hoc  versu  absolute  po- 
situm adduxi  II,  i5,  4^' 

03.  Illa  y Cleopatra.  Vide  111 , 


CcDtauromm  figuris  : nam  et  in- 
vito vehuntur  mari , et  figuræ  ists 
solummodo  pictiine  sunt. — Alæ, 
pro  velis  dictæ  snnt,  opinor,  ut 
apud  Virgil.  Æneid.  111  , 5ao  , 
velorum  alas  ; nisi  mavis  inlclli- 
gere  remos,  ut  quidam  volunt.  — 
(^ntanrica.  Guyelus  correxit,  quo- 
cum  caeteri  : ■ Quodque  vehant 
prors  Centaurot  saxa  minantes.  ■ 
Optime;  quamquam  de  Lachmanni 
sensu  nec  ejiciamus  Codicum  om- 
nium lectionem  Centaurica  : Proræ 
vehunt  minantes  saxa  Centaurica 
( minantes , casus  quartus  ) , i<l 
est,  Centaurorum  figuras  minantes 
saxa.  Vide  III,  17,  3o;  IV,  6,  17. 
— Quod  remiget  versu  4?  » 
nostro  Quod  vehunt.  Vide  1,2,9, 
II , 1 , 5 1 . — Experiere  pictos  metus 
esse  ; picturas  ad  terrorem. 

53.  Ego  temporis  auctor  y qui  ic 
adesse  tempus  doceo.  Uude  mox 
vs.  $7  : « Vincit  Roma  fide  Phoebi.  » 
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Hoc  uDum , jusso  non  moritura  die. 

Di  melius  I quantus  mulier  ibret  una  triumphus,  65 
Ductus  erat  per  quas  ante  Jugurtha  vias  ! 

Actius  hinc  traxit  Phœbus  monumenta,  quod  ejus 
Una  decem  vicit  missa  sagitta  rates. 

Bella  satis  cecini  : citharam  jam  poscit  Apollo 

Victor,  et  ad  placidos  exuit  arma  choros.  70 

Candida  nunc  molli  subeant  convivia  luco , 
Blanditiæque  fluant  per  mea  colla  rosæ  ; 

sS.  -“Hoc  unum  ^jus$o  non  mori-  publicatamqiie  anno  *36,  de  quo 
tura  die;  felix  in  hoc  solum,  quod  Noster  11.  Quod  ejus  una 
non  moritura  esset  decreto  dic.  sagitta  vicit  decem  rates.  Frigidum 
Jussus  dies , dies  quem  volebat  Au-  prorsus  ingenium  poetæ,  quo  tanto 
gustus,  hoc  est,  triumphi.  plus  ipse  Apollini  detrahit,  quanto 

65.  Di  meliusi  etc.  Hoc  dislichon  plus  conatur  majestatis  addere, 
mullis  ironice  dictum  videtur  : «Di  71.  Candida  nunc  subeant  molii 
melius  fecerunt  : quam  turpis  enim  luco  convivia.  Subire,  ut  apud 
et  indignus  nomine  Romano  trium-  Virgiliuni,  Æn.  VIII , i35:«Pro- 
phus,  in  quo  mulier,  etc.»  Sed  gressi  su6eunt /uco,  fluviuroque  re- 
iu  quidem  inepte  addere  Proper-  linquunt.»  Convivia  luco  subeunt , 
tiom  unam  mulierem,  non  atleii-  quæ  feruntur  in  lucum,  ut  rpattVm 
dont.  Immo  : « Di  melius  jvellenti  et  tre  dicimus  pompam,  quae  duci- 
femiua  vel  una  quam  insigne  trium-  tur  (vide  111 , 11,  37).  Candida  au- 
pbi  ornamentum  erat,  si  pereas-  tem  convivia,  qtiæ  de  more  cele- 
dem  urbis  vias  duceretur , per  brantur  albis  ve.siibus.  Sic  candi~ 
quas  olim  Jugurtha  ductus  est!»  Jam  pompam  Ovidius  in  sacris 
Dimelius!  de  malis  avertendis  for-  Robigalibus,  Fast.  IV,  906:  • Ob- 
mula,  quam  et  in  votis,  ut  hic,  stitit  in  media  candida  pompa  via.» 
positam  esse  Livineius  docet.  Jam  porro  candidus  pro  felici,  ut 

67.  Actius  hinc  traxit  Phœbus  candida  nox  etcandidaomina  npud 
monumenta.  Suetonius,  Âugust.  Nostrum  II,  l5,  1 , IV,  1,67.— 
cap.  18:  «Quoque  Actiaeœ  victo-  Blanditiœtjue.  Vocabulum  cuiru- 
riae  memoria  celebratior  in  poste-  ptum,  nec  Latinum,  qualiter  in- 
rum  esset,  urbem  Nicopolin  apud  terpretari conantur, rosoiA/anditias 
Actium  condidit  , ludosque  illic  per  appositionem , vel  blanditias 
quinquennales  constituit;  et  am-  rosee,  id  est,  rosarum.  Nec  quid- 
pliato  vetere  Apollinis  templo,  lo-  quam  dico  de  Scaligeri  emendatio- 
cum  castrorum, quibusfucrat  usus,  ne  ( si  vocari  hoc  emendatio  pos- 
exomatum  navalibus  spoliis  Ne-  sit)  Blanditceque  rosæ  pro  blandis. 
ptuDo  ac  Marti  consecravit.  »(lpsi  Melius  alii  Blandusiæque  vel  Btan- 
Apollini  consecratum  locum  tradit  ditueque;sed  obest,  quod  nihil  de 
cum  Strabone  Dio.)  His  honoribus  rosis  Rlandusiie,  sive  potius  Ban^ 
adde  tcmpluui  in  Palatio  dedicatum  dusiæ,  tradunt  veteres.  Quare  ego 
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Vinaque  fundantur  prælis  elisa  Falernis , 

Terque  lavet  nostras  spica  Cilissa  comas. 

Ingenium  polis  irritet  Musa  pioetis  ; 75 

Bacche,  .soles  Phoebo  fertilis  esse  tuo. 

Ille  paludosos  memoret  servire  Sicambros  ; 

Cepheam  hic  Meroen  fusca(|ue  regna  canat  : 

Hic  referat  sero  confessum  fiuedere  Parthum  ; 

Reddat  signa  Remi  : mox  dabit  ipse  sua.  80 

Sive  aliquid  pharetris  Augustus  parcet  Eois , 

Differat  in  pueros  ista  tropæa  suos. 

Gaude , Crasse , nigras  si  quid  sapis  inter  arenas  ; 

Ire  per  Euphraten  ad  tua  busta  licet. 

Sic  noctem  patera , sic  ducam  carmine,  donec  85 
Injiciat  radios  in  mea  vina  dies. 


curo  I>ac)imanoo  ief^erem  : « Blan- 
<iae  utrim4^uc  fluant  per  mea  colla 
rosæ  ; • ex  librorum  contracta  scri- 
ptura BlaHiiulruf.  Utrimque  ^ Urva 
dextraque  parte.  Sic  Oidiui  Me- 
lam. IX,  90:  « Un.i  mtniàlrarum 
fusis  utrimque  capillis  Incessit.  •• 

74-  Spica  6V/issa,  crocus;  opti- 
mus erat  ex  Coryco  monte  Cilicue; 
hoc  versu,  un(pientum  croci.  Spi- 
ca , ut  etiam  Ovidius  appellat  Fast. 

76,  de  flore,  cujus  ex  interiore 
parte  dependent  hia  (les  étamines)^ 
quse  spicœ  comam  imitantur. 

77.  Sicambri^  gens  ad  Rhenum, 
paulo  post  Actiacos  hujus  anui  hi- 
dos  editos  ad  pacem  adacta.  — - 
Meroe^  Nili  insula  Ælhiopum,  quo- 
rum fusca  regna  debellata  anno 
73?.  Cephea  (Cepheia)  Aferoe,  ab 
antiquo  rege  Cepheo , Andromedes 
patre. 

79.  Confessum  Parthum  (victum 
sc  fassum  ) sero  fadere.  Claudia- 
nus, de  V|  Consul.  Uonorii,  ^49: 
• Nulla  est  victoria  major.  Quam 
«imr  con/eifos  animo  qnoque  subju- 


g.vt  hostes.  » Oriditis,  Metam.  V, 
3i5  : ■ atque  ita  supplex,  Confrs- 
MSque  manus  obliquaque  brachia 
tendens,  Vincis,  ait,  Perseu.  ■ Sic 
fatmm  absolute  dicunt  eum , qui 
fatetorculpam.  Vide  Ovid.  Pontic. 
IV,  a,  a3,  Amorr.  III,  9, 35.  — Si- 
gnaRemi.  Vide  III,  i i,5a;II,  1,  a3. 
Reddidit  signa  Phraates  ann.  734* 

81.  Pharetra  Eoœ  pro  gentibus 
pharetratis  Asise. 

83.  Si  quid  sapis.  Saperey  sen- 
tire, intelligere.  Vide  Nostram  II, 
i3,  4^^  Ciceronem  passim.  — 
Nigras  inter  arenas^  inter  arenas 
tumuli,  quas  nigras  dicit,  ut  alia 
sunt  apud  poetas  queeamque  mor- 
tis ; niyeri/fe  dies  II,  a4>^3,  nigra 
lumina  rogi  IV,  3,  14,  ni^ra  se- 
pulcri janua  IV,  1 1 , a , atra  £’sçui- 
/t<e  (Esquiliæ,  locus  olim  ad  sepul- 
turas) apud  Horat.  sat.  II,  6,  3a. 
— rf.  noi.  I , .3,  6. 

86. /n  mea  vina,  pocula.  Eina 
pro  viao,  ut  I,  14,  a,  IU,  17,  10, 
IV,  a , 3o,  et  passim.  — De  pugna 
Actiaca  lege  Virg.Æn.  VIII, 675  sqq. 
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CARMEN  VIL 

UMBRA  CYNTHIÆ. 


Sunt  aliquid  Manes  ; letum  non  omnia  finit  ; 

Luridaque  evictos  effugit  umbra  rogos. 

Cynthia  namque  meo  visa  est  incumbere  fulcro, 
Murmur  ail  extremæ  nuper  humata  viæ , 

Quum  mihi  somnus  ab  exsequiis  penderet  amoris,  5 
Et  quererer  lecti  frigida  regna  mei. 

Eosdem  habuit  seciim,  quibus  est  elata,  capillos  , 
Eosdem  oculos  ; lateri  vestis  adusta  fuit  ; 

Et  solitum  digito  beryllon  adederat  ignis. 

Summaque  Lethæus  triverat  ora  liquor.  to 

Spirantisque  animos  et  vocem  misit  : at  illi 
Pollicibus  fragiles  increpuere  manus  : 

Perfide,  nec  cuiquam  melior  sperande  puella?, 

In  te  jam  vires  somnus  habere  potest? 

Jamne  tibi  exciderunt  vigilacis  furta  Suburae,  i5 


I.  Sunt  aliquid  Manett.  Vide  III  ^ 

7,  i8. 

3.  Fulcrum,  lecti  fulcram.  — 
H%tmata  nuper  ad  murmur extremœ 
vue;  ad  Anienis  undam,  eatrema 
Tiburtina  via.  Vide  vs.  85  sq.  — 
Penderet.  Somnus  pendens  o5  exse- 
quiis, detixus  in  exsequias,  quibus 
veluti  suspenditur  ; somnus,  in 
quo  dormientem  funeris  imago  ex 
recordatione  sequitur.  Exsequiœ 
amoris  sunt  ipsius  Cynthiae , qno« 
modo  libro  1,  17,  ao,  amorem 
suum  positum  (tumulaturo)  dicit, 
hoc  est,  se  ipsum  amantem.  — 
Lecti  friqida  reqnc,cælil)em  lectum 
frigidum. 


IO.  Summa  om, labra, quæ  sunt 
oris  pars  summa. 

IT,  ^t  illi.  Vide  IV,  4,  i5.  — 
Illi  fragiles  munus  increpuere  pol- 
licibus; quippe  quæ,  ut  in  ira  so- 
let, brachia  protendit,  pugnos, 
quos  intentat , pollicibus  premen.s. 
Fragiles  munus,  sonantes  ; vide  I\% 
5,  4*  Fragilis  de  sonitu.  Virgilius 
eclog.  VIII , 8a  : • Sparge  rooiam , 
et  fragiles  incende  bitumine  lau-^ 
ros;  » ct  Georg.  1 , 76  : « Aut  tenuis 
foetus  viciæ,  tristisque  lupini  Sustu- 
leris fragiles  calamos  silvnmquc  so- 
nantem. » 

i5.  Furta.  Vide  III,  a3,  18.— 
Suhura  vigilax.  Subura,  virus  ur- 
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5i2  PROPERTII  LIE.  IV. 

Et  mea  nocturnis  trita  fenestra  dolis? 

Per  quam  demisso  quoties  tibi  fime  pependi , 

Alterna  veniens  in  tua  colla  manu  ! 

Sanpe  Venus  trivio  commissa,  et  pectore  mixto 

Fecerunt  tepidas  pallia  nostra  vias.  jo 

Fœderis  heu  taciti  ! cujus  fallacia  verba 
Non  audituri  diripuere  Noti. 

At  mihi  non  oculos  quisquam  inclinavit  eimtes. 


Unum  impetrassem , te  revocante,  diem. 

Nec  crepuit  fissa  me  propter  arundine  custos , i5 
Læsit  et  objectum  tegula  curta  caput. 

I>is ad  Cœliuin  montem,  seram  in  a5.  Nec  crepuit  fissa..,:,  tegula 


noctem  semper  clamosus  ac  stre-  curta  caput.  Propertii  locus,  ut 
pens,  io  quo  permixti  caupones,  «lii  veterum  oon  pauci,  in  quo  no* 
impudicæ,  quidquid  turpe  et  puti-  bis  ignorantia  rerum,  quæ  tum  in 
dum.  Cynthicc  igitur  domicilium  nsu  fuerint,  certum  sensum  eri- 
fuit,  ut  ipsa  docet.  pit,  relicta  solummodo  qosrenti- 

l8.  Alterna  manu,  alternatim  bus  obscura  conjecturarum  via. 
descendentibus  per  funem  mani-  Quare  igitur  nihil  affirmo,  sed, 
bus.  Venustnm  distichon.  positis  duobus  %’crsibus  hic,  ubi 

ig.  Serpe  y^enus  trivio  commissa  y Codices  exhibent,  difficile  erit 
in  tririo  commissa  ; quomodo  com-  persuadere  sibi  cum  interpretibus 
missos  ludos,  commissum  Martem,  aliis  custodem  appositum  mortuo  , 
dicimus.  — f'ias  pallia  nostra  /e-  qui  fissa  arundine  (fistula  vel  cro- 
ccrunt  feptdar,  nos  tepefecimus  ja-  talis  ) propter  (juxta)  Cynthiam 
ceutes  cum  nocturnis  palliis.  crepuerit,  suum  ita  significans  of- 

ai.  Fœderis  heu  taciti!  heu  se-  ficium  vigilis;  omnino  : Ne  custos 
cretum  amoris  fœdus  ! Heu  cum  quidem  funebri  lecto  meo  datus 
secundo  casu,  ut  Gnccis  familiare  est,  quin  et  ol^ectum  caput  læsit 
est.  Nec  aliter  Plautus,  Mosteli.  curta  tegula  (quod  alii  de  lapidi- 
fll,  3, 9;  ■ Di  inmortaleis  ! merci-  bus  missis  in  mortuam  accipiunt, 
moni  lepiili!  Si  hercle  nunc  ferat  alii  de  tcgnla  cogitant,  quæ  pro 
Sex  talenta  magna  argenti  pro  istis  pulvillo  turpiter  capiti  supposita 
præsentaria,  Nuntquam  adeipiam.  » fuerit  ).  Vide  nunc  an  non  rectius 
23.  Inclinare,  condere. Ocu-  faciant,  qui  sedem  hujus  distichi 
los  euntes;  abeuntes,  puto;  figu-  post  versum  vicesimum  statuunt: 
rate  pro  morientibus,  quomodo  • Ssepe  Venus  trivio  commissa , et 
lingua  nostra  diceres  • des  yeux  qui  pectore  mixto  Fecerunt  tepidas 
sV«  t’onf.  ■ — Unum  saltem  a Par-  pallia  nostra  vias.  Ncc  crepuit  fissa 
cis  diem,  te  revocante,  impetrassem,  me  propter  arundine  custos,  Læsit  et 
ScntiMilia  similis  II,  27,  i5— 16.  objectum  tegula  curta  caput.  ■ Ifa 
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CARMEN  VII.  5i3 

tlenique  quis  nostro  furvum  tc  funere  vidit? 

Atram  quis  lacrymis  incaluisse  togam? 

Si  piguit  portas  ultra  procedere , at  illuc 

Jussisses  lectum  lentius  ire  meum.  3o 

» 

Cur  ventos  non  ipse  rogis , ingrate , petisti  ? 

Cur  nardo  flammæ  non  oluere  meae  ? 

Hoc  etiam  grave  erat,  nulla  mercede  hyacinthos 
Injicere,  et  fracto  busta  piare  cado. 

Lygdamus  uratur , candescat  lamina  vemæ  ; 35 

Sensi  ego,  quum  insidiis  pallida  vina  bibi  ; 


jaro  non  de  custode  post  morem 
loquetur  Cynthia,  sed  de  janitore 
domus  sme,  cujus  numquam  vio- 
lantia obstiterit  amoris  dolis,  quo 
fere  modo  versu  74  : Patuit^  nec  tibi 
avara  fuit  nutrix  Parthenie.  Scili- 
cet : « Nec  propter  me  ( quum  ad 
te  noctu  per  fenestram  descende- 
rem ) , crepuit  custos  fissa  arundine 
( sonitu  iissæ  arundinis  de  fuga  mea 
monnitdomnm;  ut  arundinem  fis- 
sam inielligamus  genus  quoddam 
fistuIsF  in  hunc  usum  ostiario;) 
lœsit  et  objectum  caput  curta  tegula 
(nec  umquam  conjectsin  te,  qui- 
bus arcereris,  de  terto  meo  te- 
gnlsp.  ) Alii  arundinem  volunt  esse 
virgam  suspensam  ostio  (de  qua 
Seneca,  Constant.  Sap.  cap.  14, 
Petronius  cap.  >34))  quam  Pro- 
pertio, quum  intrare  vellet,  num- 
quam opus  fuerit  diffindere  cre- 
pantem in  custodis  humeros. 

ay.  Furvum.  Sic  recte  Passera- 
tins  et  Heinsius.  Curvum,  habent 
Codices,  quod  de  senectute  dici 
equidem  scio , de  masto  inceden- 
tis habitu  quis  firmaverit  exemplo  ? 

39.  At  illuc  (at  saltem  ex  domo 
ad  portas  ) jussisses  ( tibi  jubendum 
erat  ) , lentius  ire  funus  meum  ; 


nempe,  ut  aliquo  pudoris  sensu 
exiguum  iter  protraheres. 

3 i . Cur  ventos  non  ipse  rogis  pe- 
tisti? Ductum  ex  Homero,  lliad. 
194  Achilles  ad  rogum 

Patrocli  ventos,  qui  flammam  exci- 
tarent , invocat. 

33.  Injicere  mercede  nulla  hya~ 
cinthos.  Mercede  nulla  y gratuito, 
pro  quibus  injectis  premium  refer- 
res nullum.  — Piare  busta  fracto 
cado  sacrifleare  bustis  fuso  mero. 
Vide  IV,  I,  5o. 

35.  Lygdamus.  Cynthiæ  servus 
in,  6,  Propertii  IV,  8,  37.  — Hunc 
Lygdamum  Cynthia  cum  quadam 
Nomade,  amica,  ut  videtur,  Pro- 
pertii nova  , auctores  sibi  mortis 
fuisse  declarat  : « Igne  torqueatur 
verna  Lygdamus  (sensi , quum  mi- 
hi perfide  venenum  datum  est), 
Nomas  autem , qnx  socia  criminis, 
arcanas  tollat  salivas  suas  : utrius- 
que  scelestas  fuisse  manus  tormen- 
torum vis  docebit.  • — Candens  Ia-" 
mina  y sive,  ut  vs.  38,  testa  ignea, 
cruciatus  instrumentum  etiam  apud 
Cicer.  II  in  Verr.  V,  63.  — Pallida 
vina  y venenata,  ex  quibus  imbi- 
bimus pallorem  mortis;  sic  lurida 
aconita  Ovidias  Metam.  1,  i47)  et 

33 
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At  Nomas  arcanas  tollat  versuta  salivas  : 

Dicet  damnatas  ignea  testa  manus. 

Quæ  modo  per  viles  inspecta  est  publica  noctes, 

Hæc  nunc  aurata  cyclade  signat  humum , 4 " 

Et  graviora  rependit  iniquis  pensa  quasillis. 

Garrula  de  facie  si  qua  locuta  mea  est. 

Nostraque  quod  Petale  tulit  ad  monumenta  coronas , 
Codicis  immundi  vincula  sentit  anus  ; 

Caeditur  et  T..alage  tortis  suspensa  capillis , {.'> 

Per  nomen  quoniam  est  ausa  rogare  meum. 

Te  patiente , meae  conflavit  imaginis  aurum , 

Ardenti  e nostro  dotem  habitura  rogo. 

Non  tamen  insector,  quamvis  mereare,  Properti  : 


livida  veneno  â(^'/>afa  Juvenalis  sat. 
VI,  63 1.  — Arcanas  salivas  inlel- 
li{;c  magicas,  quas,  ut  a sc  pcenam 
srrleris deprecaretur,  versuta  No- 
mas ter  in  sinum  despueret  (de 
qii<T  veterum  superstitione  vide 
PlSninm,  Hisl.  Nat.  XXVIII,  4); 
tollere  autem,  supprimere  : At  tu- 
tari se  desinat  astuta  vcneHca  oc- 
ruitis  artibus.  — Dicet.  Vide  II, 
3q,  35.  — Damnatas  manus,  sce- 
lestas. Petronius  cap.  8o  : « ...  et 
adtulissem  mihi  damnatas  manus, 
si  non  inimici  victoris  invidissem.  • 
Sic  damnare  manus,  scelerare.  Si- 
tius Ital.  IX,  134. 

.39-  QutP  modo  hæc  Nomas  pu- 
blice se  dabat  omnibus,  minc  signat 
humum  at^rata  cyclade,  cumulata 
a te  donis  incedit  cum  auratis  vesti- 
bus. — Viles  noctes.  Vide  III,  l3, 
1.  — Cyclas,  tenuis  vestis  fluens, 
cujus  ad  inferiorem  oram  assutus 
limbus  (xvx>9<)  aureos. 

41 . Qunsi7/um  sive  canistrum 
intelUge,  quod  lanam  factam  exci- 
pit. /nisuum  est , quoties  graviore 


penso  onerat  hera  ancillam.  — Re- 
gnare igitur  iu  domo  sua  fingit 
Cynthia  vilem  istam,  quam  ancil- 
lis heram  novam  dedent  Proper- 
tius. Sequentia  confirmant,  in  qui- 
bus Petale  et  Lalage , et  verss. 
74  — 75  Parthenie  et  I-.atris,  no- 
mina servarum  sunt , quas  habuit 
Cynthia. 

44-  Codicis  immundi  vincula. 
Codex,  stipes  ligneus,  cui  servus 
insidet  vinctus , ut  redimat  culpam. 
Vide  Juvenal.  sat.  II,  57  ; Tumeb. 
ad  Plaut.  Pwnul.  V,  3,  34- 

45.  Tortis  suspensa  capillis.  Bur- 
manno,  ubi  tam  facilis  et  apertas 
sensus  est,  aliquid  reconditi  ma- 
gis placet  ; nimirum  capillos  tortos 
non  esse  ipsius  serv»,  sed  flagel- 
lum ex  intortis  capillis,  quo  mi- 
sera cæditur.  Non  magis  ego  in 
hoc  Bnrmannum  sequar,  quam  in 
re  siraîliMitscherlichium  supra  IV, 
6,  62. 

^7.  Aurum  imaginis  meœ , cir- 
cumductum mcæ  imagini.  Imago , 
facies  picta  ( un  portrait). 
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Longa  mea  in  libris  regna  fiiere  tuis.  5o 

Juro  ego  Fatorum  nulli  revolubile  carmen, 
Tcrgeminusque  canis  sic  mihi  molle  sonet, 

Me  servasse  fidem.  Si  fallo,  vipera  nostris 
Sibilet  in  tumulis , et  super  ossa  cubet. 

Nam  gemina  est  sedes  turpem  sortita  per  amnem , 55 

Turbaque  diversa  remigat  omnis  aqua. 

Una  Clytæmnestræ  stuprum  vehit,  altera  Cressæ 


5 1 . Juro  ego  Fatorum  nulli  revo- 
lubile carmen  ( Tcrgeminusque  ca- 
nis sio  mihi  molle  sanet),  Me  ser- 
vasse Jidem.  Codrx  Groninganus  ; 

• Jaro  egoFalonim  nulli  revoca6iie 

rarmen;  ■ sed  enjus  auctoritas  hic- 
non  persuadet,  scriptis  cieteris  uia- 
(jis  servantibus  Propertii  ingenium 
hac;  forma  revolubile  carmen , id 
est,  quod  ut  revolvant  (bis  canant) 
Fata , nemini  datur.  Valerius  Flac- 
cus III , 4o8  ; s Knsifer  hic  atraque 
sedens  io  veste  Celeneus Car- 

mina turbatos  volvit  placantia  Ma- 
nes. » Statius,  SUv.  V,  3,  i8a  : ■ cui 
Chalcidicum  fas  volvere  carmen, 
Lanea  cui  Phrygii  est  coma  flami- 
nis. • 

5y.  Altera.  Contra  sensum  loci-; 
nam  nihil  diverti  inter  feminas , 
qute  sunt  in  scelere  similes.  Quare 
Livineius,  viris  doctis  sequentibus  ; 

• Una  Clytaemnestrae  stuprum  vehit, 
unaque  Cressae  Portat  mentitae  li- 
gnea monstra  bovis.  • Sed  de  stru- 
ctura orationis  laboro;  nam  in  his, 
quod  interpretibus  unam  navem 
■ntcUigere  placet,  quis  probet, 
quum  de  nave  nibil  dictum  sit? 
Dicta  autem  hæc  erant  : ■ Nam 
gemina  est  sedes  turpem  sortita  per 
amnem , Turbaque  diversa  remigat 
omnis  aqua  ; • quae  neque  ipsa  sa- 
tis clara  sunt , nisi  quod  sortita 


sedes  (quiesita  enim  ex  Croninga- 
no  nolim  ) quin  passive  dicatur , 
iion  dubito  , de  quo  usu  Forcelli- 
niuni  vide  iii  Lexico.  Nam  ai  gemi- 
nam turbam  sedes  sortitam  esse 
intelligere  velles,  ut  apud  Vale- 
rium Flaccum  II,  483,  sortilaque 
Lethen  Corpora,  deberet  esse  : se- 
des sortita  per  amnem  Turba,  et, 
etc.  non  Turbaque.  Bnrmannus  ge- 
minam sedem  indicari  vult,  quie 
in  cymba  Charonris  vectoribus  as- 
signetur; quod  quomodo  ex,  se- 
quentibus manifestum  esse  con- 
tendat , non  capio.  Malim  igitur 
intelligere  geminam,  piorum  et 
impiorum  , sedem  ad  turpem  flu- 
vium ( ad  amnis  inferni  litora  ) ; 
quia  duas  rates  esse,  quibus  ani- 
mae ad  sedes  suas  vehantur,  in  se- 
quentibus aperte  dicit.  Tum  vero 
cx  illis , « Turbaque  diversa  remi- 
gat omnis  aqua,  • proximum  ver- 
sum explico  : • Una  aqua  Cly- 
taemnestram Pasiphaenque  et  ha- 
rum similes  ad  sedem  sceleratam 
portat  : altera  turba  coronato  pha- 
selo ad  campos  Elysios  vehitur.  ■ 
Hoc  sententiarum  hium  secuti , fa- 
cile reperiemus,  quod  ad  Codicum 
scripturam  altera  propius , quam 
unaque  Livineii,  accedat.  Repono  : 

■ Una  Clytæmueatrae  stuprum  ve- 
hit , ae  rate  Cressa-  Portat  mentita- 

33. 
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Portat  mcntitæ  lignea  monstra  bovis. 

Ecce,  coronato  pars  altera  vecta  phaselo^ 

Mulcet  ubi  Elysias  aura  beata  rosas , Go 

Qua  numerosa  fides,  quaque  æra  rotunda  Cybebes , 
Mitratisque  sonant  Lydia  plectra  choris. 
Andromedeque  et  Hypermnestre  sine  fraude  maritæ 
Narrant,  historiæ  pectora  nota  suæ. 

Hæc  sua  maternis  queritur  livere  catenis  G5 

Brachia,  nec  meritas  frigida  saxa  manus. 

Narrat  Hypermnestre  magnum  ausas  esse  sorores  -, 

In  scelus  hoc  animum  non  valuisse  suum. 

Sic  mortis  lacrymis  vitæ  sanamus  amorés. 


lignea  monitra  bovis.  * Aqua  Cly- 
UBmoettrain  vehit  ac  portat  rate 
Pasiphaen.  Ovidius,  Art.  Amat.  III, 
386  : « Nec  vos  Campus  habet,  nec 
vos  gelidissima  Virgo , Nec  Tuscus 
placida  deueAtI  amnis  aqua.»  Lach> 
mannus. 

6i.  Qua  Jides  cithara), 

quaque  tera  rotunda  (Phry* 

gia  cymbala),  plectraque  Lydia 
sonant  mitratis  choris  (tertius  ca- 
sus ) ; id  est  : Qua  mitrati  chori  so- 
nant lyra  plectrisque  et  cymbalis. 
Numerosa  fides , fides  numerose 
canora , ut  ipsum  Horatium  nu- 
merosum dicit  Ovidius,  Trist.  IV, 
IO,  49. 

63.  Sine  fraude  marita  Narrant. 
Sensuro  hic,  de  quo  desperaverant 
critici , nisi  varie  corrigerent  , 
Lachmannus  addita  post  Narrant 
distinctionis  nota  ex  ipsa  Codicum 
scriptura  explicat  : Andromedeque 
et  Hypermnestre  sine  fraude  marita 
Narrant,  hoc  est,  se  maritas  sine 
fraude.  Ovidius,  Metam.  IX,  545  : 
m superata  fateri  Cogor,  opemque 
Uiam  timidis  exposcere  votis  ; • 


me  superatam.  Conf.  III,  6, 

— Pectora  historia  sua  nota,  per 
appositionem , quomodo  passim 
pectora  cara , fortissima , junctisti- 
ma,  legimus.  Nota  historia  sua, 
hoc  est , historiâ  snà.  Secundus  ca- 
sus pro  sexto , familiare  etiam 
poetis  loquendi  genus.  Horatius  , 
Carm.  I , aa,  f : « Integer  vita  sté- 
lerisque  purus  Non  eget  Mauris  ja* 
culis,  etc.  • sat.  1,9,  1 1 : « O te, 
Bolane,  cerebri  Felicem!  aiebam 
tacitus.  ■ 

65.  Maternis  catenis.  Vide  III, 
i5,  a4-  Conf.  III,  aa,  ag. 

67.  Magnum  ausas  esse  sorores  ; 
magnum,  immane,  hoc  est,  im- 
maniter. Neutri  forma , ut  II , 

i5,  53. 

69.  Sic,  id  est,  Inter  recorda- 
tiones has , dum  sic  invicem  revo- 
camus fata  nostra , sanamus  mortis 
lacrymis  ( nostris  post  mortem  la- 
crymis) amores  vita  (vulnera  quar 
nobis  io  vita  fecit  amor).  Cæterum, 
qui  mortis  lacrymas  hoc  versu  recte 
dici  nolunt , reputent  parumper 
secum  Propertii  illud  IV,  4)  90; 
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Celo  ego  perfidiæ  crimina  multa  tuae.  70 

Sed  tibi  nunc  mandata  damus , si  forte  moveris, 

Si  te  non  totum  Doridos  herba  tenet. 

Nutrix  in  tremulis  ne  quid  desideret  annis 
Parthenie  : patuit,  nec  tibi  avara  fuit. 

Deliciæque  meæ  Latris,  cui  nomen  ab  usu  est , 75 

Ne  spectdum  dominae  porrigat  illa  novae. 

Et  quoscumque  meo  fecisti  nomine  versus , 

Ure  mihi  : laudes  desine  habere  meas. 

Pelle  hederam  tumulo , mihi  quae  pugnante  corymbo 
Mollia  contortis  adligat  ossa  comis.  ti<> 

Pomosis  Anio  qua  spumifer  incubat  arvis , 


f At  Tatius.,..  Nube,  ait,  et  regni 
scande  cubile  mei.  • 

7a.  Deridos  herba,  pro  venefi- 
ciis. Doris,  quantum  licet  conji- 
cere, nomen  $a(pe,  quam  consu- 
luit Nomas. 

73.  Tn  tremulli  annis,  in  sera 
«tate.  — Patuit  tibi.  Patere , dare 
alicui  facilem  accessum  ; sic  Ovi- 
dius MetaVn.  X,  4^3  : • O si  qua 
patetis  Numina  confessis,  merui, 
etc.  • 

75.  Latris,  cui  nomen  qb  usu  est  ; 
ab  Àurpeùu» , servire. 

77.  Et  quoscumgue  versus  fecisti 
nomine  meo , meo  sub  nomine.  — 
Ex  boc  loco  patet,  non  recte  vulgo 
primum  tantum  librum  nomine 
Gtiitiiiæ  inscribi,  quod  quatuor 
(tres  in  bac  editione  nostra)  aut 
<*erte  tres  (duo)  priores  sibi  vindi- 
cant. Nec  sane  Martialis  primam 
librum  significat  solum,  epigr.  XJV, 
189  : « Cynthia,  facundi  Carmen 
juvenile  Properti,  Accepit  famam, 
nec  minus  ipsa  dedit.  Certe  juve- 
nem fuisse  Propertium,  quum  mo- 
reretur, in  praefatione  demons- 


tramus ( vide  Vitam  Chrdnolog. 
pag.  39  init. ).  Monobibli  nomen, 
quod  Codices  Martialis  Propertii- 
que  agnoscunt,  iisdem  libris,  qui 
quasi  unius  instar  haberent,  impo- 
situm fuisse  censeo,  ut  eo  aut  a 
quarto  quiutoque  (tertio  et  quarto) 
aut  a quinto  (quarto)  certe,  qui 
nibil  ad  Cynthiam  pertinet,  segre- 
garentur. Lachmannus.^  Ure  mi- 
hi,  in  honorem  meum.  — Laudes 
has  meas  habere  tecum  (retinere  ) 
desine. 

^9.  Hederam,  qu<e  pugnante  mt- 
hi  corymbo  ( obnitentibus  in  sepul- 
crum corymbis),  ossa  mihi  contor- 
tis comis  adligat  (ossa  mea  laedit 
implicans  sinuosis  ramis).  — > He- 
dera, inquit  Plinius,  Uist.  Nat. 
XVI , 34 , « inimica  arbori  s.'itisque 
omnibus  \ sepulcra , muros  rum- 
pens, etc. 

81.  Anio  spumifer;  quem  vidi- 
mus cadentem  de  scopulis  in  lacus 
UI,  16,  4'  Cf.  Ovid.  Aroro.  III,  6, 
^6.— Incubare  de  fluvio,  vcl  quia 
cxtenditui*,  vcl  quia  cadit  in  la- 
cus, sup.  I.  c.  — Pomosa  aiva  Ti- 
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l»IlüPEimi  Llit.  IV. 

Et  nutii(|uaiii  Herculeo  numine  pallet  ebur, 

Hic  carmen  media  dignum  me  scribe  columna , 

Sed  breve,  quod  currens  vector  ab  urbe  legat  : 

Hic  Tiburtina  jacet  aurea  Cynthia  terra.  SU 

Accessit  ripœ  laus,  Aniene,  ttue.  . 

Nec  tu  sperne  piis  venientia  somnia  [tortis  : 

Quum  pia  venerunt  somnia,  pondus  habent. 

Nocte  vagæ  ferimur;  nox  clausas  liberat  umbras  ; 

Errat  et  abjecta  Cerberus  ipse  sera.  9« 

Luce  jubent  leges  Lethæa  ad  stagna  reverti  ; 

Nos  vehimur;  vectum  nauta  recenset  onus. 

Nunc  te  possideant  aliæ  ; mox  sola  tenebo  ; 

Mecum  eris,  et  mixtis  ossibus  ossa  teram. 

Haec  postquam  querula  mecum  sub  lite  peregit,  9.S 
Inter  complexus  excidit  umbra  meos. 


huiU.  Pomosum  Tibur  etiam  Co« 
lumella,  de  Horc.  Cnltu  X,  i3S  ; 
pomaria  Tiburis  Horatius  , Carni. 

7>  numquam  Herculeo 

numine  pallet  ebur,  Ciblum  Tiburis 
servasse  ebori  perpetuum  nitorem 
Muum,  tradit  pneter  alio»  Silius 
lui.  Xll^  aag  : « Quale  mirat  sein' 
perque  nuviim  est,  quod  Tiburis 
aura  Pascit , ebur.  • — Pallet.  Vi- 
lle IV,  5,  70,  — Rem  Noster  poe- 
tice trahit  ab  £/e»cu/c,  qui  deus  Ti- 
buris. 

84-  ector  currens.  Viri  docti  de 
iryinba  per  amneui  capiunt  : intcl- 
ligo  ego  equitem  per  viam  ( per 
Tiburtinam  viam  dictam  versu  4)t 
quumquam,  fateor,  novum  est  et 
^iue  exemplo  fortasse  vector  pro 
equile,  nullo  vocabulo  addito.  Sed 
'loc  soluiiiiiiodo  iiovuiii  est  : at 
hrii  lc  lou(;c  aliiul,  si  ciiriat  vetMor 
' vmba,  qui  ab  utbc  Tibui  tendit. 


hoc  est,  iter  facit  adverso  Humiiie. 
Vide  Propertium  ipsum  1,  i4>  4i 
ubi  diserte  de  Tiberis  utraque  na- 
vigatione prona  eC  adversa  : • £t 
modo  tam  celeres  mireris  currere 
lintres,  Kt  modo  tam  tardas /uni- 
bus  ire  rates.  • 

85.. /urea  Vide  II,  3i,  i. 

Sy.Aawiuirt  venientia  piis  portis^ 
cornei.s.  De  gemina  Somni  porta, 
cornea,  qiue  veras  umbras,  ebur- 
na, que  simulacra  falsa  mittebat, 
vide  lleyii.  ad  Virgil.  Æn.  VI , 8q4* 

90.  Sera.  Vide  mox  IV,  1 1 , a6. 

91.  Luce  jubent  te^cs reverti. 

Conf.  Virgd.  Æn.  V,  738  sq.  — 
Nos  vehimur;  nos  revocati  ad  Or- 
icum Manes,  whimur,  renaviga- 
mus SiygU  undas.  — lectum  naula 
recenset  omis;  turbam  suam,  de 
immero  sedulus. 

94*  fui.xtis  onibui  ossa  tetum. 
Vide  III,  'Jo,b.  Osjo,  ipsa  ossa. 
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CARMEN  VIll. 

PROPERTIUS  FURTIVIS  IN  AMORIBUS 
CAPTUS  A CYNTHIA. 


Disce,  quid  Esquilias  huc  nocte  fugarit  aquosus , 
Quum  vicina  novis  turba  cucurrit  agris. 
Uanuvium  annosi  vetus  est  tutela  draconis , 

Hic  ubi  tam  rarae  non  perit  hora  moræ. 


I . Disce , quid  hac  nocie  ( nocte 
nupera)  fuqarit  aquosas  Esquilias 
(in  quibuA  habeo  donmm , vide 
111,  a4)f  Quum  metno  turba 
(toia  vicinitas)  cucurrit 

(ex  quo  verbo  currere  inteltige  ab 
lemrn  fuqare;  fuqamf  id  est,  cur- 
tum); omnino  : « ijuid  subverterit 
Esquilias  concursantium  tumuU 
tu.  « Causa  hujus  insanx  noctis 
Cynthia , ut  mox  videbimus , quæ , 
dum  Propertius  furtiva  (gaudia  ca- 
pit, Lanuvio  necopina  redit,  fu- 
rensque  sxvit  in  omnem  domnm. 
~ Aquosas  Esquilias.  Interpretor 
udas  multis  fontibus  , ex  versu 
58,  «Territa  viciiMS  Teia  cUmat 
aquas , » id  est,  ex  vicinis  fontibus 
aquas.  — Agri  noW,  Ësquiliæ  ips«, 
olim  sepulcretum  deforme , sed 
nunc  ager  rtovus^  regio  nova  orbi 
addita,  quas  Mœcenas  purgaverat. 
Horatius,  sal.  I,  8,  i4  : « Nunc  li- 
cet Esquiliis  habitare  salubribus , 
atque  Aggere  in  aprico  spatiari , 
quo  modo  tristes  Albis  informem 
spectabaut  ossibus  agrum.  •• 

3.  Lanuvium , oppidum  Latii  ad 
Appiam  viam,  cum  templo  ac  so- 
lemni  cultu  Junonis  So.spitx.  Vide 
Rupert.  ad  Silium,  VJll,  36o.  — 


Lanuvium  est  tuUla  draconis.  Vide 
111,  19,  i5.  — Draconis  historiam 
tradit  Ælianus  XI,  16  : « In  Lanu- 
vio sacer  est  lucus  maguus  et  opa- 
cus, juxtaque  ipsum  ædes  Junonis 
Argolidis.  In  eodem  luco  latibulum 
est  amplum  ac  profundum, draco- 
nis cubile.  In  lucum  quotannis  vir- 
gines certis  diebus  ingrediuntur  , 
qu«  maxam  gestant  manibus , ocu- 
los fasciis  devinctae.  Kas  recta  ad 
latibulum  divinus  quidam  spiritus 
deducit.  Progrediuntur  ilbe  sensim 
ac  pedetentim  sine  offensione,  ac 
si  detectis  octilis  viderent.  Quod 
si  virgines  fuerint , cibos  tamquam 
puros  et  deae  grato  animanti  con- 
venientes admittit  draco  : sin  mi- 
nus, non  attingit,  corruptas  esse 
intelligens  et  divinans.  » (Ex  ver- 
sione  Gesneri.  ) •—  Hic  ubi  non  pe- 
rit (non  amittitur  publico  viden- 
di studio)  hora  tam  rara  mora 
(tam  rarae  commorationis  ad  ser- 
pentis antrum  ; vide  III , 1 4 9 a6  ) : 
Quo  turbam  avidam  rapit  anniver- 
sarius ( rarus  porro  ) spectaculi 
dies.  — Perire.  Ovidius,  Heroidd. 
XVII , lyâ  : « Tempora  ne  pereant 
ultro  data,  pra'cipis,  utqiie  Sim- 
plicis utamur  commoditate  viri.  « 


520  PROPERTII  LIB.  IV. 

Qua  sacer  abripitur  cæco  descensus  hiatu , 5 

Qua  penetrat  — virgo,  tale  iter  omne  cave , — 
Jejuni  serpentis  honos,  quum  pabula  poscit 
Annua , et  ex  ima  sibUa  torquet  humo. 

Talia  demissae  pallent  ad  sacra  puellae. 

Quum  tremere  anguino  creditur  ore  manus.  in 
Ille  sibi  admotas  a virgine  corripit  escas  : 

■ Virginis  in  palmis  ipsa  canistra  tremunt. 

Si  fuerint  castae,  redeunt  in  colla  parentum, 
Clamantquc  agricolae.  Fertilis  annus  erit. 


5.  Qua  sacer  abripitur  cæco  de- 
scensus hiatUf  Qua  penetrat {viryo y 
tale  iter  omne  cave,  ) Jejuni  serpen- 
tis honos.  Sio  ciisliog)ieoc]tiin.  — 
Qua  sacer  descensus  cteco  hiaiuabri- 
pitiir  (ubi  deicensus  solemuis  in 
cKcum  antrum  abripit  puellas)^ 
Qua  penetrat  jejuni  serpentis  honos 
(cum  quibus  pariter  descendit  ci* 
bos  jejuno  serpenti  donaro  ).  — * 
yirÿo  y talc  iter  omne  cave\  simi- 
lem omnem  experientiam , tam  in- 
certam, tam  lubricacD.  Cæterutn, 
in  carminibus  liis  libri  quarti  con- 
donemus Propertio  difficultatem 
sensos  junctam  cum  dictionis  vi- 
tio : t Hic  ubi  tam  rar«c  morat  hora 
non  perit , Qua  (ubi)  sacer  descen- 
sus biato  cæco  abripitur,  Qua  (per 
que^  cæcum  hiatum  ) peuetrat  je- 
juni serpentis  honos  ; « nisi  sit  for- 
tasse : l'bi  non  perit  hora , tjua  de- 
scensus abripitur  hiatu  y per  quem 
penetrat,  etc. 

IO.  Tremere.  Tenera  Scaliger  ex 
Codice  suo , quem  recentibus  mix- 
tum emendationibus  comperimus  : 
« Quum  tepera  anguino  creditur 
ore  manus.  • Quod  scripti  boni 
omnes  habent , non  est  deterius  : 
« Quum  temere  anguino  creditur 


ore  manus.  » In  utraque  lectione 
orr  pro  ori  est,  quaba  apud  Pro- 
pertium permulta  agnoscunt  in- 
terpretes, liceuiiam,  Ennio  for- 
tasse aut  Lucilio  coiiressani,  ævo 
Augusteo  rnale  tribuentes.  Subji- 
cimus pleraque  Propertii,  quæ  ita 
interpretando  corruperunt  : libro 
1,  4 > * beu  nullo  limine  carus 

eris  ; « I,  8,  aa  , «Quin  ego  fida 
luo  limine  verba  querar;*  1,  i8, 
13 , « ut  non  altera  nostro  Limine 
formosos  intulit  ulla  pedes;»  II, 
i8 , a6,  « Turpis  Bomano  Belgicus 
ore  color;  • 111, 6,  ao,  « Estpœnæ 
servo  rumpore  teste  fidem  ; • 111 , 
6,  7^y  «Si  placet,  insultet,  Lyg- 
daine , morie  mea  » (morti  meœ  re- 
ponit Scaliger);  IV,  7,  77,  «Et 
quoscumque  meo  fecisti  nomme 
versus,  Ure  milii.  » Non  est  igitur, 
ut  hic  orr  pro  casu  tertio  accipia- 
mus , et  Propertio  potius , quam 
librariis,  errorem  adseribamus.  Ke- 
cte,  ut  poto,  in  Codicibus  aliis 
correctum  est  : • Quum  tremere 
anguino  creditur  ore  manus  ; • in 
serpentis  ore.  Lachmannus. 

i3.  Bedeunt  in  colla  parentun» , 
pudicitiæ  honore  læiantes.  Cæieris, 
quas  draco  notaverat  impuras  , 
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Hue  mea  iletai^&  jl^eo^est  Cyntbia  inannis  : 1 5 

Causa  üiit  Judo,  tttage  causa  Venus. 

Appia,  dic,  quæso,qiifntum  te  teste  triumphum 
Egerit,  efFusis  per  tua  saxa  rotis, 

Turpis  in  arcana  sonuit  quum  rixa  taberna  ; 

Si  sine  me,  famæ  non  sine  labe  meæ.  lo 

Spectaclum  ipsa  sedens  primo  temone  pependit, 

Ausa  per  impuros  frena  movere  locos. 

Serica  nam  taceo  vulsi  carpenta  nepotis , 

Atque  armillatos  colla  Molossa  canes, 

Qui  dabit  immundæ  venalia  &ta  saginæ,  i.S 

Vincet  ubi  erasas  barba  pudenda  genas. 

Quum  beret  nostro  toties  injuria  lecto, 


peena  decreta  erat  Æliano  teste. 

i5.  Manni  sont  agiles  et  elegan» 
tes  equi,  statura  breviores.  /)e- 
tonsi,  sectis  jubis.  — Causa  fitit 
Juno,  sed  ma/je  causa  yenus  ; eundi 
fida  causa  Juno,  vera  causa  erat 
Venus.  Draconis  spectaculum  igi* 
lur  erat  ipso  die,  quo  sacrum  Ju- 
nonis Sospite.  — Maÿc.  Vide  I , 
< 1 1 9- 

17.  Appia,  Lanuvium  ad  Ap* 
piam  viam  situm  esse  diximus  vs. 
3.  De  via  ipsa  vide  il,  Sa,  6.  — 
Dic,  quantum  te  teste  triumphum 
egerit,  etc.  Triumphum  intellige 
inipudentiic  spectaculum , id  est , 
triumphalem  Cynthiæ  cursum  per 
mediam  turbam  cum  homine  per- 
dito , de  quo  mox  versu  aS. 
Turpis  rixa  quum  in  taberna  sonuit. 
De  qua  re  et  inter  quos  turpis  hmc 
rixa  , non  satis  apparet. 

ai.  Spectaclum  Cynthia  (quae  se 
daret  spectaculum  omnibus)  pri- 
mo temone  pependit  (aurigae  occu- 
pavit locum  pendens  in  equos  ). 
Trimus  temo , pars  temonis  prima , 


hoc  est , ad  rotas , quomodo  primi 
Lares  vs.  5o  de  vestibulo  domus. 

a3.  .Serica  nam  taceo.  Sic  Beroab 
dus , quod  ego  non  magis  quam 
Lachmannus  verum  puto;  sed  ita 
sunt  corrupti  Codices,  ut,  præci- 
pue  in  talibus  versibus,  satis  hoc 
esse  videri  possit.  — Carpenta  Seri- 
ca, carpentum  obductum  velis  Se- 
ricis. — Kulsus  nepos , depilatus 
et  erasus.  Nepos,  ut  sæpe,  infamis. 
— Canet;  canes  ad  carpentum  la- 
trantes, tumultus  tam  decone  pom- 
pæ  additus.  — Canes  armillatos 
Molossa  colla.  Vide  IV,  6,  17. — 
Armillatos  colla,  torquatos.  — De 
canibus  A/o/osiii (quos  mittit  Epi- 
rus) vide  inierpp.  ad  Virgil.Georg. 
in,  4o5.  — Qui,  nepos.  Dabit  iste 
immundœ  saginœ  venalia  fala  ( se 
vendet  vitamque  suam  Unistœ)  , 
barba  pudenda  ubi  vincet  erasas  ge* 
nni  (quum  ejus  in  ore  vincet  barba 
radendi  artem;  quum  semel  invito 
se  vir  factus  erit),  fmtnunda  sa~ 
gina , gladiatorum  sagina , spurcus 
cibus. 


J PROPERTII  LIB.  IV. 

Mutato  volui  castra  movere  toro. 

Pliyllis  Avcntiaæ  quaxlam  est  vicina  Uianæ, 

Sobria  grata  parum  : rpium  bibit , omne  decet.  J<> 
Altera  Tarpeios  est  inter  Teia  lucos, 

Candida  : sed  pota;  non  sutis  unus  erit. 

Ilis  ego  constitui  noctem  lenire  vocatis. 

Et  Venere  ignota  furta  novare  mea. 

Unus  erat  tribus  in  secreta  lectulus  herba.  3.'i 

Quæris  concubitus?  inter  utramque  fui. 

Lygdamus  ad  cyathos , vitiique  æstiva  supellex , 

Et  Methymnæi  Graia  saliva  meri. 

Nilotes  tibicen  erat,  crotalistria  Phyllis, 

Et  facilis  spargi  munda  sine  arte  rosa.  v 40 
Nanus  et  ipse  suos  breviter  concretus  in  artus 
Jactabat  truncas  ad  cava  buxa  manus. 


39.  Vicina  Aveniitiœ  Dianœ  ^ 
(|UGc  in  Avciilino  ad  icmplum  Dia- 
nx  habitat.  — Quum  bibit  ^ omne 
decet;  placet  ca,  quidquid  agat. 

3 1 . Tarpeios  inter  lucos , in  lucis 
inter  Capitolium  et  Campum.  — 
Candida  , venusta  ; sic  candida  Ty- 
ro II , 38 , 5i.  Vide  III,  a4i  8. 

34*  Furta  (gaudia)  mea.  Vide 

III,  a3,  18. 

35.  Secretam  herhnm  intellige  lo- 
cum in  hortis  secretum.  — Quœris 
concubitus,  sedem  rujusque?  Lectu- 
lus enim  est  disciibiturius,  et  con- 
cumbere sic  erat  positum  IV,  i , 4* 

37.  Lyÿdamus  ad  cyathos ^ mi- 
nister ad  cyathos.  Horatius,  Cami. 
I,  39,  8 : « Puer  quis  ex  aula  ca- 
pillis Ad  cyathum  statuetur  un- 
ctis ? *1  — Vitri  æstiva  supellex  ; 
vitrum,  id  est,  vitrei  calices,  qua* 
proprie  sdpellex  a.'stm  temporis. 
8ic  aslivum  vitrum  Virgilius  in 
Ctipa,  vs.  39.  — Et  ^fclhymmvi 


Graia  saliva  meri.  Saliva  pro  sa- 
pore. Plinius  , Hisi.  Nat.  XXIll,  1 , 
seu  33  : « Sua  cuique  vino  saliva 
innocentissima,  sua  cuique  sctas 
gratissima,  hoc  est,  media.  ■ — 
Methymnæi.  Vide  1,  i4)  Me- 
thymna , urbs  in  Le^o. 

39.  Nilotes  tibicen  erat,  Ægy- 
ptius  puer  tibicen.  Vide  Rupert,  ad 
Juvenal.  sal.  XV,  49>  — Phyllis. 
Recte  videtur  Rurmannus  reponere 
crotalistria  Phidis,  ne  confusio  sit 
cum  allera  Phyllide  vs.  29.  — Et 
rosa,  flores,  quorum  scimus  usum 
in  conviviis. 

41.  /Vanus.  Nanos  petulantia  et 
jocis  suis  fuisse  inter  recreationes 
veterum,  docet  Suetonius  in  Tibe- 
rio, cap.  61,^  Jactare  manus  ad 
cava  buxa,  saltare  ad  tibiam.  Ja» 
ctarc  manus , ut  movere  Ovidius , 
Rcmcd.  Amor.  vs.  334  : « Fac  sal- 
ici , nescit  si  qua  movete  manum.  » 
Jacfaiein  numt  rum  brachia  Luci  c- 
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Secl  ncquc  suppletis  constabat  flamma  lucernis, 
lleciilit  inque  suos  niciisa  supina  pedes. 

Me  quoque  per  talos  Venerem  qiiærente  secundos , 15 
Semper  damnosi  subsiluere  canes. 

Cantabant  surdo,  nudabant  pectora  caeco  ; 

Lanuvii  ad  portas , hei  mihi  ! solus  eram  ; 

Quum  subito  rauci  sonuerunt  cardine  postes , 

Et  levia  ad  primos  murmura  lacta  Lares.  ü» 

Nec  mora,  quum  totas  resupinat  Cynthia  valvas. 

Non  operosa  comis,  sed  furibunda  decens. 

Pocula  mi  digitos  inter  cecidere  remissos , 
Palluerantque  ipso  labra  soluta  mero. 

Fulminat  illa  oculis,  et,  quantum  femina  j saevit  : S5 

Spectaclum  capta  nec  minus  urbe  fuit. 


lius  IV,  ; diducere  molli  ^estu 
Noster  11,  25,5.  — Truncatma- 
»iu$;  breves,  quæ  videantur  luutilæ. 

43.  Sed  neque , etc.  Omina  varia 
malum  noctis  exitum  Propertio 
nuntiant  : Sed  nec  Inccniis  consta- 
bat flamma,  quamvis  infusa;  oleo 
essent  (vide  omen  simile  apud  Ovi- 
dium, Metam.  X,  6 — 7),  Recidit 
inque  suos  mensa  supina  pedes  , 
■supina  inversis  pedibus. 

45.  Venerem,,,  canei.  Venus  , ta- 
lorum jactus  felicissimus,  ut ca/tis 
pessimus.  Vide  iuterpp.  ad  Sueto- 
ilium,  August.  71. 

47«  Cantabant  mihi  surdo  ^ mihi 
caco  pectora  nudabant  Phyllis  et 
Teia  : Lanuvii  ad  portas^  hei  mihi! 
solus  eram  (ubi  Cynthia,  ibi  sola 
tutaque  mea  mens  erat  ). 

.5o.  Et  levia  murmura  facta  ad 
primos  Inares.  Levia  murmura  ac- 
cipe cum  Laclimamio  dc  Cynthia  , 
(piae,  quid  suspicetur  quidque  fa- 
( u ndum  sit,  comitibus  insusunat. 


Primi  Lares 9 prima  domos  pars, 
vestibulum.  Ovidius,  Fast.  I,  137. 
» Utque  sedens  vester  primi  prope 
limina  tecti  Janitor  egressos  in- 
troituSque  videt.  « 

5i.  Totas.  Vide  III,  i3,  35.  — 
Non  operosa  comis,  sed  funbunda 
decens.  Vide  IV,  4,  83. 

53.  Remissos  inter  digitos;  remis^ 
SOS  (tesolutoi)  metu.  Vide  III,  9, 

54.  Palluerantque  ipso  labra  so- 
luta  mero;  et  jam  (id  est,  ante 
quam  mihi  caderet  poculum)  labra 
raea  palluerant  soluta  ipso  mero  (in 
ipsum  merum;  quæ,  ut  biberem, 
jam  erani  soluta). 

55.  Fulminat  illa  oculis.  Ovi- 
dius, Amorr.  1,  8,  i5  : « oculis 
quoque pupu/a  duplex  Fïtlminat.  • 
— Spectaclum  non  minus  capta 
iir6e;  non  minus,  quam  imago  ra* 
ptæ  alicujus  urbis.  Idem  Ovidiu.s , 
Tiisl.  I,  3,  26  : « Si  licet  exemplis 
IU  parvo  grandibus  uti , Ha;c  facies 
Ti'ojæ,  <puiin  ra|M'i  elur,  eral«  » 
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Phyllidos  iratos  in  vultum  conjicit  ignes  ; 

Territa  vicinas  Teia  clamat  aquas. 

Lumina  sopitos  turbant  elata  Quirites, 

Omnis  et  insana  semita  nocte  sonat.  6o 

Illas  direptisque  comis  tunicisque  solutis 
Excipit  obscunc  prima  taberna  viæ. 

Cynthia  gaudet  in  exuviis , victrixque  recurrit, 

Et  mea  perversa  sauciat  ora  manu  ; 

Imponitque  notam  collo,  morsuque  cruentat,  6& 
Præcipueque  oculos , qui  meruere , ferit. 

Atque  ubi  jam  nostris  lassavit  brachia  plagis, 
Lygdamus  ad  plutei  fulcra  sinistra  latens 
Eruitur,  geniumque  meum  prostratus  adorat. 

Lygdame , nil  potui  ; tecum  ego  captus  eram.  70 
Supplicibus  palmis  tum  demum  ad  foedera  veni. 

Quum  vix  tangendos  præbuit  illa  pedes, 

Atque  ait  : Admissae  si  vis  me  ignoscere  culpae. 

Accipe,  quae  nostrae  formula  legis  erit. 

T u neque  Pompeia  spatiabere  cultus  in  umbra , 7.S 


57.  Iratos  ignes^  lucetnas  irata 
manu.  — Teia , ut  in  incendio , c/a* 
mat  vicinas  aquas;  not.  ad  vs.  I. 

59.  Elata  lumina  y quse  in  tu> 
multu  efferuntur  domo , cum  qui* 
ima  quisque  ruit  per  viam.  Qui- 
rites. Appellatio  gravis  et  poetica 
lepide  inserta  ridiculie  histuriæ. 
— • Omnis  semita,  via. 

63.  sunt  direptae  istarum 

comæ  Av  scissÆ  vestes.  — Gaudet 

in.  Vide  II,  4? 

65.  Imponitque  notasn  collo  , 
morsuquv  cruentat  ; et  cruento 
mor^u  notat  collum  meum. 

68.  Pluteus.  In  lecto  tricliniari 
rst  dorsum  (le  dossier)  ; in  cacteris, 
latus  ad  parietem  (la  ruelle).  Ad 
pluteum  cubat  mulier  ; vir  spon- 


dam (exteriorem  partem)  occupat. 

— Plutei  fulcra  , pedes  , quibus 
innixus  pluteus. 

73.  Quum.  Accipe  : • Tum  de- 
mum supplicibus  palmis  veni  ad 
fœdera,  et  illa  mihi  vix  præbuit 
tangendos  pedes.  ■ Copula  eadem 
erat  III , 7 , 4o  : ■ Saxa  triumpha- 
les fregere  Capharea  puppes,  Nau- 
fraga quum  vasto  Graecia  tracta 
salo  est  ; » et  Græcia  vasto  salo  tra- 
cta est  naufraga.  Vide  IV,  10,  4<^- 

— Tangendos.  Tangere  pedes,  am- 
plecti. 

74.  Quœ  nostrœ  legis  formula 
erit.  Sequitur  ista  lex  tribus  disti- 
chis. 

75.  Umbra  Pompeia , porticus 
umbrosis  columnis.  Vide  II,  3a , 
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Nec  quum  lascivum  sternet  arena  ibrum. 

Colla  cave  inflectas  ad  summum  obliqua  theatrum , 

Aut  lectica  tuæ  sidat  operta  moræ. 

Lygdamus  in  primis,  omnis  mihi  causa  querelae, 
Veneat,  et  pedibus  vincula  bina  trahat.  8o 

Indixit  leges  : respondi  ego , Legibus  utar. 

Riserat  imperio  facta  superba  dato. 

Dein,  quemcumque  locum  externae  tetigere  puellae. 
Suffiit,  et  pura  limina  tergit  aqua  ; 

Imperat  et  totas  iterum  mutare  lacernas  , 85 

Terque  meum  tetigit  sulfuris  igne  caput. 

Atque  ita,  mutato  per  singula  pallia  lecto. 

Et  sponda  et  toto  solvimus  arma  toro. 


II.  Umbram  sic  Martialis  et  Oti* 
dius  de  hac  porticu , Epigr.  XI , 47^ 
3,  Art.  Amat.  I,  67.  — Cultus, 
ornatus  et  cultus  in  Teste.  — Pfec 
ijuum  sternet  arena  lascivum  fo^ 
rum,  nec  quum  stratum  arena  fo- 
,rum  ad  ludos;  (nec  quando  erant 
publici  ludi  in  foro).  — Quum.  Vi- 
de III,  i3,44> — Lascivum  forum. 
Ovidius,'  Trist.  II,  279  : « Ut  ta- 
men hoc  fatear,  ludi  quoque  semi- 

im  prœbent  Netjuiùœ Martia 

tfuum  durum  sternit  arena  so- 
lum.  • 

77.  j4d  summum  theatrum;  ad 
theatri  caveam  summam,  qua  spe- 
ctabant feminae.  Vide  Sucton.  Au- 
gust.  44’  lectica  ( vects 

puelle  lectica)  sidat  mofœ  tuæ  (in- 
ter eundam  sidat  humi  posita , id 
est,  consistat),  que  tibi  faciat 
moram.  Mora  proprie  est  commo- 
ratio, ut  vs.  4’  — Operta  lectica, 
clausa.  Liber  Neapolitanus  aperta; 
id  esset , que  aperit  se  ad  coHo- 
qoiom. 

85.  Totas  iterum  mutare  lacer- 


nas» Iterum  mutare , hoc  est , po- 
sita lacerna  mea  , induere  aliam, 
/ferum,  ea  fere  significatione,  qua 
rurnis  II , 29 , 21.  — Totas  lacer- 
nas  (vide  III,  l3,  35);  quidquid 
lacertie , id  est,  vestis  exterioris, 
habui  ; nam  lacerna  proprie  super- 
induilur  toge.  — Sulfuris  igne.  De 
qua  purificatione  vide  interpp.  ad 
Claudian.  VI  Consul.  Honorii,  vs. 
324  sqq.  ubi  totus  ritus  exponitur. 
-—Imperat..,  tetigit.Vide  similia  III, 
i3,  35. 

87.  Per  singula  pallia , stragula. 
— Solvimus.  Solvere  arma,  finire 
bellum.  Deducta  locutio , ut  anno- 
tat Lachmannus , a soli>endis  liti- 
bus, certaminibus,  etc.  vide  Lucan. 
X,  262,  Stat.  Achilleid.  II,  337, 
Propert.  IV , 4 v 59.  Sed  fortasse 
quia  res  ita  uimis  erat  facilis , 
Heinsio  melius  visum  est  obscæ- 
num  sensum  inferre  : « et  toto  mo- 
vimus arma  toro.  » — > Quod  initio 
versus  est.  Et  sponda,  reposuit 
idem  Heinsius.  Codices  inepte  Re- 
spondi, et  toto. 


CARMEN  IX. 

HERCULES  SANCUS 


Amphitryoniades  qua  tempestate  juvencos 
E{;orat  a stabulis,  o Erythea,  tuis, 

Venit  ad  eductos,  pecorosa  Palatia,  montes, 

Kt  statuit  fessos,  fessus  et  ipse,  boves, 

Qua  Velabra  suo  stagnabant  flumine,  quaque  5 

Nauta  per  urbanas  velificabat  aquas. 

.Sed  non  infido  manserunt  hospite  Caco 
Incolumes  ; furto  polluit  ille  Jovem. 

Incola  Cacus  erat,  metuendo  raptor  ab  antro. 

Per  tria  partitos  qui  dabat  ora  focos.  u> 

Hic,  ne  certa  forent  manifestae  signa  rapinæ , 

Aversos  cauda  traxit  in  antra  boves. 

Nec  sine  teste  deo  : furem  sonuere  juvenci  ; 


I . /Imphitryoniades  ; Amphitryo- 
nis filius,  sire  potius  Jovis,  Her- 
cules. — Qua  tempestate.^  tempore 
<pio.  ^.Erythea.  Vide  111,  a),  9. 

3.  Eductos.  Variant  in  lectione 
Codices.  Croninganus  , Venit  et 
adductos;  Neapolitanus  et  ad  vi- 
ctos ; tn  adductos  Mentclianus  cum 
cæteris  plerisque.  Haud  dubie  ve- 
rum eit  quod  Lachmannus  \ • Venit 
ad  eductos.^  pecorosa  Palatia , mon- 
tes; ■ ut  eductum  Apennint  denum 
Lucanus  II,  eductam  sub  astra 
turrim  Vir(plin8  Æneid.  11,  460.  In 
libris  impressis  est  ad  invictos f ex 
emendatione,  ut  ridetur,  oiim  re- 
positum. — Montes  y pecorosa  Pa- 
latia; mons  Palatinus,  qui  tum 
pascua  pecori.  Cf.  III,  9,  4s> 


5.  Suo  Jlumine.  Velahri  Jlumen 
apppllat  Tiberim  «xandanipm  e( 
effuium  Velabro.  Vide  nel.  IT, 
7- 

8.  Furto  polluit  ille  Jovem  ; Jo- 
vem hospitalem,  hoc  «t,  jna  el 
tidem  hospitii.  Vide  inlerpp.  ad 
Virgil.  Æneid.  1, 781. 

I o.  Qiu  per  ora  tria  dabat  ( vo- 
mebat) partitos  focot  (ignes).  Ca- 
cnm  Incipilem  fingit , qaem  Virgi- 
lio  aalia  est  semihominem  dicere 
Æneid.  TUI , 194. 

II.  Aversos,  qui  per  signa  pe- 
dum inversa  fallerent. 

|3.  Nec  sine  teste  deo,  Jove.  — 
furens  soniietv  juvenci,  magi  tu 
suo  prodiderunt  furem.  Sed  quanto 
melius  hoc  poetae,  sonare  (magire) 
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Furis  et  implacidas  diruit  ira  fores. 

Mænalio  jacuit  pulsus  tria  tempora  ramo  1 s 

Cacus  ; et  Alcides  sic  ait  : Ite , boves , 

Herculis  ite  boves,  nostrae  labor  ultime  clava* , 

Bis  mihi  cpiæsitæ,  bis  mea  praeda,  boves; 

Arvaque  mugitu  sancite  boaria  longo. 

Nobile  erit  Romae  pascua  vestra  forum.  j«» 

Dixerat  ; et  sicco  torret  sitis  ora  palato  ; 

Terraque  non  ullas  foeta  ministrat  aquas. 

Sed  procul  inclusas  audit  ridere  puellas. 

Lucus  ab  umbroso  fecerat  orbe  nemus , 

Femineae  loca  clausa  deae,  foutesque  piandos,  vT) 
Impune  et  nullis  sacra  retecta  viris. 

Devia  puniceæ  velabant  limina  vittæ  ; 

' Putris  odorato  luxerat  igne  casa; 

Populus  et  longis  ornabat  frondibus  aedem  ; 


furrm  / — Et  implacidas  antri  /b- 
res  diruit  ira  Herculis. 

i5.  Pulsus.  Vide  III,  i , aS.  — 
Mœnaliusramus.i  ex  arbore  Msnia- 
li.  RamiiSy  clava,  cF.  vs.  17.  — ^tc 
ait.  Sic  intellige  ex  nutatis  1,  aa  , 
6 : Hoc  facto,  Quum  occidisset 
monstrum. 

17.  Bovesyclawe  nostrœ  ultime 
labor.  Boves  labor.  Vide  similia 
III,  19,  i5.  — QtupftTte.  Vide  IU, 
18, 5.  Bis  mea  pneda;  primum 
ex  Geryone,  nunc  victo  Caco  re> 
cuperater.  •~£(sanciUmu^itu  /on- 
qo  arva  boaria;  bæc  vestra  , boves  , 
arva , qus  nobile  Rome  forum  ali* 
c|oando  erunt.  Forum  Boarium  di- 
cit , cujus  nominis  refert  ori^^iDcm 
ad  Herculis  boves.  — Pascua  vestra 
eritfrrum.  Vide  IV,  1,  i4« 

aa.  Eceta.  Epitheton  loco  non 
suo  positum.  Eceta  quidem  terra 
est  verno  tempore,  et  sacra,  que 


sequuntur , Bone  dee  celebrata 
esse  Ralendis  Maiis  constat  ; sed 
terra  vel  fœta  quidni  aquam  pne* 
beat?  Immo  arida,  vel  simile  quid. 
^Inclusas  puellas;  inclusas  vde 
Bonæ  deæ,  sive  Feminece^  ut  mox 
vs.  a5,  de  qua  vide  præter  alios 
Macrobium,  Saturii.  I,  la. 

a4-  Lucus  ab  umbroso  orbe  fece^ 
rat  nemus;  hoc  est,  satus  in  um- 
brosum orbem.  ^ Ab.  Confer  111, 
a5,  6.  Locationem  ineptam 
eus  fecerat  nemus  non  solam  ejus- 
modi esse  apud  Nostrum , vidimus 
I,  II,  IO. 

a5.  Fontesque  piandos.  Eiris  re- 
trahe ex  altero  versu,  de  qua  for- 
ma dictum  HI,  8,  1.  Fontes  pian* 
dos  virisy  id  est,  expiandos,  si  vir 
ex  illis  bibisset  ; cf.  verss.  55^56 , 

5g — 60. 

37.  Felabant...  luxerat.  Vide  III, 
i3,  35.  Pufnt  rosa.  Casa  , sa- 
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Multaque  cantantes  umbra  tegebat  aves.  ' 3u 
Huc  ruit  in  siccam  congesto  pulvere  barbam  r 
Et  jacit  ante  fores  verba  minora  deo  : 

V'os  precor,  o luci  sacro  quæ  luditis  antro , 

Pandite  defessis  hospita  fana  viris. 

Fontis  egens  erro , circaque  sonantia  lymphis , 35 

Et  cava  suscepto  flumine  palma  sat  est. 

Audistisnc  aliquem , tergo  qui  sustulit  orbem? 

Ille  ego  sum  ; Alciden  terra  recepta  vocat. 

Quis  facta  ilerculcæ  non  audit  fortia  clavæ, 

Et  numquam  ad  natas  irrita  tela  feras,  4» 

Atque  uni  Stygias  homini  luxisse  tenebras? 

Quid,  si  Junoni  sacrum  faceretis  amaræ? 

Non  clausisset  aquas  ipsa  noverca  suas. 


cellum,  ut  versu  56,  et  IV,  l , 6. 
Putris  de  vetustate,  ut  II,  i5,  7. 

3a.  Jacit  verba.  Vide  II,  i,  77. 
f^erbn  minora  deo , pro  deo  mi- 
nora ; preces.  — Minora  deo  ( quam 
deus)  t^r6a;  id  est,  quam  verba 
dei.  Vide  III,  as,  36. 

33.  Quæ  luditis.  Nam  ridentes 
audierat  vs.  i3.  — Defessis  viris; 
iis , qui  fessi  sunt. 

35.  Circaque  sonantia  lymphis, 
Bunnaonus  tentât , circum!  antra 
sonantia  lymphis;  recte,  sed  pa- 
rum verisimile  est.  Quid,  si  parti- 
cipium hoc  sonantia^  utcumque 
mirum  pro  locis  sonantibus^  con- 
simili exemplo  firmabimus?  Vide 
porro  illud  Nostri  IV , 5 , 1 a ; 
■ Quippe  et , Collinas  ad  fossam 
moverit  herbas , Stantia  currenti 
diluerentur  aqua.  • In  quibus  5ton* 
tia  nude  positum  non  magis  fere- 
bant critici.  Hercules  igitur  egen- 
tem se  aquff  errare  queritur , et 


quidem  circa  loca  Ijmphis  sonau- 
tia.  — Cava  manus  suscepto  Jhtmi- 
ne;  aqua  suscepta,  quantum  ma- 
nus capiat. 

37.  Tergo  qui  sustulit  orbem  ; 
caelum,  Atlantis  onus.  Sic  orbem 
pro  cœlo  intt.  ad  Virg.  Æn.  HI,  5 11. 
— Terra  receptoy  recuperata,  quam 
latronibus  et  natis  feris  (vs.  4o), 
hoc  est,  monstris,  quoties  nasce- 
rentur(surgerent) , purgaverat  Her- 
cules. — Tela  numquam  irrita  ad 
/eras.  Vide  II,  10, 3. — Atqueuni 
homini  (mihi  uni  inter  homines) 
luxisse  ( apparuisse  ) Stygias  tene- 
bras. — Sequitur  in  scriptis  libris 
versus  positus  hic  sensu  nullo,  qui 
sextus  sexagesimus  carmiois  est  : 
« Accipit  hæc  fesso  vix  mihi  terra 
patet.  ■ 

43.  Quid,  si,..?  Recte  ab  Heinsio 
repositum  ex  Codicibus  nonnullis. 
In  vulgari  scriptura  laxum  nodum 
orationis  vide  : • Quod  si  Junoni 
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Sin  aliquam  vultiisquc  meus  sætæque  leonis  4.''» 

Terrent,  et  Libyco  sole  perusta  coma  ; 

Idem  ego  Sidonia  feci  sendiia  palla 
•'  Officia , et  Lydo  pensa  diurna  colu , 

Mollis  et  hirsutum  cepit  mihi  fascia  pectus , 

Et  manihus  duris  apta  puella  fui.  ru> 

•Talibus  Alcides  : at  talibus  alma  sacerdos, 

1’uniceo  canas  stamine  vincta  comas  : 

Parce  oculis,  hospes , lucoque  ahscede  verendo  ; 

Cede  agedum,  et  tuta  limina  linque  fuga. 

Interdicta  viris  metuenda  lege  piatur, 

Quae  se  submota  vindicat  ara  casa. 

Magno  Tiresias  adspexit  Pallada  vates , 

Fortia  dum  posita  Gorgone  membra  lavat. 


sncrum  faeeretU  amarz , Non  clau* 
sUset  aquas  ipsa  noverca  suas.  « 
Immo  debuit  esse  : • Quod  si  vel 
amaræ  Junoni  sacrum  faceretis.  • 

45.  S<etœ  leonis , leonis  hæc  mea 
pellis  pro  veste. 

47.  Idem  ego  servilia  feci  officia 
et  pensa  Lydo  coUi  y in  Lydia  apud 
Omphalen.  Cf.  III,  ii,  17-ao. — 
Lydo  colu.  Vide  IV,  1 , 7a. 

49-  Cepit.  Captum  pectus  fascia  j 
plane  ut  IV,  1 1 , 34  : " Mox  ubi... 
Vinxit  et  acceptas  altera  r»ifta  co- 
mas. » — Àpta  puella.  Rx  bis  in* 
tellige  versum  superioris  carminis 
IV,  a,  ubi  Vertumnus  : «In- 
due me  Cois  : fiam  non  dura  puel- 
la; ■ (apta  et  vera  puellæ  figura.  ) 
Durus  y incompositus,  rudis.  Ovi- 
dius , Fast.  III , 537 , de  plebe 
læiante  inter  Annn  Perennæ  fe- 
stum : « Et  ducunt  po.sito  duras 
cratere  choreas,  Cultaque  diffusis 
saltat  amica  comis.  « In  Remed. 

moris , v«.  337  : • Barbara  sermo- 
ne est  ? fac  tecum  multa  loquatur  : 


Non  didicit  choirlas  tangere  ? posce 
lyram  ; Durius  incedit?  faee  inam- 
bulet; >•  (artem  mollis  incessus 
nescit?) 

57.  Stamen,  infula,  ut  Silius 
Ual.  III,  7$. 

53.  Parce  oculis,  abstine,  ut 
parcere  metu  et  similia.  Meminimus 
superstitionem  hanc  veterum , or- 
bari virum  lumine , quicumque  sa- 
cris Bonae  deæ  intulisset  oculos. 
Hac  metuenda  lege  piari  ( expiari  ) 
aram,  guæ  se  sid>mota  casa  vmdi- 
cat  (quae  se  in  ædicula  remota  ab 
omni  profano  conspectu  defendit). 
Ara  se  vindicat  vel  tuetur,  nempe 
ab  iis,  quibus  interdicta  est;  viris 
dictis  priore  versu. 

57.  Magno  Tiresias  adspexit  Pal- 
lada f Tiresiae  magno  stetit  (ut  III , 
18,  3o)  vidisse  nudam  deam. 
Posita  Gorgone  y ægide.  — Pates 
Tiresias,  quem  Pallns  quum  pri- 
vasset  oculis,  res  futuras  praedi- 
cere voluit.  Vide  Gierig.  ad  Ovid. 
Metam,  III,  3iG. 
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Di  tibi  deul  alios  fontes  : hæc  lympha  puellis 

Avia  secreti  limitis  una  fluit.  dti 

Sic  anus  : ille  humeris  postes  concussit  opacos. 

Nec  tulit  iratam  janua  clausa  sitim. 

At  postquam  exhausto  jam  flumine  vicerat  æstum , 
Ponit  vix  siccis  tristia  jura  labris  : 

Angulus  hic  mundi  nunc  me  mea  fata  trahentem  65 
Accipit  ; hæc  fesso  vix  mihi  terra  patet  ; 

Maxima  quæ  gregibus  devota  est  Ara  repertis , 

Ara  per  has , inquit , Maxima  facta  manus , 

Hæc  nullis  umquam  pateat  veneranda  puellis, 

Herculis  eximii  ne  sit  inulta  sitis.  70 

Sancte  pater,  salve , cui  jam  lavet  aspera  Juno  ; 

Sancte , velis  libro  dexter  inesse  meo  ! 

Nunc  quoniam  manibus  purgatum  sanxerat  orbem , 

Sic  Sancum  Tatii  composuere  Cures. 

Go.  Hæc  lympha  puellis  una 
Jluit:  una  (anice,  solummodo  ; vi> 
de  Dot.  III,  9,  8)  puellis  fluit. 

— Lympha  lecrel»  limitis.  Limes. 

Vide  IV,  4,  5o. 

61.  Postes  opacos^  obscuros, 
quos  inumbrant  arbores;  cf.  vs. 

39.  > — Altero  versu  quam  pulchre 
dictum  hoc,  Nec  tulit  iratam  sitim 
janua! 

64'  Ponit  jura.  Cf.  IU,  9,  24* 

Virgilius,  Æo.  I,  a64  : « Bellum 
ingens  geret  Italia,  populosque  fe> 
roces  Contundet,  moresque  viris 
et  moenia  ponet.  — Jura  tristia  ; 
tristia  feminis , quibus  vetat  aram 
suam  Hercules  (vs.  69). 

67.  Ara  Maxima  <jua  gregihus 
repertis  devota  est  ( quam  nunc  a 
me  positam  recepti  armenti  monu- 


mentum esse  volo  ),  Aæc  numquam 
puellis  veneranda  pateat  (^numquam 
pateat,  dictum  ex  superioribus  his  : 
■ hæc  fesso  vix  mihi  terra  patet,  n 
Ludit  in  verbo  Hercules.  ) 

71.  Cui  jam  favet  aspera  Juno, 
nunc  quum  inter  deos  sit  receptus 
Hercules.  Aspera  Juno,  immitis, 
noverca  vs.  44»  fortem  ani- 
mum per  tot  labores  experta  est. 
— Libro  meo , Fastis  his  meis.  Vide 
not.  rv,  I , I. 

74«  Sic,  ideo  ( ab  orbe  sancito) , 
Sancum  illum  composuere  (consti- 
tuere) Cures.  — Tfltii  Cures,  Cu- 
res Tatii  regnum  ; Tatius  adjective, 
ut  IV,  4i  3i.  — Confer  cum  Pro- 
pertii carmine  Livium  1,7;  Vir- 
gilium  Æn.  VHI,  190  sqq.  ; Ovi- 
dium Fasl.  I,  543  sqq. 
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CARMEN  X. 

JUPITER  FERETRIUS. 


]\u>’C  Jovis  indpiaiu  causas  aperire  Feretri, 

Armaque  cie  ducibus  trina  recepta  tribus. 

-Magnum  iter  adsccndo,  sed  dat  mihi  gloria  vires  ; 

Non  juvat  e focili  lecta  corona  jugo. 

Imbuis  exemplum  primæ  tu,  Romule,  palmæ  a 

Hujus,  et  exuvio  plenus  ab  hoste  redis. 

Tempore  quo  portas  Cæninum  Acronta  petentem 
Victor  in  eversum  cuspide  fundis  equum. 

Acron  Herculeus  Cænina  ductor  ab  arce , 

Roma,  tuis  quondam  finibus  horror  erat.  lo 

Hic,  spolia  ex  humeris  ausus  sperare  Quirini , 

Ipse  dedit,  sed  non  sanguine  sicca  suo. 

Hunc  videt  ante  cavas  librantem  spicula  turres 


I.  Incipiam,  Vide  II,  i , 3i.  — 
/4rma  trina , opima  arma  (spolia , 
qu«  sunt  arma  victa  vs.  4?  )y 
cepia  de  ducibus  tribus  ^ Acrome, 
Tolumnio,  Virdomaro  (verss.  7, 
37,  40'  Difficilis  igitur  ei  rarus 
hic  liooos,  quem  1er  nec  amplius 
lota  respublica  ostendat. 

4-  Corona  e jugo  teeta.  Jugum 
pro  monte,  ut  111,  9,  8,  ubi  non 
absimilis  bgura  est. 

5.  Imbuis.  Vide  III,  i5,  6.  — 
Et  exuvio.  Contra  libros  omnes  et 
exuviis  plenui  in  vulgatis  est  edi* 
tum.  Groninganus  , Mentelianns  , 
alii,  et  eximio,  et  exuiuo  Neapoli- 
tanus, nnde  recte,  opinor,  Larh- 
mannus  : • et  exuvio  plenas  ab 
hoste  redis.*  fxunium,  vocabu- 
lum novum,  ut  alia  sunt  Proper- 


tii, de  quibus  vide  IV,  1 1, 5o«  Certe 
nihil  facit  ad  rem , sil  necne  csesns 
hostis  eximius;  hoc  unice  facit, 
si  hostium  ducem  dus  Romanus 
caedat. 

7.  Oeninum  Acronta  ^ dncemC»- 
ninensium,  petentem  portas,  Rome 
mœnia. 

9.  Herculeus.  Acron  Herculeus, 
quum  Caeninenses  omnisque  Sa- 
bina gens  originem  suam  ad  Her- 
culem vel  Sancum  retulerit.  Vide 
Silium  Ital.  VIII,  4 ao.  —-Z^uctornfr 
arce.  Vide  IV,  6,  37. 

II.  Ex  humeris  Quirini,  Ro- 
muli. 

i3.  Librantem  spicula,  jacta- 
bundum in  armis,  dum  provocat 
ad  certamen  Romulum.  — ^nte 
cavas  tunes  nostras;  sub  moim- 
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Romulus , et  votis  occupat  ante  ratis  ; 

Juppiter, hæc  hodie  tibi  victima  corruet  Acron.  i5 
Voverat  ; et  spolium  corruit  ille  Jovi. 

Urbis  virtutisque  parens  sic  vincere  suevit , 

Qui  tulit  aprico  frigida  castra  Lare. 

Idem  eques  et  frenis , idem  fuit  aptus  aratris, 

Et  galea  hirsuta  comta  lupina  juba.  50 

Picta  nec  inducto  fulgebat  parma  pyropo; 

Præbebant  cæsi  baltea  lenta  boves. 

Cossus  at  insequitur  Veientis  cæde  Tolumni , 

Vincere  quum  Veios  posse  laboris  erat, 

Nec  dum  ultra  Tiberim  belli  sonus,  ultima  præda  »5 
Nomentum,  et  captae  jugera  terna  Corae. 


bu*.  — • Occupat,  Vide  IV,  4'  ^4- 
Votis  ante  ratis  ; id  est,  Ante  qaam 
hostem  occupet,  rato  voto  quod 
facit  Jovi  : Hatc  hodie  tibi  victima 
corruet  Acron.  — Corruit  ille  Jovi 
spolium  , cujus  exuvie  referrentur 
Jovi.  — Acron  spolium.  Vide  1IÏ, 
19,  i5. 

17.  Urbis  virtutisque  parcus  ; ur- 
bis nec  minus  virtotis*Homane  pa> 
ter.  — Castra  aprico  Lare  frigida. 
Lar  de  situ  castrorum  sub  aperto 
cclo. 

19.  Idem  eques  et  frenis^  etc. 
Hoc  et  sequens  distichoo  ad  unum 
llomulum  male  referunt,  in  qui- 
bus obiter  incultos  nascentis  ({en- 
tis mores  tangit  poeta.  Similis  lo- 
cus fV,  1 , 17 — 38.  — Aptus  eques 
frenis,  aptus  regendo  equo.  — Et 
galea  hirsuta  comta  lupina  juba. 
Vide  IV,  I , i38.  Burinannus  qui- 
dem et  Lachmamius  ex  Codice  Gro- 
niugano  reponunt  hirsutisjubis , sed 
qui  ma{ps  transformant  qnam  tol- 
lant correctione  liac  vitinra.  Vide 
lotum  distichon  quales  nunc  red- 
dat sonos  : « Idem  cque^  ci  frciii’r, 


idem  fuit  aptus  aratris,  Et  galea 
hirsutis  comta  lupina  ju6is.  •• 

31.  Nec  inducto^  Lachmannus 
neque.  Vide  IV,  5,  5o.  — Farma 
picta  pyropo.  Vide  IV,  4 > 20.  — 
Præbebant  cæsi  boves  baltea , ex 
crudo  boum  corio  secto  baltea 
rudi  militi  erant. — Lenta  baltea, 
ut  lentum  vimen  ct  similia. 

33.  Cossus,  Cornelius  Cossus. — 
Quum  ( tempore  quo)  laboris  erat 
(operosum  armis  nostris)  vincere 
-Veios  posse , nec  dum  ultra  Tiberim 
belli  sanus  (et  quum  nondum  ultra 
Tiberim  prolatus  belli  sonus),  u/- 
tima  præda  Nomentum  et  terna 
captæ  Coræ  jugera  (rt  ultima  nobis 
prwda  captum  Nomentum  aut  Co- 
ra). Jugera  terna  pro  binis,  qu»  vul- 
go miles  cx  hostium  captis  agris  acci- 
picbat(vidcRuperi.ad  Jiiven.s.XIV, 
i63);  sed  recte  hic  deScaligeri  sen- 
su terna  jugera,  quic  tum  ultima 
præda  fuerint,  hoc  est,  summa, 
maxima.  Cœtcrum jugera  terra  ha- 
bent scripti  boni  omnes,  quo<l 
ipse  Scaligpr  rorroxii  et  Lipsius.  — 
Nomentum  ci  Cora,  Latii  oppida. 
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O Veii  veteres , et  vos  tura  regna  fuistis, 

Et  vestro  posita  est  aurea  sella  foro  : 

Nunc  intra  rauros  pastoris  buccina  lenti 

Cantat,  et  in  vestris  ossibus  arva  metunt.  3o 

Forte  super  portæ  dux  Veius  adstitit  arcem. 
Colloquiumque  sua  fretus  ab  urbe  dedit. 

Duinque  aries  murum  cornu  pulsabat  aheno. 

Vinea  qua  ductum  longa  tegebat  opus. 

Cossus  ait.  Forti  melius  concurrere  aimpo.  35 

Nec  mora  fit;  plano  sistit  uterque  gradum. 

Di  Ludas  juvere  manus  : desecta  Tolumni 
Cervix  Romanos  sanguine  lavit  equos. 

Claudius  Eridanum  trajectos  arcuit  hostes , 

Rclgica  quum  vasti  parma  relatu  ducis 


a8.  Axàxea  selta^  qua  reges  vestri 
jus  diccreot. 

39.  Nunc  intra  muros;  supple 
vestros  ex  vestris  ossibus.  Intra  mu* 
ros,  ubi  cincta  olitnurbs  mœnibus. 
^ Lentus  pastor , qui  lento  gradu 
lentas  oves  ducit.  Sic  tardi  bubulci 
apud  Virgil.  eclog.  X,  19.  — Et  in. 
vestris  ossibus  arva  metunt  (in  se- 
pulturis vestris,  inter  ossa  vestra, 
agricola  messem  secat).  — Ovi- 
dias , Ileroidd.  1 , 53  : « Jam  seges, 
est,  ubi  Troja  fuiv,  resecandaque 
falce  Luxuriat  Phrygio  sanguine 
pinguis  humus.  Semisepulta  vi- 
rum curvis  feriuntur  aratris  Ossa  ; 
ruinosas  occulit  herba  domos.  • 
Lege  Virgilium,  sive  potius  Mosam 
ipsam,  Georg.  I,  4^3  sqq. 

3s.  Sua  fretus  ab  urbe.  Conf.  111, 
35,  6. 

34«  Ductum  opus^  caniculos.  Nos 
etiam  militari  lingua  des  ouvrages. 
Describit  riinicolum  Claadjanus, 
Rapt.  Proserp.  II,  l63  sqq. 

35.  Forti  melius  (Fortem  magis 
decet)  campo  concurrere.  Sed  lege 


cum  Bronkhusio  et  Marklando  ma- 
gis poetice  ? « Fortis  melius  con- 
currere campo  ; « hoc  est , Fortes , 
de  scribendi  forma  sevo  Aagusteo. 
— * Plano  ^ in  plano.  Sic  Virgil. 
Georg.  II,  373. 

38.  Romanos  equos  lavit  (resper- 
sit) son^ine  desecta  Tolumni  cer- 
vix. Equos  j equites.  Vide  III,  4 9 
17.  Proprie  autem  equites  y in- 
ter quos  tribunus  militum  Cossas 
erat.  Rem  narrat  Livius  IV , 
19-^20. 

39.  Claudius  (M.  Claudius  Mar- 
cellus) hostes  Eridanum  tngeetos 
arcuit  (Gallos  Insubres  Virdumaro 
duce  ).  Vide  Livii  Epitom.  XX  ; 
Virgil.  Æneid.  VI , 856 — 860.  Pu- 
gnam Cluverius  ponit  ad  oppidum 
Clastidium,  Ital.  Ant.  1,  10.  ~ 
Quum.  Viris  doctis  placet  repone- 
re cui  ; « Belgica  cui  vasti  parma 
relata  docis  Virduinari;  ■ sed  nec 
minus,  fortasse  etiam  magis,  parti 
cula  illa  quum  Propertium  decet , 
qui  locis  innumeris  usurpat  : vide 
1,5,  i4i  1»  *0,  5j  1,  22, 5}  II, 
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Virdumari  ; genus  hic  Rheno  jactabat  ub  ipso , 

Nobilis  e tectis  fundere  gæsa  i-otis  ; ■’ 

Illi  virgatis  jaculanti  ut  ab  agmine  bruccis 
Torquis  ab  iucisa  decidit  unca  gula. 

Nunc  spolia  in  templo  tria  condita  ; causa  Feretri , 4S 
Omine  quod  certo  dux  ferit  ense  ducem  ; 

Seu , (|uia  victa  suis  humeris  hæc  arma  ferebant , 

Hinc  Feretri  dicta  est  ara  superba  Jovis. 


t) , 1 5 ; II , 3a , |6  i II 33 , 9 ; II , 
34,  37;  111,7,  4«!  9>4'  ; IV, 

3 , 65.  — Parma  Belgica  ; hon  est , 
ut  videtur , olim  Belgis  propria  , 
quam  csteri  Galli  deinceps  imitati 
sunt.  — Voitus  dux  Firdumams  ; 
procerus , ingens.  — JVobilis  fun- 
dere, Confer  IV,  5,  5.  — Gæsa. 
Tela  sunt  Gallorum  longiora.  Vide 
Heyn.  ad  Virgil.  Æn,  VII!,  66a. — 
Tectas  rotas  iniellige  tectum  cur- 
rum 9 cujus  per  temonem  currens 
nuoc  dimicat  essedarias , nunc 
hoste  instante  io  currum  ipsum 
velat  in  arcem  se  recipit.  Lege  Ck- 
sarem  a Bronkhusio  allatam , de 
Bell.Gall.  IV,  33. 

43.  Jaculanti  ut  ab  agmine.  Vul- 
garem hic  scripturam  auctoritas 
Scaligeri  firmavit  : « Clandius  Eri> 
danum  trajectos  arcuit  hostes,  Bel- 
gica cui  vasti  parma  relata  ducis 
Virdomari  : genus  hic  Rheno  ja- 
ctabat ab  ipso , Nobilis  c tectis 
fundere  gæsa  rotis.  Illi  virgatis  ja~ 
culantis  ab  agmine  braccis  Torquis 
ab  incisa  decidit  unca  gula.  ■ Scili- 
cet lUi  jaculantis  positum  pro  7/- 
lius  f cujns  licentiæ  doctrinam 
evertunt  Lachmanni  notata  IV,  8, 
IO.  Porro  ne  quis  cum  scriptis  apud 
Burraannum  tribus  reponat , « Illi 


virgatis  Jaculanti  ex  agmine  brat*- 
cis,  ■ nimis  incerti,  quippe  recen- 
tes, libri  sont  ; ut  probanda  ejusdem 
Lachmanni  conjectura  videatur  , 
ducta  pariter  ex  antiqua  lectione, 
pariter  ex  ingenio  Propertii,  cojus 
intersectam  scribendi  formam  no- 
vimus : «^Claudius  Eridanum  tra- 
jectos arcuit  hostes,  Belgica  ^urmi 
%'asti  parma  relata  ducis  Virdu- 
mari (genns  hic  Rheno  jactabat  ab 
ipso.  Nobilis  e tectis  fundere  gæsa 
rotis).  Illi  virgatis jacu/unfi  ut  ab 
agmine  braccis  Torquis  ab  incisa 
decidit  unca  gula  ; « (quum  relata 
parma  Virdumari  est , ut  illi  ah 
agmine  suo  jaculanti  unca  torquis 
ab  incisa  gula  decidit.  ) — Agmen 
virgatis  braccis  y braccatum  pictum 
lineis.  Kiryata  Gallorum  sagula 
Virgilius,  Æn.  VIII,  660, — • Unca 
torquis  est , quæ  curva  circumdu- 
citur collo. 

45.  Causa  FeretAy  etc.  Cogno- 
men Feretrii,  ab  hoste  feriendo  ^ 
vel  ab  exuviis  ferendis.  — Hæc  ar- 
ma nicto,  detracta  victo.  Cæteniru 
opima  spolia  dicta  esse  non  modo 
quæ  dux  manu  sua,  sed  quæ  vel 
gregarius  miles  hostium  duci  de- 
traheret, docet  in  Aniroadv.  Hist. 
cap.  7«,  Perizonius. 


\ 
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CORNEUA  l'AllLLI  UXOR  APUU  INFEROS. 


Desine  , Paulle , meum  lacrymis  urgere  sepulcrum  : 
Panditur  ad  nullas  janua  nigra  preces. 

Quum  semel  infernas  intrarunt  funera  leges , 

Non  exorato  stant  adamante  viæ. 

Te  licet  orantem  fuscæ  deus  audiat  aulae  ; 5 

Nempe  tuas  lacrymas  litora  surda  bibent. 

Vota  movent  superoS  ; ubi  portitor  aera  recepit, 
Obserat  herbosos  lurida  porta  rogos. 

I.  PaulU.  L.  Æniilina  Paulas,  Digna  animam  psna  congédia 
conaularia  et  cenaorins,  cnjDS  nxor  eznit  armU;  » hoc  est,  prodita 
Cornelia , Scipionis  et  Srriboniæ  porta  fide , ut  in  eadem  historia 
filia , ann.  788  praematura  morte  Noster  IV,  4 , 87.  — Adamante. 
obiit.  — Urgere;  recte;  lacrymis  Vide  HI,  11,9.  — Virgiiius,  de 
urgetur  sepulcrum,  rui  Paulus  in-  sede  scelerum  apud  inferos,  Æn. 
cumbit  maerens.  — Januam  intel-  VI,  SSa  : • Porta  adrersa  ingens, 
lige  sepulcri,  ut  apud  Ovidium,  lolidogue  adamante  columna.  Vis 
Trist.  III,  a,  a4>  Albinovanum  ad  ut  nulla  virum,  non  ipsi  ezscin- 
Liv.' vt.  69.  — Nigra.  Vide  IV,  dere  ferro  Caelicolae  ^valeant  ; • 
6 , 83.  (hoc est , postes  ex  adamante.  ) 

3.  Quum  temel  infernas  leges  in-  5.  Te  licet,  etc.  Plutonefb,  quum 
trarunt  funera.  Intrare  leges,  ut  eris  umbra,  fatiga  precibus  tuis, 
inirare quietem  Statius , Silv.  II,  a,  ut  lucem  revisas;  hoc  erit  nihili; 
1 4o  : «At  tua  securos  portus  blan-  lacrymas  tuas  bibent  surda  Stygis 
damque  guietem  Intravitnon  quas-  litora. 

sa  ratis  ; » intrare  fragores  Flaccus  8.  Herbosos  rogos.  Umbrosos  de- 
Valerius  V,  481:  • cui  non  jusso  dit  Santenius,  qui  Propertianam 
tot  adire  voluptas  Monstra  maris  ? Burmanni  magistri  annotationem 
cui  Cyaneos  intrare  fragores?  • — hoc  extremo  carmine  morte  inler- 
Non  exorato  stant  adamante  via  ; ceptam  absolvit  ; • Obserat  um  - 
stant  porte  negantes  reditum,  ada-  brosos  lurida  porta  rogos;  > non 
mantiiue  non  exorate  nmquajn.  sine  scriptis  addicentibus  quidem. 
Fia  pro  portis,  que  dant  viam.  Sic  sed  interpolatis,  de  quibus  passim 
Ovidius,  Metam.  XIV,  776  : « Ta-  dictum.  Porro  viri  docti,  Livineii 
liusqne  patresque  Sabini  Bella  ge-  expositione,  qui  rogos  pro  umbris 
runt  ; arcisgue  via  Tarpeia  reclusa,  et  Manibus  poni  contendit,  ut  par 
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536  PHOPEUTII  LIB.  IV. 

Sic  mœstæ  cecinere  tubæ,  qmim  subdita  nostrum 
UcU'alicret  iecto  iax  inimica  caput. 


9 *• 


erat,  rejccia,huic  scripluræ, quasi 
c libris  optimis  derivata  esset , 

» « conHsi . dum  vitium  non  in  medio» 

^ V '^fted  in  extremo  versu  quxrunt,  va- 
ria sabstituere , iim6roro5  locos  vel  ■ 
chorot^  umèro^rK  domos  e{;rf{;ie 
.sane  llemstarhusius,  Marklandus 
autem  auHacio^  cvteris  : • Obsidet 
umbrosos  lurida  Parra  locos»  • Sed 
liæc  ingenii  conamina  everbt  scri- 
pta lectio  Codicum  » Aer6oso5  in 
melioribus , Groningano  , Neapo- 
* litano,  Mentelianu,  rogos  in  omni> 
bus  : ■ Obserat  herbosos  lurida  por< 
ta  rogos  ^ " quam  ego  unice  veram 
aio  esae  : ut  facilis,  elegans,  pro- 
pria videatur  dictio,  non  postulo. 
Scilicet  rogum  pro  sepulcro  posuit, 

ut  et  ill,  7 , 9 : « Et  mater Nec 

pote  cognatos  inter  humare  ro- 
yos,  ■ ubi  Catullum  interpretem 
vide  adductum  in  notis.  Contra 
sepulcrum  pro  rogo  Lucanus  lU, 

1 1 : ■ Visa  caput  mwstum  per  hian- 
tes Julia  terras  Tollere,  el accenso 
furialis  siare  sepulcro.  » Sed  hsec 
quidem  minus  mirabilia  erunt  se- 
pelire  etiam  et  humare  pro  cremare 
dici  cogitantibus.  Sed  dignum  ob- 
servatione est,  aliud  etiam  in  huc 
loco  ausum  esse  Propertium,  ro- 
gum  vel  sepulcrum  pro  Orco  di- 
cere. Nam  ita  intelligendum  esse 
praecedentia  evincunt  : « ubi  portio 
toræro  recepit,  * inquit,  hoc  est, 
quum  Charonlt  naulum  solutum 
est,  «Obserat  herbosos  larida  por- 
ta rogos.  • Solemne  autem  est  et 
Propertio  et  aliis,  t^nem  et  sepul- 
crum ponere  pro  locis  inferis.  Su- 
pra U,  aB,  49 — • «Sunt  apud 
infernos  tot  millia  formosarum...» 
has  omnes  ignis  avarus  habet.  • 


liic,  vs.  a , januam  videtur  sepul- 
cro tribuere  : «Desine,  Paulle, 
meuos  lacrymis  urgere  sepulcrum  : 
Panditur  ad  nullas  janua  nigra  pre- 
ces. ■ Primo  verso  propria  signiB- 
caliuoe  sepulcrum  posuit.  Alibi  esi 
sepulcrum  pro  Manibus,  ut  apud 
Cainllum  XCVI,  i;  « Si  quidquam 
mutis  gratum  arceptumque  sepul~ 
eris  Accidere  a nostro,  Calve,  do- 
lore potest.  > Ita  enim  Propertius 
11,  i3,  $7  : • Sed  frustra  mutos  re- 
vocabis , Cynthia , Masm  ; • et  Ca- 
tullus ipse  Cl,  4 - * mutum 
nequidqpam  adloqncrcr  rinmm  ; » 
et  Tibullus  IT,  6,  34  : «Et  mea 
cum  muto  fat.i  querar  cinere.  • 
Nam  et  cinis  pro  ^lanibus  : sed'ct 
ossa  pro  iisdem  aliquoties  Noster. 
Quin  et  tumulari  umbras  facit  Ovi- 
dius,Fast. VI, 491  : «•  Mœsta  Lear- 
cheas mater  tumulaverat  umbras.  ■ 
Sepulturam  pro  statu  Manium  Pro- 
pertius dicit  II,  a8,  a5  : ■ Quod  si 
forte  tibi  properarim  fata  quietem , 
Illa  sepulturig  fata  beata  tu«  : Nar- 
rabis SemeUc  , etc.  » Eam  ipsam 
dicit  mortem  IV  , 7 , 69  : « Sic  mor- 
tis lacrymis  vitae  sanamus  amores.  • 
Eotlero  pertinet,  quod  111,  18,  3i , 
Marcelli  corpus  non  ad  rogum,  sed 
ad  Charontem  portari  jubet  : « At 
tibif  nauta,...  Hoc  aninue portent 
eotpus  inane  suae  ; • et  in  hoc  car- 
mine , vs.  3 : ■ Quum  semel  infer- 
nas intrarunt  funera  leges;  » et  111 , 
5,  i4  : ■ Nudus  ad  infernas,  stulte, 
vehere  rates.  « Jam  igitur,  si  rogum 
hic  pro  Orco  posuit  Propertius  , 
potuit  et  umbrosum  dicere,  ut  in 
quibusdam  Codicibus  est  : sed  her- 
bosum maluit,  quia  sepulcra  her- 
bosa sunt,  qua;  porta  obserari  dicit. 
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Quid  mihi  conjugium  Paulli , quid  currus  avorum  • 
Profuit,  aut  famæ  pignora  tanta  m^? 

Num  minus  immites  habui  Cornelia  Parcas? 


En  sum , quod  digitis  quinque  levator,  onus. 
Uamnatæ  noctes , el^^vos , vada  lenta  paludes , 1 5 

Et  queeeumque  meos  implicat  unda  pedes. 

Immatura  licet,  tamen  huc  non  noxia  veni.  ^ 

Det  pater  hic  uipbrœ  mollia  jura  meae, 

Aut  si  quis  posita  judex  sedet  Æaous  um^ 

Is  mea  sortitÉflnndicet  ossa  pij||L'  lo 


H«c  diserte , ui  Proper* 

lio  tam  pnn|^t,  Lachman- 

DOS.  iS 

9.  Sic  ( ideo , de  leçe  hac  fati  ; 
vide  I,  6)  moestœ  Uibœ  ccci~ 
nere  ( funebrem  suum  edidere  80- 
nam),  quum  subdita  fax  inimica 
(qua  roQus  incensus)  caputnostrum 
lecto  ferali  detraheret  (me  prteci- 
pilaret  umbram  ad  Orcum).  Cave 
enim  particulam  Sic  pro  Ita  posU 
tam  accipias,  ut  in  iis  aut  quæ 
prsccessemnt , aut  quæ  sequuntur, 
liiQubre  ipsum  carmen  Cornelia  re* 
ferat , quod  flentes  parentes  ad 
mortuae  rcqpim  cecinerint.  — De 
moestis  tubis  vide  II,  i3,  ao. 

r I . Currus  avorum  ; Scipionum 
triumphalis. 

14.  En  sum,  quod  digitis  quin^ 
que  levatur , onus  : pulvis  in  urna, 
leve  pondus.  Conf.  II,  9,  14?  DI, 
la,  i3. 

15.  DamnaUe  noctes;  abomi* 
nandæ,  invisæ.  Statius  Theb.  II, 
5ao  : « Monstrat  silva  nefas  : hor- 
rent vicina  juvenci  Gramina;  dam* 
natis  avidum  pecus  abstinet  Aer- 
bis.  • — Paludes,  vada  lenta;  pi- 
grae, stagnantes  undæ.  — Implicat 
Stygis  unda  limosa  pedes  quomodo 
Statius,  Thcbaid.  II,  a,  uhi  de  infe* 


ris  quoque  sermo  t « undique  pignr 
Ire  vetant  nubes,  et  turbidus  im- 
plicat aer.  • — Quiecumque  uHda  , 

ut  III,  7 T 58. 

18.  Det  pater  Aîc  (Aie,  apud  Or> 
cum)  mollia  jura  umbree  meœ.  Pa- 
ter, rex,  Pluto. 

19.  Aut  si  quis,  etc.  aut  si  mor- 
tuorum jWca: (causarum  cognitor, 
quæsitor)  sedet  quis  Æaeus  urna 
posita  (apposita,  parata  , quæ  ju- 
dicum ipsorum  nomina  continet)  ; 
Is  vindicet  (sibi  vindicet)  ossa  mea 
(umbram.  Manes,  vide  IV,  5,  4)« 
sortita  pila  (.sorte  lectis,  quos  ha- 
beam judices).  Judicium  Cornelia 
sibi  (idenler  postulat,  quippe  quæ 
mox,  vs.  47  : « Mi  natura  dedit  le- 
ges a sanguine  ductas , Ne  possem 
melior  judicis  essè  metu.  » — Judex 
Æaeus,  quæstlonis  jndex,  quaisitor, 
hoc  est,  ille,  qui  causam  disponit 
curatque  judicium.  Sic  Mioos  apud 
Viiqjilium,  Æoeid.  VI,  43^,  quum 
urnam  movet,  et  inclusa  judicum 
nomina  sorlituf,  qui  de  crimine 
ferunt  sententiam.  — In  minore 
versu  Is  cum  Heinsio  legendum. 
Vulgo  : « Ant  si  quis....  In  mea  sor* 
tita  vindicet  ossa  pila.  • Sed  vin- 
dicare tn  aliquem  pro  de  aliquo 
cognoscere,  uli  Ueynio  interpretari 
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Adsideant  iratres  juxta  et  Minoida  sellam 
Eumenidiim  intento  turba  severa  foro. 
Sisyphe , mole  vaces  ; taceant  Ixionis  orbes  ; 
Fallax  Tantaleo  corripiare  liquor; 


vUum  est  (ad  Æneid.  V] , Excursu 
XI  : « Pluto  mitem  de  roe  sentec- 
tiaoi  ferat,  aut  quesitor  ab  eo  da- 
tus Æacus  cognoscat  de  me  > ) , 
quidquid  insolenter  dictum , ut  alia 
a Propertio,  contendat,  lingua  cer- 
tissime non  admittit.  — Aliquis 
ÆacuSy  ut  guœcumque  unda  vs.  l6, 
quatlibet  uma  ys.  49-  PHa  ; pile 
cum  inscriptis  nominibus  judicum. 
Sortita  passive , ut  IV,  7 , 55. 

ai.  Adsideant  fratres  juxta  f etc. 
Hoc  distichon  optimi  quique  Co- 
dices ita  scriptum  exhibent  : Adsi^ 
deant  fratres  juxta  Minoia  sella  (vel 
^ Minoida  sellam)  Eumenidum  in- 
tento turba  severa  foro.  Nam  Mi- 
noia sella  in  plerisque  le(ptur,  Mi- 
moida  in  Groningano  et  aliis  paucis. 
Sed  siye  hoc,  sive  Hlud  probes, 
particulam  copulativam  deesse  pa- 
tet; qnss  quo  loco  ponenda  esset, 
criticis  dubium  fuisse  video.  Scali- 
I (jer  eam  cum  Codice  suo , scriptis 
assentientibns  nonnullis  aliis,  lon- 
gi versos  hni  applicavit  : « Adsi- 
deant fratres  : juxta  Minoia  sella  ^ 
et  Eumenidum  intento  turba  severa 
foro.  ■ Quos  igitur  fratres  dicit  ? 
Nempe  Æacnm  et  Rhadamantum. 
Sed  de  Æaco  jam  dixerat  : • Aut  si 
quis  posita  judex  sedet  Æacus  ur- 
na. » Altera  lectio,  et  itidem  po- 
sito in  fine  versus,  priore  melior 
non  est  : « ÂdsideAnt  fratres  juxta 
Minoidojellam^  et  Eumenidum  in- 
tento turba  severa  foro.  » Pars  al- 
tera Codicum  et  post  juxta  inter- 
serit ; male , ti  Minoia  sella  scribi- 
mus : ■ Adsideant  fratres  juxta,  et 
Minoia  sella  ; « sed  optime  ita  : 


• Adsideant  fratres  juxta  et  Mi-  / 

noida  sellam  Eumenidum  intento 
turba  severa  foro.  • Non  assident 
fratres,  sed  Eumenides juxta  Mi- 
nois sellam  (juxta  Minoem)  ejus- 
que  fratres,  jddsideant  turba , ut 
III,  17  , x8  : «Unde  tuum  po- 
tant Naxia  fur5a  merum.  • Adsi- 
dere  autem,  hoc  est,  sedere,  vel  , 
ut  accuratius  loquamur,  sedere  in 
aliguo  loco  (Gallice prendre  place). 

Cicero,  Acadeni.  I,  4>  *4  ‘ " 
simul,  adsidamus,  inquam,  si  vi- 
detur. * Terentius,  Heaut.  I,  i)  71  • 

■ Domum  revortor  mœstus  atque 
animo  fere  Conturbato  atque  in- 
certo pre  «gritudine.  Adsido  ; ad- 
curruDt  servi  ; soccos  detrahunt.  » 

Sic  adstare  pro  stare  Tibullus  I, 

IO,  8 t «Faginus  adstahat  quum 
scyphus  ante  dapes.  ■ Propertius 
III,  7,  II  : «Sed  tua  nunc  volu- 
cres adstant  super  ossa  marinn.  ■ 

Libro  IV,  10,  3i  : «Forte  super 
portA  dux  Veius  adstitit  arcem.  • 
Adeubare  quoque  et  adeumbere 
pro  cubare;  ut  libro  Nostri  1,  3, 

3 : ■ Qualis  et  adeubuit  primo  Ce- 
pheia somno;*  apud  Virgiliuro  , 

Georg.  III , 333  : ■ aut  sicubi  ni- 
gram Ilicibus  crebris  sacra  nemus 
adeubet  umbra.  • Lachmannus.  — 

Juxta  tribunal  igitur  custodes  assi- 
dent Furie , intento  foro,  conciUo, 

( dum  agit  causam  Cornelia , silen- 
tibus inferis.  ) 

x4*  Tantaleo.  Scaliger  Gnecam 
esse  formam  docet  pro  Tantalo. 

Tu  intérim  scribe  cum  Aurato  et 
Heinsio  : « Fallax  Tantaleo  corri- 
pere ore  liquor.  » 
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C'.crberus  et  nullas  hodie  petat  improbus  umbras,  aS 
Et  jaceat  tacita  labsa  catena  sera. 

Ipsa  loquor  pro  me  : si  fallo,  pœna  sororum. 

Infelix  humeros  urgeat  urna  meos. 

Si  cui  fanta  fuit  per  avita  tropæa  decori , 

Afra  Numantinos  regna  loquuntur  avos.  .tn 

Altera  maternos  exæquat  turba  Liboncs, 

Et  domus  est  titulis  utraque  fulta  suis. 

Mox , ubi  jam  facibus  cessit  praetexta  maritis , 

Vinxit  et  acceptas  altera  vitta  comas; 

Jungor,  Paulle,  tuo,  sic  discessura , cubili.  3.S 

In  lapide  hoc  uni  nupta  fuisse  legar. 

Testor  majorum  cineres  tibi,  Koma,  verendos. 

Sub  quorum  titulis,  Africa,  tonsa  jaces; 

Te,  Perseu,  proavi  simulantem  pectus  Achilli, 


36.  Sera  ; sem  catenæ  , id  esi , 
catena  ipsa,  ut  carm.  7,  90;  la- 
ctia , quam  humi  jacentem  non 
concutiat  latrans  iratus  Cerberus. 

37.  Jpsa  loquor  pro  me,  ipsa  ego 
hac  in  causa  mea  ; mitto  oratoris 
uti  pnesiclio.  ~ Pcena  sororum  (Da* 
naidum)  urna. 

39.  Si  cui  umqnam  fama  decori 
fuit  per  avita  tropæa  (decora  fama 
per  illustres  avos  ),  jéfra  reqna  lo- 
quuntur Numantinos  meos  (satis 
pcvdicat  Afnca,  satis  Hispania  pa- 
ternos meos;  Scipiones,  quorum 
iaprimis  Africanum  minorem,  Car- 
ihag  inii  excidio  et  capta  Naman- 
lia  claram. 

3l.  Alleru  maternos,  etc.  Na- 
manbni.  avis  altera  viroram  illo- 
strium  torlia  materno.  Libonea 
exæquat  : paterni,  avis  haud  infe- 
riore. materni  .unt.  Libo,  Scribo- 
niæ  0enti.  cognomen. 

33.  Prœtexta  ubi  cessit  maritis 
facibus  i koc  e.t , mea  puellæ  aeati. 
nuptiarum  faci.  — Marita.  Cf.  IV, 


3 , II.  — Altera  vitta , quæ  virgi- 
nalem wquilnr,  hoc  e.t,  nupta'. 
Vide  rV,  3 , 16.  — Acceptas  comas. 
Vide  IV,  9,  4g. 

36.  In  lapide  hoc.  Nimi.  ineptum 
In  lapide  hoc,  nec  defendendum 
ex  ii.,  quæ  ad  ver..  8 nolavimua. 
Recte  corrigunt  viri  docti  : • In  la- 
pide huic  uni  nupta  fniue  legar.  • 
Laebmannu..  — Uni  fuisse  nupta. 
Re.  erat  in  tumulis  addita  inter 
laudes  mortue.  Meminimus  formu- 
lam ! imiVIR.  VIXIT. 

38.  Sub  quorum  titulis , Africa , 
tonsa  jaces.  Iniellige  publica  monu- 
menta in  honorem  majoram  posita 
cum  inMripti.  rebus  gestis,  titulis , 
sub  qnibn.  Africa  victa  tonso  ca- 
pite. Capillos  tonsos  scimus  fuisse 
Mrvituti.  indicium. 

3g.  Te,  Perseu.  Sic  cum  Sanienio 
scribe , Te  Perseu , pro  quo  Et  Per- 
sen inepte  0>dices  : « Testor  ma- 
joram cineres ,...  Et  Persen  proavi 
simulantem  pectus  Achillis,  Qui- 
que luas  proavo  fregit  Achille  do- 
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Quique  tuas  proavo  fregit  Achille  domos  ; 4» 

Me  neque  censuræ  legem  mollisse , nec  ulla 
Labe  mea  vestros  erubuisse  focos. 

Non  fuit  exuviis  tantis  Gimelia  damnum  : 

(^in  erat  et  magnae  pars  imitanda  dumus. 

Nec  mea  mutata  est  aetas  : sine  crimine  tota  est  ; 45 

Viximus  insignes  inter  utramque  facem. 

Mi  natura  dedit  leges  a sanguine  ductas , 

Ne  possem  melior  judicis  esse  metu. 

Quælibet  austeras  de  me  ferat  urna  tabellas  : 


luos.  ■ Immo  : • Testor  avoi  roeos, 
sub  quibus  Ticta  Africa  ; testor  et 
illum,  qui  te,  Perseu  , fregit,  do- 
mosque tuas;  « hoc  est,  L.  Æmi' 
lium  Paulam  Macedonicum,  quem, 
ul  observatSantenius,  ■ non  tantum 
affinitate  per  maritum,  sed  procul 
dubio  etiam  cognatione  tangebat 
Cornelia,  quum  et  Africanus  major 
in  matrimonio  habuerit  Æmiliam, 
M.  Æmilins  Lepidus  aliam  Corne- 
liam , et  Pauli  Macedonici  Blius  ab 
Africano  minore  adoptatus  fue- 
rit. • Kuinoel  de  conjectura  Heynii 
dedit,  sed  contra  Teri  speciem  om- 
nem : m Qui  Persen  proari  simulan- 
tem pectus  Achillis  Et  tumidai 
proavo  fregit  Achille  domos.  » — 
Qui  te  frtgit  simulantem  pectus 
Achilli  proavi;  Achillis  proavi  ma- 
lam imitatorem  ; domosque  tuas 
Achille  proavo;  domos  ^ tam  ma- 
gnam tuam  ac  potentem  domum  ; 
(quomodo  sæpe  ex  plurali  numero 
affectatio  et  tumor.  } — Achilli. 

Vide  11,  9,  i3. 

41.  A/e  neque  censuræ  leqem 
mollisse;  enervasse  indulgentia, 
quam  mihi  pro  moribus  meis  a 
marito  peterem.  — ATec  ulla.  Lach- 
rnaiinns  neque.  Vide  IV,  5 , 5o.  — 
focos  eridiujsse.  Vide  II,  3i,  14. 

Extwiæ y tropaîa  — Cornelia 


damnum  exuyitf.  Vide  III , 19,  i5. 
— • Quin  erat  et.  Compositio  verbo- 
rum de  Groniiigano  Codice  ; nec 
magis  ego , quam  Broukhusius , 
propter  numerum  assentiar  scriptis 
cæteris,  in  quibus  : « Quin  et  erat 
magnæ  pars  imitanda  domus.  • 

45.  Kec  mea  mutata  est  æku; 
ætasy  vita,  «t,  I,  6,  ai.  Mea  au- 
tem œtas  aut  vita  mea,  huc  est. 
Ego  ipsa;  ut  I,  a,  3i  : «His  tu 
seroper  eris  nostrœ  gratissima  ui- 
l<r  » (yif<e  nostne,  mihi.)  A quibas 
nec  alienum  hoc  11,  8,  16:  *an 
usque  In  nostrum  jacies  verba  su- 
perba cnput?»  et  11,  ao,  10:  «Sint 
mea  vel  Danaes  condita  mem6ra 
domo.  » Quare  igitur  Cornelia  , 
Quarodiu  vixi , inquit , vixi  semper 
eadem.  — Inter  utramque  facem  ^ 
nuptiarum  ei  rogi. 

47*  Leges;  quae  tenerem  vitae 
præcepta.  — Ne  melior  esse  pop^ 
sem  judicis  metu.  Horatii  confer 
sententiam  in  epistolis  I,  16,  5a  : 
• Oderunt  peccare  boni  virtutis 
amore;  Tti  nihil  admittes  in  te 
formidine  pcenæ.  > 

49.  Qualibet  austeras,  etc.  Se- 
veritatem rogare  se  judienm , non 
indulgentiam  ; qui  utcumque  sine 
venia  ferant  sententiam,  numquam 
fore  se  dedecori  castis , quibus  as- 
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Turpior  adses.su  non  erit  ulla  meo  ; So 

Vel  tu , cpiae  tardam  movisti  fune  Cybeben , ' 

Claudia , turritae  rara  ministra  deae  ; 

Vel  cui , commissos  quum  Vesta  reposceret  ignes , 
Exhibuit  vivos  carbasus  alba  focos. 

Nec  te , dulce  caput , mater  Scribonia , laesi  : HS 

In  me  mutatum  qiiid,  nisi  fata,  velis? 

Maternis  laudor  lacrymis , urbisque  quereli.s , 

Defensa  et  gemitu  Caesaris  ossa  mea. 

Ille  sua  nata  dignam  vixisse  sororem 

Increpat  ; et  lacrymas  vidimus  ire  deo.  Go 

Et  tamen  emerui  generosos  vestis  honores, 

Nec  raca  de  sterili  facta  rapina  domo. 

Tu , Lepide,  et  tu,  Paulle,  meum  post  &ta  levamen  ! 


sederit,  vel  tibi  Claudia,  vel  Æmi- 
lia  tibi.  — j^dsestu  vel  assessu  ; vere, 
ne  dubita,  Murciui  ex  assensu  vel 
ascensu  Codicum.  Sin  hoc  vocabu- 
lum alibi  non  legitur,  inquit  Lach- 
mannus,  «nec  memoratorem  (HI, 
I 33)  aut  sevehi  (111, 3,  st  ) dixit 
alius  quisquam  prætcr  Proper- 
tium. n ( Motavimus  alia  passim 
apud  Nostrum  exempla  dictionis 
novæ  : adjectivum  Naicus  II , 3s  , 
4o;  eioi^uium  pro  colloquio  III, 
sa,  « inerepitare  aliquid  alicui 

III,  s5,  i4;  vector  pro  equite  IV, 
7,  Si  i clatra  IV,  5,  7s;  ejruwum 

IV,  10,6.)—*  Claudia,  Claudia  ei 
sequente  disticho  Æ'mi/ia  Vestales, 
quarum  altera  in  accusatione  vio- 
lati numinis  Veste  ut  aliquo  pro- 
digio se  pudicitie  servasse  legem 
ostenderet,  navem  alligato  cingulo 
traxit  et  adduxit  inhærentem  Tibe- 
ri , altera  exstinctum  ignem  re- 
suscitat injecta  super  araro  parte 
avulsa  vestis.  — 7*urrtto  deœ  mi- 
nistra Claudia^  quum  lerrel  navis, 
quam  traxit,  Magnæ  dcæ  statuam. 


Turrita  dea.  Vide  111,  17,  35.  — 
Kel  cui  y etc.  Structura  : f^el  tu, 
CUI,  quum  Vesta  reposceret  com- 
missos iqneSy  alba  carbasus  (vestis) 
exhibuit  (reddidit)  vivos  focos. 

56.  In  me  mutatum  quul  velis 
(mutatum  in  melius),  nisi  fata 
(prætcr  meam  tam  tibi  acerbam 
mortem  )? 

59.  Ille  increpat  ( cura  dolore 
narrat  ),  me  dignam  nata  sua  soro- 
rem vixisse;  nata  Julia,  <|uam  ha- 
buerat Augustus  ex  Scribonia,  nec 
nisi  quatuordecini  aunis  post  rele- 
gavit propter  mores.  — Increpat. 
Vide  II , ao , 6.  — Ire  de  lacrymis  ; 
cf.  Ovid.  Ileroidd.  VIII,  6u,  XIII, 
5a.  — Deus  Augustus,  ut  111,  4i 

61.  Generosos  vestis  honores.  In- 
tcllige  vestem,  quam  publicum  ho- 
uoris  signum  statuerat  lex  matribu.s 
trium  liberorum.  Vide  Turneltum, 
Aih'ers.  XXlll,  7.  — Nec  mea  de 
sten7j,  etc.  nec  sum  ego  rapta  de 
sterili  domo.  — Rapina  mea.  Vkle 
IV,  1,116. 

63.  Lepide , Faulle , Comeltæ 


r.4^  PROPERTII  LIE.  IV. 

Condita  sunt  vestro  lumina  nostra  sinu. 

Vidimus  et  fratrem  sellam  geminasse  curulem  ; 65 

Consule  quo  iacto  tempore  rapta  soror. 

Filia,  tu  specimen  censura*  nata  patemæ, 

Fac  teneas  unum , nos  imitata , virum , 

Et  serie  fulcite  genus  ; mihi  cymba  volenti 

Solvitur , aucturis  tot  mea  hita  malis.  ;u 

Hæc  est  feminei  merces  extrema  triumphi , 

I.audat  ubi  emeritum  libera  fama  rogum. 

Nunc  tibi  commendo , communia  pignora,  natos  : 

Hæc  cura  et  cineri  spirat  inusta  meo. 

Fungere  maternis  vicibus,  pater  : illa  meorum  7-5 


Hlii.  — Meum  f>ost  fata  levamen , 
post  mortem  solatium. 

65.  f^idimus  et  fratrem  (P.  Cor- 
nelium Scipionem  ) sellam  yemt> 
nasse  curulem  ( bis  magistratu 
fonctum  curuli  sella).  Ædilitatem 
fliciietpræturam. — VideqtiæRarth. 
«le  hoc  loco,  sup.  pag.  27., — Quo 
facto  consule  y rapta  tempore  soror. 
Nihil  ineptius  hoc  versu , sive  soro- 
rem intelligas  roptom  Tempore,  sive 
quæ  tempore,  hoc  est,  tempestive, 
opportune^  rapta  sit.  Varie  sed  pa- 
rum feliciter  viri  docti  corrigunt, 
ex  tempore^ festo  tempore^ fati  cri- 
mine, etc.  Tu  cnm  Lachmanno  re- 
pone : « Consul  quo  façtus  tem- 
pore, rapta  soror.  ■ Scriptum  olim 
in  Codicibus  erat  ^acl^;  unde  mox 
facto;  et  Consule  pro  Consul  y ut 
eodem  casu  jungerentur.  Simile 
vitium  II,  34,  4^9  Antima- 
cho et  Homero  perperam , pro  An- 
timachus et  Homerus.  Consul  Sci- 
pio creatus  est  ann.  736,  cum  L. 
Domitio. 

67.  Nata  tu  specimen  (nobile 
documentum  moribus  tuis  ) cen- 
iurœ  patemæ  ; confer  vers.  4**  ^ 


hac  tamen  censura  Vclleius,  II, 
95,  3 : «...censura  Planci  et  Paul- 
li , acta  inter  discordiam , neque 
ipsis  honori,  neque  reipubliea  usui 
fuit,  m 

69.  Et  serie  fulcite  genus;  do- 
mam , liberorum  serie.  — Aucturis 
tot  mea  fata  malis.  Locus  vexaôs- 
simus,  et  haud  dubie  male  affe- 
ctus. Non  juvat  tempus  terere  in 
examinandis  virorum  doctorum 
moliminibus,  lioc  video,  quo  plu- 
ra hic  immutentur,  tanto  magis  a 
veritate  aberrari.  Fortasse  non  ine- 
pte scribemus  ita  : « Et  serie  fulcite 
genus  : mihi  cymba  volenti  Solvi- 
tur, aucturis  tot  mea  fata  meis;  » 
ut  Cornelia  se  libenter  mori  dicat, 
quam  ampla  nepotum  spe  sua  fata 
majora  factum  iri  videat.  Dedatis 
magnis,  et  indentibus , et  macori- 
bus, Bentleius  ad  Horatium  di- 
sputavit, epist.  11,  I,  6.  Lach- 
mannus. 

71.  Hæc  est,  etc.  Hoc  esse  fe- 
minis decoras  viue  ultimum  pra- 
mium  , si  post  emeriium  ( exstin- 
ctum ) rogum , libera  jam  fama  , 
celebrentur. 
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( Wudîs  erit  collo  turba  Ferenda  tuo. 

Oscula  quum  dederis  tua  flentibus , adjice  matris. 

Tuta  domus  coepit  nunc  onus  esse  tuum. 

Kt  si  quid  doliturus  eris  sine  testibus  illis, 

Quum  venient,  siccis  oscula  falle  genis.  8u 

Sat  tibi  sint  noctes,  quas  de  me,  Paulle,  fatiges, 
Somniaque  in  faciem  credita  sæpe  meam. 

Atque , ubi  secreto  nostra  ad  simulacra  loqueris , 

Ut  responsuræ  singula  verba  jace. 

Seu  tamen  adversum  mutarit  janua  lectum  , s.-; 

Sederit  et  nostro  cauta  noverca  toro  ; 

Conjugium,  pueri,  laudate  et  ferte  paternum  : 

Capta  dabit  vestris  moribus  illa  manus. 

Nec  matrem  laudate  nimis  : collata  priori 
Vertet  in  offensas  libera  verba  suas.  90 

Seu  memor  ille  mea  contentus  manserit  umbra. 

Et  tanti  cineres  duxerit  esse  meos  ; 

Discite  venturam  jam  nunc  sentire  senectam , 

Coelibis  ad  curas  nec  vacet  ulla  via. 

76.  Omnis  illa  meorum  turba. 

Turba  de  liberis,  ul  caterva  ver* 
su  98. 

Bo.  Falle  oscula;  eos,  dum  oscu- 
laberis. 

8a.  «S'omnia  in  faciem  meam 
tibi  credita  ; que  tu  vera  putas 
esse , quum  afferunt  tibi  imaginem 
rnearn.  — Scepe  somnia  , id  est , 
frequentia.  Vide  1 , 21,  a , III , 9 , 

38. 

83.  Nostra  ad  simulacra.  5imu* 
iaerum  bic,  effigies  in  cubiculo , ut 
videtur.  Cubiculares  imagines  me- 
morat Suetonius,  August.  cap.  7. 

85.  Seu  tamen  adversum  lectum 
mutarit  janua  ; lectum  genialem^ 
qui,  ut  docet  Festus , « nuptiis  ster- 
nitur in  honorem  Genii.  » Gcnia* 

Ifin  hunc  lectum  adversum  mutat 


janua ^ qui,  in  atrio  positus  ex  ad* 

verso  janu«,  renovatur  instructo  / 

alio,  quum  vir  ducit  novam  uxo* 

rem.  Vide  Torrentium  ad  Horai.  ' 

epist.  1,1,  87.  **  Cautam  nover* 

cam  intellige,  qu«,  ut  natis  non 

süis  se  sentit  invisam,  semper  in 

diffidentia  est.  Gall.  réservée. 

88.  Capta  vestris  moribus  (mo* 
res,  obsequium  pietas)  dabit  illa 
manus  (se  vobis  totam  ultro  da- 
bit). Vide  IV,  3,  la. 

p3.  Sentire.  Liberi  quomodo  se- 
nectam venturam  patris  sentire  di- 
scant, verissime  fatentur  non  iolel- 
ligere  se  critici,  cum  quibus  cor* 
rige  : « Discite  venturam  jam  nunc 
lenire  senectam.  » — Nec  vacet 
ulla  via  (solatii  via  nulla) ad  cu* 
ros  (tædia,  mœroTein)  ccelibis. 
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Quod  mihi  detractum  est,  vestros  accedat  ad  annos  ! 95 
Prole  mea  Paullum  sic  juvet  esse  senem  ! 

Et  bene  habet  : numquam  mater  lugubria  sumsi  ; 

Venit  in  exsequias  tota  caterva  meas. 

Causa  perorata  est.  Flentes  me , surgite  testes , 

Dum*pretium  vitæ  grata  rependit  humus.  lon 

Moribus  et  cælum  patuit  : sim  dig^a  merendo , 

Cujus  honoratis  ossa  vehantur  avis. 


95.  Quoi/  miAi  detractum  est. 
Supple  annorum  ex  sequente  vo- 
cabulo annos.  — Sic  proie  mea 
Paullum  juvet  esse  senem  / sic 
Paulum  senectus  ipsa  juvet  in  amo- 
je  vestro  ! 

97.  Et  bene  habet.  Formula  pas- 
sim  apud  veteres  ; cf.  Juvenal.  sat. 
X,  73;  Stat.  Thcbaid.  XI^  557-  Et 
bene  ha,  inquit  : natorum  meoruiQ 
nullam  vidi  mortem.  — Lu^bria 
(vestes  luctus),  ut  etiam  Ovidius 
Metam.  XI,  C69,  Trisl.  IV,  11,  73. 

99.  Flentes  me  (vos,  nati,  con- 
jux),  lestes  surgite  (mihi  testes  hac 
suprema  causa).  Dum  pretium  vi- 
1œ  grata  rependit  humus  ( humus 
q>ro  inferis,  ut  terrœ  II,  i8,  37, 
III,  5 , 39).  Porro  nec  mirum  hoc, 
si  maritum  superstitem  et  liberos 
faciat  sibi  testes  mortua , quippe 
quæ  jam  supra  (vs.  60)  confusione 
simili  murtis  cum  vita  dolorem  et 
lacrymas  Auj'usti  vidisse  se  dixerat. 

101.  ilforiAus  meis  et  ctelum  pa^ 


tuit  ( mihi  virtutes  meæ  vel  caelum 
donabant;  patuit ^ patebat,  pa- 
tuisset; conf.  III,  i3,  65)  : sim 
digna  merendo  (meritis  meis),  cu- 
jus ossa  vehantur  honoratis  avis  ( in 
Elysium  ad  honoratos  avos).  — 
Ossa,  Vide  IV,  5,4*  — ^vis.  Ex 

emendatione  certa  Broukhusii. 
Equis  aut  aquis  habent  scripti  me- 
liores sensu  nullo,  f^ehi  avis  pro 
ad  avos  rectissime.  Valerius  Flac- 
cas IU , ‘ 393  : « en  quibus  adsum 
Colloquiis?  eut  me  hospitio  fortu- 
na revexit?»  Propertius  I,  6,  3 : 
« Non  e(;o  nunc  Hadriæ  vereor  ma- 
re noscere  tecum , Tulle,  neque 
Ægœo  durere  vela  salo;  n libro  I, 
i5,  8 : «Et  formosa  novo  que  pa- 
rat ire  viro  ;•  I,  1 1 , 35  : • ^u 
iristis  vetiiam , seu  contra  lætus 
amicis;»  III,  18,  33  : «At  tibi, 
nauta,...  Hoc  anime  portent  cor- 
pus inane  sue;  ■ IV,  3,  71*:  « Ar- 
maqua  quum  tulero  porUe  votiva 
Capenœ.  » 


FINIS  LIBRI  QUARTI  ET  ULTIMI. 
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Primus  numerus  Hhrutn,  trciindus  elegiam,  tertius  versum  indicat. 


ABI 

A facte  ut  reor,  Calliopea  fuit  ; 
IU,  3 ) 38.  — stirpe  capillos  albos 
vellere  tum  cupias  ; III , a5 , 1 3.  — 
me  nota  Musa;  III,  i , 9.  san- 
guine leges  ductæ  ; IV,  11,47*  — 
te  est , quod , etc.  III , 9 , 5g.  — • ah 
æstu  putris  tellus;  IV,  3,  39.  — au> 
tro  raptor  Cacus  ; IV,  9,9.  — in- 
sidiis semper  flere  soles;  III,  a5, 
6.  *—  exsequiis  Umoris  quum  mihi 
somnus  penderet  ; IV,  7,5. — axe 
Dc  possent  latus  stringere  duo  cur- 
rus in  adversum  missi;  III,  11,  a4> 

Abacta  stabulis  mater  suis;  III, 
i5,  3o. 

Abdita  ut  pasta  mansisti  stabulis 
tuis  ; II , 33,  13. 

Abduci  nec  te  sinet;  I,  i3, 
38.  — abducta  Briseide  quid  fles 
gravius?  II,  30,  i . 

Abfuerit  si  do\or  \ II,  5,  10.  — 
absis  quum  toties;  IV,  3,  3. — 
abesse  hic  dolor  nescit  vitiis  tuis  ; 
II,  16,  33. 

Abjectus  tu  licet  molliter  Tiberi- 
na unda,  etc.  I,  14,  t*  — abjecta 
sera  ipse  errat  Cerberus;  IV,  7,90. 

Abiegni  equi  venter;  IV,  i , 4^* 
— abiegno  equo  arces  pulsae;  III, 
I , 3$.  — abiegn»  bovis  falsa  cor- 
nua ; III,  19,  13. 

Abit  nec  quisquam  sanus  ex  illo 
vulnere  ; II , 13,  13.^  abiere  jam 


ABS 

toi  dies , quum  , etc.  II , 16, 33.  ~— 
abire  labsus  primo  gradu  incipis  ; 

I , 1 3 , 8. 

.^1^‘uncti  Auror»  equi;  II,  18, 
IO. 

Abluit  qua  Clitumnus  unda  ni- 
veos boves;  II,  19,  36. 

Abripitur  ( qua)  descensus  cæco 
hiatu  ; IV,  8,5.  — abrepto  amore 
quod  solus  vacem,  laetabere;  I,  i3, 
3.  — abrepta  conjuge  desertus 
Achilles  ; II , 8 , 39. 

Abscede  y hospes^  luco  verendo  ; 
IV,  9,  53. 

Abscisos  aperta  sinus  qualis  fer- 
tur Strymonis;  IV,  4^  72. 

Abscissos  pontes  testatur  Coclitis 
semita  ,111,  11, 65. 

Absenti  tibi  (Cynthiae)  quin  etiam 
prosunt  venti;  I,  17,  5.  — (libi 
Cynthiae)  nemo  ne  nocuisse  velit; 

II , 19 , 33.  — absentes  ignes  (hic 
Bomæ  ) nec  cuiquam  arserunt  in 
caput  ; III , 33 , 3 1 . ^ absentes  in 
amantes  semper æslus  felicior;  II, 
33,  43. 

Abstrahat  ne  tc  iniquus  amor  a 
nostro  pulvere , quam  vereor  ! I , 
'9? 

Abstulit  til>i  tristis  pertica  excul- 
tas opes;  IV,  t , i3o.  • auferet 
ambos  una  fides,  una  dies;  II,  30, 
i8-  — - omnia  munera  secum  dies 

35. 
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,i(ra  funeris  ; II,  1 1,  4*  — quum  li- 
l>i  unda  proverta»  rates;  1,8,  i4- 
j4hsumtum  ner  sua  mater  incrc* 
pci  Ityn  ; III , i o , lO. 

j4canthta  at  Myos  exi(*uum  itcr 
flcclit;  III,  9,  i4- 

Accensæ  riijus  litimeri  ut  can- 
dore Dryades,  etc.  I , ao,  45.  — 
accensas  pra*cutit  Amor  faces;  III, 
i6,  i6.  — accensis  tædis  quum  te 
videt  turha  devotam  currere  in 
Trivia*  nemus;  II,  33, 9.  — ac- 
renso  fo*no  celebrata  Palilia;  IV, 

Accesùt  (Cynthia)  ripæ  laus, 
Aniene,  tnæ;  IV,  y,  86.  — accedat 
ad  vestros  annos,  quod  mihi  de- 
tractum est;  IV,  II,  95.  — acce- 
dere tum  magis  cupies  tigres  , 
quam , etc.  1 , 9,  19. 

Accipit  me  hic  niunlli  angulus  ; 
IV,  9,  66.  •—  accepere  luæ  Romula 
vincla  manus;  III,  1 1 , 5a.  — acci- 
pe, qua*  serves,  funeris  acta  mei; 
II,  i3,  iK.  — commissa*  munera 
lætitiæ  ; I,  u>,  12.  — Vertumni 
paterna  signa;  IV,  a,  a.  — quæ 
nostra*  formula  legis  erit;  IV,  8, 
^4-  — accipiat  te  Oriros  placidis 
aequoribus;  1,  8,  ao.  — par^nila 
testa  Manes  meos  ; II,  i3,  3a. — 
accepta  fide  ulerque  huc  magis 
te  fallit,  quo  magis,  etc.  I,  4i  >6. 

— acceptas  comas  ubi  vitta  altera 
vinxit  ; IV,  1 1 , 34.  — accepto  auro 
te,  Polydore,  scelus  Polymestoris 
nutrit  in  hospitio  non  pio;  111,  i3, 
.^5.  — acceptius  te  nihil  in  vita  no- 
bi»;  II,  9,  43. 

Accusent  licet  ista  convivia  se- 
nes duri  ; II , 3o,  i3. 

./^cer  custos  (Amor);  II,  3o,  9. 

— dolor  ; II , aa  , 45. 

Acerbw  inimicitiae  nulla* , nis 
amoris  ; II  , 8 , 3. 

Acemus  stipes  eram  ; I V , a , Sq. 
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— acerno  vallo  Tatius  hunc  fontem 
pracingie;  IV,  4,  7. 

Acervos  super  raros  freni  Ham- 
inantis  quum  ebria  turba  trajicit 
peilcs;  IV,  4 , 77. 

Acies  commissae  ; IV,  4 , — 

labenies;  IV,  a,  53.  — versæ;  III, 

1 1 , 69.  — acies  Nereus  lunarat  in 
geminos  arcus;  IV,  6,  a5. 

Acta  funeris  mei,  qua*  serves, 
accipe  ; II  , i3  , 18. 

Acutis  scopulis  ah!  miser  adfi- 
gar;  III,  7,  61.  — acuta  magis 
tela,  promite , Cupidines  ; II,  9, 
38. 

Ad  hydras  Lernæas  pugnet  iste, 
si  libitum  tibi  erit;  II,  a4,  a5. — 
Indos  arma  meditatur  Ca*sar  ; III, 
4,  i.  — aves  dicere  cogor  solu.s 
queridas  meas;  I,  18,  3o.  — cæ- 
sium quum  nunc  brachia  ligat  La- 
ca*na  ; III,  i4  s 9*  — cava  buxa  na- 
nus jactabat  manus  ; IV,  8,  43- 
formosas  iiumquam  cæcus  cro;  II  , 
aa  , ao.  — munus  venales  araicæ  ; 
II , 16,  ai  .^natas  feras  tela  niiiu- 
quaiu  irrita  Herculis;  IV,  9,  40. 

— sanum  nunc  coiere  vulner.t 
mea  ; III , a4  ^ 18. 

Adacta  pinus  in  faciem  proræ 
novæ;  III,  aa,  14. 

Adamante  non  exorato  stant 
viæ  , quum  , etc.  IV,  1 l , 4* 

Adamantina  sul>  juga  Colchis 
egit  flagrantes  tauros  ; Ilf , 11,9. 

Adetibuit  qualis  primo  somno  Ce- 
pheia ; I,  3,  3.  — si  tamen  Callio- 
pe rupibus  nistoniis  ab  OElagro 
compressa  ; II , 3o , 36.  adeura- 
bes  ( tu , Cymbia  ) prima  Romana 
Jovi;  II,  3,  3o.  — adeubuisse 
quamvis  Ida  dicat  deam  inter  pe- 
cudes; 11,  3a,36.  — Lyco  An- 
tiopen  , testis  Dirce  ; III,  tS,  la. 

— nescia  se  furiis  novis  Tarpeia  ; 
IV,  4,  68 
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Atiiticlus  vir  «ulijura  ; 

lu,  1 1 , a,  — addictus  in  sua  re- 
(’iia  patres  Cleopatra  popuscit  : 
m,  it,  3a. 

Addidit  alas  non  Pnutra  Amori 
(artifex);  II,  ta,  S.  — addent 
multi,  Koma,  laudes  tuas  annali- 
bus , qui , etc.  III , t , 1 5.  — adde, 

Hymeuspe , modos  ; I V , 4 , 6 1 . 

addite  verba  mala;  IV,  S,  76.  

addita  montibus  Koma;  IV,  4,  35. 

addita  magis  argumenta  sunt 
Mentoris  forme  ; III,  9,  t3. 

Adederat  ignis  beryllon  ( Cyn- 
thia: defuncte);  IV,  7,  q. 

Adeptus  mons  cognomen  a Tai^ 
peia;  IV,  4,  g3. 

Adest  tempus;  IV,  6,  53.  — 
aderat  sed  facies  gemmis  nullis  ob- 
noxia ; I , I , j I . — quum  tibi 
(Achilli)  nec  Peleus,  nec  mater  ce- 
rula ; II,  9,  i5.  — aderant  que- 
cumque  in  corpore  vires;  III,  i5, 
a3.  — adfueram  quum  conscius  in 
vestris  lacrymis  ; 1 , 10,2.  — ade- 
rit que  dum  mihi  placata  (Venus), 
etc.  I,  14,  a3.  — adesse  incipe 
tu  equus  lacrymis  novis  ; IV  , 1 , 
t30.  Tibure  me  nulla  mora  jus- 
sit domina  ; III,  ifi,  j. 

Ad/ero  Vide  Adtulinms. 

Adjigarah  ! miser  scopulis  acu- 
tis ; III,  7,  61.  — adiixis  lapillis 
viridis  spelunca  ; III , 3 , 27 . 

sfdyZahunt  tibi  non  odores  de  gra- 
mine Arabum,  sed  , etc.  II,  29, 17. 

Adimant  ingratos  somnos  dulcia 
convivia;  III,  10,  j5. 

Adimus  per  te,  pecunia,  imma- 
turum mortis  iter;  III,  7,  2.  — 

adire  hanc  ego  conor  ; 1 , 3 , 1 a. 

ne  tibi  sit  montes,  saxa,  et  lacus; 
I,  20,  i4-  — te  nostros  deos  le- 
tor  ; II,  34,  26.  — nunc  prece 
deos  undisonos  cogar;  III,  2t,  t8. 
— adisse  Sirenum  lacus  ; III , i a , 
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34.  — aditura  mors  qua  sit  via, 
querilis;  II,  27,  a. 

Adjecimus  undas  (terra  ‘parum 
fuerat  fatis);  HI,  7,  3i.  _ adji- 
ciam quid  ego,  de  quo,  etc.  IV, 
* » 4 ' • — adjice  tuis  osculis  matris 
oscula  ; IV , 1 1 , 77. 

Adligat  illa  una  feros  animis  vi- 
ros ; 1 , 5 , ta.  — quæ  mihi  hedera 
ossa  contortis  comis  ; IV , 7 , 80. 

Admirere  tu  Sisyphios  labores 
licet  ; I] , 17,  7.  — admirante  invi- 
dia quem  modo  felicem  ferebant , 
ego  mmc,  etc.  II,  17,  n.  — nunc 
adniirentur,  quod,  etc.  II,  26,  ai. 

Admitto  te  dominum  rebus  meis  ; 
II,  34,  16.  — admittis  cur  nuni- 
qnam,  janua , meos  amores  ? I , t G, 
%9-  — admittit  tamen  vix  aut  se- 
mel ( Cynthia  me  ) ; III , a t , 7.  — 
admittor  nunc  ego  vix  decimo  quo- 
que die;  II,  17,  12.  — admissic 
nequitis  conscia  nec  tremis  II,  1 5 , 
38.  — admissa:  culpœ  si  via  me 
ignoscere;  IV,  8,  78.  — admisso 
adulterio  notus  spiritus  ; II,  29,  38. 

Admoram  parva  ora  tam  magnis 

fontibus,  tinde,  etc.  III,  3,  5 

admota  m.mu  sumere  oscula;  I, 
3,  16.  — admotas  a virgine  escas 
serpens  corripit;  IV,  8,  11. 

Admorsa  sacris  colubris  bra- 
chia spectavi;  III,  tl  , 53. 

Adnuit  quibus  facili  aure  deus, 
vos  remanete  ; 1 , 1 , 3 1 . 

Adoperta  sedebit  ante  tuos  pe- 
des (Jupiter)  puella  ; II,  a8,  45. 

Adoro , maneat  sic  semper  ; 1 , 

4 1 ^7-  — adorat  Lygdamus  genium 
meum  prostratus  ; IV,  8 , 6g. 

Adparent  toro  meo  non  ulla  ve- 
stigia, signa  voluptatis;  II,  29, 35. 

Adplicuisse  ratem  Argo  scoptdis 
Mysorum  ferunt;  I,  ao,  20. 

Adpositum  in  Simoenta  domi- 
num cruentum  lavit  Briseis  ; 11,9, 
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I 2.  — adposiu  luccrna  quant  mul- 
ta verba  narramus!  II,  i5,  3. 

Adscendo  magnum  iter;  IV,  to, 
3.  — adscensis  Bactria  ne  tibi  tanti 
ait  gloria  ; IV,  3,  63. 

Adseîsu  meo  turpior  non  ulla 
crit  ; IV,  1 1 , 5o. 

Adtidet  una  soror  ; IV,  3 , 4 ' • — 
adsideant  juxia  fratres  et  Minoida 
sellam  turba  severa  Enmenidum  ; 
IV,  II,  21. 

Adsiduus  Amor  quoniam  bella 
gerit  meo  sanguine  ; Il , ta , l6.  — 
adsiduo  tramite  qua  facit  vulgus 
iler;III,  l6,  26.  — adsiduos  vi- 
ros copia  longa  elevat  ; 11,  33 , 44- 
— adsidua  aqua  nc  graventur  colla 
Danaidum  ; II,  1 , 68.  — in  lingua 
mutare  nomina;  II,  19,  3i.  — 
adsiduæ  querelæ  multis  pepererc 
odium;  II,  18,  i. — adsiduas blan- 
ditias ah  ! fuge , quisquis  es  ; 1 , 9 , 
3o.  — preces  meas  non  tulit  illa  ; 
I,  8,  28.  — adsiduis  eboreis  qua- 
lis Edonis  fessa , etc.  1 , 3 , 5.  — 
libidinibus  ut  ille  sibi  membra 
rumpat;  II,  16,  1 4-  — minis  certa 
puella  flectitur;  1 , tq,  24.  — adsi- 
duo mero  lingua  sepulta;  III,  1 1 , 56. 

Adspergat  cui  non  his  verbis  su- 
dor tempora  ? II , 24 , 3.  — adsper- 
sa  crines  pruina  (Lacæna);  III, 
14,  iS.  — adspersis  lacrymis  non 
nihil  gaudet  Amor  ; 1 , 1 2 , 1 6. 
Adspemata  cave  sis  nos  sepul- 

tos;  II,  i3,  4<' 

Adspexit  quum  Electra  .salvum 
Oresten , non  sic  lælala  est  ; II , 

1 4 , 5.  — quali  vultu  Phoebus  Aga- 
memnona  ; IV,  6,  33.  — magno 
Tiresias  vates  Pallada  ; IV,  9 , 5y. 

— adspicies  illic  scopulis  hærere 
Sorores  ; U , 3o,  27.  — adspice,  me 
quanto  rapiat  Fortuna  periclo  ; 1 , 

15,  3.  — me,  ut,  etc.  II , 34, 55. 

— quid  donis  amaris  Eripbyla  in- 
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venit;  II,  16,  29.  — adspiciam 
nullos  hodierna  luce  dolentes  ; III, 
IO,  7.  — adspicias  tu  licet  Atlanta 
cœlum  gerentem  ; III , 22 , 7.  — ad- 
spicienda  via  est  ca:li  ; IV,  1 , 107. 

A^dstant  nunc  super  ossa  tua  ma- 
rinae volucres  ; 111 , 7 , 11.  — ad- 
stitit  super  Au^^sti  puppim  Phoe- 
bus ; IV,  6,  39.  — dux  Veius  super 
portæ  arcem;  IV,  lO,  3i. 

Adsiringant  me  licet  brachia 
sTralis  nodis;  II,  ao,  9.  — ad- 
strictos  pater  ; 11 , a3 , 18. 

Adsuetus  amor;  f,  1 , 36.  — ad- 
sueturojuçum;  II,  3,  4®*  — 
vitium  ; 1,  4i  4* 

Adsum»  Vide  Adest. 

Adsumis  tu  qui  fastas  pleno  amo- 
re ; II,  aS, 31 . 

Adterit  num  ^avis  hasta  imbel- 
les manus?  IV,  3,  a4*  — adlrita 
manu  nauta  ; IV,  5,  5o.  — adtritis 
arundinibus  tu  canis  Thyrsin  et 
Daphnin  ; 11 , 34 , 68. 

Adtigit  donec  manus  ossa  (non 
ante  patet  Amor);  I,  9,  29.  — 
si  quando  labens  Amor  undas  ve- 
siras;  I,  17,  37.  — adtingerc  cupi- 
dus gaudia  falsis  palmis  Phylaci- 
des; I,  19,  9. 

Adtollit  et  frangit  vires  in  milite 
causa  ; IV,  6,  5i.  — adtollere  ocu- 
los contra  magnam  Solem  potes? 

I,  i5,  37. 

Adtuiimus  longas  manus  in  freta 
vestra;  III,  7 , 60.  — adtulerat  non 
ille  crines  in  colla  solutos;  IV,  6, 
3i.  -^adferet  hæc  unguenta  mihi  ; 
111,  16,  33.  — adtulerint  si  quid 
triste  tibi  libelli  nostri , ignosces  ; 
1,  1 1 , 30.  — adferat  non  umquani 
tibi  puer  iste  labores  nostros  ; I , 
6,  34*  — ‘ non  quæ  manus  aunim , 
.spectato;  IV,  5,  53. 

Adulter  hospes  Menelao  venit  iii 
hospitium  ; II,  34,  7- 
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Adulterio  admisto  nolus  spiri- 
tus; Ii,  19,  38. 

Adunca  claTit  trochi  ; III,  l4,  6. 

Adulta  lannia  tacet  exstincto  fo- 
co ; II,  î8,  36.  — vestis  Uteri  fuit 
(defunctae  Cynthie);  IV,  7,  8. 

Advehat  me  estus  regionibus 
Italie;  III,  7,  63. 

Advena  Tiberis  nostris  bubus 
erat  ; IV,  i , 8. 

Adversum  lectum  seu  tamen  ja- 
nua mutarit;  IV,  11,  85.  — in 
Pirithoum  fracta  a Centauris  po- 
cula ; II,  6,  f8.  — adverso  .\more 
qui.s  gaudet  divitiis?  I,  i4,  i5. — 
adversos  quum  cogor  habere  deos  ; 

I,  1,8.  — in  Notos  Eurus  ire  de- 
sinens; III,  i5,  3a. 

Adverterit  si  quis  monitis  tardas 
aures  ; I , i , 37. 

Advolvimur  nuaCy  o Bacche,  hu- 
miles tuis  aris  ; III , 17,  i . 

Æmulor  ipse  solus  meas  um- 
bras ; II , 34,  19. 

Æquant  quod  nec  mea  pomaria 
Pbeacas  silvas  ; III , 3,  1 1 . — equa- 
bunt  magnos  Camillos  ista  judi- 
cia ; III,  9,  3i. 

Æquales  videant  mea  vulnera 
immorso  collo  ; III , 8 , 3 1 . 

Æifuxuia  hoste  Minos,  quamvis 
victor,  fuit;  III,  19,  38.  — equa 
nec  avis  remis  favebat  ; IV,  6 , 30. 
— equo  ex  jugo  nec  fama  ulla  du- 
citur ; III , 9 , 8.  — equa  et  iniqua 
post  hec  ferunt  domiti  juvenes  ; 

II,  3,  5o. 

Æquor  altum;  III,  5,  87.  — 
scribendi  vastum  ; III,  9,  3.  — Ila- 
driacnin  ; III,  31,  17.  — œquora 
placida  ; 1 , 8 , 30.  — deserta  ; I , 
|5  , IO.  — rubra  ; I,  i4  , 13. 

Æquoreœ  formosa  Doride  nate  ; 
1,17,3$.  — Nereo  genitore  puel- 
le; III,  7,  67 

Aer  torridus  ; II , a8  , 3.  — aere 
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stent  venti;  III,  10,  5,  — alio  sint 
noie  ; IV,  6,  9. 

Æratus  murus  ; II,  33,  5g.  — 
erati  nodi  ; II,  30 , 9.  — erate  ca- 
tene  ; II,  30,  11. 

Ære  et  ferro  ille  licet  se  cautus 
condat  ; III,  t8,  a5.  — sive  ebore 
exacte  manus  capient  mea  lumina  ; 

III , 3 1 , 3o.  — sine  ere  lyra  istius 
surda  6bi  sit;  IV,  5,  56.  — era  si 
ferat,  nec  tibi  miles  nec  nauta  dis- 
pliceat; IV,  5,  5o.  — ubi  portitor 
( infernus  ) recepit  ; IV,  1 1 , 7. 

Æstimet  ille  muros  ingenio  meo  ; 

IV,  1 , 66. 

Æaivus  dies  ; IV,  a , 16.  — estivi 
ignes;  III,  30,  ii.  — sestiva  vitri 
supellex;  IV,  8,  37.  — estive 
aque  ; IV,  i , 134. 

Æsluat  (venit  tempus  quo)  tor- 
ridus aer  ; II , 38 , 3. 

Æstus  semper  felicior  in  absen- 
tes amantes  ; II , 33 , 43-  — adve- 
hat me  saltem  regionibus  Italie  ; 
m,  7,  63.  — estu  vasto  fessi  nunc 
demum  resipiscimus;  III,  a4 , 17. 

Ætas  prima;  II,  8,  17  ; II , 10 , 
7 ; II,  38,  19.  — formosi  tempo- 
ris ; 1 , 4 , 7*  — nam  tua  non  u in- 
quam cessavit  amori  ; 1 , 6,  at.  — 
tuta  Sibylle  non  me  mutabit;  11, 
a4 , 33.  — gravis  ubi  jam  interce- 
perit Venerem  ; III , 5 , a3.  — eta- 
tis  cogor  tempora  dura  queri  ; I , 
7,  8. 

Æternus  tuam,  aselle,  pascat 
famem  ; (Dignior  Ocno , qui  funem 
torqueat  et  );  IV,  3, 3a.  — ctemo 
in  situ  flebis  jacere  (versus  tnos); 
1,7,  1 8.  — æteroa  sic  ego  invidia 
differor  (janua)  ; I,  i6, 48. — aeter- 
num opus  Marcius  liumor  ; III , 
32,  34. 

Æifunea  domus;  II,  16,  5o. 

Ævo  primo  miser  excidit  (Pæ> 
tus)  ; Ili , 7 > 7*  — ab  a?vo  non  cx- 


Digitized  by  Google 


55a  AGR 

cidet  aomen  ingenio  qiiKsitum  ; 

10,  a,i3. 

Âgedum  cede  ; IV,  9,  54.  — con- 
vertite mentem  domine  nostrae  ; I, 

I , Jl. 

Aget  te  ardor  tnns;  I,  i3,  18. 
— una  aura  fidos  duos  ; 0 , 26 , 
3o.  — etsi  secula  vatis  Carnee 
Cynthia  ; II , 3 , 16.  — agite,  o so- 
cii , propellite  in  equora  navem  ; 
III , 31,  II.  — agat  licet  frigidas 
Aaster  vela  in  incertam  ; II , 36 , 
36.  — agor  car  reus  unus  ego 
communis  culpe?II,  3<i,  3a.  — 
acta  mors  que  venit  Parce  die, 
optima;  III,  5,  18.  — venit  ista 
mors  per  humanas  manus  ; III , 1 
7, 3o. 

Aggere  cocto  ut  solidum  tolleret 
opus,  Babylona  Semiramis  statuit; 
III,  II,  33.  — aggeribus  ab  Elrn- 
scis  tu,  miles,  qui  saucius  turgen- 
tia lamina  torques  nostro  gemitu  ; 

I, 31,3. 

Agitat  barbarus  excussis  lumbis 
vestigia  mea;II,  16,  37.  — agita- 
mus nos  , ut  consuemus , nostros 
amores;  I,  7,  5.  — agitabit  Sol 
citius  nigros  equos,  quam,  elc.  II , 
i5 , 3a.  — agitata  Helle  fluctibus  ; 

11 , 36 , 5.  — agitata  Tbebas  per 
artem  saxa  Citheronis  ; III,  3 , 3. 

Agmine  (ab)  jaculans  Virdoma- 
rus; IV,  10, 43.  — agmina  septem 
longe  tibi  jacere  in  eterno  siiu  fle- 
bis;  I,  7,  17. 

Agrestes  foci  i \i,  19,  14. — sues; 

II,  19,  33.  — agrestem  an  quo- 
niam tibi  detraxit  Juppiter  ab  ore 
figuram,  etc.  II,  33,  1 3. 

Agrestum  felix  quondam  juven- 
tus ! III , 1 3,  35. 

Agricola  domini  delicias  Alexin 
carpere  lentans  Corydon;  II,  34, 
74.  — paiipci  is  fiues  spectabis  sola, 
Cynthia;  II,  19,  8. 
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Agri  casti;  II,  19,  3.  — novi; 
IV,  8,  2.  — Arcadii  ; II , 38,  i3. 

Aheno  SKvo  Veneris  torrebar  ; 
III,  34,  i3.  — abena  sive  Colcbis 
urat  mihi  ; II , 1 , 54. 

Ahena  formae  caelator  Mamu- 
rius; IV,  3,  61.  — aheno  cornu 
dum  pulsabat  aries  murum  ; IV , 
10,  33. 

Ait  Cossus  ; IV,  10,  35.  — Phoe- 
bus ; III , 3 , 1 4-  — Cynthia  ; 1 , 3 , 
34;  II,  39,  01  ; IV,  8,  73.  — ut 
ait  rumor;  IV,  4,  47-  ~ ut  aiunt  ; 
11,33,57.  — quod  aiunt  ;II,  16, 35. 

Ala  Persei  ; II,  3o,  4-  — ula  sub 
extrema  pendens  Hylas  seclbdi- 
tur  ; 1 , 30 , 39.  — alœ  ventosæ 
(Amoris);  II,  13,5.  — jucunde 
(Somni);  I,  3,  4^-  — centenae 
(classis);  IV,  6,  47- 

Albi  capilli;  III,  35,  i3.  — 
equi  ; IV,  I , 33.  — alba  carba- 
sus ; IV,  1 1 , 54.  — senecta  ; III , 
5 , 34.  — albae  suis  omine  nata  Al- 
ba; IV,  1 , 35.  — alba  lilia;  II , 
3,  10. 

Alcyonuni  potitis  requiescant 
ora  querelis;  III,  10,  g.  — alcyo- 
nas  desertas  nunc  rgo  adloquor; 
I,  17,  3. 

Algenti  foco  tegula  horruit;  IV, 
5,  68. 

Aliena  (non)  sit  Galatea  vix 
tuœ;  1,8,  18.  — non  sis  mihi,  sis 
quodeumque  voles;  I,  i5,  33. — 
alienum  ad  limen  coronatos  aman- 
tes tu  canes  ; 111,3,47- 

Âlimenta  mauroa  ipse  tibi  pne- 
bet  amor;  111)  31,4* 

Alit  culpam  (Tarpeiæ)  Vesia; 

t 70-  ^ tutius  mater  gemi* 
nos  ; II  ) aa  ) 43. 

Alitis  arma  (Cupidinis);  II,  3o, 
3i.  — alitibus  m.itutinis  amatur 
obstrepit  ; 1 , 16,  4^* 

Alma  sacerdos  -,  IV,  9 ) 5 1 . 
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Alta  septem  ju{;is  urbs;  Ili,  1 1 , 

57.  — Troja;  II,  8,  10.  — euria; 
|V,  f , 1 1.  — Carthago;  II,  1 , a3. 
— altæ  aquæ;  IV,  3,  47-  — altum 
æquor;  III,  5,  37.  — alta  astra;  II, 
3a,  5o.  — maria;  II,  a6,  5a. 

Altemus  equus;  IV,  3,  36.  — 
alterna  fuga;  I,  ao,  38.  — cœ> 
des;  II,  3o,  ai.  — lex;  IV,  4, 

58.  — manus;  I,  9,  i4;  IV,  7,  18. 
— > unda;  II,  la,  7.  — alternae 
aqu»;  III,  I3,  38.  — lites;  IV, 
5,  4o-  voces  ; 1 , 10,  10. 

Alternante  aqua  vorans  vasta 
Charybdis  ; II,  36,  54> 

Altrix  sanguinis  (Romani)  lupa  ; 
IV,  I,  38. 

Alveus  iste  sanctos  viros  porta* 
bat;  III,  7,  16. 

Alumnus  Romanus;  IV,  i,  37. 
— * alumnis  fascis  Ægyptus  ; II , 
33,  i5. 

Amantum  tumuli  sic  post  mor- 
tem infamantur;  III,  16,  37.  — 
amantes  in  absentes  felicior  sem- 
per  œstus  ; U , 33 , 43.  — tam  cu- 
pidos quæ  dea  toties  divisit  ; II , 
33,  5.  — diversos  possum  ego 
iterum  conjungere;  I,  10,  i5. — 
invitos  quamvis  diducere  non  queat 
Jdppiter  ipse;  II , 7 , 3.  ^ similes 
moniturus  ego  ; 1 , 1 5 , 4 > * — 
cuos  nox  sobria  semper  torquet  ; 
111 , 1 7 , n . — totos  operibat  hin- 
nulei pellis;  III,  i3,  35. 

Amarus  custos;  II,  aS , 9.  — 
somnus  ; II,  19,  6.  amara  dea  ; 
II,  33 , 6.  > mihi  mors  non  ullo 

loco  ; I,  19 , 30.  — ‘ Juno  ; IV,  9 , 
4a.  — virtus;  111,  13,  10.  — amaræ 
noctes  ; 1 , 1 , 33  ; II , 1 7 , 3 ; IV,  3 , 
99.  — amara  dona  ; II , 16 , 39. 

Amat  (non)  nudus  Âmor  formse 
artiHcem  ; 1 , 3 , 8.  — non  morbi 
îU'tiHcein  solus  amor;  II..  1 58.^ 
quscurnque  femina  vili  limen,  fe- 
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lix!  11,  6,  34.  — * amare  quam  sit 
bonum , omnes  jam  norunt  ; 11,34, 
34.  ~ ut  posset  simili  fide,  non 
illo  tempore  cuiqnam  contigit;  I, 
13,  8.  — una  domo  iste  in  primis 
discat;  II,  24,  34.*— potest  multa, 
qui  dare  multa  potest  ; II,  a6 , a8. 

— quid  sit , hic  quoque  chorus 
non  nescit;  II,  3o,  34*  — neque 
aliam , neque  ab  hac  discedere  mi 
fas  est;  I,  13,  19.  — mi  dedit  na- 
tura semper  fortun.^  aliquid;  II, 
33  , 18.  — si  quis  volet , nullus  li- 
ber erit,  quoniam,  etc.  II,  33,  34. 

— am«2sse  quamvis  Ida  dicat  (Ve- 
nerem) Parim  ; II,  3a,  35.  — amata 
diu,  Cynthia,  heu  sero  flebis;  II, 
5,8. 

Amator  blandus  ; H,  3,  16. 
pulcher  ; II , 3 1,4*  — neglectus  ; 

I,  7,  i3. 

Ambulat  ( amator  ) , ct  subito 
mirantur  funus  amici;  II,  4,  *3. 

— ambulet  licet  Scythicis  oris  quis- 
quis amator  erit;  III,  16,  i3. 

tristis  ; 1,6,  10.  — amicæ 
venales  ad  munus  ; II , 16,31. 
Amica  semper  formosis  levitas; 

II , 16,  36.  — pinus  Arcadio  deo  ; 

I,  18, 30. 

^^micitia  pro  semper  nostra , 
Tulle,  etc.  I,  23,  2. 

Amictu  plebcio  vel  sandicis  illa 
sil  ; II , a5 , 4*‘>«  — rejecto  quæ  va- 
dit libera,  placet;  II,  a3,  i3.  — 
injecto  mi  rursus  dixerunt  Amo- 
res ; II , 39,  31. 

Amicus  fidus  ; III,  30,  9.  — nec 
semper  eris  nova  quærendo  , I , 
i3,  13.  — amice,  et  quæ  celat 
meus  pudor  (vidi) f I , i3,  18. — 
te  dominum  admitto  rebus  meis; 

II , 34  , 16«  — amico  amisso  tu  ta- 
men non  numquam  flebis;  II,  i3, 
.5i.~amici  quuui  flentes  lectum 
tuum  circumstaremus  ; I),  9, 37.  — 
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amicis  seu  tristis  seu  lætus  veniam  ; 
I ) 1 1 ^ a5.  amicos  solvit  ille  deus 
(Amor);  II,  34>  5.  — amici  vos, 
qui  me  labsum  sero  revocatis;  f, 
I , a5.  — vos,  valeatis;  III,  ai , i5. 

Amnem  per  turpem  gemina  se- 
des est  ; IV,  7 , 55.  — - amne  (ab) 
verso  Vertumnus  dicor;  IV,  a,  lo. 
Amo*  Vide  Amat* 

Amor  infamis;  H,  iG,  $9.  — 
adsuetus;  I,  i , 36.  — eatemus; 
1 , 3 , 44  » II 9 f ^ * — extremus  ; 

I,  I r , 6.  — facilis  ; I,  i3,  3a  ; I, 
i4)  IO.  iniquus  ; I,  19 , aa.  — 
turpis;  11,  16,  36.  — gravis;  111, 
8,  10;  111,  ai , a.  — sanctus;  II, 
39,  4t<  — insanus;  11,  i4>  18. — 
longinquus;  1,6,  37.  — verus; 
U,  i5,  3o.  ~ contemtus;  11,  a5, 
19.  — amoris  crimen  Baiæ  aquæ  ; 1 , 
] 1 , 3o.  ■—  inimicitia?  ; II , 8 , 3.  — 
iter;  III,  i5,  4* — exsequiæ;  IV, 
7,  5.  — fructus;  III,  30,  3o.  — 
amori  quo  magis  sis  subjectus;  1, 
IO,  37.  — • non  factus  miles;  IV, 

49*  tamen  ista  va- 

leant contendere;  I,  i4?  7*  — 
amororo  ergo  quivis  muneribus 
mercatur?  II,  16,  i5.  — amore 
quoniam  semel  es  periturus  ; 1,  i3, 
33.  — (in)  devictœ  gentes  nil  va- 
lent ; II,  7,  6.  — (in)  hæc  est  ro- 
ta ; II,  8,  8.  — (iu)  oculi  sunt  du- 
ces ; II,  i5,  13.  — (in)  multum 
fides , multum  constanti.i  prodest  ; 

II,  36,  37.  — (in)  aut  dolere  volo, 
aut  audire  dolentem;  III,  8,  a3. 
■—  (in)  SIC  ego  non  ullo»  jam  no- 
rim tumultus!  III,  iS,  I.  — (in) 
illi  sint,  quicumque  solent,  dolo- 
res; 111,  30,  37.  — abrepto  quod 
soiu»  vacem,  lætabere;  I,  i3,  3. 
— alio  forsitan  ille  pectus  terit; 

III,  30,  6.  — pro  continuo,  Galle, 
' tc  hoc  monemus  ; I , ao  , 1 . — in 

erepto  tantus  sævit  dolor;  II,  8, 
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36.  — in  medio  fiat  ille  vir  lapis  ; 
II,  9,  48.  — in  novo  lex  est  scri- 
benda mihi  ; 111 , 30 , 16.  — in  nullo 
certus  Gallus;  I,  i3,  6.  — pleno 
tu  qui  fastus  adsumis;  11,  a5,  ai. 
— in  tuo  nunc  habere  notam  co- 
gor; I,  18,  8.  — ab  tuo  me  didu- 
cet nulla  senectus;  II,  a5,  9.  — 
in  tuto  semper  silis  pares;  I,  1 , 
3a.  amores  unde  mihi  toties 
scribantur,  quaeritis;  II,  i , 1.  — > 
certe  vertuntur  (vertuntur  omnia); 
II.  8,  7.  — certi;  I,  8,  45;n,  ag, 
1 9.  ~ consueti  ; 1 , 1 3 , 5.  ^ duri  ; 
II,  34,  49*  — ^I»  84,  a5.  — 

viles;  II,  34»  71.  — vulgares;  I, 
i3,  II.  — amores  si  quos  habet 
arbor;  1,  18,  19.  — tibi  venturos 
dicebam , irrisor  ; 1 , 9 , 1 . — in 
multos  officia  vos  qui  revocatis; 

II,  35,  39.  nullos  Hypsipyle 
post  illos  sensit;  I,  i5 , 19.  — no- 
stros una  ratis  fati  portabit  ad  in- 
fernos lacus;  II,  38,  3g.  — amori- 
bus in  occultis  Jovis  tu  certe,  Io, 
sensisti,  etc.  II,  33,  7. 

Amphora  vetus  sit  lenæ  tumu- 
lus ; IV,  5, 73. 

Ampla  nepotum  spes;  III,  33, 
4i.  — pœua;  III,  6,  3a.  — illis 
satis  forma , pudicitia  ; I,  3 , 34. 

Angue  atro  si  furitTisiphones  ca- 
put sub  terris,  perdiscere  ; III,  5, 4o. 

Angulus  h\c  mundi  mc  accipit; 
IV,  9,  65. 

Angustus  lectus;  1,  8,  33;  II, 

I , 45.  — angusto  torno  versus  in- 
cludere; IT,  34^  4^*  — angusta  v*ia  ; 

III,  i4,  3o.  — angustum  pectus; 

II,  I,  4o. 

Animam  putrem  exspirare  le- 
nam vidi  in  tegetes  paternas;  IV, 
5,  67.  — hanc  me  sine  reddere 
exlremæ  ncquiliæ;  I,  6,  36.  — 
animarum  silentum  intrasse  do- 
mos ; III,  12,33, 
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Jnimi  hi>  tormentis  sum  verus 
aruspex;  III,  8,  17-  — animo  ex 
vacuo  ne  tibi  id  defluat  ; I , an , x. 

— animi  tunc  venere  Deci  ; IV , i , 
i}.';.  — animos  Carthaginis  non  ca- 
nerem , si , etc.  Il , I , x3.  — ru- 
des meos  illa  imbuit;  III,  i.'>,  5. 

— et  vocem  spirantis  misit  ; IV , 
7,  II.  — animis  veris  hæc  si  tibi 
i|uesta  puella  est;  III,  6,  35. 

Animota  signa  effingere  gloria 
est  Lysippo;  111,  9,  9.  — Leonis 
signa  quid  moveant;  IV , 1 , 85. 

Annalibus  addent,  Roma,  multi 
laudes  tuas;  III,  1 , i5. 

Annosus  miles;  II,  a5,  5.  — 
draco  ; IV,  8,3. 

Annua  pabula;  IV,  8,  8.  — sol- 
lemnia;III,  10, 3l.  — Palilia;lV, 
t , «9- 

Annus  fertilis;  IV,  8,  i4-  — 
plenus;  III,  5,  38.  — rugis  inte- 
ger ; IV,  5 , 57.  — vit*  longus  erit, 
si,  etc.  II,  i5,  38.  — annorum 
spatia  ; III,  31 , 3i.  — annos  mi- 
seros prim*  lanuginis  quo  rapitis? 

III,  7,  5g.  — per  bis  denos  salva 
poterat  Penelope  vivere  ; II,  9,  3. 

— pios  si  forte  eduximus;  II,  9, 
47. — .primos  Io  versa  caput  mu- 
giverat; II,  38,  17. — quinque  tibi 
potui  servire  fideliter;  UI,  a5,  3. 

— annis  celatis  ætas  gravis  te  ur- 
geat; 111,  x5,  II.  — in  tremulis 
ne  quid  nutrix  desideret  ; IV,  7 , 
73. — canis  (quid,  si)  jam  ®tas 
mea  candeat?  II,  t8,  5. 

Anseris  voce  tutum  fuisse  Jo- 
vem , unde  cecinit  Ennius  ; 111 , 
3,  13.  — indoctum  carmen;  II, 

34,  84. 

Anieirc  fama  si  quis  vult  tabu- 
las vetustas;  II,  3,  4‘.  — conare 
tu  secures  patrui;  1,6,  19. 

Antiquus  Jupiter;  II,  3o,  a8  ; 

IV,  4,  3.  — antiquo  Marte  triuin- 


APT  555 

pbus  avi  milii  nullus;  II,  34,  56. 

— antiqua  Umbria  ; IV,  i , 131.  — 
Corinna  ; II , 3 , a i . — domus  ; I , 
tg,  IO. — antiqu*  leges  ; II,  3o, 
i5.  — Deucalionis  aquæ;  U,  3a, 
54.  — antiqua  s*cla  ; II,  a5,  35. 

..Antistitis  crater;  III,  17,37. 
Antrum  infernum  ; III,  5,  43.  — 
arenosum  Liby*  Jovis  ; IV,  i,  io3. 

— antro  hederoso  consitus  lucus; 
IV,  4,  3.  — antro  ab  metuendo 
raptor  Cacus;  IV,  9,9.  — sacro 
vos  qu*  luditis;  IV,  9,  33.  — an- 
tra furtiva;  III,  i3,  33.  — ope- 
rosa ; III , a , 13.  — rorida  ; II , 
3o,  a6. — ad  antra  nixus  lyra  Phoe- 
bus; III , 3,  14. 

Anus  curva  quum  haud  longa 
die  ipsa  futura  sis;  II,  18,  ao.  — 
qu*  non  versat  decies  mea  som- 
nia? II,  4 1 — facta  reman- 

sit illum  exspectando  Penelope  ; 
11,9,8. 

Anxia  mater;  II,  33,  4*.  — 
Hypsipyle;!,  t5,  17.  — (Cynthia); 
II , 30,  3. 

Aper  durus  ; II , 1 3 , 54'  — lof" 
vus  ; II , 3,  6. 

Aperit  vix  una  puella  clausos 
Lares;  IV,  3,  54.  — aperire  nunc 
Jovis  Eeretri  causas  incipiam  ; IV , 

10,  I.  — apertos  ubi  nec  ictus 
nec  causas  ceniimus;  II,  4,  9'  — 
aperta  mihi  furtim  janua  testis  est  ; 

11,  9,  43. 

Aprico  Lare  qui  frigida  castra 
tulit  (Romulus);  IV,  10,  18. 
Apriles  Idus;  IV,  5,  35. 

Aptat  lucc  (Musa)  nervis  carmi- 
na ; III , 3 , 36. 

Aptus  amor  vcntnr*  conjugis  ; 
III,  33,  4*’  — aratris  et  frenis 
idem  eques  fuit;  IV',  10,  19. — 
apta  officiis  dos;  IV,  4,  9’-  — 
puella  fui  duris  inanibus  ; IV , g , 
5o.  — apta  rati  vela  ; III,  9,4.  — 
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nou  suul  paricer  oinnibua  omnia 
rerum  ; III , g , 

^<]ua  fri(;ida;  II,  aa,  la.  — pe- 
rennis; III,  5,  3o.  — picta  radiis 
armorum;  IV,  6,  a6.  — currens; 
IV,  5,  ta.  — diversa;  IV,  7,  56. 

inferna  ; Il , 3^  , 9a.  — mœrens  ; 
III , 3 , 46.  — placida  ; III , a i , 
10.  — pura  ; IV,  8,  84.  — aquam 
vilem  sepe  negavit  jejune;  III,  i5, 
'8.  — insanus  queris  medio  flu- 
mine  ; 1 , 9 , 16.  — aque  alte  ; IV, 
3,48.  — bone  ; II , 33 , a8.  — di- 
vine ; II,  a6,  5o.  — pluvie;  III, 
5,  3a. — tacentes;  IV,  4,5o.  — ui^ 
bane  ; I V , 9 , 6.  — native  ; I V , 4 , 
4-  — aquis estivis  qua  lacus  Umber 
intepet;  IV,  i,  ia4. — magicis  que 
prodit  umbra  mortua;  IV,  i , 106. 

/fqm/o;  III,  7,  i3;  111,7,71 

Aquilonibus  non  ita  variant  unde, 
quam  facile,  etc.  11,5,  11. 

Aquosus  Orion;  II,  16,  5i.  — 
aquosa  crystallus;  IV,  3,  5a. — 
aquose  Esquilie;  IV,  8,1. 

Ara  intertiicla  viris;  IV,  9, 56. 

— superba  Jovis  Feretri;  IV,  10, 
48.  — Maxima  Herculis;  IV,  g, 
67.  — are  coronata';  III,  10,  ig. 

— pacte  in  fn-der.a  ; III , ao , a5. 
Aranea  putris  in  vacuo  lecto 

texetur  ; III , 6 , 33.  — non  imme- 
rito fanum  velavit;  11,6,  35. 

Arantes  terra  prius  falso  partu 
deludet , quam  , etc.  II , 1 5 , 3 1 . — 
illic  adsidue  taurus  spectabis;  II, 

19,  II. 

Arator  pellitus;  IV,  I,  25.  — 
de  tauris  uarrat;  II,  t , 43. 

Aratro  0ravi  tsiurus  uon  ante 
•iuccambit,  quam,  etc.  II,  34, 47. 

— aratra  veluii  primo  taurus  de- 
tractal  ; II,  3,  47-  — ducere  ne- 
gant grandevi  boves  ; II , a5 , 6. 

Arbiter  Orci  Minus  non  imme- 
rito sedet  ; III , ig,  ay. 


ARG 

Arbitrio  illius  noctem  luceniquc 
videbis  ; IV,  1 , 143. 

//rior  multa;  IV,  4,  4.  — im- 
merita; IV,  3,  ig.  — si  quos  habet 
amores;  I,  18,  19.  — et  messis 
quorum  erant  divitiæ;  III,  i3,  a6. 

Arborea  coma  i III,  16,  a8.  — 
arbureæ  Sinis  cruces;  III,  aa  , 3y. 

Arbutus  ut  in  solis  antris  surgal 
formosius , adspice  ; I , a , 11. 

Arcana  taberna;  IV,  8,  ig.  — 
arcanas  salivas  tollat  versuta  No- 
mas; IV,  7,  37. 

Arcessitus  ai  donis  tuis,  Bacche , 
somnus  erit  in  ossa  mea  ; III , 1 7, 1 4 . 

Arcus  purpureus;  III,  5,  3a. 

— arcus  in  geminos  acies  lunatæ  ; 
IV,  6,  a5.  — veteres  renovasse 
procorum  loto;  III,  la,  35. 

Ardent  victrices  (mariue  Eoæ), 
et  flammae  pectora  pr^hent;  III, 
|3,  at.  — ardenti  e rogo  nostro 
dotem  habitura  ; IV,  7 , 48. 

Ardor  duplex  (Amoris  et  Bac- 
chi);  1,  3,  i3.  — tibi  est,  Hylæ 
proximus  ; 1,  ao , 6.  — subpositus 
ubi  me  fecerit  cinerem;  U,  i3,  3t. 

— tantus  erat  in  alternis  vocibus; 
1 , 10,  to.  — ardoris  nostri  magne 
poeta;  I,  7,  14. 

.rfreno  parva,  I,  17,8.  — vilis; 
III , 7 , a6.  — sicca  ; II , 3 , 5.  — 
Tyrrhena  ; 1 , 8 , 1 1 . — vacua  ; II , 
aS,  7.  — arenae  ignotae  cumuli; 
III,  16,  ag.  — arenas  inter  nigras 
si  quid  sapis;  IV,  6,  83. 

Arenosi  campi;  IV,  4,  19.  — 
arenosum  antrum  Libya- Jovis  ; IV, 

I , io3. 

Arenti  ab  ore  ut  fallat  liquor 
sitim  (Tantali);  II,  17,  6.  — 
arentes  corollas  veluti  folia  li- 
quere , qun , etc.  II , 1 5 , 5 1 . 

Argentea  lilia  ; IV,  4 , a.S. 

Argutus  dolor;  l,  18,  a6. — ar- 
guta hbtoria;  III,  ao,  a8. — blan- 
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iG,  i6.  — argutæ  avcs;  I , 
i8, 3o.  — arguium  omcii;ll,  3,  a4- 

Argutat  ilU  tnihi  ignes  tolis  do- 
ctihus  ; 1 f 6 , 7. 

Aries  corniger;  III,  l3,  4^>.  — - 
flutn  cornu  ahenu  murum  pulsa- 
bat ; IV,  IO,  33. 

Aristas  per  incensas  flamma  ri- 
tius sedetur,  quam , etc.  111 , 5. 

Arma  tristia  ; 1 , 7 , a.  — picta  ; 
IV,  4^  30.  — victa;  IV,  10,  4/- 
— victricia  ; IV  , i , 47*  — votiva; 
IV,  3,  71.  — blanda  (Veneris); 
IV,  1 , 137.  — dira  ; H,  9,  49-  — 
in(>esta  ; IV',  4»  9*  • — infesta  ; IV, 

I , 37.  — armorum  et  radiis  picta 
tremebat  aqna;  IV,  6,  a6.  — in 
arma  ducere  heroas  manus  ; II,  1 , 
18.  — arma  alitis  si  nemo  exstat 
qui  vicerit  ; II , 3o,  3 1 . — armis  re- 
galibus obstupuit  Tarpeia;  IV,  4) 
ai.  — armis  vel  matre  quum  siin 
(Achilli)  inferior;  II,  8,  3g. 

v/iTuotii  (hostibus)  ire;  IV,  1, 
148.  — armata  patria  ; I,  C,  aa.  — 
sagittis  manus  (Amoris);  II,  la,  9. 

Atinigeri  e(|ui;  III,  4^  8.  — ar- 
migera liumus;  III,  It  , 10. 

Arripite  hunc  , inquit  ( unus 
Amorum);  II,  ap,  8. 

Ai-te  auximus  misera.s  fortunæ 
vias  ; IH  y 7 « 3a.  — ut  manus  pre- 
mat , miramur  ; II,  i , 10.  — ferire 
viros  ; III , 3 , 5o.  • — artes  sunt  tibi 
casinr  Palladis  ; III , ao,  7.  — aries 
lias  si  pavet  ille,  tenes;  IV,  5,  38. 

< — in  me  non  ullas  tardus  Amor 
cogitat;!,  1,17. — artibus  inultis 
decus  ; I,  4>  *3. 

Artificem  formae  nudus  Amor 
non  amat  ; 1 , 3 , 8.  — morbi  solus 
amor  non  amat;  II,  1 , 58.  — ar- 
tifices boves;  II,  3i , 8.  — manus; 
IV,  a,  6a. 

Artus  in  exiles  si  tibi  videor  te- 
nuatus; II,  aa,  ai. 


Aruspcx  ego  verus  sum  his  animi 
lunneniis;  III,  8,  17.  — uiinaui 
sim  vanus  patria;  ! 111 , i3,  59. 

Arundine  fissa  oec  propter  me 
crepuit  custos;  IV,  7,  a5.  — sub 
Stygia  remex  jam  licet  amator  se- 
deat ; II,  37,  i3.  — - arundinibus 
aderitis  tu  canis  Tbyrsiti  et  Da- 
phiiin  ; II,  34  , G8. 

Ari>a  boaria  ; IV’,  g,  ig.  — po- 
mosa ; IV,  7 , 81.  — arva  nunc  in 
vestris  ossibus  metunt  ; IV,  10,  3o. 

Arx  Cænina  ; IV%  10,  g.  — Tar- 
peia  ; IV',  4 , 3g.  — Cadmi  ; III , g, 
37.  — portæ  ; IV,  10,  3l.  — arces 
de  vallibus  scandentes  ; IV,  1 , G5. 

— mundi;  III,  5,  3l.  — equo 
abiegno  piilstr  ; Ili , 1 , a5»  — ar- 
ces qua  condidit  Semiramis;  III, 

I I , a5.  — Apollinis , Scæas  et  Per- 
gama non  referam  ; III,  g,  3g. 

Aselle  ^ tuam  fnmem  pascat  arter- 
nu.s  (dignior  Ocno , qui);  IV,  3, 
aa.  — asellis  coronatis  Vesta  pau- 
per gaudebat  ; IV,  1 , ai. 

Aspera  pocula;  II,  6,  17.  — 
multa  quamvis  tibi  debet  dolor  hic 
meus;  1 , 18,  i3. 

Astrum  Idalium;  IV,  G,  5g.  — 
astra  demonstrant  salebras;  III, 
16,  i5.  — astra  alta  deligere  manu 
poteris  prius,  quam,  etc.  II,  3a,  5o. 

— in  astris  testatur  Ariadna , etc. 

III,  17, 7. 

//stu  maritos  csccare  ; IV,  5,  i5. 
— - astus  pugnaces  Medorum;  III, 
9,  a5. 

Asiuiœ  fugæ  Parthorum  tela  re- 
missa prosequar;  III , g,  54. 

Atra  dies  funeris  ; II,  1 1 , 4-  ~~ 
toga;  IV,  7,  a8.  — nubes;  II, 
5,ia. 

Atratis  equis  cur  Solis  orbis 
luxerit,  perdiscere;  III,  5,  34* 

Auctor  tu  criminis , llomuic  ; II, 
6,  19.  — ego  temporis  ducam  ro- 
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5tra  Julia;  IV,  C,  53. — auctores 
lucis  aves;  IV,  3,  3a.  — auctori- 
bus certis  certa  feram  ; IV,  i , yS. 
j4uctumna/ta  pruna  ; IV , a , 1 5. 
Aucupio  plumoso  Heus  Faunus 

sum  ; IV,  a , 34* 

Audax  (lena)  imponere  lepes 
cantatæ  lunæ;  IV,  5,  i3.  — ah! 
nimium  (Cynthia);  1,  i5, 

— invade  capillos  nostros  ; 111 , 

8,  5. 

Audacia  certe  laus  erit;  II,  lO, 
5.  — hæc  mihi  sit , etc.  II , 19,  a3. 

Audet  nunc  per  te  Amor  Romæ 
quidlibet;  II , 6,  aa.  — audent  ni- 
mium turpe  Latinis  remis  ; IV,  6, 
45.  > — ausim  nec  duris  pollicibus 
te  lædere;  H>  5,  24* 
men  ut)  vastos  leones  tentare;  II, 
19,  ai.  — ausa  ro^jare  prior,  tulit 
fastus  Medea;  IV,  5,  43*  — ausas 
esse  magnum  sorores  narrat  Hy- 
permncstie;  IV,  7,  67. 

Audit  quis  non  facta  Herculeae 
clava»?  IV,  9, 39.  — audiat  licet  te 
orantem  (Pluto) ; IV,  1 1 , 5.  — au- 
dire quam  vacet  blandos  alterius 
susurros,  utinam  mage  te,  etc. 
1 , 1 1 , i3.  — tune  potes  murmura 
ponti?  I,  8,  5.  — stridorem  pro- 
cellae Pfttus  non  tulit;  111,  7, 47« 

— non  audituri  Noli  cujus  foederis 
diripuere  fallacia  verba;  IV,  7, 
32.  — auditis  versibus  quid,  nisi 
verba,  feres  ? IV,  5 , 54-  — audi- 
ta rursus  quaerendo  quum  fatigat 
amator  puerum  ; II,  33, 49* 

Aufero.  Vide  Abstulit. 

Augetur  dum  tibi  fama  deceptis 
puellis;  I,  i3,  5. 

Augur  sed  libi  jam  videor  Do- 
dona verior?  II , 3i , 3.  — muro- 
rum Romulus  ; IV,  6, 43.  — augure 
nec  rumore  malo  doctus,  hæc  ego  ; 

I ,  i3,  i3. 

.inlœ  fusca*  deus  ; IV,  1 1 , 5.  — 


aulam  iu  vacuam  pastoris  dux  arie.c 
ipse  reduxit  oves  ; IIT,  i3^,  39.  — 
aula  sub  tua  pariamne  regina  ; IV, 
4,  55. 

AuUea  Attalica  ; II,  3a,  ia. 

Aura  beata;  IV,  7,  60.  — fri- 
gida ; 1 , 16,  34.  — inimica  ; 1 , 8 , 
13.  — Zephyri  ; I , iB,  a.  — cla- 
mantis puellæ  ; II,  37, 1 5.  — quam 
sævas  minas  increpat,  adspice;  I , 
17,  6.  — aurae  talaribus  sectæ; 
II,  3o,  5. 

Auratus  calix  ; II , 33 , 4<>*  — 
equus;  III,  I3,  1 a.  — aurati  la- 
certi; III,  i3,  57.  — aurata  cy- 
clade signat  hæc  humum , quæ 
modo  , etc.  IV  , 7 , [4®.  — lyra 
Phirbus  nixus  ; 111,  3,  i4-  — au- 
rato» trabes  ; III , a , 10.  — catena*  ; 

II,  I , 33. 

Aure  facili  quibus  deus  adnuit , 
vos  ; I,  1 , 3 1 . — immerita  qui  susti- 
net amor  minas;  II,  a5,  18. — 
surda  non  semper  negligit  Juppi- 
ter preces;  II,  16,  48.  — aures 
bonee  ; II , i3  , i5.  — tarda*  ; I,  i , 
37.  — purœ;  II,  i3,  la.  — sus- 
pensa* ; III , 6 , 8. 

.<^urea bulla;  IV,  i,  i3i.  — lan.i; 

III,  II,  13.-—  ovis  ; II , 36,  6.  — 
ripa  Eoa  ; IV,  5,31.  — sella  ; IV , 
IO,  28.  — urna;  II,  26,  5o.  — 
cassida;  111,  11,  i5.  — aurea 
templa  ; IV,  1 , 5. 

Aurora;  II,  1 8,  7;  III,  i3,  16. 

Aurum  jam  omnes  colunt  ; III , 
l3,  48.  — spectato,  non  qua» 
manus  adferat  aurum;  IV,  5,  53. 

— auro  fides  pulsa;  III,  i3,  49- 

— inviso  non  mihi  pectus  carpi- 
tur; III,  5,  3.  — auro  crater;  III, 
17, 37. 

Auspicio  vano  credulus  obstu- 
pui , ne , etc.  I,  3,  a8. 

Auster  frigidus;  II,  36,  36.  — 
nubilus;  II,  16,  56. 
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Austeri  vtrî  pesna  ; lll , i4)  34* 
•^austerod  viros  arte  ferire;  111, 
3,  5o.  austeras  tabellas  quaeli- 
bet urna  de  me  ferat  ; IV,  1 1 , 49- 

Auxilium  mihi  unum  erit;  111, 
31,9.^  auxilia  non  sani  pecto- 
ris qusrite  ; 1,  i ^ a6. 

Avarus  ignis  ; 11 , 38 , 56.  — 
avara  nec  tibi  fuit  nutrix;  IV,  7 , 
74.  — non  tamen  fugit  illa  meos 
sinus  i 1 , B , 38. — avars  matris  fa- 
tales pueri,  duo  funera;  IV,  1,  97. 

Avertit  morsus  rabies  canum  ; 
111 , 16 , 17«  — avertere  me  nec  sil- 
væ  poterunt,  nec  flumina,  quin, 
etc.  II,  19,  39.  — aversos  boves 
Cacus  cauda  traxit  in  antra;  IV, 

Avi  triumphus  mihi  nullos;  11, 
34^  56.  — avo  a docto  fama  tibi 
refulget;  111,  ao,  8.  — avomiB 
quid  mihi  currus  profuit?  IV,  1 1 , 

11.  — avis  honoratis  cujus  ossa 
vehantur,  sim  digna  ; IV,  1 1 , loa. 
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— avos  Numantinos  Afra  regna 
loquuntur  ; IV,  1 1 , 3o.  — avos  in 
Phrygios  oondere  nomen  Cæsaris  ; 

II, i,4a. 

Avia  lympha  ; IV,  g,  6o. 

Avidi  rogi;  IV,  6,  34.  — avidas 
puellæ;  III,  i3,  i. 

Avis  varia  plumæ  versicoloris  ; 

III,  l3,  3a.  — nec  lequa  remis 
favebat  ; IV,  6,  ao.  — dextera  can- 
tet inceptis  ; IV,  i , 68.  — nigra 
funestum  omen  concinit;  II,  28, 
38.  — pessima  tu  semper  concor- 
di toro  ; IV,  5,6.  — ave  o quali 
vecta  est  puppis  Dardana  ! IV,  t , 
4o.  — aves  Caucasias  pati  ; II,  a5, 
i4'  — 'f®  Palatinas  non  bene  vidit 
Romulus,  si,  etc.  IV,  6,  44-  — lu- 
cis auctores  non  dare  carmen  que- 
ror;IV,  3,  3a.  — ad  argutas  dicere 
solus  cogor  quodeumque  mee  pos- 
sunt narrare  qucrelæ;  I,  18,  3o. 

Avitus  sanguis  ; II , a4 1 87 . — 
avita  tropæa  ; IV , 11,  ag. 

. BER 

classica  fugs  Siculæ;ll,  i,  a8. 

— bella  quoniam  adsiduus  gerit 
Amor  sanguine  meo;  II,  la,  16. 

— maxima  Paris  gerit  in  Helena? 
gremio;  III,  8,  3a. 

Refficus  equus  ; IV,  4.  i4-  — 
bellica  navis;  II,  i5, 43.  — parma; 

II , a5 , 8.  — turba  Aroaxonidum  ; 

III,  14,  i3. 

Benefacta  et  preces  tantum  in 
amore  valent  ? 1 , 1 , 16.  — bene- 
facta Mari  non  ego  canerem , si , 
etc.  II , I , a4. 

Benigna  umbra;  IV,  4,  66.  — 
benigna  verba;  I,  IO,  a4;III,  i3, 
4a. 

Beryllon  digito  solitum  ignis 
adederat  ; IV,  7 , 9. 

Bibi%  lenia  ; II,  33,  3$.  — bibit 


Baculum  ; IV,  3 , 39. 

Baltea  lema  præbebant  cæsi  bo- 
ves ; IV,  IO,  33. 

Barba  pudenda  ubi  vincet  era- 
sas genas;  IV,  8,  36.  — barbaro  in 
siccam  congesto  pulvere  ; IV,  9 , 3 1 . 

Barbarus  agitat  vestigia  mea  ; 
II,  16,  37.  — Hector;  111,  8,  3i, 
— Bbenus  ; III,  3,  45*  — barbara 
Hippolyte;  IV,  3,  44-  — barbara 
per  quorum  colla  titulus  pependit; 

lV,5,5i. 

£eete  lectule;  II,  i5,  2.  — beata 
aura;  IV,  7,  60.  — beata  scpul- 
(uræ  fata;  II,  38,  36.  — beatis 
muneribus  nox  cmta  mihi  nulla 
est  ; 11 , 30 , 25. 

£e//t sonus;  IV,  10,  35.  *— tan- 
tum operis;  lll,  1 1 , 70.  — bella 
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rur  pluvias  aquas  arcus  purpU' 
reus;  III,  5,  3a.  quum  bibit 
(Phyllis),  omne  decet;  IV,  8,  3o. 
— bibebat  ex  illo  fonte  bellicus 
equus;  IV,  4i  <4*  ^ bibit  unde 
ante  Ennius  ; 111 , 3 , 6.  — bibistis 
quam  aquam,  dicite;  III , i , 6.  ~- 
bibam  ista  suspensis  auribus  ; III , 
6,  8.  — bibemus  sæpe  ex  una  aqua  ; 
II , 36,  3a.  bibent  tuas  lacrymas 
surda  Stygis  litnra;  IV,  11,6.  — 
jam  bibe;  nil  tibi  vina  nocent;  II, 
33 , 36.  — bibere  toxica  e tota 
Thessalia  properas,  infelix;  1,  5, 6. 

Blanditia  arguta;!,  16,  16. — 
blanditiæ  rosæ;  IV,  6,  72.  — blan- 
ditiis qui  te  non  sinat  esse  pro- 
bam;  II , 19,  4> 

Blandus  amator;  II,  3,  16. 
blandi  doli;  111,  a3 , 18.  ~ su- 
surri; I,  1 1 , i3.  ~ blandæ  Nym- 
ph.T;  IV,  4«  s5.  ~ imagines;  1, 
30,  4^*  — blandi  carminis  obse- 
quium ; ! , 8 , 4o.  — turis  honores  ; 
IV,  6,5.—  blanda  arma  (Vene- 
ris); rV,  I , I3;. 

Bombyx  Arabius;  if,  3,  i5. 

Bonus  Cupido;  II,  j8,  33.  — 
( non)  rumor;  II,  33  , 34. — boni 
oculi;  II,  38,  13.  — effectus;  III, 
23,  10.  — bona  forma;  II,  18, 
3a.  — Mens,  si  qua  dea  es;  III, 
34  1 19*  — bonæ  pucllæ;  II,  3i, 
1 6.  — aquæ  ; Il , 33 , 38.  — aures  ; 
II,  i3,  i5.  — bonum  effectum; 
I,  10,  38.  — bona  Iitora;IlI,  19,7. 

Boreæ  flabra;  11,  37,  13. 

Bovis  torvi  forma  ; II,  33 , 58*  — 
trucis  ora;  III,  i5,  38.  — bove 
patrio  si  contentus  Pstus  agros 
verteret  ; III,  7 , 43*  — boves  gran- 
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devi;  II,  a5,6.  — nivei;dl,  19, 
a6.  — bovis  abiegne  cornua  falsa; 
in,  19,  13.  — boves  macrae;  IV, 

I,  33.  — artifices,  vivida  signa; 

II,  3i,  8. 

Braccati  militis  arcus;  IU,  4)  >7- 
Braccis  virgatis  agmen  ; IV,  1 o,  43. 
Bruc/i  ia  candida  ; II,  16,  34;IIf 
3 2,6.  — victa;  IV,  3,  12.  — lesa; 

II,  i5,  30.  — secta  rubis;  IV,  4 y 
38.  — admorsa  sacris  ctdubris  ; III, 
1 1 , 53.  — brachia  quam  vario  am- 
plexu mutamus  ! 11 , 1 5 , 9.  — 
lasso  mento  subponere  vos  decuit; 

III,  7, 69.  — permisit  incerto  som- 
no Tarpeia  ; IV,  4,  67.  — ubi  jam 
lassavit  Cynthia  nostris  plagis;  IV, 
8,  67.  — gaudentia  (pium  nunc  li- 
gat ad  esstum  loris  (mulier  Lacæ- 
na);  111,  i4i  9-  — longa  Theseæ 
viæ  scandam  ego;  111,  ai , a4> 

Brassica  vincta  junco  ; IV,  3, 44* 
Breve  nomen  in  exiguo  marmore 
quandocumque  ero;  11 , 1 , 73.  — 
breve  hic  carmen  scribe  media 
columna;  IV,  7,  84. 

Bruma  hibernae  tempora  ; I,  8, 9. 
Buccina  pastoris;  IV,  10,  39.  — 
quarta  ; IV,  4 y 63.  — priscos  Qui- 
ffies  ad  verba  cogebat;  IV,  i , i3. 
Bulla  aurea  ; IV,  1 , i3i. 
Bustum  contemtum;  I,  19,  ai. 
— exiguum;  II,  i3,  33.  — busta 
cruenta;  II,  i3,  38.  — duo;  IV, 
1 , 93.  — bis  sex  ; II , 30 , 7 . — ci- 
vilia; II,  I,  37. — jacentia  ; 111, 6, 
30.  — busta  piare  fracto  cado; 

IV,  7, 34. 

Buxo  vulgari  cera  aordida  ; III , 
a3,  8.  — buxa  ad  cava  nanua 
jactabat  manus; IV,  8,  4>' 

CAD 


Cadii  nec  sic  dc  nihilo  ira  fui-  I Oceanum  aidera  ; IV,  4 , 64- — 
minis;  II,  i6,  5a.  — cadunt  in  I ba  mea  nocturno  Zephyro  ; I,  |6, 
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34-  — quæ  UuQiina  sopito  Marone; 
lly  3a,  i4>  — omnia  mea  votu  * 
in(![rnto  Htore;  1,17,4*“  cade- 
bat mihi  dc  fronte  aqua  fn^da, 
si,  etc.  II,  aa,  12.  — cecidit spiri- 
ins  ille  tuus;  II,  3,  a.  — cades,  Tro- 
ja, et  Troia  Roma  resurges  (dicaro)  ; 
IV,  1 , 87.  — cadent  quum  libi  sin- 
gultu fortia  verba;  I,  5,  i4*  “ 
cadam,  si  cadet  illa  ; II,  aB,  4^.  — 
cadant  neu  tibi  pro  vano  verba 
benigna;  I,  10,  24*  — caderent 
qiiuro  magtiæ  Laomedontis  opes.; 

II,  14,  a.  — cecidisse  nostram 
Ndem  quid  quereris?  II  , 20,4.— 
cadentes  lacrymas  quam  vereor  ne 
te  iniquus  amor  cOQat  invitam  sic- 
care ! I,  ig,  i3. 

Cado  fracto  piare  busta  ; IV , 

7,34. 

Caduca  tela  et  tabentes  acies 
vidi  ego  ; IV,  a , 53- 

Ciccare  astu  intentos  maritos  ; 
IV,  5,  i5. 

Ceerus  numquam  ad  formosas 
ero;  II,  33  , 30.  — c®co  mihi  nu- 
dabant illæ  pectora;  IV,  8,  47-  — 
caeco  hiatu  qua  descensus  abripi- 
tur; IV,  8,  5.  — in  motu  non 
jnvat  corrumpere  Venerem  ; II , 

1 5 , II.  — cæca  via;  II , 4i  '**•  — 
cæcum  iter;  III,  i4,  3a.  — caeca 
pericla  ; II , 37, 6. 

Caedem  illa  dies  agnis  denuntiat; 
IV,  3,  61.  — cæde  comae  jacentes 
sparsæ  ; Il , 8 , 34>  — alterna  com- 
munes Penales  spargere  ; II , 3o , 
31 . — natorum  quid  referam  tem- 
pore quo  piavit  Amor  iram  Medeæ 
matris?  III,  ig,  18. 

Cadite  bustum  saxis  ; IV,  s,  75. 
cæditur  cur  aliquis  ad  insanos 
Phrygis  numeros?  II,  aa,  i6.  — 
exso  Remo  mœnia  firma  ordiar; 

III,  9,  5o. 

Oetatis  esseda;  II,  i,  76. 
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Calator  formv  ahenæ  Mamu- 
rius; IV,  a,  61, 

Catum  (et)  moribus  patuit  ; IV, 
11,  101.  — cxli  neque  hoc  tam 
est  crimina,  quam,  etc.  II,  a8,  5. 

— nullum  tempus  et  aura  huic 
nocet;  II,  4,  la.  — via  adspicien- 
da  est  ; IV,  1 , 107.  — cælum  imi- 
tata domus  Jovis  Elei;  III,  a,  18. 

— ad  cælum  vecta  Ariadna  lynci- 
bus tuis,  Racchc;III,  17,  8.  — 
cælo  quamvis  Luna  ruberet  mediis 
equis;  I,  10,  8.  — jam  luna  ne- 
gat toties  descendere;  II,  38, 37. 
— - in  cælo  ncc  minus  semper  ho- 
nesta fuit;  Il,3a,34-  — toto  vidi- 
stis snnitus  percurrere  ; II , 16 , 49* 

Cœruta  fati  ratis;  11,  28, 40.  — 
forma  ; II,  18,  3a. 

Cœrulcus  cucumis  ; IV,  j»,  43. 
— cærulco  deo  fuscina  iu  me  sumia 
est  ; III , 7 , 6a . — cæruleo  fuco  an 
si  quædam  sua  tempora  tinxerit , 
idcirco  cærula  forma  bona  est? 
II,  18,  3i. 

Calamo  sive  petes  præmia,  sive 
cane;  III,  i3,  46-  — hiante  Panes 
canent;  III,  17,34.  — stricto  fige- 
re avem;  II,  ig,  34. — Cnidi  obe- 
dere teneras  manus;  111,7,  49-  — 
ad  calamos  litabat  pastor  exta 
ovis  ; IV,  1 , 34. 

Calathos  per  virgineos  lucida  li- 
lia; III,  i3,  3o. 

Calcet  et  ossa  mea  ; II,  8,  30. 

Calent  popæ  ad  nova  lucra  ; IV, 
3,  6a. 

Caloris  veri  nimirum  signa  mihi 
tlantnr;  III,  8,  g. — calores  mu- 
tare feUx  qui  despectus  potuit  ; I , 
13,17. 

Camena  mirabar  qnidnam  ma- 
ne misissent;  III,  10,  i. 

Camera  eburna  ; III , 3 , to. 

Campi  cura  quum  mc  non  teti- 
git, tot  jam  abiere  dies;  II,  16, 
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34.  — campnm  dare  jam  lempus 
equo  Hæroonio;  II,  10,  a.  — 
rampo  quo  sa(;es  viret,  tu  canîs; 
H , 34 , 78.  — quo  movet  illa  pe- 
des?II,a3,6.  — concurrere  ; IV, 
10, 35. 

Candeal(quid,  si)  jam  ctas  mea 
canis  annis?  II,  18,  5. 

Candida  facies  ; II , 3 , 9-  — 
forma  ; II,  aq , 3o  ; III , 1 1 , 16.  — 
nox;  II,  i5,  I.  — candida  bra- 
chia; n,  16,  a4-  — colla;  III,  17, 
ag.  — convivia  ; IV,  6 , 71.  — li- 
lia  ; I , ao , 38.  — omina  ; IV,  i , 
67.  — vela  ; I,  1 7,  a6.  — inguina  ; 
IV,  4,  4o.  — ora;  II,  9,  to.  — 
culmina;  III,  16,  3. 

Candor  qussitus  ; III  , a4  , 8. 

— falsus;!,  a,  19.  — plenua;  II, 
a5,4i. 

Cam'  anni;  II,  18,  5.  — cana 
puella  fieret  una  domo;  II,  16, 
27.  — canaa  comas  Yiocta  stamine 
sacerdos;  IV , 9,  57. 

Canis  tergeminus  ; IV,  7 , 5a.  — 
ranes  audaces  ; II , ig,  20.  — pa- 
trii; III,  i4?  16.  — sævi  ; IV,  4» 
40.  — vocales  ; IV,  4 » 84*  — dam- 
nosi (talorum);  IV,  8,  48. 

Canistra  ipsa  io  palmis  virginis 
tremunt;  IV,  8,  I2.  — canistra 
plena  rubis  dare;  III,  i3,  28. 

Cano  omina  fausta;  UI,  4*  9* 

— canis  tu  præcepta  Ascraei  poetæ; 
II,  34,  77.  — canit  jam  quarta 
buccina  venturam  lucem;  IV,  4, 
63.  — canunt  volucres  arte  nulla 
dulcius;  I,  i,  i4-  — cecini  satis 
bella;  IV,  6,  69.  — cecinere  (sic) 
mœstæ  tubæ;  IV,  11,  g.  — canat 
huic,  licet  ingratæ,  ipse  Tityrus; 
II,  34,  72.  — quis  erit,  qui  puelis 
caput?  etc.  II,  12,  24.  — c.ine- 
rem  non  ego  Titanas;  II,  1 , 19. 

— canere  illic  adspicies  Sorores 
furta  Jovis;  II,  3o,  28-  — aut  quo- 
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ties  inciperem  et  Nilum , quum , 
etc.  II,  i,3i.  — canendo  tua  castra 
magnus  vates  ero;  II,  10,  19.  — 
canitur  dum  Cssar;  IV, 6,  t4- 
Canorus  olor  ( Virgilius  ) ; II , 
34 , 83. 

Cantamina  magice  Musæ;  IV, 
4,5i. 

CiiRtat  nunc  intra  muros  bucci- 
na pastoris  ; IV,  10,  3o.  — cantet 
inceptis  avis  dextera  ; IV,  t , 68.  — 
cantantes  aves  ; IV , 9 , 3o.  — cau- 
tata  luna;  IV,  5 , i3. 

Cantica  si  jactat,  i comes;  IV , 

5,45. 

Cantoris  Thamjre  me  licet  fata 
sequantur;  II,  22,  19. 

Cantu  prosequitur  Triton  ; IV , 
6,  61. 

Capilli  rari  vincula  ; IV , 5 , 69. 

— capillo  ornato  quid  te  juvat 
procedere?  I,  2,  1.  — capillis 
nec  recta  vitta  data  est;  IV,  3,  i5. 

— capillos  albos  vellere  ; III , 25 , 
1 3.  — labsos  formare  ; 1,3,  23.  — 
sparsos  ad  frontem  seu  vidi  errare  ; 

II , 1,7.  — cajiillis  incomtis  mcesta 
sederat  Calypso  ; I , i5  , II.  — In- 
comtis siceine  vidisti  flere  eam  ? 

III,  6,  9.  — meis  nequidquam  un- 
guenta perfusa  ; II , 4 > 3. 

Capio.  Vide  Cepisti. 

Captare  feras  incipiam  ; II  ; 19, 
19. — captet  quid  flamine  Eurus, 
perdiscere  ; III,  5,  29. 

Captiva  o utinam  sedeam  ad 
vestros  Penates!  IV, 4,  33.  — moe- 
rens  lavit  dominum  cruentum;  II, 
9>  II- 

Captiuù  aquis  quum  debilis  ibat 
Nilus  tractus  in  urbem;  II,  1 , 3a. 

Caput  fidele  ; II , i , 36.  — solli- 
citum ; III , 17,  42.  — dulce;  IV, 

I I ,  55.  — longævum;  IV,  1,52. — 
molle  ; IV , 3 , 44-  — virgineum  ; 

III,  14,  12.  — nequilisr;  II,  24, 
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C.  — fontis;  III,  19,  6.  — capitis 
ijjnavi  quid  mihi  fingis  crimina  ? 
III,  11,3.  — capiti  esse  objectum 
tumultum  fietis  (mortales);  II,  37, 
7.  — committere  pondus  , quod 
nequeas,  turpe  est;  111,  9,  S.  — 
meo  non  faciet  dura  corona  ; III , 

I , 10.  — meo  (Vertumni)  clama- 
bis vina  subisse,  quum,  etc.  IV, 
3 , 3o.  — caput  subdere  Bactra 
imperio  Semiramis  jussit;  III,  11, 
a6.  — capite  de  tuo , pecunia , se- 
mina curarum  orta;  III,  7,  4. 

Carbasa  lina  ; IV,  3 , 64. 

Carbasus  alba  ; IV,  11, 54. 

Cardinibus  tacitis  tu  numquam , 
janua,  respondes  mutua;  I,  16, 
a6. 

Careat  sed  ne  forte  mihi  funus 
amore  tuo , hic  timor  est  ipsis  du- 
rior exsequiis;  1,  19,  3. 

Carina  velifera;  III,  9,  35.  — 
fracta;  II,  x5,  i4> 

7,  l5.  — carina;  coronatae;  III, 

a4,  i5. 

Carmen  grave  ; 1 , 9 , 9.  — iner- 
me lyrae;  IV,  6,  3a.  — heroum; 
111,3, 16.  — indoctum;  11,  34,84- 
— magicum; II,  28, 35. — sacrum; 

II , a8 , 48.  — cauvnen  laudis  con- 
scendere; II,  IO,  a3.  — lyræpei^ 
cutere  digitis  ; II , 1 , 9.  — carmina 
lenia;  1,9,  I3.  — monumenta 
formæ;  III,  2,  16.  — carminibus 
obtcamis  tradita  janua  nobilis  ; I , 
16,  IO. — e nosiris  an  te  nescio 
quis  hostis  sustulit  ? 1 , 11,8.  — 
Cytacaeis  tunc  ego  crediderim  vos 
posse,  etc.  I,  i , 24. 

Carpebant  sua  pensa  tristes  mi- 
nistrae? 111,  6,  16.  — carpsit  qui 
vallum  ab  immerita  arbore,  occi- 
dat! IV,  3,  19.  — carpe  stolidum 
pecus  pleno  vellere  ; II , 16,  8.  — 
carpere  oscula  ; 1 , 20,  27.  — pedi- 
bus terras  et  pontum  remis;  I,  G, 
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33.  — qui  tentât  .\lexin , felix  Co- 
rydon  I 11,  34,  74.  — nec  ausim 
tibi  crines  ; Il , 5 , 23. 

Carpenta  Serica;  IV,  8,  23. 

Carus  illi  ego  ; 1 , 8 , 3 1 . — heu  ! 
nullo  limine  eris  ; 1 , 4 ; — cari 

sanguinis  vincula  rupit  amor  ; 1 , 
i5,  16.  — caroscrines  illa  funere 
meo  donassel  ; 1 , 17,  31. — cara 
mater  quid  tibi  iU  ore  est  ? III , 7 , 
17.  — jam  pridem  puella  nobis 
eripitur;  II,  8,  i.  — carae  Duli- 
chiae litora  ; II , 14,  4-  — cara  fu- 
tura ossa  lacrymis  meis;  I,  19,  18. 
— carior  hoc  ejecto  fors  in  hora 
alter  erit  ; I,  9,  2.  — carissima  per 
me  illi  Roma  dicitur;  I,  8,  3l . 

Casa  facta  sine  arte  ; IV,  1,6.  — 
putris  ; IV,  9,  28.  — casa  immun- 
da latere;  II,  23,  10.  — straminea 
utinam  dux  ipse  habitare  posset  I 

II,  l6,  20. 

Cassibus  impositis  venor  ; IV  , 
2,  33. 

Cassida  aurea  ; III , 11,  1 5. 

Casti  agri  ; II,  19, 3.  — casta  do- 
mus; II,  6,  28.  — casue  Palladis 
artes:  III,  20, 7.  — castæ  si  fuerim 
(pnelbe),  redeunt  in  colla  paren- 
tum ; I V , 8 , 1 3.  — castis  puellis 
litora  quœ  inimica  fuerant  ; 1 , 1 1 , 
29.  — castas  puellas  donec  me  do- 
cuit Amor  odisse;  I,  t , 5. 

Castra  frigida;  IV,  10,  18.  — 
fida; IV,  4,  8.  — decem  annorum; 

III , 12,  25.  — castrorum  ignes  ; 

IV,  4,  3i.  — castra  haec  sequar; 
II , 10,  19.  — longe  tibi  in  vtemo 
situ  jacere  flebis;  I,  7,  17.  — in 
castris  Gallus  dum  signa  tuetur; 
IV,  1,95. 

Castrensia  arma;  III,  9,  19.  — 
castrensia  pensa  noctibus  hibernis 
laboro  ; IV,  3,  33. 

Casum  consortem  tu , miles , qui 
properas  evadere  ; I , a t , i . — ca- 
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sus  meus  si  ccrta  sequerentur  fu- 
nera ; III , i6,  31 . 

Cataffcroctus  ferreus;  III,  13, 13. 
CaUntu  œraias  in  te  ego  rum- 
pam ; II , 30,  1 1 . — catenis  auratis 
circumdata  colla;  II,  i,  33.  — 
maternis hæc  (Andromede)  queri- 
tor Uvere  sua  brachia;  IV,  7, 65. 

Cathedra  posita  scribe  tu  quid- 
libet; IV,  5,  37. 

Catula  Glaucidos  querentis  vox 
est  mihi  grata;  IV,  3,  55. 

Cauda  superbæ  pavonis  flabella  ; 

II, 34,  '»• 

Causa  manifesta  tantis  ruinis; 

III,  1 3,  3.  — mea  perorata  est; 

IV , It,  99.  — frangit  et  adtollit 
vires  in  milite  ; IV , 6 , 5 1 . — sive 
ea  gravis,  sive  ea  levis  ; II,  9, 36.  — 
maxima  tu , janua , doloris  mei  ; U, 
16,  35.  — an  puella  nova  tristitiæ 
tna;?I,  18,  10.  — belli  probanda 
vel  Priamo  fuit  (Cynthia);  II,  3, 4o. 
— eausas  leti  texite , mortales  ; III, 
7,  39. — mille  novas  poeta  invenio  ; 

II,  1,13.  — Jovis  Feretri  aperire 
nunc  incipiam;  IV,  lO , i.  — 
causis  utere  ; IV,  5 , 39. 

Cautus  ille  licet  ferro  se  condat  ; 

III,  18,35.  — cauta  noverca;  IV, 
1 1 , 86.  — cauli  parum  pectoris 
opus  ; III,  .5,  8. 

Cave  contemnas  nostra  carmina  ; 
1,7,  a5.  — inflectas  colla  ad  sum- 
mum theatrum;  IV,  8,  77.  — tu 
rorida  terga  jugi;  IV,  4»  48-  — 
tale  omne  iter , virgo  ; IV , 8 , 6.  — 
cavere  potes,  stulta,  experta  in 
primo;  II,  3t,  18.  — cavenda  illic 
non  est  gravis  poena  viri;  III,  i4, 

34. 

Cavus  hiatus;  IV,  1,  i49-  — 
cavi  pumices;  Ili,  3,  38. — den- 
tes; IV,  5,  66.  — C.ivæ  turres;  IV, 
>0,  i3.  — cavum  æs;  III,  i4 , > a. 
— theatrum;  IV,  1 , i5.  — cava 
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buxa  ; IV,  8,  4a-  — metalla;  III, 
i3,5. 

Cedo.  Vide  Cessit. 

Celat  quippe  via  tacentes  aquas  ; 
IV,  4 , 3o.  — celatis  annis  ætas  ; 
III,  a5,  II. 

Celebrarunt  cujus  limina  currus 
inaurati;  I,  16,  3.  — celebrata  si 
qua  est  meo  libello,  fortunata! 

III,  3,  i5. 

Celeres  lintres  ; 1 , 1 4 , 3.  — pe- 
des; III,  9,  iB. 

Censura  patemœ  filia  tu  nata 
specimen  ; IV,  1 1 , 67. 

Census  nepotum  induta  matro- 
na ; in , 1 3 , II. 

Cepisti  t^u^  veste  primum  oculos 
Properti,  indue;  III,  10,  i5.  — 
cepit  mihi  fascia  hirsutum  pectus  ; 

IV,  9,  49-  — prima  me  Cynthia 
ocellis  suis  ; T,  i , i.  — capient  il- 
lic mea  lumina  pietse  tabulæ  ; IU , 
31,  39.  — c,ape  tu  lora  cœptæ  ju- 
ventæ;  UI,  9,  67.  — Borna, trium- 
phum ; 111 , 11,49-  — eaptus  sum 
ab  ista  arte  ; III , a5 , 5.  — capta 
isto  fruare  viro , di  faciant  ! U,  g , 
34.  — capta  lumina;  U,  3o,  10. 

— limina  antiqui  Jovis;  IV,  4,  a. 

— oppida  ; III,  4,  *6.  — Phari  li- 
tora;  II,  i , 3o. 

Cera  Philctieis  certet  Romana 
corymbis  ; IV , 6 , 3.  — sordida 
vulgari  buxo  fuitj  III,  33,  8. 
Cerasi  dulces;  IV,  3,  i5. 
Cerasta  squammoso  ventre(hic, 
apud  nos)  non  labuntur;  III,  33, 

Ul- 
cérais quod  ab  Ænea  superesse 
caput  ; III , 4 , ao-  — 1**®  rubere 
mora  æstivo  die;  IV',  a,  16.  — cer- 
nimus ante  quam  tuti  hostem , 
quoniam  ferit  (Amor);  U , la,  11. 

— quippe  ubi  nec  causas  nec  aper- 
tos ictns  ; U , 4,9-  — cerne  du- 
cem, qui  modo,  etc.  II,  16,  3y. 


s 


Digitized  by  Google 


CES 

cernat  jam  licet  amator  tristia 
vela  infemæ  ratis;  II,  57,  i4-  — 
cernere  an  mihi  sit  tanti  veteres 
Asie  (liritias,  nt,  etc.  I,  6,  i4>  — 
qnam  sic  litora  ignotis  silvis  cir- 
cumdata, nonne  fuit  levius,  etc. 

I,  17,  18.  — uti  possis  vultum  cu> 
stodis  amari;  II,  a3,  9. 

Certamen  Icti;  III,  i3,  19. 

Certatis  quid  frustra  in  me  mis* 
sis  habenis?  III,  1 , i3.  — certet 
nt  si  nix  minio  (facies  est  puelle 
mee);  II,  3,  11. — certantes  figite 
me  (Cupidines)  ; U , 9,  39. 

Cerfui  jactu  deus  ; 11,  34,  60. 

— arcus  ; 1 , 7 , 1 5.  — eras  mihi 

tu , Properti  ; II , ^4  , 36.  — eris 
me  vivere  duro  sidere  ; 1 , 6 , 36.  — 
certo  in  amore  has  sepe  didici  no- 
tas; 111,8,  18.  — certi  amores;!, 
8,  4^;  II,  39,  19*  — certa  fides; 
1H,8,  19 pnella;  I,  19,  j4- 

— certum  omen;  IV,  10,  4®-  — 
fœdus;  III,  30,  31.  — certa  fu- 
nera; III,  16,  31.  — certa  feram 
certis  auctoribus  ; IV,  i , yS. 

Cervix  l»vis  ; III , 17,31.  — 
cervicibus  dum  demissis  ibam  ; II, 
l4,  II. 

f^essant  sacraria  ; III,  i3,  47-  — 
cessavit  non  umquam  ætas  tua 
amori;  I,  C,  31.  — cessare  iu 
tectis  arma  sua  pertulit  Achilles  ; 

II,  8,  3o;  — cessantem  te,  Cyn- 
thia , mediis  Baiis  ecquid  subit 
cura  noctes  ducere  nostri  memo- 
res? I,  II,  I. 

Cessit  ubi  jam  prmtexta  facibus 
maritis;  IV,  11,  33.  — oauoriu 
olor  ( Virgilius  ) indocto  anseris 
carmine;  II,  34,  84.  — cedam, 
quoniam  ista  tibi  sententia  placuit; 
n 1 9,  37.  — cedent  Romanæ  teiræ 
omnia  miracula;  III,  33,  17.  — 
cede  agedum,  et  tuta  limina  lin- 
que fuga  ; IV,  9,  54.  — cedite  jam , 
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divte , quas  pastor  viderat  olim , etc. 
II,  3,  i3.  — Romani  scriptores , 
cedite  Graii;  II,  34,  65.  — cedat 
ubi  nec  Amor  vigilare  alio  nomine; 
1,9,  38.  — cedere  possunt  illis 
(blanditiis)  et  silices  et  quercus; 
1,9,  3 1 . — facilis  lympha  altenue 
manu;  1 , 11,  13.  — nescit  Amor 
magnis  divitiis;  I,  i4«  8- — nescit 
Amor  priscis  imaginibus  ; I,  5 , 34. 

— cedente  Thesea  carina  qualis 
jacuit  Gnosia;  1,3,  i.  — cessuros 
reges  mihi  tum  spondent  mea  gaur 
dia  ; I,  i4,  l3. 

Chalybe  et  ferro  sit  licet  illa 
durior  ; I,  16,  3o.  « 

GAoreie  adsidtise  ; 1 , 3,  5.  — 
noctnmæ;  III,  10,  a3.  — choreas 
nuda  sura  protinus  imitabere;  II, 
19,  i5.  — choreis  aliis  sed  tem- 
pus lustrare  Helicona;  II,  10,  i. 

Chorus  Pleiadum  spisso  igne  cur 
coit , perdiscere  ; III , 5 , 36.  — 
chori  pater  ipse  (Bacdins);  II , 3a , 
38.  — choro  felici  candida  vela 
solvite;  I,  17,  a6.  — choros  ut 
evantes  dnx  Ariadna  egit;  II,  3, 
18.  — Hesperidum  tu  licet  adspi- 
cias  ; III , 33  , 10.  — ad  molles 
membra  resolve  ; H , 34  , 4^-  ~~ 
ad  placidos exnit  arma  Apollo;  IV, 
6,  70. 

Chrysolithi  flavo  lumine  ; II , 

16,44. 

Cingat  Ennius  sua  dicta  hirsuta 
corona;  IV,  1,  61.  — cingere  nil 
tibi  sit  Marte  nemus  Aonium  ; III , 

3,43. 

Cinis  hic  docta  puella  fuit  (nec 
dieet  viator  ad  ossa  tua);  II,  11  , 
6.  — Nestoris  visus  est  post  tria 
sæcla;!!,  i3  , 4®'  — cineri  mihi 
nunc  medicina  datur;  II|,  i4,’i& 

— cinerem  ubi  me  fecerit  ardor 
subpositus;  II,  i3,3i.  — cinerea 
majorum  testor  ; IV , 1 1 , 37.  — in 


Digitized  by  Google 


55Ü  GLA 

pal«rnos  i^idisjic  arcem  Cadmi  doq 
(1cl>o  i III,  9^  ^7*  — cioerc» 
ilJum  auguror  diem  ; III , 1 , 36. 

(Attnamon  multiodons;III,  i3,A 

i'ircuiere  cujua  uon  capui  hede- 
ræ ; II,  5,  a6. 

Circumdabat  pinus  umbras;  III, 

1 3 , 37.  — circumdata  silvis  iguotU 
lilora;  I,  17,  17.  — regum  colla 
aoratu  cateois;  II,  i , 33. 

Citatos  nautas  nec  me  deficiet 
rogitare;  1,8,  a3. 

Citharam  aliam  me  mea  Musa 
nunc  docet;  II,  10,  lO. 

Cive  tanto  non  ha*c  (Cleopatra) 
tibi,  Roma , verenda  fuit  ; III , 11, 
55.  — cives  bic  tibi  ad  eloquium  ; 
lil  , 33,  4<’  — cives  suos  quum 
egit  Uomaua  discordia;  I,  33,  5. 

— ci%  es,  candida  omina  date  ; IV, 

« » 67. 

Civilia  busta , Philippi  ; H,  1 , 37. 

Cladem  Crassosque  piate  ; 111 , 
4^9*  — clade  pari  semper  prxiia  ; 
111,9,38. 

Clamat  an  quia  non  ulla  fides  in 
ore  meo?  1,  i8,  18.  — clament 
me  deum  pueri  et  pucllæ  ; III,  9, 
46.  — clamassct  illa  meum  nomen 
extremo  pulvere;  1,  17,  33.  ~ 
clamantis  puellæ  si  modo  aura  re- 
vocaverit (amantem  mortuum);  II, 
37,  i5.  clamauc  tibi  nec  som- 
nus amarus  erit;  11,  19,  6. 

Classica  bella  Siculæ  fugae  quo- 
ties canerem,  etc.  Il,  i , 38. 

Classis  quod  centenis  alis  remi- 
get , nec  te  terreat  ; IV , 6,  47-  — 
altera  erat  Teucro  Quirino  dam- 
naU;  IV,  6,  at.  — classem  hoc 
juvene  amisso  non  solvit  Atrides; 
III,  7,  a3.  — classe  seu  Briunnos 
(homo)  sequitur,  etc.  II,  27»  5, 

— findere  freta  gemmiferi  maris 
Cvsar  meditatur;  III,  4i  3.  — 
classes  Scipiadæ  ; IIJ,  11,  5p.  — 
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classes  vel  muros  poterat  ille  vel 
hic  perdere  (Hector  et  Achilles); 
11,  33,  33. 

Clatra  quum  fallenda  meo  pol- 
lice forent;  IV,  5,  73. 

Clausit  dies  tot  bona  in  orbe  tam 
parvo;  111,  18,  iG.  — claudet 
quandocumque  mors  ocellos  no- 
stros; II,  i3,  17.  clauderet 
quum  ora  moribunda  liquor;  HI, 
7 , 56.  — clausos  Lares  vix  aperit 
una  puella  ; IV,  3,  54«  — clausam 
te  in  unda  Teuthrantis  lympha  te- 
neat; I,  II,  11.  — clausas  um- 
bras nox  liberat;  fV,  7,  89.  ^ 
clausa  in  tacito  sinu  cohibe  gau- 
dia ; II,  3$,  3o.  — limina  tua 
(Cynthiae)  aot  ego  transirem  ma- 
ritus (alterius  factus)?  11,  7,  9. 
loca  femineae  deæ,  nemns  ab  um- 
broso orbe  fecerat  lucus;  IV,  9, 
35.  — scrinia  vidisti  jacere  ad  lecti 
pedes  ? III,  6,  i4- 

Claustra  Pelusi  Romano  ferro 
subruta  ; III,  9,  55. 

Clementia  baec  tua  maneat,  Per- 
sephone; II,  28, 47« 

Coctus  agger;  111,  ii,  33.  — 
cocta  gramina  Perimedeæ  manus; 
II , 4 ) 8.  — sub  Noto  rosaria 
Pesti;  IV,  5,  60.  — myirbea  po- 
cula in  Parthis  focis  ; IV,  5 , 36. 

Codicis  immundi  vincula  ; IV  y 

7.44- 

Coeo.  Vide  Coit. 

Cctpit  hic  dies  primus  esse  moe- 
nibus; IV,  4)  74*  domus 

nunc  onus  tuum  esse  ; IV,  1 1 , 78. 

Cogebat  buccina  priscos  Quiri- 
tes ad  -verba  ; IV , 1 , 1 3.  — quis 
te  multos  colores  pallere?  I,  i5, 
39. — coegit  quem  (Melampum) 
formosa  Pero , non  lucra  ; II , 3 , 
53.  — cogat  quum  amare  illa  Jo- 
vem; I , i3,  33.  — quod  vos  Amor 
quærere , est  quiddam;  II,  33,  4^- 


Digitized  by  Google 


COL 

cogor  nunc  primam  longas  so> 
Ius  cognoscere  noctes;  f,  I3,  i4* 

— deflere  (janua  ego)  has  inter 
noctes  gravibus  querelis;  1,  16^  i3. 

— quum  tamen  adversos  babere 
deos  ; 1 , 1 , 8.  ~ nunc  habere  no- 
tam in  amore  tuo  ; I,  18,  8.  — te 
superare  exemplis  tuis  ; III,  9,  aa. 

— c ogeris  ipse  in  tenues  Lares  ; 
IV,  I,  ia8.  — cogere  tum  grave 
servitium  puella*  nosiræ  discere; 
I,  5,  19.- — cogemur  sed  pariter 
miseri  alter  in  alterius  sinu  flere 
mutua;  I,  5,  ig.  — coactis  corni- 
bus luna  unde  in  plenum  redit, 
perdiscere;  III,  5,  37. 

Cognati  rogi  ; III , 7 , i O. 
Cognomina  prisca  locorum  ca- 
nam ; IV,  I , 69. 

Cognoscere  Athenas;  I,  6,  i3. 

— longas  noctes  ; I,  la,  i3.  — co- 
gnitus natis  error;  111,  i5,  35.— 
cognita  prosint  amatori  nostra 
mala;  I,  7,  i4« 

Cogo.  Vide  Cogebat. 

Cohibe  gaudia  clausa  in  tacito 
sinu  ; II,  a5 , 3o.  I 

Coit  cur  Pleiadum  chorus,  per-  | 
discere;  III,  5,  36.  — coiere  nunc 
demum  ad  sanum  vulnera  mea  ; , 

III,  a4y  18.  huc  mundi  manus; 

IV,  6,  19.  — tot  mala , ut  occide- 
ret Partus;  III,  7,  54*  — coisse 
Xerxis  imperio  bina  vada  non  ca- 
nerem ; II , 1,33.  — nobis  (ex  illo) 
vix  memini  decem  verba  ; 111 , 1 5 , 
8.  — sponte  sua  in  muri  membra 
ferunt  saxa  Cithæronis  agitata  The- 
bas per  artem  ; 111,  3,4- 

Colit  puella  nulla  tam  sancte 
carmina;  II,  36,  36.  — si  verba 
mea  pnellaram  tarba,  miremur? 
III,  3,  8.  — coluisse  me  juvet 
Uclicona  in  prima  juventa  ; ID,  5, 
19.  — culta  haud  umquam  est  mihi 
labore  Venus;  II,  3s,  33. — puel- 


COL  567 

Ia  sat  est,  uni  si  qua  placet;  I, 
3 , 36. 

Colligis  te  humilem  in  tenues 
umbras  ; III,  9 , 39.  — collegi  quan- 
ta ego  præterita  nocte  gaudia  (ne- 
mo umquam  tantopere lætatus  est); 

II,  14,9. 

Collis  et  herba  hoc , quodeum- 
que  vides,  qua  Roma  est,  ante 
Phrygem  Ænean  Riit;  IV,  J , 3. 

— colles  ex  ordioe  pangam  ipse 
vilibus;  III,  17,  i5. 

Collum  immorsum;  111,  8,  21. 

— rugosum;  IV,  5 , 65.  — totum  ; 
I,  i3,  i5.  — colla  tenera  ; U,  i, 
68.—  barbara  ; IV,  5, 5 1.  — can- 
dida; III,  17,  39.  — lævia;  II,  3, 
i3.  — libera;  II,  3o,  8.  — obH- 
qua;  IV,  8,  77. 

Colo.  Vide  Colit. 

Color  Belgicus  turpis  ore  Roma- 
no; n,  18,  36.  — tuos  est  toties 
collatus  Eoo  roseo;  III,  347  7*  — 
ingenuus  (Cynthie  rae  rapit)  ; I, 
4,  i3«  — colore  motato  graves 
puellæ  preces;  1,  6,  6.  — colores 
multos  pallere;  I,  i5,39.  — quos 
submittit  humus,  adspice;  I7  3 , 
9.  — ostrinos  prebet  Tyras;  III, 

13,  7. 

Colorat  quos  (Eoos  maritos)  Au- 
rora equis  suis  ; III , i3 , l6. 

Colubris  sacris adinorsabrachia; 

ni,  II,  53. 

Columba  quum  dux  erat  rudia 
Argus  ; II , 16 , 4°'  — columbas 
torquatas  guttura  secla;  IV,  5,  63; 

— columbæ  exemplo  libi  sint;  II, 
i5,  27.  — Veneris  Tolucres,  mea 
turba  ; III , 3 , 3 1 . 

Columna  aliqua  propone  base; 

III , a3 , a3.  — media  faic  scribe 
carmen  ; IV,  7, 83.  — tua,  Cythe- 
rea, magna  ego  dona  Bgam;  D, 

14,  25.  — columnas  ut  qui  pacato 
in  orbe  siatuusei  , etc.  111,  1 1 , 19. 
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columnis  umbrosis  porticus;  11, 

3i , 1 1 ■ 

Coma  fulva  ; Il , 2 , 5.  — eflfusa  ; 

II,  l3,  56.  — purpurea;  III,  19, 
22.  — . odorata;  III,  l4) 
tpicea;lV,  a,  i4-  — arborea;  III, 

28.  — comas  acceptas  ubi 
vinxit  altera  vitta;  IV,  1 1 , 34*  — 
Patrocli  sparsas  caede  Achilles  vi> 
derat;  II,  8,  34-  — nitidas  finge 
presso  pollice;  III,  10,  i4*—  c** 
nas  puniceo  stamine  sacerdos  vin* 
cU;  IV,  9,  5s.  ■ — nostras  ter  lavet 
spica  Cilissa  ; IV , 0,  74-  — comis 
Don  operosa  Cynthia;  I\  , 8,  5a. 
— > Gorgonis  anguiferv  pectus 
operta  Pallas  ; II , 2,  8.  — demis- 
sis sed  tu  potias  plangas  in  me 
nuda  pectora;  II,  a4»  — fusis 

stat  pia  uxorum  turba,  ubi,  etc. 

III,  i3,  18.  — direptis  illas  exci- 
pit prima  viae  taberna  ; IV,  8,  61. 

Comica  mcecha  Thais;  IV,  5, 

44* 

Commendo  nunc  tibi  communia 
pignora  natos;  IV,  1 1 , 

Committam  mène  tenebris?  III, 
16,  5.  • — committe  rates;  IV,  6, 
53.  — committere  pondus  capiti  ; 
III,  9,5.  — commissos  deos  fibra 
locata;  IV,  1,  104.  — commissa 
Venus  trivio;  IV,  7,  19.  — com- 
missae l«titiie  munera;  I,  lO,  12. 
~ commissas  acies  ego  possum 
solvere;  IV,  4 * 59. 

Commoda  qus  sit  stella  homini, 
queritis;!!,  27 , 4- 
apta  magis  armis  tellus,  Roma; 
ni,  22, 19. 

Communes  dei  ; 1 , 11,  16.—  Pe- 
nates; II,  3o,  21. 

Compescet  h®c  libi  vulgares  istos 
amores;  I,  i3,  11.  — compesce 
tu,  invide,  molestas  roces  ; 1,5, 
I compescere  tu  poles  insanæ 
Veneris  fastns ; III , 17,3. — ocel- 
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los  suos  non  tamen  illa  poterit;  I, 

16,  3i. 

(Complebant  non  ita  Ephyrex 
Laidos  sedes;  II,  6,  1.  ^comple- 
vit (cerne  ducem  qui  modo)  Actia 
«quora  damnatis  militibus  ; II , 

16,  37. 

Complexet  puellx  sed  me  remo- 
rantur verba;  I,  6,  5.  — complexa 
puella  quum  te  morientem, Galle, 
vidimus;  I,  10,  5. 

Componis  in  me  insidias  inanes  ; 

II,  32,  19.  ^ compones  tu  mea 

ossa  ; n,  24^  — compone  tristes 

istos  bl>ellos;I,  9,  i3.  — compo- 
nere quæ  deletas  Thebas  potuit , 
Phryne;  II,  6,  5.  — Parin  Phry- 
giæ  fatum  sola  (Cassandra)  dixit  ; 

III , i3  , 63.  — mollem  versum 
frustra  cupies;  I,  7,  19.  — verba 
desine Æschyleo  cothurno;  II,  34 , 
41 . ~ verba  et  fraudes  vobis  facile 
est  ; II , 9,  3 1 . — compositos  ocel- 
los donec  Inna  patefecit  radiis  ; I, 
3,  33.  — composita  fronde  tq;it 
litora  manus  heroum;  I,  20,  22. 
— pacc  me  fefellit  Amor  ; II , 2 , 2. 

Compressa  ( a Neptuno  ) Amy- 
mone; II,  26,  4^*  — quædaro 
(Calliope)  OEagri  figura,  etc.  II , 
3o,  35. 

Conabar  jam  mc  summo  saxo 
mittere,  quum,  etc.  11,  26,  19. 
^ conaberc  tu  quoties  aliquid, 
memento,  clc,  11,  19,  27.  — co- 
nare tu  meritas  patrui  anteire  se- 
cures ; I,  6,  19. 

(incedere  mihi  tales  secum  no- 
ctes si  velit  illa;  II,  i5, 37. — con- 
cessum nulla  lege  iter  ; II , 27 , 16. 

Concinit  nigra  avis  funestum 
omen;  11,  28,  38. 

(Concitet  tuas  aures  fabula  de 
nubis  nulla;  III,  i5,  46. 

(^nconli  toro  pessima  tu  sem- 
pcT  avU  (lena);  IV,  5,  6.  — beoe 
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roncordcs  Amor  tristia  ad  arma 
vocat;  11«  34  9 6. 

Concordia  felix  si  tanto  bellu 
mihi  exstiterit;  lll,  4** 

Concrepuere  ubi  cymbala  The- 
bano deo;  lll,  18,6. 

Concubitui  qu»ris?  inter  utram* 
que  fui  ; IV,  8,  36. 

Concurrit  ( est  quibus  ) palma 
Elete  quadriga*;  111,  9,  ly.  — con- 
currere campo  melius  forti  (Cys- 
sus ait  ) ; IV,  IO,  35. 

Condit  in  ejus  ossa  plures  faces 
Vesta;  IV,  4 1 7<>*  — condimus 
tunc  longas  Iliadas;  II,  i,  i4>*~ 
condidit  arma  Cæsar  i^a  manu,  qua 
vicit;  II,  16,  4^* conde, tubicen, 
fera  murmura  ; IV , 4 9 6 1 « con- 
dat se  licet  ille  ferro  ; lll , 18,  a5. 

condere  nomen  Cæsaris  in  Phry- 
gios avos  nec  pnecordia  mea  con- 
veniant ; II , 1,43*  — condar  opor* 
let  iners  ante  fores  dominas;  III, 
7,  ya.  — condita  non  sunt  Hia 
dextro  colo;  IV,  1 , ya.  — nunc  in 
templo  (Jovis)  tria  spolia;  IV,  10, 
45.  — sint  licet  membra  mea  Da- 
naes domo  ; II,  ao,  10. 

Confero.  Vide  Contu/erunt. 
Confessum  sero  fœdere  Partham 
hic  refurat;  IV,  6 , 79.  — confessa 
«st  h«c  etiam  docti  Calvi  pagina  ; 

«,34,89. 

Confisa  minutis  remis  cymba 
parvula;  I,  1 1 , 9> 

Conflavit  ista  te  patiente  aurum 
imaginis  meæ;  IV,  y , 4T- 

Confusa  populi  fabula  ; II , 

i3,  i3. 

Conjugium  totum  masculus  cl 
femina  (columine);  II,  i5,  a8. 
^ conjugii  obscæni  pretium  Ro- 
mana momia  poposcit;  III,  il, 
3i.  ^ conjugium  falsa  Minerva 
differre  poterat  ( Penelope);  II,  9, 
5.  — quæ  viva  sequatur,  hal>cDt 
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leti  certamen  (marite  Eoe);  lll, 
i3,  ao.  — paternum  laudate  cc 
ferte,  pueri  ; IV,  1 1 , 87. 

Conjux  (tu , Jupiter)  ; II,  28 , 33. 
— tu  Persephones  (Pluto);  II,  a8, 
48.  — conjux  Admeti  felix  ! 11,6, 
a3.  — conjugis  jucunde  Phylaci- 
des heros  cæcis  locis  non  imme- 
mor;  I,  19,  y,  — conjuge  mi- 
randa alter  Ulixes  erit  Postumus  ; 
m,  12,  23. 

Conopia  fanla  ; «1 , 11, 45. 

Conor.  Vide  Conabar. 

Conscendere  carmen  laudis;  II, 
IO,  a3.  — cum  quo  Rhipeos  mon- 
tes possim;  1,6, 3.  — conscendens 
currum  Aurora;  II,  18,  i3. 

Conscius  ego  in  vestris  lacrymis; 
I,  IO,  2.  — conscia  admisse  ne- 
quitie nec  tremis?  1,  i5,  38. 
longe  letitie  dolebat  Calypso;  I, 
t5,  14.  — Roma  quod  faciat  no- 
bis moram  ; I,  12 , 2.  — terra  non 
nihil  sopit  ad  verum  ; II,  1 3 , 

Consenuit  haud  ulla  carina;  III, 
7,36. 

Conserva  lecti  mei  foedera  in- 
corrupta ; IV,  3 , 69. 

Considat  licet  illa  Atraciis  etElois 
in  oris;  1,  8,  25. 

Cons(7io  nullo  vivere;  1 , 1,6. 

Consisto.  Vide  Constitit. 

Consitus  lucus  hederoso  antro; 
IV,  4,  3. 

Consortem  casum  tu,  miles , qui 
properas  evadere  ; 1 , 2 1 , 1 . 

* Constantia  multum , multum 
Hdes  in  amore  prodest  ; II , 26,  27. 

Constantis  fastus  lumina  tum 
mihi  dejecit  Amor;  1,  1 , 3.  — 
constoQS  illa  et  laro  certa  si  non 
fuisset;  11,  34,  II* 

• Constitic  ut  placidis  oqif  ma- 
nus heroum;  I,  20,  21.  — quis 
deus  hostis  in  aqua  vestra?  lll, 
18,  8 


Digitized  by  Googie 


^^o  CON 

Constringci  ipse  Amor  pi(piora 
lise  suo  signo  ; III , ao,  1 7. 

Con$uemo5  (ul),  dos  amores  no> 
stros  Rgiiamua;  I,  7^  S.  — con- 
suevi ontnia  superbe  jussa  perferre 
timidus;  18,  a5.  cousuetos 
amores  nec  mihi  nutrit  amplexu 
Cynthia;  1,  la,  5.  ' 

Contuluit  lena  striges  de  nostro 
sanguine;  IV,  5,  17.  — consulite 
Romanæ  historiæ;  III,  4> 

Consumit  ( Phœbus  ) pharetrse 
pondus  in  arcus;  IV,  6,  55.  — 
consumsti  ubi  mes  noctis  tempora? 
1,  3,  37.  — coDsumta  nox  lusu 
una  aut  altera;  II,  3a  , 3o.  — con- 
sumto  munere  doin  ubi  restabit  , 
pauper  ; II,  16,  9. 

Consurgit  qua  murus  vertice 
scandentis  arcis;  IV,  i,  i^S. 

Contemnet  illa  nullas  aras  suis 
fletibus;  I,  4)  — contemnite, 

amantes  ; II,  i4)  19*  — contemnas 
cave  tu  tuo  faslu  nostra  carmina  ; 
1,7,  a5.  — contemnere  me  tam 
graciles  Musas  vetuit  Amor;  II, 
i3,  3.  — contemnens  viator  ossa 
tua;  II,  11,5.  — contemnitur 
quando  illa  (puella) , irritata  venit  ; 
1,  IO,  a5.  — contemtus  amor;  11^ 
a5,  19.  — conlemli  doloris  illa- 
rum hsc  (puella)  erit  pœna;  I, 
i3,  9.  — pudoris  ubi  vos  rupistis 
frena;  III,  19,  3.  — contemtum 
bustum;!,  19,21.  — sepulcrum; 

111,1,37. 

Contendis  dum  tu  Homero;  1, 
7,  3. ^contendat  (iste)  mecum 
ingenio  ct  arte;  II,  24,  a3.  — 
contendere  amori  meo  non  tamen 
ista  valeant;  I,  i4i  7*  • 

Conterat  quisque  diem  in  ea,  qua 
pote,  arte  ; II,  1 , 4^** — conteritur 
cui  Sacra  via  immundo  socco  , hsc 
placet  ; II , 23,  1 5.  — mihi  vits  hic 
modus  ; 1 , 7,9. 
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Contexeret  te  sempor  mea  BIusa 
illis  armis  ; II , i , 35. 

Contigit  me  una  e quarum  dea- 
rum numero;  III,  3,  37.  — con- 
tingere plaotis  sidera  nunc  mihi 
licet  ; 1, 8, 43.  — contingens  proxi- 
ma suhposito  campo  Umbria;  I, 
23,9- 

Contineant  nobis  omina  prima 
fidem;  III,  20,  24. 

Contis  baridos  ausa  Cleopatra 
sequi  Liburna  rostra  ; 111,  11,  44* 

Contrahe^  Phœbe,  locis  iter  ; HI, 
20,  12. 

Contmria  si  forte  non  est  tuis 
votis;  I,  5,  9. 

Contulerunt  divi  hæc  tOii  mune- 
ra ; II , 3 , 25.  — conferre  noli  no- 
bilibus; II,  24 > 49’  — collatus, 
est  toties  color  tuus  roseo  Eoo  ; 111, 
a4i7* 

Conveniunt  nec  mea  præcordia 
condere,  etc.  II,  t , 4** 

Converte  querelas  in  melius;  I, 
19,  9.  — convertite  mentem  do- 
minae Dostne  ; 1 , 1 , 2 1 . — conver- 
tere mores  tuos  nulla  quarum  po- 
tuit; I,  i5,  23. 

Convicia  ut  mihi  faciat  deducta 
puppi  Cynthia;  I,  6,  i5.  — qu* 
mulier  jactat  rabida  lingua;  111 9 
8,11. 

Conviva  dulcis;  III,  7,  45* 

Convivia  candida  ; IV,  6,71.— 
dulcia  ; III,  lO,  25. 

Copia  ai  non  esset  tibi  facilis 
(quid)?  1,  9,  i5.  — facta  non 
nnmquam  lecti  tui;  II,  20,  24*  — 
longa  elevat  adsiduos  viros  ; 11 , 
33,  44-  — cui  si  qua  data  est  fu- 
randae noctis;  111,  8,  39. 

Corbis  in  imposito  pondere  mes- 
sor eram  (Vertumnus);  IV,  2,  28. 

Corde  humano  deum  (Amorem) 
volare  fecit  non  frustra  ( qui  pin- 
xit); II,  12,6. — corda  rustica. 
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pellicos  patres  Curia  habuit,  qua? 
nuDc,  etc.  IV,  i , la. 

Comicum  geuaa  émit  ungue  ; 
IV,  5,  i6. 

Comiter  aries  ; III,  i3,  39. 

Comu  abeno  dum  pulsabat  aries 
murum;  IV,  10,  33.  — rauco 
præconia  classica  flare  nil  tibi  sit  ; 
ill,  3,  4t*  — cornua,  crede  mihi, 
rursus  tibi  erunt;  11,  33,  18.  — 
cornua  pinu  reddere  incipiam;  II, 
19,  30.  — quum  te  puellam  ba* 
here,  Io,  Juno  jussit;  II,  33,  9. 

— ante  quam  validis  haeserit  in  la> 
queis,  taurus  non,  etc.  II,  34, 
48.  nec  valuit  (apud  nos  Italos) 
curvare  Juno  in  pellice;  111,  aa, 
35.  — falsa  al.iegnœ  bovis  testis 
quæ  induit  (Pasiphae)  ; III,  19,  la. 

— fraterni  monstri  prodita  quid 
miram?  IV,  4,  4** 

CoroUœ  4urpes;  I,  16,  7.  *~- 
bcsterna?;  II,  34,  59.  — arentes; 
n,  i5,5i. 

Corona  tota  deae  sidereae  testis  ; 
111 , ao , 1 8.  dura  non  faciet  ca« 
piti  meo  ; 111,  1 , 30.  — lecta  e fa> 
cili  jugo  non  juvat  ; IV,  10,  4*  ~ 
corona  birsuta  cingat  Ennius  sua 
dicta;  IV,  i,  61.  — pomosa  solvit 
hic  vota  insitor;  IV,  a,  17. 

CoronotTatins  castra  bumo  sug- 
gesta ; IV,  4, 8.  ~ coronato  pha- 
selo pars  umbrarum  vecta  ; IV , 7 , 
59.  — coronatos  ad  limen  alienum 
amantes  canes  ; 111 , 3 , 47*  ~ co” 
ronatis  asellis  Vesta  pauper  gau- 
debat; IV,  I,  31.  equis  Musa 
a me  nota  quo  versu  triumphat  ; 
III,  I,  10. coronatas  aras  ubi 
ture  piaveris;  III,  10,  19. 

Corpus  inane  aoimse;  III,  18,  3a. 

— corporis  te,  te  vitm  socium  esse 
licebit  ; II,  34,  1 5.  ~ corpore  (de) 
perjuro  nec  tibi  scindam  vestem  ; 
II,  5,  31;  — rapto  Cum  sonitum 
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fecit  Hylas  ; 1 , 30 , 48.  — toto  cur 
sim  ego  nullus,  nec  jam  mirabere; 

I, 5,  33.  — toto  mauima  est  Cjn» 
thia;  II,  3,6.—-  tuo  si  ponenda 
mihi  vita  sit  ; II , 36,  57.  — in  uno 
quid  mirare  meas  tot  formas  ? IV , 
3,1.  — corpora  disponens  men- 
tem non  vidit  in  arte  (Prometheus); 
111,  5,  9.  — saucia  quibus  in  cam- 
pis Rhenus  vectet,  nil  tibi  sit  flare; 
111,  3,  46. 

Corripit  (serpens)  escas;  IV,  8, 

II.  — correptus  abeno  Veneria 
torrebar;  III,  34,  i3.  — corre- 
ptum (et  quamvis)  me  duplici  ar- 
dore, etc.  1,  3,  i3. 

Corruit  non  Hæmon  ense  suo 
latus  saucius  Ântigonæ  tumulo? 
II , 8 , 33,  — ille  (Acron)  Jovi  spo- 
lium; IV,  10,  16.  — corruet  ubi 
hadus  ante  agrestes  focos  ; II , 

'9»  '4- 

Corrupit  ingenuos  puellarum 
ocellos  manus,  quæ  prima  tabellas 
obscænas  depinxit;  II,  6,  39.  — 
Minois  uxorem  forma  bovis;  II, 
3s , 58.  corrumpere  me  non 
uHæ  tædœ  poterunt,  quin,  etc.  f, 
8,31.  — puellam;  II,  34.  69.  — 
illic  te  nulli  ludi  poterunt;  II,  19, 
9.  — Venerem  in  cæco  motu;  11, 
1 5 , II.  — corrumpitur  vino  ætas  ; 
Il , 33 , 33.  — corruptas  Baias 
quam  primum  desere;  1,  11,  37. 

Corruptor  juvenis  in  agris  nul- 
lus ; II , 19,  3. 

Cortinà  Avernalis  tremule  Si- 
byll*;  IV,  I,  49. 

Corvus  (est,  cui)  habere  co0uo- 
men  detlil;  III,  1 1 , 66. 

Corymbo  (be«ler«)  mihi  (mor- 
ttue)  pugnante;  IV,  7,  79.  — co- 
rymbus sacros  tum  patiar  pendere 
capiti;  II,  3o  , 39.  — corymbis 
laxatis  oneratus  colla  Bacchus  ; ill, 
'7*  ’9- 
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Costum  molle  dnic;  IV,  G,  5. 

Cothurnus  Æschyleus;  II,  34) 
4 1 • — non  humilis  ; III , i * , 3g. 

Crastina  dies  sic  nohis  forsitan 
inclufict  fata;  II,  i5,  54- 

Crater  autistilis  auro  fundens  in 
tna  sacra,  Racclie,  lihatum  me- 
ram;  III,  17,  37. 

Creat  me  Horops  ; IV,  i , 77.  — 
creato  uni  curt|ue  dedit  natura  vi> 
tium  ; II,  aa,  17. 

Credo  eço  non  paucos  ista  per- 
iisse  fi{jura  : credo  sed  multos 
non  habuisse  Hdem  ; II,  a4)  4** 
credis  eum  jam  posse  tuæ  me- 
minisse  figuræ,  quern,  etc. III,  an, 

I.  — credam  ego  narranti  famæ; 

II,  18,  37.  — credet (tibi  narranti 
Semela)  malo  suo  docta;  II,  a8, 
a8. — crediderim  iunc  ego  vobis, 
et  vos  posse,  etc.  I,  1 , a3.  — cre- 
de, si  dolor  abfuerit,  redibit  amor  ; 
II,  5,  IO.  —i  tu  modo  deo  de  se 
narranti  ; IV,  a , ao.  — mihi  ; I , a , 
7;  II,  5,  ag;  II,  33,  18;  II,  a6, 
53;  III,  ig,  a.  — credite,  arma 
vestra  meus  torus  molliet  ; IV , 4 > 
6a.^  credat  cur  jam  Amori  quis- 
qoam  faciem  dominæ?  II,  34)  i. 
— credere  o tutum  nullis  blandi- 
tiis ! 1 , 1 5 ) 43*  — nam  me  tibi  tur- 
ba vetat , quum , etc.  Il , 3a , 8.  — 
sed  tu  non  debes  inimicæ  lingus  ; 
II,  3a,  a5.  — qus  me  velle  petas, 
haec  referens,  num  me  inani  Isti- 
tia  fallis?  111,  6,  4-  — credita  per 
quos  ocellos  sæpe  mihi  perfidia 
est;  I,  i5,  34.  — -credita  somuia 
in  faciem  meam  sat  tibi  sint;  IV, 
1 1 , 8a. 

Credultss  vano  auspicio  obstu- 
pui , ne,  etc.  1,3,  28.  — credule, 
nulla  diu  pondus  habet  femina  ; 
II,  35,  23.  — credula  tu  nimium, 
sola  jaces  ! II , 3 1 ^ 6. 

Ctepai  herba  labina  ad  veteres 


CRU 

focos;  IV,  3,  58.  — crepuit  (nec) 
propter  me  custos  fissa  arundine  ; 
1 V , 7 , 35.  — crepuere  ter  manibus 
faustos  sonos  Camene  ; III,  10,  4* 

CrepitanÜ  sistro  Romanam  tu- 
bam ausa  pellere;  III,  1 1 , 43.  — 
crepitantibus  leviter  Ijmphis  tota 
urbe;  II,  3a,  i5. 

Crescit  adsidue  spectando  cura 
puellæ  ; 111,  3t , 3.  — crevere  h«c 
aurea  templa  fictilibus  deis  ; IV , 

I, 5.—  crescet  ingenium  sub  tua 
jussa  meum;  Ui,  g,  5a.  — crescere 
posteritate  sensit  Homerus  opus 
suum  ; 111 , 1 , 34* 

Cretati  medio  quam  saluere  fo- 
ro; IV,  5,  52. 

Crimen  amaris  fiabe  aquæ;  I, 

I I ,  3o.  — Amoris  erit,  hoc  si  cri- 
men erit  ; II , 3o , a4>  ^ crimen  de- 
sidiæ  quid  mihi  non  cessas  fingere? 
1,  13,  t.  — crimina  ccli  non  tam 
hoc  est , quam , etc.  II , a8 , 5.  — 
crimina  turpia  iguavi  capitis  quid 
mihi  fingis  ? 111 , 1 1 , 3.  — perfidis 
tu«  multa  celo  ego  ; IV,  7,  70.  — 
ficta  an  tu  de  nobis  non  bene  jacis  ? 

III,  33,  i4-  — tanta  qua  remitto, 
una  tamen  causa  est;  II,  34,  ÎI. 

, Crines  cari  ; 1 , 17,  3 1 . — con- 
nexi; II,  5,  33.  — hesterni;  I, 
i5 , 5.  — vagi;  11 , 33,  g.  — crines 
perfundere  myrrha  quid  te  juvat? 
1,3,3.  — adspersa  pniiua  ( Laes- 
na  mulier);  111,  i4)  >5* 

Crocino  nares  unguat  myrrbeus 
onyx;  III,  10,  33. 

Crocos  sollemnes  non  oluere 
tum  pulpita  ; IV,  1,16. 

Crotalistria  Phyllis;  IV,  8,  3g. 

Crucc5  arborea*  Sinis;  lll,  33,  87. 

Cruciat  sic  quantum  lumina  ve- 
stra dolor!  11,  a5,4^‘ 

Crudelem  Borean  rapta  Orithyia 
negavit;  II,  26,  5i.  — crudele 
ferrum;  II,  i5,  4^-  — crudelia 
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pabula  tu  præbes  homioum  vitiU, 
j>ccuoia;  III,  7,  3.  — janua  ppni- 
(us  crudelior  vel  ipsa  domina;  I, 
16,  17. 

Cruentat  morsa  (collam  meam 
Cynthia  ) ; IV,  8 , 65.  — cruenlan- 
(ur  Zethi  prata;  III,  iS, 

Cmentus  dominus  (Achilles); 
11,  9,  II.  — cruenta  sputa;  IV, 
5 , 66.  — basta  ; II , 1 3 , 38.  si- 

{»na  aquilae  ; IV,  i , 96.  — vela  ; IV , 
I , I la. 

Crystallus  aquosa;  IV,  3,  5a. 

Cubaris  si  pertendens  animo 
vestita;  II,  i5,  17.  — non  quia 
septenas  noctes  sejuncta , testor 
te;  II,  16,  a3. 

Cubile  mihi  prora  seu  puppis 
erit;  II,  a6,  34«  — triste  erat 
sparso  |$elu;  III,  i5,  a6.  — cubili 
tuo  jungor,  Paulle,  sic  discessura; 
IV,  II,  35.  — cubile  regni  mei 
scande,  ait  Tatias;  IV,  4^  90.  — 
cubili  tofo  miseram  juvenem  ver* 
sare  nec  timet  (adversa  Venus); 

I,  14,  21.  — cubilia  humana  nec 
semper  nobiscum  vises  ; II , 3 , 3 1 . 

Cubo.  Vide  Cu6urts. 

Cucumis  ctfruleus  ; IV,  3 , 43. 

Cucurbita  (umido  ventre;  IV, 

.,43. 

Culpa  sedula  ceu  terat  saxosam 
viam  ; IV,  5,  30.  — sed  non  tam 
ardoris(aestivi)e$t,  quam,  etc.  Il, 
a8,  5.  — * timoris  erit,  si , etc.  I, 

I I , 30.  — culpae  communis  cur 
reus  unus  agor,  si,  etc.  II,  3o, 

' 33.  — tuæ  quod  si  parva  vestigia 
dederis  ; 1 , 5 , 35.  — culpæ  admis- 
sæ  si  vis  me  ignoscere  ; IV,  8,  73. 
— culpam  (Tarpeiv)  alit  Vesta; 
IV,  4 î 70.  — culpa  qaod  si  for- 
te aliqua  nobis  motaberc;  II,  i4, 
3i. 

Culpare  solet  ilia , si  memini, 
lèves  puellas  ; II,  1,49 
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Cumulis  ignots  arene  aat  hu.* 
mer  vallatos;  III,  16,  39. 

Cunis  (in)  tener  puer  me  lanlit; 

II , 6 , 10.  — primis  utinam  me  po- 
nere animam , jussisset  quævis  ona 
sorur de  tribus I U,  i3,  43. 

Cupidi  lacerti;  II,  33,  87.  — 
amantes  ; II , 33 , 5.  — cupidx  ra- 
pinæ  Nympharum;  I,  30,  11. 

Cupio  hinc  ire  nomen  carminis 
™«^i;  — cupis  qui  esse 

intra  fortunam  tuam  ; III,  9,  3. 

cupit  me  poscere  Cynthia  ebumos 
talos;  II,  34t  i 3.  — cupies  tum 
magis  Armenias  tigres  accedere, 
qnam,  etc.  1,9,  19.  — frustra 
mollem  versum  compogere;  I,  7, 
19.  — cupiet  ergo  non  te,  qui  te 
non  viderit;  11,33,  3.  — cupias 
ne  tristi  puellæ  pugnare,  cave  tu; 
I,  10,  31.  — cupere  animam  opta* 
tis  labris  deponere  vidi  te;  I,  i3, 17. 

Cura  hæc  et  cineri  spirat  inusta 
meo  ; IV,  11,  74.  r—  pulcherrima 
tu  nata  meo  dolori  ; 11 , 35 , 1 . — 
ultima  illa  fuit  lacrymis  meis;  1, 

3,  4^*  • — secunda  tu  sub  magno 
Cæsarc  fores;  II,  i,  36.  — sua 
quemque  moretur;  I,  t,  36.  — 
nec  te  mea  morator?  I,  8,  1. — 
puellæ  crescit  adsidue  spectando; 

III,  31  , 3.  — curarum  medici- 
na ; III,  17 , 4.  — semina  ; lil,  7, 

4.  — cnris  levftius  magna  perire 
bona  hic  primum  vidit  (qni  Amo- 
rem pinxit  pnerum  ) ; 11 , 13,4*^ 
tardis  incipis  pallescere;  I,  i3,  7. 

Currat  nox  inter  pocula;  III,  ro, 
31.  — currere  ad  Musas  lata  via 
non  datnr;  III,  i , 14.  — sed  tibi 
subsidio  delphinum  vidi  ; II,  36, 
17.  — lintres  mireris  licet;  1, 14  y 
3.-~ut  sciat  lympha  indociles  vias, 
adspice  ; I,  3,  i3.  — currenti 
aqua  dilnereotur  stantia , si , etc. 

IV,  5,  13. 
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Currut  avorum  ; IV , 1 1 , 1 1 . — 
Soli»;  11,  3i  , II.— curni  picto 
Kritannia;  IV,  3,  9.  — currus 
inaurati  ; I,  16 , 3.  — ovantes  j III , 
9,  53. 

Cunu  infecto  an  quisquam  prius 
deposcit  pivrmia , quam , etc.  II , 
aS  , î5.  — quo  sumus,  sine  nos  ire 
pares  ; 1 , 5 , 1.  — cursas  vestros 
citius  quam  possit  quisquam  repre- 
heudere,  flamma,  etc.  III,  19,  g. 

Curto  equo  qualia  nunc  lustra 
novantur;  IV,  1 , ao.  — curta  te- 
gula; IV,  5,  68;  IV,  7,  a6.  — 
curto  collo  vetus  amphora  ; IV, 

5,73. 

Curva  anus  quum  ipsa  futura  sis 
haud  longa  die  ; II , 1 8 , ao.  — cur- 
vat rates  et  leti  cautas  texite;  III , 
7 , ag.  — curva  delphinum  corpo- 
ra; III,  17,  aS. 

Curvaue  in  sua  (Sinis)  fata  tra- 
bes ; III , aa , 38. 

Cuspido  hac  ipsa  sensit' opem 
Mysus  juvenis , qua  cuspide  vulnus 
senserat;  II,  1 , 64.  — docta  ubi 
medius  Bacchus  erit  choro  ; II , 
3o,  38. 

DAM 


CYM 

Custodia  tristis  ; II , 6 , 3g.  — 
semper  tibi  sit  lectus  tuus  ; II , 
18,  35. 

Custodit  num  Cerberus  antrum 
infernum,  perdiscere;  111,5,  43. 

quod  mihi  in  ossibus  veteret 

ignes  malum  ; III , 1 7 , 9. 

Custos  acer  Amor  ; II,  3o , 9.  — 
custodis  amari  vultus  ; II , a3 , 9. 

— custodum  greges;  III,  8,  i3. 

— nullo  timore  sæpta;  Il,a3,  i4- 

— custos  ad  mea  busta  sedens 
(Cynthia);  III,  16,  a4. 

C7'ofAo$(.id)Lygdamns;IV,8,37. 
Cyclade  nurtita  nunc  signat  hu- 
mum hæc  , quæ  modo , etc.  IV , 

7 s 4°- 

Cycuis  niveis  contentus  semper 
vectabere;  III,  3,  39. 

Cymba  publica  torvi  senis;  Ifl, 
18)  34-  — infrenii  tui  gravanda 
non  est;  III,  3,  aa.  — cymba  fu- 
gaci male  nixa  Cleopatra;  IV,  6, 
63.  tuta  descendis  tranquillo 
flumine;  II , 4 < '9* 

Cymbala ly  , 36;  III,  18, 6, 
Cymbia  plena  cur  in  me  projicis 
insana  manu  ; III , 8 , 4 • 

DAS 


Damno  pro  quibus  optatis  me 
sacro  carmine;  II,  a8, 43.  — dam- 
nes tunc  me,  Æace;  II , 30,  3o. — 
damnati  milites;  II,  16,  38.  — ' 
damnata  classis  Quirino;  IV,  6, 
31.  — damoaiœ  noctes  ; IV , 11, 
i5.  — manus;  IV,  7,  38. 

Damno  non  nUo  tentatur  Cyn- 
thia gravius,  quam,  etc.  I,  4 v 
— damna  unde  querantur  opes 
cxbaustæ  Venere  , qusritis  ; III , 
i3,  3. 

Damnosi  canes  (talorum);  IV, 
8,  4^’  — damnose  pudicitie  jura 
frange  ; IV,  5,  a8. 


Dapes  Ausonias  nec  tremis  hic, 
Phœbe  ; 111,  33,  3o. 

Das  mihi , Cynthia,  qnod  flendi 
principium  ? 1 , 18,6.  — dat  India 
colla  triumpho  tuo  ; II,  10,  i5.  — 
muoera  an  quisquam  ingenuus  ser* 
To  alterius,  ut,  etc.  II,  a3, 3.  — 
mihi  gloria  vires;  IV,  10,  3.  — da- 
mus an  quia  parva  signa  mutato 
calore?  I,  18,  17.  — sic  nos  vilia 
tura  ; II,  10,  34.  — tibi  nunc  man- 
data ; IV,  7, 71.  — dabat  qui  (Ca- 
cus) per  tria  ora  focos  ; IV,  9, 1 o.  — 
dabant  ista  litora  multis  dissidium  ; 
I,  II,  38.  — dedi  sepe  oscula 
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nixa  gradibus  tuis;  1,  i6,  /{i.  _ 
brachia  vicia  quum  rndû  urgenti  ; 
IV,  3,  II.  — dedit  si  tibi  multa  os- 
cula mater,  me  la;dit  ; II,  6,  1 1. 

natura  vitium  uni  cuique  creato  ; 
If,  33q  17.  — hoc  libi  lin(^a  no- 
cena;  II,  i8,  14.  — (est,  cui)  co- 
gnomen habere  corvos;  III,  ii, 
66.  — dabis  mihi  pœnas;  II,  5,  3. 

— (hæc  omnia)  usta  ignibus;  III, 
18,  IO.  — dabit  illa  tibi  millia 
quanta  curarum  ! I,  5,  10. — Jup- 
piter huic  cineri  arma  ; IV,  1 , 54. 

— sua  signa  mox  Parthos;  IV,  6, 
«O.  — qui  venalia  fata  immundæ 
sagin» , ubi , etc.  IV,  8 , i5.  — iUa 
manus,  vesiris  capta  moribus;  IV, 
1 1 , 88.  — dederis  quum  oscula  tua 
flentibus;  IV,  11  , 7^.  — dederit 
qui  versos , uec  vestis  munera  ; 
IV,  5,  55.  — da  falcem;  jurabis 
gramina  secla  nostra  manu;  IV, 

I,  i5.  — vela  secunda,  Bacche, 
mihi;  III,  1^,  2.  — mihi,  M;ece- 
nas,  signa  dextera;  III,  9,  58.  — 
darem  tibi,  Neptune,  qualia  dona! 

II,  16,4.  — verba  nomine,  quam- 
vis urerer;  II,  a4,  8.  — daret 

quamvis  ille  magna  ; I,  8,  37 

dedissent  si  mihi  fata  tantum , ut , 

» etc.  n,  1 , 17.  — dare  campum 
equo  ; II , i o,  2.  — qui  multa  po- 
test, multa  et  amare  potest;  II, 
26,  28. — justa  debita  terra;  III, 
7 1 9 jura  ; III , 1 1 , 46.  — de- 

disse vidi  hostes  teiga  fuga  ; IV,  2, 
54.  — dandi  et  poscendi  nulla  est 
reverentia;  HI,  i3,  i3.  — datur 
nunc  cineri  medicina;  II,  t4,  16. 
— pro  quo  dora  quies  mihi  inculto 
tramite;  I,  18,  28.  — si  uno 

amore  posse  frai;,U,  i , 47.  

non  lata  via  currere  ad  Musas; 

III,  1 , 14.  — operi  non  onus  ho- 
nos; IV,  2,  64.  — data  est  ut  mihi 
libertas  noscere  amoris  iter;  III, 
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i5,  4-  — palma  libHs  meis;  IV, 
1 , 102.  — dabitur  quum  ( mihi 
mortuo)  plentis  onyx  Syrio  mune- 
re ; II,  i3,  3o.  — datos  quos  putet 
litibus  alternis,  morsos;  IV,  5,  40. 
— datis  nullis  capta  Lycinna  ; III, 
i5,  6. 

Dea  amara  Isis;  II,  33,  5.  

invidiosa  formosis  Venus;  II,  28, 
IO.  — deæ  siderea;  corona;  III, 
20,  18.  — femineie  loca  clausa; 
IV,  9,  25.  — superba  an  idcirco 
facta  es?  II,  33,  14.  _ turritæ 
ministra  ; IV',  1 1 , 52.  — deæ  nudæ 
concubuisse  nudus  Rndymion  di- 
citur; II,  i5,  16.  — deam  (Vene- 
rem) quamvis  Ida  dicat  inter  pecu- 
des adcubuisse;  II,  3a,  36.  

deae  marinæ  omnes  circa  libera 

signa  planxerunt;  IV,  6,  6a. di- 

que  omnes,  quibus,  etc.  III,  i3, 
4t.  — deas  nudas  videre  nec  fue- 
rat pcena  ; III,  i3 , 38. 

Debet  quamvis  ubi  dolor  hic 

meus  multa  aspera;  I,  18,  i3 

relator  omnis  esse  sine  vanis  ; III , 
® , 5.  — debuit  primum  animi  via 
reçu  esse;  III,  5,  10.  — debit.i 

oscula;  I,  6,  17 vota;  I,  i6, 

44.  — munera;  II,  28, 60. —justa ; 
III,  7,9 lata  rogo  ; 1 , 19,2. 

Debilis  quum  septem  captivis 
aquis  Nilus  ibat  in  urbem  tractus  ; 
II,  1,32. 

Decedent  Aurora  ; II , 18,9. 

Decens  furibunda  Cynthia  : IV 
8,  5a. 

Decerno.  Vide  Decrevit. 

Decerpens  quœ  modo  (lilia)  pue- 
riliter Hylas  ungui  tenero;  1,  20, 
39 decerpu  Palatia  tauris  ; III , 

9i  49- 

Deeet  te  toga  picta  ; IV,  4,  53. 
— omne  (in  illa),  qnnm  bibit  ; IV, 
8,  3o.  — decuit  vos  subponere 
Iasso  mento  brachia  ; III , 7 , 69, 
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Deculit  ul  ilU  torquis  ab  incisa 

gula  ; IV,  10 , 44- 

Decies  «lua:  non  »eraa«  anua  mea 
somnia  ? U , 4i 

Decipit  ut  ipsa  suas  vias  unda 
Mœandria  ; Il , 34 , 36.  — decipiat 
ncc  te,  quod,  etc.  I,  9,  a5.  — 
deceplis  puclUs  dum  tibi  fama  au- 
getur; I,  i3,  5. 

Declinat  seu  quum  ocellos  pos- 
centes somnum  Cynthia  ; II,  1 , 1 1 • 
Decolor  Indus  ; IV,  3 , 10. 
Decrevit  Romulus  excubias  in 
mm  solvi;  IV,  4,  79.  — Juppiter 
invigilare  poenis  suis;  IV,  4s  86. 

Decurrere  qualem  vium  si  cuncti 
cupçrcnt;  II,  i5 , 4t-  a 

Decus  nature  ; I , a , 5.  — mul- 
lis artibus;  I,  4s  >3  — ingenio 
stat  sine  morte;  III , a , a4*  de- 
cori si  coi  fama  fuit  per  aviw  tro- 
pxa;  rV,  II,  aq. 

Decusseris  quum  uncum  mento 
liKum;  IV,  I , i4l.  — decussa  Cy- 
donia ramo;  III,  i3,  17. 

Dedecorare  nec  Juno  valuit  turpi 
bove  faciem  io  pellice  ; IH , aa , 36. 

Deduxi  sape  tibi  carmina  novo 
versu;  I,  1 6,  4 1. —deducitur  jam 
septima  orbita  plenæ  lunæ,  quum, 
cic.  II,  ao,  ai.  — deducte  lunæ 
fallacia  ; 1 , i >9-  — deducte  mihi 
quæ  fax  omen  prselulil;  IV,  3,  i^. 
— deducia  puppi;  I,  6,  i5.  — 
vocc  quum  legis  mea  carmina  ; II , 
33,  38. 

Deerit  si  qua  Wmen  tibi  lecturo 
pars  oblita  (epistolae)  ; IV,  3 , 3. 
desit  mihi  (mortuo)  ordo  lancibus 
odoriferis;  II,  i3,  a3.  — quum  nec 
jucundis  verbis  tuis  {gratia  unica; 
1,  a,  aq. — tantum  illa  (Cynthia) 
non  umqiiam  ocellis  meis  ; II , a6 , 

4'- 

Defendunt  melius  duo  retina- 
cula navem  ; II , a a,  4 ■ ■ — defende 


huic  semper  Nympharum  rapinas  ; 

I,  ao,  II.  — defendere  domiiue 
noctes  infames  nec  possum;  I,  i6, 
g.  — defensa  ossa  mea  Caesaris  ge- 
mitu; IV,  1 1 , 58. 

Defero.  Vide  Detulit. 

Defessis  viris  hos|Hta  fana  pan- 
dite; IV,  9,  34.  — defessa  choijs 
meis  Calliopea  ; Ili  , a , 1 4- 

Deficit  (non)  mihi  jam  toto  anno 
hic  furor;  I,  i,  7-  — deficiunt 
rhombi;  II , a8,  35.  — deficiet  nec 
me  rogitare  nautas;  1,8,  a3.  — 
deficiant  quod  si  vires;  II,  10,  5. 

Defit  mihi  nullo  tempore  vacuus 

amor  ; 1 , 1 , 34- 

Defixus  ego  patienter  in  ora  ; 1 , 

8,i5. 

Deflere  has  inter  noctes  cogor(ja- 
nua  ) gravibus  querelis  ; I,  16,  i3. 

De^it  nec  tantum  Niobe  la- 
crymas  a Sipylo  ; 11 , ao , 8.  — de- 
fluat ne  id  libi  ex  animo  vacuo  ; I, 
ao,  a. 

Dejenerasse  (non)  propinquos, 
di  mihi  sunt  testes;  IV,  i , 79. 

Degravat  quæcumqne  unda 
meum  caput;  lll,  7 , 58. 

Dejecit  tum  mihi  Amor  lumina 
constantis  fastus  ; I,  i , 3.  — de- 
jectos Parnasi  vertice  Gallos  al- 
tera valva  mocrebat  ; II , 3 1 , 1 3.  — 
dejectis  laarymis  turpia  lumina  ; I , 

18,  16. 

Deleat  quod  non  umquam  ætas 
tua,  scribam  hoc;  11 , 5 , a7- — 
deletas  Thebas  quæ  potuit  compo- 
nere, Phryne;  II,  6,  5. 

Delectent  nec  te  probra  sequa- 
cis Medea-  ; IV,  5,4'- 

Delicia  mete  Latris;  IV,  7,  75. 
— Alexis  agrieoke  domini  ; II , 
34 , 74-  — deliciis  meis  o tu  facte 
beate  lectule  ! II,  i5,  a. 

Delicta  mulla  dominæ  prius  que- 
raris oportet;  II,  4 1’- 
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Duliffere  a^tra  manu  lu  prius 
poleriü,  quam,  elr.  II,  3a,  5o. 

Dclinine  Orphea  ilicunt  feras 
Threicia  lyra;  III,  a,  i. 

DelmUt  prius  arantes  terra  falso 
partu , quam , etc.  II , 1 5 , 3 1 . 

Demens  lune  içitur  ? 1 , 8 , l . 
tantus  erat  inter  ntrosquc  furor;  1 , 
s3 , ao.  — dementia  somnia  seu  ti- 
midam crebro  terrent  ; III,  8,  i5. 

Demere  mihi  si  quis  poterit  hoc 
vitium;  U,  t , 65.  — demta 
domina»  sic  tibi  sint,  Lygdame  ; III , 
6,  a. 

Demersit  ille  vultum  in  undas 
Stjgia»;  III,  1 8,9. 

Deminuo  quin  ego  curam,  quod 
sxpe,  etc.  U,  i8,  21. 

Demisste  quum  (ua  in  pocula 
prcpeiident  sertæ;  II,  33,  Sy.  — 
puelbe  talia  ad  sacra  pallent  ; IV, 
8,9-  — demissis  in  tunicis  ibo 
mundus  institor;  IV,  a,  38. 

Demonstrant  astra  salebras  ; III , 
■ 6,  iS. 

Denegat  jam  illa  meam  so  mihi  ; 
I.  6)  9’  — deneget  iste  nuinquam 
pro  te  esse  miser;  II , a4 , a8. 

Dentes  per  cavus  (lenœ)  ire  vidi 
sputa  cruenta  ; IV,  5,  66.  — denti- 
bus et  saepe  corrumpas  oportet  im- 
meritus ungues;  II,  4.  3. 

ZlcniintiaCilla  dies  cædem  agnis  ; 

IV,  3,  6t. 

Deperditus  ego  nondum  sensus 
omnes  ;I,3,ii.  — ut  est  loju- 
piter  ; II , 3o , 29. 

Depinxit  quae  manus  prima  ta- 
bellas obscaenas;  II,  6,  2y. 

Deponat  licet  livor  falsa  gaudia  ; 
1 , 8 , 29.  — deponere  eupere  te 
vidi  animam  optatis  labris;  I,  i3, 
17-  -—depositis  armis  miles  anno- 
sus secubat  ; 11 , aS  , 5.  * 

Deportant  cur  te  esseda  in  Ti- 
bur? II,  32, 5. 
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Dejyoscii  an  qnisqoam  prini  in- 
ferto rur^n  pnrmia,  quam,  etr.  II , 
a5,  25. 

Deprecor  tn  ledo  itolum  ; H , 

34,  17. 

Deprenso  veneno  non  damnata 
fama  tua  esc  ; II , 3a  , 27. 

Descendis  flumine  tranquillo  lu* 
ta  cymba;  II,  4 9 >9-  — descendit 
an  Hcta  fabula  in  miseras  gentes, 
perdiscere  ; III , 5 , 45.  — descen- 
dere negat  cælo  luna  toties;  II, 

28,  37. 

Descensus  sacer  qua  cæco  hiatu 
abripitur;  IV,  8,  5. 

Demcia  cervix  Tolumni;  IV, 

IO,  37. 

Desere  quam  primum  corruptas 
Baias;  1,  11  , 27.  — (ne),  hunc 
fructum  vie®;  II,  i5,  49*  — (n^)* 
si  sapis , oblatas  messes  ; II , 16,7. 

— deseruisse  nec  me  poenitet  Vul- 
sanos  focos  ; IV,  2,4-  — desertus 
abrepta  coojuge  Achilles;  II,  8, 

29.  ■—  desertum  non  passa  esi  ja- 
cere Tithonum  Aurora  ; 11 , 1 8 , 8. 

— deserta  interdum  inecum  gravi- 
ter querebar  longas  sæpc  moras 
tuas,  etc.  I,  3,  43. desertis  sub 
arboribus  poma  pendentia;  1,  20, 
36.  — deserta  h®c  certe  loca  ; I , 
18,  I.  — desertis  æquoribus  non 
sic  olim  Ithaci  digressu  mota  Ca- 
lypso fleverat;!,  i5,  10.  — litori- 
bus  qualis  Gnosia  jacuit;  1,3,  2. 

Desid  srio  si  nec  movere  meo  ; 
III  , 22 , 6.  — e meo  opio  sil  color 
iste  (pallidus  tuus);  IV,  3,  28. 

Desidiœ  quid  mihi  non  cessas 
crimen  fingere,  quod,  etc.  1,  12, 
I.  desidia  longa  tu  potes  tamen 
qusrere  faciem  ; I , i5 , 6. 

Desiiuisse  \idistis  fulmina  ctbe- 
rea  domo;  11,  16,  5o.  — dicam 
nautas  delpliiuuin  corpora  pampi- 
nea rate  in  vada  ; IU , 17,  26. 
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Detine  querere , quid  pouiil  mea 
Cynthia  ; 1 , 5 , 3 1 . — revocare  ver- 
his  luis  perjuria  ; I , i5,a5.  — coro- 
-ponere  verba  Æschyleo  cothurno  ; 
II,  34,  4<-  — habere  laudes  meas; 
IV , 7 , 78.  — meum  sepulcrum 
lacrymis urgere;  IV,  11,1. 

Desisto  quod  nec  cito  nec  temere 
incipio , hoc  mihi  perpetuo  jus  est  ; 
II,  ao,  36.  — destitit  ire  novas 
vias  Cynthia  ; 1 , 8 , 3o. 

Despieit  recta  puella  ei  magnos 
deos;  II,  34,  4^-  — despicere  non 
ulla  regna  verebor,  dum,  etc,  1, 
i4  , a4-  — despecius  aut  si  potuit 
■nutare  calores  ( felix , qui , etc.  ) ! 
1,  la,  17. 

Despondent  hanc  igitur  dotem 
virgo  hosti!  III,  19,  a3. 

Desum.  Vide  Deerit. 

Detonsi  manni  ; IV,  8,  l5. 

Detnctat  veluti  primo  taurus 
aratra,  sic,  etc.  II,  3,  47- 

Detraxit  ( an , quoniam  ) tibi 
agrestem  6guram  Juppiter  idcirco, 
etc.  II,  33,  1 3.  — 1res  ubi  Pompeio 
triumphos  arena;  III,  11,  35. — 
detraxerit  quod  mihi  vivo  turba 
invida;  III,  t,  at.  — detraheret 
mihi  quum  fax  inimica  caput  lecto  ; 
IV,  1 1 , le.  — detractum  quod  mi- 
hi est,  vestros  accedat  ad  aunos  ! 
IV,  11,  95. 

Detriverat  has  ( tabellas  ) usus 
nostris  manibus  ; III,  a3 , 3.  — de- 
trito fune  vincula  omnia  tibi  ca- 
dunt ; III , 7 , 30. 

Detulit  pagina  nostra  opus  hoc 
de  monte  Sororum  ; 111 , 1 , 1 8. 

Deus  quibus  facili  aure  adnuit  ; 

I,  I,  3i.  — amore  rapto  quum 

cessat  Cynthiae  ; 1 , 4 , — pau- 

per ; IV , a , Co.  — fuscte  aula;  ; IV, 

II, 5.  — intonsus  ; III , 1 3 , 5a.  — 
doctos;  IV,  3,  38.  — caeruleus; 

III,  7, 6a.  — liquidus;  III,  19, 
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14.  — deo  vetante;  IV,  i , 90.  — 
non  comitante;  IV,  3,  16.  — dei 
nostri;  1,7,  16.  — obliti;  I,  i5, 
a6.  — deserti;  II,  6,  36.  — ad- 
versi ; 1 , 1,8.  — communes  ; I , 
II,  16.  — magni  ; II , 34 , 4^-  — 
undisoni;  III,  ai , |8.  — versi  ad 
pia  vola  ; IU , 3 , 1 o.  — (Sbrac  victi- 
marum) commissi;  IV,  1 , 104.  — 
iniqui;  n,  18,  i3.  — ultores;  III, 
30,  33.  — di  melius  1 IV,  6,  65.  — 
faciant,  isto  capta  friiare  viro  ! II, 
9,  a4.  — deos  quidve  fatigas  de 
fraude  mea  ? II , ao , 3.  — qui  nos 
(Amores)  non  putat  esse,  insereat! 

II , aq , 13.  — non  habet  unda  ; 

III,  7,  18.  • — fecere  nunc  preUum  ; 

IV , I , 81.  — provolve , sperne 
fidem,  etc.  IV,  5,  37.  — ante  ma- 
tris ubi  sumta  tibi  libera  toga  est; 
IV,  I,  i3a. — esse  nullos  queritur 
relicta  Cynthia;  I,  6,  8.  — nullos 
laeserunt  nostra  pocula;  II,  i5, 
48.  — veros  experta  est  irrita  lin- 
gua ( Cassandræ  ) ; III,  i3,  66. 

Devehar  nunc  ad  tua  astra  ; IV, 
I,  119. 

Devia  terra  ; III , 16,  38. — de- 
via rura;  11,  19,  a.  — limina;  IV, 
9>  Ï7- 

Devietis  Parthis  haec  mihi  victo- 
ria putior;  II,  14,  a3. devicUe 
gentes  nil  in  amore  valent  ; II,  7, 6. 

Devotam  te  quum  turba  videt 
currere  accensis  tedis  ; II , 3a , 9. 
• Dexter  velis  inesse , sancte  pa- 
ler, libro  meo  ; IV,  g , 73.  — dex- 
tro nobis  et  Baccho  et  Apolline; 

III,  a , 7.  — dextera  avis;  IV,  1 , 
68.  — dextera  signa  ; III , 9,  58. 

Dextra  meas  morieniis  signa  ; 

IV , 3 , 6.  — dextra  quum  quaereret 
urbes  mortalis  (Hercules);  III,  18, 
5.  — ol>po.«iia  propellent  savia  ; 
II>  ag,  3g. 

Victbam  y irrUor,  tibi  venturo» 
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amurea  ; 1 , 9,  i ■ — dixit  ilU  nam- 
qtiam,  Amo;  II,  8,  13.  — diram 
partus  Ætnara  fulmine;  III,  17, 
ai.  — dicet  damnatas  manus  ignea 
testa  ; IV , 7 , 38.  — dic , naviget 
iterum  alias  Illyrias  ; II,  16,  10. — 
dicere  carmen;  I,  9,  9.  — diem 
jam  gravia  esse  lecto  tuo’;  II , 34 . 
30.  — diceris  macie  tenuasse  vul- 
tum ; IV,  3 , 37.  — dicitur  illi  ca- 
rissima Roma  per  me;  I,  8,  33. 

— mihi  ad  surdas  aures,  (de  te 
quodeumque);  II,  30,  i3.  — di- 
cuntur dum  tibi  Thebae  ; 1 , 7 , I . — 
dicebar  sicco  vilior  esse  lacu,  dum, 
etc.  II,  14,  13.  — dicar  (quod) 
tota  in  urbe  potens , nunc  admi- 
rentnr;  II,  36,  33.  — dicetur  nec 
mea , quae  modo  dicta  mea  est  ? 
II,  8,6.  — dicerer  non  ego  esse  ne- 
qnitiæ  capnt  ; II , 34 , 6. 

Dictat  tum  tibi  pauca  Apollo  de 
carmine  suo  ; IV,  1,  i33. 

Diducit  sive  aliquis  brachia 
molli  gestu;  II,  33  , 5.  — diducet 
me  ab  amore  tno  nulla  senectus; 

II,  aS , 9.  — nos  uxor,  nos  amica 
numqnam;  II,  6,  4t-  — diducere 
complexus  ; 1 , 1 3 , 19.  — amantes 
duos  ; II , 7,3.  — diducat  licet  ca- 
vo hiatu  tremefacta  tellus;  IV, 

'v  >49- 

Dies  durus;  II,  38,  3a.  — ni- 
ger ille  ; II , 34 , 34.  — mœnibus 
primus  ; IV,  4 » 74-  — «stivus  ; IV , 
3,16.  — extremus  ; II , a4 , 5o.  — 
sine  nube;  III,  10,  5.  — Parcae; 

III,  5,  18.  — dies  ventura;  III, 
5 , 3i.  — atra  faneris  ; II , 1 1 , 4- 

— diem  longam  Angusto  salva  pre- 
care , Roma  ; IU , 11,  5o.  — ■ die 
haud  longa  quum  ipsa  futura  sis 
anus;  II,  18,  ao. 

Differet  (irata  Cynthia)  te  cir- 
cum alias  puellas  ; 1,4,  la.  — dif- 
ferat Angustus  ista  tropaea  in  pue- 
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ros  suos  ; IV,  6 , 83.  — differor  sic 
ego  (janua)  eterna  invidia;  I,  >6, 
48.  — differtur,  numquam  tollitor 
amor;  U,  3,  8.  — dilata  nocte 
major  recurret  amor  ; IV,  5 , 3o. 

Difficile  ut  onus  monte  toIii- 
let  Sitypbas,  licet  admirere;  II  ^ 
17,  8. 

Digesta  Pœnis  columnis  porti- 
cus; II,  3t , 3. 

Digitos  inter  remissos  mi  ceci- 
dere pocula  ; IV,  8 , 53.  — digitis 
eburnis  lyre  carmen  percutere  ; II, 
t , 9.  — quinque  quod  levatur,  en 
sum  onus  ; IV,  1 1 , 14. 

Dignus  eras  alia  conjnge;  IU, 
13,  16.  — eras  non  abo  Innioe  ; I , 
i3 , 34.  — digne  senex , qui  natos 
tueare  Jovis;  III,  i5,  36.  — di- 
gna facies,  pro  qua,  etc.  II,  3, 
39.  — res  favore  tuo , Calliope  ; IV, 
6,  13.  — tam  multis  procis  femina 
(Penelope);  U,  9,  4.  — vél  Jove 
soror  incedit;  11,  3,6.  — dignam 
me  nata  sua  sororem  vixisse  Caesar 
increpat  ; IV,  1 1 , 69.  — digna  pro 
gente  hic  tibi  petendus  honos  ; IU, 
33,40.  — dignum  me  carmen  scri- 
be media  columna;  IV,  7,  83.  — 
dignior  is  obliquo  Ocno , qui  funem 
torqueat;  IV,  3,  31. 

DiiabsU  equis  Amphiaraus  nus- 
quam eat,  ut,  etc.  IU , i3,58. 

Dilexit  Theseas  parvo  spatio  Mi- 
noida;  II,  34, 43.  — dilige  nunc 
et  rape  vatem , Oibde , quam , etc. 
IV , 1 , 1 1 7.  ---  diligat  quamvis  te 
illa  ; II,  aS , 39. 

Dilue,  Bacche,  vitium  ex  animo 
meo  ; III , 17,6.  — diluerentur 
suntia  aqua  currenti  (ColUnas  her- 
bas ad  fossam  lena  moverit  ) ; IV, 
5,  13. 

Dimissa  quoniam  es  magno  pe- 
riclo; II,  38,  59.  — somno  re- 
centi Cynthia;  U,  39,  39. 

37. 
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Dirtu  ni\*ps  fpartic  P.irnasus  in 
ora  Gallicâ;  Illy  i3,  53.  — dira 
præmia  ferre  ad  Lares;  aa. 

— diris  sul>  armis  non  magis  Tbe> 
bani  dures  ob  régna  cecidere , 
quam,  elc.  II,  Ç),^g. 

Diras  has  fatales  (ibi  cecinit  pa- 
gina mea;  III,  aS,  17. 

X^iripMcre  cujus  ( fœderis  ) falla- 
cia verba  Noti;  IV,  7,  aa.  — di- 
reptis comis  illas  prima  viae  taberna 
escipit;  IV,  8,61. 

Diruti  ira  fores  implacidas  furis  ; 
JV,9,  14.  ^diruta  Troja  ta  fletam 
supprime;  IV,  t,  ii3.  ~ diruta 
regna  Priami  ; II , a8 , 54- 

Discedere  neque  ab  hac  fas  est; 
I,  la,  19.  — nunc  est  tempus;  II, 
5,  9.  —collo  caput  paterer  citius, 
quam,  etc.  II,  7,  7.  — discedens 
flebo  ego , sed  fletum  injuria  vin- 
cit; 111,  a5,  7. 

Dtscipondus  in  orbe  rotat;  III, 
14,  IO. 

Discidium  vobis  erit  annus  prosi, 
mus;  11,  a4, 3a. 

Disco  f qua  parte  fluat  vincendus 
Arases;  IV,  3,  35.  • — didici  has 
certo  iii  amore  notas;  III,  8,  18. 
—didicit  seuipcr  femina  hoc  unum 
opus  ; II , 9 , 3a.  — vulneribus  mi- 
les habere  melum;  111 , 11,  6.  — 
disce  noctes  manere  domi  ; II , 39 , 
aa.  — timere  csemplo  meo;  111,  1 1 , 
S,  — timere  eventum  formae  tuv; 
111,  a5,  18.  — quid  fugarit  hac 
nocte  Esquilias;  IV,  8,  1.  — discite 
deserta*  non  temere  esse  bonæ  ; II, 
ai , 16.  — discat  iste  amare  una 
domo  ; II , a4  ) a4*  ^ discere  tum 
cogere  grave  servitium  pucllæ  no- 
sira*;  1 , 5,  ao. 

Discordia  Idæ  et  Plurbo  (Mar- 
pesa);  1,  a,  17.  — quum  Roma- 
na Kuos  egit  rives;  1 , aa  , 5. 

Discussit  ipium  mihi  talia  visa 


DIV 

metus;  II,  a6,  ao.  — discute  tibi 
somnum  lympha;  III,  10,  i3. 

Diserta  vcrlia  loqui  sine  me  ULt 
(talielUr  ) norant  ; III , a3 , 6. 

Dispar  non  nomine  ardor  tibi 
est  Hyla;  prosimns  ; I , au,  5. 

Dispettdia  ista , peream , si  me 
movent  ! 11 , a4  , i5. 

Dispeream^  si  quidquam  aliud  de 
te  quam  gloria  quaeritur  ; II,  a 1 , 9. 

Displiceat  nec  tibi  miles  non 
fartos  amori  ; I V , 5 , 49* 

Disponere  conor  pio  versu  moe- 
nki;  IV,  t , 57.  — disponens  cor- 
;>ora  Prometheus  mentem  non  vidit 
in  arte  ; 111 , 5,9. 

Dissidet  quantum  Hypanis  Eri>* 
dano,  tam  multa  mHlia^  etc.  i, 
la,  4. 

Dissidium  mullis  dabant  ista  li- 
(ora  ; 1 , 1 1 , a8. 

Diunta  testa  solvens  Penelope 
nocturno  dolo  ; 11,9,  ~ pensa 

feci  (Hercules)  Lydo  colu;  IV, 

9.48. 

Diversos  possum  iterum  conjun- 
gere amantes;!,  ro,  i5.  — diver- 
sas donec  luna  percurrens  fene- 
stras; I,  3,  3i. 

Dives  quamvis  non  ita  eras  (tu, 
Properti);  II,  a4,  38.  — ulinam 
Romæ  nemo  esset  I II,  16,  19  — 
dives  Mausolei  sepulcxi  fortuna  ; 

III,  a,  19. 

Divi  hæc  tibi  munera  contule- 
runt ; Ii , 3 , a5.  — divum  sator  ; 

IV,  a,  55. 

Dividit  an  nos  que  herba  lerta 
Prometlieis  jugis  ? 1 , 1 a , 10.  — di- 
videret ni  nos,  fleiuus  uterque  diu 
( qua  lege  quondam  edicta  );  11,7, 
3.  — divisa  est  illa  meo  lecto  t.am 
multn  millia,  quantum,  etc. I,  ia,3. 

Divitiœ  quorum  (agrestuiii)  mes- 
sis ct  arbor  erant  ; 111,  i3,  a6.  — 
divitias  Asia?  veteres  cernere;  I , b , 
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i4-  — divitiis  magnis  cedere  nescit 
Amor;I,  i4i  — divitiis  quis  gau- 
det adverso  Amore?  I , i4,  i5.  — 
(pro)  qnis  ligna  retenta  velit?  III, 
l3,  33. 

Do.  Vide  Das. 

Docet  me  Musa  mea  nunc  aliam 
citharam;  II,  lo,  lo.  — docuisti 
Iu  Sabinas  impune  rapere;  U,  6, 
31.  — doceat  livor  habuisse  me 
mecum  meam;  III,  8,  33.  — do- 
ctus non  rumore  malo,  non  augu- 
re, b.TC  ego;  I,  i3,  l3.  — ducta 
Cynthia  ludere  par^ganippeæ  ly- 
ra?; II,  3,  30.  — docta  signa  vin- 
cere patriae  suæ  ; IV,  6 , a4- 

Dociles  ( tam  ) in  usus  qui  uie 
potuisti  fundere  ; IV,  3,  63. 

Docta  puella;  1,7,  11;  II,  II, 
6;  II,  i3,  11.  — tibia;  II,3o,l6. 
— falx;  II,  19,  13.  — doctæ  ta- 
bella; ; 111,  s3,  I.  — Athenæ  ; 1, 
6,  i3. 

Dolatus  falce  stipes  acernos 
eram;  IV,  a,  Sp. 

Dolet  mc  fri(>i(la  aura;  I,  i6, 
a4-  — null.i  femina  sine  amore 
;;rsivi;  III,  8,  lo. — tl0Iel3.it  con- 
sci.1  Calypso  lungæ  lælitia*;  I,  i5, 
l3.  — itoleliis  nec  tu  non  alitjuiil , 
sed  prima  nocte;  II,  5,  l5. 
dolere  aut  volo  in  amore,  aut  au- 
dire dolentem;  lll,  8,  a3.  — do- 
lentes nullos  adspieiam  hodierna 
luce;  111,  10,  7.  — dolitura  tu, 
Cynthia,  nostro  periclo,  si,  etc. 
I,  i5,  37. 

Dolia  dutnftiodo  mihi  spument 
purpureo  musto;  IÎ1 , 17,  17.  — 
dolia  vir^neis  urnis  idem  ille  re- 
pleverit, si  quis  poterit,  etc.  Il, 

1 , 67. 

Dolo  nocturno  solvens  Penelope 
texta  diurna;  11,  9,  6.  — doli  so- 
liti cui  (Clissi)  non  vahierc  in  mare  ; 
lil,  7,  43. — dolis  hiandis  quum 
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hora  dicitur;  III,  a3  , 18.  — dolis 
nocturnis  trita  fenestra;  IV,  7,  16. 

Dolor  Venus  esse  potest  etiam 
duris  mentibus;  I , r4,  18. — acer 
ex  omnibus  ; II , aa  , 4^*  — tantus 
sarvit  in  erepto  amore  ; II , 8 , 36. 

— doloris  illarum  hxc  erit  pama; 

I , i3 , 9.  — dolori  quantum , nec 
tantum  in{;eniu  servire  cogor;  i, 
7,7.  — nostro  nuilanc  linis  erit 
concessa?  1,  16,  a 1.  — dolore 
quanto  referet  i.s  verba  mea  ! 1 , 1 , 
38.  — ai^uto  neque  facta  superbæ 
qncri  consuevi  ; 1 , 18,  a6.  — do- 
lores quicumque  .<«u)ent  in  amore, 
illi  sint;  lU,  ao,  37.  — dolores  oc- 
cultos hic  licet  impune  proferre  ; 

, 1 , 18,3.  — humanos  omnes  medi- 
cina sanat  ; II,  1,  57.  — in  nostros 
canis  nimis  experrecta;  IV,  5,  71. 
Domat  hic  deus  terras  ct  maria  ; 

II , 36,  5a.  — domet  quos  juvenes 
quæqnc  pucHa,  dicere;  1,9,6.  — 
domuisse  er^o  potuit  puell.im?!, 
I , i5.  — domiti  sic  dehinc  a*qua 
et  iniqua  ferunt;  II,  3,5o.  — do- 
mitis Parthæ  telluris  alumnis,  IV', 

3, 67. 

Dominœ  non  ausus  eram  tur- 
bare quietem;  I,  3,  17.  — mihi 
veitft  epi.stoia  nostræ;  III,  16,  I. 

— nostrae  mentem  convenite;  I, 
I,  31.  — po.ssum  tardas  aperire 
fores;  I,  to,  16.  — domina.*  nce 
possum  infames  noctes  defendere; 
I,  16,  9.  — fallaci  mejam  pudet 
esse  jocum;  II,  a4>  16.  — domi- 
nam in  duram  nos  qiiæriiniis  ali- 
quid ; 1 , 7,6.  — domina  mea  quid 
me  copis  ahire?  I,  4 » 2.  — a mea 
tantuhi  te  modo  tollo  ;H,  34)  >4* 

— judice  tutus  ero;  II,  i3,  i4; 

— vcl  ipsa  penitus  crudelior  ja- 
nua; I,  16,  17.  — mea  non  sint 
mapis  alba  lilia  ; II , 3 , 10.  — cum 
mea  .stant  mihi  dura  pnelia  ; 111 , T>, 
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I.  — Joiniiias  in  honore  Koiuano 
Kcurei  quum  libi  raeJiu  foro  po- 
nere liceat  ; III , 9 , i3. 

JOuminum  le  admitto  rebna  meis  ; 

II,  34,  >6.  — cruentum  (Achil- 
lem) mœrena  captiva  lavil  (Briseis)  ; 
U, 9,  II.  — tuum  ftcribc,  puer, 
habiure RsquiliU ; III,  33,34> 

J}omus  tu  mihi  snla,  Cynibia}  I, 
11,  a3.  — fortunata,  modo  sit  tibi 
fidut  amicus;  III,  20,9.  — humida  < 
rVymphÎM  (|;raU;l,  30,  34«  — fulta  ! 
columnis  Tæoarüs;  III,  a,  9.  — | 
domum  antiquam  Thessalis  umbra 
(Phylacides)  venerat  ; I,  19,  10. 

— ferratam  Danaes  in  te  e{jo  tran- 
siliam; II,  ao,  la.  — ad  manda- 
tam ecce  jam  venimus;  II,  29,  ao. 

— hanc  mundi  quis  deus  arte  tem- 
peret, perdiscere;  III,  5,  a6.  — 
(Jasonis)  tenuit* Creusa  ( post  eje- 
ctam Medeam  );  II , 3 1 , la.  — do- 
mo «eiherea  vidistis  fulmina  desi- 
luisse? II,  16,  5o.  — de  sterili  nec 
mea  rapina  farta  ; IV , 1 1 , 6a.  — 
domibus  praeterea  flammam  ( time- 
tis ) ; II,  27,9.  — domos  ni{»rantes 
animarum  intrasse  ; III , 1 a , 33. 

Dona  hortorum;  IV,  a,  4^«  — 
talia  non  sunt  humani  partus  ; II , 

3,  27.  — vilia  quæ  nitent  Sacra 
via;  II,  a4i  >4*  — dona  iti  sua 
exercent  manus  Musæ;  III,  3,  34* 
^maxima quosPersephonæ  feram, 
libelli  tres  mei  ; 11 , 1 3 , 36.  — qua- 
lia tibi  darcin,  Neptune!  II,  16, 

4.  donis  amaris  adspico  quid  in- 
venit Eriphyla;  II , 16,  29.  — tuis, 
Bacche  , si  per  fervida  tempora 
mea,  etc.  III,  17,  i3. 

Donet  quum  tibi  Phwbus  sua 
carmina;  I,  a,  37.  — donasset 
illa  crines  meo  funere;!,  17,21. 

donabitur  auro,  (quas  tabellas) 
si  quis  mihi  rettulerit  ; III , a3 , a 1 . 

i>omiit(8eu  venit  Cynthia)  extre- 


mo amicta  toro;  III,  ai  , H. — dc»r- 
miet  Venus  illorum  noctibus  ; III , 
6,  34.  — dormire  cum  sene  non 
puduit  talem  puellam  (Auroram); 
II , 18 , 17. 

Dos  non  humilis  tibi  prodita  Ro- 
ma ; IV,  4 1 56.  — apta  h»c,  vir- 
go , offleiis  tuis  ; IV,  4 9 9^  • — 
tem  hanc  igitur  virgo  desponderat 
hosti!  III,  19,  a3.  — habitura  illa 
e nostro  rogo  ; IV,  7 , 48* 

Draconis  annosi  Lanuvium  tu- 
tela; IV,  8,3.  — dracone  ab  He- 
sperio is  tibi  mala  ferat,  si  libitum 
tibi  erit  ; II , a4  , a6. 

Dubita  (tu  modo  ne)  de  gravitate 
inea  ; II,  20,  i4- 

Dubius  adseensu  mons;  IV,  4^ 
83.  — dubio  pede  crepitum  susci- 
tet tibi  prius  ira  oportet  ; 11 , 4 1 4* 
— dnbiæ  (tam)  horæ  quo  servetur 
spiritus?  II , i3, 45. — dubias  ma- 
nus quum  Mavors  utrimque  miscet  ; 
II,  37,  8.  — Prænestis  sortes  quid 
petis?  II , 3a,  3. 

'Ducit  (seu)  illa  mecum  diem  to- 
tum facili  amore;  1,  i4)  lO.  — 
ducebant  vilia  sacra  raacre  bo- 
ves; IV,  t,  33.  ' — duxti  quoties 
suspiria;  I,  3,  37.  — duxit  iniei^ 
dum  Cynthia  luoram  operta  tuni- 
ca ; 11 , ! 5 , 6.  — duxistis  pocula 
inulto  risu  ; II,  9,  3i.  — ducam 
ego  Julia  rostra  ; IV , 6 , 54>  — 
noctem  sic  patera,  sic  carmine, 
donec,  etc.  IV,  6,  85.  — ducet 
qunm  tibi  in  ore  timor  informem 
notam;  I,  5,  16.  — duxerit  ante 
annus  inversas  vices  , quam  , etc. 
I,  |5,  3o.  — ducite,  equi,  mu- 
nus solitum;  III,  4i  — remo- 
rum  pares  vices;  IU  , ai  , la.  — 
duxisset  si  verba  mea  pondus  ha- 
bere; III,  7,  44- — ducere  sidera 
et  amiics  carminibus  Cytse«is;  I, 
1 , 34.  — gaudia;  1 , 4 » <4*  — 
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mores  alicujus  iioctes  ; 1 , 1 1 , 5. 
verba  lon^ra  mora;  I,  lo,  6.  — Ae> 
luin ; I,  i5 , 4^>.  in  arma  beroas 
manus;  II,  i,  i8.  — amanteio 
promissis;  U,  17, 1.  — feras (lyra); 
il,  i3,  6.  < — aratra  ; II,  i5 , 6. 
manus  Ionio  rore;  U,  a6,  a.  — 
( non  ) ferrum  poterit  ma^foee  (Üla 
velit);  IV,  5,  9.  — vela;  1,6,  a. 

ducitur  Üle  rhombi  rota;  III , 6, 
a6. — neculla  fama  ex  cquojugo; 
111,  9,  8.  — (haud  multo  mious 
est  quum  ) annus  tertius  ; 111 , 1 5 , 
7.  — ducuntur  in  (Asaris  nomen 
carmina;  IV,  6,  i3.  ducentur 
funera  nostra  ex  hac  domo;  II,  i , 
56.  — docti  ad  sidera  Pyramidum 
sumtus;  111,  a,  17.  — ductas  a 
sanguine  leges  mi  dedit  natura , ne 
possem,  etc.  IV,  ii  , 47*  — du- 
ctum opus  qua  vinea  longa  tege- 
bat; IV,  IO,  34. 

Dulcis  conviva  ille  viveret  ante 
suosv  Penates;  III,  7,  4^*  — altri- 
cis nec  sonat  in  aure  nostra  Cyn- 
thia; 1,  la  , 6.  — nunc  est  mihi 
aqua  petita  lacu;  II,  a3,  a.  — 
fistula  quo  poturas  ire  jubebat 
oves  ; IV,  4 9 mihi  fue- 

rat ad  hesternas  lucernas;  III,  8, 
I . — dulcia  regna  sine  me  negat 
Cynthia;  1,8,  3a.  — furta  Jovis 
illic  canere  adspicies  Sorores;  II, 
3o,  aS.  — arma  ante  quam  nobis 
Venus  concitet,  quam  mulcse  ho- 
ræ , etc.  III,  ao,  ao.  — vincla  collo 
meo  femina  nulla  post  te  dedit  ; 
III,  i5,  IO.  — per  jura  domina* 
Junonis,  parce,  etc.  U,  5,  17. 

Duplicentur  o utinam  hiberns 
brume  tempora  ! 1 , 8 , 9« 

Duplici  correptos  ego  ardore; 
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1 , 3 , f 3.  — dnpiici  fœiiorc  reddet 
Honos  post  obitum  quod  iuvidatur* 
ba  mihi  vivo  detraxerit  ; III,  i , aa. 

Durare  horam  his  ego  querelis 
non  possum;  1,6,  11^ 

Duritias  tuæ  11011  erit  illa  memor; 
III , la  , ao. 

Durus  uterque  deus,  Amor  et 
Liber;  I,  3,  i4*  — aper;  II,  i3, 
54.  — deus  et  dies  ; II , a8,  3a.  • — > 
durum  Zethum  mater  experta  est; 
ill,  i5,  39.  — duri  senes;  II,  3o, 
i3.  — duros  (tam)  amores  nec  tu 
per  te  patieris;  II,  34,  49* — d*ira 
puella;!,  17,  16.  ^ durae  Iasidos 
s«vitiam  contudit  Milanion  ; I,  1 , 
10.  — duram  in  dominam  nos^  ali- 
quid quaerimus;  1,7,  6.  — dura 
in  humo  caput  ponere;  III,  i5, 
16.  in  nave  jacere  potes?  1,8, 
6.  — duris  jam  libera  cautibus  An* 
dromede;  1,3,4'  duro  sidere 
vivere  ; I,  6 , 36.  — dura  stant  pra^- 
iia  mihi  cum  domina  mea;  Ili, 
5,  a.  — dura  mulla  levitatis  tn« 
ssrpe  timebam  ; 1 , 1 5 , 1 . — ætalis 
tempora  queri;  I,  7,  8.  —•durior 
sit  licet  illa  ferro  et  chalybe;!,  16, 
3o.  — darius  ii  quid  tibi  inciderit; 
I,  i5,  a8.  — durius  nihil  inHdi» 
viro  esse,  ut  mihi  dicat  Cynthia; 
1,6,  18. 

Dux  aries;  III,  i3,  4<>«  — Veius 
super  portas  arcem  adstitii  ; IV , 
I o , 3 1 . — ducis  lingua  sepulta  ad- 
siduo  mero  ; III , 11,  56.  — duci 
odorato,  rapta  Una  carbasa;  IV, 
3 , 64.  — duces  magni  sspe  ceci- 
dere ; II , 8 , 9.  — in  amore  sunt 
oculi;  II,  i5 , la.  — duces  captus 
subter  arma  sedentes  spectare  ( in 
triumpho);  IU,  4« 


E. 
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Ebibat  isle  libens , si  UbiCum 
libi  erit  « venena  et  naufragus  un- 
das  1 11 , a4 1 ^7’ 

Ebria  junge  voces  tuas  (viri  can- 
ticis) ; IV,  5 , 4^*  — turba  quum 
super  flammantis  farni  acervos  tra- 
jicit pedos;  IV,  4^  — ebria 

quam  multo  Baccho  vestigia  tra- 
herem ; 1 , 3 , 9.  — sigua  noctumf 
fugæ  raues;  111  > 3,  4^* 

Eburt^ua  Herculeo  numine  num- 
quam  pallet;  IV,  7,  8a.  — ebore 
eaacUB  manus;  lil,  ai  , 3o. 

Eburni  digiit;  II,  1,9.  — tali; 
ll,a4>  i3.  — eburna  camera  ; HI,  | 
a , 40.  — tibia;  IV,  6,  8.  — ebur- 
num fulcrum;  11,  i3,  ai.» ple- 
ctrum; IIJ,  3,  a5.  — lempliun; 
IV,  a , 5. 

Edicta  qua  quondam  lege  flemus 
diu,  ni , etc.  11 , 7 , a. 

Ediscere  pictos  mundos  e lal)u* 
Ia,  IV,  3, 37. 

Edit  te  Umbria  ; IV,  1 , 1 a i . — 
edita  tu , u cara  mihi , pennii  feli 
cibus  ; III , 10,  1 1 . 

Eduximus  si  forte  pios  annos  ; 
l>.  9.  47-  cduc{os  reges  silve- 
stri ex  ubere  ordiar  ; III,  9,61. 

Effecerat  non  illas  (tabellas) 
fixum  aurum  caras;  III,  a3,  7. 

Effecto  bono  sicpe  fruare  hoc 
magis,  quo  nsagis,  etc.  1,  10,  a8. 

Effectum  ( ad  ) quum  tibi  det 
t^sar  vires  ; III , 9 , 37.  — effectus 
bonos  semper  promeruere  mihi 
( isue  tabellæ  ) ; III,  a3 , 10. 

Effero,  Vide  Elata. 

Effindere  animosa  signa  Lysippo 
gloria  est  ; llI , 9 , 9. 

Effugii  umbra  rogos;  IV,  7,  a. 

— effugies  (sed  non);  II,  8,  a5. 

— effugere  non  potuisse  Gallum 
ignotas  manus,  sciat  soror  mea; 
I,  31,  8. 


Effusa  coma  tu,  Venus,  illuc  isse 
diceris  ; II , 1 3 , 56.  — effusis  rotis 
per  tua  saxa  (vhe  Appis);  IV,  8, 
18.  — effuso  Falerno  madeat  tibi 
mensa  ; II , 33 , 39. 

Egessit  sed  quali  vultu  Hhœbu» 
castra  Dorica  avidis  rogis;  IV, 

6,34. 

Eget  (non)  hic  a»ger  medicis  ; II , 
4,  11.  — egens  semper  amoris 
fructu,  semper  amet  ; III,  ao,  3o. 
— fontis  erro;  IV,  q,  35. 

Egressam  olim  Pagasa:  navali- 
bus Aigo  ferunt,  etc.  1 , ao,  18. 

Ejecto  hoc  ipso  fors  in  hora  alter 
erit  carior;  11, 9,  a.  — ejecta  est 
( Medea  Jasonis  domo  ) ; II , a i , 1 a . 

Elata  quibus  est,  eosdem  ca- 
pillos et  oculos  habuit  Cynthia;  IV, 

y,  elata  lumina  turbant  sopi- 
tos Quirites  ; IV,  8 , 5q. 

Elegos  finge  tu , fallax  opus  ; 
IV,  I,  i35. 

Elevat  viros  copia  longa  ; II , 
33 , 44*  — elevet  ueve  aura  pre- 
ces meas  ; 1 , 8 , 1 a.  — eHevor  quo 
tibi  nunc,  ingenio;  II,  34, 58. 

Elisa  pnclis  Falernis  vina  fun- 
dantur; IV,  6 , 73. 

E^oguium  (ad)  hic  tibi  cives; 

III,  aa,4i. 

Eludet  tibi  una  puella  palmas 
tuas  quascomque,etc.  IV,  1 , i4o. 

Eluere  quod  mihi  saga  non  po- 
terat vasto  mari;  III,  a4  , to. 

J^meruigenerososvesiis  honores; 

IV,  II,  61.  — emeritum  rogum 
ubi  laudat  fama  libera;  IV,  11, 7a. 

Emta  nunc  imperat  libi  quovis 
modo;  1,9,  4*  — mihi  nec  uUa 
nox  est  muneribus  ; II , ao,  aS.  — 
einta  oscula  blanditiis  ; III , 1 3 , 34 . 
— emenda  sit  mihi  vel  pretio  talis 
mors;  III,  16,  aa. 

Ense  suo  nou  sauc  ius  latus  H;c- 
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mon  corruil  ? Il,  8,  ai.  — quum 
reTÎncit  niveuui  latiis  ; 111 , 1 4,  1 1 • 

— canes  Tarpeia  occupat;  IV,  4, 
84.  — enses  per  metlios  Casaris 
ereptum  Gallum  non  potuisse , etc. 
I,at,7- 

Enumerat  miles  vulnera  ; II , 

1 , 44- 

Eo.  Vide  Ibat. 

Ephemeridas  iiiter  duras  ponit 
aliquis  avarus  (has  tabellas  meas)  ; 
111 , a3 , 30. 

Epistola  dominae  nostræ  mihi  ve- 
nit; 111,  16,  i. 

Equa  semina  hippomanes  in  me 
Ic0it  (lena  ista);  IV,  5,  18. 

Eques  idem  et  frenis,  idem  fuit 
aptus  aratris;  IV,  10,  19.  — equi- 
tem Parthorum  jam  negat  Euphra- 
tes post  terga  tueri;  II,  10,  l3.  — 
eques,  Mœcenas,  Etrusco  de  r^^m 
sanguine  ; III,  9,  1. 

Equus  ligneus  victor;  III,  9, 
43.  — victor  Arion;  II,  34,  38. 

— bellicus;  IV,  4i  t4-  — ®<1“' 
gacis  tela;  111,  4?  ‘7-  — •l'*™  ï'"" 
perçus  ora  saucia  protegit  ; IV , t , 
93.  — abiegni  venter  apertos  ; IV , 
1,43.  — equo  misso  Uecius  praelia 
rupit;  III,  ti,  64. — aurato  tuo 
neo  cataphractus  ferreus  lætetur; 
III,  13,  13.  — alterno  qui,  leve 
pondus , trajicit  ; IV,  3 , 36.  — mu- 
nito Sericos  hostis;  IV,  3,  8.  — 
equos  abjunctos  quam  prius  lavit 
( Aurora  ) ; II , 18 , 10.  — rorantes 
Galatea  ad  tua,  Polypheme,  flexit 
carmina  ; III , 3 , 6.  — equis  atra- 
tis cur  luxerit  Solis  orbis,  per- 
discere; III,  5,  34.  — exactis  se 
mihi  jactat  Calamis  ; III , 9,  10.  — 
suis  quos  ( Eoos  ) colorat  Aurora  ; 
III , 1 3 , 16.  — fraternis  cur  Luna 
laboret , puellarum  nulla  quaerere 
rationem  solet;  II,  34,  Sa.  — Ibc- 
ninnlis  traxit  Achilles  llcclora , 


ERU 

postquam,  etc.  II , 8,  38.  — me- 
diis caelo  quamvis  Luna  ruberet;’!, 
10,  8.  — versis  quum  subdolus  ar- 
cus increpat  ; IV,  3,  66.  — dilabsis 
Amphiaraus  nusquam  est,  ut , etc. 
III,  i3,  58. 

£rasœ genat;  IV,  8,  a6. 

Eripit  uullus  amor  ijlse  vires, 
suas;  II,  33,  38.  — eripitur  nobis 
jam  pridem  cara  puella;  II,  8,  i. 
— ereptum  Gallum  per  medios 
Caesaris  enses  non  potuisse,  etc.  I, 
31,  7.  — erepto  amictu  seu  nuda 
mccnm  luctator;  II , 1 , i3. 

Errata , etsi  pudor  est , fatere  ; 

I,  9, 33. 

Erro  fontis  c^^ens  ; IV,  g 35.  — 
errat  ut  unda  fallax  Mæandria;  II, 
34 9 36.  >— spiritus.  Ille,  inTcstr« 
lacu  ; III , 18 , 10.  ~ errant  sive  in 
frontibus  vagi  crines  ; II , 'ii  q 9. 
~ errabat  modo  in  antris  Partlie* 
niis  Milanion;  I,  t,  ii.-»  erra- 
bant quod  tua  verba  mero  ; 11,  34^ 
aa.  errure  seu  vidi  ad  frontem 
sparsos  capillos;  II,  i,  7. — er- 
rantia lumina  non  Tyriœ  vestes 
(illic)  fallunt;  III,  14,37. 

Error  novus  felix  tibi;  I,  i3, 
35.  — natis  est  cognitus;  III,  i5, 
35.  — erroris  sui  ( Ulyssem  ) sic 
statuisse  modum;  lil,  la,  36.  — 
errorem  tardat  Hylas  blandis  ima- 
ginibus ; I , ao , 43.  — errore  exa- 
cto non  sic  lætatus  Ulixes,  <|uauta 
ego  collegi  gaudia  præterita  nocte; 

II, 14,3. 

Erubuisse  nec  fratres  deos  (Pol- 
lucem et  Castora)  fertur,  (quum 
inter  illos  Helena  nudis  papillis 
arma  caperet);  III,  i4q  30.  — labe 
nulla  mea  vestros  focos , testor 
majorum  cineres;  IV,  11, 43* 

Eruit  ungue  immeritas  cornicum 
genas  ; IV,  5 , 1 6.  — eruitur  Lygda- 
mus  ad  plutei  fulcra  latens  ;I  V ,8,69 
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Esca  nova  piscibus  natat  Pctiu  ; 
JU  , 7,  8.  escas  admotas  sibi 

ille  corripit  (serpens);  IV%  8,  ii. 

Esseda  curve  te  in  Tibur  depor> 
tant?  U , 3a , 5.  — Britanna 
latis  jugis;  11,  i , 76. 

Evadere  consortem  casum  tu , 
tniles , qui  properas  ; 1 , 3 1 , 1 . 

Evantes  choros  ut  egit  Ariadna  ; 

JI,  3,  18. 

Eveniat  hostibus  meis  lenta 
puella  I III , 8 , 30. 

Eventum  forrnse  tue  timere 
disce  ; III , 35 , 18.  — eventu  ( ab  ) 
mihi  nomen  patria  lingua  dedit, 
quod,  etc.  IV,  3,  4^* 

Everso  ab  rogo  lumina  traxit 
fax  , que,  etc.  IV,  3,  i4<  — ever- 
sos gentis  Etrusce  focos  quoties 
canerem , etc.  II , 1 1 39. 

Evictos  rogos  umbra  effugit;  IV, 
7»a- 

Evolat  quoniam  Amor  nusquam 
de  pectore  nostro  ; II , la,  i5. 

Evoluisse  quod  nolim  deos  no- 
stros; 1,  7,  16. 

Exætjuat  altera  turba  maternos 
Libones  ; IV,  1 1 , 3i. 

Exagitet  nostros  Manes  Cynthia  ; 
^ ^ 1 ® Ï * 9- 

Examine  io  tanto  stuprorum  an 
qulsquam  querit,  etc.  11, 3a,  41* 

Exanimem  Achilleo  Briseis  am- 
plectens;  II,  9,  9. 

Excantare  ut  per  te  sciat  clau- 
sas puellas  , qui , etc.  111 , 3 , 49> 

Excidit  umbra  inter  complexus 
meos  ; IV,  7 , 96.  — exciderunt 
jamiic  tibi  Subure  furta  ? IV,  7 , 
1 5.  — excidet  non  ab  ævo  nomen 
ingenio  quesilum;  111,  3,  34-  — 
('xciderent  ut  tibi  subpositis  mani- 
t)us,  si  quid  mentita  fuisses,  hos 
t u jurabas  ( ocellos  ) ; 1 , 1 5 , 36.  — 
exciderint  tot  mea  vota  Jovi  ; III , 
'i4l  20. 


i:xi 

Excipit  illas  prima  taberna  vie  ; 
IV,  8,  63.  — excepi  que  tibi  lum, 
dea!  II,  36,  10.  — excipere  le- 
pores (hæc  igitur  audacia  mihi  sit), 
etc.  II,  19,  34.  — excepta  bac  per- 
6dia ; 1,  i5 , 3. 

Excludor  sic  ego  tam  sancti 
amoris  castos;  11,  39,  41*  — ex- 
clusi signa,  faces;  1 , 16,8.  — ex- 
clusum quid  sil  abire  domum  , 
cogere  discere  ; i , 5 , ao. 

Excubat  Amor  acer  custos;  11, 
3o,9- 

£'xcubûc  longK  supplicis  i I , iG, 
l4-  — excubias  in  oua  solvi  decre- 
vit Romulus;  IV,  4.  79' 

Excutit  (milili)  arma  pudor,  nisi 
causa  justa  subest;  IV,  6,  5’i.  — 
excussis  lumbis  affitat  barbarus 
vestigia  mea;  II,  |6,  37. 

a^cnC  cur  non  tsquor  suos  bues, 
perdiscere;  III,  5,3~. 

Exemplum  grave  erit  Calchas; 
IV,  1 , 109.  — exempla  cur  petam 
Graiuni?  II,  6,  19.  — exemplis  te 
tuis  superare  cogor;  III,  9,  33. 

Exercet  uostra  Veuua  in  me  no- 
ctes amaras;  I,  1,  33.  — quod 
corpore  non  infames  Indos  nuda 
puella  inUr  luctantes  viros  (apud 
Lacones);  III,  i4.  3.  — exercent 
(Musae)  manus  in  sua  dona;  111, 

3,34. 

Exhausta  opes  Venere  unde 
querantur  damna,  quaeritis;  111, 
i3,  3. — exhausto  flumine  post- 
quam jam  testum  vicerat  ; IV  , 
9,63. 

Exhibuit  cui  (Æmiliae  VettaU) 
carbasus  alba  vivos  focos;  IV,  11, 

54' 

Exigis  tu , Phoebe,  qui  spatiosius 
ignes  aesGvos ;IU,  30,  11.  — exi- 
get una  bne  multarum  miseras  vi- 
ces;!, i3,  10.  — exactus  versus 
tenui  pumice  ; 111 , 1,8.  — exactis 
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ec|Uis  se  iDihi  jaclat  111, 

9,  lo.  — exacta  hora  multis  irien- 
ttbus  ; 111 , lo , 39.  — exactis  side« 
ribus;  1,3,  38. 

Exi^uo  sermone  fores  nunc , 
llion;  111,  I,  3i.  — exi{vuo  in 
busto  laurus  superaddita  ; 11,  i3, 
33.  — e pectore  quodcumqoe  rivi 
Buxerit;  IV,  1 , 5p.  in  tempore 
quantus  fugit  amor  ! 1 , 1 3 , 1 a.  — 
sub  flumine  tuta  nostra  mora  est; 
111,9,36. 

Exiles  in  artus  sed  tibi  si  tenua- 
tus videor,  falleris;  II,  33  , ai. 

Eximii  Herculis  silis;  IV,  9, 

70- 

Exitio  meo  o nimis  nata  thea* 
tra  ! II , 33 , 4>  — exitium  nato  suo 
matre  movente;  111,  33,  33. 

Exitus  hic  non  inhonestus  no- 
bis erit , si , etc.  II , 36 , 58.  — hic 
vilæ  superet  mihi  ! III , 5 , 4/. 

Exorabilis  deus  ille  est  (Amor); 

II , 3o , II. 

Exorato  (uon)  adamante  stant 
vi»  ; IV,  II,  4*  ^ exoranda  tria 
coUa  canas  ; 111 , 1 8 , s3. 

Exonens  luna  qua  venit , per- 
discere; 111 , 5 , 37. 

Exornabat  opus  verbis  lena;  IV, 

5,19. 

Ifxpensograda  nequidquam  plan- 
ta morata  ibat;  II,  4> 

Experiar  somnum;  IV,  4 9 65. 
— experiere  meas  manus,  si,  etc. 
II,  l5,  18.  — tigna  cava  et  pictos 
metus  (esse);  IV,  6,  5o. — experta 
in  primo,  stulta,  cavere  potes; 
n , 31,  18.  — puella  sæpe  est , tota 
nocte  valere  officium  meum;  II, 
33,  33.  — est  veros  irrita  lingua 
deos;  lII,  i3,  66.  — experte  me- 
tuens jurgia  seviiie;  I,  3,  18.  — 
experte  bello  prone;  III,  4)  7. 

Explevi  quoties  amaras  noctes 
desertus  ; II , 17,4*  — capidis  la- 
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cunis  statuit  monumenta  Curtius  ; 
III,  II,  63. 

Explicat  hoc  neque  Jovis  libyæ 
arenosum  antrum,  aut,  etc.  IV, 

I , io3. 

fxpu^nant  hæc  arma  etiam  clau- 
sas pudicas  ; III,  i3,  9. 

Exsequite  parvæ  plebeii  funeris; 

II,  i3,  34*  — exsequiis  durior  est 
hic  limor,  ne,  etc.  I,  19,4*  — (ab) 
amoris  quum  mihi  somnus  pende- 
ret; IV,  7 , 5. 

Exspectat  bec  Ce  in  totas  horas  ; 

II,  39,  i3.  — exspectans  puella 
virum  ; III,  3,  3o.  — exspectando 
illura  ( riyssein  } facta  remansit 
anas  (Penelope);  II,  9,  8. 

Exspirare  vidi  (lenam)  animam 
putrem  ; IV,  5 , 67. 

Exstat  si  nemo  , qui  vicerit  alitis 
arma;  II,  3o,  3i.  — exstiterit  si 
mihi  tanto  bello  felix  concordia  ; 

III,  6,  43. 

A'xslincfus  focus;  II,  38,  36. — 
exstincti  ignes  Pallados;  IV,  4) 
45.  — exstiucti  funeris  locus  ; II , 

13,34. 

Exta  ovis  pastor  ad  calamos  li- 
tabat t IV,  1 , 34. 

Externo  in  amore  longas  mo- 
ras interdum  querebar;  1,3,  44* 
nitore  tincta  capnt  ludis?  II, 
18,  a4*  ^ externis  rotis  avecta 
Hippodamia;  1,3,  30. 

Extollens  tu  vix  primas  palmas 
gurgite;  II,  a6,  ii. 

Extremus  rogus;  I,  19,  3.  — 
extrema  pars  furoris  mei  forma 
bsc  est  ; 1 , 4 9 > > • — conditio  mor- 
tis ; III , 3 , 30.  — extreme  nequi- 
tie hanc  me  sine  reddere  animam  ; 
I,  6,  a6.  — extreme  gentes;  I, 
1 , 39.  ' — tenebre  ; 11 ,,  30 , 17.  — 
mete;  111 , 14?  ?• 

Exuit  arma  Apollo  ; IV,  6 ^ 70. 
Exurere  flamma  oculos  tu  mini- 
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Ure;  lii,  8,  7.  — eiotue  (ac  ce- 
liae, Polypheme;  111,  11,  16. 

txuviit  tantis  non  fuit  damnum 
Cornelhi  ; IV,  1 1 , 43.  — exnvüs  (in) 
Qaudct  Cynthia  ; IV,  8,  63.  — suit 

FAC 

Fabor  Tarpeium  nemni  et  Tar- 
peiœ  sepulcrum  ; IV,  4 , 3.  — fan- 
tem  luec  fluctus  subtrahit  torta  ver- 
tigine; III,  7,65. 

Fabricata  sacræ  Cybebes  juveo- 
C.1  ; 111  ,3^,3.  ■ ^ 

Fabula  populi  confuta;  II,  i3, 
i4*  — pœna  semper  formosis;  11, 
3a , 3O.  ~ ficta  an  descendit  in 
miseras  0entcs,  perdiscere;  111,  5, 
45.  — nulla  de  nobis  tuas  aures 
concitet;  111,  i5, 

Facies  nullis  obnoxia  gemmis  ; 

I , a , 3 1 • humana  ; II , 3 , 3.  — 
candida  ; II , 3 , 9*  *-*’  diçna , pro 
qua  vel  obiret  Achilles;  II,  3, 39. 

— faciem  longa  desidia  qu-ürere  Iu 
tamen  potes;I,i5,6.  — dominœ 
cor  quisquam  jam  Amori  credat? 

II,  34,  I.  — hanc  utinam  nolit 
mutare  senectus!  II,  i,  i5.  — in 
meam  s.-epe  credita  somnia  sat  tibi 
sint;  IV,  ii  , 8a.  — f.acie  (a)  ut 
rcor,  Calliopea  fuit  ; III , 3 , 38.  — 
Jc  mea  si  qua  garmla  locuta  est; 
IV,  7,  4a.  — facies  pictae  juve- 
num pll,  6,  9. 

Facilit  amoe;  I,to4«  — *'* 
quor;  I,  20,  47^*^  facilis  auris; 
1 , 1 , 3t.  --  faciles  ala;;  I,  9,  q3. 

— Ilamadryaila;  ; II,  34,  76.  — 
manus;  II,  1,  10. — nimium  au- 
rem prabere puellæ  ; II,  ai , i5.  — 
facile  sed  vobis  est  verba  et  frau- 
des componere;  II , 9,  3i.  — facili 
e jugo  lecta  corona  non  juvat;  IV, 

10,4. 

FacU  tale  carmeu,  quale,  etc.  II, 


EXU 

pressa  Gnecia  ; IV,  1,116.  — exu- 
vias has , diva , pono  ante  tuam 
icdem  ; II  , 14,  38. 

Fxuvio  plenus  ab  botte  redis 
(Romule);  IV,  10,  6. 

FAC 

34,  79.  — facit  nobis  ingenium 
ipsa  puella  ; II , i , 4-  — si  contra 
mores  una  puella  ! II , 3a , 44.- 
sacra  vates  ; I V,  6 , t . fecit  qui- 
cumque  primus  iter  invito  gurgite , 
pereat!  I,  17,  14.  — fecere  mc 
dolor  et  larryroc  peritum  ; 1 , 9 , 7 . 

— nunc  pretium  deus;  IV,  1 , 8i. 

— fecerunt  tepidas  vias  pallia  no> 
«Ira  ; IV,  7 , 30p  — faciet  (iiun)  ca- 
piti meo  dura  corona  ; III , 1 , 3C. 

— fecerit  ubi  me  cinerem  ardor; 
II,  i3,3i.  — faciat  ut  mihi  Cynthia 
convicia  ; 1 , 6,  i5. — quod  moram 
nobis  Roma;l,  13,  3.  — (quid|  si) 
mibi  ruga  scissas  genas?  II,  18, 
G.  — faciant  di , cic.  II , 9 , 2^.  — 
faceret  quum  turpia  Palladis  ora  tu- 
mor; 11,  3o,  18.  — facerent  quum 
Cinara  moram  pondera  uteri;  IV, 

I , 1 00.  — facere , ut  puelbe  nostre 
peccare  nolint;  II,  3a,  5t.  — fit 
nec  mora;  IV,  10 , 36.  — medicina 
curarum  tuo  mero,  Bacche;  III, 
17,4*  — fiunt  nunc  sine  me  con- 
vivia ; n , 16,  5.  — facta  es  an  id- 
circo dea  snpcrba,  quoniam,  etc. 
1| , 33 , 14.  — facta  est  nimium  li- 
bera luxuris  via;  Ul,  i3,  4'  — 
ista  forma  notissima  libellis  meis; 

II,  3$,  3.  — Hat  ille  vir  lapis  in 
medio  amore  I II,  9,  48.  — ' nc 
amara  tibi  hcc  tua  virtus  , illa 
(conjux  Galla)  tabescet  inani  fa- 
ma ; III,  13 , 10.  — fiant  sub  ter- 
ris mala  multa  puellæ  illi,  qua?, 
clc.  U,  18,  37.  — fieres  (uti)  tu 
quoque  nobilis  Iiisloria  ; 1 , 1 5,  34- 
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^ fieret  una  domo  cana  pucUa; 
II,  i6,  32.  ^ quum  toties  injuria 
lecto  nostro  ; IV,  8 , 27.  — facta 
sit  (aut  si  forte)  irata  ministro  meo; 
II,  22,  39.  — e»ses  puella  Ionii 
maris;  11,  26,  14.  — fieri  que 
nola  velit  nostro  carmine,  inve- 
niam tamen  e multis  unam;  II,  5, 

6.  — factas  (non)  amori  miles  ; IV, 

*^9  49*  o tu  lectule  beate 

deliciis  meis!  U,  i5,  a.  — facta 
sine  arte  casa  nec  fiait  opprobrio 
deis  ; IV,  f , 6.  — tu , muUer,  olim 
nimium  superba  oculis  meis  ; IU , 

24,2. 

Facto  nullo  potest  ille  me  lin- 
quere miseram  ! 111,  6,  21.  — facta 
superbe  consuevi  non  queri  ; 1 , 
18  , 26.  — fortia  Herculee  clave 
quis  non  audit?  IV,  9, 39.  — rc- 
(pim  tuorum,  Âlba,  hiscere;  UI, 
3,  3. 

Faculas  retinere  quorum  alii 
(mihi  visi  sunt);  II,  29,  5. 

Faÿus  ct  pinus,  vos  eritis  testes; 

I,  z8,  20. 

Fallacia  vos  quibus  est  deducte 
lune;  I,  i,  19. 

Fallax  equus;  III,  i3,  64-  — 
limes  aque;  IV,  4)  — vates; 

II,  4)  i5>  ~ fallax  domina;  II, 
24,  i6*  — unda  Meandria;  II,  34 , 
35,  — fallax  opus,  e)e|p;  IV,  i , 
i35.  — fallacia  fouderis  verba;  IV, 

7,  21. 

^Fallit  uterque  te,  Basse,  acce- 
pta fide  hoc  magis , quo  magis 

contendis , etc.  1 , 4 9 — fitlein 

ipse  portus  ; III , 7 , 36.  — quum 
pila  per  brachia  veloces  jactus  ; 

III,  i4)  5.  — fallunt  non  Tyrie 
vestes  (illic)  lumina  ; 111,  14 , 27.  — 
fallebam  modo  somnum  stamine; 
1 , 3 , 4**  ““  fefellit  me  Amor  com- 
posita pace;  II,  2,  2.  — fallet  mc 
nuDiquani  ruga  vite  severe  ; II , 
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34  y a3.  — ti  te  qua  litern  incerto 
tracta  ; IV,  3,  5,  — fallere  te  mim- 

quam  velit  puella!  I,  i3,  4.  

terga  ana  nocturno  lupo  ; IV,  5 , 
• 4-  — falKtnr  nunc  auro  Juppiter  ; 
13',  1,81.  — fallenda  clatra  polli- 
ce; IV , 5 , 7a. 

Falsus  candor;  I,  a,  19.  — 

faUa  formæ  fiducia  ; III , a4 , i ■ 

falsa  Minerva  poterat  Penelope  dif- 
ferre ronjuginn) ; II,  9,  5.  — fal- 
sa  (jandia;  1,8,  ag.  — cornna 
abiegnæ  bovis;  III,  19,  13.  — 
Orestis  ossa;  II,  i4,6. 

Falx  docta;  II,  19,  pro- 

perans; IV,  a , Sg. 

Fama  hacc  mea  est;  I,  7,  g.  — 
sublimis  ; III , I , 9.  — mendax  ; 

19. —splendida;  III,  ao,8. 

— libera  ; IV,  11,7a.  — dum  tibi 
deceptis  angetur  puellis  ; I,  t3,  5. 

— quos  dicit , ubi  pertuleris  labo- 
res Herculis;  II,  j3,  7.  — si  cui 
fuit  decori  per  avita  tropaea  ; IV  , 
" » ^9-  — tæc  sepulcri  nostri  nec 
minus  notescet , quam , etc.  H , 1 3, 
37.  — tua  non  damnata  est  de- 
prenso  veneno;  II,  3a,  sty.  — fa- 
mæ  meæ  non  sine  labe  ; IV,  8 , ao. 

— meæ  pignora  tanta  quid  mihi 
profuerunt?  IV,  1 1 , ta.  — pudicæ 
jactura;  II,  3a,  at.  — murmura 

quamvis  contemnas;  II,  .3,  ag. 

famam,  Roma,  non  pudet  historia; 
tuœ;  III,  aa,  ao.  -i  fiuu  si  quis 
vult  anteire  tabnIuf.tWnatas  ; II, 
3 , 4i.  — perspectaiMin  quia  mihi 
non  es  cognita  ; 1 , 11,  17. 

Famem  tuam  , aselle , qui  aeler- 
nus  pascat,  dignior  obliquo  Ocno; 
IV,  3,  aa.  ' . 

Famulam  ab  quoties  pensis  one- 
ravit iniquis  ( Dirce  Antiopetii  ) ! 

III,  tS,  l5. 

Famulos  inirr  suos  trita  femina 
( Cleopatr.1  ) ; III , 1 1 , 3o. 
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Fana,  plarima  cauM  pecratis 
■oit;  II,  19,  10.—  hoipiU;IV, 
9 1 ^4* 

Fas  est  amare  semper  viros  pr*- 
teritos  ; II , 1 3 , 5î — mi  est  neque 
amare  aliam,  neque  ab  hac  disce- 
dere; I,  n,  19-  — «i  est,  omnes 
pariter  pereatis  avari  ! III,  11,  5. 

Fatcet  non  sequitor  Cynthia  ; II, 

16,  II. 

Fascia  mollis  cepit  mihi  (Her- 
culi) hirsutum  pectus;  IV,  9,  49- 

Fastus  constantis  lumina;  I,  i , 

3.  — fastu  tuo  cavc  contemnas 
nostra  carmina  ; 1 , 7 , s5.  — fastus 
tuos  unde  primum  repetam  ? 1 , 1 8 , 
5.  — praîleritos  nec  tibi  passa  est 
succedere;  I,  l3,  37.  — super- 
bos inque  vicem  patiare  ; III  , 
a5,  i5.  — iniquos  nec  jam  quærit 
mihi  obponere;  II,  l4,  >3. 

Fatales  pueri  matris  av^ne  ; IV, 
t , 97.  — fatales  dir®  ; III , a5 , 

17,  — fatalia  lumina  Vests;  III, 

4,  II. 

Fatetur  peccasse  ( fidus  amor 
quum  Isesns  sit  ) ; II , j5,  19.  — fa- 
tebar ego  non  ferro  non  igne  coac- 
tus hsc  vera  ; III , s4 1 '*•  — fatere 
errata;  I,  9,  33.  — fateri  te  vidi 
quKCumque  fueras  in  me  mentita  ; 

11,16,3. 

Fati  litora;  I,  19,  II.  — fata 
debita  rogo;  I,  19,  1.  — mollia 
carminibus  ; 1 , 7 , 4-  — venalia  ; 
IV,  8,  i5.  — long*  senect*;  1, 
19,  1 7 ; II , 1 3 , 47-  — >11»  sépul- 
ture tue  beata  ; II , 18 , 36.  — fa- 
torum stamen  nulli  revolubile  ; IV , 
7 , 5 1 . — fatis  terra  parum  fuerat  ; 
adjecimus  undas;  III,  7, 3t, 

Fatigas  qoidve  deos  de  mea 
fraude?  II,  30,  3. — fatiges  quas 
de  me,  noctes  sat  tibi  sint;  IV, 
1 1, 8t. 

Faustos  sonos  1er  crepuere  ma- 
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nibus  Camene  ; III,  10,  4-  — 
fausta  omina  cano  ; III , 4,  9> 

Fautor  tu , Mecenas , cape  cea- 
pte  mee  juvent*  lora  ; III , 9 , 67. 

Favet  cui  jam  ( Herculi  ) Juno 
aspera  ; IV,  9,7t.  — favebat  nec 
remis  equa  avis;  IV,  6,  30.  — 
fave  , Roma  ; IV , i , 67.  — fa- 
ventia sint  ora  sacris  ; IV , 6 , i . 

Favilla  prima  hec  est  venturi 
mali;  1,9,  i8.  — faville  Iliace 
tutela  Vesta;  IV,  4,  69.  — bville 
mute  talia  jace  verba;  II,  i , 77. 

— favilla  mea  que  tu  viva  postis 
sentire!  I,  tq,  19. 

Favore  tuo  digna  res  est,  Cal- 
liope; IV,  6,  II. 

Fax  ultima  obi  jacta  est  morti- 
fero lecto;  III,  l3,  17.  — que 
mihi  deducte  pretulit  omen , illa  , 
etc.  IV,  3,  i3.  — inimica  quum 
subdita  lecto  caput  nostram  de- 
traheret ; IV , II,  10.  — facem 
quum  sera  nocte  quaterent  pueri  ; 

I , 3 , 10.  — hanc , ut  vivat , ven-  - 
ttlat  ipsa  Venus  ; IV,  3 , 5o.  ■ — in 
obliquam  1er  sinuata  flamma  ; IV , 

6 , 3o.  — inter  utramque  viximus 
insignes  ; IV,  1 1 , 46.  — faces  ge- 
mine, oculi  (Cynthie),  sidera 
nostra;  II,  3,  14.  — facibus  mari- 
tis ubi  jam  prétexta  cessit;  IV,  1 1, 

33.  — faces  citius  quam  possem 
amore  nupte  perdere,  paterer,  etc. 

II,  7,8.  — accensas  ipse  Amor 
ante  preculil;  III,  16,  16.  — non 
tepidas  nam  illa  tibi  subdidit;  I, 
i3,  36. 

Felix  ita  sim  ! 1 , 7 , 3.  — qui 
potuit  presenti flere  puelle;  I,  13 , 
i5.  — felix  agreslum  quondam  ju- 
ventus! 111,  i3,  i5.  — una  lex 
funeris  Eois  maritis;  III,  i3,  l5. 

— felici  choro  solvite  candida  ve- 
la ; I , 17,  36.  — felices  Jovis  stel- 
las; IV,  I,  83.  — felicia  lintea 
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jungile  malo;  IU,  ai , |3.  — fe- 
licior aemper  «stus  in  absenlet 
amanto  ; U , 33 , 43- 

Femina  pulTcruleota  ; UI , 1 4 > 
J.  — trita  inter  snoa  famulot  ; UI, 
II,  3o.  — hoc  unnm  semper  clidi- 
rit  opns  ( fraudes  componere  ) ; 
II,  9,  3a.  — Dulla  diu  pondus  ha- 
bet; II,  a5,  aa.  — una  qunm  ait 
cuivis  multa  mala  ;II,  a5,  4S-  — 
turba  Danai  senis  ; II , 3| , 4-  — 
sape  frangitor  in  tacilo  viro  ; II , 
I S,  a.  — si  versat  meam  vitam, 
quid  mirare ?1U,  ii,  i.  — dat 
pœnas  (Cleopatra);  IV,  6,  Sy. — 
quantam  , sævit  illa  (Cymbia  ) ; IV, 

8,  S5.  — digna  tam  mullis  procis, 
Penelope;  II,  9,  4-  — H'»  meum 
her  non  ulla  norit,  ferte  me;  1,1, 
3o.  — nam  nulla  sine  amore  gravi 
dolet;lU,  8,  10.  — ncc  si  qua  il- 
lustres avos  jactat,  ego  sum  tantum 
mirator;  II,  i3,  10.  — una  quo- 
niam meos  sensus  pnedata  est  ; U , 

I, 55. 

Feminei  triumphi  hæc  est  mer- 
ces extrema , ubi , etc.  IV,  11,  yi. 

— femineæ  deae  loca  clausa;  IV, 

9,  aS.  — feminea  manu  pila  tur- 
piter acta  ; IV,  6,  33.  — in  ira  quam 
cito  foedus  non  constat , non  sic , 
etc.  II,  9,  35.  — femineas  minas 
territa  Marte  timuit  (Roma)!  III, 

II,  .58. 

Fenestra  trita  dolis;  IV,  7,  16. 

— fenestras  diversas  percurrens 
luna;I,3,3i.  — ante  tuas  nulla 
neque  orietur  rixa  ; II,  19,  5. 

Fera  nuUse , me  vigilante , quos 
carpant  (colles);  III,  17,  16.  — 
feras  non  nt  possim  Ismaria  valle 
ducere,  jussit  me  AmorAscræum 
babilare  nemus  ; II , 1 3 , G.  — deb- 
nisse  Orphea  dicunt  Threicia  lyra; 

III,  3,  I.  — hirsutas  ibat  et  ille 
videre  (Milanion);  1 , 1 , 13.  — ad 
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natas  irrita  numquam  tela  Herculis 
quis  non  audit?  IV,  9,  40. 

Ferit  non  solum  laurus  hostem  ; 
II,  5,  19.  — Thais  quum  astulos 
Gelas  ; IV , 5 , 44-  — Amor  quo- 
niam ante  , quam  hostem  cerni- 
mus ; II , 13,  II.  — praecipue  ocu- 
los meos , qui  meruere  ; IV,  8 , 66. 

— quod  omine  ceno  dux  ducem; 
IV,  I o , 46.  — ferire  ane  austeros 
viros  ; III  , 3 , 5o. 

Fero.  Vide  Ferunt. 

Feroces  juvenes;  II,  3,  49-  — 
ferox  Penihesilea;  III,  11,  i3. 

Ferratam  Danaes  domum  in  te 
ego  transiliam;  II,  30,  13. 

Ferresis  calaphractni;  III,  13, 
S3.  — maq^  teritor  robigine  ; II , 
35,  16.  ——  6terea  illa  numquam 
dixit.  Amo  ; II , 8 , 1 3. 

Ferrum  (non)  crudele  esset;  II,. 
i5 , 43.  — ferrum  et  ignes  foniter 
patiemur;  I,  i , 37. — poterit  ma- 
gnes non  ducere  (illa  velit);  IV, 
5,9.  — ferro  sit  licet  illa  durior  ; 
I,  16,  3o.  — vel  veneno  tu  mihi 
perde  pectus;  II,  34,  i3.  — et 
are  ille  licet  se  condat;  DI,  18, 
35.  — nam  quantum , tantum  pie- 
tate potentes  siamas;lll,  33,  ai. 

— hoc  eodem  stillet  oportet  nter- 

que  emor;  II,  8,  a6 Romano 

clanstra  Pelusi  subrata  ; RI , 9 , 55. 

Fertilis  annus  erit  (clamant  agri- 
cola); IV,  8,  i4-  — Phœbo  tuo 
soles  esse , Bacche  ; IV,  6,  76. 

Ferunt  dehinc  aqua  et  iniqua 
domiti  juvenes;  II,  3,  5o.  — fere- 
bant quetn  modo  felicem,  ego  nunc, 
etc.  II , 17,  11.  — tulit  quasenm- 
que  formosi  temporis  alas  ; 1 , 4 v 
7.  — quod  Petele  nostra  ad  mo- 
numenta coronat;  IV,  7,  43.  — 
feram  certa  certis  auctoribus;  IV, 
I,  75.  — feres  non  impune;  I, 
4,  17-  — lura  rara  inculto  saceU 
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lo;  U,  19,  l3.  — quid  itUi  Terba? 
IV,  5,  S4-  — tulero  qiium  arma 
TOtiva  port»  Capenæ  ; IV , 3 , 71. 
— Feram  qaos(libcllos)  Persephonae 
dona;  II,  i3,  a6.  — ferai  uma 
quielibet  austeras  de  me  tabellas; 
IV,  1 1 , 49*  ~ ferant  mihi  sacra 
(amantes)  ; III,  9,46.—  tulerim  qui 
ce;  Il , 8 , i4*  — ferre  vestigia  per 
i(;nes;  I,  5,  5.  — solatia  ro(;anii; 
1,5, 27.  — insolitas  nives  ; 1 , 8 , 
8.  — formosam;  II,  24,  4^*  — 
or^a  Itala  per  Graios  choros  ; UI , 
1,4.  — minas  ; lll , 1 1 , 4^-  — I*** 
lisse  injustas  minas;  1,7,  12. 
ferar  quod  in  paries  fuisse  tuas, 
hoc  mihi  laudtt  a te  est;  III,  9, 
60.  — poeta  virtutis  tiue , Bacche  ; 
III,  17,  20.  — lata  mea  çloria  ad 
)k>rystlienida$  ; 11,7,  feren- 

da collo  tuo  omnis  illa  meorum 
turba  ; IV,  1 1 , 76. 

Ferus  Hector;  II,  22 , 3i.  — fe- 
ri animis  viri;  1,5,  12.  — fera 
tubæ  murmura;  IV,  4, 

Feritere  Dorica  castra  Hectorea 
face  Achilles  viderat  ; II,  8,32. — 
Cane  sicco  terra  incipit  ; II,  28,  4- 
Fervida  per  tempora  si  [tuis  do- 
nis, Bacche,  arcessitus  somnus 
erit  in  ossa  mea  ; iil , 17 , >3. 

Fessus  potabis  {^alea  Araiis 
aquam;  III,  12,  8.  — fessa  (eço 
Cyntliia  ) ; 1 , 3 , 4^*  — qualis  adsi- 
duis  choreis  Edonis;  I,  3,  5.  •— 
fessa  vela  phaselus  quum  Lechæo 
sedarit  placida  aqua;  iH,  21 , 19. 

Festo  mons  erat  remissus;  IV, 
4,83. 

Festus  erat  urbi  dies;  IV,  4 1 7^* 
Fibra  locuta  deos;  IV,  i,  104. 
Fictilibus  deis  crevere  ha*c  au- 
rea templa;  IV,  1 , 5.  — fictilis 
imago  Sileni;  III,  3,  3o.  — tirna 
caput  illi  (Tarpeiæ)  urgebat;  IV  , 

4,  .6. 


Fidelis  nemo  est  in  amore;  II, 
34  , 3.  — fideles  mihi  qnalescum- 
que  semper  mansere  (tabellae  ista*); 
UI , 23,  9.  — fidele  caput  cC  sumta 
ct  posita  pai'*  Maecenas;  II,  1 , 36. 

Fides  an  qnia  iioii  ulla  clamat  in 
ore  meo  ? 1 , 18,  18.  — auro  pul- 
sa ; III , i3, 49-  — marita  ; IV,  3, 

11.  — sanguinis  nostri;  IV,  6,  60. 

— non  est  certa , quam  non  inju- 
ria versat;  III,  8,  19.  — vera  isu, 
sed  invito , contigit  ; IV,  i , 98.  — 
quae  mea  prima,  ultima  talis  erit; 

II,  20,  34.  — (cerU  loquor,  sed 
nulla);  III,  i3,  61.  — ab  zonis 
qoinque  petenda  est;  IV,  i,  108. 

— Mæcenatis  erunt  vera  tro|M?a; 
ni,  9,  34.  —t  fidem  si  modo 
queant  sola  saxa  tenere  ; 1 , x8 , 4 • 

— qnum  in  me  senserit  esse,  tum 
flebit  (Cynthia);  II,  17,  >8.  — 
servo  teste  est  pœnæ  rumpere  ; III , 

6,  20.  — portus  el  ipse  fallit;  III, 

7 , 36.  — contineant  nobis  prima 
omina;  III , 20 , 24.  — qui  (usus  ) 
habere  jussit  non  signatas  (tabellas 
istas);  III,  23,  4*  — sperne,  pro- 
volve deos,  etc.  IV,  5,  27.  — me 
servasse,  juro  ego  Fatorum  car- 
men; IV,  7,  53.  — fide  majus 
quiddam  in  nobis  est,  amice;  I, 
10,  i4*  — ' prius  nil  osse  in  libris 
meis,  di  mihi  sunt  testes;  IV,  i , 
80.  — simili  ut  amare  posset,  non 
illo  tempore  cuiqiiam  contigit;  I, 

12,  8.  — (hoc  magis  accepta)  te, 
Basse,  uterque  fallit,  quo  magis 
contendis  amores  nostros  solvere  ; 
1,  4,  ib.  — Phoebi  vincit  Roma  ; 
IV,  6,  57. 

Fiducia  ista  formæ  tuæ  faUa  est  ; 

III, 24,  I. 

Fidus  modo  sit  tibi,ainicns , for- 
tunata domus  ; III , 20 , 9.  — ero  ; 
in  nostros  curre,  puella,  loros; 
III,  20,  IO.  — fido  toro  quisquis 
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arma  prxtulit , pereat  ! ]1I , i a , G. 

Hda  sarcina  essam  militi»  tuæ  ; 
IV,  3 , 4^*  " castra  coronat 
humo  suggesta  Tadus  ; IV,  4 f 

Fixant  y Cytherea,  magna  dona 
columna  tua  ; li,  14«  35.  — hgite, 
pueri,  tela  acuta  magis;  II,  9, 
39.  — fixus  sic  ha*rebam  intentis 
ocellis,  ut,  etc.  I,  3,  19.  — fixa 
cubitum  in  molli  toro  Cynthia;  I, 
3 , 34*  — fixum  aurum  non  illas  ca- 
ras effecerat  (tabellas  istas);  III, 
a3 , 7.  — fixa  per  arma  onerare 
tuam  domum  quum  tibi  liceat;  111, 
9,î6. 

Figura  recta;  II,  18,  a5.  — OEa- 
gri;  II,  3o,  35.  — Argiva  ; II,  a5  , 
43.  — agrestis;  II,  33,  i3.  — 
Hgunc  tu%  non  ulla  medicina  est; 

I,  2, 7.  — figura  varia  mixtam  te 
s«pe  laudavi  ; III , a4 , 5.  — figuris 
levibus  si  fuerit  collata;  I,  4>  9- 

Filia  Eveni  ; 1 , 3 , 1 8.  — Pheebi 
Lampetie  ; III , 1 a , 3o.  — filia  tu 
specimen  censura  nata  patem»; 
IV,  11,67. 

Fi/iuj  quum  tibi  nec  ullus  sit; 

II,  18,  33.  — unus  ego  tibi  sim; 
II,  18,  34. 

Findo  non  ego  mare  tumidum 
velifera  carina  ; 111,9, 35.  — fin- 
dere freta  classe;  III, 4,  2.  — fissa 
arundine  nec  propter  me  crepuit 
custos  ; IV,  7,î5. 

Fingit  tibi  falsos  propinquos; 

II,  6,  7.  — tu  deos,  stulta;  III, 
20,  5.  — fingit  vetustas  post  obi- 
tum omnia  majora;  III,  t , 23.  — 
tinge  dbi  comas;  III,  10,  i4*  — 
tecum  triumphos;  III,  18,  17. — 
fingere  quid  non  cessas  mihi  cri- 
men desidis?! , 12,  1.  — fiiigend 
Prometheo  o prima  infelix  terra  ! 

III,  5,  7.  — ficta  fabula;  III,  5, 
45.  — ficta  crimina  de  nobis  jacis; 
111,  23,  14. 


finis  erit  Cynthia  (Cynthia  pri- 
ma fuit) ; 1 , 12,20.  — nullane  erit 
concessa  dolori  nostro?!,  16,21. 

— fines  sola  spectabLs  pauperis 
agricobe;  II,  19,  8.  — finibus  his 
ut  saltem  jam  tenear!  II,  3,  45« 

Firma  moenia  cæso  Remo  or- 
diar; 111 , 9 , 5o. 

Firmant  meam  fidem  duo  busta  ; 
IV,  I , 92. 

Fistula  quo  poturas  ire  jubebat 
oves;  IV,  4 , 6. 

Flabella  caudæ  pavonis  ; II,  24 , 

n. 

Flabra  hic  Boreae  neque  arma 
dmet  (amator);  II , 27  , t2. 

Flaqitio  in  tanto  posses  vivere? 
11,34,  12. 

Flagret  si  nostra  juventus  hac, 
nunc  mirer  ? 11 , 3 , 33.  — flagrans 
amor  Herculis  cælcstero  Heben  ; I, 
i3,r23.  — flagrantes  taunis  Col- 
chis adamantina  sub  juga  egit  ; III , 
11,9.  — flagrans  Salmonis  Eni- 
peo; IIT,  19,  i3. 

Flamine  quid  captet  Eurus , per- 
discere; III,  5,  29.  — incerto  non 
sic  mutantur  Syrtes,  quam  citu, 
etc.  II , 9,  33. 

Flamma  aut  imber  illis  (monu- 
mentis) honores  subducet;  III,  2, 
21.  — per  iiicen.sas  aristas  citius 
sedetur,  quam,  etc.  III,  19,5.  — 

— quum  verita  est  urere  humeros 
(Æne»)  pios  ; IV,  1 , 44*  — ne- 
que suppletis  lucentis  constabat  ; 
IV,  8,  43.  — secunda  ubi  tota  do- 
mo luxerit;  III,  10,  20.  — maxima 
Varro  Leucadiæ  suæ  ; Il , 34  9 H6. 

— flammæ  pectora  pnebent  (Eoa* 
marits);  III,  i3,  21.  — flammam 
pneterea  domibus  (timeds);  II,  27, 
9.  — flamma?  me»  cur  nardo  non 
oluere?  IV,  7 , 32. 

Flare  rauco  cornu  præcooia  clas- 
sica nil  dbi  sil  ; IU,  3,  4^* 
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fiatus  meiidaciüi  ludunl  in  amO' 
r«  secundi;  II , , 27. 

Flavœ  jubm  (galeK);  IV,  4r><'- 

— flavo  lumine  chrysolilhi;  II,  16, 
44-  — flava  vada  ; II , 9 , ■ a- 

Flectit  at  Myos  aranlhus  exi- 
guum iter;  III,  9,  i4*  — flectant 
quum  jam  sidera  tarda  Icarii  bo- 
vo»;  II,  33,  a4-  — flectere  hanc 
ego  potui  non  auro , sed , etc. 
1,8,  39.  — flectitur  certa  puella 
adsiduis  minis  ; I,  19,  »4  — flexos 
per  orbes  serpens  Python  ; IV,  C , 

35. 

Fletus  mihi  saevior  hoste  noctur- 
no; III,  16,  8.  — fletum  ducere; 
I,  l5,  4°-  — injuria  vincit;  III, 
a5 , 7.  — supprime , diruta  Troja  ; 
IV,  1, 1 13.  — fletibus  moestis  quum 
orietur  tibi  tremulus  horror;  I,  5, 
■ 5.  — suis  nullas  illa  aras  contem- 
net; I,  4i  *3-  — semper  amantis 
et  dominae  vitiis,  sic  ego  nunc  æter- 
na  invidia  differor  (janua)  ; I,  16, 

48. 

Flevit  quqniara  et  ipse  deceptus 
deus;  II,  16,  54.  — flebo  ego  dis- 
cedens; III,  iS,  7.  — flebis  in 
xtemo  situ  castra  surda  jacere  ; I , 
7 , 18.  — flere  praesenti  pnelbe  fe- 
lia  qui  potuit  II,  12,  i5.  — sem- 
per ab  insidiis  soles  ; III , 25,6.  — 
siccine  eam  vidisti  incomtis  capil- 
lis ? III , 6,9.  — vidi  te  diu  in- 
jectis (puellae)  manibus;  I,  i3,  16. 

— mania  Amphioniae  lyrae  quid 
tibi  nunc  prodest?  I,  9,  10.  — 
mutua  cogemur  pariter  miseri  ; I , 
5 , 3o.  — flens  tamen  extremis  de- 
dit hæc  mandata  querelis  (Paetus); 

III,  7,  55.  — flentes  quum  lectum 
tuum  circumstaremus  amici  ; 11 , 
9,  27.  — flentibus  (natis)  oscula 
tua  quum  dederis,  adjice  matris; 

IV,  1 1 , 77.  — flendi  quod  mihi  das 
principium,  Cynthia?  I,  18,  6. — 


flendo  ut  turpia  lumina  tua  sint 
dejectis  lacrymis;  I,  18,  i5.  — 
flendum  neve  aliquid  de  te  refera- 
tur in  uma;  III , 12  , i3. 

Flos  nec  ullus  hiat  pratis , quin , 
elc.  IV,  3,  45.  — florem  praetulit 
Hylas  proposito  ofBcio  ; I , ao,  40. 

— flore  sacella  tego  ; IV,  3 , 5y.  — 
nec  vacuum  relinque  caput  ; III , 

10,  16. 

Fluctus  huic  vivos  abstulit  un- 
gues; III,  7,  5i.  — fluctus,  prin- 
cipe te , regia  vela  pali  ! IV , 6 , 46- 
— marinos  In  prius  siccare  poteris, 
quam , etc.  II , 3a , 49-  — fluctibus 
purpureis  qualis  Helle  agitata  ; II , 
26 , 5. 

Fluitantia  vela  theatro;  III, 
t8,  i3. 

Fluminis  vagum  hospitium  ; I , 
30,  10.  — flumina  fusa  jugis;  11, 
19,30.  — vaga  Nili;  III , 1 1 ,5i. — 
concita  ; III , 3,  2.  — formosa;  II, 
19 , a5.  — muta  prius  vasto  ponto 
labentur,  quam,  etc.  I,  |5,  29. 

— citius  ad  fontis  caput  reditura 
sint,  quam,  etc.  III,  19,  6.  — 
Cambysa:  et  Crœsi  ; II , 26 , 23.  — 
Nili;  II,  28,  18.  — flumina  nmbro- 
ss  silvœ  sive  leges  ; I , ao , 7.  — 
^antalea  sorte  ad)  vel  In  moveare  ; 

11,  17,  5.  — cominus  isse Hemonio 
viro  nam  quis  nosceret?  III,  1 , a6. 

— tibi , Bacche , bene  olentia  per 
mediam  Naxon  dicam;  III,  17 , 27. 

— haurire  parat  Hylas , plena  tra- 
hens innixus  dextro  humero  ; 1 , 30, 

43. 

Fluxere  quum  Deucalionis  aque 
per  orbem  ; II , 32 , 53.  — fluant 
per  colla  mea  rosæ;  IV,  6,  72. 

— fluxerit  ut  amore  fractus  liquor 
Acheloi  ; II , 34 , 34-  — fluente 
veste  feries  nudos  pedes  ; III , 17, 
3a.  — fluentes  comae  per  lœvia  col- 
la; II,  3,  l3. 
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h'ocus  unu»  refîna  fratrum  rral  ; 
fV,  I , lo.  focn  exstincto  Kiu> 
rus  adusta  tacet  ; II , a8 , 36.  — 
al(;en(i  horruit  curta  tegula  ; FV , 
5 , 68.  — focis  patriis  restituit  An- 
drogeooa  eistinctum  deua  Epidau- 
rius; II,  I , 6a.  — focos  TÎVOS  tu 
cui  carbasus  alba  eahiboit;  IV, 

I I ,  54*  — ante  agrestes  ubi  hædus 
comiet;  II,  19,^1 4*  — Caesaris 
amplexum  esse  quid  illi  profuit? 

III,  18,  la.  ~ ante  meos  icta  ju- 
venca cadat;  IV,  6,  a.  — per  ora 
tria  partitos  qui  dabat;  IV,  9,  10. 
— ante  tuos,  Venus,  secta  colum- 
be guttura  cape;  IV,  5,  64-  ad 
veteres  herba  Sabina  crepat  ; IV,  3, 
.'iS.  — Volsanos  deseruisse  inter 
pnelia  nec  ma  pcenitet  (Vertum- 
num); IV,  a , 4-  — (0CÀ8  in  magicis 
vos  quibus  labor  est  sacra  piare  ; I, 
I , ao.  — Iolciacis  sive  Colchis 
mihi  akena  urat;  II,  1 , 54> 

FœtUnnt  comas  Briseis;  II,  9,  i3. 

Fado  tam  viro  fiisa  tu  brachia 
candida;  II,  16,  a4*  — foeda  co- 
nopia ausa  Cleopatra  tendere  saxo 
Tarpeio  ; III , 11, 4^* 

Ftedus  in  ira  non  constans;  II, 
9,  35.  foederis  heu  taciti!  IV, 
y,  ai.  — fnedere  certo  ubi  non 
vincitur  lectus;  111,  ao,  ai.  — 
sero  confessum  Parthum  hic  refe- 
rat; IV,  6,  79.  — fcedera  incor- 
rupta conserva  lecti  mei;  IV,  3, 
69.  — ( in  ) pactas  aras  qui  ruperit , 
iUi  sint,  etc.  III,  ao,  a5.  — (ad) 
tum  demum  veni  supplicibus  pal- 
mis; IV,  8,  71. 

Fani  Sammantis  super  acervos 
quum  ebria  turba  trajicit  pedes; 

IV,  4)  77«  fæno  accenso  cele- 
brare Palilia;  IV,  1 , 19.  — torto 
frontem  mihi  comprime;  IV,  a,  a5. 

Fanort  magno  supe  venit  tar- 
dus Amor;  I,  7,  a6.— < duplici  post 
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obitum  milii  rnldet  Honoi,  quod 
invida  turba  vivo  detraxerit;  III, 
I ,'aa. 

Fata  terra;  IV,  g,  aa.  — fœt» 
equae  aemina  hippomanea;  IV,  5, 
i8. 

Folia  nec  tam  tremefacta  Noto , 
quam,  etc.  II,  g,  34.  — qua  atrata 
vides  natare  calathis;  II,  i5,  Si. 

— folia  ex  hedera  tua  mi , Bacche , 
porrige;  IV,  i , 6a.  — foliis  in 
Cecropiia  non  tam  querela  noc- 
turna obstrepit  volucris  Attica;  II, 
10,  6. 

Fonte  de  puro  orgia  Itala  ferre 
per  Graios  choros  ; III , i , 3.  — 
fontes  viris  piandi;  IV,  g,  i5.  — 
fontes  Ascraeos  nondum  nomnt 
mea  carmina;  II,  10,  a5.  — alios 
di  tibi  dent  (Herculi);  IV,  g,  5g. 

— fontibus  ab  extremis  illi  (Her- 
culi ) nomen  (Hylte)  refert  aiira  ; I , 
ao,  5o. 

Foret  domina;  ; III , y , ya.  — 
templi;  III,  ly,  3y.  — implacidae; 
IV,  g , 14.  — clausa:  ; 1 , 3 , 36.  — 

durse;  I,  16,  18 tacitae;!,  18, 

a4-  — tard»;  I,  10,  16.  — pt»- 
clnsae;  II,  5,  la. 

Forma  satis  ampla  illis,  pudici- 
tia ; I , a , a4.  — h>c  mei  pars  est 
extrema  furoris  ; 1 , 4 , 11.  — po- 
tens Cynthia;  II,  5,  a8.  — bona 
idcirco  caerula  est?  II,  18,  3a.  — 
secunda  haec  post  Helenam  redit 
terris  ; II , 3 , 3a.  — candida  o per 
se  quantum  valet!  II,  ag,  3o.  — 
candida  vicit  victorem  virum  ; 111 , 
It,  16.  — formae  artifex;  I,  a,  8. 

— iu  tantum  honorem  processit 
Omphale , ut , etc.  IU , 11,  1 y.  — 
aheac  caelator , Mamuri  ; IV,  a , 
61.  — honestae  tantam  non  ego 
sum  mirator;  II,  i3,  g.  — tuae 
carmina  mea  erunt  tot  monumen- 
ta; III,  a,  16.  — Inir,  mulier, 
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falia  Uta  fiducia  eit;  Ili,  i4>  ■-  1 

forme  tue  mga  tioistra  Teniat;  I 

in , i5 , 1 1-  — tu*  eventum  tidiere 
diice  ; III , 2$ , 1 8.  — forma  tua , 
Cynthia , quarum  nulla  mihi  fuerit 
gratior  j I , ig , 1 5.  — formas  quid 
mirare  tot  meas  in  uno  corpore? 

2 , I-  — in  omnes  quod  unus 
vertebar;  IV,  2, 47- 

Formart  modo  gaudebam  labsos 
capillos;  1,3,  23. 

Formica  Inda;  III,  i3,  5. 

Formosa  (ut)  qu*  parat  ire  novo 
viro;  I,  l5, 8.  — eqne  nulla;  III, 
8 , 35.  — bumus;  1 , 2 , g.  — for- 
mose unde  ; 1 , 20 , 4 ■ ■ — formosi 
temporis etas ; I,  4,  7-  — formosa 
Bumina;ll,  ig,a5.  — oculis  meis 
arma  Sabina  ; IV , 4 , 3a.  — for- 
mosior non  illa  mihi  umquam  visa  ; 
II , 2g , 25.  — an  tibi  nescio  qux 
visa  est?  III,  a3,  i3. 

Formula  nostre  legis  que  erit, 
aacipe;  IV,  8,  74- 

Fors  in  hora  hoc  ipso  ejecto  ca- 
rior alter  erit  ; II , g , t . 

Fortis  equi  sonus  ; III , 3,  4<>.  — 
fortis  tnnc  audire  potes  vesani  ponti 
murmura , Cynthia  ? 1 , 8 , 6.  — 
fortes  ad  prelia  turme;  II,  lo,  3. 

— fortia  verba  ; 1 , 5 , l4- — facta; 
IV, g,  3g.  — membra  ; IV,g,  58. 

— signa;  III,  12,2. 

Fortuna  quem  semper  voluit  ja- 
cere, me;  I,  6,  25.  — nullane 
placat*  procelle  veniet?  I,  17,  7. 

— perennis  nec  cuiquam  est  ; II , 
28,  57.  — parva  cui  relicta  est, 
me;  II , 34 , 55.  — quanto  me  ra- 
piat  periclo , adspice  ; 1 , 1 5 , 3.  — 
dives  Mausolei  sepulcri;  III,  2,  ig. 
,*pe  imprudenti  amanti  occur- 
rit; I,  20,  3.  — fortunam  intra 
tuam  qui  cupis  esse , Mecenas  ; III, 
g,  a.  — fortuna  aliquid  semper 
amare  mi  dedit  natura  ; II , 22 , 18. 
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Fortunata , meo  si  qua  est  cele- 
brata libello I III,  2,  i5.  — do- 
mus , modo  sit  tibi  fidus  amicus  ; 

III,  20,  g. 

Forum  lascivum  ; IV , 8 , 76-  — 
medium;  III,  g,  24.  — insanum; 

IV,  I,  i34-  — Romanum;  IV,  2, 
6;  IV,  4,  12. 

Fragiles  manos  at  illi  (Cynthi* 
mortue)  pollicjbus  increpuere;  IV, 
7s>>- 

Frangit  et  adtollil  vires  in  mi- 
lite causa  ; IV,  6 , 5 1 . — fregerit 
nec  ira  mea  preclusas  tuas  fores  ; 

II, 5, 22.  — frange  jura  pudicili*  ; 
IV,  5,28.  — frangere  jussit  eadem 
dementia  Centauros  in  Pirithoum 
pocula  ; II , 6 , 18.  — fractus  utro- 
que toro;  II,  17,4- — seu  moriar, 
fato , non  turpi  fractus  amore  ; 

III,  21,  33.  — fractas  ut  amore 
fiuaerit  Acheloi  liquor;  II,  34 , 34. 
— fractos  Achivos  et  fiigas  Achilles 
viderat;  II,  8,  3l.  — fracta carina 
qunm  s*pe  in  portu  natet  ; II , a5, 
a4-  — fracta  carina  vidi  te  in  som- 
nis , etc.  n , 26 , I . — fracto  jugo 
quod  nequeam  vincla  rumpere  ; 
in , 1 1 , 4-  — cado  busta  piare  ; 

IV,  7,34.  — fracta  sceptra  vehun- 
tur per  Ionias  aquas  ; IV,  6 , 58. 

Frater  qunm  nec  (ibi  sit  ullus  ; 
II,  18, 33.  — unus  ego  tibi  sim; 
II,  18,  34.  — fratri  Jovi  Neptu- 
nus par  in  amore;  II,  26,  46-  — 
fratrem  vidimus  sellam  geminasse 
curulem  ; IV , 11, 65.  — fratres 
duo  (Zetes  et  Calais)  hunc  (Hylan) 
sectati;  I,  20,  25.  — fratres  (in- 
fernos) juxta  adsideant  turba  Eu- 
menidum  ; IV,  11,  21.  — Curios 
unde  cecinit  Ennius;  III,  3,  7.  — 
suos  Alphesiboea  ulta  est  pro  con- 
juge;  I,  i5,  t5. 

Fraternis  equis  cur  laboret  Luna  ; 
1 1 , 34, 52.  — fratern*  militi*  tristia 
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arma  dam  übi  dicuntur;  I,  a.— 
fraterni  monitri  comua  quid  mi- 
rum prodita  ? IV,  4 1 4 ' ■ 

Fraude  reclusit  Amor,  Nise, 
tuas  portas;  III,  19,  a4-  — de 
mea  quidre  deos , insana , fatigas  ? 

II,  ao,  3.  — fraudes  Circae;  III, 
13,37.  — fraudes  (iram,  non) esse 
in  amore  meo  ( reporta  Cynthiae  ); 

III , 6 , 38.  — fraudes,  ite  procul  ; 

IV,  6,  9. 

Frena  pudoris  centeroti  rupis- 
tis; III,  19,  3.  — frenis  idem, 
eques , idem  fuit  aptus  aratris;  IV, 
IO,  19. 

Fretus  quis  ego  amo  ; 1 , 8,43- 
— ab  urbe  sua  Tolumnius;  IV,  so , 
3a.  — freta  te  vindice  patria;  IV, 

6,41. 

Frigidus  Auster  licet  vela  nostra 
in  incertam  agat  ; II , a6 , 36.  — 
frigida  aqua  de  tota  fronte  cade- 
l>at,  si,  etc.  II,  aa,  ta.  — aura 
me  dolet;  I,  16,  34.  — frigida 
castra  ferre  ; IV , 10,  1 8.  — lecti 
mei  quum  quererer  regna;  IV, 
7,6.  — taxa  ne  tibi  sit  adire  ; I , 
30 , 1 3.  — saxa  non  meriue  manus 
(Andromedes);  IV,  7, 66. 

/^us  dura  pila  habere  manibus 
cupit;  II,  a4,  ta. 

Fronde  composita  tegit  litora  he- 
roum manus;  I , ao , aa.  — frondi- 
bus longis'omabat  ædem  populus; 
IV,  9 , 39.  — quernis  ah  quoties 
ora  læsisti , Io!  II,  33,  11.  — suis 
vestitas  uvas  portare,  ilUs  munus 
erat;  III , i3,  3i. 

Fronti  meae  quin  impositus  ante 
langueat,  nec  flos  ullus  hiat  pratis  ; 
IV,  a , 4I>.  — frontem  ( ad  ) sparti 
capilli;  II,  I,  7.  — cui  postquam 
nudavit  cassida;  III,  11,  iS.  — 
fronte  de  nostra  modo  solvebam 
corollas;  I,  3,  ai.  — ingrata  neu, 
ai  quid  petiit,  negaris;!,  10,  a3. 
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— frontibus  in  puris  sive  vagi 
crines  errant;  II , aa , 9. 

Fruar  o solus  amore  meo  1 II, 
t , 48-  ~~  fruare  isto  viro , di  fa- 
ciant ! n , 9 , 34.  — hoc  magis  ef- 
fecto bono , quo  magis , etc.  I , 
10,  a8. 

Fructum  vitae  hunc , dum  licet , 
ne  desere  ; II,  1 5 , 49-  — vertentis 
anni  quia  praecepimus;  IV,  a,  tl. 

— firneta  semper  amoris  egens 
(semper  amet);  III,  an,  3o. 

Fucus  caeruleus;  II,  18,  3i. 

Fiiga  uuHa  est  ; II , 3o,  t.  — fu- 
gae noctumiE  ebria  signa;  III,  3, 
48.  — astatae  Parthorum  tela  re- 
missa ; III , 9 , 54.  Sicule  clas- 
sica bella  ; n , I , a8.  — fugae  turpi 
hostes  vidi  ego  teiga  dedisse;  IV, 
3,  54.  — fuga  tuta  linque  limina  ; 
IV,  9,  54.  — fugas  (Achivorum) 
ille  viderat  (Achillea);  II,  8,  3j. 

Fugabimus  aut  te,  dea  , e nostra 
urbe;  II,  33,  19.  — fugarit  hac 
nocte  quid  Esquilias,  disce;  IV, 
8,1.  — fngari  quacumque  possit 
amor , omnia  sunt  tentata  mihi  ; 
III,  aa,  5.  — fugate  Phoebe,  nec 
tremis  Ausonias  dapes;  III,  aa, 
3o.  — fugata  Nysæis  choris  arma 
Indica  ; III,  17 , aa. 

Fugacis  equi  tela;  III,  4i  '7- 

— fugaci  cymba  illa  petit  Nilum 
(Cleopatra);  IV,  6,  63. 

Fu^is  lamina  nostra  ; II,  3u,  18. 

— fugit  quantus  amor  in  exiguo 
tempore!  I,  la,  la.  — fugient 
tibi  querenti  verba  quiecumque  vo- 
les ; 1 , 5 , 17.  — fuge,  quisquis  es , 
ah  blanditias!  I,  9,  3o.  — fugere 
nom  minus  Phryges  tela  Thessala, 
quum,  etc.  II,  aa,  3o.  — fugias 
tu  licet  usque  ad  Tanain;  II,  3o, 
a.  — fugisse  quoniam  puellam  po- 
tui! I,  17,  I.  — fugiendo  nullos 
labores  Milanion,  etc.  I,  i , 9.  — 
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fugienda  cui  fuit  et  indocti  vulgi 
temila , mihi  unnc , etc.  Il , i3 , i . 

Fulcite  genus  serie  ; IV,  1 1 , 69. 
— fulcire  pedibus  pruinas  ; 1 , 8 , 
J.  — fulta  ulraqne  domus  est  titu- 
lis suis;  IV,  II,  3a.  — fultum  sed 
pluma  versicolore  caput  tulit  Pae- 
tus laedere  ; III , 7 , 5o. 

Fulcro  meo  incumbere  visa  est 
Cynthia;  IV,  7,  3.  — lulcro  ebur- 
no lectus  nec  mihi  tum  sternatur  ; 
II,  i3,  at.  — fulcra  plutei;  IV, 
8,68. 

Fulgebat  nec  parma  pyropo  ; 
IV,  IO,  st.  — fulgeat  (quo  mihi, 
si)  purpura  Poenis  ostris?  IV,  3, 
5i.  — fulgens  Cois  coccis  puella; 
II,  1,5. 

Fulminat  illa  oculis  ; IV , 8,55. 

Fttlminis  ira  ; II , 16,  5a.  — ful- 
mina missa;  II,  34,  54-  — ful- 
mina vidistis  desiluisse  attherea 
domo  ? II , 16 , 5o.  — (ad)  nec  ta- 
men idcirco  languens  venit  (Jupi- 
ter); II,  aa,  ay. 

Fulva  coma  est  (Cynthie);  II, 
a,  5. 

fimitta  Baiarum  stagna  tepentis 
aque;  III,  18,  a. 

Fumo  primo  Capitolia  nubila; 

IV,  4,  »7-  , 

Fundœ  torte  plumbea  pondera  ; 
IV,  3,  65. 

Fundere  ( et  ) tu  me  velas  lacrj- 
mas?  II,  8 , a. — qui  me  potuisti  tam 
dociles  in  usos;  IV , a , 63.  — fun- 
dantur vina  ; IV,  6 , 73.  — fusa  tu 
brachia  tam  foedo  viro  ; II , 16, 
a4-  — fusa  muscosis  jugis  Bumina  ; 
U,  19, 3o. 

Fune  detrito  omnia  tibi  vincula 
cadunt  ; IU , 7 , ao.  — demisso  per 
quam  ( fenestram  ) quoties  tibi  pe- 
pendi ! IV , 7 , 1 7.  — duro  teneras 
manus  hedere  Petus  non  tulit  ; 
IU,  7,48.-  funibus  ire  tam  tardas 


FUB 

rates,  tu  licet  abjectus  Tiberina 
unda  mireris;  I,  i4,  4- 

Funestus  torus;  III,  6,  3o. — fu- 
nesta volucris  Attica  ; II , ao,  5. — 
tuba;  II,  7,  la.  — funestum  omen; 

II,  38,  38. 

Fungere  maternis  vicibus,  pater  ; 
IV,  It,  75. 

Funus  sed  ne  mihi  careat  amore 
tuo,  etc.  I,  ig,  3.  — funeris  hora 
incerta;  II,  ay,  i. — extremi  atra 

dies;  II,  11 , 4-  — I'*’  IU, 

15.  — funus  meum  hteccine  parva 
arena  teget?  1,17,  8. — funeri  nos- 
tro quis  te  furvum  vidit  ? IV , 7 , 
a 7.  — funera  nostra;  II,  1 , 56. 

— duo  ; IV,  1 , 97.  — certa  ; III , 

16,  at.  — Trojana;  II,  6,  i6. 

— Tantalidos;  II,  3i,  14.  — Quiii- 
tilue;  II,  34,  go.  — Pentheos  in 
triplices  greges  grata  Baccho  ; III , 

17,34. 

Furanda  noctis  cui  si  qua  data 
est  copia  ; III , 8 , 3g. 

Furem  (Cacum)  sonuere  juvenci, 
et  furis  implacidas  fores  diruit  ira 
(Herculis);  IV,  9,  i3. 

Furibunda  mero  cur  mensam 
propellis?  III,  8,  3.  — decens 
Cynthia  ; IV,  8,  5a. 

Furiis  novis  adeubuisse  se  nescia 
Tarpeia  ; IV,  4,  68. 

Furit  (nec)  Itala  unda  portentis 
novis  ; III , aa , a8. 

Furor  hic  mihi  jam  toto  anno 
non  deBcii  ; 1 , 1 , 7.  — demens  ; I , 
1 3 , 30.  — ut  tibi  sim  semper  ; I , 
18,  |5.  — ille  fuit  utilis  patrue; 

III , 1 3 , 65.  — furoris  mei  pars  ex- 
trema est  forma  hsec  ; I,  4 , 1 1.  — 
furores  meos , insane , vis  sentire  ? 

1,5,3. 

FurtitNi  poma  ; 1,3,  a4-  — an- 
tra ; III , 1 3, 33.  — capilli  vincula  ; 

IV,  5,  69. 

Fitrium  amoris  lui  via  isl.i  mon- 
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sirat  ; 11 , 3a  , 1 7«  — farta  prUtiiia 
laa  if^aoro , Juppiter  ; Il  ^ 3,4-'^ 
pudica  tori  nolim;  1!,  a3,  aa. — 
dulcia  Jovis  canere  illic  adspicies 
Sorores;  11,  3o,  a8.  — mea  oo> 
vare  consdtui  ignota  Venere;  IV, 

8,  34. 

GEL 

Gsesa  fundere  nobilis  Virduma* 
nis ; IV,  IO , 4^« 

Galea  lupina;  IV,  10,  ao.  — • 
galea  potabis  Araxis  aquam  ; 111 , 
la,  8.  — texit  Hippolyte  molle 

caput  ; IV,  3 , 44* 

Garrula  nec  poscet  bsc,  quod 
te  dedisse  ploret  pater  ; 11 , a3 , 
17. — si  qua  de  facie  mea  locuta 
est;  IV,  7,  43-  — hora;  III,  a3,  18. 

Gaudet  quis  divitiis  adverso 
Amore?  I,  i4,  i5. — ire  superba 
( Cynthia)  laudatis  comis  ; II , 1,8. 

— in  exuviis  Cynthia;  IV,  8,63. 

— gaudebam  modo  labsos  formare 
capillos;  I,  3,  33.  — gavisa  es, 
Cynthia,  legem  snblatam,qua,etc. 
II,  7,  I.  — gaudeat  in  puero,  si 
quis  amicas  erit;  11, 4 1 
interitu  tuo;  II,  8,  18.  — gau- 
dere ut  possint  parentes;  I,ai,5. 

— hoc  erat  quod  me  jubebas  ? II , 

'7- 

Gaudia  (nb  tacita  veste  ducere  ; 

I ,  4 1 > 4‘  — falsa  livor  deponat  ; I , 
8 , 39.  — prima  neo  sic  sensit  amor 
Herculis  Heben  flagrans;  I,  i3, 
a4-  — adtingere  cnpidus  falsis  pal- 
mis Phylacides  ; 1, 19,  9.—  quan- 
ta ego  collegi  præterita  nocte , 
non  ita  gavisus  Atrida,  etc.  11 , 1 4 , 

9.  — clausa  cohibe  in  tacito  sinu  ; 
il,  a5, 3o. 

Gelida  Illyria;  1,8,  1.  — gelidis 
in  labellis  oscula  suprema  pones  ; 

II,  t3,  39. 
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fuscina  in  me  sumta  est  ccruleo 
deo;  111,  7, 63. 

Fuscus  candor  ; 11 , aS , — 

fuscis  alumnis  Ægyptns  ; 11,  33, 
■ 5.  — fiiscæ  aube  dens  (Pluto); 
IV,  11,5.  — fusca  regna  (Æthio- 
pum);  IV,  6,  78. 

G EN 

Gelu  sparso  triste  cubile  ; 111 , 

1 5 , 36.  — Eoo  frigida  aura  ; 1 , 

16,  34. 

Geminos  natos  quum  produceret 
Arria  ; IV,  1 , 89.  — in  arcus  luna- 
rat  acies  Nereus  ; IV,  6,  35.  — ge- 
mina per  amnem  turpem  aedes  est 
sortita;  IV,  7,  55.  — geminae  fa- 
ces, oculi  Cynthiae;  II,  3,  i4.  — 
geminat  turres  qua  ostendunt  can- 
dida culmina;  III,  16,3. 

Gemma  tum  mihi  legitur  rubris 
sub  equoribns  ; I,  14,  ta.  — di- 
ves; III,  5, 4-  — Indica;  II,  aa, 

10.  — gemmis  nullis  facies  obno- 
xia ; I , 3,31.  — gemmas  semper 
me  mittit  in  Oceanum  quaerere  ; 11 , 
16,  17. 

Gemmiferum  mare;  III,  4> 
Gemuit  sive  noctua  stans  finiti- 
mo in  ligno  ; IV,  3 , Sq.  — gemat 
(ab),  qni  protulit  in  terris,  etc. 

11,  6,  3i.  — gemere  nonne  fuit 
satius  in  tauro,  Perille,  tuo?  H, 
a5,  13. 

Gena  roga  scissae  ; II , 18,  6.  — 
cornicum;  IV,  5,  16.  — erasae;  IV, 
8 , 36.  — exustœ  tuse,  Polypheme  ; 

ni,  13,36. 

Genium  meum  adorat  prostra- 
tus Lygdamus  ; IV,  8, 69. 

Gente  pro  digna  hic  tibi  honos 
petendus;  III,  aa,  4<>-  — gentes 
devictae  nil  in  amore  valent  ; II , 7 , 
6.  — gentes  in  miseras  an  ficta  fa- 
bula descendit , perdiscere  ; III , 
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5 , 4^‘  — P*''  «(>'<■>»*  ferte  ; I , 

• , ag- 

Genu  inflexo  sic  labea  poelta  ca> 
dil;IU,  |5,34-  — inflexo  pressam 
( pondere  ) dare  teqja  turpe  est  ; 
111,9,6. 

Genuit  roe  Umbria  ; I,  aa  , 10. 
Genus  nnde  sit  roibi , qnxris  ; 

I,  aa,  I.  — infidum  hic  napta- 
rum  ; III , i3 , a3.  — generi  huic 
( amantum  ) quovis  tempore  tuta 
via  est  ; III , 16,  18.  — genus  hic 
(Virdumaras)  ab  ipso  Rheno  jacta- 
bat; IV,  IO,  4'-  — fulcite  serie  ; 
IV,  1 1 , 69. 

Gere  morem  fato;  II,  a8,  3i. 
— geram  tum  ego  Sisyphio  labore 
saxa;  II,  ao,  3a.  — gesta  omnia 
per  maternas  manus  quid  illi  pro- 
fuerunt? III , 18,  t4- 

Getiu  molli  sive  aliquis  diducit 
brachia  ; II , aa,  5. 

G/oriajusta  et  vitæ  et  morti  mec, 
Msecenas  ; II , 1 , 74-  — magna  ; 

II , 10 , aa.  — ( aliud  quam  ) si 
quidquam  de  te  queritar,  dispe- 
ream;  II,  ai,  9.  — ista  norit 
meam  canitiem  11,8,  4^.  — est 
quibus  nata  in  celeres  pedes  ; 111 , 
9,18.  — Iu  una  nata  es  Romanis 
puellis  ; II , 3 , ag.  — sed  mihi  dat 
vires;  IV,  IO,  3.  — mea  hinc  tan- 
tam meruit  nomen;  II,  7,  17.  — 
Pyrrhi  fracta  ad  nostros  pedes; 

III,  lt,6a. 

Graciles  Muse  ; II , i3 , 3. 
Gradibus  qua  se  domus  ista  Remi 
sustulit  ; IV,  1 , 9. 

Gradum  plano  uterque  sistit  ; 

IV,  IO,  36. — gradn  primo  labsus 
abire;  f,  l3,  8.  — expenso  planU 
morata  ; II , 4 , 6.  — gradibus  im- 
pressis sepe  nixa  dedi  oscula  ; I , 
16,  4a. 

Gramine  Cirreo  seu  mihi  per- 
eundum est;  II,  I,  53.  — gra- 
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mina  cocu  Perimedee  manus  ; II, 
4,8. 

Grandtrvi  boves  negant  aratra 
ducere;  II , aS , 6. 

Grandia  vela  non  sunt  apta  mee 
rati;  III,  9,  4. 

Gratia  unica  quum  nec  deait 
verbis  tuis;  I,  a,  ag.  — magna 
hoc  animi  tui;  II,  ao,  a6. 

Gratus  eram  olim  ; I , I a , 7.  — 
grata  mihi  vox  est  catule  qneren- 
tis  ; IV,  3 , 55.  — rapina  Cenlauris 
Itchomache  ; II , a , 10.  — gratior 
quarum  nulla  mihi  fuerit  forma 
tua;  I,  19,  16.  — gratissima  bis 
tu  semper  eris  nostre  vile  ; I , 
a,  3i. 

Gravare  non  poterat  ille  vestras 
manus;  III,  7,  70.  — graventur 
ne  colla  (Danaidum)  adr>dua  aqua; 
II , 1,68.  — gravanda  non  est  cym- 
ba ingenii  tui;  III,  3,  aa. 

Gravis  ipse  esse  meis  auribus 
cogor;  I,  la,  14.  — hen  mihi  sil 
nterqne  cinis , si  fallo  I II , ao , 16. 
— amor;  III,  8,  10. — graves(som- 
no)  oculi;  II,  ag,  16. — gravis 
etas;  111,5,  a3;  III,  a5,  11. — 
graves  preces  ; 1 , 6,6.  — humore 
come  ; II , a6 , 4.  — gravibus  que- 
relis deflere;  I,  16,  i3.  —grave 
servitium;  I,  5,  19.  — carmen; 

I,  9,  9- 

Gravitate  de  mea  tu  modo  ne 
dubita  ; II , 30,  14. 

Greges  in  triplices  funera  Pen- 
theos dicam;  III,  17,  34.  — gre- 
gibus custodum  que  mulier  circa 
Se  stipat  ; III,  8 , i3. 

Gremio  (in)  docte  puelle  me 
juvet  legisse  scripta  mea;  II,  i3, 

II.  — (in)  Helene  ille  (Paris)  ma- 
xima bella  gerit , dum , etc.  111 , 
8,3a. 

Gula  incila;  IV,  10, 44- 

Gurgite  invito  quicumque  pri- 
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niM  fecil  iter,  pcnat!  I,  17,  i4- 
— «icTO  aridua  piscia  eril  citiDS, 
quam,  etc.  II,  iS,  34-  — In  yix 
primaa  extollens  palmat;  II  , a6, 

II,  — (in)  TÎta  posita  ; lU , 7 , 36. 
Gutta  quoqae  ex  oculis  non  nisi 

jussa  cadet  ; IV,  1 , i44- 

HÂB 

ilabet  uxorem  ilie  tous  pulcher 
amator;  II,  3i , 4*  — maritus  ille 
has  laudes;  II,  31  ^ 10.  — nulla  fe* 
mina  pondus  diu;  II,  35,  33.  — 
bas  omnes  ignis  avarus;  II,  a8, 
56.  — non  ullus  amor,  quod  quæ> 
ris.  Quare;  U,  33 , i4<  — quod  in- 
vidiam, non  solet  esse  diu;  II,  a5, 
34.  — si  quos  amores  arbor;  I, 
18,  19.  — bene;  IV,  11, 97.  — . 
non  illa  in  me  mansuetas  manus; 

III,  16,  10.  — non  unda  deos; III, 

7 , 18.  — non  ultores  deos  nos  vi- 
gilanda; III,  30,  33.  — habent 
pondus  pia  somnia;  IV,  7,  88.  — 
habui  num  minus  immites  Parcas 
Cornelia  ? IV , 11,  1 3.  habuit 
mecum  positum  caput  puella;  II, 
i4,  33.  — secum  Cynthia  eosdem 
capillos  , quibus  est  elata , eosdem 
oculos;  IV,  7,  7.  — habe  semper 
circa  tua  colla  recentes  morsus  ; 

IV,  5,  39.  — ~ habere  nullum  mo- 
dum verus  amor  novit;  II,  i5, 
3o.  — manus  infectas  sanguine 
hoc  erit;  II,  17,  3.  — caput  in 
rosa  me  juvet  ; III , 5 , 33.  — me- 
lum didicit  vulnenbus  miles;  III, 
11,6.  — cognomen,  est  cui  cor- 
vus dedit;  IU,  11,  66.  — > quales 
me  semper  noctes  jubes,  o utinam 
tales  producas  11,3,  ^o.  — meas 
laudes  desine  ; IV,  7,  78.  — quum 
tamen  cogor  adversos  deos;  1,  1 , 

8.  — debet  servus  hdem  majorem 
metu;  III,  6,  6.  ~ captæ  mentis 
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Guttura  torqual»  columba;  se- 
cta; IV,  5,  64. 

.G^miuuii  virginei  sed  mage  tot 
bona  miramur;  III,  14,  3. 

Gyrum  quum  pulsat  equis  Lacæ- 
na  ; III , 14,  1 1.  — gyro  prvscripto 
cur  tua  sevecta  est  pagina?in,3, 2 1 . 

HÆR 

« 

modum  nescitis;  III,  19,  4«  — 
illas  nomen  noo  sinet  Cynthia  ; I, 
4,8.  — non  juvat  nomen  in  media 
via  ; III,  16,  3o.  — nunc  cogor  no- 
tam in  amore  tuo  ; 1 , 18,8.  — si 
verba  raea  pondus  duxisset  Petus  ; 
UI , 7,  44*  — vires  jam  som- 
nus potest?  IV,  7,  14.  — habuisse 
me  mecum  meam  doceat  livor  ; 
III , 8 , 33.  — hal>enii  Antiope  tot 
mala  nusquam  succurris,  Juppiter? 
III,  i5,  19.  — habetur  quidquid 
amor,  sic  est  incautum  ; 11 , 4 1 1 4* 

— habenda  neque  enim  quondam 
verax  fuit  Mænas  Ilia  Pergameis 
malis;  III,  i3,  6a. 

Habitare  utinam  posset  dux  ipse 
straminea  casa  ! 11 , 16 , 30.  — sic- 
cis medullis  quid  tibi  jucundum, 
Amor  ? II , 13,  17.  — me  sic  ne- 
mus Ascræum  jussit  Amor,  ut,  etc. 
11 , i3 , 4*  — ’ sæpe  illam  passa  est 
immundis  tenebris  (Dirce  Anlio- 
pen);  III,  i5,  17. 

Hetdus  ubi  corruet  ante  focos; 
II,  19,  i4-  — impressis  missus  ab 
uberibus  ; II , 34 , 70. 

Hœrebam  intentis  ocellis  sic 
fixas,  ut , etc.  1,3,  19.  — hœsisti; 
cecidit  spiritus  ille  tuus;  II,  3«  3. 

— hæsit  puer  ocellis  nostris  non 
adeo  leviter,  ut,  etc.  I,  19,  5. — 
hærere  scopulis  illic  ad  spicies  Soro- 
res; II,  3o,  37.  — hicrentes  bene 
rates  ad  saxa  Calchas  Aulide  sol- 
vit; IV,  I , 1 10. 
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Hamatis  mcrito  est  ma- 

nus armaU  ( Amoris  ) ; II , 13^9. 

Hasta  ^avû  ; IV,  3 9 34*  — pu- 
ra ï IV,  3 , 68. 

Haurire  tandem  parat  Hylas  flu- 
mina ; i , 30 , 4^^* 

Hederam  pelle  mihi  tumulo  ; 
IV,  7 , 79.  — hedera  e»  tua , Bac- 
che, mi  porri{;e  folia;  IV,  1 , 6a. 

— hederæ  adspice  ut  veniant  spon- 
te sua  melius  ; I , a , 10.  — cujus 
caput  non  circniere  ; II , 5 , 36.  ~ 
hederas  hjec  legit  in  thyrsos;  111, 
3,35. 

Hederoso  antro  consitus  lucus  ; 
IV,  4,  3. 

Herba  jugis  Prometheis  lecta  ; 
1 , 13  , 10.  ~ non  hic  valet  ; II,  4 > 

7.  — mala  ; II , 6 , 36.  — alta  ; III, 
i3,  36.  — Sabina;  IV,  3,  58-  — 
herba  in  secreta  lectulus  ; IV,  8, 35. 

— herhe  ( Lotophagorum  ) tena- 
ces; III,  13,  37.  — Collins  (se- 
pulcrorum ) ; IV,  5,11. 

Herbosus  Apidanus  ; 1 , 3 , 6.  — 
herbosi  rogi  ; IV,  11,8. 

Heroas  manus  ut  possem  in  ar- 
ma ducere,  si  milji  tantam  dedb- 
seot  fata;  11 , t , 18.  — heroi  car- 
minis opus  quis  te  jussit  tangere? 
111,3,  16. 

Heroidas  inter  omnes  Msonias 
primus  tibi  locus  erit;  II,  38,  39. 

Heroinœ  Lapithe  genus  Ischo- 
mache;  11,  3,  9.  heroinv  for- 
mosa; illic  veniant  chorus , quas, 
etc.  I,  19,  1 3. heroinis  Inachiis 
quum  blandior  illa  sit;  1,  i3,  3i. 

Heroum  vires  infringere  illa  po- 
test ( Venus);  I , i4i  — ma- 
nus ut  placidis  oris  constitit;  1, 
30,  31. 

Hesternos  crines  tu  tamen  potes 
rompooere  manibus^  I,  i5,  5.  — 
hesternas  ad  lucernas  dulcis  mihi 
fuerat  I ; 111 , 8 , t . — hesternis 
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corollis  me  juvet  languere  positum  ; 

11,34,59. 

Hiat  nec  flos  ullus  pratis  , 
quin , etc.  IV,  a , 45.  — hiare  car- 
men ; II , 3 1 , 6.  — hiante  calamo 
Panes  canent;  ITI , 17,  34.  — 
hiantes  morsus  avertit  rabies  ca- 
num; III,  16,  17. 

Matus  (maris);  III,  7,  53.— ca- 
vus; IV,  I,  149.  — cæcus;  IV, 

8,  5. 

Hiberno  Noto  tremefacta  folia  ; 

II , 9 , 34.  — hiberni  Gct«  ; IV , 3 , 

9.  — hiberne  brumæ  tempora  o 
utinam  duplicentur!  1,  8,  9. — 
hibernis  noctibus  castrensia  pensa 
laboro  ; 1 V , 3 , 33.  — hiberni  tem- 
poris esse  moras  pejerat  nutrii  ; 

IV,  3,4î- 

Hiemis  tot  noctes,  totque  dies 
natasse;  HI,  la,  3a. 

Hinnulei  pellis  totos  operibal 
amantes;  III,  i3,35. 

Hippomanes  semina  fœtsr  equse 
in  me  legit;  IV,  5 , 18. 

Hirsuti  mbi;  IV,  4i  38.  — hir- 
suta corona;  IV,  1 , 61.  — hirsute 
fere;  I,  1 , 13.  — hirsutum  pe- 
ctus; IV,  9,  49. 

Hiscere  posse  mihi  visus  eram 
reges , Alba  , tuos  ; III , 3 , 4* 
Historia  nobilis  tu  quoque  oti 
fleres;  I,  i5,  34*  — maxima  de 
nihilo  nascitur  , quidquid  fecit 
( Cynthia  );  11 , i,  16. — hitlorie 
Romane  consulite;  111,  4>  ^ 

argute  præbeat  caput , qui , etc. 

III,  30,  38.  — historié  hactenas  : 
nunc,  etc.  IV,  1 , 119. 

Hodierna  luce  adspiciam  dolen- 
tes nullos;  III,  10,  7. 

Homini  que  sit  stella  commoda 
queque  mala , queritis  celo , mor- 
tales; II,  37,  4*  — tini  Stygias  te- 
nebras luxisse,  quis  non  audit?  IV, 
9,  4i-  — hominum  pias  umbras 
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HOS 


qui  trajicis,  nauta;  III,  i8, 3i. — 
villis  crudelia  pabula  præbes  tu, 
pecunia  ; 111 , 7 , 3. 

Honesta  nec  minus  in  c«lo  sém> 
per  fuit  Venus  ; II , 3a , 34  • — dies 
mortis;  JII,  ai , 34.  — honestv 
tantum  fornus  non  ego  suro  mira- 
tor; II,  13,9. 

Honoratis  a%is  (siro  digna,  cujus 
vehantur  ossa );  IV,  11,  loa. 
Honos  tibi  hin  petendos;  III, 

aa,  4o«  — non  unus  datur  operi; 

IV , 3 , 64.  — jejuni  serpentis  ; IV, 
8,  — honorem  in  turoidum  qui 

nunc  se  jactando  venit;  11,  34  9 
3i.  — honores  date  turis;  IV,  6, 
5.  — generosos  vestis  emerui;  IV, 
11,61. 

Hora  mei  non  immeroor  si  qua 
tibi  tum  veniet  ; 1 , 6 , 35.  — mol- 
lior tibi  exCreroo  die  veniet;  II,  a 8, 

16.  — exacta  multis  trientibus;  III, 

10,  39,  — garrula;  III,  a3,  18. 

— tam  dubia  (mortis);  II , i3,  45. 

— horam  durare  non  possum  his 
querelis  ; 1,6,  1 1 . — horas  in  to- 
tas h«c  (Cyntbia)  te  non  meritum 
exspectat;  II,  39,  i3. 

Horni  agni  ; IV , 3 , 6 1 . 

Horrida  pulvis  qui  nunc  jacet; 

11,  i3,  35. 

horror  tremulus  moestis  fletibus  ; 

l,  5,  1 5.» tuis  quondam  finibus, 
Roma  , Acron  erat:  IV,  m,  10. 

Horruit  legula  algenti  foco  ; IV , 

5,  68. 

Hortorum  dona  ; IV,  3 , ^7. 
Hospes  adulter;  II,  34,  7.  — 
Iason;  II,  ai,  11.  — ergo  rudis 
ego  nunc  Hadriaci  «quoris  ve- 
har; III , 31 , 17.  — uterque  malus 
(Theseus  et  Demophoon  ):Il,  14, 

44. 

Hospita  fana;  IV,  9,  34.  — 
(non)  Grafis  saxa;  lil,  33,  37. 
Hospitium  Ilæmonium;  I,  i5, 


HUM  fu, 3 

30.  — fbimtiiis  vagum;  I,  3o,  10. 

— non  pium  ; 111 , 1 3 , 56. 

Hostis  an  tc  nescio  quis  , etc.  I , 

1 1 , 7.  ~ si  qnis  erit  nobis  ; II , 4 , 

17,  — ero  lenior  (ipsum  me  ju- 
gula); II,  8,  4*  — 

aqua  vestra,  Bai»,  constitit?  111 , 

18,  8.  — utilis  tris  pueris  Vene- 
ris; IV,  I,  i38.  — inermis  licet 
eas  armatis  (hostibns);  IV,  1 , 148. 

— hostem  non  solum  taurus  ferit, 
vemro  etiam  ovU  instanti  repu- 
gnat; n,  5,  (9. — nunc  qnarrimus; 

III,  5,  II.  — convenit  Tarpeia; 

IV,  4 1 8 1 . — hoste  (in)  æquus  fuit 
Minos,  quamvis  victor  erat;  III, 

19,  38.  — (ab)  redis,  Romule, 
plenus  exuvio,  tempore  quo,  etc. 
IV,  10,  6. — nocturno  fletus  mihi 
sævior,  si,  etc.  III,  16,  8.  — ho- 
stibus meis  lenta  puella  eveniat!  III, 
8,  30.  — hostes  Eridanum ‘tra- 
jectos Claudius  arcuit;  IV,  10,  39. 

Humana  cur  hæc  facies  in  ter- 
ris moratur?  11 , 3 , 3.  —humanos 
dolores  tu  numquam  miserata,  ja- 
nua ; I , i 6 , 35.  — humano  corde 
fecit  (artifex)  nun  frustra  volare 
deum  (Amorem  ) ; II , 13,6. 

Humare  nec  pote  mater  Fseium 
cognatos  inter  rogos  ; 111,  7,  10. 

— humer  (aut)  ignotse  cumulis  val- 
latus aren»;  IU,  16,  39. — huma- 
ta ad  murmur  extremae  viæ  Cyn- 
thia; IV,  7,  4. 

Humero  dextro  innixus  Hylas  ; 
I,  30,  44*  ^ utroque  Amori 
pharetra  jacet;  II , I3,  10. — ‘hu- 
meros pios  urere  quum  verita  esi 
flamma  ; IV,  1 , 44*  — humeris  ille 
( Alcides)  postes  concussit;  IV,  9, 
61.—  ex  meis  hoc  onus  omne  tibi 
favet;  IV,  6,  4^*  — Quirini 
ausus  htc  sperare  spolia  ; IV , 
in , II. 

Humida  domus  Nymphis  graU; 
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6o4  HUM 

1,  an,  34«  '"humida  lacryinU  Iw 
mina;  1,  16,  4*  — lumina  ; III , 

6,  17. 

HumilU  quo  ais  magis  et  sub- 
jectus  amori,  boc  magis,  etc.  I, 
10,  37.  ^ bumiiem  non  poetam 
lune  me  mirabere;  I,  7,  ai.— 
humiles  nunc  aris  tuis,  Bacche, 
advolvimur;  III,  17,  1. — ex  humili 
suqre , anime  ; II , 10 , 11. 

Humus  formosa  ; 1 , a , 9.  — * 
sterilis;  Jl , ii,  a.  — armigera; 

1BÂ 


HYD 

III,  1 1 , 10.  — dura  ; Ul , i5,  16. 
— suggesta  ; IV,  4 » 

8,8.  — gtata  dum  rependit  vite 
pretium;  IV,  1 1 , 100.  — humum 
aurata  cyclade  hec  nunc  signat, 
que  modo,  etc.  IV,  7 , 4o.— humo 
tollere  te  nusquam  lumina  semel 
capta  patietur  Amor;  11,  3o,  10. 

Hyacinthos  rogo  injicere;  IV, 
7,33. 

Hydras  ad  Lemeas,  si  libitum 
tibi  erit,  pugnet  iste;  II,  ?4> 

IGN 


ibat  ille  videre  feras;  I,  1 , la.  I 

— quum  debilis  Nilus  tractus  in  j 

urbem  ; 11 , 1 , 3a.  — nequidquam 
planta  mea  morata  expenso  gra- 
du ; II , 4 < — *l>o  institor  (Ver- 

tumnus) demissis  io  tunicis;  IV,  a, 

37.  i nunc;  II,  19,  aa.  ■ — ite 
procul,  fraudes;  IV,  6,  9.  — eas 
sepe  repulsus,  oportet;  II,  4? 

— securas;  111,  la,  19.  — eat 
quæ  supra  numquam  pes  inimicus, 
quæ  tibi  ponam  limina?  II,  6, 

38.  •—  versus  exactus  tenui  pumi- 
ce; III,  1 , 8.  — cur  annus  io  par- 
tes quattuor,  perdiscere;  III,  5, 
38.  — issent  melius  tibi  funera 
Phlegræo  campo  ; III , 1 1 , 37.  — 
ire  notas  vias;  1,  1,  18.  — vias 
novas  ; 1 , 8 , 3o.  — Scironis  me- 
dia via;  III,  16,  la.  — Fidenas 
vias;  IV,  t , 36.  — sine  nos  cursu , 

quo  sumus,  pares;  I,  5,  a hinc 

cupio  nomen  carminis  mei  ; I,  7 , 
10.  — vento  quolibet  ut  sine  me 
velis;  I,  8,  4'  — mireris  tar- 
das rates  funibus  ; 1 , 1 4 9 4*  — 
perba  laudatis  comis  gaudet  Cyn- 
thia ; II , 1 , 8.  — lacrymas  vidi- 
mus deo  ; IV , 11,  60.  — molliter 
ut  soleant  pedes;  II,  la,  a4>-~ 
via  sua  unus  quisque  novent;  II, 


a5 , 38.  — per  mare  ; II , a6 , ap. 

— per  undas;  II,  3o,  19.  ubi 
advérso  Noto  Eurus  desinit;  Ili, 
i5, 3a.  — celer  cominus  agrestes 
sues;  11,  19,  aa.— me  sinite,  quseso, 
in  vestrum  nemus;  III,  i,a.  — per 
Euphraten  ad  tua  busta  licet , 
Crasse;  IV,  6,  84*  — ab  «stu  po- 
turas quo  fistula  jubebat  oves;  IV, 
4,  6.  — Palatinas  non  bene  vidit 
aves  Romains,  si,  ete.  IV,  6,  44* 

— sputa  cruenta  vidi  per  cavos 
dentes  (lenæ);  IV,  5,  66.  — quum 
tibi  liceat  per  astus  pugnaces  Me- 
dorum; 111 , 9,  aS. 

JcixLs  annorum;  III,  a,  aa.  — 
ictus  aperti  ; II , 49  9* 

Idibus  Maiis  natalem  tuum  esse 
Amycle  tundat;  IV,  5,  36. 

Idoneus  non  ego  sum  natus  lau- 
di  ; 1 , 6 , 19. 

Ignit  avania  ; II,  i8, 56.  — dul- 
cior ; III , 8 , 39.  — verus  j 1 , 9 , 
17.  — coDsiniiUs;  III,  6.  39.  — 
sulfuris  j IV,  8 , 86.  — odoratus  ; 
IV,  9,  a8.  — igne  spisso  Pleiadum 
cboms  ; III , 5 , 36.  — ignes  ssevi  ; 

1 , 1,27.  — ignoti  i 1 , 5,5 

miseri  ; I,  i5,ai.  — vstivi  ; IU  , 
30,  II.  — absentes  ( quibus  com- 
bustus Meleager  ) ; 111 , aa , 3 1 . 
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— ultores  ; IV,  i , 1 1 5.  — castro- 
ram;  IV,  4«  3i.  — simulati;  I, 
11,7*  — i^es  ilia  mihi  totis  nocti- 
bus arguiat  ; 1 , 6 , 7. 

Ignosce  timori;  H,  6,  i3.  — 
ignoscat,  si  quis,  etc.  IV,  4^4^* 

— ignoscere  si  vis  me  culpc  ; IV , 

8,73. 

iynolos  per  ignes  ferre  vestigia  ; 

I, 5,  5.  — ignota  sis , licebit  ; II , 
1 1 , I . — ignoUe  silvæ  ; 1,  17,  17. 

— orse;  I,  ao,  i5.  — mauus;  I, 
31, 8.*^  ignotum  mare  ; Il , 36 , 4o. 

Illacrymantjsice  favillæ  omtK  ta- 
lia  verba  ; Il , 1 , 77. 

Imago  tua semper dicar;  I,  19, 

II.  — puerilis  in  me  manet;  II, 
13,  i3.  — imagine  longa  nec  spa- 
tietur  pompa  mea  ; Il , 13,19. — 
imagioibns  priscis  nescit  Amor 
cedere;  I,  5,  34*  — imaginibus 
blandis  errorem  tardat  Hjlas;  1, 
30,  43. 

Imbelles  (Musarum)  lyræ;  IV,  6, 
36.  — manus  (Lycotae);  IV,  3 , 34. 

Imber  aut  flamina  illis  (monu- 
mentis) subducet  honores;  III, 

3,31. 

Imbuis  to  primK  hujus  palroæ 
eiemplum,  Romule;  IV,  10,  5.— 
imbuit  mihi  per  noctes  primas  Ly* 
cinna  conscia  mdes  animos;  III, 
i5,6. 

Imitabor  at  non  ipse  tuas  vo- 
ces, perfide;  1,  i3,  3.  — imita- 
bere  nuda  sura  choreas;  II,  19, 
i5. — imitata  si,  Roma,  fores  jura 
pugnasque  Laconum ; III,  14, 33. 

— cælum  domus  Elei  Jovis;  III, 
3,  18.  — imitanda  pars  erat  Cor> 
neliamagnœ domus;  IV,  ii,44- 

Immatura  ( Cornélia  mortua  ) ; 
IV,  II  , 17.  — immaturum  mortis 
iter;  III , 7 , 3. 

Immemor  (non)  hom  mei;  I, 

G , 35. 


IMP  60.S 

/mmerifof  ungues  dentibus  ssrpe 
corrumpas,  prius  oportet;  II,  4 f 
3.  — immeriue  lunæ  stepe  illa  cau- 
sata est  omina;  IV^  4i  ^3.  — im- 
merita qui  carpsit  ab  arbore  val- 
lum, occidat  1 IV,  3,  19.  — aure 
qui  sustinet  amor  minas;  II,  a5, 
18.  — immeritas  cornicum  genas 
eruit  illa  ungue;  IV,  5, 16. 

Immissis  rotis  da  mihi , Mæce- 
nas,  signa;  IO,  9,  58. 

Immites  manus  ah  quoties  re- 
gina hxit  in  ora  (famulae) ! III , i5, 
i4«  ~ num  minus  habui  Cornelia 
Parcas?  IV , 1 1 , i3. 

Immortalis  ero,  si  altera  talis 
erit  (nox mihi);  II,  14,  10.  — Hani 
in  illis  (noctibus);  II,  16,39. 

Immundo  situ  mhra  pallida;  IV, 
5,  70.  — socco  hflpc  cui  via  Sacra 
conteritur;  II , a3,  i5. — immun- 
dos pedes  quum  ebria  turba  traji- 
cit super  flammantis  fœni  acervos; 
IV,  4i  7®*  — immundæ  saginæ  qui 
venalia  fata  dabit , ubi , etc.  IV,  8, 
a5. — immunda  latere  casa;  II , 33, 
10.  — immundis  tenebris  habitare 
saepe  illam  passa  est;  III , i5,  17. 

Imos  ante  pedes  ut  in  magnis 
signis  corona  ponitur,  ubi  caput 
tangere  non  est;  sic,  etc.  II,  10, 
33.  — ima  ex  humo  quum  torquet 
serpens  sibila;  IV,  8,8. 

Imperat  libi  emta  nunc  quovis 
modo  ; 1,9,4*  — vobis , feminæ , 
libido  magis;  111 , 19,  3. — Cynthia 
mutare  iterum  lotas  lacernas;  IV, 

8,  85. 

Imperii  accepti  pars  (ubicum- 
que) eris;  I,  G,  34.  — flnis  Ractra 
futura;  III,  i , i6.  — imperio  da- 
to; IV,  8,  8av 

Impetrabile  votum  facite  Juno- 
ni, dixi;  IV,  1 , toi. 

Impetrasiem^  te  revocante,  umiiii 
diem  ; IV,  7 , 34. 


INA 


INC 


(>o6 

impia  lu  ; Il , 9 , ao.  — impia , 
nunc  juvat,  rtr.  Il,  17,  l3. 

Implacata  at  tu  qnr  nostro  ni* 
utium  dolorc  es  ; Il , 33 , ai. 
Implacida  furis  (Caci)  fores; 

iv\  9,  i4 

Implicat  quTCUmque  uoda  pe- 
des  meos;  IV,  11  , 16.  — impli- 
cuisse me  in  prima  juventa  manus 
juvet  Musarum  choris  ; 111 , 5 , ao. 

implorat  hanc  (luo)  miser  na- 
vim l^ucotheen  ; 11 , 38  , ao. 

imponunt  viris  suis  ora  pemsta 
( maritse  Euæ);  111 , i3,  aa. — im- 
posuit quæ  (patria)  prone  tu.x  pu- 
blica vota;  IV,  6,  4^*~'  imponere 
audax  ( lena  ) lef^cs  luine  cantate; 
IV,  5,  i3.  — impositus  fronti 
flos  ; IV,  a , 4^.  — impositis  pedi- 
bus tum  mihi  pressit  Amor  caput  ; 

I , 1,4*  — imposta  quum  est  co- 
rona ; IV,  Q,  29. 

Impresso  molliler  loro;  I,  3, 

II.  — impressis  gradibus  nixa  os- 
nila;  I,  |6,43-  — impressa  lana 
siccabat  lumina?  III,  6,  17.  — 
impressis  ab  uberibus  hvdus  mis- 

SUS  ; 11,34,70. 

Improbus  Amor  ; I , i , 6.  — 
Cerberus;  IV,  1 1 , a5.  — improbe 
( Properti  ) ; 1 , 3 , 39.  — improba 
( tu  Cynthia);  II , 8,  i4» 

imprudens  dicere  fata  quo  ruit, 
Properti?  IV,  1,  71.  — impru- 
denti sa*pe  fortuna  ocrnrrit  aman- 
ti; I,  ao,  3. 

Impulit  dum  me  lahsam  jucun- 
dis alis  sopor;  1,3,  4^* 

impuros  per  locos  ausa  Cynthia 
movere  frena;  IV,  8,  aa# 

Inanis  fremitus;  II,  16,  37.— 
inanis  fama;  111,  (3,9«  — inane 
animæ  corpus;  III,  18,  3a.  — 
inania  verha  ; III  , ao, 

inaurati  currus  cujus  (januie) 
celebrarunt  limina;!,  16, 3. 


incaluisse  quis  vidit  libi  togam 
atram  lacryinis?  IV,  7,  a8. 

incautum  sic  est,  quidquid  ha- 
betur amor;  H , 4 ) *4* 

incedit  vel  Jove  digna  soror 
(Cynthia);  II,  a , 6.  — matrona 
census  induta  uepotnm  ; III,  1 3, 1 1 . 

incendat  licet  Juppiter  navem; 
n,  ab,  43'  incensas  per  aristas 
flamma  citius  sedetur,  quam,  etc. 

III.  19,  5. 

Incerto  somno  permisit  Tarpeia 
brachia;  IV,  4 ^7*  ~ incerto 
tractu  si  qua  te  fallet  litera  ; IV,  3 , 
5. incertam  funeris  horam  quae- 
ritis, mortales;  II,  37,  i.  — in- 
certo flamine  non  sic  mutantur 
Syrtes,  quam  cito,  etc.  II,  9,  33. 

Incesti  Canopi  meretrix  regina  ; 
III,  11, 39. 

Incidit  quoniam  tibi  felix  error; 
I,  i3,  35.  — inciderit  tibi  si  quid 
durius  (nostro  tu  dolitura  periclo)  ; 
I,  i5,  28. 

Incinit  seu  aliquis  ore  varios 
modos  ; II , aa  , 6. 

Incipio  quod  nec  temere , nec 
cito  desisto  , hoc  mihi  jus  est;  11 , 
ao , 36.  — incipis  perditus  palles- 
cere in  quadam  ; 1 , 1 3 , 8.— incipit 
terra  fervere  Cane;  II,  a8,  4*  — 
incipiam  ( sit , precor , aiite  obitus 
meos  illa  dies,  qua)  spectare  tela 
fugacis  equi,  etc.  III,  4.  i6*  — •pe- 
rire causas  Jovis  Feretri;  IV,  10, 
I . — captare  feras  ; II , 19 , 19.  — 
emendare  assimuni  ; 111 , a I , a6.  — 
incipe  jam  angusto  torno  versus 
includere;  II,  34«  — >>  9^* 

tenes,  ab  origine  prima  dicere;  III, 
6,  8.  inciperem  quoties  Nilum 
canere , quum , etc.  Il , 1 , 3 1 . 

Inclinavit  non  mihi  quisquana 
oculos  euntes;  IV,  7 , a3.  — in- 
clinate necdum  maromir  te  ludere 
prohibent  ; 11 , 1 5 , a 1 . 
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includet  nobis  fata  forsitan  cra* 
stina  dies  ; II , 1 5,  54-  — includere 
▼ersus  torno  ; II , 34  9 4^-  — inclu- 
sum caput  mors  tamen  inde  pro- 
trahit; III,  18,  a6. 

Incolumem  Thesea  nec  sic  .vidit 
Minois,  quum,  etc.  II,  14,  7.  — 
incolumes  sed  non  manserunt  Caco 
infido  hospite  (Herculis  boves); 

IV,  9,  8. 

Incorrupta  mei  conserva  foedera 
lecti;  IV,  3, 69. 

Increpat  quam  sævas  minas  au> 
,ra,  adspice;  I,  17,  6.  — quum 
versi  trochi  clavis  adunca;  III, 
14 9 6.  — increpuere  at  illi  (Cyn- 
thiœ)  pollicibus  fragiles  manus;  IV, 
7,  13. 

Increpitarent  tibi  Nercides  ob 
invidiam;  II,  a6,  i5.  — increpi- 
tante libi  speculo  ru(;as;  111,  , 

14. 

Incubat  qua  spumifer  Anio  po- 
mosis arvis;  1V\  7,  81. 

Incultus  trames;  I,  18,28. — 
incultum  sacellum;  II,  19,  i3. 

Incumbere  fulcro  meo  visa  est 
Cynthia  (mortua);  IV,  7,3.  — 
incumbens  undis  formosis  Hylas; 
I,  30,  I\.  — incumbens  pinus 
latas  circumdabat  umbras;  111, 
i3,  37. 

Index  alius  mihi  nominis  ; IV , 

a,  19- 

Indicet  ne  lapis  contemto  sepul- 
cro ossa  mea , provisum  est;  H , 1, 

37. 

Indignis  manibus  pulsata  s»pe 
queror  (janua);  I,  i6,  6.  — in- 
dignum! merce  puella  perit!  II, 
i6,  i6. 

Indixit  leges  Cynthia  ; IV,  8 , 8 1 . 

Indociles  vias  currere  ut  lympha 
sciat,  adspice;  I,  a,  la. 

Induit  qute  (Pasiphae)  abiegnæ 
hovis  falsa  cornua;  III,  19,  la. 
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— indue,  qua  primum  oculos  ce- 
pisti veste  Properti  ; II| , m,  16. 

— me  Cois  : fiam  non  dura  puella  ; 
IV,  3,  a3.  — iuduta  census  nepo- 
tum matrona;  III,  i3 , ,1. 

Induxit  quum  mihi  Vesper  ama- 
ras noctes;  IV,  3,  ag.  — indueto 
pyropo  ner  parma  piela  fulgebat  ; 
IV,  10,  ai. 

Inepte,  at  tu  nescio  quas  quæris 
fores;  II,  ag,  — inepta  quæ 
mentita  venit  suas  comas , ilii 
puellæ  mala  multa  sub  terris  fiant  ! 

II,  i8,  a8. 

Inermis  hostis  eas  licet  armatis 
( hostibus );IV,  i,  1^8.  — inerme 
lyra;  carmen  non  ille  (Phœbns)  ad- 
lulerat;  IV,  6, 3a. 

Iners  ntinam  sit  navita  tardis 
Vergiliis  ! I,  8,  lo.  — condar  opor- 
tet ante  fores  dominæ;  III,  7,  ya. 

Inesse  dexter  velis  libro  meo  ! 
•V,  9, 73. 

Infamat  se  Juppiter;  III,  11, 
38.  — infamant  parcius  (vulgiva- 
g»  feminae);  II,  34,  10.  — infa- 
mantur sic  post  mortem  tumuli 
amantum  ; 111  , 16,  37. 

Infamis  amor;  JI,  16,  3g.  — 
infamis  stupro  Pelopea  domus  ; 
1 >91  — nnn  infames  ludi; 

III,  14,  3.  — infames  noctes;  I, 
16,  9. 

fn/ecti  Britanni;  II,  18,  a3.  — 
infecte  manus  sangnine;  II,  17,  a. 

Infelix,  properas  ultima  nosse 
mala;  1,5,4-  — Aquilo  ; III , 7 , 
>3.  — infeKx  (Danaidum)  urna; 

IV,  1 1 , 38. 

Inferior  qunm  sim  vel  matre  vel 
armis  ; II , 8 , 3g.  — inferior  duro 
judice  nedum  eat  (Cynthia),  si, 
ele.  1 , 4 , io. 

Inferni  lacus  ; II , a8 , 4o.  — in- 
ferna aqua  ; II , 34 , 93.  — infem» 
rates;  III,  5,  14.  — leges;  IV, 
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II,  3.  — inferaum  aoirnm;  III, 
5,43. 

Infesta  mana  vocare  Ce  crade* 
lem  utioam  me  non  videam  in  ora 
defixum!  I,  8,  1 6. infestis  in 
armi»  nec  radiabat  rudis  miles  ; 
IV,  1,57 

Infido  viro  nibil  esse  darius  ; I , 
G,  i8. — infidam  hic  genus  nupta* 
mm;  III,  i3,  a3. 

Inflatus  (non)  Callimachus;  II, 
■34,35. 

Inflectas  cave  colla  ad  summum 
iheatrum;  IV,  8,  77.  — inflexo  ge- 
nu te  pressum  (pondere)  dare  terga 
turpe  est;  III,  9,  6. —genu,  sic 
labsa  puella  cadit , acveluli,  etc. 

III,  i5,  34. 

Infringere  heroum  magnas  vi- 
res illa  potest  ( Venus  ) ; 1 , 14,  17. 

Ingemuit  Arcadiis  rupibus  sau- 
cius Milanion;  1,  1,  i4* 

Ingenium  crescet  sub  tua  jussa 
meum  ; HI , 9 , 5a.  — ingenii  cym- 
ba non  est  gravanda  tui;  III,  3, 
25.  — ingenio  nec  tantum , quan- 
tum dolori,  servire  cogor;  I,  7,7. 

— ingenium  nobis  puella  facit  ; 
II , 1,4* — ingeniis  Romanis  tuiic 
ego  præferar  ; 1 , 7 , 55, 

Ingenuus  color;  I,  4 9 *^*  — 
pudor;  II , 54 , 4*  — ingenui  puel- 
larum ocelli;  H,  6,  59. 

Ingerat  Iole  Idus  esse 

tibi  natalem;  IV,  5, 35.  — ingestis 
comitum  armis  Tarpeiam  Tatius 
superobruit;  IV,  4^9** 

ingrato  somno  largibar  munera  ; 
1,3,  5 5. — viro  quæ  tristis  amica 
solet,  ilia  minatur  piilii;  I,  6,  10. 

— ingrata  fronte  neu  negaris  cave, 
si  quid  petiit;  I,  10,  53-  — ingrato 
litore  cadunt  vola  omtfla  mea;  I, 
>7i4- 

Ingredior  priimis  ego  orgi.i  Itala 
Ferre  per  Graios  choros  i 111 , i , 3. 
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— ingreui  <|no  peie  (estis),  dicite  ; 
111,1,6. 

Inguina  Scyllæ  candida  versa  in 
szTos  canes;  IV,  4,  4<>- 

Inhonettus  non  erit  nobis  hic 
cxitns;  II,  a6,  58.  — inhonesta 
quamvis  ista  mors  mihi  fiitara  est  ; 
II,  8,  a;. 

Inhumana  Inpie  papilla  quem 
sine  matris  honore  nutrit  ( Romil- 
ium); IV,  4,  54. 

Inimica  aura  ; 1,8,  ta.  — fax  ; 
IV,  I I , lo.  — inimica  castis  pnellis 
litora  ( Baiarnm  );  1 , 11,29. 

Inimicitia  acerbæ  nnllae  snnt, 
nisi  amoris  ; II , 8 , 3.  — inimicitias 
tunc  ego  possum  ferre  Jovis  ; II , 
i3,  t6. 

/niquidei;  II,  18,  i3.  — fastus;  . 

II,  14 , t3.  — quasilli  ; IV,  7,  4'  ■ 
— iniqui  rumpantur;  I,  8,  27.— 
iniqua  vada;  1 , 17 , 10.  — pen.sa 

III,  l5,  i5.  — iniqua  et  vqua  sic  * 
ferunt  post  hac  domiti  jnvenes;  II  , 
3,  5o. 

Inite  vos,  nnpta,  mediam  fa-dns 
palla  niea  ; IV , 4 , 60.  — inire  vias 
quid  sit,  in  amoribus  Jovis  sen- 
sisti , Io  ; II , 33 , 8. 

Injiciat  donec  dies  in  vina  mea 
radios;  IV,  6,  86.  — injicere  (hoc 
etiam  grave  erat)  hyacinthos  (mihi 
mortua);  IV,  7, 34.  — injecto  mi 
rursus  amictn  dixerunt  (Cupidi- 
nes); II,  29,21. — injecta  tectus 
tu, vesane, lacerna;  III,  12,  7. — 
injectis  manibus  (collo);  I,  i3, 
16. 

Injuria  referens  te  nostro  lecto  ; 
1,3,  35.  — an  quod  tua  peperit 
nobis  curas?  I,  18,  a3.  — nulla- 
ne  sedabit  nostros  Hetns  ? II , 16, 
3i. 

Injusta  mina;  1,7,  la.  — in- 
justum salum;  I,  i5,  la.  — ju- 
gum; II,  5,  14. 


Digitized  by  Google 


Inopes  sic  hos  conscendere  lau- 
Jis  carmen,  ctc.  II,  io,  a3. 

innixus  llytas  Je^rm  humero; 
I,  20,  44. 

Innupta  y at  vos  felicius  nrite 
ixdas;  iU,  19,  aS. 

In(fuinei  dummodo  miht  nva 
nova  pressantes  pedes  ; Ili , 17,  1 S. 

inquit  quorum  unus  lascivior 
( unus  Cupidinum  ) ; II , 29 , 8.  — 
(Alcides);  IV,  9, 68. 

insanii  ipse  Lynceus  seros  auio> 
res;  II , 34 9 a5. 

Insanus  medio  flumine  quæris 
aquam;  1,9,  16.  amor;  II,  14, 
1 8.  — insane , quid  tibi  vis  ? 1,5, 
3.  — insana  puella;  I,  4?  17.  — 
manus;  111,  8,  4*  — V>nus;  III, 
17 , 3.  — vox;  III , 8 , 2.  — insa- 
11«  manus;  1,6,  i 6.  — insanum 
< forum;  IV,  1 , i34<  — mare;  III, 
7,6./ 

insector  non  tamen  (te);  IV, 

7 1 49* 

Inseruisse  nec  angusta  via  est  di- 
pilum;  III,  i4, 3o. 

insidias  volucres  Hylas  ramo 
submovet;  I,  ao,  3o.  —inanes  in 
me  componis  ; II , 3a  , 19.  — pon* 
tum  Natura  substravit  avaris;  IlL 
7,  37.  — insidiis  quum  vina  pallida 
bibi;IV,  7,36.  — (ab) sernper flere 
soles;  III,  a5,  6. 

Insiqnem  te  esse  versibus  meis 
me  pudet;  III,  a4,  4*  — insignes 
viximus  inter  utrainque  facem  ; IV, 
»1,46. 

Insinuentur  quum  tibi  tam  faci- 
les opes;  III,  9,  38. 

insitor  hic  solvit  pomosa  vota 
roroaa  ; IV,  2,17. 

insoliti  timores;  1,3,  29.  — in- 
solitæ  nives;  I,  8,8. 

Insomnia  quum  salis  una  por- 
tet ocellis  luis;  II,  a5,  47' 

Instat  sernper  Amor  supra  ca- 


put; II,  3o,  7.  — instabant  Zetes 
et  Calais  carpere  oscula;  I,  ao, 
27.  — instanti  verum  etiam  Icsa 
repugnat  ovis;  II,  5,  20. 

institor  mundus  ( Vertumnus  ); 

IV,  2,  38. 

Insultet  quæ  nec  milii  tam  duris 
moribus;  11,  5,  7.  — rogis  (meis 
Qyntliia);ll,  8,  20. — (mihi)  morte 
mea  (Cynthia);  III,  6,  24. 

Intacta  via;  III,  i,  18.  — in- 
tactæ  ArabiiF;  domus;  II,  10,  16. 
— intact®  Sabinæ;  II,  6,  21. 

integer  dum  rugis  annus;  IV, 
5,  57.  — bis  sex  diex  esse,  me 
jurabo;  III,  6, 4o- 

Integit  quænam  illam  porticus  ? 
II,  23,  6.  — qna  Clitumnus  luco 
suo  flumina;  II,  19,  a6. 

Intendat  licet  vertice  nemus 
omne  tuum  silvas;  1,  14  9 

Intenti  mariti;  IV,  5,  i5.  — 
ocelli;  1,3,  19.  — intentum  fo- 
rum; IV,  I I , 22. 

Intepet  qua  lacus  Umber  æslivis 
aquis;  IV  , 1 , 124. 

Interceperit  ubi  jam  Venerem 
gravis  ætas;  III,  5,  a3. 

Interdicta  viris  ara;  IV,  9,  5.^. 

Intepeat , qui , etc.  Il , 29 , 12. 

Interitu  tuo  illa  gaudeat;  II, 
8,  18. 

Intermissa  tuba  castra  silere  de- 
crevit Romulus  ; IV,  4 , 80. 

Interprete  talorum  jactu  sit  sors 
et  nobis,  etc.  111,  10,  37. 

Intonet  neque  Phlegræos  Jovis 
Eoceladique  tumuit  usCallimachus; 
II , 1 , 4o. 

Intonsi  dei  Pythia  regna;  III, 
i3,  5a. 

Intrarunt  quum  semel  funera  le- 
ges infernas  ; IV,  1 1 , 3.  — intrasse 
domos  animarum;  III,  12, 33. 

Intulit  ut  non  altera  pedes  nos- 
tro limine,  sic,  etc.  I,  18,  la. 
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Inufta  cl  nncri  mco  ipiral  cura 

•>»<;  IV,  1 1 , 74- 

T fnvajr  lu  aadax  nostros  rapil- 

los;III,8,5. 

invenit  qaid  Enphyla  donis 
ris , adspicc;  II , i6,  ag.  — i 
niam  lamm  e mullis  unam,  <!«•« 
etc.  II , 5 , 5.  — oec  quidqaaia  éi 
ilia,  qnod  querar  ; 1 , 4 , 28.  — ia- 
.•Tcneril  (soror)  quccumque  dis- 
parsa  ossaj  I,  ai , 9.  — inrenias 
(hic  Rom»)  nec  qius  sint  facies, 
etc.  III,  i4f  3a.  — inTenl»  per 
bnsta  nnue;  III , 6,  ag. 

■ ■ /aipeisàâHKPnicam;  II,  37,  3. 

■ invertat  rices  annns  ante  duxe- 

ris-. rie,  qaani , etc.  I , > 5 , 3o. 

j invicti  juvenis  comes  ( Hylas 
lierrulis);  I,  lo,  a3. 

invidim  fuimus  ; 1 , 11,9.  — in* 
viclia  admirante;  II,  17,  11.  — 
iptema  differor  (janua);  I,  16,  ^S. 

Invidiouz  spes  tu,  Maecenas,  jo* 
ventae  nostræ;  II,  1,  73.  — per 
se  formosis  dea  (Venus)  est  ; II , a8 , 
IQ,  — minus  est  certe,  qiue  sequi- 
tur ; n , 3a , 46- 

invigilare  poenis  suis  decrerit 
Juppiter;  IV,  4, 86. 

I invitie  Baiae;  III,  18,7.  — in- 

visum anrum;  111,5,3. 

Jiivfto  fpirs'**  qnicamque  pri- 
■MV  fecit  iter,  pereat!  I,  17,  i4- 
me  etsi  discedis  Roma;  II,  19, 
t.  — se  dicit  ille  superbus  te  sirpe 
fnisip  domi;  H,  ai , 8-  — invit® 
naAltthil  tristis  custodia  prodest; 
II,  6,  39.  — invitam  nere  qtiis  to 
\ cofftret  esse  suam,  obstupui;  I, 
3,  3o.  — invilie  lacrymas  ; I,  16, 
3».  — invitum  et  terris  illa  prosti- 
tit officium  (Aurora);  II,  18,  i4- 
^iaritis  luminibus  quis  te  fletam 

t diicere  ? 1 , 1 5 , 4<>. 
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hmmwn;  I,  i8,  14. — v— r 
n,  5,  9,  — feminea;!!,  9,35. — tJ 
fulminis;  H,  16,  5a.  — ruens 
m,  i5,  44.  — utilis;  IV,  5,  3i. 

— quæ  velit , sit  modo  Ubertas  lo- 
qui; I,  I,  28.  — sa*pe  crepitum 
(labio  pede  tibi  siuc|toK,  oportet 
prius;  II,  4«  4-  — HiUMvilcrins 
proveierit;  II,  l5,  19»-— victri- 
ces (nostras)  manus  temperat  ; III , 
aa  , aa.  — diruit  fores  implacidas 
faris;fV,  9,  14.  — iram,  non  frau- 
des , esse  in  amore  meo , reporta 
( Cynthio  );  III , 6 , 38- 

irascor^  quoniam,  etc.  lIl,  a3, 
la.  — irasci  molliter  non  sciet  ijla 
tibi;  1,5,  8.  — iratus  nec  ausim 
carpere  tibi  crines;  II,  5,  a.3.  — 
iratos  Notos  nam  tulit  Delos  ante 
mobilis  ; IV,  G , a8.  — ignes  conji- 
cit in  vultum  Phyllidos;  IV,  8, 
57.  — irata  te  circum  omoes  alias 
puellas  differet;  I,  4931.  — iratam 
(Herculis)  sitim  nec  tnlit  janua; 
IV,  9, 6a.  — in  irata  pallidus  velim 
somper  es.se  ; III , 8 , a8.  ^ 

irrisor^  dicebam  tibi  venturos 
amores  ; 1 , 9 , i . 

irritet  potis  poetis  Musa  inge- 
nium ; IV,  6 , 75.  — irritata  venit , 
qusndo  contemnitur;  I,  10,  a5. 

iter  propositam  ; II , 3o , 14.— 
occultam  soporis;  III , 11, 54« 
amoris;  III,  i5,  4*  bquûliim ; 
III,  21 , 14.  — es  nmit  l4v 
3a.  — lier  veuire;ll,  i3,  4o.  — 
proficisci;  III,  21,  l.  — adsrcn- 
dere;  IV,  ro,  3.  — nulla  lege 
concessum  redire;  II,  37,  16. 
natalis  tui  ter  peragamus;  III,  10, 
3j.  t 

Iteratos  per  ortus  te  reodo  vido- 
mot  Rictr.-»;  IV,  3,  7.  — iterata 
signa  roix  oblique;  IV,  1 , 8x. 

.1 
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Jaces  ^ roaf^e  poeta  ardoris  nos- 
tri l I,  7,  24. — jacet  CK  utrotjUL' 
humere  Amori  pharetra  Gnosia  ; 
II,  la,  10.  — qui  nunc  horrida 
pulvis , hic,  etc.  II , 1 3 , 35.  — ja- 
cent si  qua  relicta  anna  tua, oscu- 
lor; IV,  3,  3o.  — jacuit  qualis 
Guosia,  etc.  1,3,  1. — jaceam  mor- 
tuus ante  vestibulum  tuum!  II, 
1 4 Î 3a*  — jaceat  lahsa  catena  (Cer- 
beri); IV,  It  , 36. — jacere  quem 
semper  voluit  Fortuna,  me;  I,  C, 
aS.  — flebis  in  situ  surda  castra; 
1,7,18.  — in  nave  tuue  potes?  I , 
8,6.—-  Faces , exclusi  si(;na , mihi 
semper  non  desunt;  I,  16,  8.  — 
vidisti  scrinia  clausa?  III,  6,  i4> 

— vidi  Paesti  rosaria  sub  Noto 
cocta  ; IV,  5 , 60. 

Jacis  an  tu  de  nobis  crimina 
ficta?  III,  a3,  i4-  — jacit  verba 
minora  deo;  1V%  9,  3a.  — jacies 
an  usque  in  nostrum  caput  verba 
superba?  U,  8,  16.  — jace  talia 
verba  Favillæ  mutæ;  U,  *,77-— ja- 
cere corpus  e saxo  ; 11 , 17,  1 3.  — 
jacta  qux  tibia  natasti  vado  M«an- 
dri;  II,  3o,  17.  — ubi  est  Fax  lecto 
mortifero;  111,  i3,  17.  — ancora 
mihi  est;  III,  34,  16. — jacta  La- 
vinis litoribus  mœnia;  II,  34,  64. 

Jactat  ncc  si  qua  illustres  avos 
Femina;  U,  i3,  10. — quæ  mulier 
convicia  ; 111 , 8 , 11.  — si  vir  can- 
tica; rV,  5, 45.  — jactavi  cf;o  ista 
verba  praeterita  juventa  ; III , 1 1 , 
7.  — jactamur  scilicet  quoniam  in 
alterna  unda;  II,  13,  7.  — nunc 
vento  in  tantum  maris;  III , 5,  ti. 
—«■jactetur  ut  saepe  tuus  libellus 
in  scamno  ; III,  3 , 19. 

Jactura  Faoue  pndicæ  tanta  tibi 
erit,  quanta  mereris;  II,  3a,  31  • 

— jacturam  socium  paullatim  fle- 
vit rlixes;  III,  7,4'* 


Jactus  talorum  ;IfI,  10,  37. — 
jactu  certus  deus;  11,34,  — 

jactus  veloces  quum  pila  per  bra- 
chia Fallit;  III , i4«  5. 

Jaculanti  ut  illi  (Virdumaro)  nh 
nemine  torquis  ab  incila  gula  de- 
cidit; IV,  IO,  43. 

Janitor  a<l  dantes  vigilet;  |V,  5, 

47- 

Janua  Tarpeia?  pudicitiae  nola; 

1,  16,  3.  — misero  mihi  Furtim 

aperta;  II,  9,  — nobis  non 

nuinquam  mollis;  II,  20,  23. — 
clausa  si  quos  juvat,  ab  pereant! 

11,  23,  12.  — nec  tamen  Fracta 
manu  irata;  IU,  25,  10.  — nigra 
panditur  ad  nullas  preces  ; IV , 1 1 ^ 

2.  — janua,  vel  domina  penitus 
crudelior  ipsa;  I,  16,  17.  — victa 
meis  numquam  muneribus;  I,  ifi, 

36. 

Jejunia  Phinei  si  sub  tcrri.s  sint , 
perdiscere;  III,  5,  4t* 

Jejunus  (Cerberi)  sonus;  IV*, 
5,4*  — serpens  ; IV,  8 , 7. 

Jocum  sed  tne  jam  pudet  esse 
fallaci  dominæ  ; II,  24  « *6. — Par- 
rhasius parva  arte  vindicat;  111,9« 

1 2. 

Juba  hirsuta  galea;  IV,  10.,  20. 
— jubas  dextras  cui  (equo)  'la- 
tius ipse  collocat;  PV’,  4»  38.  — - 
per  flavas  (galeæ)  levare  arma  ; IV, 
4,  30. 

7u5enf  leges  reverti  luce  ad  sta- 
gna Lethaa;  IV*,  7,  91.  — jubc- 
I has  quod  me  gaudere,  huc  erat? 
II,  24,  17.  — jussit  eadem  de- 
mentia Centauros  Frangere  in  Pi- 
rithoum pocula;  II,  6,  17.  — ah 
quoties  Famulam  (regina)  ponere 
caput  inhnnio!  III,  i5, 16.  — hunc 
(Antonium)  infamis  amor  versis 
dare  terga  carinis  ; II,  16,  40.  — - 
ine  Amor  sic  habitare  A.sctiruni 
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iiemus,  ut,  tic.  Il,  i3,  4*  — quum 
te  Judo  puellaiA  habere  cnmaa; 
II,  33,  9.  — et  imperio  subdere 
Harira  caput  ( Semiramis);  III,  1 1, 
36.  — ades  ;e  me  nulla  mora  Ti- 
bure (Cynthia);  III,  16,  7. — ju- 
berent quamvis  hac  Amor , hac 
Liber,  eic.  1,3,  i3,  — jussisse» 
at  illur  ( ad  usque  portam  urbis 
saltem)  lentius  ire  lectum  meum; 
IV,  7,  3o.  — jussisset  utinam  una 
quaevis  soror  de  tribus  me  primis 
cunis  animam  ponere!  II,  i3,  44- 
— hoc  unum,  jusso  non  moritura 
die  (Cleopatra);  IV,  6,  64.  — 
jussa  (non  nisi)  gutta  quoque  ex 
oculis  cadet;  IV,  1 , i44* 

Jucunda  quies;  I,  IO,  i.  — 
voluptas;  I,  10,  3.  — conjux;  I, 
'9?  7*  — juriindæ  soporis  alæ;  I, 
3 , 45*  ' — jucundum  quid  tibi  siccis 
habitare  medullis?  II , I3,  17*  — 
jucunda  ver!)a;  1,3,  39. 

Judicio  inferno  tunc  ine  damnes, 
Æace;  II,  20,  3o.  — libera  meo 
sempervive;  II,  3a,  63.  — judicia 
ista  magnos  Camillos  æquabunt; 
III , 9,  33. 

Judicis  metu  ne  melior  esse  pos- 
sem; IV,  II,  48.  — judice  duro 
nedum  eat  inferior,  si  levibus  fue- 
rit collata  Bguris;  I,  4 > 
dicenam  domina  tutus  ero;  II,  i3, 

14. 

Jugera  pauca  novem  num  Tityo, 
perdiscere;  III,  5,  44-  * — t^rna 
captæ  Coræ,  præda  ultima;  IV, 
IO,  36. 

Jugula  me  ipsum , lenior  hostis 
ero;  11,8,  4‘ — Icare  me- 
rito; II,  33,  39. 

Jugum  bene  conveniens;  III, 
q5 , 8.  — adsnetum  ; II , 3 , 48.  — 
injustum  ; II , , i4-— jugi  spinosi 
terga;  IV,  4?  48-  — ® facili 

Jecta  corona;  IV,  10,  <{•  “"“juga 


sub  adamantina  Colchis  egit  tau- 
ros; III,  11,9.  — jugis  cselntis 
esseda  ; II , i , 76.  — muscosis  fusa 
I flumina;  II,  19,  3o.  — muscosis 
[ antra;  II,  3o,  26. 

Junco  levi  brassica  vincta;  IV, 

^.44- 

Junge  voces  tuas  ; IV,  5 , 4f>-  — 
jungite  lintea  malo;  III,  ai,  i3. 

— jungor,  Paulle,  cubili  tuo,  ubi, 
etc.  IV , II,  35.  — junguntur  per 
te  , per  te  solvuntur  amantes  ; III , 
17,5.  — juncta?  columbae  in  amore 
(ibi  sint  exemplo;  II,  i5,  37.  — 
juncta  vestigia  famae  Cæsaris;  III, 

9, 33. 

Jurgia  sub  tacita  lætitia  condita 
ah  gemat  qui  ista  arte  in  terris 
protulit!  II,  6,  32.  — nostra  ret- 
tulit querulo  sono?  III,  6,  18.  — 
metuens  ( ego  ) experta»  sævitia»  ; 

1,3,  18. 

Juro  tibi  per  ossa  matris  et  ossa 
parentis,  me,  etc.  II,  an,  i5. — 
Fatorum  nulli  revolubile  carmen; 
IV,  7,  5i.  — jnranint  quidquid 
(feminæ);  II,  a8  , 8.  — jurabo, 
metorquerier  impositum  consimili 
igni;  III , 6, 4o.  — 'jurata  hic  ma- 
net ; I,  8,  37. 

Jus  hop  perpetuo  mihi  est , 
quod  , etc.  II , ao,  35.  — jura  ve- 
tera ; 1 , 6 , ao.  — puell.T  ; 1 , 9 , 3. 

— deum  sub  terris  ; III , 5 , 39.  — 
auro  venalia;  III,  i3,  49*  — p«- 
ItPStrae  tuæ  , Sparte  ; III , 1 4 » * • • — 
sunt  signanda  prius;  III,  ao,  i5. 

— jura  dare;  III,  11  , 46.  — me- 
dio foro  ponere;  III,  9,  a4* 

Justa  ita  Tellus  hoc  sinat;  1,  19, 
16.  — gloria  tu,  Maecenas,  et  vitae 
et  morti  mcæ;  II,  i.,  74.  — justaa 
minas  nec  meminit  lt*sa  ponere;  I, 
IO,  a6. 

Juvat  quid  te  ornato  capillo 
procedere  ? I , a , 1 . — me  quibus 
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perire , iuut  majora;  I,  4^  — classera  non  solvit  Atrides;  111, 

ntl  vesier  senex  in  amorc;  II,  34,  a3.  — juvenes  sic  primo  tepidant 

3o.  — 'juvabunt  nec  te  signata  Ii-  in  amore  feroces;  II,  3,  49*“ 
mina;  IV,  i , i45. — juvet  me  le-  venum  piciæ  facie» ; II , 6 , 9.  — 
gisse  in  gremio  puella*  ; II , i3,  1 1 . juvenes  quos  domct  quxeque  puella 
— me  vincire  mentem  Lyæo;  III,  dicere,  non  me  Chaoniæ  columbæ 
5,31.  vincant;  1,9,6. 

Juvenca  icta  cadat  ante  meos  Juventa  prima;  111,  5,  19.  — 
focos;  IV,  6,  a. — sacr»  Cybebes  pneierita;  III,  11,7-  — ccepta  ; 
fabricata  ; III  ,33,3.  III , 9 , Sy. 

Juvenci  quum  multi  Uia  rura  Juventus  agrestum  quondam  fe- 
versarent;  IV,  i,  139.  — furem  lix  ! III , i3 , 35. 
sonüerc;  IV,  9,  i3.  — juvencos  Juxta  fratres  et  Minoida  sellam 
l>ainpeties  mugisse  Ithacis  veru-  adsideant  Eumenidum  turba  ; IV, 
bus;  III,  13,  39.  11,31.  — dea  magna  Cybebe  tun- 

Juvenis  invicti  comes  (Hylas);  det  cymbala  ad  Idœos  choros;  III, 
I,  30,  33. — juvene  hoc  amisso,  17,  35. 

LAB  LAC 

Labe  (non  sine)  fame  meæ  ; IV,  impulit  ; 1 , 3 , 4^*  — labsa  cadunt 
8 , 30.  — nec  ulla  mea  vestros  eru-  in  Oceanum  sido'a  ; IV,  4 » M- 
huisse  focos , testor  majorum  cine-  Labor  quibus  est  piare  sacra  ; 1, 
res;  IV,  1 1 , 43.  1 , 30.  — labor  ultime  nosiræ  cla- 

Labellis  in  gelidi»  pones  oscula  væ,  Herculis  boves;  IV,  9,  17. 
suprema;  II,  i3,  39.  labores  nullos  fugiendo  Mila- 

£a5itur(classis)invitomari;lV,  nion,  etc.  I,  1 , 9.  — nostros  non 
6,  41^'  — labuiitur  non  hic  ce-  umquam  tibi  puer  iste  adferat;  1, 
rastv;  III,  33,  37.  — labentur  s3.  — quos  utinam  in  nobis 
muta  prius  ponto  flumina,  quam,  experiare!  II,  a4,  39. —ubi  pertu- 
etc.  I,  |5,  39.  — labi  ut  solet  Uris,  quos  dicit  fama,  Herculis; 
amotu  custode  puella  perfida;  I,  II,  a3,  7. 

I't,i5.  — labens  aqua  navita  ; II , Laboro  noctibus  hibernis  cas- 
36,8.  — Amor;  1,  17,37.  — !a-  trensia  pensa  ; IV,  3 , 33.  — labo- 
bentes  ocellos  quamvis  premeret  rct  cur  laternis  equis  Luna,  harum 
mihi  somnus;  I,  10,  7.  — laben-  nulla  sulet  rationem  quærere;  II, 
tem  ratem  (Argo)  ferunt  adpUeuisse  34,  5s. 

Mysorum  scopulis;  I,  30,  t9.  — Labra  soluta  mero;  IV,  8,  54* 
labenies  acies  vidi  ego;  IV,  3,  — labris  optatis  cupere  deponere 

53.  — labsus  primo  gradu  abire  animam;  I,  i3,  17.  — vix  siccis 
incipis;  1,  i3,  8.  — labsum  qui  ponitjura(HercuIes);  1V,9,C4. — 
me  sero  rev’ocatis,  amici;  1,  1 , tuis  quantum  nostra  sont  morata 

35.  — labsos gaudebam  modo  for-  oscula!  II,  i5,  10. 

mare  capillos;  1 , 3 , 33. — labsa  /Acerata  tu  nudum  pectus;  11, 
jaceat  catena  (Cerberi);  IV,  ii,  i3,  37. 

36.  — labsam  dum  me  sopor  alis  I^accma  quarta  hæc  rastris  tui» 
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tc&itur;  IV,  3,  |8.  — Ucerua  io-  | 
jecla  (ectu«;Ili,  13,  7. — Ucer- 
na»  loUft  itcrucn  muiarc  iinperat  ; 

IV,  8,  85. 

Lacerto  »ubjectu  teiitare  po«i> 
uni  quamvis  me  jubemit  bac 
Amor,  hac  Liber;  1,3,  l5.  — fe- 
lici alterius  nixa  nunc  jarel;  1, 
16,  33.  — in  alterius  positam  pos- 
sum cpo  spectare  ? II , 8 , 5.  — la- 
certos auratos  ut  gereres  ; 111 , 

13,  57.  — teneros  num  urit  lo- 
rica? IV,  3,  s3.  — lacertis  cupi- 
dis altera  me  teneat;  Ji,  33,  37. 

— teneris  mœstam  pendere  vestem 
vidisti  ? 111,  6,  i3. 

Lacrymœ  cadentes;  I,  iq,  33. 

— invitæ;!,  16,  3a. — dejecta*; 

I,  18,  16.  — novae;  IV,  1,  120. 

* — inalcrnæ;  IV,  11,  S*.  — ad- 
spersa*  ; 1 , t 3 , 1 6.  — lacrymis  illa 
fuit  ultima  cura  meis;  1,  3,  4^* 
— - mcia  ultima  uuta  (mala);  1 , 6, 
34*  — lucrymas  nec  tantum  de- 
fluit a Sipylo  Niobe;  11,  ao,  8. — 
et  tu  me  fundere  vetas?  H,  8,3. 

— lacrymi»  oii  moveor  ; III , 3$ , 5. 

— captorum  supplicibus  humida 
limina;  I,  16,  4*  mortis  sic  sa- 
namus vita.*  amores;  IV,  7,  69.  — 
e tuis  nec  soror  acta  sentiat;  1 , 2 1 , 
6.  — quis  vidit  incaluisse  tibi  atram 
togam?  IV,  7, 38.  — desine,  Paulle, 
meam  urgere  sepolcrum;  IV,  11,  1. 

Lacrymantia  nostris  verbis  limi- 
na ; 111 , 3$  , 9.  I 

Lacte  puro  uC  rosæ  natant  folia;  : 

II,  3,  13.  — luo,  lupa,  qualia 
creverunt  romnia!  IV,  1,  56. 

Lactenti  fruge  coma  spicea;  IV, 
3,  l4. 

Lacu  sicco  vilior  dicebar  esse, 
dum, etc. II,  ta-  — Laciis  neque 
expertos  ne  tibi  sit  adire;  1,  ao, 

14.  — ad  infernos  una  ratis  porta- 
bit amores  nostros;  II,  38,  4^*  — 


I lu  patulos  qua  Jympba  Aniena  ca~ 
dit  ; III , 16,  4- 

Lacunh  expletis  Curtius  monu- 
menta statuit  ; III , 11, 63. 

Lceduntme  omnia;  II,  6,  i3.— 

I l.Tsi  nec  tc , mater;  IV,  1 1 , 55.  — 

I lapsisii  ah  quoties  ora  quernU  fron- 
dibus ! 11 , 33 , 11.—  lo?sit  te  non 
ulla  petulantia  lingme  meo*;  I,  16, 
37.  — nec  objectum  caput  tegula; 
IV,  7 , a6.  — la*serun(  nullos  deos 
pocula  nostra  ; II , 1 5,  48.-1». 
serat  quod  nibil  ( Penates)  venter 
apertus  equi  abiegni  ; IV,  1 , 43.  — 
lædat  qui  amantes,  nec  tamen  est 
quUquara  ; 111 , 16,  11.  — lædere 
nec  ic  ausim  duris  pollicibus;  II , 5 , 
24.  — fune  manus  Pætus  non  tulit  ; 
111,  7,  48.  — la*M  puella;  I,  10, 
26.  — ovis  ; II , 5 , 30.  — læ.^a  bra- 
chia ; II  , i5  , 30. 

LéetitUe  conimiss»  munera; 

10,  13.  — long9com>cia(Ca]ypso); 
I,  1 5,  i4*  nostra*  tu  omnia  tem- 
pora; 1, 1 1,  34.  — laetitia  sub  taciu 
Jui^ia  condita;  II,  6, 33. 

Lator  nec  templo  eburno;  IV,. 
3,5  — quod , etc.  II , 19,3.— 
le  adire  nostros  deos;  II,  34,  26. 
— liptabere  tn  nostro  casu;  1 , i3, 
I.  — Ivlemur  inter  nos  amantes; 
I,  19,  i5.  — laetentur  neve  tua  caede 
Med;e  sagitta  ; 11) , 1 3 , 1 1 . — læta- 
Ius  nec  sic  Ulixes  errore  exacto; 

11,  14,3. 

Latus  seu  ventam  seu  contra 
tristis  amicis;  1,  11 , 35. 

lAtvis  cer\ix;  111,  17,  3i.  — 
laevia  per  colla  fluentes  comae;  11, 

3,  i3. 

Lamina  vernae  candescat;  IV, 

7,35. 

Lana  aurea  ut  iret  Æsonias  do- 
mus; 111,  II,  13. — lana  impressa 
siccabat  ( Cynthia  ) humida  lumina  ? 
111,6,17. 
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iMncihus  odoriferis  ordo  ; il , 

i3,  23. 

Laneus  orbis;  IV,  6,6.  — la- 
nea vitta  ; 111 , 6 , 3o. 

Larujueat  quin  impositus  fronti 
meæ,  nec  flos  ullus  hiat  pratis; 
IV,  2,  4^.  — languere  me  juvet 
positum  hesternis  corollis;  II,  34, 

Languescere  te  vidi  toto  collo 
vinctum;  1,  i3,  i5. 

Languidus  ; 1 , 3 , 38 . — langui- 
da qualis  jacuit  Gnosia , etc.  1,3,2. 

— ruga  ; Ii , i8 , 6. 

Laniat  cur  aliquis  sua  brachia 
sacris  cultris  ? II , 22 , 1 5. 

Lanuginis  primæ  aonos  quo  ra- 
pitis ? III , 7 , 69.  , 

Lapilli  nativi;  l ^ 2,  i3.  — Eoi; 
I,  i5,  7.  — adfiii;  111, 3,  27. 

Lapis  sacer;  1,4^  ^4* 
mus  ; 1 , 17,  20.  — Hat  ille  vir  in 
medio  amore!  II , 9, 4^.  — (Nioba?) 
supprimat  ipse  laerymas;  111,  10, 
8.  — lapide  in  hoc  legar  nupta  uni 
fuisse;  IV,  1 1 , 36.  — lapides  ad 
memores  cana  veni  hoc  iter;  11, 
i3,  4o. 

Laguei  validi;  II,  34,48, 

Lare  aprico  qui  frigida  castra 
tulit  (Romulus);  IV,  lo,  l8.  — 
Lares  ad  primos  levia  facta  mur- 
mura; IV,  8,  So.  — iu  tenues  ipse 
cogeris;  IV,  i,  ia8.  — ad  patrios 
ferre  dira  praemia  num  jam,  dura 
paras?  II,  3o,  3a.  — fugantes  Ro- 
mana sede  Hannibalem  unde  ceci- 
nit Ennius;  111,  3,  1 1. 

Laryibar  omnia  munera  ingrato 
somno  1 , 3 , aS. 

Lascivut  Catullus  ; II , 34 , 87. 

— Antinous;  IV,  5,  8.  — lasci- 
vum forum  ; IV  , 8 , 76.  — lasci- 
vior quorum  ( Amorum  ) unus  ; II , 
>9,  7- 

Larsa  nec  fueris  nomen  vocare 


LAL  6i5 

meum;  11,  i3,  a8.  — nec  foret 
Roma  suos  crines  solvere  ; II , 1 5 , 
48.  — an  nondum  est  manus  ta- 
los mittere  ? II , 33 , a6.  — lassas 
manus  ducere  rore  Ionio  vidi  te 
in  somnis;  II,  a6,  2. — lasso  (na- 
tantis) mento  subpoiiere  brachia  ; 

111,7,69. 

Lassavit  ubi  jam  brachia  nostris 
plagis;  IV,  8, 67. 

Latere  uti  possis  captus  im- 
munda cas.i;II,  23,  lo. — latens 
ad  plutei  fulcra  sinistra  Lygdamu.n 
emitur;  IV,  8,  68. 

Latices  quum  fcrrcl  in  Aigis 
( Amymone); II , 26,  4?* 

iMtrantem  Anubim  ausa  Cleo- 
patra Jovi  nostro  obponere;  III, 

I I ,  4t«' — latrantia  Iria  canis  colla 
exoranda  (omnibus)  sunt;  111, 18, 
23. 

Iratus  virgineum  ; II , 2 , 12.  — 
niveum;  111,  i4>  lateri 

( Cynthiæ  moriuæ  ) vestis  adusta 
fuit;  IV,  7,  8.  — latus  ense  suo 
Hæmon  saucius;  II,  8,  22.  — - ad 
sua;  esse  io  triviis  licet  (apud  Spar- 
tanos );  m , i4,  22.  — ne  strin- 
gere ab  axe  posscut  duo  currus  per 
tnœnia  in  adversum  missi,  Babylona 
Semiramis  statuit;  III,  11,  24. 

Laudat  ubi  emeritum  libera  fa- 
ma rogum;  IV,  1 1 , 72.  — lauda- 
bas me  modo,  Cynthia;  II,  24  1 
21.  — laudavi  te  ssepe  mixtam  va- 
ria Hgura  ; III , 24,  5.  — laudabit 
meque  Roma  inter  seros  nepotes  ; 

III,  I , 35.  — laudate,  pueri,  con- 
jugium paternum;  IV,  1 1 , 87.  — 
nec  matrem  nimis  ; IV,  1 1 , 89.  — 
laudet  te , qui  sterili  semina  ponit 
humo;  II,  11,2.  — laudent  me 
solum  doct»  placuisse  puelis,  et 
injustas  sepe  tulisse  minas;  1,7, 
II.  —>  laudare  me  eerte  merito 
poterunt  minores;  II,  i5,  47*  — 


a 
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laudando  mihi^  Basse,  Cain  aanU 
(as  puellas,  quid  me,  etc.  1,4s 

— latidor  maternis  larrrniis;  IV, 
I f , 57.  — laiidatur(Virfjilius)  faci- 
les inter  Haniadrj*'td.i>  ; 11,  34,76. 
~ laudabar,  memini,  in  iilis  (ar- 
mis); IV,  a,  37.  — laudata  quin 
etiam  Cjnlbia  Properti  Tersu;  11, 
‘^4  « 9^*  " laudatis  comis  ire  su- 
perba (gaudet  (seu  sidi  ad  frontem 
sparsos  errare  capil  os);  II,  1,8. 

ixturea  pura  novum  vati  mollit 
iter;  IV,  6,  10. 

/.aurifero  vertice  mons  ; III  , 
i3,  53.  — lanrigera  manus;  IV, 

6,  54. 

Laurus  sil  in  exiguo  busto  su- 
peraddita; II,  i3,  33.  — adusta 
foco  tacet;  II,  a8,  36. 

Laus  in  amore  mori;  laus  alte- 
ra, si , etc.  Il , I,  47-  erit  auda- 
cia, si  vires  deticiant ; II,  10,  6. 

— accessit  rip«  tu*,  Aniene,  Cyn- 
thia; IV,  7, 86.  — laudis  carmen 
conscendere  inopes , sic  nos  nunc 
pauperibus  sacris  vilia  tura  da- 
mus; II,  IO,  a3.  — laudi  non  ^o 
sum,  non  natus  idoneus  armis;  I, 
6,  39.  — laudes  has  ille  maritus 
habet;  II,  21,  10.  — desine  ha- 
bere ineas;  IV,  7,  78.  — tales 
tibi,  Cynthia , noster  amor  tribuit  ; 
III , ?4 , 3.  — tuas , Roma , multi 
annalibu.s  addent,  qui,  etc.  III, 
I , 1 .5.  — laudibus  referas  licet  An- 
tiop*  formam,  etc.  1,  4i  6. 

Lavat  dum  Pallas  fortia  mem- 
bra; IV,  Q,  58.  — lavit  se<l  modo 
Amor  Permessi  flumine  mea  car- 
mina; II,  IO,  26.  — quam  prius 
abjunctos  equos,  sæpe  Aurora,  etc. 
II,  t8,  10.  — Romanos  equos  san- 
guine desecta  Tolumni  cervix;  IV, 
IO,  38.  •—  lavalur(mulier  Laciena), 
qualis  Amnzoniduro  turba  Thermo- 
dontiacis  aquis;  III,  i4>  t4* 


Imxo  10  solea  nixa  petlem  pro- 
silit Cynthia;  II,  2«),  4o. 

' Lectica  operta  cave  sidat  mora* 
tu*;  IV,  8,  78. 

1 Lectulus;  II,  i5,  2;  IV,  8,  35. 
, /*c(ui  Andromacha;;  II,  22, 3i. 
j — angustus  ; 1 , 8 , 33  ; II,  1 , 45. 
I — meus  ; 1 , 1 2 , 3 ; II , 9 , 45.  — 
{ mutatus  per  singula  pallia;  IV,  8, 
; 87.  — atratus;  III , 6,  11.  — lo- 
I tus;  II,  22,  47;  IV, 3, 3i.  — tuus; 

III  , 20,  2.  ~ vacuus  ; 11 , 2 , 1 ; 
I Itl,  6,  23;  111,  6,  33.  — pudicus; 

11,  32,  55. — mortiferus;  111,  i3, 
I 17.  — lecti  pedes;  III,  6,  i4-  — 
I mei  frrdcra;  IV,  3,  69.  — mei  fri- 
I gida  regna;  IV,  7,  6.  — tui  interea 
I nobis  non  nuroquam  facta  copia; 
{ II , 20,  a4>  — lecto  nostro  injuria 
alterius  te  referens;  1,3, 35.  — 
nostro  (at  tibi,  qui)  nexisti  retia , 
etc.  III,  8,  37.  — tuo  jam  gravis 
cHsc  dicor;  H,  24 9 20.  — lectum 
[ adversum  seu  tamen  janua  muta- 
I rit;  IV , 11, 85.  — lecto  nulla  ta- 
j men  recipit  se  sola  libenter;  11,  33, 
> 4>  • lecto  te  solum , lecto  (e  de- 
I precor  uno;  IT,  34,  17.  — ( »“  ) 
! (jyiithia  sola  fuit;  II,  29,  24*'^ 
' lectis  mollibus  non  eget  hic  œger; 

II, 4,  M. 

Legebas  modo  carmina  nostra; 

! II,  24,  21.  — legisti  o.ssa  patris 
non  illa  ælate  legenda  ; IV,  l,  127. 

— poma  cum  quibas  sub  antro 
Idæo;  II,  3a,  3q.  — legam  titulis 
oppida  capta  (ante  meos  obitus 
sit , precor,  illa  dies,  qua);  III,  4, 
16.  —legas  quod  pace,  opus  boc; 

III,  I , 17.-.  tu  licet  iter  Peliae» 
trabis;  111,  22,  12. — * legat  me  ne- 
glectus amator  ; 1,7,  i3.  — quod 
breve  carmen  currens  vector;  IV, 
7,  84-  — legitur  tum  mihi  gemma 
rubris  sub  æquoribos ; I,  14,  12. 

— legar  in  hoc  lapide  uni  nupta 
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fuisse;  IV,  ii,  36.  — IccU  tua 
quum  sit  tolo  foro  Cynthia  ; 11 , a4^ 
a.  — ego  improha  ministra  virgineo 
foco  ; IV,  4»  44-  — juvat  c fa- 
cili jugo  corona;  IV,  lo,  4' 
lecta  ossa  ; III , 6,  aS. 

Leritf  sit  tumulus  amphora  ve- 
tus curio  collo  ; IV , 5 , 73.  — 
lena , tuum  spinis  obducat  terra 
sepulcrum;  IV,  5,  i. 

Lenia  carmina  mansuetus  <|uæ- 
ritAinor;  I,  9 , la.  — lenior  ho- 
stis ero  (ipsum  me  jugula);  II,  8,  4* 

Lenibunt  vuluera  nostra  aut  spa- 
tia annorum,  aut , etc.  111 , a 1 , 3a. 
— lenire  noctem  his  vocalis  cou- 
stitui  ; IV , 8 , 33. 

i^niut  amare  ; 1 , 6 , 1 a.  — len- 
tus quia  eras,  tu,  Pari,  sapiens 
fuisti;  II , 3,  38.  — pastor;  IV  , 10, 
39.  — lenta  tu  tamen  venis  in  no- 
stro timore;  I,  i5,  4*  — bibi.s;  II, 
33,  a5. — nec  mihi  ploranti  sedere 
potest;  II,  i4,  >4*  — puella  eve- 
niat hostibus  meis  ! III,  8,  ao. — 
lentum  ( tubæ  ) murmur;  IV,  4 7 

10.  — lenta  vada  ( paludes  Stygio;  ) ; 
rV,  II,  i5.  — baltea,  IV,  10,  3 a. 

Leonis  sælae  ; 1 V , 9 , 45.  — leo- 
nes vastos  non  ut  ausim  lentare  ; 

11,  19,  ai. 

Leporem  venaberis,  quictinupie 
venis  hospes  ; III , 1 3 , 43.  — lepo- 
res molles  excipere  audacia  mihi 
sit;  II,  19,  a3. 

Letum  non  omnia  linii  ; IV,  7,1. 
— • leti  causas  et  rates  texite;  111, 
7,  39.  — certamen  habent;  III, 
i3,  19.  — leto  procomni  reno- 
vasse veteres  arcus  ; 111 , 1 a , 35. 

Levamen  meum  post  fata  (vos, 
nati  );  IV,  1 1 , 63. 

Levat  Sipp^  in  amore  dicere , 
etc.  I,  9,  34.“ “tne  terr.i  quo  ver- 
sa Fama  sublimis  ; III  ,1,9.  — le- 
vare arma  per  jubas  (galea*);  IV, 
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. 4^  30.— -eo  sum  quod  levatur  onus 
I tligitis  quinque;  IV,  11,  14. 

Aeuif  iste  spiritus,  tu  ; 1,9, 3a. 

— levibus  radiis  donec  patefecit 
luna  oedios  (Cynthia?  );  1,3,  33. 

— levis  (nec)  medicina  est  in  ver- 
bis meis;  1,  10,  18.  — fcic  mihi 
te  referas  , ut , < tc.  1 , 18,  11.  — 
verba  Cynthia;  II,  5,  38.  — levi- 
bus figuris  nedum  si  collata  fuerit, 

I, 4,9*  — leves  culpare  puellas 
solet  illa;  H,  i,  49*  — levibus 
curis  magna  perire  bona;  II,  la, 
4.  — leve  est , si  patiare , omne  in 
amore  malum  ; II , 5 , 16.  — pon- 
dus,qui  alicrno  equo  trajicit;  IV, 
3,  36.  ^ levia  murmura  facta  ad 
primos  Inires;  IV,  8,  5o. 

Levitas  semper  amica  formosis; 

II,  16,  36.  — levitatis  tuæ  dura 
multa  sæpe  timebam;  I , i5 , 1 . 

Lex  funeris;  III,  i3,  |5.  — ia 
amore;  III,  30,  16.  — aurum  sequi- 
tur, mox  sine  lege  pudor;  III,  i3, 
5o.  ~ legem  sublatam  gavisa  es 
certe,  qua  , etc.  II,  7,  1.  — cen- 
siiræ  me  neque  mollisse,  nec,  etc. 
IV,  II,  4i-  — leges  imponere  can- 
tata* lunæ;  IV,  5,  i3.  — indixit  : 
respondi  ego,  legibus  utar;  IV, 8, 
81.  — infernas  quum  semel  intra- 
runt funera;  IV,  1 1, 3. 

Libavit  hinc  dea;  fontem  Tar- 
peia;  IV,  4i  *5.  — libet  ne  quid 
erns  dies  ab  ore;  IV’,  5,  58.  — 
tibia  carmen  aris;  IV,  6,8.—-  li- 
batum merum  ; III , 17,38. 

Libelli  nostri;  I,  ir,  19.  — 
tres  sint,  quos  Per.iephonæ  feram 
dona,  sat  magna  mea  pompa  est  ; 
II,  i3,  35.  — libellos  istos  tristes 
compone;  I,  9,  i3. 

Lifrer eram;  II,  3,1. — crisper 
me, si,  III,  6,  4a*  — cantat,  ad- 
spice;  II,  31, 6.  — nullus  erit,  si 
quis  amare  vulci  ; II)  33  i 34* 
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libéra  dun»  cautibof  Andromede; 
I,  3,  4 —fama;  IV,  ii  ,7a.— 
iof»a;  IV,  I,  i3a.  — niifiinm  via 
luxaixe;  III,  l3, 4*  — ld>era  verba  ; 

I ,  9 , a ; III , 10,  34*  — »i{;na  ( Ro- 
mana );  IV,  6,  6a. 

fÀber  iDulli*  ; Il , I , a.  — turpi»; 

II , 3,  4'  — •'^<x^raiiet ; Il , 34^ 
37.  — libroram  »ludiuia  perse' 
qoar,  tuo«,  docte  MenamJre,  sale»  ; 
iil , ai,  a8.  — libri»  meis  data 
palina  esl  ; IV,  1 , ina.  — libri»  io 
lui»  lori{pi  fuere  regna  mea;  IV, 
7,  5o.  — ut  ootiris  superbiat  L'm- 
Uia;  IV,  1,63. 

Liberal  nox  clausas  ambra»;  IV', 

7 > 89. 

Libertas  sit  modo  loqui  quæ  ve- 
lit ira;  I,  1 , a8.  — - ut  mihi  data 
noM'ere  amoris  iter  ; III , 1 5 , 4* 
quoniam  nulli  jam  restat  amanti  ; 

II,  a3,  a3. 

Libet  jam  memorare  fortes  tur- 
mas; U , 10,  3>  — quæ  gaudia  du- 
cere sub  tacita  veste;  I,  4i  >4' 
libeat  turn  inilii  perdiscere  mure» 
Natiinp  ; III , 5 , a5.  — tibi , Cyn- 
thia , etc.  II , 3o , a5.  — libitum  »i 
tibi  erit  ; II , a4 , a5. 

Libido  solvit  mox  vincla  quibu 
imposuit,  ubi,  etc.  111,  20,  23.  — 
libidine  Martis  ipsa  Venus  cor- 
rupta fertur;  11,  3a,  33.  — libidi- 
nibus adsiduis  ut  rumpat  membra  ; 
II,  16,  14. 

Librantem  liuoc  ( Acronta  ) aute 
cavas  turres  spicula  videt  Romulus  ; 
IV,  I»,  i3. 

Licens  F.ibiiis  Lupercus;  IV , 1 , 
26. 

Licet  (dum);  I,  19, 25; II,  5, 
i4  ; II , i5 , 49'  cuivis  nuptæ 
esae  cuilibet;  II,  6,  26.  — liic 
proferre  impune  occultos  dolores; 
I,  18,  3. — (.ipud  Spartanos)  in 
triviis  ad  latus  esse  sua*;  111,  i4, 


22.  — Buuc  imki  contingere  plantis 
summa  sidera;  1,8,  43*  — quo- 
niam non  esse  touAi  , solus  ero  ; 

9 9 4^‘  Juppiter  ipse  navem 
incendat;  II,  26,  4^*  ' — percon- 
tere;  II,  22 , a3.  — falsa  gaudia  de- 
ponat cupidus  Uvor;  1,8,  29.  — 
me  unda  ferat , ic  modo  terraiegsl 
II , a6 , 44*  — accusent  senes  duri 
i»la  convivia;  II,  3<^>,  s3.  — Scy- 
thicis oris  ambulet,  quisquis  Mna- 
lor  erit;  III,  16,  l3.  — nunc  vel 
inermia  eas  hostis  armatis  (hosti- 
bus), vel,  etc.  IV,  1 , 148.  — tu 
formaro  Antiopa;  et  Hermionae  lau- 
dibus referas;  I,  4i  molli- 

ter abjectus  Tiberina  unda  bibas 
vina  Lesbia;!,  1491*  — audiat  te 
orantem  fusrie  aulæ  deus;  IV,  1 1 , 
5.  — me  Tharoyræ  cantoris  fata 
»equantur;ll,22,  19. — jam  sedeat 
remex  sub  arundine  btygia  ( ama- 
tor); II,  27,  i3.  — ille  cautus  se 
condat  ferro  et  aere;  111,  i8,  a5.  - — 
tu  Usque  ad  Tanain  fugias  : usque 
sequetur  Amor;  II,  3o,  1.  — nunc 
sis  jure  superba;  III,  8,  36.  — 
licebit,  scribant  de  te  alii  vel  ais 
ignota  ; 11 ,11,1.  — te  vifæ  (mea*), 
te  corporis  esse  socium;  11,34,^ 
l5.  — liceat ( quippe  ubi  non)  va- 
cuos seducere  ocellos;  I,  9,  27. 

— quum  tibi  medio  foro  secures  et 
jura  ponere;  111 , 9,  24*  ~ ti mibi 
pugnare  media  puella;  U,  9,  5i. 

— licuissc'(non)  mori,  pudor  illis 
est;  III,  i3,  20. 

Ligamina  mitra  uociuma  quum 
solverit  (Cynthia);  II,  29,  i5. 

Ligat  quum  nunc  brachia  ad 
castum  ; III , 1 4 9 9*  — pacta  (Tar- 
peia);  IV,  4982.  — ligata  ad  saxa 
vincula;  111,  7,  19. 

lÂgno  parvo  hunc  ferri  vidit  nox 
improba  ; III , 7 , 53.  — ligna  re- 
tenta quis  pro  divitiis  velit?  111  ^ 
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a3  9 32.  Jiçuis  (et)  funeris  ustus 
te  solam  amem  ; UI,  i5,  4^* 

Ligneus  equus;  IU,  9,  4^« 
lignea  monstra  mentita*  bovis; IV, 
7.58. 

Lilia  candida  mixta  papaveri» 
bus;  1,  30,  37.  — noii  domina 
sint  magis  all>a  mea;  II,  3,  10. — 
argentea;  IV,  4«  35.  — lucida;  IU, 
i3, 3o. 

Limen  Arabium  illa  neque  me» 
tuit  transcendere;  1,  14)  19*  — 
viri;  II,  G , 34.  — ad  alicuum  co> 
ronati  amantes;  III,  3,  47*  ~ b~ 
mine  nullo  carus  eris;l,  4*  33.-»- 
noti  alio  dignus  eras;  1,  i3,  34. 
— in  tepido  somnus  tristis  ; 1 , 16, 
33.  — limina  ad  mea  ah  quoties 
couiemtus  curres!  1,  5,  i3.  — 
clausa  tua  aut  ego  transirem  mari- 
tus? II  ) 7 ) 9.  — devia  velabant  pu- 
niceæ  vittæ  ; IV,  9 , 37.  — quæ  tibi 
ponam,  quæ  numquam  supra  pes 
inimicus  eat?  II,  6,  37.  — tergii 
aqua  pura;  IV,  8,  84.  linque 
tuta  fuga;  IV,  9,  54.  ' — capta  Jo» 
vis  fabor;  IV,  4?  3. 

Limitis  secreù  avia  lympha;  IV, 
9,  60.  — limite  fallaci  quippe  ta- 
centes aquas  semper  celat  (via);  IV, 

4,  5o. 

Zm^ua  assidua  ; II,  19,  3i. — 
nocens  ; II , 38,14.  — rabida  ; III, 
8,  1 1.  — sepulta  mero  ; 111,  1 1 , 
56.  — patria  ; IV’,  3 , 48.  — linguæ 
petulantia;!,  16,37.  — studium; 
m,  21,27. 

Lino  duce  quum  rexit  (Ariadna  ) 
iter  Dædaleum;  II,  i4)  8.  — lina  | 
carbasa  odorato  duci  rapta;  IV,  3, 

64. 

Linquo,  Vide  Liquere. 

Lintea  dale^  proræ  experiv  bel- 
lo ; III , 4 » 7*  — tendens  Pætus  ad 
Pharios  portus  ; III , 7 , 5.  — feli- 
cia jungite  malo;  III,  31 , i3. 
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Lintres  celeres  tu  licet  mireris 
currere;  I , i4  ) 3. 

Liquere  veluii  folia  arentes  co- 
rollas ; II , i5 , 5 1 . — linques  seu 
portus  ; III , 11,71.  — liuque  li- 
mina tuta  fuga;  IV,  9,  54-  — lin- 
quere ille  me  potest  nullo  facto! 

III, 6,  31.  — Gallam  plorantem 
potuisti , Postume?  111,  13,  1.— 
linquens  quum  Phæbus  Delon , etc. 

IV,  6,  37. 

LiquiJus  deus\  III,  19,  14.  — 
liquidum  iter;  111 , 2 1 , 14. 

Liquor  Pactoli;  I,  6,  Ss.  — 
Acheloi;  II,  34,  34.  — “iCCf  » 
III,  7,  56.  — Lethæus;  IV,  7, 
10.  — Marcius;  111,  2,  13.  — 
facilis;  1,  30,  47*  — parvas;  II, 
35 , 16.  — fallax  ; IV,  1 1 , 24.  — 
liquores  Pactoli  tum  mihi  sub  tecta 
veniunt;  I,  14,  11.  — liquores  ci- 
tius incipient  flumina  revocare  ad 
caput , quam  , etc.  Il , i5 , 33. 

Litabat  ad  calamos  exta  ovis 
pastor  ; IV’,  i , 34. 

Lite  sub  querula  postquam  bæc 
mecum.peregit  ; IV’ , 7 , 96.  — liti- 
bus alternis  quos  (morsus)  putet 
esse  datos;  IV,  5,  4t>- 

Litera  aut  si  qua  incerto  tractu 
te  fallet  ; IV,  3,5. 

Litura  facta  e lacrymis  ; IV,  3, 4* 

Litus  unum  erit  sopitis;  11,  36, 
3 1 . — litoris  ora  ; 1 , 30 , 9.  — li- 
ture ingrato  omnia  vota  cadunt  ; 
I,  17,  4>  — in  tacito  roollitercom- 
posita  (Cynthia) ; 1 , 11,  14*  — sic 
tacito  sonitus  rarescit  areuæ;  111, 
i5,  33.  — ab  utroque  ovantes  cur- 
rus ; 111 , 9 , 53.  — litora  lapillis 
picta;  I,  2,  i3,  — fati;  I,  19, 
13.  — circumdata  ignotis  silvis; 
1,  17,  17.  — inimica  casiis  puel- 
lis; I , 11,  39.  — mollia  compo- 
siu  fronde;  I,  30,  33.  — capta 
Phari  Ptolemæeæ;  II,  1,  3o.  — 
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iiirHa (Stygis);  IV,  I I , 6.  — patria; 

1 , 3 , i8.  — (lcseii;i  ; 1 , 3 , 2.  — | 

— inan<tuMa  ; 1 , 17,  28.  — portun 
Pii'æi  ubi  me  capient;  III , 21,  23. 
•-^litora  a<l  Athaman^  portusPhcrbi 
fu(*iens  pclafrus;  IV,  6,  i5. 

Liverc  haec  queritur  brachia  sua 
inaternirt  catenis  ( Andromede); 
IV%  7,65.  — • liventibus  racemis 
prima  uva  mihi  variat;  IV,  2,  l3. 

Livor  doceat  me  mccuin  ha> 
baisse  meam;  III,  8,  22.  — cupi- 
dus deponat  licet  {gaudia;  1,8, 29. 

Locavit  hunc  (Propertium)  no- 
bis mulier  irata;  II,  29,  9.  ~ lo- 
cet lie  ossa  inea  terra  frequenti,  di 
faciant  ! III,  16,  a5. 

Locui  ecquis  in  amore  restat  ? 

1 , 11,6.  — locum  exstincti  fune- 
ris laurus  sit  qiiæ  teçat;  II,  i3, 
34*  — altera  si  quando  non  sinit 
osse;  II,  22,  38.  •—  neque  mutet 
adsueto  amore;  I,  i,  36.  — loco 
hoc  utinam  spatiere  ! II , 3a  , 7.  — 
iiun  ullo  tum  mihi  mors  amara  sit; 
I,  19,  20.  — locos  per  impuros; 
IV',  8,  22.  — loca  certe  deserta 
ha*c;  1,18,  I.  — clausa  fcmiiiere 
dc®;  IV,  9,  a5.  — locis  in  superis 
pulchra  sit  una;  II,  28,  5o.  — 
capcis  non  potuit  heros  Phylacides 
esse  conjugis  irnmemor;  1,  19,8. 

— illis  qui  cecidere,  sic  redeunt; 
III,  i3,  14.  — in  mullis  mortem 
habitura  (Dirce);  III,  i5,  4^^*  — 
non  ullis  quoniam  aura  nostra  per- 
manet; 11,  12,  8. 

Lonqœvum  Priami  caput;  IV, 

I , 52. 

Longinquo  in  amore  multi  per- 
iere libenter;  1,  6,  27.  — longin- 
quis piscibus  esca  natat  (P®tus); 
III,  7,8.  — longinquos  ad  Indos 
quid  si  retinerer  miles?  II,  9,  29. 

Longus  satis  non  est  ullo  tem- 
pore amor,  I,  »9,  36. — erit  an- 
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Illis  vit®,  si,  etc.  Il,  i5,  38.  — 
longo  lusu  sin  autem  nox  una  aut 
altera  consiimta  est;  II, 3a,  ag.— 
mugitu  snncite(boves)  arva  boaria; 
IV,  9,  19.  — longa  copia  elevat 

adsiduos  viros;  11,33,44-  — 
tibi  veoit^,  II , i5,  a4- via  mutat 
puellas  ; 1 , 13,  11.  — via  ut  me 
solvat  amore  gravi  ; III , 2 1 , 2.  — 
vinea  qua  ductum  opus  tegebat; 
IV,  IO,  34.  — long®  seneclæ  fata  ; 

1»  *9»  *7;  II»  l3,  4/*  — l®lili® 
conscia  Calypso;  I,  i5,  i4*  ^ 
longa  desidi42  faciem  quærcre;  I, 
i5,  6.  — imagine  nec  mea  tunc 
pompa  spatietur;  II,  i3,  ig.  — 
mora  qnum  te  vidimus  verba  du- 
cere ; I , IO,  6.  — in  veste  Pythias 
deus;  II,  3f,  16.  — (haud)  die 
quum  sis  ipsa  futura  anus  ; II , 18, 
20.  — long®  manus  ( Cynthi®  ); 
11 , 3,  5.  — tot  mor®  non  illi  no- 
cuere (Clyssi);  III,  12,24.  — lon- 
gas Iliadas  tunc  condimus  ; II , 1 , 
i4«  — manus  in  freta  vestra  adtu- 
limus;  III,  7,  60.  — noctes  nunc 
primum  solus  cogor  cognoscere; 
I,  12,  i3.  — longis  frondibus  or- 
nabat ®dein  populus;  IV,  9,  29: 
— longum  per  mare  seu  mea  puella 
ire  cogitet;  II,  26,  29.  — longa 
fuere  mea  regna  in  libris  tuis  ; 
IV,  7, 5o.  — longa  pericla  sua  nar- 
rabit ( tibi  Jovi  Cynthia);  II,  28, 
46.  — sepulcra  maris  et  lerr®  ca- 
nam; IV,  I,  88.  — namque  ubi 
noctis  mc®  tempora  consurosti?  I, 

3,37. 

fjoquax  de  me  quilibet  esse  po- 
terat; III,  25,  2. 

Loquor  ipsa  pro  me;  IV,  it, 
27.  — certa  ; III,  i3,  61.  — loque- 
ris tu,  quum  sis  jam  noto  fabula 
libro  ? 11 , 24  > > • — loquuntur  Nu- 
mantinos avos  Afra  regna;  IV,  1 1 , 
3o.  — locuta  si  qua  est  dc  facie 
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mea  ; IV,  7,4^-  ^ multa  injusto 
salo  (Calypso  );  I,  i5,  ii.  — deos 
sibi  commissos  fibra;  IV,  1 , io4> 

— sive  est  quodcumque;  II,  i,  i5. 
loqueris  ubi  sccrcto  nostra  ad 

simulacra  ; IV  , 11, 83.  ~ loquaris 
tute  ipse  de  rebus  tuis;  III , i4  9 ^5. 

— loqui  sit  modo  libertas  quæ  velit 
ira;  I,  1 , 28.  — nam  mea  quid 
poterunt  ossa?  II,  i3,58. 

Lora  mollia  tu,  Mæccnas,  cape 
cœptæ  juveotæ  ; III , 9,  57.  — loris 
quum  nunc  Ii{;at  (Lacæna)  bracUia 
ad  cæstum  ; III , 1 4 « 9* 

Lorica  y dic  mihi,  nam  teneros 
urit  lacertos?  IV',  3,  a3. 

Loto^;  III , I a , 37. 

Lubrica  tota  via  est  et  perfida; 

IV,  4,49- 

Lucebat  nobis  cæcis  semita  ante 
pedes;  II,  i4)  17*  luxit  nova 
fiammn  ter  in  obliquam  sinuata  fa- 
cem; IV,  6,  3o.  — luxerat  i(jne 
casa;IV,9,  38.  — luxerit  ubi  flam- 
cna  secunda  domo;  III,  10,  ao. 

— luxisse  quis  non  nudit  uni  ho- 
mini 5ty(;ias  tenebras?  IV,  9,  4t- 

Lucerna  adposita;  II,  l5, 3. 
parca;  IV,  3,  60.  — lucernae  he- 
sterna: ; III , 8 , suppletæ  ; IV, 

8,43. 

Lucida  per  virgineos  calathos 
lilia;  III,  i3i  3o. 

Luciferis  paucis  rae  tibi  ventu- 
rum memento  ; II , 19 , aS. 

Lucra  (quem  non),  magis  Pero 
formosa  coegit  ; II,  3,  53.  — lucra 
ad  nova  calent  popx  ; IV,  3 , 6a. 

Luctatur  seu  nuda  mecum;  11, 
I,  i3.  — luctetur  licet  in  undis 
puppis  tua;  IV,  1 , 147.  — lue- 
tantum  in  pulvere  signa  Hercu- 
lis Antieique  tu  licet  adspicias  ; III , 
33,  9.  — luctantes  inter  viros  nuda 
puella  (Lacæna);  III,  i4>  4* 

Luctus  gravis  ; II , 1 8 , 1 6.  — hic 


LUX  liai 

olim  populavit  Achivos;  111,  18, 
^9- 

Lucus  antro  hederoso  consitus  ; 
IV,  4,  3.  — verendus;  IV,  9,  53. 

— luci  deserti;  III,  |3,47* 

Ludi  nulli  te  illic  corrumpere 
poterunt  ; II , 19,  9.  — ludos  quod 
non  infames  exercet  corpore  nuda 
puella  inter  luctantes  viros;  111, 
14,  3.  — ludis  magnis  omnia  sint 
gemmea  : ignibus  ( bæc  omnia  ) 
usta  dabis  ; ill , 18,  ao. 

Ludit  qua  pontus  ab  Averno 
clausus;  111 , 18,  i.  — luditis  o qutr 
antro;  IV,  9,  33.  — ludunt  iu 
amore  Hatus  mendaces  secundi  ; 
11 , 35 , 37.  — lusit  in  qua  (Thaide) 
populus  Hrielithonius;  II,  6,  4- 

— ludere  necdum  le  prohibent  in- 
clinatæ  mamma:;  11,  i5,  ai.  ^ 
ducta  Cynthia  par  Aganippoæ  lyræ  ; 
II,  3,  30.  — sinis  mea  verba;  II, 
33,  33. 

Lugubria  mater  numquam  sum- 
si;  IV,  II,  97. 

Lumbis  excussis  agitat  barbarus 
mea  vestigia;  II,  16,  37. 

Lumine  sublato  quanta  rixa  fuit! 
II,  i5,4*  -w-*  fldvo  quosve  tibi  de- 
dit chrysolithos;  II,  16,  44*  ^ 
lumina  cemstantis  fastus;  1,  1,3. 

— tua  ut  turpia  sint  flendo  ; I,  18, 
16.  — turgentia;  I,  ai,  3.  — ni- 
gra (puelle);  II , la  , a3.  — nigra 
(rogi);  IV,  3,  i4-  — capla;ll, 
3o , 10.  — humida  ; 111 , 6 , 17.  — ^ 
errautia ; 111 , 14,37*  — elata  tur- 
bant sopitos  Quirites;  IV,  8,59. 

— nostra  condita  sunt  vestro  sina  ; 
IV,  11,  64.  — luminibus  invitis 
fletum  ducere;  1,  i5,4o> — udis 
respiciens  prodita  tua  limina;  II, 
7,  10.  — moraturis  sedula  luna  ; 
l,3,3a. 

Luna  quamvis  cœlo  ruberet  me- 
diis equis;  1,  lo,  8.  — uti  modo, 


LUS 


LYR 


Cai 

modo  sol  ministret  c«lo , ad- 
spice;  If , 33 , 35. ^jam  ne^^at  to- 
ties descendere  c«lo;  II,  38,  3y. 
— cur  fraternis  laboret  equis,  ha- 
rum nulla  solet  rationem  qovrere; 
n,34,  53. — ministrat  iter;  III, 
16,  i5.  — qua  Tenit  exoriens, 
qua  deficit,  unde  coactis  comibus 
in  plenum  menstrua  redit,  perdi- 
scere; III,  5,  38.  — donec  diversas 
percurrens  fenestras  (Cynthia*), 
etc.  1 , 3 , 3 1 • — moraturis  sedula 
luminibus;  I,  3 , 3a.  — luo«  de- 
duciop  at  vos  quibus  est  fallacia; 
I,  I,  19.  — immeritx  sxpe  illa 
causata  est  omina;  IV,  4 9 — 

plenæ  septima  jam  deducitur  or- 
bita, quum,  etc.  IL  30,  31.  — 
lunæ  cantatae  audax  (lena)  le0es  im« 
ponere;  IV,  5,  i3.  — luna  sicca 
in  triviis  requiescere;  II,  17,  i5. 

Lunarat  in  arcus  acies  Nereus; 
IV,  6,  a5. 

Lupa  Martia  ; IV,  1 , 55.  — - lupæ 
lactc  nutritus  tu,  RAmile;  II,  6, 
30.  ~ dni  a papilla  ; I\%  4 ) ^4*  ~ 
lupam  sanguinis  esse  altricem  non 
pudet;  IV,  1 , 38. 

Lupina  galea  ; IV,  sd  « 30. 
lAipo  nocturno  tei^a  fallere  ; 

IV,  5,  14. 

lAiriJa  umhr»;  IV,  7,  3.  ~ porta 
( sepulcri  ) ; I V , 11,  8. 

iMftra  qualia  uunc  curto  equo 
novantur;  IV,  t , ao. 

Luitrabant  porci  parva  compita; 
IV,  I , 33.  •— lustrare  sed  tempus 
aliis  choreis  Helicona;  II  , 10,  I. 
■—  lustrantnr  frustra  compita  nulla 
meU  plantis  ; II,  33 , 3.  > 

Lusu*  in  urbe;  IV,  4^  7^* 

MAC 


lusu  a vestro  tamen  non  potui  sr  • 
cedere;  I,  10,  9.  — losu  longo 
consnmta  nox  ; II , $3 , 39. 

Lux  mea,  tn;  II,  i4v  39;  11, 
3$,  59;  II,  39,  I.  — Incis  aucto- 
res aves;  IV,  3,  3i.  — morature 
iter,  Pbopbc,  contrahe;  III,  30,  1 3. 

— lucem  noctemque  illius  arbitrio 
videbis;  IV,  1 , i43.  — • venturam 
jam  canit  quarta  bucciiia;  IV,  4) 
63.  — luce  jubent  leges  Lethea  ad 
stagna  reverti;  IV\  7,  91»  — ho- 
dierna adspiciam  nullos  dolentes; 

III,  10, 7. 

Luxuria  secli  ; 1 , 16,  1 3.  — lu- 
xuria* misere  dum  tibi  sint  tedia; 
1 , 3 , 33.  — suæ  quum  sit  Roma 
magistra  ; IU , 1 3 , ) 8.  ^ luxurie 
nimiam  libera  facta  via  est;  III, 

i3,  4- 

Lympha  ut  sciat  currere  indoci- 
les vias  adspice  ; 1 , 3 , 13.  — faci- 
lis cedere  manu;  I,  ii,  13.  — 
hec  avia  secreti  limitis  fluit  ; IV , 
9«  ^9-  — salubris  pota  Pollucis 
equo;  III,  33,  36.  -—Aniena  qua 
cadit  in  patulos  lacus;  III,  16,  4* 

— lympha  pura  primum  tibi  som- 
num discute;  III,  10,  i3.— lym- 
phis petitis  a fonte;  III,  3, 5l.  — - 
crepitantibus  tota  urbe  ; II,  3a,  i5. 

7^nci6us  tuis , Baccbc,  vecta  ad 
ræium  Ariadna;  III,  17,  8* 

Lyra  tacita;  II,  3i , 6.  — surda; 

IV,  5 , 56.  — Threicia  ; IU , a , a. 

— aurata;  III,  3,  i4>  — invita; 
IV,  1 , 74-  — Orphea;  1,3,  4a» 

— testudinea;  IV,  6,  3a.  — Aiu- 
phiouia  ; 1 , 9 , i o.  — Aonia  ; 1 , 3 , 
38.  — Aganippea;  11,  3,  ao.  — 
lyre  imbelles  ; IV,  6 , 36. 

MAC 


Macie  diceris  tenuasse  vultum  ; Macra  boves  ducebant  vilia  sa- 
IV,  3,  37.  cra;  IV,  1 , aa. 


I 
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MAG 


MAL 


Mactata  pro  qua  mora  lphi(*e- 
i)ia  e«t  ; III , 7 9 

Maculasse  1er  campo»,  ter  rotat 
Hectora  ; 111 , 1 , 38. 

Madent  quum  deliciit  pagana 
fercula;  IV,  4,  76.  ~ madeat  libi 
mensa  Falerno  ; II , 33 , 39. 

Mage;  I,  I I , 9;  UI,  i4,  ij  IV, 
8,  16. 

Magici  fuci;  1,1,  30.  — ma- 
gicae Musa'  cantamina;  IV,  4^ 
magicis  aquit  umbra  mortua 
qua?  prodit;  IV,  i , io6.  — magi- 
co sub  carmine  torti  rhombi;  II, 

38.35. 

Magistra  quum  tit  Roma  luxu- 
riæ  suÆ ; 111 , 13,  |8. 

Magnes^  velit  illa  , poterit  non 
ducere  ferrum  ; IV,  5,9. 

Magnus  vatet  ero  canendo  tua 
castra;  II,  io,  30.  — amor;  1,19, 
«3;H,34,3o;  U,  34,  34.—  Sol; 
I,  15,37.  — magni  (tam)  fontes, 
unde , etc.  III , 3 , 5.  — ludi  ; III,  1 8 , 
19.  — triumphi  ; 1 , 1 6 , 1 . — dei  ; II, 
34,4^*  — motus  (æquoris);  III, 
1 5 , 3 1 . — major  amor  in  con- 
juge;  IV,  3,  49-  — dilata  node 
recurret  amor;  IV,  5,  3o.  — ma- 
gna hoc  animi  tni  gratia  (quidquid 
eram);  II,  30,  36.  — * pars  rerum 
Tatio  inter  oves  crat^.  IV,  i , 3o. 

— tat  est  pompa  mea , si , cCc.  II , 

i3,  35.  — ruina  venit,  si  qua 
venit  tero;  II,  2$,  28.  — viri, 
merces!  III,  4)  — magnis  divi- 

tiis nescit  Âmor  cedere  ; I,  i4> 

— major  ah  Î mihi  non  sit  nara*  ma- 
tris custodia  ; 1 , 1 1 , 3 1 . — maxi- 
ma de  nihilo  historia  nascitur 
(quidquid  fecit  Cymbia);  II,  1,16. 
^ causa  doloris  mei  tn , janua  ; I , 

16. 35.  ^ præda  tibi  (Cynthîæ), 
maxima  cnra  mihi  ( pnetor  ab  Illy- 
ricis terris  venit);  II,  l6,  3.  ~ toto 
corpore  est  Cynthia;  II,  a,  5. 


6a3 

— magnum  iter  ad  Athenas  proB- 
cisci  cogor  ; Ili , 3 1 , 1 . — iter  ad- 
scendo,  sed  dat  mihi  gloria  vires; 
IV,  10,  3.  — magno  quum  stetit 
Atrida?  amor;  III,  18,  3o. ad- 
spexicTiresias  Pallada,  dum  mem- 
bra lavat;  IV,  9,  57.  — fuenore 
sæpe  venit  tardus  Amor;  1,7,  36. 

— magna  quamvis  daret,  quamvis 
majora  daturus  (rivalis);  L,  8,37. 

— majus  nescio  quid  Iliade  nasci- 
tur; II,  34,  66.  — nomen  ab  exse- 
quiis iu  ora  venit;  III,  1 , 34.  — 
majora  sunt,  quibus,  etc.  I,  4« 
1 3.  — cui  (Aurora?)  gaudia  Tithoni 
vivi  erant,  quam,  etc.  II,  18,  i5. 

— maxima  sua  verba  cuique  sem- 
per  io  amore  nocere  solent;  II , 3$, 
3i.  — ossa  (Achillis);  II,  9,  14. 

— bella  (Paridis  cum  Helena)  ; III, 
8,  32. 

Majorum  cineres  testor,  ctc.  IV, 
1 1 , 37. 

Mala  decem  ul  possint  puell.nm 
corrumpere,  tu  canis;  II,  34,  69. 

— mala,  si  libitum  tibi  erit,  ah 
Hesperio  dracone  libi  iste  ferat  ; 

II , 34 , 36.  — quum  pirus  tulit  in> 
vito  stipite  ; IV  , 2 , 18. 

Maledicta  tot  insaos  vocis  tuæ 
ad  hesternas  lucernas  mihi  fue- 
rant ; III , 8,3. 

Malo  extremo  jungite  (intea; 

III,  31  , i3. 

Maluit  illa  roecum  vel  angusto 
lecto  requiescere  et  quocumque 
modo  esse  mea , quam , ctc.  1,8, 

34. 

Malum  omne  in  amore,  si  pa- 
tiarc , leve  est  ; II , 5 , 16.  — mali 
mei  ((uum  nulla  mihi  medicina  sit; 

I, 5,  28.  — venturi  ho?c  est  prima 
favilla;  1,  9,  i 8.  — malum  boc 
vitate,  moneo;  I,  i , 35.  — malo 
nostro  Memphi  toties  cruenta;  III, 

I I ,  34-  — suo  docta  Semela  ; II , 
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38.  — maU  multa  9ub  terris 
fiant  illi  puellæ,  qu»,  etc.  Il , 18, 
jy,  — mulin  quum  ruivis  una  fe- 
mina sit;  11,35,  <8.  — mala  multa 
scis  mi  ?enire  hinc;  II  , 33,  3.  — 
tot  hahenii  Antiop.T  nusquam  suc- 
curris, Juppiter?  III,  i5,  20. — 
ultima  properas  nosse  ; 1 , 5 , 4'  — 
malis  quantis  arserit  Creusa,  ad- 
spire;  II,  16,  3o.  — Pergameis  ne- 
que enim  quondam  Ilia  Msrnas 
verax  habenda  ; III , 1 3,  62. 

Maius  quod  sa*pc  Cupido  huic 
esse  solet , cui  bonus  ante  fuit;  II, 
18,  32.  — hospes  uterque  (The- 
seus et  Demophoon);  II,  24, 

— • mala  herba  ; II,  6,  36.  — stel- 
la; II,  27,4-  — via  (mortis);  III, 
18,33.  — puella;  IV,  4 1 */■  — 
vulneris  hæc  atque  illa  (femina) 
una  via  est;  11 , 2$ , 4^- 

Afamrn®  inclinat®;  II,  i5,  21. 

— nudat®  ; III , i4 1 >3. 

Manabit  olivo  odorato  cervix; 

ni,  17, 3i. 

Mandata  forsitan  ha*c  mbellis 
illis  fuerant  ; III , 23  , 11. 

Mandata  sed  nunc  tibi  damus  ; 
IV,  7,  71.  — dedit  haec  tamen  ex- 
tremis querelis;  III,  7,  55.  — at 
luec  si  distulero  timore  nostro;  III, 
16,7. 

Mane  erat;  II,  29,  33. 

.Vane;  tristes  ; 1 , 19  , 1.— -no- 
5tri;II,8,  19.  — muli;  II,  i3,  57. 

— mei;  II,  1 3,  33.  — sunt  ali- 
quid ; IV,  7,1- 

Manet  hic  Jurata  Cynthia  ; I,  8 , 
2^.  — in  mc  puerilis  imago;  II, 
13,  i3.  — longius  aut  propius 
(juemqiie  mors  sua;  II,  28,  58.— 
manent  in  me  tela;  II , 12,  1 3.  — 
mansisti  utstabulis  luis  abdita  (Io); 
II , 33 , 12.  — mansere  mihi  «em- 
per  fideles  ( qualcscumquc  labell® 
i^u*);  III,  23,9.  — manserit  scii 


MAN 

ronteotus  ille  mea  umbra  ; IV,  1 1 , 

91.  — maneat  sic  semper,  adoro  ; 
1,4,  27.  — maneant  quae  (gaudia  J, 
dum,  etc.  1 , 1 4 , 1 4*  — manere  tu 
sola  unum  diem  non  potuisti;  II, 

9,  20.  — disce  noctes  domi;  II, 

29,  22.  — mansurum  me  tibi  ad 
extremas  tenebras,  libi  juro;  II, 

20,  17. 

Manicas  regales  rupit  utraque 
manu  (Antiope);  in,  i5,24- 
Manifesta  quidem  et  certa  tantis 
ruinis  rausa;  III,  i3,  3.  — ma- 
nifcst.T*  rapin»  ne  certa  forent  si- 
gua;  IV,  9,11. 

Vannit  detonsis  huc  avecta  est 
Cymbia;  IV,  8,  l5. 

Vonmefus  Amor;  I,  9,  12.  — 
mansuei®  (non)  manus;  III,  16, 

10.  > — mansueta  litora;!,  17,28. 
Manus  heroum  ut  placidis  oris 

constitit;  I,  30,  21.  — quœ  prima 
depinxit  obscænas  tabellas;  II,  6, 

27.  — armata  sagittis;  II,  I3,  9.  * 

— an  nondum  est  lassa  talos  mit- 
tere ? n , 33 , 36.  — quum  tremere 
anguino  ore  creditur;  IV,  8,  10. 

— alterna;  I,9,34;l,li»t2.— 
admota  ( mea  Cynthi®);  1 , 3 , 16. 

— mortalis  ; II , 33  , 5o.  — lauri- 

gera; IV,  6,  r»4.  — manus  Peri- 
mede® gramina  coeta;  11,  4»  — 

manus  exact®  ebore  ; III,  21,  3o.  — 
ignot®  ; 1 , 31,8.  — faciles  ; II , I , 

10.  — long®  ; II,  3,5.  — mir*;  II , 

12,  2.  — infect®  sanguine;  II,  17, 

3.  — audaces  in  mea  membra  ; IU, 

16,  6.  — vers®  in  terga  ; III,  34  > 
l4-  — artifices  ; IV,  2,  63.  — sub- 
posit®  ; 1 , 1 5 , 36.  — indign®  ; I , 
16,6.  — dur®  ; IV,  9,  5o.  — oc- 
rult®;I,  16,44*  — damnat®  ; IV, 

7,  38.  — fragiles;  IV,  7,  12.  — 
hiiman®  ; III , 7 , 3o.  — imbelles  ; 
IV,  3,  24*  — matern*;  III,  18, 
i4*  — nive®  ; III , 6 , 1 2.  — victri- 
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ces;  111,  aa,  aa.  — huc  coiere 
^muncli  ;1V,  6,19. — manibus  dura 
pila  habere  frigus  cupit;U,  a4^  aa. 

— manus  me  juvet  implicuisse 
Musarum  choris;  II f,  5,  ao* . — 
dura  catena  commipit;  111,  i5, 
ao.  — dabit  illa  capta  vestris  mu- 
ribus; IV,  11,  88. 

Mare  longum;  11,  a6,  29.  — 
tumidum;  III,  9,  35.  — utrum- 
que ; 111 , a I , aa.  — gemmiferum; 
UI , 4 1 3.  — ignotum  ; II , a6 , 4^- 
vastum  ; 111,  a4^  lo.  iiisa* 
num  ; 111 , 7 , 6.  — Hadriae  ; 1 , G , 

I.  — Carpathium;  111, 7,  la.  — - 
maris  Hyrcani  litora;  II,  3o,  ao. 
^ Ionii  facta  puella  esses;  II,  a6, 
i4* — iu  tantum  nunc  vento  jac- 
tamur; lil,  5,  11.  — maria  (et) 
et  terram  rumor  transilit  ; !I,  iS, 
38.  — et  alta  et  terras  domat  hic 
dens;  II,  a6,  5a. 

Marinos  Huctus  tu  prius  siccare 
poteria , quam , etc.  11 , 3a  , 49*  — 
marinae  omnesdeæplauserunt  circa 
libera  signa;  IV,  6,  61.  — marinis 
monstris  devota  Andromede;  II, 
28,  ai. 

Marita  Bdes;  IV,  3,  11.  — ma- 
ritae faces  ; IV,  1 1 , 33.  — mariia 
sacra  novo  toro  polluerit  ; III , ao , 
a6. 

Maritoi  sine  fraude  Andromede 
et  Hypermnestre  narrant  ; IV,  7 , 63. 

Maritus  ego;  II,  7 1 9.  — ille; 

II , ar  , 10.  — Phrygius;  1 , a,  19. 

— mariti  neglecto  rumore;  IV,  5, 
7.  — maritis  Eois  lex  una  felix  fu- 
neris; III,  i3,  i5.  — iiiaritos  in- 
tentos astu  cwcare;  IV,  5,  i5. 

Marmore  (tum)  claro  medtiiin 
surgehat  templum;  II,  3i  , 9.  • — 
in  exiguo  quaiidocum<|ue  breve  no- 
men ero;  il , t , 7a. 

Afarmoreu.f(Augusius);  ll,3i,  G. 

Mas<uiu$  et  fc'inina  totum  con- 
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jugium,  colnmbs  junctae  exemplo 
tibi  in  amore  sint;  II,  i5,  a8. 

Mater  anxia  ; II , aa  , ^2.  — ca- 
ra ; 111 , 7 , 1 8.  — (^g^  Cornelia  ) ; 
IV%  1 1 , 97.  — Scribonia  ; IV,  u , 
55.  — optima  ( Marcelli  ) ; III , 1 8 , 
la.  — cierula  (.Achillis);  II,  9, 
i5.  — abacta  stabulis  suis  ; 111,  1 5, 
3o.  — matris  adjice  oscula,  quum 
luadederis  flentibus;  |V,  1 1 ,77. — 
matre  moveule  exilium  nato;  111, 
aa,  3a.  — quum  sim  inferior  (.Achil- 
li); II,  8,  39.  — non  sine  media 
Thebani  duces  cecidere,  etc.  II, 
9,  5o. 

Materno  clolure  tu  tacta  , Theti  ; 
III,  7,  68.  — maternos  (Bacelli) 
partus  Ætnæu  fulmine  dicam  ego  ; 
III,  17,  ai.  — maternas  per  ma- 
nus omnia  (Marcelli)  gesta;  III, 
18,  14.  — maternis  catenis  liaic 
( Andromede  ) brachia  sua  livere 
queritur;  IV,  7,  65.  — laudor 
( Cornelia  ) lacrymis , urbisque  que- 
relis ; IV,  II,  57.  — fungere  vici- 
bus, pater;  IV,  1 1 , 70. 

Matrona  induta  census  nepo- 
tum ; III , 1 3 , II.  — matronis  Au- 
soniis qua-  sacra  misit,  Inachis  per- 
eat ! 11,33,4. 

Maturos  iterum  redire  dies  que- 
sta est  .Aurora,  quum,  etc.  II,  18, 
ta. 

Matutinus  quo  tu,  ait  , specula- 
tor aiiiicæ?  II , aq,  3i. — matutino 
sub  Noto  cocta  Pæsti  rosaria  ; IV, 
5 , 60.  — matutinis  alitibus  obstre- 
pit ille(  amatur);  I,  16, 46.  — ma- 
tutina pruina  ; II , 9 , 4 1 . 

Medicina  non  ulla  est  tuæ  6gu- 
ræ  ; I , a , 7.  — mali  mei  ijtiuni  sit 
mihi  nulla;  I,  5 , a8.  — nec  levis 
in  verbis  meis  est;l,  10,  18. — 
sauat  omnes  humanos  dolores;  II, 

I , 57.  — curarum  fit  tuo  mero; 
111^  17,  4. 
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Medicis  non  eget  hic  itger;  II, 

4,  II. 

3fe(/ifafurCa*sararcna  ad  Indus; 
in , 4 î I . — meditabar  vivere  va- 
cuo leçio;  II,  a , i. 

Afediui (choro)  Bacchus;  II,  3o, 
38.  — medios  per  enses  ereptum 
Gallum,  etc.  1,21,7.  — mediis  calo 
equis  (Lun®);  I,  10,  8.  — media 
nox  est;  111,  16,  i.  — media  non 
sine  matre  Thebani  duces  non  ob 
regna  magis,  etc.  II,  9,  5o.  — me- 
di* noctes;!,  16,  a3  ; II  ,33 , a5.  — 
medium  templum  turgebat  claro 
marmore;  II,  3i,  9.  — medium 
caput  illi  urgebat  urna  fictilis;  IV, 
4 , 16.  — foedus  palla  mea  vos  ini- 
te, nuptæ;  IV,  4,  Co,  — medio 
flumine  quœris  nunc  tu  insanus 
aquam;  1,9,  16.  — mari  turba 
maxima  eat;  111,  3,  a4*  — mero 
grata  rapina  Centauris  Ischoma- 
che;  II,  a,  10. — mediis  vadis  an 
sidat  onusta  navis  mea?  II,  14, 
3o. 

Medullis  sentire  arcum  pueri; 
9»  — siccis  habitare  quid 

tibi  jucundum  ? II , 13,  17. 

Membra  fortia  ; IV,  9, 58.  — sint 
mea  vel  condita  Danaes  domo  ; II , 
20,  IO.  — membra  projecta  fu  per- 
pessa cs  propinqui  mei , pulvis 
Etrusca;  I , aa  , 7.  — nec  sinere 
in  propriis  bonis  nitere,  quid  ju- 
vat? I,  2,6.  — ut  rumpat  adsi- 
duis  libidinibus;  11,  16,  14.  — 
(Cleopatrae)  trahere  spectavi  oc- 
cultum soporis  iter;  111,  11,  54. 
— (in)  muri  coisse  ferunt  saxa, 
etc.  III,  2 , 4. 

Memini  vix  decem  verba  nobis 
(ex  illo  tempore)  coisse;  III,  i5, 

8.  — memento;  II,  i3,  39.  — ni« 
venturum  tibi  paucis  luciferis;  11, 
19,  27.  — meminisse  noctem  o 
jucunda  mihi  voluptas  ! 1,  10, - 3. 


MEN 

— possum  ego  non  natur®  tu»? 

II,  20,  28. 

Memor  sen  manserit  ille  conten- 
tus umbra  mea;  IV,  1 1,  gi.  — nie- 
mores  ad  lapides  cana  veni  hoc 
iter,  si  quando,  etc.  II,  i3,  4o.  — 
memor  ilia  erit  tanti  criminis;  I, 
4 , 20.  — duritiæ  lu*  non  erit  illa  ; 

III, 12, 20.  — memores  nostri  ooc* 
tes  ducere  ecquid  te  cura  subit?  I , 
11,5. 

Memorarem  bellaque  resque,  etc. 
II,  I , 25.  — memorare  jam  lil>et 
fortes  turmas;  II,  10,  3.  — memo- 
randa h*c  nun  humili  cothurno 
referam;  III,  17,  39. 

Memorator  Homerus  tui  casus, 
Ilion;  111 , 1 , 33. 

il/eiidacia  vincant,  sperne  Hdeni, 

I provolve  deos;  IV,  5,  27. 

Mendax  fama;  IV,  2,  19.  — 
mendaces  flatus  secundi  in  amore; 

11,25,27. 

Mens  bona,  si  qua  dea  es;  III, 
^4i  *9‘  — mentis  capUe  modum 
habere  nescitis  ; 111,  19, 4-*^  nen- 
tem dominænostne  convertite  (vos, 
sag*);  I,  I , 21,  — non  vidit  in 
arte  Prometheus  corpora  dispo- 
nens; III,  5,  9.  — - Lyæo  multo 
vincire;  III,  5,  2j.  — mentibus 
etiam  duris  illa  esse  doJor  potest 
(Venus);  I,  14,  18. 

Mensa  supina;  IV,  8,  44.  

plena;  H,  16, 5.  — mensis  posi- 
tis; III,  25,  I. 

Mensem  vix  unum  potes,  infe- 
lix, requiescere,  et  jam,  etc.  II, 
3,3.  — menses  decem  ista  non 
pepercre  bona;  II,  3,  28. 

Menstrua  luna;  III,  5,  28. 
Mentior?  an,  etc.  IV,  1,  122. 

— men  liri  noctem  ; II , 17,1.  

mentita  si  quid  fuisses;  I,  i5,35. 

— qu*  vertit  inepta  suas  comas, 
ilii  sub  terris  fiani  mala  multa 
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puelis  ! Il , 1 8 , s8.  — in  me  qus- 
cumque  fueras  vidi  te  in  somnis 
fateri  ; II , 26 , 3.  — mentitæ  bovU 
li^ca  monstra;  IV,  y,  58. 

Mento  lasso  vos  deooit  subpo- 
iiere  brachia;  111,  7 , 69.  — bene 
bxum  uncum  quum  decusseris  ; 

JV,  .4.. 

Meracas  uvas  quicuroque  reppe-  | 
ric,  pereat!  II,  33, 37.  , 

Jfercaris (felix,  qui)  amores  po^ 
inU  ! II , 34 , 7 1 . — mercatur  ei^o 
quivis  muneribus  amorem?  II,  iG, 
i5.  mercatus  culius ; 1,  a,  5. 

— mercata  pax  ; IV,  5 , 3a. 

3ferce  puella  perit!  11,  16,  16. 
Merces  ma^^na,  viri!  111,  4« 

— > promissa  ; 111 , 6 , 19.^  extre- 
ma bæc  est  feminei  triumphi,  ubi, 
ctc.  IV , 1 1 , 7 1 . — raercede  nulla 
hyacinthos  injicere  ( hoc  etiam 
{p-ave  erat  ) ; IV,  7 , 33. 

Mereris  sed  quocumque  modo 
de  me  ; 1 , 8 , 1 7.  — quanta , tanta 
tibi  jactura  fams  erit;  11,  3a,  72. 

— mereare  quamvis  ; IV,  7 , 4o-  — 
meritum  quid  dicas , coi  sua  terra 
parum  est  ? 111 , 7 , 34-  — i^on 
meritum  te  hæc  totas  io  horas 
exspectat;  11,  39,  i3.  — non  me- 
ritam Lycinnam  at  tu  parcas  vexa- 
re; III,  i5,  4^'  meritas  nec 
manos  frigida  saxa  hsc  (Andro- 
mede) queritur;  IV,  7 , 66. 

Aferelnjr  regina  incesti  Canopi  ; 
in,ir,39. 

Merui  quid  tantum?  1,  18,  9. 
— > meruit  hinc  tantum  nomen  mea 
gloria;  II,  7,  17.  — praeda  sit  hæc 
illis , quorum  meruere  labores  ; 
III,  4 f ai . oculos  praecipue,  qui 
meruere,  ferit  Cynthia;  IV,  8, 66. 

— meritas  patrui  secures  tu  anteire 
conare;  1,6,  19. 

Merum  libatum;  III,  17,38. — 
medium;  11,  a,  lu.  — mullum; 
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11,  i5,  4^*  — adsiduum  ; III, 

I I ,  56. 

Meisis  et  arbor  quorum  (agre- 
slum)  divitiæ  erant;  111,  i3,  a6. — 
messes  oblatas  ne  desere;  II,  i6, 7. 

Messor  er.am  in  imposito  corbis 
pondere;  IV,  a,  a8. 

Meta  ultima  ha'C  spatiis  meis  ; 
IV,  a,  58.  — metas  ad  extremas 
quum  pulverulenta  stat  femina  ; 

III,  14,  7.  — * ad  has  sudet  equas 
meus  oportet;  IV,  1 , 70. 

Metallis  cz\is  aurum  Inda  for- 
mica mittit;  111,  i3,  5. 

Metuit  neque  illa  (adversa  Ve- 
nus) Arabium  limen  transcendere; 
1,  14,  19.  — metuens  ego  jurgia 
expert.T  sæviiiæ;l,3,  18. — me- 
tuenda lege  piatur  interdicta  viris 
ara , quæ , etc.  IV , 9 , 55.  — me- 
tuendo ab  antro  raptor , incola 
Cacus  erat;  IV',  9,  9. 

Metum  habere  didicit  miles  vul- 
neribus ; 111,  11,6.  — metu  judi- 
cis ne  possem  esse  melior;  IV,  11, 
48.  — metus  pictos  experiere;  IV, 
6,  5o. 

Metunt  nnne  arva  in  vestris  os- 
sibus; IV,  IO,  3o. 

Miles  rudis;  IV,  1 , 37.  — an- 
nosus; II,  *j5,  5.  — non  factus 
amori;  IV,  5,  49-  ‘ — militis  brac- 
j cati  arcus;  III,  4i  *7'  — milites 
damnati  (superis);  11,  16,  38. 

Militat  tibi  (Cæsdri),  arcus  (meas 
Phrebi);  IV,  6,  3q. 

Militia  fraieroæ  arma  ; 1 , 7,3. 

— tuæ  essem  hda  sarcina  ; IV,  3 , 
46.  — vesiræ  pars  ego  sum  proxi- 
ma ; 1 , a 1 , 4*  — militiam  hanc  me 
fata  subire  volunt;  I,  6,  3o.  — 
Veneris  patiere  ; IV,  i , 137. 

Mille  nec  excubiæ , nec  te  si- 
gnata limina  juvabunt  ; IV,  1,  i45. 

— mille  causas  nova.s  invenio  poe- 
ta ; II,  I,  la.  — Danaum  rates 
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qutcumque  renti  Kuboico  litore 
vexastis  ; II , 26 , 38.  — mille  juçis 
non  Rrata  mihi  Campania;  111«  5, 
5.  ~ millia  tot  formosarum  sunt 
apud  infernos  ; II , a8  « 49’ 
lia  quanta  curarum  tibi  dabit  Cyn« 
thial  1,5,  10. 

Mina  iiijusue  ; 1,7,  12.  — jus- 
tae j I , 10 , 26.  — sævæ;  I,  17,6. 

— femineae  ; HI , 1 1 , 58.  — Nili . 

III,  11,42-  — adsiduae;  I,  19,24. 
minas  qui  sustinet  aure  imme- 
rita amor,  non  teritur;  11,  25,  18. 

— in  sicco  ponat  unda;  III,  10,  6. 
Minatur  illa,  quae  solet  amica 

in(;raio  viro;  I,  6,  9. 

Minio  Hibero  ut  si  certet  Maeo- 
tica nix  ; II , 3 , 1 1 . 

Ministra  Venus;  lll,  10,  3o.  — 
improba  Vestœ  Tarpeia;  IV,  4» 
44.  — rara  turritœ  deae  Claudia  ; 

IV,  1 1 , 52.  — ministra*  tristes  sua 
pensa  carpebant?  111,  6,  i5. 

Af miitrol  terra  fæia  nullas  aquas; 
IV, 9,  22.  — equis  luna;  Hi,  16, 
1 5.  ^ ministret  uti  csclo  modo  sol 
modo  luna,  ndspice;  H,  22,  35. 

— urna  Cyrencas  aquas  ; IV,  6, 4- 
Ministro  meo  aut  si  forte  irata 

facta  sit  ; II,  22 , 3g. 

Minitare  tu  exurere  mihi  ocu- 
los; III,  8,  7. 

Minor.  Vide  Parvus. 

Minores  me  certe  laudare  pote- 
runt; II,  i5 , 47* 

Minuisset  si  tam  lon^æ  senectæ 
fata  Gallicus  miles  Nestori  ; H , 1 3, 
47.  — minutis  remis  parvula  cym- 
ba conBsa;  1,  ii,  9.  — minuta 
turba;  II,  29,  3.  — minuta  ossa 
nam  quid  mea  poterunt  loqui;  11, 
i3,  58. 

Miracula  omnia  cedent  Iloma- 
næ  terræ  ; III , 22  , 1 7. 

Mirare  quid  meas  tot  in  uno 
corpore  formas?  IV,  a,  1.  — mi- 


ramur, ut  premat  manus  arte;  H, 
1,  IO.  — jura  multa  paliestrae  loæ, 
Sparte;  III,  i4,  t.  mirantur 
subito  funus  ejus  amici;  H,4,  i3. 
< — mirabere  ncc  jam  toties  pal- 
lorem nostrum;  I,  5,  21.  — me 
tunc  non  humilem  poetam;  I,  7, 
21.  — mirer  nunc  ego,  si  flagret 
hac  juventus  nostra  2 11^3^  33. 
mireris  tu  licet  lintre.s  modo  cur- 
rere, modo,  etc.  I,  i4,3.  — mi- 
ratae Dryades  (Hylae  candorem); 
I,  20,  4b.  ^miranda  conjux  (Pos- 
tumi );  III , 12,  23. 

Mirator  non  ego  sutn  lanium 
formae  honestæ;  H , i3 , 9. 

Mirum  (nec),  quum,  etc.  I,  i3, 
29«  — quare  ne  tibi  sit,  etc.  11, 
24 , 9'  — quid  ? etc.  IV,  4«  ^7  ; IV, 

4,4i- 

Miscet  quum  Mavors  utriin(|ue 
manus  ; II,  27  , 8.  — miscebant 
praelia  nuda  (agrestes  homines); 
IV,  I , 28.  — - miscebimur  victor 
cum  victis  (apud  Orcum);  III , 5 , 
i5.  — mixtus  Enipeo  Tenarius 
deus  ; 1 , 1 3 , 2 1 . — mixtam  te  va- 
ria flguia  sæpe  laudavi;  111,  24, 
5.  — mixtas  inter  puellas  ut  re- 
gnem, adspice;  H,  34,  57.  — 

— mixto  pectore;  IV,  7,  19.  — 
mixta  papaveribus  lilia;  1 , 20 , 38. 

cum  saxis  verba  mala;  IV,  5, 
76.  — mixtis  ossibus  ossa  (eram  ; 

iV,7,94- 

Miser;  1,5,  5;  1,5,  18 ;l,  7, 
17;  II,  24,28;  111,5,6;  111,7,61. 

— misero  tibi  quid  nunc  prodest 
grave  dicere  carmen?  I,  9,  9.  — 
miserum  mc  Cynthia  prima  cepit 
ocellis  suis;  I,  1,  1. miseri  pa- 
riter nos  in  socio  amore  ; 1,  5,  29. 

— miserae  luxuriæ  dum  tibi  sint 
Inedia;  I,  2,  32.  — miserum  seu 
picta  in  tabula  puella  movet;  HI, 
8,  i6.  -—miseras  puellas  hoc  per- 
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dit^  hoc  ante  perdidit;  U,  38,  7. 
^ naluræ  viait  arte  auximus;  III, 
7 , Sût.  — multarutn  vices  ha?c  una 
exi(;el;  1,  i3,  10. 

^fherata  tu , janua  , nunquam 
humanus  labores;  I,  16,  35. 

Misererey  Juppiter,  adfectae  puel- 
læ;II,  a8,  l.—>  duorum,  quæso, 
si  non  unius  ; II , a8 , 4 > ■ 

A/i.«ii7e  disci  pondus  nunc  in  or)>e 
rotat  (Lacæna  mulier);  III,  14,  10. 

Mile  servilium  tuum  (Cynthiae); 
11,  30,  30. 

Afttescet  nobis  Scylla;  II,  i6,  53. 

Mitra  pallida  situ  ; IV,  5 , 70.  — 
Lydia;  III , 17^  3o.  Sidonia;  II, 
39,  i5. 

Mitratis  choris  qua  plectra  Ly- 
dia sonant;  IV,  7,  6a. 

A/ittû  (quid)  me  sciibendi  tam 
vastum  equor?  III,  9,  3.  ~ misit 
animos  et  vocem  spirantis  (Cyn- 
thia); IV,  7,  1 1.  ~ mittere  verba; 
II,  17,  16.  — me  summo  jam  co- 
nabar saxo  ; II , 36,  19.  — talos; 
II,  33,  36.  — missus  ab  uberibus 
b»dus;  II,  34,  7'^*  — missa  co- 
lumba dux  ifjnulo  mari;  II , 36,  40. 
— sa{;itta;  IV  , 6 , 68.  — missa  fuL 
mina  ; 11 , 34  9 54- 

Mobilis  nam  ante  Delos  tulit 
iratos  Notos  ; IV,  6 , 38. 

Modus  hic  mihi  vits  conteritur; 

I,  799. — modum  nullum  verus 
amor  habere  novit  ; II , 1 5 , 3o.  — 
erroris  statuere;  III,  13,  36.  — 
modos  varios  seu  quis  ore  incinit; 

II,  36,  6.  — modis  tuis  cecinisse 
sat  erit  ; 111 , 9 , 44- 

Mœcha  comica  Thais  quum  fe* 
rit  astulos  Getas;  IV,  5,  44* 

Mœnia  qualia  creverunt,  lupa 
Martia,  lacte  tuol  IV,  1,  56.  *— 
mcenia  Amphioniae  lyre  quid  tibi 
nunc  flere  prodest?  1,9,  10. — per 
moenia  immissi  in  adversum  curru» 
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ne  possent  latus  tacto  ab  axe  strin- 
gere ; III , 11,  33.  — moenia  nam- 
que conor  pio  versu  disponere;  IV, 

l , 57.  — firma  exso  Hemo  ordiar; 

m, 9»  56. 

Marebut  altera  valva  Gallos  de^ 
jectos  Parnasi  vertice,  altera , etc. 
II,  3i  , 14.  — moerens  captiva  Bri- 
seis lavit  dominum  cruentum;  II , 9, 
II.  — moprenli  aqua  vectet  (mor- 
tuorum) corpora;  III,  3,  46. 

Maiti  fletus;  1,5,  i5.  — mœsta 
vestis;  III,  G , l3.  — Calypso;  1, 
1 5 , II.  — moesta?  tubæ  ; IV,  11,9. 

A/o/e.«  pinea  stetit  æquore;  IV, 
6 , 19.-—  mole,  Sisy  pbe , vaces  ; 1 V, 

II,  13. 

Molesta  cura  neque  illic  est  odo- 
rata? comæ;  111,  i4,  38.  — moles- 
tas voces  compesce,  invide; L 5, 1. 

Afo//i5  versus  ; 1,7,  19.  — lur 
das;  IV,  6 , 71.  — gestus;  II,  33 , 

5.  — lorus;  I,  3,  34.  — lueqs  ; 
IV,  6,  71.  — lacrymis  Amphion; 

III,  i5,  39.  — molles  chori;  11^ 

34,  42.  — lepores;  II , 19 , a3.  — 
lecti  ; II , 4,  II.  — mollis  Ionia  ; 1 , 

6.  3i.  — umbra  ; lii,  3 , 1.  — ja- 
nua; II,  30,  33.  — quies;  1,3, 

7.  — mollia  fata  ; 1 , 7,4*  — P***r 
ta  ; III,  3,  18.  — jura  ; V,  11,18. 
— serta;  III,  1,  19.  — ossa;  IV, 
7,  80.  — lilora  fronde  composita; 

I,  30,  32.  — lora;  III , 99  67.  — 
ora  ; 111 , 1 5 , 1 4*  — pensa  ; 111 , 11, 
30.  — tympana  ; 111 9 17,33. 

Mollit  iter  novum  vati,  laurea; 

IV,  6,  10.  — molliet  vestra  arma 
meus  tQrus;  IV,  4i  63.  — mollire 
docta  lena  vel  Hippolytum  Ve- 
neri; IV,  5,5.  — mollisse  neque 
me  censurœ  legem  ; IV,  11,4^* 

Afoneo,  hoc  vitate  malum;  I,  1, 

35.  — monemus  hoc  te , Galle  ; I , 
30 , I . — monere  canes  incipiam  ; 

II,  19^  30.  — moniturus  ego  simi- 
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les  amantes  ; 1 , 1 5 , 4 ^ * — moni-  I 
tus  his,  servabis,  olc.  I,  ao,  5l. 

Mons  adscensu  dubius;  IV*,  4> 
83.  — monte  toto  ut  difficile  omis 
volutet  Sisyphus;  II,  17,  8.  — 
montibus  addita  Roma  ; IV,  4 «35. 

— montes  conscendere;  I,  6,  3. 

— adire  ne  tibi  sit;  I,  ao,  i3.  — 
solos  sola  spectabis; II,  19,  7. 

Monttrat  mihi  sedem  Phnebus; 
ni,  3,  a5.  — via  ista  furtum  amo- 
ris tui  ; n , 3?  , 17. 

Monstri  fraterni  cornua;  IV,  4, 
4i.  — monstra  lifjnea  bovis;  IV, 

7 , f»8.  — maxima , II , a8 , 21. 

Monumenta  forma*  carmina;  ITT, 
2,16.  — Actia  luIe.T  carinæ  pela- 
(jus;  IV,  6,  17.  — monumenta  sta- 
tuit Curtius  expletis  lacunis;  III, 

II,  61.  — bine  traxit  Phœbus , 
quod , etc.  IV,  6,  67. 

Mora  lon(ja;I,  10,  6.  — tuta  ; 

III,  9,  36.  — • missa;  III,  16,  2.  — 
nec  fit  ; IV,  10,  3(>.  — mora*  lon- 
gæ;  III,  14,  26.  — rane;  IV,  8,  4- 

— in  amore;  1,3,  44- 

isp;  I,  16,  4<>' •“  bibemi  tempo- 
ris; IV,  3,  43. 

Mora  hic  æstivo  die  rubere  cer- 
nis; IV,  2,16. 

Moratur  nec  te  mea  cura  ? 1 , 8, 

I.  — in  terris  cur  bæc  facies?  II, 
2,3.  — quicumepe  in  armis  Phoe- 
bum , ah  valeat  ! III , 1,7.  — mo- 
vetur sua  quemque  cura;  1,  1 , 35. 

— utinam  te  cymba  Lucrina  aqua! 
1,  II,  IO.  — moraturis  luminibus 
luna  sedula;  I,  3,  32.  — morata 
sunt  quantnm  oscula  nostra  labris 
tuis!  II,  i5,  IO.  — morata  planta 
expenso  gradu  ; II , 4 , 6. 

Morbi  non  amat  artificem  solus 
Amor;  II , 1 , >^8. 

Aforem  gere  fato  ; II,  28,  3i.— 
mores  dominae  nonne  fuit  levius 
pervincere?  I,  17,  i5.  — nâturæ 


MOT 

tum  mihi  libeat  perdiscere;  III,  5, 
25.  — moribus  tam  duris  quæ  mihi 
non  insultet , inveniam  unam  ; 11 , 
5,7.  — his  alia  ronjuge  dignus 
eras;  III,  12,  lO.  — vestris  capta 
dabit  illa  manus;  IV,  1 1 , 88. 

Moriere  sic  igitur  prima  etate, 
Properti  ? II , 8 , 17.  — moriar  ut 
acrius  ; II , 3 , 4f>-  — moriaris  me- 
rum oportet;  11,  8,  25.  — mor- 
tuus jaceam  ante  vestibulum  tuum; 

II,  i4, 32.  — mortua  tam  formosa 
erit  crimen  tuum,  Jupiter;  11, 
38,  2.  — umbra,  quæ  prodit  ma- 
gicis aquis;  IV,  1,  106. 

Mors  non  ullo  loco  amara;  I, 
19,  20.  — inhonesta;  11,  8,  27. 

— roea;  11,  i3,  22.  — sera  ; II , i3, 
5o.  — acta  Parcædie;  Ul,5,  18. 

— mortis  iter  ; IU , 7 , 2.  — extre- 
ma conditio  ; III , 2 , 20.  — lacry- 
mæ;  IV,  7 , 69.  — honesta  dies; 

III,  21 , 34-  — morti  et  vitæ  me» 
justa  gloria  (tu , Mæcenas);  II , 1 , 
74.  — mortem  habitura  Dirce  in 
multis  locis  ; III , 1 5 , 4o.  — morte 
a qiia  periturus  sit,  solus  amans 
novit;  11,  27,  12.  — mea,  si  pla- 
cet , insultet  mihi  Cynthia  ; 111 , 

6,  34. 

Morso  ungue;  III,  25,  4*  — 
morso  collo  ; 111 , 8,21. 

Morsu  cruentat  collum  meum 
Cynibin;  IV,  8,  65, — morsu.s  hian- 
tes avertit  sæva  canum  rabies;  III, 
16,  17.  — recentes  circa  tua  colla 
semper  habe  ; IV,  5 , 39. 

Mortalis  quum  qu»rerct  urbes 
(Hercules);  111,  18,  5.  — mortali 
manu  deligere  astra  tu  prius  po- 
teris, quam,  etc.  mortales,  vos 
qu»ritis,  etc.  U,  27,  l. 

Mortifero  lecto  ubi  jacta  fas  ul- 
tima est;  lU,  i3,  17. 

Motu  raro  quoties  duiti  suspi- 
ria ; 1,  3 , 27.  —in  c»co  non  juvat 
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corrumpere  Venerem  ; Il , 1 5, 1 1 
modiA  inagnoit  qunm  ponant  «quo« 
ra^  111,  i5,  33. 

Afovct  campo  quo  pedes  illa  ? 
il,  a3,  G.  •—  seu  miseram  picta 
puella;  ill,  B*,  l6.  — movent  sï  nie 
ista  dispendia  ah  peream  1 II,  a4, 
i5.  — superos  vota  ; IV,  11,7.-« 
movebat  arator  pellitus  setosa  ver- 
bera ; IV,  I , a5.  — movistis  et  qui 
(venu)  duo  littora;  II,  36,  3p.  — 
moverit  quum  illa  graves  oculos; 
11,  29,  16.  — (si)  ad  fossam  Colli- 
nas herbas  ; I V , 5 , 11.  — movere 
qnid  juvat  tenues  sinus  Coa  veste? 

I, 2,  3.  signa  cælestia  æraia  pi-* 

la;  IV,  I,  78.  — castra;  IV,  8,  a8. 
—■parce  oblitos  Dcos;  1,  i5,  a6. 
— moveor  nil  lacrymis;  111,  aS, 
5,  — moveris  si  forte;  1V\  7,71. 

à^îucro  ferreus  robigine  teritur; 

II,  a5,  i5. 

Mugitu  longo  sancite,  boves, 
arva  boaria;  IV,  9,  19. 

Mugivtrat  lo  versa  caput  pri- 
mos annos;  II,  a8 , 17.  — mugisse 
Ithacis  venibus  I^mpeties  juven- 
cos ; ni,  la  ^ a<). 

Mulcet  ubi  Elysias  rosas  aura 
beata  ; IV,  7,  60. 

Mulier  ( quæ  ) rabida  lingua 
jactat  convicia;  lil,  8,  11.  — si 
patienda  fuit,  quid  nunc  juvat, 
etc.  111,  II,  49-  — irata  hunc  no- 
bis locavit  ; 11,  29, 9.  — una  quan- 
tus foret  triumphus!  IV,  6,  65. 

Mullus  Bacchus;  1,  3,  9.  — 
Lyæus;  II,  33,  35;  111,  5,  ai.  — 
risus  ; H , 9 , a I . — in  multus  amo- 
res vos  qui  ofBcia  revocatis;  II, 
a5 , 39.  — multos  colores  pallere 
quis  te  cogebat  ? 1 , 1 5 , 39.  — 
multa  aqua  cadebat  ex  illius  ocu- 
lis? III,  6,  IO.  — arbor  obstrepit 
nativis  aquis  ; IV,  4)4«  — umbra 
cantantes  aves  tegebat;  IV,  9,  3o. 
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— multis  artibus  decus;  I,  4) 

— e fallacibus  inveniam  unam  ta- 
men, qus,  etc.  U,  5,  5.  — tam 
multa  millia,  quantum,  etc.  1, 1 a,  3. 

— multa  aspera  quamvis  libi  debet 
dolor  hic  meus;  1 , i3,  i3.  — celo 
crimina  perhdiæ  tuæ;  IV,  7,  70. 

— dominæ  delicia  prius  queraris; 
II,  4)  1 — mihi  venire  hinc  mala,, 
scis,  Demophoon;  II,  aa,  a.  — 
quam  verba  narramus  adposita  lu- 
cerna ! II,  i5,  I.  — si  tibi  dedit 
mater  oscula,  me  lædit;  II,  6,  1 1. 

Afundi  ratio;  II,  34 1 5 1.  — do- 
mas hffc  ; 111 , 5 , a6.  — arces  ; III , 
5,  3i.  — angulus;  IV,  9,  65.  — 
mundos  pictos  e tabula  ediscere; 
IV,  3,  37. 

Mundus  institor;  IV,  a,  38.  — 
Menander;  IV,  .5,  43.  ~ munda 
rosa;  IV,  8,  4o- 

Af unitus  equus;  IV,  3,  8.  — > 
munita  nullo  timore  puella;  III, 
la,  17. 

Afunus  illiserat  dare,  etc.  III, 
i3,  27.  — muneris  ecquid  ha- 
bes? (ut  scrib.1t  illa);  III,  a3 , 8.  — 
munus  solitum  ducite,  equi;  111, 
4,8.  — munere  consnmto;  II,  16, 
9.  — munera  omnia  ingrato  lai^i- 
bar  somno  ; 1 , 3,  a5.  — commissae 
lætiti«  accipe  ; 1 , 10,  1 a.  — de 
prono,  strpe  voluta  sinii  ; I,  3,  a6. 
— ■ quanta  dedi  ! II , 8 , 1 1 . — mu- 
neribus te  peregrinis  vendere  quid 
juvat?  1,  2^  4'  — beatis  nox  emta 
mihi  nulla  est;  II,  20,  a5. 

Afurmur  ad  extremæ  via>  huma- 
ta Cynthia  ; IV,  7,,  4-  — murmure 
lento  quum  saxa  Jovis  quateret  tu- 
bicen Curetis;  IV,  4»  *o-  — mur- 
mura ponti  vesnni  tu  potes  audire  ? 

1 , 8 , 5.  — fam.T  quamvis  contem- 
nas ; II , 5 , 29.  — fera  conde,  tubi- 
cen; IV,  4) 

^urus  ille  notior  ah  ingenio  tuo,* 
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IV,  I,  ia6.  — niuru  ærato  cir- 
ciim<lata  Danae;  II,  3a,  $9.  — 
muro!<  vel  classes  poterat  ille  vel 
hic  perdere;  U,  aa,  33.  — æsliraet 
ilIe*iii{;emo  meo,  si  quU,  etc.  IV, 

I , 06.  — intra  muros  nunc  cantat 
pastoris  buccina;  IV,  to,  aq. 

Muscosum  solam;  III,  3,  a6. — 
muscosa  ju(*a  ; II,  19,  3u;  II, 

30,  36. 

Musto  purpurea  dummodo  mihi 
spument  dolia  ; III,  17 , 17. 

il/utof  via  longa  puellas;  l,  la, 

II.  — Sirpe  uno  verbo  aller  præ- 

cordia  ; II , 4 1 ^ tiumquam 

injuria;  II,  a4i  3<).  mutant  te 
mihi  quæ  crimina?  I,  18,  9. 
mutamus  quam  vario  amplexu  bra- 
chia ! II , 1 5 , 9.  — ^ non  tamen  mu- 
tabunt meos  mores  ista  sæcula  ; 
II,  q5,  37.  — mutem  quin  ego  tua 
nomina  in  ^dsidna  lingua  ; II , 19 , 

31.  — mutet  nec  quisquam  ad-^ 
sueto  amore  lorum;  1,1,  36. — 
mutare  calores  felis  qui  potuit  de- 
spectas! I,  13,  17.  — - faciem  hanc 

NAR 

Nanus  in  suos  artus  breviter 
concretus  ; IV,  8 , 4 

Nardo  cur  flammæ  non  oluere 
mcæ?  IV,  7,  3a. 

Nates  unguat  crocino  myrrheuf 
onyx  ; III,  10,  aa. 

Narrat  navita  de  ventis  ; II , i , 
43.  — narramus  quam  multa  ver- 
ba, adposita  lucerna!  II,  i5,  3. 
-^nai:rahit  illa  sedens  longa  peri- 
cla sua  (tibi,  Jupiter);  11 , a8,  ^6. 

— narrare  quodeurnque  possunt 
meas  querele;  I,  18,  29.  — nar- 
ranti fumæ  credam  ego;  II,  18,37. 

— de  se  Deo  tu  modo  erede  ; IV,  a, 
20.—- narratum  ut  hinc  ibat  (Cyn- 
thia) Vestae  (sua)  somnia;  II,  29,  37« 
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minam  nolit  senectas!  II,  a,  i5. 

— domiuam  cavebo;  II,  17,  17.— 

puellam  qui  lucro  potuit,  durus! 
III,  20,  3.  — laccmas  imperat 
Cynllna;  IV,  8,  85.—  mutantur 
facile  irati  amantes;  II,  5,  i3. — 
mutaberc  quod  si  forte  nobis  ali- 
qua culpa  ; II,  i4,  3i.  — mutetur 
(prius  quam)  tua  rura  sub  nostro 
pectore;  I,  i5,  3i.  — mutatum 
quid  me  cogis  abire  domina  mea? 
1 , 4 ♦ — mutato  colore  (vultus)  ; 

I,  G,  6.  — calore  an  quia  tibi  parva 
signa  damus?!,  18,  17.  — muta- 
tum quid  in  me  velis  nisi  fata  ! IV, 
‘1 1 , 56. 

Muti  manes;  II,  i3,  57.  — 
muta  favilla;  II,  1 , 77.  — muta 
flumina  ; 1 , 1 5,  29. 

Mutua  flere  alter  in  alterius  sinu 
cogemur;  1,  5,  3o.  — respondes 
nurnqtinm,  janua  ; I,  16,  a6. 

Mvrrha  Orontea  quid  juvat  cri- 
nes perfundere  ? I , a , 3. 

Myrrlieus  onyx  ; III , 10,  aa.  — 
royrrhea  pocula;  IV,  5,  a6. 

NAT 

Nascitur  tum  de  nihilo  maxima 
historia;  II,  i,  16.  — nescio  quid 
Iliade  majus;  II,  34i  66.  — nas- 
centi tibi  an  sternuit  Amor?  11,  3, 
a3.  — natus  non  sum  idoneus  lau- 
di ; 1 , 6 , 29.  — nata  una  es  tu  glo- 
ria Romanis  puellis  ^ II , 3 , 29.  — 
nata  est  quibus  in  celeres  gloria 
pedes;  III,  9,  18.  — nata  o tu  cura 
unica  dolori  meo;  II,  aS,  1.  — 
omine  suis  albæ  Alba;  IV , 1 , 35. 

— natæ  at  vos  æquoree  formo- 
sa Doride;  I,  17,  a5.  — natas  ad 
feras  tela  nuinquam  irrita  (Hercu- 
lis); IV,  9,  4o-  — nata  o nimis 
theatra  exitio  meo;  II,  aa,4> 

Nata  sua  (me)  dignam  visisse  so-. 
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rorem  ille  increpat;  IV,  1 1 , Sq.*^ 
na(i«  verie  tunc  içiiur  Grsccia  gau« 
débat;  II,  9,  17. 

Natalis  piiellæ  nostrx  signum 
misere  (Camena?);  III,  10, 3.  — tui 
ter  peragamus  iter;  III,  10,  3a.  — 
natalem  tuum  Maiis  idibus  esse 
Amycle  tundat;  IV,  5,  36. 

Natat  esca  piscibus  Pa>tus;  III, 
7,8.  — • qua  rudis  pinus  Argoa  co- 
lumba ; III,  aa , i3.  — natasti  qus 
vado  Mæandri  jacta  tibia;  II,  3o, 
17.  — natet  quum  sappe  in  portu 
fracta  carina  ; II,  a5,  l4’  natare 
quæ  vides  calathis  folia;  II,  i5,5q. 
~ natasse  tot  hiemis  noctes  totque 
dies;  III,  la,  3a.  — natanti  tibi 
quid  cara  mater  in  ore  est?  III, 

7»  <;• 

Nati  gemini;  IV,  1 , 89.  — com- 
munia pignora  ; IV,  1 \ , 73.  ■—  na- 
tis illa  dabat  arma  vetante  deo  ; 
IV,  1,90. 

Nativus  tonis;  III,  i3,  36.  — 
nativi  lapilli;  I,  a,  i3. — nativæ 
aqua»;  IV,  4^4* 

Natura  mea  opportuna  est  cun- 
ctis figuris;  IV,  2,  21. — naturæ 
decus  perdere  mercato  cultu;  I, 
3,5.  — mores  perdiscere  ; III, 
.5 , iS.  — luæ  possum  ego  non  me- 
minisse? II,  20,  28.  ' — sua*  semina 
quisque  sequimur;  III,  9,  20.  — 
miseras  vias  arte  auximus;  II,  7, 
32. 

Naufragus  iste  libens  undas  ebi- 
bat, si  libitum  tibi  erit;  II , 24,  37. 

— naufraga  Græcia;  III,  7,  ^o. 

Nauta  quoties  Pæti  transibit  se- 
pulcrum, ut  dicat,  etc.  III,  7,  27. 

— nec  tibi  displiceat,  si  ferat  æra; 
IV',  5,  5o.  — recenset  vectum  onus 
(Oron);  IV,  7,  92.  — nautis  bona 
Iit  ora  citius  præheat  Malea,  quam, 
etc.  III,  19,  7.— jam  aura  secun- 
dat  liquidum  iter;  III,  21,  14.  — * 


I nautas  citatos  nec  me  deficiet  ro- 
; gitare ; I,  8,  23. 

! Navalibus  Pagasa»  oiim  egressam 
I Argo  ferunt,  etc.  I,  30,  17. 

Navis  onusta;  II,  14,  39.  — - 
bellica;  II,  i5,  43.  — putris;  II, 
25,  7.  — dura  ; 1 , 8,6.  — navem 
retinacula  duo  melius  defendunt; 

11 , 22 , 4 i • — in  aequora  propellite, 
o socii;  lil,  21 , 11. 

Navita  o utinaro  sit  iners  tartlis 
Vei^iliis!  1,  8,  10.  — labens  aqua 
tua  nc  fleret,  quam  timui!  II,  26, 
8.  — miser  hanc  implorat  Leuco- 
theen ; II , 28 , 20. 

Nebat  ipsa  medio  loco  ; III , 
6,16. 

Nebulosa  Mevania;  IV,  i,  123. 

Nectare  qui  primus  aquas  cor- 
rupit, ab  pereat  1 II,  33,  28. 

Nectit  frigore  aquas  in  glaciem 
quum  pater  Africus;  IV,  3,  48.  — 
nectimus  armis  arma  nova;  111,  5, 

12.  — nexisti  tu  qui  nostro  lecto 
retia  ; III,  8,  87. 

Negat  dulcia  regna  sine  me  Cyn- 
thia; I,  8,  3i.  — si  qua  venire 
speranti,  hic  dolor  ex  omnibus  acer 
est;  II,  22,  46-  negant  ducere 
aratra  grandævi  boves;  II,  a5,  6. 
— sic  hodie  veniet,  si  qua  negavit 
heri  ; II , i4  30.  — negarat  si  qua 
mihi  vultu  aliquid;  11,  22,  11.— 
aut,  si  es  dura,  nega  ; II,  22,  43.  — 
neget  quis  me  esse  virum  sumta 
toga?  IV,  2 , 24.  — neu , si  quid 
petiit,  negaris  ingrata  fronte;!,  10, 
33. — negare  nihil  posse  irata»  tuæ 
(tunc  magis  cupies  accedere  ti- 
gres, quam);  I,  9,  22.  — Jovi 
non  potuit  Danae;  II,  82,  60.  — 
potes,  me  teste?  I,  i3,  i4-‘ — ^ut 
ausa  es  oculos  Palladis  bonos? II, 
28,  12. 

Negligit  non  semper  preces  Jup- 
piter; II,  16,  4^.  — neglectus  ama- 
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for;  ï,  7,  i3.  — negleclo  rumore 
mariti  ; 1V\  5^7* 

iVemo  Hdelis  in  amorc  est;  II, 
34 y 3-  — si  exstat,  qui,  etc.  Il, 
3o,  3i.  — in  iiisaijo  amore  videt; 

II,  14 4 18.  — utinam  Runi^e  esset 
dives!  Il,  16,  19.  — mi  objiciat 
(lioc  ciimen);  Il , 3o,  a5.  — adeo, 
ut  noceat,  barbarus  esse  volet; 

UU  iC,  if 

Aemus  omne  tuum  licet  satas 
intendat  sylvas,  quantum,  etc.  1, 

14,  5.  — vacuum  possidet  aura 
Zepbyri;  T,  18,  a.  — in  vestrum 
me  sinitc  ire;,UI,  I , a.  — ab 
umbroso  orbe  fecerat  lucus;  INT, 

<).  »4- 

Sepotis  vulsi  carpenta;  IV,  8, 
!»3.  — nepotum  hic  spes  ampla; 

III,  aa,  induta  census  ma> 

trôna;  III , i3,  11.  — nepotes  in> 
1er  seros  me  Roma  laudabit;  111, 

I,  35. 

Nequeunt  te  (bibentem)  mediæ 
noctes  frangere;  II,  33,  ^5,  — ne- 
queam quod  vincU  rumpere,  tu 
luilii  lingis  ignavi  capitis  crimina; 
III,  11,4' — quod  nequeas,  tur- 
pe  est  capiti  committere  pondus; 
111,9,5. 

adinissæ  conscia;  I, 

15,  38.  — rudes  (puellarum  ocel- 
li); 11,  G,  3o.  — rapidæ  stimulos 
frangere;  Iit , 19,  10. — caputjll, 
i4)  b.  ~ nequitiæ  extremae  ani- 
mam reddere;  I , G,  aG.  — nequi- 
tia non  ignota  vivere;  II,  5,  3. 

NvTvis  hæc  (Musa)  aplat  car- 
mina; 111,3,  35.  meis  tantum 
operis,  hisccrc  posse  visus  eram 
reges,  etc.  III , 3,  4- 

AWio  quas  fores,  inepte,  qu*- 
ris;  II , 39,  i 4'  — quo  pacto  , etc. 

II,  20,  3a.  — quot  pueri,  minuta 
turba  mihi  obvia  venerat;  II,  39, 
3.  ^ si  nescis  ; II , 1 5 , 1 3 . — nescit 
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amor  magnis  cedere  divitiis;  I,  i4i 
8.  — hic  dolor  abesse  vitiis  tuis  ; 
II,  16,  3a.  — vino  SiVpe  amica  vi- 
rum suum;  II,  33,  34>  — vestra 
ira  referre  pedem;  III,  i5, 44* 
Neicius  aut  ego  sum  vates  signa 
movere  ærata  pila;  IV,  1,  78.  — 
nescia  reddere  preces  janua;  1, 
16,  30.  — se  adeubuisse  furiis  no- 
vis; IV,  4,  68. 

AVyer hiatus;  III,  7,  53.  — ille 
dies  ; 11 , 34 , 33.  — liquor  ; III , 7 , 
56.—  nigra  avis;  II,  a8,  38. — ja- 
nua; IV,  II  , 3.  — nigra  pocula; 

II,  37,  10.  — lumina  puellæ;  II, 
13,33.  — lumina  (rogi);  IV,  3,  i4* 

?iiÿrantes  animarum  domos  in- 
trasse; 111,  13,  33. 

Piilet  qua  nunc  curia  ; IV,  1,11. 

— nitent  quæ  dona  Sacra  via  ; II , 
34,  i4*  — nitere  nec  siuere  mem- 
bra in  propriis  bonis;  1,3,6. 

Ailidœ  comæ;  III,  10,  i4* 
AUore  externo  caput  tincta  lu- 
dis? II,  18 , 34* 

Aives  insolitae;  1,8,8.  — dire; 

III,  1 3,  54. 

Niveus  Adonis;  II,  i3,  53.  — 
nivei  cycni;  III,  3,  39.  — nivee 
manus;  III,  6,  13.  — niveum  la- 
tus; 111,  i4i  1 1- 
Aix  Mœotica;  11,  3,  1 1* 

Aixus  io  sinu  puellæ;  111,  4) 

— lyra  Phoebus  ad  antra;  III , 3, 
14.  — nixa  caput  mauibus  uon 
certis  ; ! , 3 , 8.  — lacerto  ; 1 , 16, 
33.  — pedem  in  laxa  solea  ; II,  39, 
4o.  — male  fugaci  cymba;  IV,  6, 
63.  — ■ nec  sil  mea  mors  in  Atta- 
lico toro; II,  1 3,  33.  — nixa  oscula 
sepe  dedi  gradibus  impressis;  1, 

16, 42- 

Aobiiis  quamvis  nec  sanguine 
avito  cras,(o  Properti);  II , 34^38. 

— fundere  gæsa  Virdumarus;  IV, 
10,  42.  — nobilibus  iioli  conferre  ; 
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II,  ^4  > 49*  ^ nobilis  historia  tu 
€|iio(|ue  nti  hères  ; 1,  i5,  a4*  — no- 
bile upus  btbyci  cientis,  valvæ;ll, 
3i , II.  — Roniæ forum  erit  pascua 
Tesira;  IV,  9,  20. 

Noces^  mcnclni  fama;  IV,  2,  19. 

nocet  quiti  tibi  uncia  tnm  parri 
litoris?  il,  4«^^*  ^ nullum 
ca  li  tempus  ; Il , 4 ^ 12.  — nuceni 
nil  tibi  vina  ; Il , 33,  36.  — noceant 
potius,  quam,  etc.  IV,  3,  a5. 

— Docere  qui  tibi  jam  posse  nuU 
lam  dicebas;  II,  3,  1.  — parce 
tibi , vita  ; H , 5 , 1 8.  — soient  cui- 
que in  amore  sua  maxima  verba  ; 
U,  a5y  3a.  — nocuisse  absenti  ne 
velit  nemo;  II,  19, 3:. — noci- 
tura neu  sibi,  tieve  milii  forent  som- 
nia; II,  29,  a8. 

Noctu  cadum  sine  rc{;e  bis  fuit  ; 
11 , aa,  a6. 

A'octua  stans  in  finitimo  tigno; 
IV,  3,  5c). 

Noctnmo  Zephyro  mea  verba 
cadunt;  I,  16,  34*  — nocturno 
dolo  solvens  Penelope  texta  diur- 
na; II,  9,  6. — hoste  fletus  (erit) 
inibi  sævior,  si,  etc.  III,  16,  8.  — 
hipo  fallere  sua  terga  audax  lena; 
IV,  5,  14*  — nocturnis  dolis  trita 
fenestra  mea  jamne  tibi  excidit? 
ly,  7,  16.  — iioeturïiæ  fugæ  ebria 
signa  lu  canes;  III,  3,  43<  ~ noc- 
tumi.s  choreis  succumbat  rauca  ti- 
bia ; III,  IO,  a3.  — nocturna  Si- 
doni» mitræ  ligamina  qu»  (Cyn- 
thia ) quum  solverit  ; II,  29,  i5. — 

— vela  suo  sidere  hæc  (Callisto) 
regit;  II,  28,24. 

Nodus  in  collo  jam  mihi  erat  ; 
II , 29,  10.  — nodis  æratis  me  licet 
adstringant  brachia;  II,  20,  9. 

Noluit  illa  (manus)  esse  nequitis 
soæ  rudes  (puellarum  ocellos),  quæ, 
etc.  II,  6,  3o.  — noli  committere 
(tc  fam»);  11,  |8,  3y.  — gobili- 


NOS  635 

bus  conferre  noli  beatis;  II,  24  y 
49.  — nolim  furta  pudica  tori  ; 11 , 
23,  22.  — nolit  utinam  senectus 
mutare  hanc  faciem!  II,  2,  i5.  — 
nolint  (quam  facere,  ut)  peccare 
puellæ  nostræ,  tu  prius  poteris,  etc. 
II,32,5i. 

Nomen  breve  quandocnmque 
ero  in  marmore;  11 , 1 , 72.  — ma- 
jus ab  exsequiis;  111,  1 , 24-  — in'* 
genio  quæsitum;  III,  2,  23.  — 
nomine  non  dispar;  I,  20,  5.  — 
alio  vigilare  ubi  non  cedat  Amor; 

I, 9,  28.  — sub  nostro  cale  carmen 
erit;  II,  i4 , 26.  — de  lanio  quam 
cito  rumor  eris;  I,  5,  26.  — meo 
quoscumque  versus  fecisti , ure 
mihi;  IV,  7,  77.  — simili  quem 
vita  superba  notat  (Tarquinius  Su- 
perbus); 111,  II,  4^‘  nomina 
tiia  quin  mutem  in  adsidua  lingua , 
silva?  noii  me  poterunt  avertere; 

II,  19,31.  — unde  hodie  vicus 
Tuscus  habet;  IV,  2,  5o. 

Nostis  benecuin;  II,  29,  8. 

— norunt  jam  omnes,  quam  sit 
amare  bonum  ; 11 , 34  « ^4*  — 
rani  illæ  (tabeltæ)  sine  me  placare 
puellam;  III,  23,  5.  — norim  sic 
ego  jam  in  amore  non  ullos  tumul- 
tu.s!  III,  l5,  I.  — norit  qua  non 
ulla  femina  meum  iter;  I,  1 , 3o. 

— ista  gloria  meam  canitiem!  I, 
46.  — uoscere  amoris  iter  ubi 

data  libertas;  III,  i5,4*  — nosse 
ultima  mala  properas;  1, 5,  4* 
qui  sis,  aut  ubi,  nec  poteris  mi- 
ser; 1,5,  18. — quod  velit  quævis 
puella;  1,9,  i4>  — vincula  infern» 
rotæ  tum  magis  cupies,  quam,  etc. 
1,9,  20.  — > notas  nec  meminit 
Amor  ut  prius , ire  vias  ; 1 , 1 , 18. 

— nota  si  tibi  sunt  Perusina  pa- 
tria» sepulcra;  I,  22,  3.  — retia 
tendis  iners  mihi;  II,  32,  20.  — 
notior  ille  murus  ab  ingenio  tuo; 
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IV,  I , ia().  — arte  luoc  ego  »im 
Lino;  II,  i3,  8.  — nolisaima  i»ta 
forma  Hat  libellU  meis;  II,  a5,  3. 

A"ofa  una  atlusla  Philippeo  san- 
guine (Cleopatra);  III,  1 1 , — 

notaro  habere  in  amore  ; 1 , 1 8 , 8. 

— iiifomiem  ah  quoties  tibi,  ducet 
in  ore  timor  ! 1,  5,  i6.  — notas  per 
tna  colla  mihi  plorandae;  IV',  3,  aG. 

notas  has  sæpe  didici  in  amore 
rerto;  III,  H,  l8. 

Notas  quum  digitis  scripta  si- 
lenda ; ni , 8 , a6.  — notat  me  cu- 
cumis; IV,  a,  44-  — "o** 
uuguibus;  III,  8,  6.  — notet  ut  1 
ora  ('ynthia  insanis  manibus;  I, 

6,  i6. 

* Notescet  nec  minus  fama  hæc  se- 
pulcri nostri,  quam , etc.  II , i 3,37. 
Novare  furta  Venere  ; IV,  8,  34- 

— novantur  qualia  nunc  lustra 
curto  equo;  IV,  1 , ao. 

Novem  puellœ  exercent  in  sua 
dona  teneras  manus;  111,3,  33. 

Noverca  nidis  suis  poterit  volu- 
cris esse,  si  velit  ista;  IV,  5,  10. 

— cauta  seu  nostro  toro  sederit; 
IV,  1 1 , 86  — ipsa  (Juno)  non  clau- 
sisset (mihi  Herculi)  aquas  suas; 
IV,  q,  44-  — novercæ  Phaedra*  seu 
mihi  sunt  tangenda  pocula  ; II , 

I , Si. 

Novus  error;  I , i3,  35.  — vir; 
I,  i5,  8.  — felix  amor;  III  , ao, 
16.  — torus  ; III , 20,  a6.  — ver- 
sus; I , i6,  4*  * — nova  esca  pisci- 
bus Paetus  ; 111 , 7 , 80.  — flamma  ; 
IV',  6,  29.  — puella;  1 , 18,  10.  — 
semita;  III,  3,  26.  — uva  ; III,  17, 
18.  — domina;  IV,  7,  76.  — no- 
vae furiae;  IV,  4 ^ 68.  — lacryroæ; 
IV,  1 , 120.  — viœ;  1,8,  3o.  — 
nova  portenta;  III,  22,  28.  — 
nova  quærere ; I , i3 , 1 2. 

Nox  longa  (sepulcri);  II,  i5,  24> 

— candida;  II,  i5,  i.  — emta 
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mihi  nuUa  muneribus;  II,  20,  25. 

— una  aut  altera  consumta  lusu; 

II,  24,  19.  — pretiosa  puellis  ; 111, 

1 3 , I . — sobria  ; III , 1 7 , 1 1 . — vi- 
gilanda; III,  20,  22.  — ventura; 

III,  II,  5.  — sera;  I,  3,  10.  — 
prima  ; II,  5,  i5.  — noctes  amaræ; 
1,1,  33.  — memores  ; 1 , 1 1 , 5.  — 
longe  ; 1 , 1 2 , 1 3.  — medie  ; 1 , 16, 
23.  — septene;  II,  16,  23.  — vo- 
tive; II,  28,  62.  — noctes  utinam 
tales  producas,  quales  me  seroper 
habere  jubes!  1,3,  Sq.  — disce 
manere  dumi;  II,  29,  22.  — tot 
hiemis  natasse;  III,  12, 32.  'per 
primas  illa  (Lycinna)  rudes  animos 
imbuit;  III,  i5,  5.  — decem  mihi 
solve;  II,  33,  2.  — perviles  que 
modo  publica  inspecta  est;  IV,  7, 
3q.  — ^ noctibus  hibernis  castrensia 
pensa  laboro;  IV,  3,  33.  — bis 
vacui  ter  faciamus  iter;  II,  33,  22. 

— illorum  dormiat  ipsa  Venus  ; 
III,  6,  34.  — totis  illa  mihi  argutat 
ignes;  I,  6,  7. 

Noxœ  (magis  armis  apta  tellua , 
quam  commoda);  III,  22,  19.  — 
noxa*  alio  sint  aere;  IV,  6,9. 

Noxia  Alexandrea;  III,  11 , 33. 

— noxia  mea  vota  pendent  omni- 
bus portis  ; IV,  3 , 17. 

iVu6es  atra;  !,  5,  12.  — sine  nube 
transeat  bic  dies;  III,  10,  5.  in 
nubes  unde  perennis  aqua , per- 
discere ; ili,  5,  3o. 

Nubilus  Auster;  II,  16,  56.  — 
nubila  primo  fumo  Capitolia;  IV , 
4, 27. 

Nudabant  illa*  pectora  cæco  (mi- 
hi); IV,  8,  47*  — nudavit  cui  post- 
quam frontem  cassida  ; III , 1 1,  1 5. 
» niidalæ  papillæ;  II,  i5,  5. 

I mamma*;  III,  i4«  <3. 
j iVudu5  Amor;  1,2,8.  — nuda 
I pue11a;II,  1,  i3.  — rupes;IV,  i, 
i 7’  — papilla;  IV,  3,  43-  — sura;. 
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II,  19,  i5.  — Laccna  (Hel«na); 

II,  t5,  i3.  ~ nuda  prælia  roiscc- 
banC  U8ta  sude;  iV,  t , a8.  — pe> 
clora  sed  tu  potius  in  me  plantas  ; 
If,  24,  5a. 

NuUus  cur  sim  eço  toto  corpore, 
nec  jam  mirabere;  I,  5,  32.  — 
ul  in  toto  corpore  mihi  surgat  spi- 
ritus adulterio  notus,  adspice;  11, 
39^  ^7«  — nullo  in  loco  quid  juvat 
verba  ponere  ? II , 22,  44*  — nulli 
qui  nunc  Gabi, maxima  (tum)  turba 
(erant);  IV,  1,  34*  — nullos  esse 
deos  illa  queritur  n*Ucta  ; 1, 6, 8.  — 
nulla  hic  puella,  ncc  fida  Evadne, 
nec  pia  Penolope;  III,  l3,  23.— 
neque  rixa  ante  tuas  fenestras  orie- 
tur; 11,  19,  5.  — nullæ  cune  po- 
ma debita;  I,  20,  35.  — nullas 
aras  illa  suis  fletibus  contemnat; 
l,  4)  33.  — nulla  ossa  nostra  si- 
nu tuo  poteris  tenere?  1,  17,  12. 
— nullis  datis  capta  Lycinna  ; III , 

i5,6. 

Numeras  quid  letatem  , P«ie  ? 

III,  7,  17.  — numerare  hos  limor 
^ne  vetuit;  II,  29,  4*  — numera- 
bar qui  modo  inter  felices  aman-  1 
les;l,  18,  7. 

Numero  (in)  quœcumque  puella 
Romana  erat;  II,  28, 55.  — nu- 
meros ad  insanos  Phrygis  cur  ali- 
quis cæditur?  II,  22,  16. 

OBI 

Obducat  spinis  terra  sepulcrum; 
tuum  , lena  ; IV,  5 , i . — obducta 
sera;  IV,  5,  4^*  — obducte  lene- 
bne;  III,  16,  5. 

Obdurescere  vultu  Gorgonis  non- 
ne fuit  satius?  II,  aS,  i3. 

Obiret  Achilles  (digna  Cynthia, 
pro  qua  vel);  II,  3,  39. 

Obitum  ( post  ) majora  omnia 
vetustas  fingit  ; III,  1 , 23.  — ohi- 
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Numerosa  fides;  IV,  7,  61. 
iVumineOEteidei  bis  capta  Tro- 
ja; Ili,  1,  3a.  — Herculeo  qua 
numquam  pallet  ebur;  IV,  7,  83. 

Nupsi  non  comitante  deo;  IV, 
3,  16.  — nube,  ait  (Tatius),  et 
regni  scande  cubile  mei  ; IV,  4,  90. 

— nubere  Penelopen  quoque  la- 
scivo Antinoo  cogeret  (lena);  IV, 
5,  8.  — nubendi  petit  (Tarpeia  ) 
diem,  quem  velit  ipse  (Tatius); 
IV,  4,  88.  — nupta  uni  fuisse  iii 
lapide  hoc  legar;  IV,  11,  3ti.  — 
Creusa  quantis  malis  arserit,  ad- 
spice; II,  16,  3o.  — futura  niox 
Pero  Amythaonia  domo  ; II , 3 , 
54*  — nuptae  amore  citius  quum 
possem  perdere  faces,  paterer  ca- 
put hoc  discedere  collo;  II,  7,  8. 
nuptarum  hic  genus  infidum;  III, 
i3 , 23. 

Nusquam  est  Amphiaraus  di- 
labsis  equis  , ut , etc.lll , i3,58. 

yuirit  nec  mihi  complexu  con- 
sueto» amores  Cynthia;  I,  la,  5. 

— nutrit  <|uem  papilla  lups;  IV, 
4i  54'  — te,  Polydore,  scelus  Po- 
lymestoris; III,  l3,  56.  — nutri- 
tus lacte  lupai  Romulus;  II,  6,  an. 

Nutrix  pallida  ; IV,  3 , 4 1 ■ — 
Parthenie;  IV,  7,  73.  — nutricum 
optima  rehus  nostris,  luna  Marti,.; 
IV,  t,  5. 

OBJ 

tus  ante  meos  sit,  precor,  illa  dies , 
qua,  etc.  III,  4.  la. 

Objiciat  nemo  mihi  ( hoc  cri- 
men); II,  3o,  a5,  — objicitur  sa.pc 
a te  mihi  nostra  libido  ; 111 , 19,  1 . 

— objectum  fletis  capiti  esse  tu- 
multum; II,  ay,  7.  — objectum 
nec  liesit  caput  tegula  ; IV,  7,  a6. 

— Jovi  nostro  latrantem  Annhim 
ausa  Cleopatra  ; Ul , 11,  4 > . 
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Oblatat  me««es  ne  desere  ; II , 
i(i,  7. 

Obliquus  Ornus;  IV,  3,  ai  - — 
obliqua  fax  ; IV,  6,  3o.  — rota  (zo- 
diaci); IV,  i,8a.  — obliqua  colla; 
IV,  8,  77. 

Oblita  lacrymU  par*  (episiol*); 
IV,  3,3. 

Oblitis  sociis  vetera  jura  refer; 

I, 6,  ao.  — oblitas  inter  manus 
excidit  urna  (Tarpeiœ);  IV,  4 » 

— oblitus  deos  parce  movere;  I, 
i5,  a6. 

06noxia  nullis  gemmis  facies;  1, 

a , a I. 

Obponere  milii  nec  jam  quærit 
fastus  iniquos;  II , i4i  >3.  — ob- 
positus  ventus;!,  6,  17.  — obpo- 
sita  dextra;  11,  19,  39. 

06^ro6ni  spolia  ; 111,  i3,  i3. — 
obprubria  quæ  modo  femina  no- 
stris armis  vexerat;  III,  1 1 , 39.  — 
obprobrio  nec  fuit  deis  casa  facta 
sine  arte  ; IV,  1 , 6. 

0/»pu^Mare(contra)  sagittis  rates 
Danaum  ausa  Penthesilea  ; III , 

II,  i3.  — obpu gnata  circum  Roma 
propriis  triumpliia;  II,  i5,  4^- 

Obruis  tu,  pecunia,  Pætum  in- 
sano man;  III,  7,6.  — obruit 
nutn  me  dens  ? I , i a , 9. 

Obscœnæ  labellæ;  II,  6,  37.  — 
obscænum  conjugium;  III,  ii,  3i. 

— obscæna  carmina;!,  16,  10. 
Obscurœ  via*  prima  taberna  illas 

excipit  ; IV,  8 , 62.  — obscura  nul- 
lis tenebris  ipsa  sidera  nobis  erunt; 
II,  36,  55. 

Obsêquium  carminis;  1,  8,  4o* 
Obserat  rogos  lurida  porta  ; IV, 
11,8. 

(}bsistam  sed  tamen;  II,  3$,  i5. 
Obstrepit  matutinis  alitibus  (ama- 
tor);!, 16,  4b.  — non  tam  frustra 
volucris  Attica  ; II , ao,6.  — arbi>r 
inulta  aquis;  IV,  4?  4* 


Obstupui;  I,  3,  38.  — obstupui! 
regis  facie  (Tarpeia);  IV,  4,  ai- 
Obvia  f nescio  quot  pueri , mihi 
turba  minuta  venerat;  II,  39,  3. 

Occidit  Evadne  miseros  elata  per 
Ignes  conjugis;  I , i5,  33. — (Mar- 
cellus), et  misero  steterat  vigesi- 
mus aunus;  111,  18,  i5.  — occidat, 
qui,  etc.  IV,  3,  19.  — occideret  ut 
Pælus,  tot  coiere  mala;  111,  7,  54» 
Occulti  dolores;  1,  1 8,  3.  — oc- 
cultis in  amoribus  Jovis;  II,  33, 
7.  — occultis  manibus  quoties  tibi 
vota  tuli,  janua  ! 1 , 16, 44*  — 
cultum  soporis  iter  ; 111 , 1 1 , 54- 
Occupat  mala  herba  deos;  U) 
6,  36. — ense  canes  (Tarpeia);  IV, 

4,84. 

Occurrit  sæpe  fortuna  impru- 
denti amanti  ; 1 , 30,  3. 

Ocelli  vacui  ; 1 , 9 , 27.  — laben- 
tes;  I,  10,  7.  — poscentes  som- 
num ; II , I , II.  — ingenui  ; II , 6 , 
39.  — labsi  somno  ; II , 1 5 , 7.  — 
intenti  ; 1 , 3,  19.  — sicci;  1,  17, 
II.  — compositi  ; 1 , 3 , 33.  — ne 
viles  isti  milii  videantur!  I,  l5,  33. 

— interea  nostri  sibi  quaerunt  vul- 
nus; II,  33,  7. — ocellos  illa  iion 
tibi  relinquet  ; 1 , 5 , 11.  — nostros 
quanducumque  igitur  mors  clau- 
det; II,  i3,  17. — suus  compescere 
nOn  illa  tainea  poterit;!,  16,  3i. 

— tuos  quod  si  forte  Glaucus  vi- 
disset ; II , 36 , i3.  — vacuos  quip- 
pe ubi  nem  liceat  seducere;  I9  9, 
37. 

Octipedis  (Cancri  terga  sinistra 
cave  ; IV,  1 , 1 5o. 

Ocu/t , geminæ  faces,  sidera  no- 
stra; II,  3 , i4*  — in  amore  duces  ; 

II,  i5,  12.  — graves;  II,  39,  16. 

— euntes;  JV,  7,  33.  — Properti  ; 

III,  10,  i5.  — oculis  meis  formosa 

Iarma  Sabina;  IV,  4,  33.  — meis 
fac  venias  umbra  benigna;  IV,  4) 
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66.  ^ oculus  satiemus  amore,  duiu 
DOS  fata  sinunt;  II,  i5,  a3.  — 
tu  minitare  exurere  mibi  subjecta 
flamina;  111,8,  7.  — Palladis  bo> 
nos  aut  ausu  es  iie^jarc  ? 11 , a8,  i a. 

eosdem  habuit  secum  Cynthia, 
quibus  est  elata;  IV,  7,8.  — ocu- 
lis ex  illius  multa  cadebat  aqua? 
111,6,  IO.  — quantum  procul  Cyn- 
thia, tam  procul  animo  ibit  amor; 

III,  , 10.  — ex  tuis  (Tuiia  quo- 
* que  non  nisi  jussa  cadet;  IV,  1 , 

l44'  — fulminat  illa;  IV,  8,  55. 

Odi  ep,u  somnos , quos  niim- 
quam , etc.  Ul , 8 , 37.  — odisti  me 
etiam  juvenem;  II,  18,  19.  — 
odisse  donec  me  docuit  Amor  puel- 
las casCns;  1,  1 , 5.  — beatos  dicit 
se  Cynthia  ; 11 , 36,  35. 

Odium  peperere  multis  adsiduæ 
querelæ;  11,  18,  l. 

Odor  pampineus;  II , 33,  3o.  — 
odoris  mulli  cintiamon  ; 111 , i3,  8. 
~ odores  de  gramine  Arabum  ; II , 

a9»<7- 

0(foratu5dux;IV,  3,64*  — ignis; 

IV,  9,  38.  — odoralæ  comæ  cura 
neque(i)lic)est;lil,  i4,  28.  — odo- 
ratum Pæstum;  IV,  5,  5g.  — oli- 
vum ; lli,  17,  3i . 

Odoriferis  lancibus  ordo  desit 
mihi  (mortuo);  II,  l3,  33. 

Offensa  illa  mihi , non  libi  ami- 
ca , dedit  (hanc  noctem)  ; 111, 8, 4^* 

Offensas  (in)  suas  collala  mater 
hsc  priori  vertet  vestra  libera  ver- 
ba ; IV,  1 1 , 90. 

Officium  meum  experta  sæpe 
puella  est  tota  nocte  valere;  II, 
33,  a4**~^f^^i^  proposito  florem 
praetulit;  1 , 3o,  4^*  — offleiis  tuis, 
virgo,  bæc  dos  apta  erat;  IV,  4 9 
93.  — officia  at  vos  qui  revocatis 
io  mullos  amores;  11,  35,  39.  — 
servilia  feci  ego  ; IV,  9,  48.  ^ 

Olivum  odoratum;  III,  17,  3t. 
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Olor  canorus  cessit  indocto  an- 
seris cartiiine  ; 11,34,84. 

0/ueie  cur  non  flammæ  nte^e 
nardo?  IV,  7,  3i.  — pulpita  non 
oluere  crocos;  IV’,  1 , 16. 

Omeu  argutum;  II,  3,  34. — fu- 
nestum; II,  38,  38.  — certum;  IV, 
IO,  4^‘  — omine  albæ  suis  iiaia 
Alba  ; IV,  1 , 35.  — omina  fausta  ; 

III,  4,  9-  — prima;  III,  30,  34-  — 
candida;  IV,  1, 68.  — lunæ;  IV, 
4,33. 

Oneravit  nh  quoties  Dirce  famu- 
lam (Aiuiopen)  iniquis  pensis!  111, 
i5,  i5.  — onerare  domum  per  ar- 
ma fixa;  lll , 9,  36.  — onerentur 
antiquis  illorum  legibus  aures;  11, 
3u,  i5.  — onerato  tibi  colla  laxa- 
tis corymbis;  lll,  17,  39.  — one- 
rato CtFsaris  axe  spoliis  ; l!I,  4,  i3. 

0«u5  difficile;  11,  17,8.  — hoc 
cx  humeris;  IV,  6,  4<)«  — tuum 
nuuc  tota  domus;  IV,  11,  78.  — 
en  sum , quod  digitis  quinque  le- 
vatur; IV,  11,  14.  — onus  nullum 
ego  es.se  puto  ferre  formosam;  II, 
a4,  4*^'  — vectum  recenset  nauta  ; 

IV,  7,  93. 

Onusta  navis  mea  au  sidet  me- 
diis vadis?  11,  i4,  3o. 

Onyx  quum  dabitur  Syrio  mu- 
nere plenus;  II,  (3,  3o.  — niyr- 
rbeus;  III,  10,  33. 

Opacos  postes  ille  concussit  hu- 
meris; IV,  9,61. 

Opem  sensit  Mysus  juvenis  cu- 
spide qua  vulnus  senserat;  II,  l , 
64-  — opes  tam  faciles  (tibi)  insi- 
nuentur; lll,  9,  38.  — exhaustæ 
Venere;  lll,  i3,  3.  — opes  haud 
ullas  portabis  ad  Acherontis  un- 
das; lil,  5,  i3.  — excultas  per- 
tica tristis  tibi  abstulit;  IV,  1 , 3o. 
— Teutonicas  quibus  in  campis 
Roma  refringat,  nil  tibi  sit  flare; 

111,3,44. 
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Operata  jam  est  Cynlhia  nocles 
«lecem;  11,  33  , x. 

Operibat  totoï  amantes  pellis 
hinnulei;  lil , i3,  35.  — opeita 
Pallas  pectus  comis  Gorgonis;  II, 
a ^ 8.  — tunica  Cynthia  interdum 
duxit  moram;  II,  i5,  6. 

Operosa  (non)  via  nautarum  vo- 
tis ; IV,  6,  1 8.  — (non)  comis  Cyn- 
lhia; IV,  8s  52.  — operosa  antra  ; 

in,  2, 12. 

Oportet  condar  iners  ante  fores 
dominæ;  UI,  7,72.  — mecum  mo- 
riaris; II,  8,  a5.  — ad  has  metas 
sudet  meus  equus;  IV,  1 , 70.  — 
multa  prius  doiuinæ  queraris  de- 
licta; II,  ■{,  I- 

Oppida  capta  titulis  legam  (ante 
meos  obitus  sit  dies  illa,  qua);  111, 
4,  16. 

Opp*  Vide  Obp. 

Opto  sit  color  ille  e desiderio 
rneo;  IV,  3 , 27.  — optatos  quæ- 
rere  Tyndaridas;  I,  17,  18.  — 
optatam  quietem  sive  merum  illa 
trahit;  I,  i4,  9-  — optatis  labris 
cupere  te  vidi  deponere  animam  ; 
III,  i3,  17.— optatis  pro  quibus  me 
damno  sacro  carmine  ; II , a8 , 43. 

Opus  nunc  magni  oris  erit;  II, 
— æieriiuin  Marcius  hu- 
mor; III , 22 , 24.  — unum , operi 
non  unus  honos;  IV,  2, 64  — uo- 
bile  Libyci  dentis,  valvæ;  II,  3i, 
13.  — opus  hoc  unum  (astutiam) 
fœmina  semper  didicit;  II , y , 32. 

suum  crescere  sentit  Homerus 
posterilale;II,  10,  12. — hoc  de 
monte  sororum  pagina  nostra  de- 
tulit; III,  I,  17-  — beroi  carminis 
quis  te  tangere  jussit  ; III , 3 , 16. 

parum  cauli  pectoris  ille  egit  ; 

111,  5,8.  — ductum  qua  vinea 
longa  legebat  ; IV , 1 o , 34*  — ope- 
re Mentoreo  licet  bibas  vina  I^es- 
bia;  J , i4  , 


ORI 

Ora  vacua  ; 1 , 8 , 1 5.  — patrue  ; 

IV,  1,  122,  — - litoris  Gigantea; 

I,  20,  9.  — Caystri  qua  visenda 
est  Ortygia;;  Ili,  22,  i5. — oræ  pla- 
cida; ; 1 , 20 , 21.  — exlrcuiæ  ; II  , 

10,  17.  — ignotse,  I,  20,  i5.  — , ' 
Eleæ;  I,  8,  26.  — Atraci*;  1,8, 

25.  — Scytic*;  III , 16,  i3.  — oris 
Udem  certe  nudi  pariter  jactabi- 
mur; II,  26,  43. 

Orbis  laneus;  IV,  6,6.  — orbi 
toto  urbs  qu*  præsidel  ; 111 , 11, 

57.  — orbem  qui  sustulit,  IV,  9, 

37.  — in  orbem  carminis  nostri  re- 
deamus; 111,  1 , 39.  • — orbe  in  ex- 
tremo quærere  fugam;  II,  16,  4^* 

— ab  umbroso  lucus  fecerat  ne- 
mus; IV,  9,  24-  — orbes  flexi  Py- 
thonis serpentis;  IV  ,6,35.—  Ixio- 
nis; IV,  j 1 , 23. 

Orbita  septipia  Lunæ  ; Il , 20,  2 1 . 
Ordiar  Palatia,  etc.  III,  9,  5o. 
Ordo  odoriferis  lancibus;  II,  l3, 

23.  — ‘platanis  pariter  surgeotibus  ; 

II,  32,  i3.  — primus  et  ultimus 
hac  (ad  tumulum);  111,  18,  21.  — 
ex  ordine  pangam  colles  vitibus; 

III , 17,  i5. 

Orgia  Itala  ferre  per  Graios  cho- 
ros ; III  • 1,4* 

Origine  ab  prima  incipe  dicere 
mihi,  si  qua  tenes;  III , 6,  7. 

OriorTuscis  (Vertumnus);  IV’, 
2,3*  — orietur  quoties  tibi  tremu- 
lus horror  moestis  fletibus!  I,  5, 
i5.  — nulla  neque  rixa  ante  fe- 
nestras tuas;  II,  19,  5.  — orta  se- 
mina curarum  de  capite  tuo  (o  pe- 
cunia );  III,  7,  4* 

Oris  magni  opus;  II,  10,  12.  — 
ore  suo  patefecit  illa  ocellos  meos  ; 

11,  i5,  8.  — anguino  quum  tre- 
mere creditur  maniis;  IV,  B,  10. 

— ab  arenti  ut  liquor  fallat  sitim 
(Tantali);  II,  17,  6.  — meo  pal- 
leat illa  magis  facite;  1,  1 , 22.  — 
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meo  an  quia  non  ulla  claniat 
tides?  I,  i8,  i8-  — Pindarico  qua- 
lU  spiritus  toiiat;  JII^  17  « 40.  — 
Romano  turpis  Bel{;icu8  colur  ; 

II,  18,  a6.  — ora  reverentia;  II, 
3o,  33.  — perusta;  III,  i3,  22.  — 
uioUia;Ill,  i5)  16. — Gnilica;lil, 
i3,"54-  — faventia;  IV,  6,  l.  — 
summa;  IV,  7,  10.  — tria  (Caci); 
IV,  9,  10.  — ora  ut  sibi  iiotet  in- 
sanis  manibus  ; 1,6,  1 6,  — ah  quo- 
ties l«sisti  quernis  frondibus,  lo, 
U , 33 , II-  — lorret  sitis  sicco  pa- 
lato; IV,  9,  21,  — candida  verbe- 
rat Briseis  veaana  manu;  II,  9,  (o. 
— mea  nota  formosis  unguibus; 
IJI,  8,  6.  — parva  admorani  lam 
magnis  fontibus , unde , etc.  111 , 3 , 
5.  equi  saucia  dum  Lupercus 
protegit;  IV,  1 , 93.  — Palladis 
quuin  tumor  facet*et  turpia;  !1,  3o, 
18.  — Phorcidos  secta  Persea  ma> 
nu  tn  licet  adspicias;  111,  aa,  8. 

Ornabat  nullane  gemma  maini»? 

III,  6,  13.  — populus  ædein  fron- 
dibus; IV,  9,  29.  — ornabit  illa 
mihi  sertis  sepulcrum  ; III,  tC,  24* 
^ ornet  quo  mihi  si  crystallus 
meas  manus?  IV',  3,  52.  — onialo 
capillo  procedere  quid  juvat?  I, 
3,1. 

Ortus  per  iteratos  te  viderunt 
Bactra  ; IV,  3,  7. 

Os.  Vide  Oris. 

Oscula  debita;  1,6,  17.  — su- 
pina; I,  30,  28.  — suprema;  11, 

13,39.  — emta  blanditiis;  III,  i3, 
?4‘  — furtiva  ; III , 1 3 , 34-  — mul- 
ta ; 11,  6,  11.  — nixa  gradibus;  1 , 
16,  43-  — lua»  ÎV,  It,  77.  — 
oscula  sumere;  1,  3,  16.  — carpe- 
re; I,  20,  27.  — ferre;  1,  30,  28; 
II,  6,  8.  — oscula  si  dederis  om- 
nia , pauca  dabis  ; II , 1 5 , 5o.  — 
falle  siccis  genis,  quum  venient 
nati;  IV,  1 1 , 80. 
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Oscu/oi' arma  tua,  si  qua  relicta 
jacent  ; IV',  3,  3o. 

Ossa  cara  futura  larrymis  meis; 

I , 10,18.  — dispersa;  1,  21,9. 

— maxima  (Achillis);  II,  9,  14.— 
minuta  mea  quid  poterunt  loqui  I 

II,  i3,  58.  — defensa  mea  gemitu 
Caesaris;  IV',  11 , 58.  — ossa  do- 
nec adtigit  manus  (non  ante  patet 
Amor);  1,9,  29.  — mea  poneret 
Cynthia  molliter  tenera  rosa;  I,  17, 
22.  — miseri  tu  iiuliu  solo  conte- 
gis, pulvis  Etrusca;!,  23,  8.  — 
per  matris  et  parentis  libi  juro^ 
me,  etc.  II , 20,  i5.  — nec  nostra 
Actiacum  mare  verteret,  si,  etc. 
II,  i5,  44*  — tenere  nulla  nostra 
luo  sinu  poteris  ? 1 , 17",  13.  — siia 
cum  misera*  puell«*e  ( Auügouæ)  non 
commi.scuit  Hæinou?  Il,  8,  23. — 
tua  coiiteintiens  viator  transibit; 
II,  II,  5.  — turpia  Cerberus  ter- 
reat jejuno  sono;  IV,  5,  4*  — cu- 
jus (Orestis)  falsa  tenens  fleverat 
soror;  II , i4i  — patris  legisti , 
non  illa  a»tate  legemia  ; IV',  1,  127. 
~ mea  calcet  (Cynthia;  H,  8,  20. 
mea  ne  lapis  indicet  coutemio  se- 
pulcro, provi-jqm  est;  III,  1 , 37. 

— mea  ue  lorei  Cynlliia  terra  fre- 
quenti, di  faciant  l 111 , 16,  25. — 
niea  vindicet  is  sortita  pila,  si  quis 
Æaeus  judex  sedet;  IV,  11,  20. 

— per  rauca  qui  struxit  querulas 
tubas,  occidat  ! IV,  3,  20.  — in 
ossibus  quml  malum  mihi  custodit 
veteres  igues , funera  sanabunt  aut 
tua  vina  ; III , 1 7 , 9.  — in  vestris 
nunc  arva  metunt;  IV,  10, 3o. 

Ostendunt  qna  geminas  turres 
candida  culmina;  III,  16,  3.  — 
ostendes  matri  brachia  læsa;  II, 
i5,  20.  — ostendet  sive  Eois,  sive 
Hesperiis  (artifex)  illam  (Cynihiam 
pictam);  11,  3,  43- 

Ostrinus  lorus;  I,  i4,  30- 
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u6triiii  colores;  III,  i3,  7.  — ostri- 
na tunica;  II,  29,  a6. 

Ostris  Pœnis  nam  mihi  quo 
purpura  fulgeat?  IV,  3,  5i. 

Otia  (in)  decrevit  Ruznulus  ex- 
cubias  solvi;  IV,  4^  79- 

Ovantes  ab  utroque  litore  cur- 
rus; III,  9,  53. 

PAL 

Pabula  crudelia  tu  prsfbes  vitiis 
hominum,  pecunia  ; III  ,7,3.  — an> 
nna  quum  poscit  serpens  ; IV,  8 , 7. 

Pacata  juventus  felix  quoudani 
agrestum;  III,  i3;  a5.  — pacato 
in  orl>e  ut  qui  statuisset  columnas; 
III,  II,  19. 

Pacis  deus  Amor  est  ; III , 5 , l . 
— pacem  (ad)  hic  satus;  111, 9, 
iq.  — . (ad)  quod  si  forte  bonas 
aures  verterit  ; II , i3,  i5.  — pace 
quod  legas,  opus  hoc;  III,  i,  17. 
— > composita  me  fefellit  Amor;  II, 
a,  2.-—  mercata  post  modo  tibi  pre- 
mendus erit;  IV  , 5,  3a.  — tua, 
Catulle,  tua  venia , Calve;  II,  a5, 
4.  suinta  et  posita  lidele  caput 
Mspcenas;  II,  i,  36. 

Partie  hæ  mihi  sunt  noctes?  IV, 
3,  II.  — paetas  aras  in  foedera 
ei^o  qui  ruperit,  illi  sint,  etc.  III, 

20,  2.5. 

Pacto  nescio  quo;  11,  25,  3a. 
. — pacta  ligat  (Tarpena),  ]*actis 
ipsa  futura  comes;  IV,  4 > 82. 

Pagana  fercula  quum  madent 
deliciis;  IV,  4, 76. 

* Pagina  nostra;  111,  l,  18.  — 
mea;  III , a5,  17.  — tua  ; III,  3; 

21.  — Calvi;  II,  34 , 89.  — Panthi, 
II,  21  , I. 

Palœstrœ  tua*,  Sparte,  multa 
jura  miramur;  III,  i4  t >• 

Palato  sicco  torret  «itis  ora  (Her- 
culis); IV,  9,  'Ji. 


Ovis  verum  etiam  lesa  instanti 
repugnat;  II,  5,  20.  aurea  (Hel- 
les) ; II , 26 , 6.  — ovis  exta  litare  ; 
IV,  1 , 24.  — oves  saturce  ; 111 , 1 3 , 
40.  — poturae;  IV,  4i  ^ 
enumerat  pastor,  miles  vulnera; 
II,  1,  44*  (inter)  magna  pars 
rerum  erat  Tatio;  IV,  1 , 3o. 

PAL 

Palla  mea  vos  medium  inite  Foe- 
dus ; IV,  4,60.  ~ Sidonia  feci  ego 
servilia  ofBcia;  IV,  9,  47* 

Palles  necdum  etiam;  1,9,  17* 

pallet  (|ua  numqiiam  ebur  nu- 
mine Herculeo  ; I 7 , 82.  — - pal- 
lent talia  ail  sacra  demissoe  pucllv; 
IV,  8,  9.  > palleat  illa  magis  ore 

meo,  facite;  1,  i,  22. — pallere 
mttliui  colores  quis  te  cogebat? 
I , i5,  39. 

Pallescere  in  quadam  lardis  cu- 
ris incipiS;  I , i3,  7. 

Pallia  non  sidere  in  toto  lecto 
intn  queror;  IV,  3 , 3i,  — per  sin- 
gula mutato  lecto;  IV,  8,  87. 

Pallidus  in  irata  semper  esse 
velim  ; III , 8 , 28.  — pallida  mitra 
situ;  IV,  5,  70.  — pallida  vina; 
IV,  7,3fi. 

Pallori  tibi  erit  hic  versus;  II, 
5 , 3o.  — pallorem  nec  jam  toties 
nostrum  inirabere  ; 1 , 5 , 2 1. 

Palma  maxima  erit  vobis  san- 
guis meus  ; II , 9 , 4<*>  ~ data  est 
lilirU  meis;  IV,  1 , 102.  — palmae 
prim»  hujus  tu  imbuis  exemplum; 
IV,  IO,  5.  — palmas  vic.rices 
quascuinque  parasti  labore  una 
puella  eludet;  IV,  1 , 139. 

Palmas  primas  extollens  Iu  gur- 
gite ; II , 26 , 11.  — palmis  (in)  vir- 
ginis ipsa  canistra  tremunt;  IV,  8, 
1 2.  — demissis  tandem  parat  hau- 
rire Humilia;  I,  20,  falsis 
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adliugere  gaudia  cupidus  Phylaci- 
des; i,  19;  9-  — supplicibus  tum 
deniuiu  veni  ad  fœdera;  IV^  8,71. 

— suspensis  super  Hylan  instabant 
Zetes  et  Calais  carpere  oscula;  I, 
30,  37. 

Palmiferœ  Thebæ;  IV,  5,  a5. 

Paludes  vos  vada  lenta  ; IV , 1 1 , 
1 5.  ^ paludibus  jacuisse;  II,  i3, 

55. 

Paludosos  Sicambros  servire  ille 
memoret;  IV,  6,  77. 

Pampineus  odor;  II,  33,  3o.  — 
pampinea  ratis  ; III,  17,36. 

Pancratio  duro  vulnera  patitur 
LacKna  femina;  III,  i4i  8* 

Pandite  d;*fessis  viris  fana  ho- 
spita; IV,  9,  34.  — pandere  vela 
vidit  amatorem  suum  Calypso;  II, 
31  , i4'  panditur  ad  nullas  pre- 
ces nigra  janua  ; IV,  1 1 , a. 

Pangam  ipse  ex  ordine  colles 
(vilibus);  111,  17,  i5. 

Papaveribus  purpureis  mixta  li- 
lia ; I , 30,  aB. 

Papilla  dura  lupæ;lV,  4)  ^4* 

— papillis  nudatis  Cynthia;  II, 
i5 , 5.  — nudis  capere  arma  inter 
fratres  llclcnc  fertur;  III,  i4,  19* 

Par  in  amore  Neptunus  fratri 
Jovi  ; II , 36 , 4l’«  — pares  seinpcr 
silis  in  tuto  amore;  I,  1 , 3s.  — 
pares  cursu,  quo  sumus,  sine  nos 
ire;  I,  5,  3.  — reges  eductos  sil- 
vestri cx  ubere  te  dure  ordiar;  III, 
9,  5i . — pares  remorum  vices  sor- 
te ducite;  111,  31,  33.  — par  Aga- 
nippeae lyræ  docta  (Cynthia)  lu- 
dere ; II , 3,  30. 

Parca  lucerna  seu  voluit  tangi 
mero  ; IV  , 3 , 60. 

Parce  tuis  animis  nocere  (ibi; 
II,  5,  18.  — parcite  socio  vestro 
Nereides  suetis  litoribus;  I,  17, 
38.  — p.Trcitc  jam  fratres;  II,  39, 
19.  — parc.as  at  tu  vpxare  non  me- 
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ritain  Lyciiinain  ; 111 , i 5, 43.  - 
parcere  verbis  semper  non  nostis, 
formosae;  II,  28,  l3. 

Parens  urbis  virtutisque  Romu- 
lus; IV,  10,  1 7.  — parentis  ct  ma- 
tris libi  juro  per  ossa  ; II,  30,  i5. 

— parentes  tu  mihi  sola  es  ; 1 , 11, 
33.  — ut  gaudere  possint,  sic  te 
sersato  ; 1 , 3 1,5.  — parentum  in 
colla,  si  fuerint  casta* , redeunt; 
IV,  8,  i3. 

Paries  (um  nullo  crimine  pictus 
erat  ; II , 6 , 34< 

Parit  illa  ; IV,  i , I03.  — peperit 
nobis  ctiras  injuria  tua  (au  quod)? 

I,  18,  a3.  — • peperere  (non)  de- 
cem menses  ista  bona;  il,  3,  38. 

— odium  mullis  adsiduæ  querelæ; 

II,  18,  I.  — pariainnc  tua  regina 
sub  aula  ? IV , 4 ? 55.  — peperisse 
si  quam  pndet , videiit  hoc;  II,  i5  , 
33. 

i^arma  bellica;  II,  s5 , 8.  — 
picta;  IV,  10,  3i.  — Belgica;  IV, 
10, 40. 

Paro  nec  æra  clade  tua  , Co- 
rinthe; III,  5,  8.  — parat  quod- 
cumque,  ventorum  est;  III , 7 , 35. 

— num  jam  paras  ire  per  undas 
Phrygias  ? II , 3o,  19.  — parnt  (ut 
formosa  (jun)  ire  novo  viro  ; 1 , 1 5 , 
8.  — haurire  flumina  Hylas  ; 1 , 30 , 
43. -^ultima  terra  triumphos  ; III , 
4f  3.  — parasti  tibi  labore  quas- 
cumque victrices  palmas;  IV,  i, 
189. — paravit  quicumqne  rates  et 
vela  primus , ah  pereat  1 I,  1 7 , i3. 
— ~ pararat  quas  EHs  ope«  equis 
suis  ; 1 , 8,  36.  — parare  se  si  qua 
potest  plus  uni,  dura  est;  II,  34, 
48. vincla  mihi  pars  ((.'upidi- 
num)  visa  est;  II , 39 , 6.  — parata 
satis  puella  ; T,  9,  35. 

Pars  altera  (umbrarum)  phaselo 
coronato  vecta;  7. 59,— (ejii- 
ilolx')  >i  qua  lainrii  lilii  Ipriiiru  ulili- 

•i  • 
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IV,  3,3.  — ma(*fia reruin 
Talio  f*rat  inier  ore»;  IV,  i , 3o. 

— partem  lui  tori  ilta  una  TÎmli- 
cat;  IV,  3,  56.  — parte  in  prima 
chorea*  uhi  me  statuent,  tum,  etc* 
II,  3u,  37*  — ' qua  fluat  vincentlus 
Araxes  disco  j IV,  3,  35.  — in 
parles  «juatuor  cur  annus  eat,  per- 
discere; III , 5 , 38. 

Partilos  focos  qui  dabai(Cacus  ) 
per  ora  tria;  IV,  9,10. 

Partus  humani  non  sunt  talia 
dona;  II,  3,  27.  — partu  Ledae 
quum  sit  illa  proxima;  I,  i3,  3o. 

— partu  falso  terra  prius  deludet 
arantes,  quam,  etc.  H,  i5, 3i.  — 
partus  maternos  Ælnso  fulmine 
diram  ( Bacchi  III,  17,  21. 

Parvula  cymba;  II,  11  , 10.  — 
testa;  II,  i3,  3i. 

Parvus  in  ore  nostro  sonus  (hei 
mihi  quod)!  IV,  1 , 58.  — parvo 
liquore  sæpe  teritur  silex;  II,  2$, 
16.  — tam  parvo  in  orbe  clausit 
dies  lot  bona ;I1I,  18,1 6«  — san* 
(fuine  amantis  quis  enim  spar(;a- 
tur?  III,  16,  tg.  — parva  cui  for- 
tuna relicta  est,  rae;  II,  34,  55. 

lueccine  arena  funus  meum 

teget?  I,  17,8.  — parva  eminus 
urbe  tum  Bovillae  erant  ; IV',  1 , 33. 

— parvie  exsequiæ  plebei  funeris 
mihi  sint  ; II , 1 3 , 24.  — parva  cri- 
mina non  me  movent;  II,  32, 3o. 

parva  compita  lustrabant  tum 

porci;  IV,  1 , a3.  — an  quia  signa 
damus  mutato  calore?  1,  18,  17. 

vestigia  (|uod  si  dederis  culpæ 

lue;  I>  5,  25.  minor  non  est 
amor  Ausoniis  Hydriasin  ; 1, 20, 1 2. 

nec  minor  Ips  animis  (Virgi- 

lius),  aut,  si  niinor  ore,  etc.  II, 
a4 , 83.  — minora  deo  verba  jacit 
ante  fores;  IV,  9 , 32. 

Pascua  vestra  nobile  erit  Borne 
forum  ; IV  , 9,  20 


Pastor  ovis  exta  litabat  ad  cala- 
mos ; IV,  1 , 24*  — enumerat  oves; 

II,  1,44*  — pastor  (Parts);  II,  2, 
i3.  — Arabs  ; III , 1 3 , 8.  — pasto- 
ris lenti  burcina  ; IV,  IO,  29.  — 
Idei  in  aulam  dux  aries  ipse  re- 
duxit oves  ; III , 1 3 , 39.  — pasto- 
rum annua  convivia , lusus  in  urbe; 

IV,  4,  75. 

Patefecit  illa  ore  suo  ocellos 
meos;  II,  i5,  7.  — pateflant  nec 
illi  flenti  fenestre  dominæ;IlI,  20, 
29.  — patefacta  qua*  fueram  ma- 
gnis olim  triumphis  Janua  ; 1,  16,  1. 

Pn/er  chori  (Bacchus);  II,  3a, 
28. — Tarpeius  tonahal;  IV,  i,  7. 
— Mars;  III,  4^  ii.  — lre|>idus 
(Anchises);  IV,  1,  43.  — Ennins; 

III,  3,  6.  — Oesar;  IV, 6,  Sq.  — 
patris  ossa;  IV,  i , ia8.  — Sileni 
imago  Bclilis;  111,  3,  29.  — patres 
pellili  (senatores);  IV,  i,  12.  — 
patres  addictos  in  sua  regna  Cleo- 
patra poposcit;  III,  1 1 , 3a. 

Paternos  in  cineres  non  flebo 
Cadmi  arcem  sidisse  ; 111 , 9 , 37. — ^ 
paterna*  censuræ  filia  tu  nata  spe- 
cimen ; IV,  1 1 , 67.  — paternas  in 
tegetes  vidi  ego  putrem  exspirare 
animam:  IV,  5,  67.  — paterna 
regna  toiulens  Scylla  purpurea  co- 
ma; ill,  19,  22.  — signa  accipe 
Vertumni  dei  ; IV,  2,2. 

Patet  (non  ante)  Amor  donec 
manus  adiigit  ossa;  I,  9,  29.  — 
vix  ha*c  mihi  terra;  IV,  9,  66.  — 
patuit  tibi,  nec  avara  fuit  nutrix; 

IV,  7,  74.  — et  cælum  moribus; 
IV,  1 1 , loi.  — pateat  nullis  puel- 
lis hæc  ara;  IV,  9,  69.  — patuis- 
sent utinam  castra  puellis!  IV, 
3,45; 

Patiturnumquain  ille  requiescere 
postes  meos;I,  16,  |5.  . — vulnera 
duro  pancratio  Larena  femina  ; 
ill,  14,  8.  — p.iliar  lum  capiti 
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pemlere  corymbos;  II,  3o,  39.  — 
pnlieriii  ncc  tu  per  te  tain  durns 
ainores;  II,  34)  49*  ~ patiere  mi- 
litiam Veneris  blandis  sub  armis; 
IV,  I,  137.  — patietur  te  nus- 
quam Amor  tollere  humo  capta 
semel  lumina  ; 11 , 3o,  10.  — patie- 
mur fortiter  et  ferrum  et  i(^nes;  I, 
I , l’j.  patiare  inque  vicem  ex- 
clusa fastus  superbos;  III,  aS,  i5. 
— ut  mc  pervi^lare  sollicitas  mo- 
ras trivio;  1 , 16 , 4®*  patiente  te, 
conflavit  illa  aurum  ima(;inis  meae; 
IV,  7,  47-  — patienda  si  mulier 
fuit,  quid  juvat  Tarquinii  fractas 
esse  secures  ? III,  11,49. 

Patriœ  Perusina  sepulcra  ; I,  aa, 

3.  — tuæ  ora  tangitur  (mentior 
an)?  IV,  I,  laa.  — patriæ  falla- 
cem equum  serpere  dixit  sola  Cas- 
sandra ; III,  i3)  64-  — patriam 
jacentem  prodiderat  Tarpeia;  IV, 

4.  87. 

Patrio  bove  si  verteret  agros 
Pæliis;  III , 7 , 4^*  — sanguine  hic 
erit  pluris  amor;  II,  7,  ao.  — 
patrii  amici  quod  mihi  non  pote- 
rant avertere;  lll , a4  > 9*  — patriis 
foris  restituit  Androgeona  exstinc- 
tum deus  Epidaurius;  II,  1 ,62. — 
patrio»  in  capillos  quid  mirum  sæ- 
visse  Scyllam?  IV,  4i  — ad 
Lares  iiurn  jam  paras  ferre  dira 
pneiuia  ? II , 3o , aa.  •—  patria  lin- 
gua nomen  mihi  ab  eventu  dedit  ; 
IV,  3,  4fl-  — patria  succensa  se- 
necta, crimen  et  illa  Myrrha  fuît; 

III,  19,  i5.  — - patrium  nil  nisi 
nomen  Honianus  alumnus  habet  ; 

IV,  I , 37«  — patrio  sacro  quum 
tremeret  pendula  turba;  IV,  1,  18. 

Patrui  Xtx  conare  anteire  meritas 
secures  ; I,  6,  19. 

Patulos  iii  lacus  qua  cadit  Anie- 
na lympha;  III,  16,  4> 

i*fluco«(non)  periisse  ista  figura 
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credo  ego;  II,  34,  4^*  — paucis 
Luciferis  me  tibi  venturum  me- 
mento; II,  19,  a8.  — pauca  jugera 
captæ  Coræ  erant  nobis  ultima 
praeda;  IV,  10,  a6.  — pauca  tum 
tibi  de  carmine  suo  dictat  Apollo; 
IV,  I , i33.  — oscula  dabis,  si  de- 
deris omnia;  II,  i5,  5o. 

Pauper  y et  in  terra,  Pætus  vive- 
ret; III,  7,  48.  — pauperis  agri- 
cola!  illic  sola  spectabis  fines;  lll, 
19,  8.  — pauper  Vesta  coronalis 
asellis  gaudebat;  IV,  1 , a 1 . — pau- 
peribus sacris  sic  nos  nunc  vilia 
tura  damus;  II,  10,  a4« 

Pavet  si  ille  has  artes,  tenes;  IV, 
5,  38. 

Pavonis  caïulæ  superbae  flabella; 
n,  34,  II. 

Peccat  is  qui  videt;  II,  3a  , 1« 

— peccaram  semel,  et  totum  sum. 
pulsus  in  annum;  III,  16,  9> 
pecces  (si))  deus  exorabilis  ille  est 
(Amor);  Ii,  3o,  11.  — peccare  ut 
nolint  pucibe  nostrae  ( quam  facerC) 
tu  prius  poteris,  etc.  );  II,3a,5i. 

— quam  pudjt,  tuto  sat  est  ; II , 6, 
40.  — peccasse  fatetur  læsus  (con- 
stans amor);  11,  a5,  19. 

Peccatis  tuis  fana  causa  plurima  ; 

II,  19,  10. 

Pectus  nudum;  II,  i3,  27.  — 
hirsutum;  IV,  9,  49«  — non  sa- 
uum  ; I ) I ) a6.  — parum  cautum  ; 

III,  5,  8.  — vacuum;  f,  10,  3o. 

— augustum  ; II , 1 , ^o.  ^ exi- 
guum ; IV,  I , 59.  — non  tectum  ; 
II,  aa,  8.  — pectus  variare  Eois 
lapilli»;  I,  1 5,  7.  — operta  Pallas 
comis  Gorgonis,  II)  a,  8.  — forsi- 
tan ilie  alio  amore  terit;  JIl , ao  , 6. 

— Achillis  proavi  te,  Perseu,  si- 
niulantein  testor;  IV , 11,  39.— 
pectore  mixto  sæpe  fecerunt  pallia 
nostra  tepidas  vias;  IV,  7,  19.  — 
nostro  quot  spicula  fixit  Amor,  non 
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lot  MAptlH  amnanlur  Su»a  ; 11^  i3, 
i,  «_  p4*('Cora  flaroninî  præbcnt  roa- 
rilSB  Eoæ;  III,  i3,  21. — nudabant 
illæ  ca*cn  (mihi);  IV,  8, 47*  — niida 
«pd  tu  polius  in  me  plan{*a$  ; II, 

a4,  5a. 

Pecunia^  tu  ergo  causa  vit*  sol- 
liciur  es;  III , 7,  l • 

Pecus  stolidum  pleno  vellere; 

II,  16,8. 

Pejerat  nutrix  temporis  hiberni 
esse  moras;  IV,  3,  4^ 

Pelagus,  Actia  monumenta  Iule* 
carimr;  IV,  6,  17.  *■ 

Pelie  hederam  tumulo;  IV,  7, 
— pellere  Romanam  tubam 
ausa  Cleopatra  crepitanti  sistro; 

III,  11,  4^- — pulsus  sum  in  to- 
tum annum;  III,  16,9. puUus 
Cacus  tria  tempora  M*nalio  ramo; 

IV,  g,  i5.  — pulsa  fides  auro;  III, 

49' tridente  Cerne  palus; 
II,  a(),  41'*  — pulsa  remis  vada; 
IV,  a,  8. 

Pellice  curvare  nec  valuit 
Juno  cornua  (apud  nos);  III,  'i>,  35. 

Pellis  hinnulei  tu^us  operihat 
amantes;  III,  i3,35. 

Pellitus  orator  movebat  sætosa 
verbera;  IV,  i , aS,  — pellitos  pa* 
tres  Curia  habuit,  gua*  nunc,  etc. 
IV,  I,  la. 

Pendet  tracta  rate  puella;  III, 
19,  a6.  — pendent  omnibus  heu 
portis  vota  mea  noxia;  IV,  3,  17. 
-~peiidebant(quam  supra  domum) 
poma  sub  arboribus;  I,  ao,  35. 

— tympana  cavis  pumicibus;  III, 
3,  a8.  — nec  vela  tbeairo;  IV,  I , 
i5.  — - pependi  tibi  cjuoties  fune 
per  fenestram  demisso;  IV,  7,17* 

— pependit  quum  pater  in  cervice 
nati;  IV,  i,  43.  — per  quorum 
colla  titulus  ; IV,  5 , 5 1 . — pende- 
bit  tum  collo  Luo  Galla;  III,  la, 
a2.  — penderet  quum  milii  soninu.s 


ab  exsequiis  amoris  ; IV,  7,  5. — 
pendere  nec  inibi  seinper  desunt 
turpes  coroll*;  i,  16,  7.  — tum 
patiar  capiti  sacros  corymbos;  II, 
3o,  39*  — liioestam  vestem  teneris 
lacertis  vidisti?  ili , 6,  l3.~  pen- 
dens ( Hylas)  sub  extrema  ala  s<r- 
cludiiur;  1,  ao,  a9* 

Pendula  quum  tremeret  turba 
patrio  sacro;  IV , 1 , 18. 

Penetrat  (qua)  jejuni  serpentis 
bonos  (canistra);  IV,  8,  6. 

Penitus  crudelior  ipsa  domina 
jauua ; I,  16 , 17. 

Pennas  ille  tuus  amor  tam  cito 
vertit?  II,  a4,  aa.  — suas  sed  certe 
perdidit  ille  (Amor);  11,  la,  i4> 
— pennis  edita  felicibus  tu , o cura 
mihi  ; III,  10,  11.  — gravibus  quem 
verberet  (Anuir),  sit  sors  nubis  ta- 
lorum jactu;  111,  IO,  i8. 

Pensa  graviora;  IV,  7,  4t-  — 
diurna  ; IV,  9 , 48.  — mollia  ; III , 

I I , ao.  — iniqua  ; lll , 15,17. — 
castrensia  ; IV,  3 , 33. 

Peragamus  ter  iter  natalis  lui; 

III,  10,  3a.  — peregit  h*c  post- 
quam mecum  sub  lite  querula  ; IV , 
7,  g5.  — peracta  una  ant  altera 
nox  nondum  est  in  amore;  II, 
a4<  ‘9- 

Percontere  licet  ; II , 22 , a3. 

Percurrere  sonitas  cælo  vidritis; 
II,  16,  49'  — percurrens  donec 
luna  diversas  fenestras;  I,  3,  3i. 

Percussit  (testis,  cui)  venantem 
Adonia  durus  aper;  H,  i3,  53.  — 
percussus  rami  vulnere  Milanion  ; 
1,1,  i3.  — percussas  in  auriculas 
dumin*  o uliiiam  vertat  trajecta 
cava  ritiia  mea  vocula!  1,  16,  a8. 

Perdiscere  natur*  mores  ; lll , 
5,  25. 

Perdit  lioc  miseras , hoc  perdi- 
dit ante  puellas;  II,  a8,  7.  — per- 
didit in  iiic  Amor  pennas  suas;  II , 


Digilized  by  Google 


I‘EH 


l'Ell 


13,  i4>  — perde  tu  mihi  vel  ferro 
vel  vüiieno  pectus;  11,  34 9 i3-  — 
peixlere  naturæ  decus  mercato  cul* 
tu;  I,  a,  5.  — verba  duro  pecoris 
sono  quum  le  Juno  jussit  ; Il , 33 , 

10.  classes  Hector  poterat,  mu- 
ros Achilles;  II,  aa,  33.  — perdi- 
tus iii  quadam  tardis  curis  incipis 
pallescere  ; 1 , i3  , 7. 

Peregrinis  muneribus  vendere 
se;  I,  2,4. 

Pei'ennis  aqua  unde  in  nubes  ; 

III,  5,  3o.  — forma  ut  libi  sit,  pe- 
te; III,  IO , 17*  — fortuna  nec  cui- 
quam est;  II,  ad,  67. 

Pereo.  Vide  Perit. 

Perfero.  Vide  Pertulit. 

Petftda  puella  ; I,  i 1 , 16.  — via; 

IV,  4 5 49*  — perfida  dabis  mihi 
poenas; y ,5,3.  — ante  tuos  postes 
(janua)  quoties  verti  me!  I , G,  43. 

Petjxfie,  I , i3,  3;  II,  34 1 *o; 
IV,  7,  i3. 

Perfidia  per  quos  (ocellos)  mihi 
sæpe  credita  est;  I,  i5, 34*  — per- 
fidiae tua;  celo  multa  crimina;  IV, 
7,  70,  — perfidia  hac  tamen  ex- 
cepta; I,  i5,  a. 

Perfundere  myrrha  crines  ; 1 , 2 , 
3.  — perfusus  barbarus  Hhenus 
8uevo  sanguine;  111, 3, 45. -^per- 
fusa capillis  unguenta  ; II,  4^  5. 
Periclum  nostrum;  I,  i5,  27. 

— quantum  ; 1 , 1 5 , 3.  — magnum  ; 

11,  q8,  69.  " pericla  longa  sua 
narrabit  tibi  (Jupiter),  sedens  Cyn- 
thia ; II , 28 , 4G.  — caH!a  viæ  maris 
et  ternr  quteritis;  II,  27,  6.  — pe- 
ricula per  multa  vitæ  tibi  mollior 
hora  exfreinodie  venieI;II,  28,  i5. 

Perit  puella  merce!  II,  16,  16. 

— ubi  non  hora  tam  ranc  moræ  ; 
IV,  8,4*  — periere  multi  longin- 
quo in  amore  libenter;  1,6,  27. 
^ tahellæ  ergo  nobis  tam  doctæ  ! 
1)1 , 23  , I . — pereat , si  quU  len- 
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tus  amare  potest!  I,  6,  13.  — 
pereatis  omnes  avari;  111,  12,  5. 

— pereant  aquæ  Raiæ , crimen 
amoris!  I,  11,  3o.  — perire  mc 
dum  volent  fata;  I,  l4)  i4* 
magna  bona  levibus  curis  vidit 
(Amoris  pictor)  ; 11 , 12,4*  — 

bus  juvat,  sunt  majora,  Basse;  1,. 
4,12.  — hac  (Cynthia)  pulchrius 
tibi , Troja,  fuerat;  II,  3,34 • — 
iisse  credo  non  paucos  ista  figura  ; 
II,  24,  4^*  periturus  quoniam 
semel  es  amore;!,  i3,  33.  — quan- 
do sit,  solus  amans  novit;  II,  27, 
1 1 . ~ peritura  jam  tu  s»pc  meum 
nomen  vocas;  11,26,  12.  — per- 
eundum seu  mihi  est  Circofo  gra- 
mine, II , 1 , 53. 

Peritui  in  amore;  II,  34,  82. 

— perituro  me  dolor  et  lacryiiiar 
fecere;  I,g,  7. 

Pej  uria  desine  revocare  tuis 
verbis;  I,  i5,  a5, 

Perjuros  amantes  non  seinper 
ridet  placidus  Juppiter;  Ii,  i6, 
47.  — perjuræ  tibi  nec  scindam 
vestem;  II,  5,  2 1 .*•— perjura  sed 
quodeumque  modo  de  me  mere- 
ris; I,  8,  17.  — perjuras  puellas 
tunc  (Jupiter)  punire  solet;  II,  16, 
53. 

Pennauet  quoniam  nullis  loris 
aura  nostra;  II,  12,  8. 

Permiscuit  non  llæmon  ossa  sua 
cum  miserae  puellae?  II4  8,  28. 

Permisit  brachia  somno  Tar- 
peia;  IV,  4, 67. 

Permota  Aiitiope  vago  sonitu 
fluentis  Asopi;  IIC  >5,  27. 

Perorata  causa  (mea)  est;  IV, 

»».99- 

Perpessus  est  turpia  vincla  Me- 
lampus vates;  II,  3,  5i.  — per- 
pessa tu  es,  pulvis  Etrusca,  mem- 
bra projecta  propinqui  mei;  i, 
22,7.  — perpetiaromnia  ;11, 26, 35. 
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Persederat  quia  cluini  ca^t.i  uxor 
(Pt'rielupe)i  III,  12,  37. 

Peneqxtar  aut  studium  liii(piæ , 
Demosthenis  arma  ; III , 21, 27. 

Persolvit  an  quisquain  vota  iii 
inediis  procellis?  U,  25,  23.  — 
persolvit  jam  deus  amplexu  votum  ; 

II, 36,49. 

Perspecta  fama  non  quia  non  es 
mihi  co(rnita;  1,  11,  17. 

Perstrepat  aura  publica  viæ  ; 

III,  IO,  26. 

Persuasa  fallere  1 iina  sat  est  ; 

IV,  1,146. 

Pertendens  quod  si  animo  vestita 
cubaris;  II,  i5,  17. 

Pertica  tristis  abstulit  tum  tibi 
excultas  opes  ; IV,  1 , i3o. 

Pertulit  Âcliillcs  cessare  in  Teu- 
cros arma  sua;  II,  8,  3o.. — per- 
ferre omnia  aupcibæ  jussa  con- 
suevi ; I , 18,  25. 

Perusta  conia  Herculis  sole  li- 
byco;  IV,  t),  46.  — perusta  ora  im- 
ponunt suis  viris  (maiitæ  Koa>); 
III,  i3,  22. 

Perversa  n»auu  sauciat  ora  mea 
Cynthia;  IV,  8,  64- 

Pervigilare  moras  trivio  ut  me 
paliare , janua , I,  16,  4^. 

pervincere  mores  dominæ  nonne 
fuit  levius?  I,  17,  i5. 

Pes  inimicus  ; II,  6,  38.  — pedes 
formosi;  I,  18,  12.  — dominæ; 
III,  i5,3o.  — celeres;  III,  q,  18. 
-«nudi;  III,  17,33.  — pedes  (ante) 
nobis  cæcis  lucebat  semita;  II,  i4) 
17.—  ante  meos  pœna  erit  sera, 
sed  ampla;  III,  6,  32.  — ante 
meos  turba  toç;ala  Romana  per 
«Tvum  transeat;  IV,  2,  56. — meos 
quscumque  unda  implicat;  IV,  1 1, 
16.  — pressantes  dummodo  mihi 
uva  nova  inquinet  ; III , 1 7 , 1 8.  — 
tangendos  quum  mihi  illa  pm'vc- 
iiit;  rv,8,  72.  — tuos  sive  unda 


Auiena  tinxerit;  1,  20,  8.  — ante 
magnæ  Veneris  quæ  mulier  volvi- 
tur; III,  8,  12.  — ad  lecti  scrinia 
clausa  jacere  vidi.sii?  III,  6,  14*  — 
pedes,  quod  superest  viæ  sufferte  ; 
111,  21, 21.  — pedibus  seu  terras 
ibis  carpere;  1,  6,  33.  — seu  Par- 
thos sequimur;  11 , 27 , 5.  — impo- 
sitis tuus  mihi  pre.-t.sit  Amor  caput; 

I, 1,4-  — teneris  tu  potes  fulcire 
positas  pruinas?  I,  8,  7. 

Petit  formosam  raro  non  quis- 
que sibi;  II,  34,  4*  — dum  Brei>- 
luis  Pythia  regna  intonsi  dei;  llf, 
|3,  52.  — petisti  cur  non  ventos 
rogU,  ingrate?  IV,  7,  3i.  — petiit 
neu  si  quid  (puella),  ingrata  fronte 
negans;  I,  10,  a.3.  — petam  cur 
exempla  Graium  ? 11 , 6,  19.  — pe- 
tas sive  calamo  præmia  sive  cane; 
III,  i3,  46.  — pcCaC  Cerberus  ho- 
die nullas  umbras;  IV,  1 1 , aS.  — 
peterent  quum  tc  tam  mulli  tu  me 
una  petisti;  II,  ao,  27.  — petere 
litora  Hyrcani  maris  num  jam  pa- 
ras dura?  II,  3o,  20.  — petentem 
Acrona  portas  (tempore  quo) fun- 
dis, Romule,  cuspide  in  eversuro 
equum;  IV,  10,  7.  — petitur  hic 
etiam,  qui  te  prius  ipse  reliquit; 

II,  9,  a3.  — petila  cit  libi  Roma 
tam  longa  via?  II,  33,  16. — ipsa 
aqua  lacu  nuue  mihi  dulcis  est; 
II,  a3,  a.  — petitis  a fonte  lym- 
phis; III,  3,  5i.  — petenda  hdes 
ab  zonis  quinque  ; IV,  1 , 108.  — 
petenda  quæcumque  foreut,  Cyn- 
thia ine  docuit;  I,  10,  ip. 

Petulantia  linguæ  mea?  non  ulla 
te  læsit;  I,  16,  87. 

Pharetra  Gnosia  ; II , 1 a , i o.  — 
pharetra?  Eoæ;  IV,  6,  8t. 

Phaselus  per  Ionium  vectus  quoiu, 
etc.  III,  31  , 20.  — phaselo  coro- 
nato erce  par.s  vecta  altera  (apud 
inferos);  IV,  7,  5p. 
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Piart  sacra  ; I , i , ao.  busta  ; 
IV,  34.  — aras;  III,  10,  19. 
— piatur  roetueuda  lege  ara  inter- 
dicta virÎR,  9uæ,  etc.  IV,  9,  55.  — 
piandi  viris  fontes;  IV,  9,  a5.  — 
pianda  rura  Remo  si  modo  cortina 
Sibylla?  dixit;  IV,  1 , 5u. 

Pietai  sera,  tamen  pietas;  III, 
i5,  35.  ~ pietate  tantum,  quan- 
tum ferro,  potentes  stamus;  III, 
33  , 31.  — victa , jam  omnea  au- 
rum coluiit;iiI,  i3,4S< 

Pignora  tanta  faroæ  meæ  qtiid 
profuerunt  ! IV , 1 1 , la.  — pignora 
communia  natos  nunc  tibi  com- 
mendo; IV,  1 1 , ^3.  — h%c  Âmor 
ipse  constringet  signo  suo;  III , 30, 
*9- 

Piguit  si  te  portas  ultra  proce- 
dere; IV,  7,  39. 

Pila  quum  per  brachia  veloces 
jactu  fallit;  III,  i4,  5.  — pila 
ærala  movere  signa  cælestia;  IV, 
I , 76.  dura  frigus  habere  ma- 
nibus modo  cupit  Cynthia;  II,  a4) 

13. 

Pila  turpiter  acta  manu  femi- 
nea; IV,  6,  33.  — Sabina;  IV,  4» 
13.  — Horatia;  III,  3,  7.  — sua 
non  posse  illos  referre  ad  patrios 
Penates  dixi;  IV,  1,9t. 

Pinea  moles  stetit  æquore;  IV, 

6,  30. 

Pineta  subter  umbrosi  Galæsi  tu 
canis,  etc.  11,34,67. 

Pinus  Arcadio  deo  amica  ; I , 
18,  30.  ~ adacta  io  faciem  prone 
novæ;]II,33,  14.  — incumbens 
latas  umbrascircumdabat;  III,  i3, 
37.  — pinu  reddere  cornua  fera- 
rum incipiam;  II,  19,  19. 

Pinxit  qui  puerum  Amorem, 
miras  h.ibuit  manus  ; II , 13,  1. — 
pictus  currus;^ IV,  3,  9.  — picti 
metus;  IV,  6,  5cr.  — picta  aqua 
ai  moriini  radiis  ; IV,  6,  a6.  — piciæ 
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facies  ju>%iium  ; II , 6 , 9.  — tabu- 
1« , 111 , 3 1 , 39.  ~ picta  litora  na- 
tivis lapillis  ; 1 , 3 , i 3.  picta  ar- 
ma ; IV,  30. 

Pio.  VMde  Piare. 

Piscis  aridus  erit  sicco  gurgite 
citius,  quam,  etc.  II,  i5,  34-  — 
piscibus  longinquis  csca  natat  Pæ- 
tus;  III,  7,  8. 

Placare  puellam  sine  me  tabel- 
la? illa?  noraiit  ; III , 33 , 5.  — pla- 
cata dum  mihi  aderit  illa;  1,  14, 
a3.  — placata?  procelbe  fortuna 
nullane  veniet  ? 1 , 17,7* 

Places  IU  mihi  sola , placeam  tibi 
solus;  II,  7,  19.  — placet  si  qua 
uni , culta  puella  sal  est  ; I,  3 , 36. 

— qua;  libera  vadit  ; II , sS  , i4<  — 
in  te  mihi  pax  nulla;  II,  8,  34>  — 
si  tibi  textura  Coæ  Minervæ  Eury- 
pyli; IV,  5,  33.  — placuit  tibi, 
Tulle,  taro  multos  annos  frigida 
Cyzicus;  III,  33,  i.  — quoniam 
ista  tibi  sententia;  II,  9,  3y.  — 
placuisse  scis  here  mi  multas;  II, 
33,  I. — inter  Callimachi  libellos 
sat  erit;  III,  9,  43.  — me  laudent 
solum  doctæ  puellæ;  I,  7,  11. 

Placidus  non  semper  ridet  Juppi- 
ter peijuros  amantes;  II,  16,  47« 

— placidum  portum  Syrtes  citius 
(pnebeant), quam , etc.  III,  19,  7. 

— placidos  ad  choros  exnit  anna 
Apollo;  IV,  6,  70.  — placida  aqua 
phaselus  quum  serlarit  vela  Le- 
chtto;  III,  31 , 30. 

Plagis  nostris  ubi  jam  lassavit 
brachia  ; IV,  8 , 67. 

Plangas  sed  tu  potius  in  me  nu- 
da pectora;  II , q4  , 53. 

Plano  sistit  uterque  gradum  ; 
IV,  10 , 36. 

Planta  mea  nequidquam  ibat 
morata  expenso  gradu;  II,  4 ^ 

— plantis  nunc  mihi  sumina  licet 
contingere  sidera;  I,  8,  43-  — 
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meis  ntilU  fruslra  Iu5(ranlar  curn* 

pica  ; II,  33 , 3. 

PUtftnis  pariler  surgentibus  or- 

do;  II,  33,  i3. 

Plauserunt  circa  libera  sig^ia 
dea*  marinæ;  IV,  6,  63.  — plau- 
drie  me  posse  Sacra  via  sat  erit; 
III,  4,  33. 

Plaustra  et  boves  cur  serus  ver- 
!»iire Bootes,  perdiscere;  ITI,  5,  35. 

Plauium  ( iii  ) stantia  tota  thea* 
Ira  tejtiveiil;  111, 18, 18.— *-piaasus 
(ad)  vul(;i  resistere Cvsaris  trium* 
phatitis  equos  ( ante  meos  obitus 
sit  dies,  qua  videam);  III,  4) 

Plebeius  amictus;  II , a5,  45. 
plebcii  funeris  parve  exsequiæ  ; 
II,  i3,  34. 

Plectrum  Æolium;  II,  3,  19.  ~ 
plectro  eburno  sedem  roihiPhœbus 
monstrat;  III,  3,  35.  — plectra 
Lydia  ; IV,  7 , 63.  — plectra  si  mo- 
do dabis  , speciem  furabor  Phoebi  ; 

IV  , 3 , 3s. 

Plenus  annus;  111,  5,  38.  — 
exuvio  tu  ab  hoste  redis  (Uomu- 
lus);  IV,  IO,  6.  — pleno  amore 
tti  qui  fastus  adsumis  , etc.  II , a5, 
3 1.  — candore  puellam  teoerani 
vidistis;  II,  35,  4*»  — plenos  ve- 
lorum sinus  ipse  subtrahis;  111 , 9, 
3o.  — in  plenum  unde  coai  lis  cor- 
nibus lueiDtrua  luna  redit,  perdis* 
ccre  ; 111,  5,  38.  — pleua  vela 
Jovis  omine;  JV,  6,  s3.  — plena 
rubis  canistra  dare;  III,  l3,  38.  — 
cymbia  projicere  in  aliquem;  IJI, 
8,  4-  — lluryiiia  trahere;  1,  30,44* 

Ploret  qiiii*  te  dedisse  paler,  non 
poscet  garrula;  II,  s3,  18.  — plo- 
ranti mihi  nec  lenta  sedere  potest; 
II,  14  > i4‘  — plorantem  potuisti 
linquere  Gallam?  111,  la,  1.  — 
plorandas  mihi  per  tua  colla  nolas 
(liaec  noceant  potius  , quam  denti 
bus  det  ulla  puella);  IV,  3,  36. 
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PlumiV  versicoloris  varia  avi», 
UI,  l3,  33.  — pluma  versicolore 
effultum  caput;  111 , 7 , 5o.  — plu- 
ma?  (strigis)  invente  per  busta;  III, 
6,  39. 

Plumbea  quum  tortsr  spargun- 
tur pondera  funde  ; IV,  3 , 65. 

Plumoso  aucupio  deus  Faunus 
siim  surata  arundine  (Vertumnus)  ; 

IV,  3,  34. 

Plutei  ad  fulcra  sinistra  latens 
Lygdamus;lV,  8, 68. 

Pluvias  aquas  cur  bibit  arcus 
purpureus,  perdiscere;  lil,  5,  33. 

Pocula  Phedre  non  nocitura 
privigno  suo;  II,  1,  53. — nigra; 
II , 37, 10.  myrrhea  cocta  in  Par* 
ibis  focis;  IV;  5,  36.  — aspera 
(figuris);  11,  6,  18.  — nostra  le- 
serunt  nullos  deos;  II,  i5,  4^* 

— pocula  quin  etiam  tuuUo  risu 
duxistis;  II,  9,  31.  — (inter)  nox 
currat  ; 111,  lo,  st.  — in  tua  quum 
demisse  serte  prependent;  II,  33, 
37. 

Poena  hec  (puella)  erit  contemti 
doloris  illarum  ; I , l3,  9.  — gravis 
austeri  viri  nec  est  puelle  Lareoe 
cavenda;  III,  i4  « 34>  tnea  tunc 
inter  Tityi  volucres  vagetur;  11, 
30 , 3i . — sera  sed  ampla  erit  ante 
meos  pedes;  111,6,  3a.  — Argyn- 
ni ; lil , 7 , 33.  — sororum  (Danai- 
dum) infelix  urna  ; IV,  1 1 , 37.  — 
semper  formosis  fabula  fiiil;  11, 
3s,  36.  — nec  fuerat  lUHlas  videre 
deas;  III,  i3,  38.  — piciie  sat  tibi 
sil  nox  et  iniqua  vada;  i,  17,  10. 

— pretie  e»l  (servo)  rumpere  fidem 
servo  teste;  lil,  6^  30.  — pœiia 
sera  et  postquam  captiva  (Briseis) 
reddita  est;  II,  8,  37.  — poenis 
sui»  invigilare  decrevit  unus  Jup- 
piter; IV\  4i  — po  nas  dabis 
mihi,  perfida;  11,  5,  3.  — dat  fe- 
mina (Cleopalra);  IV,  6,  5/.  ^ 
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Pœnitet  nev  me  inter  præliii  «le- 
sernisse  Volsanoa  focos;  IV%  a,  3. 

Pocta  invenio  mille  causas;  II, 
I,  la.  — fcr.ir,  Bacche,  viriuiU 
tnæ;  III,  17,  ao.  — poetam  non 
humilem  lune  me  mirabere ; 1 , 7 , 
pueta  inaçnc  artioris  nostri  ; 

I,  7,  a4-  — pure;  III,  9,  44-  — 
dure;  11, 34,  44- 

Polies  <|ua  ( forma),  pcic  ut  ait 
tibi  forma  perennis  ; ill,  lO,  17. 

Pollice  presso  hnge  tibi  comas; 
ni,  10,  1 4- -*-*  pollicibus  duris  nec 
ansini  lædere  te  ; U , 5 , a4* 

Polluit  cognatos  dens  ( Amor)  ; 
il , 34  9 — furto  Jovem  Cacus  ; 

IV  , 9,  8.  — polluerit  novo  toro 
sacra  marita,  etc.  III,  ao,  a6. 

Poma  furtiva  manibus  (Cynthice 
dormientis)  data;!,  3,  a4‘  — 
eida  sub  arboribus  desertis  pen* 
dentia  ; I , ao , 36.  — poma  tradere 
Tantaleæmanu  poterit,  si  quis,  etc. 

II,  1 , 6G.  — Naica  dona,  sub  Idæo 
aiitroctim  quibus  legisti,  Venus;  II, 
3a,39- pomis  qui  viles  amores 
mercaris,  felix!  II,  34,  71. 

Pomaria  mea  quod  si  non  æquaut 
Phæncas  silvas;  III , 2 , ii. 

Pomosa  corona  insitor  hic  vota 
solvit,  quum,  etc.  IV,  2,  17.  — 
pomoaa  arva;  IV,  7,  81. 

Pompa  mea  nec  tunc  longa  spa* 
tietur  imagine;  11,  i3,  19.  — sat 
magna  mea  tres  libelli,  quos  Per* 
sephonæ  maxima  dona  feram;  II, 
i3,  25. 

Ponderat  illa  semper  (Cynthia) 
amatorum  sinus;  II,  16,  12. 

Pom/iisdisci  nunc  in  orbe  rotat; 

III,  14,  10. — pliarelrac  consumit 
in  arcus  Phœbus;  IV,  6,  55.  — 
pondere  non  ullo  tum  foret  inihi 
icrra;  1,  17,  24*  — pondera  fiin- 
«U‘  plumlma;  IV,  3,  65.  — vicia 
aut  ictu  annorum  ruent;  III,  2,  22. 


— Ichta  uteri  (|uum  facerent  iuo> 
ram;  IV,  i,  100. 

Pono  has  aille  :edem  tuani,diva^ 
exuvias;  II,  14,  37.  — ponit  qui 
semina  sterili  humo,  is  te  laudet; 

II,  11,2.  — punebaiii  de  nostra 
fronte  corollas  tuis  teiiiporUius;  1, 
3,  22.  — * posuit  (qua*  manus)  tur- 
pia visa  domo  casta  ; 11 , 6,  28. 
Komuf  quidquid  ubique  fuit,  na- 
tura ; III,  22,  18.  — ponam  quos 
igitur  tibi  custodes?  II,  6,  37.  — 
pones  suprema  oscula;  II,  l3,  29. 

— ponat  exemplo  hic  dominam 
meam  ; II,  3,  4^*  — molliter  unda 
minas;  111,  10,  6.  — poneret  illa 
ossa  mea  iu  rosa;  I,  17,  22.  — 
ponere  minas;!,  10,  26.  — tuni- 
cam ; II , 2 , 1 4*  si  me  fama  vo- 
let inter  bos;  II,  34,  94-  — secu- 
res in  medio  furo;  III,  9,  24*  — 
caput  in  humo  ; III,  i5,  18. — po- 
sita amore  staret  mihi  Iapis  ulti- 
mus; I,  17,  20.  — amore  utinain 
dicar  rudis!  1,9,8.  — Iaccho;  II, 
3,  17.  — positam  in  alterius  la- 
certo (Cynthiam  possum  ego  spec- 
tare? II,  8,  5.  — posita  cathedra 
scribe  tu  quodhhei;  IV,  5, 37.- 
Gorgone  dum  fortia  riicrnhra  lavat 
Pallas;  IV,  9,  58.  — cl  sumta  pace 
hdcle  caput  Mxcenas;  II,  1 , 36. 

— urna  si  quis  sedet  judex  Æaeus  ; 
IV,  11,19.—  positas  pruinas  tn 
poles  fulcire?  1,8,7.  — positis 
mensis  inter  convivia  risus  erani; 

III,  25,  I.  — querelis  ora  alcyo- 
num requiescant;  III,  10,  9.  — 
positum  caput  niecum  puella  ha- 
buit ; II , i4,  32. 

Pontes  abscissos  testatur  Cocli- 
tis semita;  III,  1 1,  03. 

Potiti  vesani  murmura;  1,8,5. 

— pontum  carpere  remis;  I,  6,  33 

— ponto  si  posset  vivere  non  soli- 
tus aper,  qinereham;  II,  3,6.  — 
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%attu  |>hus  mulia  laltentur  flumi- 
na , (juani , elr.  I)  l5^  29. 

Popœ  Kuccincti  calent  ilia  clic  a<l 
nova  lucra;  IV,  3,  63. 

Populavit  hir  lucius  uliin  Âchi- 
vot  ; 111  ^ 18,  29. 

Populus  Erichthonius;  11,  C, 
4.  — pnpuli  cunfusa  valeto  fabula  ; 

II,  i3,  i3. 

Populus  et  longis  ornabat  frun- 
dibus a>drm;  IV,  9,  29. 

Porci  sag;inati  parva  Ium  lustra- 
bant compila  ; IV’,  1 , a3. 

Porriÿit  Nauplius  sub  noctem 
ultores  ignes;  IV,  1,  11 5.  — por- 
rige mi  folia,  Bacche,  ex  hedera 
lu.i  ; IV,  1 , 6a.  — porrigat  ne  La- 
ttis speculatu  domine  novie;  IV, 

7,  75.  — porrectum  informem  Pa- 
iioclun  arena  Achilles  viderat;  II, 

H,  34. 

Porta  lurida  (sepulcri);  IV,  11  , 

8.  — (lapena;  IV,  3,  71.  — portæ 
super  urcem  dux  Veius  adslitil;  IV, 
IO,  3i.  — Hdem  prodiderat  Tar- 
peia  ; IV,4,  87. — portas  luas,  Nise, 
reclusit  Amor;  III,  19,  a4-  — ’ Ea- 
iiuvii  ud  portas  solus  eram;  IV,  8, 
48-  — portis  piU  venientia  somnia  ; 

IV,  7^  »7- 

Potiat  una  aqua  rate  monstra 
ligne.i  metiliue  bovis;  IV,  7,  58. 
— portabat  alveus  ille  sanctos  vi- 
ros; III,  7,  16.  — portabis  haud 
ullas  opes  ad  Acherontis  undis; 

III , 5,  i3.  — portabit  nostros  amo- 
res una  ratis;  II,  28,  3q.  — por- 
tent tibi  ((ibarunti)  hoc  inane 
corpus  aiiimæ;  III,  18 , 32,  — por- 
tarent ne  qua  libi^visa  insolitos  ti- 
mores, obstupui;  I,  3,  29.  — por- 
t.Trc  uvas  .Tut  avem  rnunus  illis 
erat;  III,  i3,  3t.  — portans  Iule 
arma  resurgentis  Troja*;  IV,  1,  47* 

Portenta  rana?  rubeta*  turgentis 
illum  trahunt;  III,  f>,  27.  — ■ pur- 
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leotis  no^i»  nec  furit  Itala  unda; 

III,  22,  28. 

Porticus  Pompeia  culumuis  um- 
brosis; II,  3i,  12.  — Pheebi  aurea  ; 

II,  3i , 2.  — qiuenam  nunc  illam 
integit?  II , 23,  5. 

Portitor  (Charon)  ubi  æra  rece- 
pit; IV,  11,7. 

Portus  ipse  hdem  fallit;  III,  7, 
36.  — portus  litora  ; llJ , 21,  23  ; 

IV,  6,  1 5.  — portum  placidum 
Sjrtes  citius  (praebeam),  quam,  etc. 

III,  19,  7.  — portu  quo  clausa 
puella  mea  est,  dicite  ; 1 , 8,  24.  — 
porius  at  Iu,  navita,  sive  petes, 
seu  linques;  III,  il,  71.  — ad 
Pharios  tendens  Pætus  lintea;  111, 

7, 5. 

Poscit  serpens  quum  annua  pa- 
bula; IV,  8,  7.  — poscebas  quia 
tu,  Menelae,  fuisti  sapiens;  1X1, 
3,  38.  — poposcit  Cleopatra  moe- 
nia Romana  obscæni  conjugii  pre- 
tium; 111 , 1 1 , 3t.  — poscere  illa 
modo  me  talos  eburnos  cupit;  II, 
24 , 1 3.  — poscentes  justa  precare 
deos  ; III  , 10,  12.  — somnum 
ocellos  scu  quum  declinat  illa;  II, 
I,  II.  — poscendi  nulla  est  reve- 
rentia; III , i3,  i3. 

Possidet  vacuum  neirus  aura  Ze- 
phyri; 1,18,  2.  — possideant  nunc 
te  albe;  IV,  7,  93. 

Possum.  Vide  Potuit. 

Posteritate  crescere  sentit  Ho- 
merus opus  suum;  111,  i , 34> 
Postes  rauci  cardine  sonuerunt  ; 
IV’,  8,  4o-  ““  postes  opacos  con- 
riissil  ille  humeris;  IV,  9,  61  ■ — 
meos  niimqiiarn  requiescere  ille 
palitiir;  1,  16,  i5.  — ante  tuos 
quoties  verti  mc,  janua  ! 1 , 16,  43. 

Potant  unde  Naxia  turba  tuum 
merum  ; III , 1 7,  28.  — potabis  ga- 
lea, vesane,  .\r.ixis  aquam;  III, 
12,8.  — polus  quum  vagarer  ex- 
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trcina  nocte;  U,  29,  1.  putU 
poeùs  irritat  Musa  in0eiiiuni;  IV, 
6,  75.  — pota  Pollucis  equo  lym- 
pha salubris  ; Ifl , 33^  a6.  — pota* 
Tciæ  non  satis  unus  erit;  IV,  8, 
3a. 

Pote  qua  quisque,  in  ea  conte- 
rat arte  diem;  H,  1 , 4^^* 

/^otererttur  quum  capite  hoc  tuo 
jam  Stygiæ  aqitæ;  H,  9,  36. 

Potior  hflpc  mihi  devictis  Parthis 
victoria;  II,  l4i  33. 

Pottu/ergo  velocem  (Milanion) 
domuisse  puellam?  1, 1,  i5. — mors 
una  salis  esse  malae  puellae  (Tar- 
pei»)?  IV,  4i  *7» — possit  quid  mea 
< ’ynthia , desine  quaerere  ; 1^5, 3 1 . 

— quacumque  fugari  amor,  omnui 
sunt  lentata  mihi;  III , 3 1,6.  — ci- 
tius quam  quisquam  vestros  cursus 
reprehendere,  Hamroa  per  incensas 
aristas  sedetur;  111, 19,  9. — possem 
si  vigilare  ego  studiis  severis  quære- 
bam  ; II,  3,  7.  — ne  melior  esse  ju- 
dicis metu;  IV,  1 1 , 48.  — ut  he- 
roas manus  in  arma  ducere,  si  mihi 
tantum  dedissent  fata;  II,  1,  18. 

— posses  in  tanto  vivere  flagitio? 
II , 34 9 1 3.  — posset  (lena  ista)  et 
intentos  maritos  cæcare  astu  ; IV',  5, 
1 5.  — servitium  ( nie  ) tenere  mile 
tuum , si  nec  nomen  nec  me  tua 
forma  teneret;  II,  30,  30,  — pos- 
sent ne  duo  currus  in  adversum  per 
moenia  immissi  stringere  tacto  ab 
axe  latus  ; III,  1 1 , 34.  — posse  vias 
rerum  tlicere  quid  tibi  nunc  pro- 
derit? II,  34  > 38.  — frui  si  datur 
uno  amore,  laus  altera  est  ; II9  1 9 
48.  — jam  figuræ  tuar  meminisse 
credis  eum,  quem,  etc.  III,  30,  1. 

— jam  nocere  tibi  qui  nullam  dice- 
bas ; II9  3,  I • — me  plaudere  Sacra 
via  sat  erit;  III,  4,  33,  — Veios 
vincere  quum  laboris  erat  ; IV,  lO, 
34-  -^  potoissQ  non  Gallam  effu- 
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gere  igneuas  manus,  soror  mra 
sciat;  I,  ai , 8. 

Prabent  viclrices  (Eoae  conju- 
ges) pectora  Naniinæ ; III,  i3,  21. 

— pra-hebant  Dii  verba  seciinila 
vestris  focis;  III,  i3,  42.  — omnia 
somnos  ; IV,  4 , 85.  — cæsi  boves 
bahi-a;  IV,  10,  22.  — præbuit  vit 
illa  tungcmlos  pedes;  IV,  8,  -2. — 
prebeat  ille  caput  argiitæ  historia*; 

III,  20,  28.  — praebere  (unde  mihi) 
gnatos  patriis  triumphis?  II , 7;  1 3. 

— aurem  ah  nimium  faciles  puel- 
lae ! II , 2 1 , 1 5. 

Pracepla  Iu  c.inLs  Ascræi  pocla*  ; 
34,  77-  — 'u®,  Maecenas, 

recepi;  III,  9,21. 

Prœcingit  Tatius  hunc  fontem 
acerno  vallo;  IV,  4,  7. 

Praclusas  fores  nec  mea  ira  lihi 
fregerit;  II,  5,  22. 

Preeeordia  mea  nec  conveniunt 
condere,  ele.  II,  i , 41.  — prae- 
cordia alter  sæpe  uno  verbo  mu- 
tat; II,  4,  3'- 

Pmcwrere  amantes  omnes  una 
dies  potuit;  I,  i3,  a5. 

Prœcutit  ipse  Amor  ante  aeeeii- 
sas  faces  ; III , 16 , 16. 

Prada  iiiaiiina  tibi  pnetor;  II, 
16,  2.  — bis  mea  , boves  ; IV,  q , 
18.  — Dardana  (Trojanae  puelhr)  ; 
I ) '9,  t4'  — haec  illis,  quorum, 
etc.  III,  4,  21.  — ultima  erat  No- 
mentum, etc.  IV,  IO,  25. 

Pmdata  est  quoniam  una  fenii 
na  meos  scnsiis;  II , 1 , 55.  — pr.T- 
daborealamo pisces  (Vertumnus); 

IV,  2,  37. 

Prafero.  Vide  PnetuUt. 

Preelia  nuda;  IV , i , 28.  — tur- 
pia; II,  5,  25.  — semper  clade 
pari;  III,  9,  38. 

Pratis  Falernis  elisa  vina  fun- 
dantur; IV',  fi,  73. 

Pramia  nulla  mihi  sint  irjsii 
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Venrre;  1,  i4»  »6.  — cui  non  epo 
sum  vati?  n,  4^  ferre 

ad  Larea;  II,  3n,  ai.  — sortis  ha- 
lips,  Tarpeia;  IV,  4»  94-  — 
c|uisquam  pnus  deposcit  infectu 
cursu,  quam,  etc.  Il,  a5,  25.  — 
sive  petes  calamo,  sive  cane;  III, 
i3, 46.  — »at  tu , Roma , meis  Tuscis 
tribuisti,  unde,  ctc.  IV,  2,  54* 

PtwmisM  nullo , de  rebus  tute 
loquaris  ipse  tuis  (apud  Lacænas)  ; 

III,  14,  q5. 

Pnepentient  quum  sertse  in  po- 
cula tua;  II,  33,  3^. 

Prœsa^it  narita  noctem  ; III , 

II, 5. 

Præscripto  gyro  cur  tua  sevecta 
pagina  est?  111 , 3,21. 

Prœsenti  flere  puellæ  felix  qui 
potuit!  1,  13,1 5.  — præsentes  si 
modo  viderit  Amor  esse  preces;  II, 
.3o,  12. 

Proisidet  urbs  quæ  toto  orbi; 

III, 11,57. 

Prœstitit  terris  invitum  ofKcium 
Aurora;  II,  18,  i4- 

Prtvteriti  fa.stus;  I,  i3,  27.  — 
viri;  II,  i3,  52.  — praeterita  ju- 
venta ; 111 , 1 1 » 7*  — nox  ; II , 1 4 1 
9.  — præterits  undæ  Athamanti- 
dos; I,  20,  19. 

Prœtextff  pudor;  III,  i5, 3. 

Pncetextuj  scnutu.s  ; IV,  1,  11. 

Prtetor  ab  Illyricis  venit  modo, 
Cynthia,  terris;  II,  16,  1. 

Prcetoria  classica  ; III , 3 , 4 ’ ■ — 
prima  ; IV,  1 , 29.  — Tat ix  turmæ  ; 

IV, 4,3i. 

Prœtulit  florem  proposito  offi- 
cio; I,  20,  40*^"  arma  quisquis 
fido  toro  pereat!  III,  12,  6.  — 
præferar  tunc  ego  Romanis  inge- 
niis ; I , 7 , 22. 

Prato  circum  irriguo  surgebaiit 
lilia;  I,  20,  37.  prata  mollia 
«uiit  parvis  rotis  terenda;  III,  3, 
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18.  — cruentantur  Zethi;  III,  i5« 

4i' 

Preces  meæ;  1 , 8 , 12.  — adii- 
duæ;  1,8,  28.  — furtivæ;  I,  16, 
20.  — præsentes;  II,  3o,  12.  — 
nulla*  ; IV,  11,3. 

Precor;  II , 9 , 38;  II,  a4  > 5i  : 
111,4,  ia;IV,  63.  --  vos;  IV, 
9,  33.  — precare  tu,  Cynthia, 
deos;  III,  IO,  12. Horna,  lon- 
gam diem  Augusto  ; III,  1 1 , 5o. 

Premit  at  me  ille  deus  ex  omni 
parte  ; ITl , 31,6.  — pressit  Amor 
mihi  tum  caput  pedibus;  I,  1 , 4- 
-—(non  sic)  facili  amore  Neptu- 
nus Salmnnida;  I,  i3,  33.  — pre- 
met te  ansa  rostro  suo  ; IV,  1,  143. 

— premat  ut  manus  arte  puella, 
miramur;  II,  i,  10.  — preme- 
ret mihi  quamvis  somnus  labenles 
ocellos;  I,  10,  7.  — his  pressus 
aquis  vultum  demersit  in  undas 
Stygias  Marcellus;  III,  18,9.  — 
presso  toro  ; U , 30,  35.  — pollice; 

III,  10,  i4>  — pressi  membra  me- 
ro si  jacere  cuncti  cupereot;  11, 

1 5 , 4^- 

Pretiosa  Thais  ; IV,  5,  43.  — nox 
avidis  puellis  ; III , l3,  i. 

Pretium  conjugii  obscæni  Ro- 
mam poposcit  Cleopatra  ; III , 1 1 , 
3i.  — facit,  simulare  virum;  IV, 
5,  39.  — vitæ  dum  grata  rependit 
humus  ; IV,  1 1 , 100.  — pretio  [vel) 
talis  mors  emenda  sit  mihi  ; III , 

16,  33. 

Primus  somnus  ; 1 , 3 , 3.  — Ho- 
merus ; 1 , 7 , 3.  — dies  mœnibns  ; 

IV,  4i  74*  — locus;  11 , a8, 3o.  — 

— ordo  ; III  ) 18,  3 1 . — amor  ; 11 , 
3,  49;  Ï *•  — fumus;  IV,  4 y 
27.  — gradus;  I,  i3,8. — temo; 
IV,  8,  31.  — torus;  III,  30,  I3. 

— primi  Lares;  IV,  8,  5o.  — pri- 
ma me  cepit  Cynthia;  I,  t , 1.  — 
fuit  (iyiitliia,  Cyuthia  finis  erit;  I, 
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12  ^ 20.  — favill»  hæc  est  veiiUiri 
ninli;  I,  9,  iB.  — taberna  via»  ob- 
sruræ;  IV,  8,  62.  — • pritnæ  palnve 
(manus);  II,  26 , 1 1 . — ciiivr ; II , 

13,  4^.  — prima  (jaudia;  I,  i3, 
24.  — praetoria  ; IV,  i , 29. 

Principe  te  (Auguste),  flurUis 
regia  vela  pati  ! IV,  6,  4^- 
PrUcœ  imaginer;  1,5,  24. 
Privigno  suo  non  nocitura  Phæ> 
dræ  pocula  ; Il , 1 , 5a. 

Probat  (omnia  qux)  Venus  cl 
Minerva;  I,  2,  3o.  probasse 
scripta  mea  sat  erit  puris  auribus 
(Cynlhi;r);  11,  i3,  12. — probanda 
belli  rausa  vel  IViarno  Cynthia 
luit  ; 11 , 3,  4^* 

Procellit  placatæ  niillane  fortu- 
na vcnit?I,  17,  7.  — stridor;  III, 
7,  47.  — procella*  rapidæ;  II,  16, 

45, 

processerat  Hylas  ultra  quaerere 
aquam;  I,  ao,  23.  — procedere 
ornato  capillo;  I,  2,  i.  — gravior 
nunc  volo  ; II,  10,  9.  — si  te  piguit 
ultra  portas;  IV,  7,  29. 

Procis  multis  femina  digna  (Pe- 
lielo|ie);  II,  g,  4- 

Prodest  quid  tibi  nunc  grave  car- 
men dicere  ? 1 , 9 j 9*  — nihil  iiivi- 
tæ  tristis  custodia;  H,  6,  Sg.  — 
* multum  in  amore  fides,  multum 
constantia;  II,  26,  27.  — quid 
tibi,  dea , viduas  dormire  puellas? 
II,  33,  17.  • — profuit  quid  illi  ge- 
nus? III,  18,  II.  — quid  mihi  con- 
jugium Pauli , etc.  IV,  11,  12.— 
pro<lerit  nil  tibi  alta  via  Mercurii  ; 
II,  3o,  6.  — prosint  amatori  ne- 
glecto cognita  nostra  mala;  1,7, 

14.  ^ prodesse  magis  hoc  sensi; 

II,  14, 14. 

Prodiderat  fidem  portæTarpeia; 
IV,  4i  87.  — prodita  Roma  dos 
ttbi  non  humilis  venit;  IV,  4,  5G. 
— prodita  respiciens  udis  lumini- 
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bus  nunc  ego  transirem  maritus  li- 
mina tua?  II,  7,  10.  — quid  mi- 
rum fraterni  cornua  monstri?  IV, 

4,4-- 

Prodire  vidistis  quamdam  Argi- 
1 va  figura  ; II , 25 , 43. 

I Producas  o utinani  tales  noctes, 
etc.  1,3,  39. 

Proferte  hic  licet  impune  o«'cul- 
tos  dolores;  I,  18,  3.  — protulit 
qui  in  terris  ista  arte  jurgia,  ali 
gemat  ! II,  6, 3i. 

Proficisci  iiiagimm  iter  ad  Athe- 
nas c<q;or  ; 111 , 2 1 , l . 

Profudit  aquas  divinas  illi  (puel- 
l:c)  urna  aurea;  II,  26,  5o. 

Profugi  Trojae  penates;  IV,  1, 
39.  — profugæ  Kvandri  boves;  IV, 

.,4. 

Profundi  longa  intervalla;  III, 
21  , 3i. 

Projicis  cur  in  me  cymbia  insa- 
na manu?  III  ,8,  4.  — projena  tu 
perpessa  cs  membra  propinqui 
mei;  I,  22,  7. 

Prolabsum  facili  traxere  liquore 
puerum  Hylam  Dryades;  1, 20,  4/. 
— prolabso  equo  non  bene  >ibi 
cavit  Lupercus;  IV,  1 , 94. 

Proles  Aquilonia  (Zetes  ct  Ca- 
lais); 1,  20,  25.  — prolem  ip^a 
tuam  serva,  Venus;  IJl,  4,  I9<  — 
prole  mea  Paulum  sic  juvet  esse 
senem  ; IV,  1 1 , 96. 

Proloquar;  III,  i3,  69. 

Pro/udere  Tatium  arenosis  cam- 
pis vidit  Tarpeia  ; IV,  4 , 19. 

Promeruere  semper  effectus  bo- 
nos tabellæ  istæ  mihi  ; 111,  a3 , 10. 

Promiseris  deinde  ubi  amplexu 
emto  Venerem  ; IV,  5,  33.  — pro- 
missa est  liæc  mihi  merces  tc  teste, 
Lygdame?  III,  6)  19.  — promissa 
verba  dominæ  suæ  ut  ferat,  inge- 
nuus quisquam  dat  munera  alterius 
servo  ! I,  23,  4- 
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Promite  Cela  acata  magis  (('u- 
piJines  ) ; II , 9,  38. 

Prono  de  »inu  voluta  munera  ; 
I,  3,  a6.  — prona  sidera;  I,  16, 
a3.  « 

Propellite  navem;  III,  21  , 11. 

— propellas  tu  licet  Phasin  rcmi- 
ge  tuo;  III , 23,11.  — propellere 
in  medium  jubet  alter;  II,  29,  11. 

— propellens  savia  obpostta  dex- 
tra; II,  29,  39. 

Properas  y infelix,  nossc  ultima 
mala;  I,  — qui  evadere 
consortem  casum,  miles;  I,  21, 
I.  ^ properariiit  si  forte  tibi  fata 
quietem;  II,  28,  lH.  — properate, 
pedes,  laborem;  III,  21,  21.  — 
propera  jam  surgere  ( nec  dlect 
illa);  II,  23,  19.  — properanti 
falce  dolatus  stipes  acernus;  IV, 

a > 59. 

Propinqui  mei  tu  projecta  mem- 
bra perpessa  es,  Etrusca  pulvis; 
I,  22,  7.  — propinquos  mc  non 
degenerasse , di  mihi  sunt  testes; 
IV,  I , 79.  falsos  quin  etiam  fin* 
gis  tibi  sæpe,  Cynthia  ; II , 6,  7. 

Propone  ha»r,  puer,  aliqua  co- 
lumna ; III , 22  , 23. 

Propriis  triumphis  Roma  circum 
obpugnata  ; II , i5,45»  — propriis 
in  bonis  nec  sinere  nitere  bona 
quid  te  juvat?  1 , 2,6. 

Pivra  cubile  mihi,  seu  mihi  pup- 
pis erit  ; II,  26,  34-  — proræ  novæ 
in  faciem  adacta  pinus;  III,  22, 
i4-  — proræ  experts  bello,  ite 
agite,  date  lintea;  III,  4)  7* 

Prosequitur  curru  Triton  ; IV,  6, 
6t.  — prosequar  currus  utroque 
ab  litorc  ovantes;  111, 9, 53. 

Prosilit  in  laxa  nixa  pedem  so- 
lea; II,  29,  4<)‘ 

Prostratus  adorat  genium  meum 
Lygdamus;  IV,  8,  69. 

Protegit  caput  cavo  ære  Lacæna  ; 
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III,  14,  13.  — dum  Lupercus  01  a 
equi  saucia;  IV,  1 , 93. 

Protervus  iste  jam  libi  de  timi- 
dis erit,  qui  nunc,  cic.  II,  24 1 3o. 

Protrahit  inde  mors  inclusum 
caput;  111 , 18,  26. 

Provexerit  si  me  ulterius  ira  ; 
II,  i5,  19.  — provectas  rates  quum 
tibi  unda  auferet  ; 1,8,  1 4 

Provincia  virgis  Ausoniis  ludia 
veniet;  III , 4 , 5. 

Provolve  deos;  IV,  5,  27^ 

Prumo  matutina  ; II , 9,  4<'  — 
pruinas  positas  fulcire;!,  8,  7. 

Pruna  autumnalia  hic  cernis  ; 

IV,  2,  i5. 

Pu5ftca  aura  viæ;  III,  IO,  26. — 
cymba  tor>i  seni?  (Cliarontis)  ; III, 

18,  24.— *“quæ  modo  perviles  no- 
ctes inspecta  est;  IV,  7,  39.  — 
publica  vota  imposuit  proræ  tuæ 
patria  ; IV,  6, 43- 

Pudet  (quam)  peccare  , tuta  sat 
est  ; II , 6,  4^*  — non  te  tam  esse 
levem  ? 11 , 24 , 18.-^  sed  me  jam 
esse  jocum  fallaci  dominae  ; II,  24, 
16.  — te  nihil?  II,  21,  5.  — non 
famam,  Borna,  tuæ  historiæ;  III, 
22,  20.  — pudeat  me  vivere  côn- 
tentiim  una  amica  ? II , 3o,  a3. 

Putlicœ  famæ  jactura;  II,  32, 

2 1.- — pudica  tori  furta  ; Il , 3a,  22.  * 

Pudicitia  illis  forma  satis  am- 
pia;  I,  a,  a4. 

Pudor  etsi  est;  1,9,  38.  — si 
est  ; II , 1 2 , i 8.  — felix  inter  et  ar- 
ma ; U,  9,  18. — ingenuus;  II,  24  ^ 

4-  — non  bcuisse  mori;  III,  i3, 
20.  — prætextæ  ; III , 1 5 , 3.  — pu- 
doris vos  libi  rupistis  fræiia;  III, 

19,  3. 

Puella  insana  ; 1,  4i  1 7*  apta  ; 

9»  — rara;  I,  17,  16.  — 

nova  ; 1 , 18,10.  — cana  ; 11 , 16, 
22.  — certa;  1,19,  24*  — culta;  I, 
22,  26.  — docta  malo  suo;  II,  28, 
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28.  — (lura;  I,  17,  iG.  — II,  17, 
i6;  II,  1,  78.  — recta;  II,  34,  46- 

— lenla;  II,  14,  il\  III,  8,  10.  — 
munita  nullo  timore;  III,  tî,  t7. 

— puellæ  sortitæ  rura;III,  3,  33. 

— ragæ;  I,  5,  7. 

Puer  non  adeo  leviter  biesit  no- 
stris ocellis  ut,  etc.  I,  19,  5.  — 
Icner  in  cunis  et  sine  voce  me  læ- 


dit;  Il , 6,  10.  — pueram  qui  pin- 
xit Amorem  , nonne  putas  hunc 
miras  habuisse  manus?  II , i. 
— pueri  certantes;  11«  9,  38.  — 
fatales  ; IV,  i , — nescio  quot  ; 

Puerilis  imago  (Amoris)  in  me 
manet;  II,  la,  i3. 

Pugnaces  ire  per  hostes  quum 
tibi  liceat;  III,  9,  q5. 

Pugnare  tu  cave  ne  cupias  tristi 
puellæ  ; I,  lu , ai . — si  mihi  liceat 
media  puella  ; II,  9,  5 1 . — pugnan- 
te hederæ  corymbo  mihi  mortuæ  ; 
IV,  — pugnabitur  cras  lota 

urbe;  IV,  4,  47. 

Pulsat  equis  gyrum  Spartana 
mulier;  lit,  14«  11.  — pulsabat 
dum  aries  murom  ; IV,  10 , 33.  — 
pulsabant  frustra;  II,  14«  at. 

. Pulverulenta  femina;  III,  i4«  7. 
^ Pulvis  meus  ut  amore  vacet  (non 
sic  leviter  amer  );  1 , 19,  6.-— hor- 
rida qui  nunc  jacet  ; II , i3, 35.  — 
pulvere  extremo  ilia  meum  clamas- 
$et  nomen;  I,  17,  a3.  — congesto 
in  barbam  ; IV,  9 , 3 1 . 

Pumice  tenui  exactus  versus  ; 
lII,  1,8.  — pumicibus  cavis  pen- 
debant tympana  ; IU  , 3,  38.  * 

Pungunt  quos  numquam  suspi- 
ri.a,  somnos  odi  ego;  III,  8,  27. 
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Punicei  rulii;III,  i3,  28. — pu. 
niceæ  villæ;  IV,  g,  27. 

Punire  lune  Jupiter  solet  perju- 
ras puellas;  11,  16,  53. 

Puppis  mihi  seu  prora  cubile 
erit  ; II,  aG,  34.  — Dardaua  o quali 
ave  vecta  est  ! IV,  i , 4o.  — tua 
nunc  mediis  in  undis  luctetur  licet; 
IV,  1 , 147.  — puppim  semper  Au- 
gusti quum  Pbnebus  adslitii  ; IV, 
*>;  29.  — puppi  deducta  ut  milii 
faciat  convicia  Cynthia;!,  6,  i5. 

— pt*PP^=*  triumphales  fregere  saxa 
Capharea  ; III , 7,  3g. 

Purpureus  arcus;  III,  5,32.— 
purpurei  fluctus;  II,  26,  5.  — pur- 
purea coma;  III,  19,  22.  — p-ir- 
purcum  stamen;  I,  3,  4l  - — mu- 
stum; 111,  17,  17.  — purpurea 
papavera;  I,  20,  38. 

Purus  fons;  III,  i , 3.  — puri 
dies  Isidis;  IV,  5,  34.  — pura  lau- 
rea;IV,G,  10.  — hasta  ; IV,  3,  G8. 

— aqua;  IV,  8,  84.  — lympha;  III, 

10,  i3.  — purae  manus;  II,  3a,  28. 
— frontes; II,  22,9.  — purum  lac; 

11,  3,  12. 

Puto  nullum  omis  esse  ferre  for- 
mosam ; II,  24 , ^o.  — putas  simi- 
lem me  esse  vesiri.s  moribus?  II, 
29,  32.  — putat  qui  nos  non  esse 
deos,  intereat;  II,  29,  12. — putes 
Bc  dedisse  libi  matrem  hiec  mune- 
ra; II,  3,  26.  — putaret  ut  amor,  te 
esse , quod  non  esses  ; III  ,24)6. 

/•utris  tellu.s ; IV,  3,  3g.  — ara- 
nea; III,  6,  33.  — casa; IV,  9,  s8. 

— navis  ; II,  25 , 7.  — anima  ; IV, 
5,  67.  — putria  signa;  IV,  5,  24. 

Pyropo  inducto  ncc  picta  fulge- 
bat parma  ; IV,  1 a , 2 1 . 
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Qua</riÿ(e  Aro|ihiaraes  fata  ; II , 
34  f 4^’  ~ (|ua(lrigæ  Eleæ  ; III , 
9»  *7' 

Quœris  insanus  aquam  medio  flu< 
mine;  I?  9)  16.  avem  si  forte 
meo  tramite  ; 111 , i3»44*  — quærit 
mansuetus  Amor  carmina  lenia  ; I , 
g,  13.  — qui  finem  vesani  amoris, 
errat  ; 11 , 1 5 , 39.  quierimus  nos 
aliquid  duram  in  dominam;  1>  7, 
6.  — quaeritis  vos,  mortelles,  incer- 
tam horam  funeris  ; II,  37,  i.  — 
quærite  vos  auxilia  mihi  ; I , l , l6. 
— quærat  turpia  hæc  pnelia  aliquis 
rusticus;  II,  5,  35.  — quæreret 
quum  urbes  dextra  (Hereuh^);  III, 
18, 5. — quaerere  faciem  longa  desi- 
dia;!, i5,6.  — aquam  procede- 
ret; I,  39,  3 — quod  vos  cogat 

Amor,  est  aliquid;  II,  33,  4^*  — 
rationem  mundi  ; II,  34,  5i . — ex- 
ternos divos  nulli  cura  fuit;  IV,  1 , 
17.  — quæritur  si  quidquam  aliud 
de  tc  quam  gloria , dispeream  l II , 
31 , 10.  — quæsitus  candor;  llf, 
34,  8.  — qaæsilum  nomen  inge- 
nio ; II , 33. 

Quasillis  iniquis  graviora  repen- 
dit pensa  ; IV,  7 , 4 1 • 

^Quater  (ter)  felix  tu  in  Galla, 
o Postume  1111,13,  1 5.  — terque 
quaterque  obruis  mari  Pœtum,  pe- 
cunia; 111,  7,  6. 

Quateret  quum  tubicen  Curetis 
lento  murmure  saxa  Jovis;  IV,  4) 
10.  — quaterent  quum  sera  nocte 
facem  pueri;  1,3,  lo. 

Queat  (quamvis  non)  ipse  Juppi- 
ter diducere  invitos  amantes  duos  ; 
n,  7,  4-  queant  si  modo  sola 
saxa  tenere  fidero  ; 1 , 1 8 , 4* 

Quercus  et  silices  blanditiis  ce- 
dere possunt;  I,  9,  • 


Querela  nocturna;  II,  ao,  5.  — 
longa;  I,  16,  4o.  — fati  vana,  tu- 
ba; II,  i3,  30.  — querclæ  omnis 
causa  mihi  Lvgdamus;  IV,  8,  79. 

— querelæ  adsiduæ;  II,  18,  1.  — 
sævæ;  I,  17,9.  — graves;  I,  16, 
l3.  — querelis  his  non  horam  ego 
durare  possum  ; 1 , 6 , 11. 

Queror  nunc  ego  janua  pulsata 
sæpe  indignis  in.inibus;  1,  iC,  6. 

— non  sidere  pallia  in  lecto;  IV, 
3 , 3 1.  — quereris  quid  sic  nostr.im 
cecidisse  fid  tm?  II,  30,  4*  — que- 
ritirt*  illa  reli<*ta  , nullos  esse  deos  ; 

1.6.8.  — querebar  interdum  luc- 
cum  graviter  tuas  in  amore  externo 
inuras;  1,3,  43.  — questa  est  sae- 
pe Aurora  dies  iterum  maturos  re- 
dire; II,  18,  13.  — querere  sæpe 
ungue  morso  ineam  fidem;  III,  s5, 
4*  — querar  qiiiu  ego  tuo  limine; 

1.8,  23.  — queraris  oportet  prius 
multa  delicta  dominae;  II,  4«  t* 
quererer  quum  regna  frigida  lecti 
mei;  IV,  y,  6.  — queri  cogor  æla- 
tis  dura  tempora  ; 1 , 7 , 8.  — que- 
renti  ah  quoties  fugient  tibi  verlm  ! 
1, 5, 17. 

Queru/o  sono  jurgia;  III , 6 , 18. 

— querulis  frondibus  ah  quoties 
ora  iæsisti  ! II,  33 , 1 1 . — querulas 
tubas  qui  per  ossa  rauca  struxit, 
occidat  ! IV,  3,  30. 

Qutes  jucunda  ; I,  10,  i. — du- 
ra incultu  tramite;  I,  18,  a8.  — 
optata;  1,  ^4»  9-  — mollis;  I,  3, 
7.  — - quietem  si  forte  tibi  fata  pro- 
perarint;  II,  a8,  35. 

Quiesceret  quum  Aurora  ad  vici- 
nos lndos;II,  18,  1 1.  — si  sola  illa 
(Cynthia),  visere  volui;  II,  39,  s3. 

Quinque  annos  servire  libi  potui 
fideliter;  III , sS , 3. 
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Babidœ  nequitie  veatre  (femina' 
rum)  frangere  stimulos  (nemini  da- 
tur); III,  IQ,  IO.  — rabida  lingua 
qu»  mulier  jactat  convicia  ; 111 , 
8,11. 

Rabies  sæva  canum  morsus  aver* 
tit;lll,  i6,  17. 

Racemis  liventibus  uva;  IV,  a, 

i3. 

Radat  remus  alter  aquas;  III, 

3,  a3. 

Radiabat  nec  rudis  miles  in  ar- 
mis; IV,  1 , 27. 

Radicitus  huic  fluctus  vivos  un- 
gues abstulit;  III,  7,  5i. 

Radii  lunæ  leves;  I,  3,  33.  — 
armorum  ; IV,  6 , 26.  — radios  do- 
nec injiciat  in  mea  vina  dies;  IV, 
6,  a6.  — in  radios  vellera  secla 
suos;IV,  3,  34. 

Rami  vulnere  percussus  Mila- 
nion; I,  I,  i3.  — ramo  decussa 
Cydonia;  111,  i3,  27.  — submovet 
ilylas  insidias  Roreadum  ; I,  20,  3o. 
— Mâenaliu  pulsus  Cacus  iria  tem- 
pora ; IV,  9,  i5. 

Rana  rubeta;  turgentis  porten* 
ta  ; III,  6,  37. 

Rapacis  Martis  felice»  stella;  ; 
IV,  1,83. 

Rapiat  me  quanto  periclo  For- 
tuna adspice;  Ï,  i5,  3.  — rape 
nunc  et  dilige  vatem  (Cassandram); 
IV,  1 , 117.  — raptu  amore  <|uum 
sibi  cessat  deus  (nullo  damno  gra- 
vius tentatur  Cynllua,  quam);  I, 

4,  i6. 

Rapina  (Centauris,  Ischo- 

mache ; II,  a,  lo.  — mea  uec  lacta 
de  aterili  domo;  IV,  ii,  6a.  — 
rapinas  cupidas  Nympitariiiti  huic 
semper  defende  ; I,  30,  ii. 

Raptem  quid  in  crimina  heroas 
ec  divos?  III , II,  27. 

Raptor  ali  antro  metumdu  Ca- 


cus ; IV,  9, 9.  — rapturis  Ditis  equi  ; 
III,  22,4. 

Rarescit  sic  arense  sonitus  tacito 
litore;  III,  iS,  33. 

Rari  capilli  vincula;  IV,  5,  69. 
Raro  quoties  duxii  suspiria  iiio- 
tu;  I,  3,  27.  — rara  ministra  lur- 

ril.i’  dea;  Claudi.i;  IV,  11,  $3,  

Cynthia;  I,  8,  42.  — puella,  Cyn- 
thia; I,  17,  i6  — raræ  (tam)  mora* 
hie  ulli  hora  non  perit;  IV,  8,  4- 

— rara  tura  ibi  feres  inculto  sa- 
cello; II,  19,  i3. 

flata  Tarpeia  tempus  hoc  smim, 
convenit  hostem;  IV,  4,  81.  — rata 
sero  carmina  Cassandræ;  IV,  i, 
5i  • — ratis  ante  vutis  occupat  liune 
(.\rronta)  Homullis;  IV,  10,  14. 

flafio  sit  monsri*;III,  10,  21. — 
rationem  mundi  qiiierere  nulla 
pnellarmn  solet;  II,  34,  .5 1.  — ali- 
quis avarus  his  (tabellis)  scribit; 

III,  23,  19. 

Ratis  caerula;  II,  28,  .ig.  — in- 
ferna; II,  27,  14.  — rates  tanhe; 
I,  14  1 4-  — curvae;  III,  7,  29.  — 
fortes  ; II , 34 , 62,  — bene  hæren- 
tes  ad  pia  saxa  ; IV,  1 , 1 10. — de- 
cem quod  una  Pluehi  sagitta  vicit; 

IV,  6,  68. 

flauciu  longa  querela;!,  16, 3q. 

— rauca  tibia;  III,  10,  23. — ran- 
ca cymbala;  III,  17,  36.  — ossa; 
IV,  3,  20. 

flecenset  nauta  (Charon)  cymU-e 
suae  onus;  IV,  7,  92. 

Recenti  dimissa  somno  talis  visa 
mihi  Cynlhia;II,  29,  29.  — recens 
nunc  est  ira,  nunc  est  discedere 
tempus;  II,  5, 9 — reevutibus  aiis 
carmen  tibia  Cadis  Mygdoniis  h- 
bel;  IV,  6,  7.  — recentes  alterius 
curas  sanare  possum;  I,  10,  17. 
Recidit  mensa  in  suos  pedes;  IV, 

8,44- 

42. 
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Recipit  se  tamen  lecto  nnlla  Ii- 
l>euiei'  sola;  II^  33,  4^*  — recepi 
tua,  Maprenas,  vitæ  præcepta;  III, 
9 , 2 1.  — recepit  ubi  æra  portitor  ; 
IV,  11,7.  -^recipi  quum  putat, 
quem  illa  non  noverit;  II,  aa  , 4^. 

— receptus  amans  tota  uocle  ego  ; 
II,  14,  a8.  — recepta  terra  me  Al- 
ciden vocat  ; IV,  9 , 38.  — recepta 
trina  arma  de  ducibus  tribus  nunc 
aperire  incipiam  ; IV\  10,  a. 

Recitat  quum  niea  carmina  Cyn- 
thia; II,  ab,  a5. 

Reclusit  Amor  portas  Nisi;  III, 

‘9’ 

Recondit  quum  subito  ore  Tri- 
ton aquam;  II,  3a,  16. 

Recta  animi  priinuin  debuit  esse 
via;  III)  5,  10  — sic  omnis  Hgura 
est,  ut  natura  dedit;  II,  18,  aS. 
-^puella  despicit  et  magnos  deos; 
II,  34  Î 4^-  — capillis 

data  est  ; IV,  3,  1 5. 

Recubans  visus  eram  Heliconis 
in  umbra  ; III , 3 , i. 

Recurrit  victrix  Cynthia;  IV,  8, 
63.  — recurret  amor  major  dilata 
nocte;  IV,  5,  3o. 

Redde  Oianæ  choros;  II,  aB,  60. 
reddite  corpus  humo;  III,  7, 
a5.  ^ reddere  me  sine  hanc  ani- 
mam exiremæ  nequitiæ;  1,6,  a6. 

— incipiam  pinu  cornua;  II,  19, 
19.  — reddita  at  postquam  sera 
poena  est  captiva  (Briseis);  II,  8, 

37. 

Redit  terris  po.st  Helenam  hæc 
forma  secunda;  II,  3,  3a.  — ipse 
invitis  pedibus  (constans  amor); 

II,  a5  , 3o.  — unde  in  plenum 
coactis  comibus  luna,  perdiscere; 

III,  5,  a8.  — redeunt  Jam  iterum 
nobis  tristia  solennia;  II,  33,  1.  — 
in  colla  parentum,  si  fuerint  castae; 

IV,  8,  i3.  — redibit  amator  Ium 
iter  nulla  lege  concessum  ; II , 27  , 
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16.  — redeant  (non  si)  Cambys»  et 
Croesi  (lumina  (Cynthiæ);  II,  a6, 
a3.  — redire  iterum  dies  Aurora 
questa;  II,  18,  12.  — redisse  de- 
cimo vere  Danaum  rates  non  refe- 
ram ; III,  9,  4o. 

Reduxit  ipse  aries  in  aulam  sa- 
turas oves  ; 111 , 1 3 , 4o.  — reducia 
domum  sine  judicio  Tyndaris;  II, 
3a,  3a. 

Refert  illi  aura  nomen  ab  extre- 
mis fontibus  ; 1,  20,  5o.  — rettulit 
cl  jurgia  nostra  querulo  sono  ? III, 
6,  18.  — brachia  secta  rubis  Tar- 
peia;  IV,  4,  28.  — referam  ha?c  non 
humili  memoranda  cothurno;  HI, 
17,39.  — referet  (hic)quamo  do- 
lore verba  mea  ! I,  i , 38.  — rettu- 
lerit si  quis  has  tabellas  mihi;  III, 
23 , 2 ! . — refer  vetera  jura  sociis  ; 
1,6,  20.  — referte  domum  signa 
Crassi;  III,  5,  48.  — l'cfcras  tu  licet 
laudibus  formam  Aotiopæ  et  ller- 
mionx  ; I,  4,  6.  — sic  mihi  te  levis  ; 
I,  18,  1 1.  — referre  nunc  lilia  per 
calathos  lucida  illis  munus  erat  ; 
lil,  13,29.  — carmina  arguta  blan- 
ditia; I,  16,  16.  — referens  in- 
juria te  nostro  lecto;  I,  3,  35. 
— pila  ad  Penates;  IV,  1,91. 

quibus  in  campis  Horna 
Teutonicas  opes canere;lU,3,  44- 

Refulget  tibi  fama  a doctu  avo  ; 
III,  20, 8. 

Regales  manicae;  III,  i5,  26. — 
regalia  arma;  IV,  4> 

Refla  tropæa  rate  Æmilia  vecta 
unde  cecinit  Ennius  ; III , 3 , 8.  — 
vela  principe  tc  fluctus  pati!  IV,  6, 

46. 

Regina  ah  quoties  famulae  ca- 
pillos ussit!  III,  i5,  i3.  — mere- 
trix incesti  Canopi;  III,  1 1 , 89.  — 
Venus  ; IV,  5 , 62. 

flexionibus  at  saltem  Italiæ  me 
æstus  advehat;  III,  7,  63. 
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Ht^is  facte  obstupuit  Tarpcia  ; Remigat  omnist  turba  diversa 
IV,  4,  21.  — rcj^es  mihi  cessuros,  aqua;  IV,  7,  56.  — remiget  <|uod 
tum  mea  spondent  gaudia  ; I , i4)  classis  centenis  alis,  nec  te  terreat  ; 
i3.  — * regum  facta  tuorum , Alba,  IV,  6,  47* 

hiscere;  111,  3,  3.  — reges  pares  /letnitto  tanta  crimina  una  causa 
ex  ubere  silvestri  eductos  ordiar;  est  qua;  II,  34,  ai.  remittis  si 
Ul,  9,  5i.  qnando  superciliis  verba  tecta  ; 111, 

Regit  hæc  (Callisto)  nocturna  B,  a5. — remittent  te  salvum  fata 
vcla  suo  sidere;  II,  q8  , 2^.  — quocumque  die  ; III,  i a , ai . — rc- 
rexii  quum  Ariadna  lino  duce  Dæ-  missus  festo  mons  erat;  IV,  4,  B3. 
dalcuniiter;  II,  i4,  8.  — remissos  inter  digitos  pocula  ini 

Regna  dulcia;  I,  8,  3a.  — fu-  cec-idere;  IV,  8,  53.  — remissa  tcla. 
sca  ; IV,  6,  78.  — lecti  mei  frigi-  aslulæ  fuga*  Parthorum  prosequar; 
da;  IV,  7,  6.  — tua  in  meum  co-  III,  9,  54- 

put  semper  stent;  III,  10,  18.  — Re^no  felici  (navigare)  ; 1, 8,  19. 
maxima  fratrum  uuus  focus  erat;  — remis  minutis  cymba  oonHsa 
IV,  1 , IO.  — mea  longa  fuere  in  paivula  ; I,  11,9.  — remis  pontum 
libris  luis;  IV,  7,  5o.  carpere;  1,  C,  33. 

Regnem  ut  inter  puellas,  adspi-  Remorantur  sed  me  puella*  ver- 
ce;  II , 34,  57.  ba  ; I,  6,  5.  — rernorentur  tc  quam* 

Ae/cefo  amictu  qti.T  vadit  libera  , vis  fata  longæ  scnectæ  ; 1 , 19,  17. 
placet  ; II,  a3,  l3-  ^euouasse  veteres  arcus  leto  pro- 

Relator  enim  omnis  debet  sine  eorum;  III,  ta,  35. 
vanis  esse;  III,  6,  5.  Repende  vices  alterna  lege;  IV, 

Relevant  quid  serica  ?1,  14,  aa.  4)  ^8.  rependit  dum  humus  gra* 
Religuit  te  qui  prius,  hic  etiam  ta  vit-e  pretium;  IV,  11,  lOo. 
petitur;  II,  9,  a3.  — relinquet  deperit  quxeumque  volens  pitel- 
non  illa  tibi  somnos , non  ocellos  ; la  non  stulta  ; 111,  a3  , 17.-—  rep- 
I,  5,  It.  — relinque  neu  caput  perit  quicuuique  uvas,  ah  pereat  !. 
vacuum  flore;  III,  10,  s6.  — re-  11,33,  27. — repertis  gregibus  ara 
licta  est  domi  cui  parv'a  fortuna  quæ  maxima  devota  est;  IV,  9,  67. 
(me);  II,  34 1 — - relicta  arma  Repetam  unde  tuos  primum  fa- 

tua si  qua  jacent  osculor;  IV,  3,  stus?  1,  18,  i5. 

3o.  — relicta  illa  queritar  nullos  Repleverit  ille  dolia  Danaidum  ,■ 
esse  deos;  1,6,  8«  — sola  Medea  H)  1 , 67. 

ct  modo  servato  viro;  II,  a4i  4^*  üeponere  an  siccis  ocellis  poteris 
Remansit  facta  anus  exspccian-  mea  fata  ? l,  17,  1 1.~  reponet  UIa 
do  Penelope;  11,  9,  8.  — vos  re-  equus  in  castra  meos  amores  ; IV, 
manete,  quibus,  etc,  I,  i,3i.—  4 »87. 

remanere  felix  una  puella  is  pute-  Reporta  mandata  mea  duniinæ; 
rit,  qui,  etc.;  I,  10,  aq.  III,  G,  87. 

Remex  jarn  licet  amator  sub  Reposcent  vitam  quanducumque 
arundine  Stygia  sedeat;  II,  37,  1 3.  mea  fata;II,  1 , 7 1 . — reposceret 
— remige  surdo  adisse  Sirenum  quum  Vesta  ignes  commissos  ; IV, 
lacus;  111,  1 a,  34.  tuo  tu  licet  11,  53. 

propellas  Phasin;  111,  aa,  11.  Reppnlit  tc  iojuria  a clauds  al- 
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teritis  furibus;  1,3,  3ü.  — 
repulsus  eas,  oportet;  11,  4) 

Reprehendere  cursus  mulierum 
( quis  possit  ? ) III , > 9 1 9* 

Repugnat  instanti  ovis  la'sa  ; II , 
5 , ao. 

Repulsa  nulla  lou(*a‘  moræ;  111, 

i4,î6. 

^e^uiesctt  putris  navis  iu  arena 
vacua;  U,  2$  , y.  — requiescat 
quamvis  ille  lassus  avena  sua;  II, 
34,  ;5.  — requiescant  alcyonum 
ora  positis  querelis;  III,  in,  9.  — 
requiescere  meos  postes  ille  num- 
quam  patitur;  I,  16,  i5.  ~ vix 
unum  potes,  infelix,  mensem;  II, 
3,3.  — in  triviis;  II,  17,  1 5. 

Res  est  ili{;na  favore  tuo , Callio> 
pe;  IV,  6,  ta.  — rerum  pars  ma- 
lina Tatio  erat  inter  oves;  IV,  1 , 
3o.  vias  dicere  posse  quid  tibi 
nunc  proderit?  II , 34  , ^8-  — * de 
rebus  tuis  tu  ipse  loquaris;  Ili,  i4<> 
a5.  — res  bellaque  Cæsarts  memo’ 
rarem;  II , 1 , a5. 

Reserata  cur  iiumquaui  janua 
meos  amores  admittis?  I,  16,  19. 

Rt^sidens  itu  flevit  ab  arce  (Tar- 
peia)j  IV,  4,  29. 

Üesipisctmuf  nunc  demum  fessi 

vasto  æstu  ; 111 , q4  > 1 7* 

Resistere  equos  (ante  meos  obi- 
tus sit , precor,  illa  dies,  qua  vi- 
deam ad  vulgi  plausus);  III,  4,  l4- 

Resonant  ah  quoties  mea  verba 
sub  teneras  umbras!  I,  18,  ai.  — 
non  iiic  Audromedæ  pro  matre  ca- 
tenæ,  III , 32  , 39.  — resonent  mi- 
hi Cynthia  slK'æ;  I,  18,  3i. 

Respiciens  ego  prodita  tua  limi- 
na; II,  7,  IO. 

Respondes  mihi  uuntjuain,  janua 
tacitis  cardinibus;  I,  16,  36. 

Responsa  cui  procul  Alcides  ite- 
rat; I,  30,  49. 

Restat  ecquis  locus  in  extremo 


REV 

umore?  I,  1 1 , 6.  — quoniam  li- 
berUsjam  nulli  amanti; II,  a3,  s3. 
— qui  amor,  nullo  sub  dominæ  li- 
mine teritur;  II,  a5,  17.  — dum 
barbarus  Hector;  III,  8,  3i, — 
restaverit  nec  si  post  undas  Sly- 
gias  aliquid  , quierere  nulla  puella- 
rum solet;  II,  34,  53. 

Restituit  Aodrogeona  patriis  fo- 
cis deus  Epidaurius;  II,  1 , 6l. 

Resupinat  quum  subito  Cynthia 
valvas;  IV,  8,  5i. 

Retecta  impune  nullis  viris  sa- 
cra; IV,  9,  a6. 

Reticere  nec  poterunt  juvenes 
nostro  sepulcro;  1,7,  33.  — non 
solum  didici  vestros  dolores;  I, 

10,  i3.  — reticendus  amor;  II, 

4- 

Retinacula  duo  defendunt  me- 
lius navem  ; II , 32,  4<  • 

Retinere  quorum  alii  mihi  visi 
sunt  faculas;  il,  29,5. — relinerer 
similes  ad  Indos;  II,  9,  29.  — re- 
tenta pro  divitiis  ligna  quis  velit? 
III,  33,  33. 

Reus  rur  unus  ego  agor  commu- 
nis c ulpœ  ? 11,  3o,  33. 

Reverentia  poscendi  nulla  est, 
nulla  est  dandi  ; 111 , 1 3 , 1 3.  — re- 
verentia ora  Musarum;  11,  3o,  33. 

Reverti  luce  ad  stagoa  Leibæu 
jubent  leges;  IV,  7,91. 

Revincit  ense  lutus  mulier  Spar- 
tana ; III,  14 , 1 1 • 

Revocatis  vos  qui  officia  in  mul- 
tos umores  ; II , 35,  39.  — revoca- 
bis, sed  frustra,  mulos  Manes  meus; 

11,  i3,  57.  — rev(jcaverit  si  aman- 
lein  aura  putdlæ;  II,  27,  l5.  — re- 
vocare liquores  nd  caput  prius  in- 
cipient flumina  , quam  etc.  II,  l5, 
■<3.  — desine  jam  perjuria  verbis 
tuis  ; 1 , 1 5,  25. 

Revolubile  nulli  Faturum  car- 
men ; IV,  7,  5.. 
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Rhombi  stamioen  rota  ille  duci-  J — in  Tema  habere  caput,  III,  5, 
lur  ; 111, 6,  a6.  — rhombi  deficiunt  3a. — rosas  Elysias  mulcet  aura; 
tortisubmagicocarmine;U,a8,35.  IV,  7,  60. 

Ridere  puellas  audit  Alcides  ; IV,  Rosaria  victura  ; IV,  5 , 5g. 

9,  a3.  — ridet  non  semper  Jupiter  Roscida  poma  ; I,  ao,  36. 
placidus  perjuros  amantes;  II,  16,  Roseus  Eous  color;  III , a4  ) 7. 
47.  Rostro  te  premat; IV,  1,  14a. ~ 

Rima  sat  est  persuase  fallere;  rostra  punica  tin(piant Veneris  vo> 
IV,  I , 146.  — rima  cava  o utinam  lucres  ; III,  3, 3a. 
trajecta  mea  vocula , etc.  I,  16,37.  Rota  in  amore;  II,  8,  8.  — sep- 
Risus  eram  inter  convivia;  III , lima  triverit  metam  ; II,  a5,  a6. — 

a5,  I.  — risu  mullo  quin  etiam  rote  infernæ  vincula  ; 1,9,  au. — 

duxistis  pocula;  II , 9,  ai.  obliquæ  sigua  ; IV,  t,8a.- — stami- 

Aiva/is  nec  mihi  subducit  certos  nea;III,6,  a6.  — rotis  externis 
amores;  I,  8,  4^*  rivalem  pos-  avecta;  I,  a,  ao. — immissis  da  si- 
sum  non  ego  ferre  Jovem  ; II , 34  ^ gna;  III , 9^  58. — effusis;  IV,  8, 18. 
18.  — aut  tecum  aut  cum  rivali-  Rotat  Lacæna  disci  poudus;  III, 
bus^  pro  te  mihi  sempereruiiiarina;  i4i  to. 

III,  8,  33.  Rubere  hic  cernis  cerasos  ; IV,  a , 

Rivi  quodeumque  fluxerit  e pe>  16.  — ruberet  luna,  I,  10,  8. — 

ctore  exiçuo;  IV,  I , Sq.  rubente  sole  ; III,  lu,  a. 

A/xa  dulcis  ; 111, 8,  1.  — turpis;  ranæ  portenta  ; III,  6,  ay. 

IV,  8,  19.  — ante  fenestras  tuas  Rubi  puuicei  ; 111,  i3,  a8.  — 

nulla  ; n,  19,5.  — rixæ  potorum  hirsuti  ; IV,  4 , >8. 
iiucturnæ;!,  16,  5.  Rubrum  salum;  111,  i3,6.  — 

Ao6{yine  mucro  teritur;  II,  a5, 1 5.  rubra  æquora;  I,  i4,  la. 

Roÿes  sæpe  aliquid  ; II,  4,  3. — Rudis  hospes  maris;  III,  ai,  17. 
rogare  per  nomen  ; IV,  7,  46. — ro-  — miles  ; IV,  1 , ay.  — pinus  ; III , 
ganti  ferre  solalia  ; 1 , 5 , ay. — ro-  aa,  i3. 

gala  venit  Cynthia  ; I,  5 , 3a.  Ruga  languida  ; II , t8 , 6.  — si- 

Rogitare  nautas  ; 1 , 8 , a3.  iiistra  ; III , a5 , 1 a.  —vita?  severæ  ; 

Rogus  emeritus;  IV,  11,  ya.  — II,  34,  a3.  — rugas  increpitante 
extremus  ; 1 , 1 9,  a.  — eversus  ; IV,  speculo  ; III , a5 , 1 4*  — rugis  an- 
3,  i4-  — ardens  ; IV,  7,  48. — rogi  nus  integer;  IV,  5,  5y. 
cognati  ; 111,  7,  10. — evicti;  IV,  7,  Aurosum  lenæ  collum; IV, 5, 65. 

a. -^herbosi  ; IV,  1 1,  8.  ~ avidi  ; Ruina  magna;  II,  a5,  58.  ~ 

1V,6,34>  grata  Jovi , II,  34,  4^' 

/iorantes  equi  Calatcæ  ; 111,  a,  6.  ^«is  quo?IV',  i,  73.-— ruit  huc 
Rorat  qua  cavo  campo  nebulosa  Alcides  ; IV',  9 , 3 1 . — ruent  poii- 
Mevania  ; IV,  1,  ia3.  dera  annorum  ictu  victa;  III,  a, 

Rore  Ionio  ; II , a6 , 3.  aa.  — ruens  ira  ; III,  15,44. 

.AonVa  antra  ; II,  3o,  36.  — terga  Rumor  eris;  1,  5,  36.  ~ non 
spinosi  jugi  ; IV,  4,  48>  bonus  pervenit  ad  aures  ; II,  3i  , 

facilis  spargi  ; IV,  8 , 4<>*  " a4*  — rumore  malo  doctus;  I,  i3, 

rosæ  folia  natant,  II,  3,  la.  — i3.  — neglecto  ; IV,  5,  7. 

rosa  tenera  poneret  ossa  ; I,  1 7,  aa.  Rupit  amnr  vincula  sanguinis;  I, 
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i5,  i6.  — rupiatis  fnrna  jmduria; 

III , 19,3.  — riiperil  qui  aras  ; III , 

ao>  a5.  — rumpam  catenas  æra- 
tas  ; II,  20,  I i.  — rumpat  membra 
libidinibus;  II,  16,  rumpere 

Hdcm  ; III,  6,  20.  — vincla , III,  11, 
4. — rumpantur  iniqui , I,  8,  <27. 

/Iupe5  frigida;  I,  18,27. -nu- 

SAG 

Sacello  incultu  rara  feros  lura  ; 
II,  19,  t3.  — sacella  flore  tego;  IV, 
3,5;. 

Sacer  lapis;  I,  4î  ^4'  — «acri 
amantes;  111 , iG , 1 1.  — Corymbi  ; 
11 , 3o,  39.  — sarra  Cybebe  ; II/,  22, 
3.  — sacra»  colubra»  ; III,  2,  53.— 
sacrum  antrum  ; IV,  9 , 33.  — car- 
men ; II , 28 , 43*  — sacra  cultra  ; 

II,  22,  i5.  — palatia  navali  Plia»bo; 

IV,  1,3. 

Sacerdos  ego  primus  ; III , l , 3. 

— alma  sacerdos  ; IV,  9,61. 

.^cra  noctis  ; III , 10,  3o;IIl, 

20 , I 8.  — Diana»  ; II,  19 , 17.— 
Philclæ,  III,  I,  I.  — marita;  III, 
20,26.  — vilia  ;IV',  1,22. — nullis 
viris  secreta  ; IV,  9,  26. 

•Sacrana  cessant  desertis  lucis; 

III,  i3,  47* 
dono  ; III , 2j  ) 19* 

SiCcla  post  tria  ; II,  i3,  46.  — 
antiqua  puellis  grata  ; II , a5 , 35. 

Sicvi  canes  ; IV,  4 j 4o*  — ignes  ; 
1,1,  27.  — sævæ  minæ  ; 1 , 17,  6. 

— querelae;  1,  17,9. 

Savit  dolor  in  erepto  amore  ; II , 
8 , 36.  — <piuntum  flemina  ; IV,  8, 
55.  — sævisse  Scyllam  in  patrios 
cTlpillos  ; IV,  4 ) 39. 

Sœvitiœ  expertae  jurgia  ; 1 , 3,  1 8 
Saga  Thessala  quod  vilium  milii 
non  vasto  mari  cluere  poterat , III , 
2}.  IO. 

Saqino!  immundic  ; IV,  8,  25. 


RUS 

I da  ; IV,  1,7.  — Caucasea  ; II , 1 , 
69.  — tua , Aracinthe;  III , i5,  /^2. 

Rus  suburbanum  ; II,  23 , 20.  — 
rura  devia  ; IV,  i,  7.  — pianda  ; IV, 

I ,  5o. 

Rusticus  quærat  tam  turpia  pra»- 
lia  ; II,  5,  26.  — rustica  corda  ; IV, 
I , 12. 

SAN 

Saginati  porci  parva  lustrabant 
compita  ; IV,  i , a3. 

Sagitta  missa;  IV,  6,  G8. — sa- 
gitlæ  hamata;  ; II,  12,9.  — Medæ  ; 

III,  12,  II.  — Acliæmeuiæ  ; Il , 
i3,i. 

Salebras  astra  demonstrant  ; III, 

16,  i5. 

•Va/es  librorum  ; III  ^ 21  , 38. 
Saliva  Graia  meri  ; IV,  8,  38.  — 
an  anas  salivas  ; IV,  7,  87. 

Sallat  formose  ; II , 3 , 17. 
Salubris  lympha  pota  Pollucis 
equo  ; lil,  32  , 36. 

Saluere  quum  medio  foro  cretati 
(emendi  ) ; IV,  5 , 52. 

Salum  .Egxum  ; 1 , 6 , 2.  — in- 
justum ; I,  i5,  12.  — vastum  ; III , 
7,  4o.  — rubrum  ; IH,  i3, 6. 
Salutem  propter  tuam;  II,  9 , 25. 
Salvo  vero  puella  grata  (subscri- 
bam); IV,  3 , 72.  — salva  precare, 
Poma,  Augusto  longam  diem,  III, 

I I , 5o.  — puella  per  magnum  Jo- 
vem ( scribam  ego);  II,  t»8,44  — 

Penelope  bis  denos  per  annos  vi- 
vere poterat;  II,  9,3. 

Salve ^ sancte  pater,  (Hercules.  ) 
cui  jam  favet  aspera  Juno;  IV,  9, 

7'* 

Sanat  dolores  humauos  luedicU 
na  ; 11 , 1 , 57.  — sanamus  amores  ; 

IV,  7,  69. — sanavit  Machaou  Plii- 
loclctæ  crura  ; II , 1 , 69-  — sana- 
bunt hoc  mulum  funera  vel  vina  ; 
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SAU 

ni,  17,  lü.  — Sanarc  curas;  1, 
10,  17. 

Sanxerat  pur(]^atum  orbem;  IV% 
9,  73.  — Sancile  arva  boaria,  IV, 
9>  »9* 

•Sanctus  aroor;  II,  39,  4i*  — 
sanctos  («juam)  toties  non  habuîsse 
dcos,  non  tara  ardoris  culpa  est 
neque  crimina  ca*Ii  ; II,  38,  6.  -~- 
viros  alveus  iste  portabat  ; III,  7, 

16.  — saoctæ  Hœbeidos  undæ;  H, 
2,11. 

Sun^uis  meus  ; II,  9, 4^*  — 
(*uiuis  cari  ; 1 , l5,  16. — 'san(vuiiic 
patrio  ; Il , 7,  20.  — avilo  ; II , 24, 
37.  — tam  parvo  ; III , 16,  19. 
ipso  altera  vix  mollis  erit  ; II, 
22.— >mco  qnonunm  adsidiius  bella 
{jerit  (Amor);  II,  12,  16.  — de 
nosiro  nullus  miles  erit;  11,  7,  i4> 
— de  nosiro  consuluit  striges  (le- 
na); IV,  5,  17.  — Suevo  perfusus 
Rhenus  barbarus;  III,  3,  4^»  — 
non  sicca  suo  spolia  dedit  Acrou  ; 
IV,  IO,  12, — de  Etrusco  regum 
Mæcenas  eques  ; III,  9,  1. 

•Sanus  quoniam  nec  quisquam 
abit  ex  illo  vulnere  (Amoris);  II, 
12,  12,  — sani  (non) pectoris  quæ- 
rite  vos  auxilia  ; I,  i , 26.  — > ad  sa> 
num  coiere  nunc  mea  vulnera  ; Ilf , 
î4,  18. 

Sapis  si  ; II , 16,  7. — si  quid  inter 
ui(;ras  arenas;  IV,  6,  83.  — sapii 
nonnihil  ad  verum  terra  conscia; 
II,  i3,  ^2.  — si  sapias;  II,  17,  10. 

Sarcina  Bda  militia;  ; IV,  3 , 46. 

•Sr<tura5  oves  ; III , 1 3 , 4«* 

Sator  divum,  facias,  ut,  etc.; 
IV,  2 , 55. 

Salus  ad  pacem  ; III , 9 , 19. 

Sauciat  ora  mea  perversa  manu 
Cymbia;  IV,  8 , 64. 

Saucius  latus  ense  Hæmon  ; II , 

17,  i3.  — saucui  rixis  janua  ; I , 
16,  5. 


6(ir> 

Savia  propellens  Cynthia  obpo- 
sita  dextra  ; II , 29,  89. 

•S^Yum  siranuiii  ; 1 , 2G  » 24*  — 
Ceraunum  ; II , 20,  3.  — durum  ; 
II,  17,  i3  ; — saxa  frigida  ; I,  20, 
1 3.  •—  scabra  ; IV,  5 , 75. 

49ca6rû  caedite  saxis , IV,  5,  75. 

Scamno  jactetur  libelus  ; III  , 
3,  19. 

AcanJam  brachia  via»;  III,  21, 
24*  — scande  cubile;  IV,  4,  9<>- 

— scandentis  arcis  vertice;  IV',  1, 
125.  — scandentes  de  vallibus  ar- 
ces ; IV’,  1 , 65.  — scandenda  est 
cymba  senis  ; III,  18,  a3. 

Scelus  Polymestoris  ; III,  i3,  55. 

— sceleri  neque  enim  dedit  hostis 
honorem  ; IV,  4 , 89.  — in  scelus 
hoc  animum  non  valuisse  suum, 
Uypcrmnestre  narrat;  IV,  7,  68. 

Sceptra  fract.i  ; IV',  6,  58. 

Sciet  hæc  insana  puella  ; 1 , 4 , 
1 7.  — Aial  soror,  quæcumquc  dis- 
persa ossa  super  montibus  Etrus- 
cis invenerit,  ha»c  esse  inea  ; 1 , 21, 
10.  — ut  illa  esse  aliam,  qiiæ  velit 
esse  mea  ; II , 22  , 40.  — ut  lym- 
pha currere  indociles  vias,  adspice; 
1,  2,  12.  — ut  per  te  clausas  ex- 
cantare puellas  , qni , etc.  ; III , 3 , 
49*  — scire  qua*  timet  quum  jubet 
amator  servum  quærcre  ; II,  22,  5«. 

Scindam  nec  tibi  vestem;  II,  5, 
21.  — sci.ssa  veste;  II,  i5,  18. — 
scissa*  gena»  ruga  ; II,  18,6. 

Scopuli  (Sisyphi)  num  sub  ter- 
ris sint , perdiscere  ; III , 5,  42«  — 
sccq)ulis  illic  adspicic.s  hærere  soro- 
res ; III,  3o,  27.  — aculis  alcyo- 
num ah!  miser  adHgar;  III,  7,  61. 

— Mysorum  adplicuisse  olim  ratem 
Afgo  ferunt  ; 1 , 20 , 20. 

Scriham  ego;  II, 

hoc  carmen  inedia  columna;  IV, 
7,  83.  — puer; III ,23,4- — posita 
cathedra  tu  quid  libet;  IV,  5,  87. 
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— scribat  ut  puella;  II,  33,  S.  — 
ut  exemplo  tuo  cætera  turba;  IV, 

I,  i3o.  ~ scribant  de  te  nlü,  li> 
cebit;  II,  II,  1.  — scribendi  va* 
stum  acquor;  m,  9,  3.  ~ scribantur 
unde  mibi  amores;  II,  1,  r.  ~ 
scripta  puella  mea  est;  II,  10,  8. 

— scribenda  lex;  III,  30,  16. 
Scrinia  clausa  vidisti  ad  lecti  pe- 
des jacere?  III,  6,  i4> 

Scripta  lascivi  Catulli  hnc  quo^ 
que  cantarunt;  II,  34 y ^7. — h«c 
urant  pueros,  hæc  urant  pucUas; 

III,  9,  45*  — mea  me  juvet  puris 
Cynlhiæ  auribus  probasse;  II,  i3, 
13.  — silenda  tua  quum  notas  di*> 
Qitis  ; III , 8 , 36.  sua  qunm  anti- 
quæ  Corinne  committit  Cyntbia; 

II, 3,  31. 

Scriptorum  turba;  111,  1,  13. — 
scriptores Graii  et  Romani,  cedite; 

II, 34,65. 

Secedere  non  potui  a vestro  lusu  ; 

I,  10,  9. 

Secluditur  ; 30,  39. 

^ecrelt  limitis  avia  hec  lympha 
puellis  fluit;  IV,  9,  60.  ~ secreta 
in  herba  lectulus  unus  erat  tribus; 

IV,  8,  35. 

Sectœ  talaribus  aune  si  te  ra- 
piant; II , 3o,  5.  —secta  ab  Attali- 
cis toris  putria  sqyna  si  tibi  placent; 
IV,5,a4.  — secta  ante  tuos  focos, 
Venus  o ref^ina,  cape  torquate  co* 
lumbe  ipiltura;  IV,  5,64-  — hir- 
sutis rubis  brachia  rettulit  Tarpeia , 
dum,  etc.  IV,  4,  38. — gramina 
jurabis  nostra  manu  (si  dabis  n/iihi 
Vertumno  falcem);  IV,  3,  36. 
Sectatur  patrios  canes  Lacena; 

III,  14,  14.  — sectetur  illa  umbras 
nostras;  11,8,  19.  — sectati  duo 
fratres;  1 , 30,  35. 

Secidfat  miles;  II,  s5,  5. 
Secundus  amur;  U,  35,  37.  — 
^ecundi  tali;  IV,  8,  ^S.  — secunda 
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flamma;  111,  lo,  30  — veln;  111  « 
17,  3.  — veri)! ; III,  i3,  ^2. 

Secures  in  honore  Romano  do- 
mine; III  y 9,  33.  — Bruti  ; IV,  1 , 
45.  — secures  meritas;  I,  6,  19. — 
Tarquinii  fractas;  III,  1 1,  47- 
Securus  sed  eas,  Postume;  Gal- 
lam non  munera  vincent;  III,  13, 

‘9- 

Sedabit  flotus  injuria;  II,  16,  3. 

— sedarit  phaselus  meus;  III , 3 1 , 
30.  — sedetur  flamma;  III,  19,  5. 

Sedet  si  qua  non  tecto  pectore  ; 
II,  33,  8.  — supplex;  IV,  5, 37. 

— si  quis  judex  ; IV,  11,19. — se- 
derat multos  dies;  1,  i5,  13.  — 
sederit  noverca;  IV,  1 1 , 86.  — se- 
deam captiva;  IV,  4 y 33.  — sedere 
mihi  ploranti  lenta;  II y i4y  <4*  — 
ornata  fronte;  II,  18,  36.  — sedens 
custos  ad  busta;  III,  16,  34* 

Sedes  pulcherrima;  III,  33,  39. 

— gemina;  IV,  7,  55.  — sede  Ro- 
mana ; III , 3,  II. 

Seducere  ocellos;  I,  9,  37. 
Sedula  moraturis  luna  lumini- 
bus; I,  3,  33. 

Seges  in  campo  viret;  II,  34,78. 
Sejuncta  non  quia  septenas  no- 
ctes cubaris,  testor  te;  II,  i6y  s3. 
Sella  aurea  in  foro;  IV,  10,  38. 

— sellam  juxta  Minoida  assideant 
Euménides;  IV,  11,  31. 

Semina  curarum  de  capite  orta 
tuo,  pecunia;  111 , 7,  4>  semina 
qui  sterili  humo  ponit,  laudet  te, 
Cynthia;  II,  1 1,  3.  — hippomanes 
fata  equæ  in  me  legit  ( lena  ista); 
IV,  5 , 18.  — natuiTc  suæ  quisque 
sequitur  ; III , 9,  30. 

Semita  Herculeis  litoribus;!,  l r, 
3.  — facta  muscoso  salo;  ill,  3, 
26.  — Coclitis  ; ill , II,  63. — • 
omnis  donat  insana  nocte;  IV  , 8, 
Go.  — inducti  vulgi  cui  fugienda 
fuit,  milii  Illinc,  etc.  11,  s3,  l. 
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Senatui  erat  centum  illi  ; IV,  i , 

14.  — senatu  pratexto;  IV,  1,  ii. 
Senecta  longa;  I,  19,  17.  — 

alba;  llI,  5,  x4- — patria;lll,  19, 

15.  — senectae  longæ  fata;  l,  tg, 

17;  11,  t3,  47. 

Senectus  nulla  me  ab  amore  di- 
ducet, 11,  a5, 9.  — nolit  mutare 
hanc  faciem;  II , a,  i5. 

Senex  vester  nil  juvat  in  amore  ; 
11,34,  3o.  ~ seoiâ  torvi  cymba  ; 
III  ,18,  a4’  — senes  duri;  II , 3o , 
i3. 

Relisu  (sine)  hic  (ariifex  Amoris 
pictor)  primum  vidit  amantes  vi> 
vere;  II,  la,  3.  — sensus  omnes 
ego  nondum  deperditus  ; 1 , 3 , 1 1 . 
^ meos  quoniam  una  prædata  est 
femina  ; II,  i , 55. 

Sensit  crescere  opus  ; III , i , 34« 
— senserit  si  quis  cornicis  alas  ; 
rV,  I , io5.  — sentiat  Tellus  ma- 
nus luas;!!,  lo,  t8.  — sentiat  Htc 
tuis  e lacrymis  ; I , a i , 6.  — seniire 
furores  ; 1 , 5 , 3.  — pueri  arcum  ; 
1,9,31.  — venturam  senectam  ; 
IV,  1 1 , 93. 

Sententia  nunc  quoniam  ista  tibi 
placuit,  cedam;  II , 9 , 37. 

Sepeiivit  cuncta  tuus  amor;  111, 
i5,  9.^  sepelissem  si  qua  fala 
meum  dolorem  ; 1 , 1 7 , 19.  — se- 
pulta  mero  lingua  ; II 1 , 11, 56. 
Sepositi  fontis  aqua;  I,  30,  34. 
Septa  miUo  timore;  II,  a3,  i4- 
Septenas  vias;  IU,  23,  16. 
Septima  orbita  Iunx  ; II , 3o,  3 1 . 
Sepu/crum  contemtum;  III,  1 , 
37.  — nostrum;  1,  7,  a3.—  sepul- 
cra patrix  Perusina;  1,  33,3.— 
sepulcra  longa  maris  ; IV , i , 88. 

Sepultura  tux  beata  illa  fata 
erunt;  II,  38,  36. 

Sequar  castra;  II,  10,  19.  — 
sequeris  funus;  II,  i3,  27.  — se- 
quetur quodrumque  vit;c;  1,4,3. 
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— sequatur  conjugium;  111,  i3, 
19.  — hasta  pura  triumphantes 
equos;  IV,  3,  68.  — sequentur 
mea  verba  quercus;  II,  l3,  5.  — 
me  fata  Thamyrx;  II,  33,  19.  — 
sequi  signa;  III,  la,  3. 

Seram  in  obductam;  IV,  5,  4^* 
*Seram  ipse  vites;  lll,  17,  i5.  — 
saUc  sylvæ;  I,  i4,  5.  — Vid.iSatus. 
Sereno  cxlo  stella  ; II , 37 , 3. 
•Sermo  tu  cs  inter  eos;  11,  31  , 
7.  — sermone  exiguo  ; III , 1 , 3 r • 
Serpentis  hiatus  clausit;  111, 1 1, 
11.  — jejuni , IV,  8,  7.  — serpen- 
tem Pytbona  solvit;  IV, 6,  36. 
Serpere  equum;  III,  i3,  64« 
Serta  mollia  ; 111 , 1 , 1 9. 

•Serto  demissæ  in  pocula;  II,  33, 

37- 

•Serus  Amor  ncc  tibi  subjiciet 
carmina  ; 1,7,30.  — sera  cur  mihi 
venis,  omors?  (nec  diceret  Nes- 
tor, st,  etc.  ) 11,  i3,  5o.  — se<L 
ampla  poena;  Ul,  6,  33.  — sera 
nocte  quum  mihi  facem  pueris  qua- 
terent; I,  3,  IO.  — sero  foedere 
confessum  Parthum  hic  referat  ; 

IV,  6,  79-  , . 

Servant  Dii  moenia  ; III , 11,  67. 

— servabis  credere  ; I,3o,  5i.— 
serva  prolem;  UI,  4?  19*  — serves 
funeris  acta  ; II , i3,  18. — servent 
bunc  diem  fata;  11,  io,30.— ser- 
vare lectum  pudicum;  II,  3a,  55. 

— servetur  spiritus;  II,  i3,  4^* 
Servilia  ofticia  idem  ego  fcci 

(Hercules)  palla  Sidonia;  IV,  9, 

Serviat  mihi  puella;  II,  a6,  33. 

— hoc  omne  patrix;  IV,  1 , 60. 
Servire  ingenio,  dolori;  1,7,7. 

— fideliter  ; III , 35,  3. 

Servitium  grave;  1,  5,  19.  — 

mile;  II,  20,  30,  — adsuetum;  I, 
4,  4* — traiislalum  ; I,  13,  18. 
Servus  unius  umurU;  II,  i3,36 
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— gen'o  leste  rumpere  fidem;  III , 

Gy  30. 

«S'elÆ  leonis;  IV,  9,  44- 
Sevecta  præscripto  gyro  pagina  ; 

lU,  3,  31. 

Severa  Kumcnidum  turba;  IV, 

1 1 ,  22.  — scveræ  vitæ  ruga  scd  nie 
numquam  fallet  ; II,  34»  33.-—  se- 
veris studiis  \igilare;  II,  3,7. 

Sibilaiyiuin  torquetima  ex  bumo 
serpens;  IV’,  8,8. 

Sibiiet  vipera  in  tumulis  nostris; 

IV,  7, 54. 

^icenre  lacryroas;  I,  19»  3vV.  — 
fluctus  marinos;  II,  3a,  49- 

•S'icco  Cane  terra  incipit  fervere; 
II,  38,  4-  “ gurgite  piscis  aridus 
erit  citius,  quam,  etc.  II,  i5,  34- 

— lacu  dicebat  esse  vilior,  dum 
demissis  cervicibus  supplex  ibam  ; 

II,  i4t  13.  — palato  torret  silis 
ora  ( Herculis)  ; IV,  9,  21«  — siccis 
ocellis  nn  poteris  mea  fata  repo- 
nere? I,  17,  II.; — siccam  in  bar- 
bam congesto  pulvere  buc  ruit 
Hercules;  IV,  9,  3i.  — sicca  lana 
in  triviis  requiescere;  II,  17,  i5. 

— siccis  genis  oscula  falle,  quum 
venient  liberi;  IV,  1 1 , 80.  — me- 
dullis quid  tibi,  Amor,  habitare 
jucundum?  II,  12,  17.  — sicco 
(in)  ponat  unda  molliter  minas', 

III,  10,  6.  — siccis  vix  labris 
tristia  jura  ponit  (Hercules);  IV, 
9i  64- 

Siliat  cave  lectica  tuæ  mone  ; 

IV,  8,  78.  — sidisse  arcem  ; III, 
9 5 37. 

Sidereœ  deæ  corona  ; 111 ,30,  1 8. 
Sidus  durum  ; I,  6 , 36.  — Sa- 
turni grave;  IV,  1 , 86.  — sidera 
summa;  I,  8,  4^*  — prona;  I, 
16,  23. — nostra;  11,3,  i4- 
obscura  ; II , 26 , 55.  — tai*da  ; II , 
33  , 34.  — exacta  ; I,  3,  38. 
Signat  liumum  ; IV,  7 , 4u.  — > 
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signata  limina;  IV,  i,  i45.  — 
signanda  sunt  jura  ; III , 3o , 1 5. 

Signo  eburno  se  Jupiter  Phidia- 
cus ornat;  lil , 9 , t3.  — suo  bœc 
pignora  amor  constringet  ; 111,  30, 

17.  — signa  voluptatis  ; II , 39 , 36. 
— veri  caloris;  111,8,  9. dex- 
trae inorienlis;  IV%  3,6.  — signa 
luctantum  Herculis  Aulæi<{ue;  III, 
39,  9. — parva;  I,  l«,  17. — 
ebria  ; III , 3 , 48.  — paterna  ; IV, 
3,  a.  — ante  aquila:  suæ  signa 
concidit;  IV,  1 , 96. 

Silere  castra  intermissa  tuba 
decrevit  Romulus;  IV,  4,  80. • — 
silentum  animarum  intrasse  ni- 
grantes domos  ; 1 1 1 , 1 3 , 33. 

Silex  teritur  parvo  liqclire;  II, 
a5,  16. — silices  possunt  cedere 
blanditiis  ; 1, 9,  3t. 

Silvœ  umbrosæ;  I,  30,  7.  — 
solæ  ; Il , 19 , 29.  — satœ  ; I,  §4  , 
5. — ignote;!,  17,  17.  — Fhæacae; 
111,3,  II. — resonent  mibi;  1, 

18,  3i. 

Silvicolis  viris  puellæ  tuin  os- 
cula his  emia  blanditus  dedere; 

III,  i3,  34. 

Similis  collata  vagis  puellis;  I, 
5,7.  — similem  me  vestris  mori- 
bus; II,  39,  3a.  — simili  amare 
fide;!,  13,  8.  — simili  nomine 
quem  vila  superba  notat;  III , 11, 
48. 

Simulacra  ad  nostra  ubi  secreto 
loqueris;  IV,  1 1 , 83. 

Simules  fac  osse  puros  Isidis 
dies;  IV,  5,  34-  — simulare  virum 
pretium  facit;  IV,  5,  39.  — simu-* 
lans  Perseus  pectus  Achilli  proavi; 

IV,  1 1 , 39.  — simulatam  amorem 
fingere;  II,  34,  4/*  — simulati 
ignes;  1,11,7. 

Singula  per  pallia  ; IV,  8 , 87. 
Singultu  fortia  verba  cadent;  i , 

5,  i4. 
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Sinis \ixt\ece  verba  mea;  II,  33, 
a3. — non  lu  bene  conveniens  ire 
ju{^um  ; 11! , a5 , 8.  — sinii  ( non  ) 
si  quando  ahrra  non  esse  fo- 
cum; 11 , 22  , 38.  — non  e»se  mo- 
ram ; II,  33,  i6.  — sinunt  dum 
fau  ; II,  i5,  s3.  — sinet  non  illas 
babere  nomen  ; 1 , 4 1 — inec  illa 

te  abduci;!,  i3,  28.  — sine  me 
hanc  animam  reddere  nequitiæ;  I, 
6 , 25.  — nus  cursu , quo  sumus  , 
ire  ; 1 , 5,  2. — siniie  me  ire  ; III,  1, 

— sinere  nec  membra  nitere  in 
propriis  bonis;  1,2,6. 

Sinistra  ruça  foriuæ  tuæ  veniat  ; 
III,  2S,  12.  — sinistram  pugnam 
Cannensem  unde  cecinit  Knnius  ; 

III,  3,  9.  — sinistra  Cancri  terga 
cave;  IV%  i,  l5o.  — ad  plulei  ful- 
cra latens  Lygdamus;  IV,  8,  68. 

5inr«  in  altenus  alter  mutua  flere 
cogemur;  I,5,3o.  — de  prono  vo- 
. luta  munera  ; 1 , 3,  26.  — in  tacito 
cohibe  gaudia  clausa  ; 11  , 26  , 3o. 
— tacito  vulnera  nostra  lenibunt 
spatia  annorum  aut  intervalla  pro- 
fundi ;I1I,  21  , 32.  — tuo  an  te- 
nere poteris  ossa  nulla  nostra?  I , 
ly,  !2. — vestro,  nati,  condita 
sunt  lumina  nostra  ; IV,  1 1 , 64*  — 
sinus  abscisos  aperta  qualis  prope 
Thermodonta  fertur  Strj’monis  ; 

IV,  4 1 7^*  — meos  illa  non  avara 
fugit  ; 1 , 8,  38- 

Sinuosa  nec  vela  cavo  pende- 
bant theatro;  IV,  i , |5. 

Sinus  tenues  Coa  veste  movere; 
1,2,2.  — amatorum  semper  Cyn- 
thia ponderat  ; II , iG , 12. — ple- 
nos velorum  ipse  subtrahis;  111, 
9,  3o. 

Sirpiculis  ferre  rosam  ; IV,  2 , 
4o. 

Sistit  gradum;  IV,  lo,  36.  — 
siste  esseda  ; II,  t , 76.  — me  va- 
ruum  servitio  ; 111 , 17,41- 
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Sistro  crepitanti  pellere  tubam 
Romanam  ; 3 , 11,  4^- 

Sitiens  pater  Knnius  unde  ante 
bibit  ; III , 3,  6. 

^itis  ora  torret  (Herculis);  IV\ 
9,  21.  — eximii  Herculis  nc  sil 
inulta;  IV,  9,  70.  — inter  aquas 
(Tantali)  num  sub  terris  sit,  per- 
discere ; 111 , 5 , 4^-  .sitim  ut  li- 
quor arenti  ab  ore  fallat  (vel  tu 
Tantalea  moveare  ad  flumina  sor- 
te ) ; II , >7,6.  — quod  non  vis  , 
umbra  tua  sentiat;  IV,  5,  2. — 
iratam  Herculis  janua  clausa  non 
tulit  ; IV,  9 , 62. 

5’itn  in  æterno  jacere  ; I»7,  18. 
— immundo;  IV’,  5 , 70. 

Smaragdos  dedit  ; II  , 16,  4-^- 

Sobofes  Archytæ;  IV,  i,  78. 

Sobrius  ( ego  sum  Vertumnus) 
ad  lites;  IV,  2,  29.  — sobria  non 
enim  semper  vacuos  amantes  tor- 
quet ; III , 1 7 , 1 1 . ~ Phyllis  grata 
parum;  quum  bibit,  omne  decet; 
IV,  8,  3o. 

Socco  immundo  ; II , 23 , 1 5. 

Socer  sit  tibi  flplcmum;  III,  8, 38. 

Socero  colla  daturus;  III,  1 1,  38. 

Socio  parcite.  Néréides , man- 
suetis littoribus;  I,  17,  28.  — so- 
cium tc  vitæ,  te  corporis,  licebit 
esse  ; II,  34,, 5.  — sociùm  jactu- 
ram paulatim  flevit  Ulixes;  111,  7, 
41.  — sociis  oblitis  refer  vetera 
jura  ; 1 , 6 , 20.  — socii  ( o ) , nunc 
agite,  propellite  in  æquora  navem; 
III,  21,11. 

Socio  amore  sed  pariter  miseri 
cogemur  flere  mutua  ; 1 , 5,  29.  — 
socia  nb  unda  Albanus  et  Nemo- 
rensis lacus;  III,  22,  2$.  — sociis 
armis  tempore  quo  venii  Lucumo- 
nius; IV,  2 , 5i. 

Sol  nigros  equos  agitabit  citius, 
quam,  etc.  II,  i5,  32. — uti  mo- 
do, uti  modo  luna  caelo  ministret 
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acUpice;  II,  «,35.  -*olU  cur- 
ruü  erat  su  pra  fastigia  i U , 3 1 , 1 1 . 

cur  orbis  alratis  equis  luxerit , 

perdiscere;  HI , 5 , 34-  solem 
contra  magnum  potes  bos  adtol- 
lere  ( ocellos  tuos )?  i,  i5,  37. 
sole  rubente  ante  meum  torum 
stantes  Caiim  næjlII , lO,  a. — Li- 
byco perusta  coma  moa  5in  ali- 
quam terre!  ; IV,  9,  ^6. 

Solœ  silvæ;  11;  19,  ao-  — 
saxa  ; 1 , 18, 4* — antra  ; I , a , 11. 

Solatin  ferre  roganti;  1,5,  27. 

Solea  in  laxa  pedem  nixa;  II, 
29,40. 

Solemnes  crocos  non  oluere 
pulpita  ; rv,  i , 16. 

Solffnnia  tristia;  II,  33,  1.  — 
annua  soWamus;!!!,  10,  3i. 

Soles  quod  saepe;  I,  i3,  1.  — 
solet  non  esse  diu , invidiam  quod 
habet;  II,  a5,  34-  — quod  sæpe 
Cupitio  huic  esse  malus , cui  bonus 
ante  fuit;  II,  1 8,  aa- — illa  (Cyn- 
thia), si  memini,  leves  culpare 
puellas;  II,  1,  49-  — ille 
( Jupiter  ) perjuras  puellas  punire  ; 
II,  16,  53.  — nulla  (puella)  ra- 
tionem quaerere  mundi;  II,  34,  5i. 
— ( ut)  amoto  custode  labi  perfida 
puella  ; I,  ii , i5.  — quae  tristis 
amica  ingrato  viro,  illa  minatur 
mihi;  I,  6,  10.  —(nisi  forte), 
quod  aiunt , turpis  amor  surdis  au- 
ribus esse  ; 11 , <6 , 36.  — solent 
quicumque  dolores  in  amore,  illi 
sint,  qui,  etc.;  ÏII,  ao,  37.  — 
semper  nocere  cuique  sua  maxima 
verba;  II,  a5,  3a.  — solitus  (nec) 
tQrvusaper  si  ponto  vivere  posset, 
quaerebam  ; II , 3,6.  — solito  in 
sono  tacta  puella  gaudeat  ; III , 1 , 
jjo.  — soliti  doli  cui  (Ulixi),  non 
valuere  iu  mare;  III,  7,  4’*' — 
solitos  choros  ut  destituere  mirata 
Dryades;  I , ao,  4^* — solitum 
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munus  ducite  armigeri  equi  ; III 

Soli  munies  ; 11 , 19 , 7. 

Solo  muscoso  qua  nova  facta  se- 
mita ; IJl , 3 , 36.  — nullo  tu , pulvis 
Etrusca  , miseri  ( Galli  ) ossa  con- 
tegis ; 1 , 32 , 8. 

Solvit  ille  amicos  ; 2 , 34 , 5.  — 
solvebam  de  fronte  corollas  ; 1 , 3 , 
21.  — solve  metu  patriam  ; IV\  6 , 
41.  — solvite  vela;  1,  17,  26. — 
solvat  ut  mc  via  gravi  amore,  III , 
21,  3.  — solveret  ut  nos  nunquam 
ulla  dies;  II,  i5, 36.— solvere  cri- 
nes ; II,  1 5,48-  — commissas  acies; 
IV,  4 , 59.  — amores  ; 1 , 4 > 1 5.  — 
solvens  texta  diurna  ; II , 9 , 6.  — 
solvatur  funis  arena;  1,8,  1 1. 

Somnia  dementia  terrent  ; II,  B, 
i5.  — pia  pondus  habent;  IV,  7, 
88.  — narratum  ibat  ; II , 29  , 37. 

— venientia  piis  portis;  IV,  7,  87. 
iSbmniet  Janitor;  IV,  5,  48. 
domnus  Cristis;  1, 16,22.  — ama- 
rus ; 11,  19,  6.  — somno  ingrato; 
1,3,  25.  — primo  ; I,  3 , 3.  — re- 
centi; II,  29,  29.  — in  somnis  vidi 
te;  II,  26,  I. 

Sonat  in  aure  Cynthia  ; 1 , 13,6. 

— carmina  Pythius;  II,  3t  , 16.— 
sonant  plectra;  IV,  7,62. — sonuit 
rixa  ; IV,  8,19. 

Sonitus  arenæ  ; 111,  i5,  35.  — 
sonitum  fecit  Hylas  ; I , ao , 4®. 
sonitu  Asopi  ; U1 , 1 5 , 39.  — soni- 
tus percurrere  cælo  ; II , 16,  49* 
^nu5  belli  ; IV,  10,  a5.  — que- 
rulus; III,  16,  18. — jejunus;  IV, 
5,  4**~sonos  faustos  crepuere  ma- 

nibus^;  III,  10,  4* 

Sopor  me  impulit  alis  ; 1 , 3 , 45. 
— soporis  occultura  iter;  III,  1 1, 
5^. ^sopore  %’ince  caput  hoc  solli- 
citum; III,  17,  4a- 

Sopito  Marone  quæ  cadunt  flu- 
mina ; II , 32  , 1 4 - — sopitis  (nobis) 
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unam  litus  erit;  II,  26,  3i.  — sopi- 
tos Quirites  turbant  elata  lumina  ; 

ÏV,  8,  59. 

SorUiJa  cera  fuit;  111,  23,  8. 
Sordet  porticus  Pompeia!  II,  3a  , 

II. 

Soror  una  <le  iribus;  II,  i3,  44* 

— una  assidet  ; IV,  3, 4 * • — rapta  ; 
IV,  II,  67.  — sororem  di{*iiain  nata 
sua  ; IV,  I 1 , 59.  — sororum  pœiia  ; 
IV,  11,27.  — sorores  ma{p)um  sce- 
lus ausas  ; IV,  7,  67. 

Sors  mea  excludi  sicpe;  II,  a5, 
2.  — sit  nobis  talorum  interprete 
jactu;  111,  IO,  27.  sorte  Tanta- 
lea ; II , 17,  5.  — sortes  Prænestis 
dubne  ; II , 32  , 3. 

SortiUe  rura  diversæ  novem  puet- 
læ;  111, 3,  33.  — sortita  nam  ge- 
mina est  sedes  perarmiem  turpem; 
IV,  7,  55.  — sortita  pila  is  (.Eacus) 
ossa  mea  vindicat  ; IV,  1 1,  20. 

Sparserit  nigras  comas  alba  se- 
nectus; 111,5,24* — .spargere  criMle 
penates;  II,  3o,  2».  — spargitur 
ara  lacrymis  ; IV,  4i  4^-  — spar- 
guntur pondera  fundæ  ; IV,  3,  65. 
—spargatur  sanguine  amantis;  111, 
16,  19-  — spargi  facilis  rosa;  IV, 

8 , 4<>.  — sparsos  ad  frontem  capil- 
los (Cynthiæ)  seu  visi  errare;  II,  1, 
7.  — sparsas  cæde  comas  Patrocli 
jacere  Achilles  viderat;  II,  8,  34* 

— sparso  gelu  triste  cubile  erat  ; 

III,  i5,  26. 

Spatiabere  gigantea  ora;  I,  2u, 

9.  —in  umbra  Pompeia  ; IV,  8, 75. 

— spatiere  hoc  loco  ; II,  3a , 7. 
Spatio  parvo  dilexit  MinoidaThe- 

seus  ; II,  24 , 4^*  — spatia  anno- 
rum ; III,  2 1 , 3 1 . — spatiis  meis 
ksc  meta  ultima  ; IV,  2 , 58. 

Spatiosius  æstivos  ignes  exigis; 
III,  20,  11. 

Species  aurigae  est  ; IV,  2,  35.  — 
in  speciem  digesta  Poenis  columnis 
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porticus;  II,  3i,  3.  — non  infra 
Hylae  speciem  puer;  II,  20, 5. 

Specimen  lilia  tu  nata  censura* 
paterna*  ; IV,  1 1 , 67. 

Spectaclum  ipsa  sedens  primo 
temone  pependit  (Cynthia)  ; IV,  8 , 
21.  — nec  minus  capta  urbe  fuit; 
IV,  8,  .56. 

•Spectavi  bracchia  Cleopatra»,  III, 
1 1,53.  — spectabis  sola  solos  mon- 
tes; II,  19,  7.  — spectato  aurum; 
IV,  5,  53.  — spectare  ego  possum 
illam  in  alterius  lacerto  positam  ; 
11,8,  5.  — ■ spectando  assidue  cres- 
cit puellae  rura  ; III,  2t , 3. 

Speculator  matwtimis  amica?  ; II, 

29,31. 

Speculum  porrigat  domina;  ; IV, 
7,  76.  — speculo  increpitante;  III , 

a5 , 1 4’ 

Spelunca  viriiUs  ; III,  3,  27. 
Spera)‘et  quamvis  nunquam  visu- 
ra Ulixen;  II,  9,  7.  — sperare  hæc 
merui?  11,5,3.  — spolia  ausus  , 
IV,  IO,  II.  — speranda  non  ulla 
forma  est  ; III , 3 , 1 7. 

Sperne  fidem  ; IV,  5,27.  — som- 
nia; IV,  7,  87. 

Spes  tu , Mæcenas , invidiosa  ju- 
venia» uostne;!! , 1 , 78.  — hic  tibi, 
Tulle,  nepotum  ampla;  III,  22, 
42.  — spesque  timorque  animum 
versat  utroque  manus;  111,  17,  12. 
Spica  Cilissa  ; IV,  6 , 74* 

Spicea  coma  ; IV,  2 , i4* 

Spicula  quot  fixit  amor;  II,  i3,  2. 
Spinosi  jugi  terga  ; IV,  4 9 4^- 
Spirat  ct  cineri  meo  inalta  cura 
hæc  ; IV*,  1 1 , 74.  — spiramus  ma- 
gnum amantes;  II,  i5,  53.  — Spi- 
raret si  nobis  tam  facilis  Cynthia  ; 
11,24,3.  — spirare  quietem;  I, 
3,7.  — spirantis  animos  et  vocem  ; 
IV,  7,  II. 

Spiritus  iste  levis  ; I,  9 , 32.  — 
notus  adulterio;  II  , 29  , 38.  — 
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errat  Marcellus  in  rcstro  lacu  ; III , 
l8  , 10.  — cecidit  ille  tuu»  ; 11 , 3, 
a.  — - invitis  in  lacrymis  surpet 
ilnminæ  ; 1 , 16 , 3a.  — <l»o  serve- 
tur tam  diiliia-  horse?  II,  i3,  45. 

Spisso  i^ne  Pleiadum  cliorus;  III, 
5,  36. 

Splendida  lama  ; III , ao , 8. 
Spoliati  Parthi  gloria  tantiue 
ulla  fuit , nc , etc. 

Spolium  Jovi  Acron  conuil  ; IV, 
to,  16.  — spolia  obprobrii;  111,  i3, 

I a.  — quæ  tanta  ex  illo  ; III , 7,  i j. 

— non  sicca  sanguine; IV,  10,  la. 

— ex  humeris  Quirini;  IV,  10,11. 

— spoliis  oneratus  avis  Csesaris  ; 

III,  4,  i3. 

Sponda  et  toto  toro  arma  solvi- 
mus ; IV,  8 , 88. 

Spondet  certos  amores;  II, 
i().  tponflent  mea  gaudia  mihi 
cessuros  reges;  1 , 1 4 > i3.  — spon- 
debant omina;  IV,  i,  4'* 

Sponte  susi  ; I , a , lo  ; III , 2 , 4- 

— tua  ; III,  7,  26. 

SpuTnet  Falernum  iii  calice  ; II , 
33,4^*  -—spument  multo  dolia; 
III,  17,  17. 

Sputa  cruenta  (isti  lena»)  vidi  ire 
per  cavos  dcules  ; IV,  5 , 66. 

S(fuamoso  venire  cerastœ  non 
hic  labuntur  ; III , 22 , 27. 

Stabula  Geryonae  tu  lic«'t  adspi- 
cias  ; III , 22  , 9.  — stabulis  suis 
abacta  mater  ( Antiope) ; III,  i5, 
3o.  — tuis , Io  , ut  mansisti  abdita, 
ah  quoties  , etc.  11,33,12. 

s^fa^ria  fumida  aquæ  Baiarum; 
UI,  18, 2. 

Stagnabant  qua  Velabra  suo  6u- 
mine  ; IV,  9,5. 

Stamine  purpureo  ; 1 , 3 , 4 * • “" 
Iccio  quum  patuit  torta  via  (laby- 
rinthi Theseo);  IV,  4 > 4^*  — puni- 
cGo  vincta  sacerdos  canas  comas; 
JV,  9,  52. 
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rhombi  ducitur  ille 
rota  ; 111 , 6 , 26. 

Stat  iugeuio  sine  morte  dccu.^  ; 
III,  2,  24.  — pia  turba  uxorum  ; 
III,  i3,  18.  — femina  ad  extremas 
metas;  III,  i4»  7-  — infamis  do- 
mus; III  , 19, 20.  — stamus  pie- 
tate potentes;  III,  22, 22.  — stete- 
rat misero  vicesimus  annus;  III,  18, 
i5.  — steterant  armenta  Myronis; 
II,  3 1,  7.  — staret  si  mea  navis  in 
Oceano  ; II , 9 , 3o.  — stans  in  Hui- 
limo  tigno  noctua;  IV,  3,  59.  — 
stantes  antemeum  torumCamœnæ; 
HI,  IO,  2.  — stantia  diluerentur 
currenti  aqua  ; IV,  5,  12.  — in  plau- 
sum tota  theatra  ; 111,  1 8,  18. 

Statuit  Semiramis  Babylona;  1(1, 

II,  21,  — fessos  fessus  Hercules 
boves;  IV,  9,4*  — statuent  me  in 
prima  parte  chorcæ  ; II , 3o  , 87.  — 
statuisset  columnas  ; IH , 1 1,  ig.  — 
statuisse  quid  opus  puellis  templa 
Pudicitia;  MI , 6,  a5.  — modum  er- 
rons suis  ; III , 12, 36. 

Sternet  arena  forum;  IV,  8,  76. 
— sternatur  lectus;  II,  i3,  21.  — 
stratus  Iccius  ; 111 , 6,  11.  — strata 
natantia  folia  calathis;  H,  i5, 5a. 

Sternuit  omen  Amor;  II,  3,  24> 

Stillet  hoc  ferro  uterque  eruor; 
H,  8,a6. 

Stimuli  rabida;  nequitia;  vestne, 
mulieres,  III,  19,  10. 

Stipat  se  mulier  euntem  custo- 
dum gregibus  ; III , 8,  i3. 

Stipes  acernus  ; IV,  2 , 5g.  — sti- 
pite invito  ; IV,  2,18. 

Stirpe  ( a ) vellere  tum  cupies  al- 
bos capillos  ; HI , a5 , |3. 

Straminea  casa  habitare;!!,  16, 
20. 

Strigis  inventæ  pluma;  per  busta; 

III,  6,  29.  — striges  de  sanguine 
consuluit  ; IV,  6,17. 

Stringere  ne  possent  latus  duo 
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curnH  ; III , 1 1 , q4*  — stiicto  ca> 
t.imo  6çere  avem;  II,  19,  a4* 

Struxit  tuba<i  per  ossa  ; IV,  3,  ao. 
— strucia  Herculeo  labore  qua  so* 
nat  via;  III,  18, 4* 

Studium  conquirere  amantes,  1 , 
a , a3.  — lioçu®  ; III,  3 1,  37.  — stu- 
diis severis  vigilare  ; II,  3,  7. 

Stultus,  quod  stulto  timore  tre- 
mo ; II  ,34 , so.  — stulta  non  puella  ; 
111,33,  17*  — stulta,  deos  fingis  ; 
III,  30,  5.  — cavere  potes;  II, 
ai , i8- 

Stupefiat  versu  nostro;  II,  i3,  7. 

Stuprum  Glytaunncstræ  una  aqua 
vehit  ; IV,  7,  67.  — stuprorum  in 
tanto  examine  an  quisquam  quae- 
rit, cur  lucc  tam  dives,  etc. ; II, 

3ï,4i. 

Sub  jura  tua  crescet  ingenium 
meum  ; III , 11,3.  — antro  Idæo 
cum  quibus  legisti  poma  ; II , 3q  , 
39.  — desertis  arboribus  pende- 
bant poma  roscida;  I,  30,  36.  — 
arundine  Slygia  jam  licet  amator 
remex  sedeat  ; 11 , 37,  i3.  — magno 
Cæsare  tu  mihi,  M:ecenas , cura 
secunda  fores;  II,  1,  a6.  — car- 
mine magico  torti  rhombi;  11 , 38  , 
35.  — exiguo  Qumine  tuta  nostra 
mora  est;  III,  9,  36.  — limine 
domiuæ  nullo  teritur  amor,  qui 
I estât  ; 11,  35,  17.  — nostro  no- 
mine tale  carmen  erit  ; 11,  i4,  *.^6. 

Subdidit  non  tepidas  faces;  I, 
i3,  36.  — subdita  cena  nec  sol- 
vit hic  Danaas  rates  ; Ili , 33 , 34* 
— quum  fax  inimica  lecto  ( fune- 
bri) detraheret  nostrum  caput;  IV, 
>1,9* 

Subdolus  arcus  quum  versis 
equis  increpat  ; IV,  3 , 66. 

Subducit  certos  amores;  1,8, 
45.  — subducet  honores  ; 111 , 3 , 
31.  — subducto  vultu  ; II , 10,9. 

Subest  qiiæ  nisi  justa  (causa), 
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ttxcutit  arma  ( militi  ) pudor  ; IV  , 
, 5a. 

Subit  acrius;  1,  9,  36.  — cura 
ducere  noctes;  1,  11  , 5. 

Subeant  labris  pocula;  II , 37  , 
10.  — convivia  luco;  IV,  6,  71. 

— subire  militiam  ; 1 , 6,  3.  — os- 
trino toro;  I,  i4,  20.  — mortem 
noD  fugio  ; II , 9,  53.  — Deo  li- 
quido ; 111,  19,14* 

Subjiciet  ùhi  carmina  amor;  I, 
7 , 30.  — subjectus  amori  ; 1 , 10 , 
37. — subjecto  lacerto;  I,  3,  i5. 

— subjecta  flamma  exurere  ocu- 
los; m,8, 7. 

Submittit  humus  formosa  co)p- 
res;  I,  3,  9. 

Submovet  ( Hylas  ) ramo  volu- 
cres insidias  ( Boreaduro  ) ; ^,  3o  , 

30.  — • submota  casa  qoæ  se  ara 
vindicat;  IV,  9,  56. 

Subpetat  hoc  ; IV , 2 , 37 . 
Subponere  lasso  (Poeti)  mento 
brachia  vos  decuit,  Nereides  ; III , 
7,  69.  — subpositus  ardor  deinde 
ubi  me  cinerem  fecerit;  II,  |3, 

3 1 . — subposilo  campo  contingens 
Umbria  proxima  Perusiæ;!,  22,9. 

— subposita  manu  excipiens  Venus 
dona  Naica  ; II , 3a , 4<>.  — subpo- 
sitis  manibus  ut  exciderent  tibi 
ocelli  tui , si  quid  mcutita  fuisses, 
lius  ( ocellos)  jurabas;  I,  i5,  36. 

Subripuisse  boves;  U,  3,  5a. 
Subsiderc  tales  ventos  utinam 
ego  non  videam  , quum  tibi  pro- 
vectas auferet  unda  rates  ! 1,8, 
i3. 

Subsidio  »ed  tibi  delphinum  cur- 
rere vidi;  II , 26 , 17. 

Subsiluere  semper  (mihi)  dam- 
nosi canes  ( talorum  ) ; IV,  8 , 46. 
Substravit  ponuirn  fortunæ  ; III , 

7,37. 

Subtrahis  plenos  velorum  sinus; 
III,  9,  3o.  — subtrahit  flnctus 
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lixc  fantem  ; III , 7 » 
trahe  colla  jiico  ; II , 5 , t4- 
Suburiiarue  Bovillae;  IV^  1 , 33. 
Succedat  vix  semel  fortuna  ; 111 , 
7,  38.  — succedere  fastus,  I , t3, 
27. 

Succendit  Phœbe  castora  ; 1 , 2, 

l5. 

Succincti  popx  ; IV , 3,  62. 
Succumbit  aratro  taurus;  II , 34, 
— succumbat  tibia  choreis; 

III , 10,  23. 

Succurris  nusquam  Antiopa;  ha- 
benti tot  mala?  III , i5,  19. 

SuccuiTC  dolori;  11,  16,  i3. 
succurrere  amanti;  1,5,  23. 

Sudet  equus  ad  metas;  IV,  i,  70. 
Suevit  sic  viticere  urbis  virtutis- 
que parcus  (Romulus);  IV,  10, 

*7' 

Suffiit  dein  Cynthia  quemcum- 
quc  locum exlemr  tetigere  puella;; 

IV,  8,  84. 

Suis  albae  omine  nata  Alba  ; IV , 
1 , 35.  — sues  agrestes;  II,  19,  22. 

Sum  cui  fallaci  vati  non  ego  piw- 
mia?II,4,  i5.  — estpœnæservo  fi- 
dem rumpere  ; III , 6 , 20.  — qui- 
bus gloria,  etc.  III,  9,  17,  18. 

cui  cognomen  corvus  habere  dedit  ; 

III,  11,64.  — nec  angusta  via  in- 
seruisse digitum;  III,  i4» 

sunt  aliquid  Manes;  IV,  7 , I.  — 
igitur  Mus, r;  1,8,  4i.  — fui  inter 
utramque;  IV,  8 , 36.  sæpe  ego 
quod  est  iste;  II , 9 , 1 . — fuit  col- 
lis et  herba  hoc  quodeumque  vi- 
des; IV%  I , 2.  — fatum  huic  misero 
dura  puella;  II , 1 , 78.  — proxima 
post  arcus  Phœbi  basta  Ca*saris  ; 

IV,  6,  56.  — fuimus  invidi.x;  I, 
la,  p.  — fueram  (qui),  non  suin 
ego  ; 1 , 1 2 , 1 1 . — cro  quum  breve 
nomen  in  exiguo  marmore  ; II , 1 , 

•J2. eris  inecun»  el  inixlis  os.si- 

l>us  oss.i  teram;  IV,  7 , 94-  — ***** 
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lioc  infectas  sangutue  baLere  ma- 
nus; II,  17,  3.  — pluris  hic  amor 
patrio  sanguine;  II  , 7,  ao-  — tibi 
psillori  hic  versus;  II,  , 3o. — 
sim  cur  nullus  ego  loto  corpore, 
nec  jam  miraberc;  1,5,  22.  — ita 
felix  ; 1 , 7 , 3.  — tunc  ego  notior 
Lino;  II,  i3, 8.  — essem  ego  quod 
nunc  tu;  II,  a5,  36.  — - esse  diu 
non  solet  quod  habet  invidiam  ; II, 
35^  3^.  — locum  si  quando  non 
sinit  silicra;  II,  aa,  38.  — nullos 
deos  illa  queritur  relicta;  I,  6,8. 

— potest  vix  «emel,  ut,  etc.  ÏII, 
3g.  — qui  cupis  intra  fortunam 

tuam  ; 111 ,9,2-  — cuilibet  si  cui- 
vis nuptae  licet  ; II , 6 , 26.  — tanti 
seu  duxerit  ille  cineres  meos;  IV, 

I I ,  92*  — fuisse  te  domi  dicit  se 
sæpe  invito;  II,  21  , 8.  — quod 
ferar  in  paries  tuas,  a te  est;  III , 
9, 60. afutura  comes  pactis  ipsa 
Tarpeia  ; IV,  4 , 82.  — illa  mea  est 
( dicam  ) ; 1 , 8 , 26.  — futura  tamen 
ossa  tua  sunt  cara  lacrymis  meis; 
I,  19,  i8. 

^umsi  nunquam  mater  lugubria; 
IV,  11,97.  — sumiicvires;  II,  10, 
ti.  — sumere  oscula;  1,  3,  16. 

— venena  in  manus;  11,  17,  i4> 

— sumta  fuscina  est  cseruleo  deo  ; 

III, 7,62. — libera  toga;  IV,  1, 
i32.  — sumia  et  posita  pace;  II, 
I , 3o.  — arundine  sum  Faunus; 

IV,  2 , 33.  — toga  ; IV,  2 , a4- 
Summam  sibi  ponit  Apelles  in 

Veneris  tabula;  III,  9,  11. 

<9umti4s  Pyramidum  ducti  ad  si- 
dera ; III , 2 , 17. 

Superant  salo  venti;  III,  5,  29. 

— sex  versus  ; IV,  2,  $7.  — supe- 

ra Attalicas  vestes  ; 111 , 18,  19.  — 
superare  te  cogor  exemplis  luis  ; 
III,  9,  22.  , 

Superaddita  laurus  sil  in  exiguo 
I busto,  qua*  ; etc.  II,  i3,  33. 
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Sup  cibit  quæ  concha  »ub  aqua 
Syria;  IV,  5,  32.  — superbiat  ut 
nostris  libris  tumefacta  Umbria  ; 
IV,  1 , 63. 

Superbos  fastus  patiare;  III,  25, 
i5.  — superba  vita  nomine  simili 
notat  ; III,  1 1 , 4&- — superbæ  camlæ 
pavouis  flabella  ; II,  a4,  ii>  — 
superbum  servilium;  III,  17,  4i- 

— superba  loqui;  I,  10,  aa. 
Superest  hic  vitæ  exitus;  IJI , 5, 

47.  — quod  vitæ  ; III , 17  , 19.  — 
quod  superest , sufferte  pedes  ; III, 
ai,  ai. 

Superos  vota  movent  ; IV,  1 1,  7. 
Supina  mensa;  IV,  8,  44*  — 
supina  oscula;  I,  20,  a8. 

Supplex  venis  ad  jura  pucllæ; 
1 1 9' 

Supplicibus  captorum  lacrymis 
janua  e(*o  olim  humida  ; 1 , 16,  4> 
^ tabellis  ner  tu  riie  sis  venerata  ; 
II,  ao,  33.  — palmis  tura  demum 
ad  fœdera  veni  ; I V , 8 , 71. 

Supprime  fletum  , Troja;  IV,  i , 
114. — supprimat  lacryraas  lapis 
Niobæ  ; 111 , 10 , 8. 

Sura  nuda  imitabere  choreas  ; 

11,19,  >5. 

Surdus  janitor;  IV,  5,  48-  — 
surdo  remige  ; III,  la,  34-  — sur- 
da tibi  sit  sine  «re  istius  lyra;  IV, 
5 , 56.  — surda  omnia  tacent;  IV, 
3 , 53.  — surda  castra  ; 1 , 7,  18. 

Suriebat  templum  marmore;  II, 
31,9.  — surgeb.int  lilia  prato;  1, 
20,  37.  — surget  spiritus  piiellæ 
in  lacrymis;  I,  |6,  3a.  — surge  de 
nostro  toro  ; II , a6 , a4-  — «urge, 
anime,  ex  hnroili;  II,  in,  11.  — 

TAB 

Tabella  docta-  periere;  III,  21, 

I.  — tabellas  obsc«nas;II,  6,  27. 

— non  signatas  jiislit  usus  habere 


SUS  ■ 67:, 

surgat  arbutus;  1,2,  11.  — nul- 
lus spiritus  corpore;  II,  xg  , 3y. 

Suscipere  sacra  Dian«;  II,  iq, 
18.  — suscepto  flumine  cara  pal- 
ma sat  mihi  est;  IV,  9,  36.— 
suscepta  hæc  mihi  vota  propter 
salutem  tuam  ; II , 9,  a5. 

Suscitat  ira  crepitum  ; H,  4?  4* 
Suspensa  Lala0e  tortis  capillis 
c«ditur;  IV,  7 , 45.  — suspensis 
palmis  ( super  Hylan  Zetes  et  Ca- 
lais) instabant  carpere  oscula;  I, 
20  , 27.  — auribus  ista  bibam  ; III, 
6,  8. 

Suspicor  miser  in  tunica  esse  vi- 
rum ; 11 , 6,  i4- 

Suspiria  duxti  ; 1,  3 , 27. 
Sustinet  amor  minas;  II , a5 , 18. 

— sustinuisse  lyra  flumina  ; III  , 
2,2. 

Sustulit  qui  tergo  orbem,  audis- 
tisne  aliquem  ; IV,  9 , 37.  — suf- 
ferte, pedes,  quod  supcrest(via); 
III,  21,  21.  — sustulit  una  dies 
tantum  operis  belli;  111,  ti,  70. 

— se  gradibus  domus;  IV,  1 , 9. 

— tollet  nulla  dies  hanc  notam  ; 

III,  It,  36.  — tolle  animos;  III, 
18,17.  — te  a domina  mea  ; II , 
34,  i4*  — tollat  arcanas  salivas; 

IV , 7 , 37.  — tolleret  ut  solidum 
opus  Babylona;  III,  11,  22. 
tollere  dona;  II,  16,  18.  — nec 
jam  posse  comas  humore  graves  ; 

II,  26, 4-  — liumo  lumina;  II, 
3o,  9.  — tollitur  nunquam  ullus 
amor;  II,  3,  1 8- — pretio  mora  ; 

III,  i3,  i4 

Susurros  blandos  audire;  I,  11, 
i3. 

TAB 

fidem;  III,  23,  4«  ^ ^u^tcras;  IV, 
1 1 , 49-  tabellis  supplicibus  ve- 
nerata ; II,  20, 33. 

43. 
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Tahema  prima  viæ  excipit  \ IV, 
5a.  — tabema  in  arcana  rixa 
ftunuit  ; IV,  8,19. 

7a6u4( Hypsipyle  Hæmonio  hos- 
pitio ; I,  i5,  ao.  — tabescet  illa 
inani  fama  ; lli , 13,9.  — tabescere 
ine  lecto  solam  gaudet;  IIJ,  6,  a3. 
. Tabula  una  duos  poterit  com- 
ponere amantes;  II,  36,  33.  — ta- 
bulae pictæ  ; UI , 31,39.  — tabulas 
vetustas;  II,  3,  4>*  ~ talmlis  in 
Apelleis  color;  I,  3,  33. 

Taces  quid  mihi , janua  ? 1,  16, 
1 8,  — tacet  laurus  adusta  ; II , a8 , 
36.  — tacent  dc  me  compita  nulla  ; 
II,  30,  33.  — surda  omnia;  IV, 
3,  53.  — tacentes  aquæ;  IV,  4?  49- 

Tac.ito  in  sinu  coliibe  clausa 
gaudia  ; II , a5 , 3o.  — in  viro  fe- 
mina ssepe  frangitur;  II,  18,  a. — 
tacitis  cardinibus  tu  numquam  , 
janua,  mutua  re.«pondes  mihi;  I, 
16,  a6.  — tacita  sub  lætitia  jurgia 
condita  qui  ista  arte  in  terris  pro- 
tulit , ah  gemat  ! II , 6,  3a.  — lyra 
carmen  hiare  visus  mihi  marmo- 
reus Angustus  ; II , 3 1 , 6.  — sera 
jaceat  labsa  catena  (Cerberi);  IV, 
1 1 ^ a5.  sub  veste  gaudia  quae 
libet  ducere;  1,  4»  *4*  — tacitis 
foribus  quæ  solum  cognita  sunt, 
an  quod  nobis  curas  injuria  tua 
peperit,  tristis  es?  1,  18,  34. — 
tacitis  non  vocibus  erit  tibi  hostis 
insana  puella  (Cynthia);  I,  4i  *8. 
— taciti  heu  fœderis  ! IV,  y,  a 1 
tacito  in  litorc  molliter  composi- 
tam quam  vacet  alterius  te  blandus 
susurros  audire,  utinam  magis, 
etc.  I,  II,  i4-  — sic  litore  sonitus 
rarescit  arenæ;  III,  i5,  33. 

Taciturna  loca;  I,  18,  1. 

Tirdor  poterunt  corrumpere;!, 
8,  31.  — tædis  accensis  in  nemus 
Diana?  currere;  11,  3a  , 9. 

Tædia  luxuriae;  1,3,  33. 


Talorum  interpreta  jactu  sit  et 
nobis  sors,  etc.  111,  10,  ay.  < — 
talos  per  secundos  me  quoque  Ve- 
nerem quærente , etc.  IV,  8 , 45. 

Tardat  Hylas  errorem;  I , ao,  43. 

Tardus  amor ;1,  i,iy;  I>7t 
a6.  — Apollo  ; 1 , 8 , 4i-  — tardas 
aures  advertere;  I,  i,3y.  —.fores 
aperire;!,  10,  1Ô.  — tardis  Ver- 
giliis ; 1 , 8, 1 o.  — CUI  is  pallescere  ; 

I,  i3,  y.  — tarda  sidera;  H,  33, 
24. 

Taurus  detractat  aratra  ; H,  3, 
4y.  — ferit  hostem  cornibus;  H,  5, 
19.  — tauros  arantes;  II,  19,  1 1. 

— flagrantes  sub  juga  egit;  III, 

II,  9.  — tauris  Romanis  decerpta 
Palatia;  lll,  9, 49*  de  tauris 
narrat  arator;  II,  1,43. 

Te^o  sacella  flore;  IV,  3,  5y.— 
tegit  litora  fronde;  I,  30,  33.— 
tegebat  umbra  aves;  lY,  9 , 3o.  — 
vinea  qua  ductum  opus;  IV,  10, 
34*  — tegat  me  terra;  I,  6,  a8. — 
quæ  locum  funeris  laurus  ; II,  i3, 
34.  — tectus  tu,  Postume,  injecta 
lacerna  ; lII,  I3,  y.  — tectis  e rotis 
nobilis  Virdumarus  gæsa  fundere; 
IV,  10,  43.  ■ — lecto  non  pectore 
candida  si  qua  sedet;  II,  33,  8. 

— tecta  superciliis  si  quando  verba 
remittis;  111 , 8,  aS. 

Tecta  (sub)  Ium  mihi  veniunt 
Pactoli  liquores;  1,  i4^  1 1.  — non 
istis  oiim  variabant  figuris;  11,  G , 
33.  — ad  Trojæ  ut  volarit  avis 
(Jupiter);  II,  3o,  3o.  — intectis 
cessare  arma  sua  perlultl  Achilles 
abrepta  desertus  conjugc;  H,  8, 
3o. 

Tegula  curta;  IV,  5,  6y. 

Tela  acula;  H , 9,  38.  — remissa 
fuga  Parthorum;  ill,  9,  54*  — 
irrita  nunquam  ; IV,  40. 

Tellus  treiiicfucta;  IV,  1 , 149. 

— lenta  gelu;  IV,  3,  39.  — apta 
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armis;  IU,  ai , 19.  — si  qua  ex- 
tremis oris  se  subtrahit;  II,  10, 

*7- 

Temerarius  nimium  ; II,  8,  i3. 
Temone  primo  sedens  pependit  ; 
IV,  8,  ai. 

Temperat  carmen  ; II,  34,  80. 

— septenas  vias  ; III,  aa,  16. — 
hanc  mundi  domum;  111, 5,  a6. 

Templum  medium  surgebnt;  II, 
3i , 9.  templo  nec  laetor  eburno; 

IV,  a,  5.  — templa  aurea;  IV, 

I, 5. 

Tempus  est  discedere;  II , 5 , 9. 

— dare  campum  equo  ; II,  10,  a. 

— temporis  formosi  stas;  1,4,  7- 

— hiberni  moræ;  IV,  3,  42. — 
tempora  loD(*a  meæ  noctis;  1,3, 
37.  — dura  ætatis  ; I,  7,  8.  — 
primae  noctis;  111,  ao,  i3. 

Tempora  per  fenida  somnus 
arcessitus;  III,  17,  i3.  — sua  .si 
quedam  caeruleo  fuco  tinxerit  ; II, 
18,  3t.  — tria  pulsus  Caru.s;  IV, 
9,  i5.  — temporibus  tuis  pone- 
bam corollas  ; 1 , 3 , aa. 

Tenaces  herbae  (lotopha<jonim); 
III,  13  , 37. 

Tendis  iners  mihi  doctu  retia  ; 

II,  3a , ao.  ^ tendit  qua  mollis 
Ionia  ; 1 , 6,  3 1 . — tendere  conopia 
Tarpeio  saxo  ausa  ; III , 1 1 , 4^*  — 
tendentem  lintea  ad  Pharius  por- 
tii.«;  111,  7,  5. 

Tenebrœ  exircmæ;  II,  ao,  17. 

— Styf'iæ  ; IV,  9,  4<  • — obductae  ; 

III,  16,  5.  — r imroundæ,  III,  i5, 

17- 

Tenet  mea  regna  barbarus;  II, 
16,  aS.  — si  non  te  totum  herba 
Doridos  ; IV,  7, 7a,  — tenuit  Creusa 
domum  Jasonis;  II,  10,  1 a.  — te- 
nuere quem  non  penates,  anchora 
te  teneat?  III , 7 , 33.  — tenebo  te 
sola  ; IV,  7,  93.  — tenebis  vestigia 
juncta  fama*  Caesaris  III,  9,  33. 


— teneas  fac  unum  virum,  filia  ; 
IV,  II,  68.  teneat  utinam  te 
unda  ; 1 , 1 1 , 11.  — me  altera  ; II , 
aa  , 37.  — teneret  si  me  nec  fama 
uee  nomen;  II,  ao,  19.  — tenere 
ossa  sinu;  I,  17,  la.  ^ fidero;  I, 

18,  4.  — antra;  II, 3o,  a6.  — te- 
near his  finibus;  II,  3,  4^* 

Tener  in  cunis  puer;  II , 6,  lu. 

— unguis  ; I , ao,  39.  — tenori  la- 
certi; III,  6,  i3;  IV,  3,  a3. — 
pedes;  I,  8,  7.  ^tenera  manus; 
IV,  8 , :o.  — rosa  ; 1 , 17,3a.  — 
puella  ; II , a.*) , 4 1 • — teneræ  ma- 
nus; III , 3,  34  ; III , 7,  48*  — 
bne  ; 1 , 1 8 , a 1.  — tenera  colla  ; 

II,  I,  68. 

Tentât  plectro  carmina;  II,  3, 

19.  — tentare  positam  subjecto 
lacerto  Cynthiam;  I,  3,  l5.  — 
veneno  intactos;  II,  la,  19.  — 
leones;  II,  19,  ai.  — lentatur 
Cynthia  damno;  1 , 4,  35.  — ten- 
tata  omnia  ; ni,  31,5. 

TenuaJtiJ  carmen  ; III,  1 , 5. — 
tenuasse  macie  vultum;  IV,  3,  37. 

— tenuatus  in  exiles  artus;  II, 
33,  31. 

Tenui  pumice ^ exactus  versus; 

III,  1 , B.  ~ tenues  lares;  IV,  1 « 
1 38.  — sinus  ; 1,3,3.  — tenuis 
unda;  I,  it,  11.  — tenues  umbræ; 
II,  13,  io;  IU,  9,  39. 

Tepidas  (non)  faces  nain  illa 
tibi  sulididit;  I,  i3,  36.  — vias 
sæpe  fecerunt  pallia  nostra  mixto 
pectore;  IV,  7,  30. — tepido  in 
limine  tristis  somnus  erit?  I,  16, 
33. 

Tere6intfto Oricia  teneras  rnanus 

Itedere;  III,  7,  49- 

Tergeminus  canis;  IV,  7,  Sa. 
Tersit  Cynthia  aqua  pura  limi- 
na; IV,  8,84. 

Tergo  qui  sustulit  orbem;  IV, 
9,  37.  — terga  tu  cavejugi  rorida; 
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IV,  4,  48-  — '***  sinistra  Cancri  ; 
IV,  I,  i5o.  — in  mea  vinctus  eram 
manus;  III,  a4  » '4-  — P°*‘ 
tueri;  II,  10,  t3. 

Tergore  molli  vexit;  II,  a6,  6. 
Terit  pectus  amore  alio;  III,  ao, 
6.  — triverat  ora  summaj liquor; 
IV,  7,  IO.  — teram  ossa  mixtis 
ussibus;  IV,  7, 94*  — saxo- 
sam viam;  IV,  5,  ao.  — Ieramus 
iter  propositum;  II,  3o,  i4-  “ 
teritur  robi(;inc  mucro;  II,  a5,  i5- 
trita  femina  inter  famulos  suos; 
III,  II,  3o.  — fenestra  nocturnis 
dolis  ; IV,  7,  16.  — terendi  cunctis 
via;  III,  18,  aa.  — terenda  sunt 
prata  mollia  parvis  rotis;  III,  3,  18. 
Term  conscia  sapit  ; II , i3,4^* 

' ultima  ; III,  4 1 3.  — devia  me 
tegat;  III , 16,  a8.  — fœta,  IV,  9, 

aa.  — me  legat  ; 1 , 6,  a8.  — terra 
frequenti  Cynthia  ne  locet  ossa  ; 
III,  16,  a5. — terras  pedibus  car- 
pere; 1,6,  33.  — terris  uberibus 
fertilis;  I , aa,  10.  — mutatis;  III, 
3Ï»  9* 

Terreni  aliquam  vultus  meus 
setsque;  IV,  9,  4^.  — timidam 
somnia  ; lU,  8,  i5.  — terreat  Cer- 
berus turpia  ossa  ; rV,  5,4.  — nec 
te,  quod,  etc.  IV,  6, 48. 

Testa  parvula;  II,  i3,  3a.  — 
ignea  ; IV,  7 , 38. 

Testis  primo  amori  tuo;  I,  10, 

l.  — eris  puras  videre  manus;  II, 
3a,  a8.  — teste  rae;  I,  i3,  i4*  — 
te,  Lygdame,  h«c  mihi  promissa 
merces  est? III , 6,  19.  — te qqan- 
tum  triumphum  egerit  Cynthia , 
dic,  quæso,  Appia  ; IV,  8,  17*  — 
nec  sine  deo  (Cacus  rapuit  Hercu- 
lis boves);  IV,  9,  i3.  — testes 
sunt  mihi  sidera,  et  matutina  prui- 
na, etc.  II,  9,  4>-  — eritis,  si 
quos  habet  arbor  amores,  fagus  et 
Arcadio  pinus  amica  deo;  I,  18, 


THE 

19.  — siirgite  vos,  Hciitcs  me;  IV, 

1 1 , 99.  — testibus  sine  illis  ( natis 
nostris)  dole,  si  quid  eris  dolitu- 
rus;  IV,  II,  79. 

Testor  cineres  majorum  ; IV,  1 1, 
37.  — mea  somnia  ; III , 6,  3i . — 
te,  non  quia  peccaris  ; II,  16,  a5. 

— testantur  limina  torrida  sacri- 
legum Brennum;  III,  i3,  5l.  — 
testantia  litora  curas  Agamemno- 
nias ; III , 7 , 31. 

Testudine  docta  facis  carmen  ; 
II,  34,  79. 

Testudinea!  lyrae  carmen  ; IV,  6 , 

3a. 

Tetigit  cura  campi;  II , 16  , 34. 

— quem  Deas  jactu  ; II , 34 , 60.  — 
tetigere  portum  carinæ;  IH,  34i  i5. 

— tangere  caput;  II,  10,  ai. — 
meam  curam;  II,  34,  9*  — opus 
carminis  heroi  ; III,  3 , 16.  — tan- 
geris igni;1 , 9,  17.  — tangilur  ora 
patriae  tua»;  IV,  i,  123.  — tangi 
voluit  mero  lucerna  ; IV,  3,  60.  — 
tangenda  sunt  pocula  Phædrœ  no  • 

vcrcvT  ; II , 1 , 5i . 

Tetra  venena  ebibat  undas;  11« 

34^  37. 

Texit  rosam  utraque  manu  ; III, 
3,36.  — texite  letbi  causas;  111« 
7, 39.  — texitur  liæc  castris  quarta 
lacerna  luis;  IV,  3,  18.  — texetur 
aranea  in  vacuo  lecto  ; 111 , 6 , 33. 

Texta  diurna  solvens  Penelope  ; 
II,  9,  6. 

Texfi7i6us  variis;  I,  i4y  33. 
Thaiamo  nostro  solvamus  sol- 
lemnia; III,  io,3i. — thalamo  in 
vacuo  constitit  ; 1, 1 5, 18. -Tha- 
I lamo  e Menelaeo;  II,  i5,  14. 

Theatrum  summum  ; IV,  8 , 77. 

I — plenum;  III,  l8,  l3.  — ca- 
vum; rV,  I,  i5.  — theatra  lota 
stantia  in  plausum; III,  18,  18.— 
theatra  o nimis  nata  exitio  ineo  ; 

I II,  34,  4 


Digitized  by  Google 


TOU 


TU 

(in)  legit  ha:c  Musa  he* 

lieras  ; III,  3,  35. 

Tibia  tristior  tuba  funesta  ; II , 
7,  I a.  — ilocta ; II, 3o , 16.  — rau* 
ca  ; III,  10,  a3.  — eburna  ; IV, 6,  8. 

Tibicen  Nilotes  erat;  IV,  8,  39. 

Tigno  in  Bnitimo  stans  noctua; 
IV,  3, 59.  — tigna  cava  experiere  ; 
IV,  6,  5o. 

Tigres  Âmienias  accedere  ; I , 

9>*?' 

7'j'meo  (nec  dicet  illa);  II,  a3  , 
19.  — timet  noque  bic  Borea*  fla« 
bra  ; II,  1. — nec  timet  adversa 
Venus  ostrino  subire  toro;I,  14? 
ao.  — timebam  multa  dura  levita* 
tis  tuæ  ; 1 , 1 5 , 1 . — timuit  Roma 
femineas  minas  ; III , a , 58*  — time 
terga  Cancri  ; IV,  1,1 5o.  — timeam 
manus  audaces;  III,  16,  0.  — ut 
timeas , etc.  ; II , 1 G , 56.  timeat 
vix  Jovem  Roma  ; III , 11, 66.  — 
timere  eventum  formæ;IlI,a5,  18. 

limetur  umnU  ainos;  1,  11,  18. 

Timidus  sum  ; 11, 6, 1 3.  ■^timidi 
Nili  flumina;  III,  1 1,  5l.  — timido 
pede  currit  ; Ili,  i5,  27. — de  timi- 
dis protervus  ent;  II,  a4i  3o.  — 
timidam  somnia  terrent;  lll,  8,  i5. 

Timor  informem  ducet  notaro  in 
ore  ; 1 , 5 , 1 6.  — durior  exequiis  ; 

*9y  4’  — timore  stulto;  II,  34y 
ao.  — timores  insobtos  portarent 
visa  ; 1 , 3 , 39. 

Tingtàt  Pactoli  liquor  Lydia  ara- 
ta ; 1,  6 , 3a.  — tinguont  columbae 
rostra  lacu  ; III , 3 , 3a.  — tinxerit 
quicdam  tempora  sua;  II,  18, 3a. 
— tincta  caput  externo  nitore  lu- 
dis? II,  18,  34.  — Gygæo  lacu 
puella  Omphale;  III,  i i,  18.  — tin- 
gnendas  sibi  in  amne  comas  sæpe 
dixit  illa(Tarpeia);  IV,  4>  34* 

Titutis  oppida  capta  legam  (ante 
meos  obitus  sit,  precor,  illa  dies, 
qua)  ; lll,  4 y — sub  quorum 
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( majorum  meorum  ) Africa  tonsa  , 
jaces;  IV,  1 1,  38.  — suis  ntraque 
dumus  est  fulta  ; IV,  1 1 , 3i. 

Toga  libera  ; IV,  1, 1 33.— picta  ; 
IV,  4 y 53.  — togam  atram  inca- 
luisse lacrymis  ; IV,  7,  a8.  — *oga 
sumta  ; IV,  3 , 34. 

T'omit  spiritus  ore  Pindaiico; 
III,  17,  4^*  — tonabat  de  nuda 
rupe  Juppiter  ; IV,  1 , 7.  — tonent 
fulmina;  II,  34,  5{.  — * tonare 
verba  foro  ; IV,  1 , i34. 

Tondere  manu  violas;  III,  i3, 
39.  — tondens  Scylla  paterna  re- 
gna ; III , 19,  29. 

Tormenta  gigantum  ; III,  5,  89. 
— tormcnti.s  animi  verus  aruspex  ; 

III,  8,  17. 

Tortto  angusto  includere  versus  ; 

11,34,43. 

Torguatœ  columbæ  cape,  Venus, 
ob  meritum  guttura  secta  aote  tuos 
focos  ; IV,  5 , 63. 

Torgues  luiuina  ; I,  31,  3.  — tor- 
quet nox  sobria  amantes;  III,  17, 
11.  — torqueat  funem  ; IV,  3,31. 
— torquerier  consimili  igni  impo- 
situm me;  III,  6,  39.  — torti  sub 
carmine  magico  deficiunt  rhombi  ; 

II , 38 , 35.  — tortis  capillis  Lalage 
suspensa  cœdilur;  IV,  7,  45.  — 
torta  via  (labyrinthi);  IV,  4 y 4^*  — 
tortæ  fundæ  pondera  plumbea;  IV, 

3,  65.  — torta  vertigine  fluctus 
subtrahit  haec  fantem  ( Pætum  ) ; 

III , 7,  65.  — torto  ferno  comprime 
mihi  ( Vertumno)  frontem,  jura- 
bis, etc.  IV,  a , 3$. 

Torguis  unca  ; IV*,  10,  44* 

Torus  molliter  impressus;  I,  3, 
13.  — ostrinus;  I,  4 y 20.  — vi- 
duus ; I,  9,  16.  — uterque  ; 11,  17. 

4.  — fidus  ; lll , 1 3 , 6.  — primus  ; 
III,  30,  i4‘ — extremus;  III,  31, 
8.  — Attalicus , II , i3 , 33.  — na- 
tivus ; III , 1 3 , 36. 
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Torvus  aper;  Il , 3,6.  — torvi 
bovis  forma  candida  ; II , , 58. 

— senis;  III,  i8 , 34* 

Toto  orbi  urbs  qua*  præsidet 
septem  alta  jugis  ; III,  1 1 , 57.  — 
totum  in  annum  sum  pulsus  ( pcc> 
caram  semel , et  );  III , 16,9. — 
diem  seu  facili  amore  illa  (Cynihi.'i) 
mecum  ducit;  1, 14, 10. — tntojam 
anno  furor  hic  mihi  non  déficit  ; I, 

1.7.  — in  anno  quam  care  nox 
semel  vertitur  ! II,  a3  , 1 1 . tota 
œtas  mea  sine  crimine  est;  IV,  1 1 , 
45.  — porticus  erat  in  speciem 
Poenis  digesta  columnis  ; II , 3 1 , 3. 

quæ  voluit  liquido  deo  subire 
(Enipeo)  Salmonis  ; III,  19,  i4*  — 
tota  domo  ubi  flamma  secunda 
luxerit;  III,  10,  lo.  — dc  fronte 
mihi  frigida  cadebat  aqua,  si,  etc. 
11,33,  13. — nocte  receptus  amans 
(ego  Propertius);  II,  .4, 38.- 
nocte  nunc  sine  me  patet  janua; 
n,  16,  6. — nocte  paravit  Amor 
hospitium;  ni,  s3,  i6. — totas  in 
horas  hæc  (Cynthia)  te  non  meri- 
tum exspectat  ; II , 29 , 1 3.  — totis 
noctibus  illa  mihi  argutat  ignes;  I, 

6.7.  — lotum  iter  Peliaca»  trabis 
ipse  legas  licet  ; III,  33  , 13.  — toto 
esio  vidistis  percurrere  sonitus;  II, 

49*  — corpore  cur  sim  ego 
nullus,  nec  jam  miraberc;  1,  5,  33. 

— corpore  maxima  illa  est  (Cyn- 
thia); II,  3,5.  — in  corpore  ut 
nullus  mihi  surgat  notus  adulterio 
spiritus,  adspice;  II,  39,  3y.  — 
cubili  versare  miserum  juvenem 
Tenus  adversa  non  timet;  1,  14, 
31. — foro  quum  tua  sit  lecta  Cyn- 
thia , tu  loqueris  ? II , 34  ? 3.  — in 
Ionio  sis  memor  Cæsaris,  sive  pe- 
tes portus, seu  linques,  navita;III, 
II,  72. 

Toxica  bibere  c Thessalia;  I, 
5,6. 


TRA 

Trabis  Peliaeæ  iter  ; 111 , 33 , 1 3. 
- — trabes  auratas;  III,  3,  10.  — 
curvatas  in  sua  fata;  III,  33,  38. 

Tradere  poma  ; II , 1 , 66.  — tra- 
dita janua  obscccnis  carminibus  ; 
1,16,  to. 

Traducerer  infamis  per  totam  ur- 
bein  ; II , 24  , 7, 

Tragico?  Erinnyes ; 11,30,  39. 

Trahit  illa  mecum  quietem  ; I , 
14,  9.  — femina  viram  sub  sua 
jura;  III,  11,  13;  — spolia  ob- 
probrii  per  ora  nostra  ; lll , i3,  13« 

— trahunt  illum  portenta  ranæ  ru< 
betæ  ; III,  6,  28.  — traxit  falso 
condere  maritum  ; I , s , 19.  — illa 
fax  lumina  ab  everso  rogo  ; IV,  3 , 
l4>  — fortem  Hpetora  Achilles  ; IV, 
8 , 38.  — traxere  Hylan  Dryades  ; 
1 , 20 , 47.  — trahat  Lygdamus  pe- 
dibus vincula  bina;  IV,  8,  80.  — 
traherem  ebria  vestigia  ; I,  3,  9.  — 
traheret  Hercules  pensa;  III,  11^ 
20.  — trahere  membra  occultum 
soporis  iter  ; IU  , 1 1 , 54>  trahens 
Hyl  as  flumina;  1 , 20,  44-  — 
hentem  me  inea  fata;  IV,  9, 65. — 
tractus  Nilus  in  urbem  ; 11 , 1 , 3 1 . 

— tracta  puell.i  pendet  Cretica  ra- 
te ; lll , 19 , 36.  — trahendam  Dir- 
cen vinxerunt  ; lll,  i5,  37. 

Trajicis  umbras  hominum;  III  , 
18,  3i. — trajicit  amor  fati  li- 
tora  ; 1 , 19 , 1 3.  — turba  pedes  su- 
per ferni  flammantis  acervos;  IV, 
4 , 78.  — ir.ijice  alio  tela  ; II , 13, 
18.  — trajectos  hostes  Eridanum  ; 
rv,  10,  39.  — trajecta  vocula  cava 
rima  ; 1 , 10,  37.  — trajcctæ  syrtes 
mihi  sunt  ; HI , 74  , 16. 

Trames  versus  per  astra  ; IV,  i , 
108.  • — tramite  inculto  dura  quies; 
1,^8, 38.  — assiduo  ; III,  16,  36, 

— ah  Umbro  Clitumnus  hic  fluit  ; 
III,  33,  34. 

Tranquilio  îiuminc  'y  II,  4f  *9* 
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Transceiiden  limen  ; I > 4 > ■9- 
Transibit  ossa  viator;  II,  it,  5. 

— nauta  sepulcrum  Pæti , etc.  III , 
a-,  — transeat  sine  nube  dies; 

III,  to,  5.  — ante  meos  pedes  to- 
gata turba  ; IV,  3,56.  — transirem 
tua  limina  ; II,  7,  9* 

Transferre  alio  calores  ; II , i5 , 
35.  — translato  servitio  sunt  quo- 
que gaudia  ; 1 , 1 3 , 18. 

Transitu  maria  et  terram  rumor; 

II,  18, 38.  — transiliam  ferratam 
Danaes  domum  ; II , 30 , 1 3. 

Tremefacta  tellus  nunc  licct  cavo 
hiatu  diducsit;  I,  i,  i49* — treme- 
facta nec  tam  sunt  hiberno  noto 
folia,  quam  cito  feminea  non  con- 
stat foedus  in  ira  ; 11,9,  34* 

Tremo  stultus  stulto  timore  ; 11 , 
3^^  *jO.  — nec  tremis  conscia  îid- 
missæ  nequiti.T;!,  i5,  38.  — nec 
tremis  Ausonias  dapes;  III , 33,  3o. 

— tremunt  canistra  in  palmis  vir- 
ginis ; IV,  8,  13.  — tremebat  aqua , 
n%6,  36. 

Tremuere  cacumina  Pindi  ; IH , 
5 , 33. 

Tremu/tts horror;  1,5,  i5. — 'in 
tremulis  annis  ne  quid  nutrix  desi- 
deret ; rV,  7,  73.  — tremulœ  cor- 
tina Sibyllæ  ; IV,  i , 49- 

Trepidant  primo  in  amore  juve- 
nes ; II , 3 , 49* 

Tribuisti  pnemia;  IV,  3,  49’~ 
tribuit  noster  amor  laudes  ; 111,  34, 
3.  — tribuente  non  nulla  primus 
tibi  inter  heroidas  locus  ; II,  38,  3o. 
Trientibus  multis  hora  exacta  ; 

III,  IO,  39. 

Tridente  pulsa  Lerne  palus  ; 11 , 
36,48. 

Tristis  somnus;  I,  16,  33.  — 
tristes  libelli;!,  9,  i3.  — tristis 
amica;  I,  6,  10.  — custodia;  II, 
6 , 39.  — domus  ; III , 6 , 1 5.  — 
puella;  1 , 10,31.  — Venus;  I,  >4> 


16.  — tristia  arma  ; 1 , 7,  3.  — no- 
bis sollemnia  ; II,  33,  i . — jura;  IV, 
9 , 64*  — vela  ; II , 37,  1 4-  — tris- 
tior ego  janua  a longis  supplicis 
excubiis;  I,  16,  i4*  — tibia  tuba 
funesta;  II,  7,  13. 

Tristitia'  tuar  an  causa  puella 
nova?  1 , 18,  IO. 

Tritfio  pervigilare  sollicitas  mo- 
ras;!, 16,  4n.  — sæpe  Venus  com- 
missa ; IV,  7,  19.  — in  tririis  licet 
ad  latus  esse  snne  (apud  Sparta- 
nos); IU , i4,  3^* 

Triumphales  puppes  fregere  saxa  ; 

111,7,39. 

Triumphat  de  me  amor;  11,8, 
40.  — Musa  quo  versu  a mc  nota  ; 

III,  I ^ 10.  — triumphantes  equos  ; 

IV,  3,  68. 

Triumphus  quantus  foret  mulier 
una;  IV,  6,  65.  — triumphi  femi- 
nei merces  extrema  ; IV,  M,  71.— 
triumphis  patriis  unde  mihi  prœ- 
berc  gnatos?  II,  7,  i3. 

Trochi  versi  clavis  adunca  ; III, 

14,6. 

Tiopcca  regia;  III,  3,  8.  — vera  ; 
III,  9,  34*  — iropæn  ista  differat 
Angustus;  IV,  6,  8a.  — per  avita 
si  eut  fama  fuit;  IV,  1 1 , 39. 

Truncas  manus  jactabat  nanus 
ad  cava  buxa;  IV,  8,  43. 

Trux  a nobis  domandus  eris;  II, 
34,  5o.  — ■ inteis  sul>  ora  bovis 
vinxerunt  Dircen;  III,  i5,  4t>. 

Tuba  funesta;  II,  7,  I3.  in- 
termissa*, IV,  4,80.  — nec  vana 
sit  querela  fati  mei;  II,  i3,  30. — 
tuKTmoesra»;  IV,  11,  tubas 

querulas  struxit;  IV,  3, 3o. 

lubicen  Curetis;  IV,  4 9 9*  — 
Troja;  Misenus;  III,  18, 3. 

Tueftirdumgallus  signa cretlita ; 
IV  , I , ()5.  — (ueare  qui  pueros 
Jovis,  digne  senex;  111,  i5,  36. 

Tumefactum  inani  lætitia;  III, 


Digilized  by  Googie 


682  TUU  TYH 

6, 3.  ~ tumefacta  ut  Umbria  su-  rara  fer«s int'uhu sacello; II,  19^  i3. 
perbiat;  IV,  i,  63.  Turmae  Tali»  prœtoria;  IV,  4» 

Tumido  venire  cucurbita;  IV,  3i.  — turmas  fortes  ad  prælia  jam 
3,  4^-  — tumidum  mare  ; 111,9,  memorare  libet  ; II , in,  3. 

35.  Turpii  amnis;  IV  , 7 , 55.  — 

rumu^timi  objectum  rnpiti  ; II,  amor;  III,  ai,  33.  — color;  II, 
37,  7.  — tuiniillus  l*hlc{’ræi  Jovis  18,  30.  — liber;  II,  3,  44*  — 
Kiiceladique  ; II,  i , 39.  — tumui-  pis  fuga  ; IV , 3 , 54-  — bos;  111 , 
tus  in  ntnorc;  ili,  1 5,  I . — ex-  33 , 36.  — rixa  ; IV,  8 , 19.  — tur- 
trema  ætas  canat  ; H , 10,7.  pia  prælia ; Il , 5,  a5.  — ossa;  IV , 

Fumor  quum  turpia  faceret  ora  5,  j*  crimina;  111,  11,  3,— 
Palladis;  II,  3o,  iB.  ora;ll,3o,  18. — vincla;  111,3, 

Tümulns  sit  len.c  curto  vetus  5i.  — lumina  dejectis  lacrymisî 
amphora  collo;  IV\  5,73.  — tu-  I,  18,  16. 

mulo  ( pro  ) nunc  tibi  Carpathium  Turres  geminas  quæ  ostendunt 
omne  mare;  111,  7,  13.  — meo  candida  culmina;  III,  16,  3.  — 
pelle  hederam,  quæ,  etc.  IV , 7 , turres  Romanæ,  et  vos  valeatis, 
79.  — tumuli  amanUim  sic  post  amici;  III , 3 1 , l5. 
mortem  infamantur;  III,  16,37.  Furri^ero  vertice  dea  magna  Cy* 

— tumulis  in  nostris,  si  fallo  , vi-  hehe;  IU  , 17,35. 

pera  sibilet  ; IV,  7,  54.  Turritæ  dcæ  ministra;  IV  , 1 1 , 

Tundet  cymbala  Cybebe;  III,  63. 

1 7 , 35.  — tundat  Amycle  natalem  Tussim  vidi  ego  concrescere  ru- 
tuum esse;  IV,  5,  35.  goso  ejus  (lenæ)  collo;  IV,  5,  65. 

Tunica  ostrina;  II,  39,  36.  — Tuta  mora  est  sub  exiguo  flu- 
tunic.vdemissm;  IV, 3, 38. — so-  mine  ; III , 9,  36.  — via;lll,i6, 
luCæ  ; IV , 8 , 61 . 18.  — sat  est  quam  peccare  pudet; 

Turba  (amorum)  minuta;  II,  II,6,4o.  — tutum  nullis  credere 
39,3.  — puellaruin;  111,3,8. — blanditiis;!,  i5,4^* — tuta  omnia 
maxima  medio  mari;  lil,  3,  34»  ab  externo  viro;  U,  19,  1. 

— Amazonidum  pendula;  IV,  1,  Fufe/o  per  agros  quibus  est;  III , 

18.  — ebria;  IV,  4i  78.  — vicina  ; i3,  4<* 

IV,  8,3.—  meorum  erit  collo  fe-  F^mpana  pendebant  cavis  pu- 
renda;IV,  11,  76.  micibus;  111,  3,  a8.  — tympana 

Turbant  elata  lumina  sopitus  mollia  pulsabant  Tbebæ  ; III , 17  , 
quirites;  IV,  8,  Sq.  — turbare  33. 

quietem  dominæ;  I,  3,  17.  Tjrranno  duro  servire;  11,  a5  , 

Furiî  blandi  honores;  IV,  6,5.  | 1.  — tyranni  magni  cecidere;  II , 

— lura  vilia  damus  ; II,  10,  34.  — 8,9. 

UDE  ULN 

Ubere  ex  sylvestri  eductos;  111,  Udis  luminibus  respiciens  ego 
9,  5i.  — uberibus  ab  impressis  prodita  tua  limina  ; II , 7 , 10. 
iilisMK  b.cdui  ; II,  3.4,  70.  I Ulnis  in  suis  s.Tpe  illum  ( Ti- 
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thoiia  ) <]eceilens  ( Atirura  ) fovit  ; 
11,18,9. 

Ulta  est  Âlphesibœa  suos  fratres 
pro  ronjuge;  I,  i5,  i5. 

Ultimus  lapis  mihi  staret  posito 
amore;  I,  ly,  20.  — et  primus 
onlo  huc  ( ad  mortem  ) ; 111,  18, 
a I . — ultima  cura  laeryinis  ; 1 , 3 , 
46.  — fax  uhi  jacta  est  mortifero 
lecto;  111,  i3,  17.  — meta  ha'c 
spatiis  meis  ; IV,  2 , 58.  — præda  ; 
IV,  IO,  25.  — teiT.i  parat  trium- 
phos; 111,  4»  3.  — • vovque  dies- 
qoe;  111,7,66.  ultima  nossc 
mala  ; 1 , 5,4* 

Ultor  Cerberus  ; IV,  5,3.  — ul- 
tores dei;  lll,  ao,  22.  — ignes; 
IV,  I,  ii5. 

Umbra  tenuis  mei  vapulat;  II, 
12,  20.  — tegat  locum  ; II , i3, 34. 

— mortua  qujc  prodit  aquis  magi- 
cis; IV,  I , 106.  — multa  tegebat 
aves;  IV,  9,  3o.  — benigna  venias 
oculis  meis  ; IV,  4 y — umbra? 
meæ  det  mollia  jura;  IV,  11,  18. 

— in  umbra  Pompeia  spaliabere; 
8,  75.  — umbras  sub  teneras 

verba  mea  resonent  ; 1 , 18,21.  — 
pias  hominum;  lll,  18,  3i. 

Uncum  quum  mento  bene  Hxum 
decusseris,  nil  erit  hoc;  rostro 
suo  te  premet  ansa  ; IV,  1,  14*. 

Umla  nocet  parv'i  litoris;  II,  4 9 
20.  ~ degravat  meum  caput;  lll , 
7 , 58.  — meos  pedes  implicat;  IV, 
1 1 , 16.  ~ unda  in  alterna  jacta- 
mur; II , 12,  7.  — Teuthrantis  in 
unda  te  lympha  teneat  ! 1,  1 1 , 1 1 . 

— unda  Tiberina  molliter  abjec- 
tus ; 1,1491.  — undæ  Carpalhiæ 
variant  Aquilonibus  ; 11,5,  1 1 . 
undis  formosis  incumbens;  I,  20, 
41.— -undas  adjecimus;  III,  7, 
3i . — ad  Acherontis  undas  porta- 
bis haud  ullas  opes;  lll,  5,  1 3.  — 
per  undas  Phrygias  ire  paras;  II, 
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3o , i 9.  — undis  sanctis  Boebeidos  ; 

II,  2,  11.  — in  undis  mediis  luc- 
tetur; IV,  1 , 147. 

Undisoni  dei;  III,  21,  18. 
Unguat  onyx  nares;  III,  10,  22. 
Ungui  tenero  lilia  decerpens  ; I, 
20,  39.  — morso  querere  Hilem; 

III,  25,  4-  — ungues  immeritos 
corrumpas  dentibus;  II,  4 9^*  — 
vivos  ; III,  7,  5i.  — unguibus  for- 
mosis ora  nota;  III,  B,  6. 

Unguenta  capillis  perfusa;  II, 
4,5. 

Urbanas  per  aquas  qua  velifica- 
bat nauta  ; IV,  9,  6. 

Urbs  alta  septem  jugis  ; IU , 11, 
57.  — urbe  tum  parva;  IV,  1 , 33. 

— grata  in  urbe  pauper  deus;  IV, 

2,  60.  — capta;  IV,  8,  56.  — urbes 
quaTcrot;  lll,  18,  5. 

Urgebat  urna  medium  caput; 

IV,  4,  ib.  — urgeat  hunc  tumu- 
lum; IV,  5,  ^4*  — urna  infelix 
humeros  meos;  IV,  1 1 , 28.  — licet 
sævtis  Eurus;  II,  26,  35.  — te 
gravis  ætas;  III,  25,  11.— -urgere 
desine  lacrymis  sepulcrum  meum; 
IV,  II,  I.  — urgcDli  bracchia  vicia 
dedi  ; IV,  3,  12.  — urgetur  quan- 
tis arboribus  Caucasus;  I,  14 9 6. 

f/rit  lorica  teneros  lacertos;  IV, 

3,  23.  — utet  et  Eoos  et  Hespe- 
rios; II,  3,  44‘  — versus;  IV, 
7, 78.  — urite  vos,  innuptæ,  feli- 
cius tæd.'is;  lll,  19,  q5.  — urat 
mihi  Colchis  nheiia  focis  Iolciacis; 
II,  I,  54.  — urant  scripta  bæc 
pueros , urant  puellas;  lll,9,4*^- 

— urere  verita  est  flnnima  pios 
humeros  ( .Eneæ  );  IV,  .,44  - 
urere  tu  ; I , i3,  34-  — urerer  et 
quamvis  ; II , 24  9 B.  — ustus  fune- 
ris lignis;  III,  i5,  4^*  — decolor 
Indu.s  aqua  Eoa;  IV,  3,  10.  — 
usta  sude  miscebant  pnelia  ; IV, 
I , ?8. 
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Urna  «lurea;  II,  a6,  5o.  — fic- 
tilis; IV,  4»  — infelix;  IV,  1 1 , 

ag.  quælibet  cIc  me  ferat  auste- 
ras tabellas;  IV,  II,  49- ■ — urna 
posita  si  quis  judex  sedet;  IV,  1 1 , 
g.  — urnis  virgineis  dolia  rejdevc- 
rit;  II,  I , r>7- 

Usus  tabellas  nostris  manibus 
detriverat;  111,  î3,  3. — abusu 
cui  nomen  est,  Latris  ; IV,  ^ , yS. 
— dociles  in  usus  fundere  ; IV , 

3,  63. 

Utar  legibus  (respondi  ego); 
IV,  8,  8i.  — utere  dum  rugis  in- 
teger annus,  ne  quid  cras  libet  ab 
ure  dies;  IV,  5,58.* — tu,  quo- 
niam semel  es  periturus  amore  ; I , 
i3,  34*  — causis;  IV,  5 , 39. 

Uteri  quum  |>oDdera  lenta  face- 
rent moram  Cinarœ;  IV,  1,  loo. 

VAD 

Vacat  in  templo  parma;  II,  35,  | 
8.  — vacem  abrepto  amore;  I,  i3, 

3.  — vacet  alterius  audire  susur-  | 
ros;  I,  II,  i3.  — pulvis  meus 
oblito  amore;  I,  19,  6.  — vacare  j 
una  nocte  at  tu  non  potuisti;  II,  9, 

*9- 

Vacca  quae  Nili  bibit  flumina, 
nunc  Io  dea  est  ; II , 38 , 18. 

Vacuus  Amor;  1,  1 , 34-  — ani- 
mus;!, 30,3.  — thalamus;  I,  j5, 
18.  — lectus  ; II, 3,  i;  III, 6,  32; 
111,  6,  33.  — vacui  amantes;  III , 
17,  II.  — ocelli  ; 1 , 9 , 27.  — va- 
cua arena;  1,8,  i5;  11,25,7.  — ■ 
vacuum  nemus  possidet  aura  Ze- 
phyri; I,  18,  3.  — nec  flore  relin- 
que caput;  III,  10,  16. 

iniqua  ; I,  17,  10.  — pul- 
sa; IV,  3,8.  — lenta  (Stygiæ  pa- 
ludis) ; IV,  II,  1 5.  — vadis  flavis  ; 
II,  9,  13.  — mediis  sidat  onusta 
navis;  II,  14,  3o. 


uxo 

Utilis  hic  armis  castrensibus  ; 
III,  9,  19.  — ille  furor  (Cassan- 
drre  ) fuit  patriæ,  ille  parenti  ; 111, 
i3,G5.  — utilis  ira  si  forte  tibi 
comas  vexaverit  ; IV,  5 , 3 1 . 

Uva  prima;  IV,  3,  l3.  — nova 
iuquinet  pedes;  III,  17,  18.  — 
uvas  meracas  repperit;  II,  33,  37. 
— > portare  vestitas  suis  frondibus  ; 
III,  i3,  3t. 

Uxor  et  amica  nos  numquam 
diducet;  II,  6,  4*-  ^ amica 
semper  eris  mihi;  II,  6,  ^2.  — 
quia  casta  domi  persederat  Pene- 
lope ; III,  13,  37. nobilis  hæc 
eadem  ( Androm(îde)  Persei  erat; 

II, 28,  23.  — uxorem  ille  tuus 
pulcher  amator  habet;  II,  21,4 

— uxorum  stat  pia  turba  positis 
comis  ; III,  i3, 18. 

VAL 

Vadimonia  (ad)  qui  curris,  tc 
non  moror;  IV,  3 , 57. 

Vadit  qua*  libera  rejecto  amictu , 
placet;  II,  a3,  i3.  — (Humana 
mulier)  ingenti  circumdata  turba  ; 

III,  i4f  39.  — vadere  cum  quo 
possim  ulterius  domos  Memno- 
nias; 1,6,4' 

Vagu%  Asopi  sonitus;  111,  i5, 
37.  — vagi  crines;  II,  33,  9.  — 
vag®  puellae  ; I,  5,  7.  — nocte  fe- 
rimur (umbræ)  ; IV,  7 , 89.  — va- 
gum fluminis  hospitium;  1, 30,  to. 

— vaga  flumina  ; II , 1 9 , 3o  ; III  « 

1 1 , 5i. 

Vagata  est  Ino  terras;  II,  38, 
19.  — vagetur  mea  pœna  inter  Ti- 
tyi volucres; II,  30,  3i.  — vagarci 
quum  potus;  II,  39,  1. 

Valet  non  h\c  heri>a;  11 , 4 » 7* 

— (non)  sine  te  nostrum  ingenium  ; 
II , 3o  , 4t)-  — in  amore  versus 
Mimnermi;  1,9,  11.  — quantum 


% 
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p0r  &e  randida  forma;  II,  ap,  3o. 
valent  iu  amore  preces;  I,  i , 

— nil  génies  dcviciae;  11,  7,  6.  — • 
vale  lu,  puella;  III,  ai , 16.  — va- 
leto populi  coufusa  fabula  ; II,  i3, 
i3.  — valeant  limina;  III,  a5,  9. 

— valeatis,  Roiuanæ  turres;  III, 
ai  , i5.  — valere  tota  nocte  offi- 
cium meum;  II,  aa,  a4- 

Falidisin  laqueis  non  ante  quam 
hæserit  cornua,  taurus  aratro  gravi 
succumbit;  II,  34,  4^* 

Fallaius  auC  humer  cumulis 
ignota?  arena?;  III,  16,  ag. 

yalUs  Ismaria;  II,  i3,  6.  — 
vallibus  (cie)  si  quis  arces  scanden- 
tes cernet,  ingenio  muros  æslimet 
ille  meo  ; IV,  1 , 05. 

yallo  acerno  præcingit  fontem  ; 


IV, 4,7- 

yalvœ,  opus  Libyci  dentis;  II, 
3i,  1 3.  — valvas  totas  resupinat 
Cynthia;  IV,  8,  5i. 

yanus  utinam  sim  aruspex  pa- 
tria! III,  i3,  59. — vana  querela 
fali  mei  ncc  tuba  sit;  II,  i3,  ao. 

— in  vanum  hœc  (dona)  ferre  vi- 
deam rapidas  procellas;  II,  16, 
^5.  — pro  vano  neu  tibi  verba  be- 
nigna cadant;!,  to,  a4< — vana  si 
non  canuDtvneii  somnia;  III,  6,3i. 

— sine  vanis  debet  omnis  reUtor 

esse  ; III,  6,5. 

yapulat  umbra  mei;  II,  la,  ao. 
yariat  mihi  prima  uva;  IV,  a, 
i3. — variant  aquilonibus  uudæ; 
II,  5,  II.  — variabant  tecta  figu- 
ris; II,  6,  33. — variare  pectus  Eois 
lapillis  ; l,  i5,  7. 

yastus  dux  Virdumarus  ; IV,  10 , 
40.  " pontus;  I,  i5,  aq.  — vasti 
Icones;  II,  aq,  ai.  — vastum  ma- 
re ; Jll , 34  , 10.  — salnni  ; III , 7 , 
— o?quor  scribendi;  III,  q,  3. 
Kflies  magnus  ero  ; II,  10,  iq. — 
aiil  pgo  sum  nescius;  IV,  1 , 77.  — 


vati  mollit  iter  novum  laurea;  T\’, 

6,  IO.  — fallaci  nam  cui  non  ego 
sum  prTmia;  II,  4? 

yectet  saucia  corpora  Rhenus  ; 

III,  3,  46.  — vectantur  mecum 
Amores  ; 111 , i , 11.  — vectaberc 
cycnis  ; III , 3,  3q.  — vecteris  dorso 
Pegaseo  ; II,  3o,  3. 

yectoT  currens  ab  urbe;  IV,  7 , 

84. 

yvhit  una  aqua  stuprum  Cly- 
ta>mnestræ;  IV,  7,  5q.  — vehunt 
prora?  Centaurica  saxa  minantes , 
etc.  IV,  6,  49‘  — vehimur  nos; 
vectum  nauta  recenset  onus;  IV, 

7,  93.  — vecta  quali  ave  Dardana 
puppis;  IV,  1 , 40.  — vehar  hospes 
Hadriaci  ; III , 3 1 , 17.  — vehere  ad 
infernas  rates;  III,  5,  i4-  — vectus 
per  Ionium  phaselus;  111,  3i,  iq. 

yda  candida;  1,  17,  a6.  — 
cruenta;  IV,  1 , 1 13.  — regia  ; IV, 
6 , 46.  — fessa  ; III , a 1 , ao.  — tri- 
stia; II,  37,  i4*  — nocturna;  II, 
38,  a4-  — secunda;  III,  17,3.— 
grandia  rati  mea?  non  apta;  III,  9, 
4.  — Quilantia  theatro;  III,  18, 
i3.  — sinuosa;  IV,  1 , l5.  — vela 
ducere;  I,  6,  a.  — parare;  1,1/, 
1 3.  — pandere  ; II , a 1 , 1 4-  — dare 
a lecto  ; III , 20 , 3 . — velis  plenis  ; 

IV,  6,  a3. 

ydificabai  nauta  per  urbanas 
aquas;  IV,  9,6.—  velificata  ad 
infernos  lacus  raiis;II,  38,  4^* 
ydlere  pleno  pecus  stolidum 
cnrpe;Il,  16,8.  — vellera  Tyria  in 
radios  suos  ducta  ; IV,  3 , 34. 

ydlicH  te  (unam  inveniam  quo?); 
11,5,8. 

ydo  compita  verbenis;  IV,  3, 
57.  — velabant  limina  vitta?;  IV, 
9,  37.  — velavit  fanum  aranea; 
II  ,6,  35.  — velatus  ut  mihi  pudor 
est  prætcxtæ  amictu;  III,  i5,  3. 
ydoci  jactu  pila  fallit;  III,  14  , 
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5.  ^velocem  puellam  lioniuisse; 
I,  1,  i5. 

frênaies  ainicîr;  II,  i6,  21.  — 
venalia  fala;  IV,  8,  a5.  — pocula; 
IV,  5,  25.  — auro  jura;  III,  i3, 49- 
y’ endere  te  muneribus  ; 1 , 2 , 4* 
Feneat  Lyf^dainus,  omnis  mihi 
causa  qucrelæ;  IV,  8,  80. 

Fcntno  isto  satius  est  lentare 
intactos;  II,  12,  19.  — dcprenso 
damnata  fama  ; 11,  3a  , 27.  > — ve- 
nena tetra  ebibat;  11,  24 ^ 27.  — 
trita  sumere  in  nostras  manus;  11, 

•7.  '4- 

Feneramur  pacem  amantes;  111, 
5,  1.  — venerata  me  supplicibus 
tabtdlis;  II,  20,  3i.  — veneranda 
hæc  ara  nullis  umquain  pateat  puel- 
li, 9,  69. 

Feuia  tua,  Calve,  ista  meis  fiet 
notissima  forma  libellis;  II,  2$,  4* 
Fenis  sera,  o mors;  II,  i3,  5o. 
— venit  rogata;  1,5,  32.  — magno 
foenorc  tardus  Amor;  1,7,  26.— 
irritata,  quando  contemnitur;  I, 
10,  25.  — concha  ex  rubro  salo; 
111,  l3 , 6.  — magna  ruina  ; II  , 25, 

28.  — veni  huc  non  noxia;  IV^,  1 1 , 
17.  — venit  in  exsequias  tota  cu- 
terva  meas;  IV,  il,  98.  — in  tumi- 
dum honorem;  II,  24,  3i. — epi- 
stola mihi  dominae  nostrae;  III,  16, 
1 , — tibi  modo  praetor  ab  Illyricis 
terris;  II,  16,  i.  — venimus  jam 
ccce  ad  mandatam  domum;  II, 

29,  20.  — venerunt  quum  pia  soin* 
Ilia;  IV,  7,  88.  — venerat  antiquam 
domum  umbra;  I,  19,  10. -^ve- 
niam seu  tristis,  seu  lælus  amicis; 
1,11,  25.  — venies  hodie;  III,  23, 
i5.  — ad  fata; II,  i3,  39. — in  ora 
virum;  III,  9,  3a.  — veniet  nulla- 
ne  fortuna  placatœ  procellae?  1,17, 

qua  non  immeroor  mei  bora; 
1,6,  .“IS.  — libi  extrema  dic  hora 
iimlUor;  11,28,  16.  — venerit  non 


ita  sæva  ira  mea;I,  18,  i4> — '^^ni 
cana  boc  iter  ad  memores  lapides; 

II,  i3,  40. — in  tuos  ignes;  II,  34, 
44*  — venito,  sin  es  non  dura;  II, 
22,  4d.  — venias  umbra  benigna 
oculis  meis;  IV,  4,  66.  — veniat 
mea  navis  ad  te;  II,  14 , 29.  — nec 
vigilanda  mihi  nox  sine  te;  111,  l5, 
2.  — ruga  forma»  tu®;  flT,  a5,  12. 

— venire  mi  multa  mala  scis;  11, 
22 , 2.^ — si  qua  negat;  II , 22 , 46. 
— venturum  me  tibi  memento;  II, 
19,  28.  — venturos  tibi  amores  di- 
cebam; 1,9,  I. — ventura  si  dies; 

III, 5,  3i.  — ventui-a*  conjugis  tibi 
aptus  amor;  lil,  22,  ^‘x,  — ventu- 
ram noctem  pnesagit  navita  ; 111 , 

II,  5.  — > venturi  mali  prima  fa- 
villa; 1,9,  18.  — ventum  est  ad 
prœlia  ; II,  6,  i5. 

Fenor  cassibus  impositis;  IV,  2, 
33.  — venabor  ipse  ego;  II,  19, 
17.  — venaberis  leporem;  III,  i3, 

43. 

Fentilat  Venus  facem,  ut  vivat; 

IV,  3,  5o. 

Fentosas  alas  idem(artifex  Amo- 
ris pictor)  uon  frustra  addidit 
(Amori);  II,  12,  5. 

Venter  abiegni  equi  ; IV , i , 42. 

— ventre  squamoso  cerastæ;  III, 
22^  27.  — tumido  cucurbita;  IV,  2, 

43. 

Fentus,  qui  bene  vela  ferat;  IV,  3, 
4o.*~et  nobis  aliquo  erit;  ii,  5,4* 
— et  unda  rapit  quidquid  jurarunt 
puellæ;  11,  28,8.  — obposiuis;  1, 
6,  17.  — vento  quolibet  sine  me 
ire  velis  ; 1,8, 4 • — venti  unde  salo 
superant;  Jfl,5,  29. — stent  aere; 

III, 10,  i5.  — ventos  cur  non  ipse 
rogis  petisti;  IV’^,  7,  3 1.  — tales 
utinam  q;o  non  videam  subsidere; 
1,8,  1 3.  — quos  penes  sunt  Ægoei 
æquüra;lll,  7,57.  — deventis  nar- 
rat navita  ; II,  1 , 4*^* 
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yennmdata  tu,  S<‘ylla  , Miiio.i 
hgura;  lU,  19,  ai. 

fVr6a  furent  qiierenti;  1 , 5,  1*. 

— Ubera;  111,  10,  a4*  — benigna; 
I,  10,  a4-  — verba  quitl  juvat  in 
nullo  ponere  loco  ? 11 , 33 , 44*  — 
«uperba  ; 11 , 8 , 16.  — maxima  ; 11 , 
35 , 3a.  — diserta  ; 111 , a3 ,6.  — 
fallacia;  IV,  7,  31.  — secunda;  ill, 
i3,  4».  — rogandi;  III,  i4,  3i. — 
mala;  II,  9,  33. — fortia;  1,5,  i4* 

— levis  Cyutbia;  11,5,  38. — da- 
rem nomine  quamvis  urerer;  II, 

34,8. 

Verbera  sætosa  movebat  pellitus 
arator;  IV,  i , a5. 

Verberat  ora  manu;  II , 9 , 10. 

— verberet  quem  ille  puer;  III, 
10, a8. 

Vereor  (quam),  ne  te,  etc.  I, 
19,  31.  — non  ego  nunc  tristes 
Manes;  1,19,  1.  — non  ego  nunc, 
ne  sim  tibi  vilior  istis;  I,  a,  a5. 

— veritus  sed  quoniam  non  es  con- 
creilere  nubis;  I,  10,  li.  — verita 
est  quum  flamina  urere  pios  hu- 
meros (Æneæ);  IV,  1 , 44-  “Ve- 
rebor non  ulla  regna  despicere, 
dum,  etc.  I,  14,  33.  — verendo 
luco  abscede,  hospes;  IV,  9,  $3. 

Verua  in  rosa  habere  caput; 
III,  5,  33. 

Verute  lamina  candescat;  IV,  7, 

35. 

Venxat  sanguis;  IV,  5,  57. 
Versat  quæ  non  anus  mea  som- 
nia? II,  4 9 meam  vitam 

femina;  III,  11,  1. — versant  sus- 
piria toto  lecto;  11,  33,  47«  — 
versarent  tua  rura  juvenci;  IV,  i , 
139. — versare  miserum  toto  cu- 
bili; 1,  i4,  31. — boves  et  plaustra 
perdiscere  ; ii[  , 5,  35.  — versantes 
prælia  lecto;  II,  i , 45- 

Versicoloris  pluma.*  variam  avem 
portare,  illis  munus  erat;  III,  i3, 
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33.  — versicolore  pluma  sed  fuU 
liim  caput  l.rdere  liilit  l’ætus;  111, 

7,  5o. 

mollis;  1,7,  19.  — durus; 

II,  1 , 4t*'— exactus  tenui  pumice; 

III , I , 8.  — novus;  1 , 16  , 4*  • — 
pius;  IV,  1,57.  — Mimnenui  in 
amore  valet  ; 1,9,11.  — erit  tibi 
pallori  ; II , 5 , 3o.  — versus  inclu- 
dere; II,  34,43. 

Versuta  Nomas  ; IV,  7, 37. 
Vertice  Arganthi  montis;  I,  20, 
33. — laurigero  mon.s;  III,  i3,  53. 

— turrigero;  III,  17,35. 

Vertigine  torta;  111,  7,  65. 

Vertit  suas  eomas  inepta  ; II , 

18,  a8.  — verti  me  ante  fiias  pos- 
tes;!, 16,43.  — vertit  pennas  tuus 
amor;  II,  34,  23.  — verterit  aures 
ad  pacem  ; II , 1 3 , 1 5.  — verte  me 
in  quarocumque  volc.s  Hguram  ; 

IV,  2 , 23.  — te  in  mores  viri  ; IV, 
5,  45.  — vertat  mea  vocula  in  au- 
riculas doroinæ;  I , 16,  aS.  — ver- 
titur deus  diesque  durus;  II,  38, 
3a.  — nox;  11,  a3,  1 1. — vcriumur 
omnia;  certe  vertuntur  Amorem;  JI, 

8,  7,  — vertebar  quod  unus  in  om- 
nes formas;  IV,  a,  47. — vciii  tro- 
chi clavis;  III,  14,  6.  — verso  ab 
amne  dicor  Vertumnus;  IV,  2,  lo. 

— versis  equis  subdolus  arcus  in- 
crepat; IV,  3,  66.  — versa  caput 
Iu;ll,a8,  17.  — versa  Scyllæ  iu- 
guina  in  canes;  IV,  4,  4^* 

Verubus  Ithacis  mugisse  Lampe- 
ties  juvencos;  III , 1 3 , 39. 

Verus  amor  nullum  novit  habere 
modum;  11,  i5>  3o.  — vero  igne 
necdum  tangeris  ; 1 , 9 , 17.  — ve- 
ros deus  experta  est  irrita  lingua 
(Cassandræ);  111^  i3,  66.  — veri?» 
animis  quæ  tibi  si  questa  puella 
est;  III,  6,  35.  — vera,  sed  invito, 
contigit  ista  Hdes  ; IV,  1,  98. — 
veris  natis  iiiiri  igitur  gau«icbat 
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Græcia;  II,  9,  17. — v«ruin  hoc  i-st 
lo(a  te  ferri , Cynthia , Roma?  Il, 

5 , I , — verum  (ad)  non  nihil  con- 
scia terra  $a|>it;II,  i3,  4*- — 
crimine  ïam  sœva  Dircc  ; 111 , i5, 

I I.  — vera  Iropæa  crunt  Mæcenatis 
«des;  III,  9,  34.  — vcra,  quæ  sen- 
tis, die  mihi  de  puella  nostra;  111, 

6,  I.  — luee  e(;o  non  fatebar  ipsa 
Æg»a  aqua  naufragus;  111,  a4,  u- 

fesani  amoris  ; II,  i5,  39.  — ve- 
sanum ncquicquam  in  vite  Lycui- 
guiii  dicam;  111,  17,  a3.  — vesane; 

III , 13,  7.  — vesana  manus;  II,  9, 
IO.  — vesani  ponti  murmura;  I, 
8,  5. 

yestibtdum  ante  tuum  mortuus 
jaceam  , si,  etc.  Il , t4 , 3a. 

fettiyia  non  ulla  apparent  to- 
ro; III  35.  — vestigia  trahe- 
rem inulto  Baccho  ebria;  1,  3,  9. 

— juncta  famæ  Gesaris  tenebis  ; 
111,9,33. 

Kestis  adusta;  IV,  7,  8. — t.a- 
cita;  1,  4r  '4-  — longa;  II  , 3i  , 
16.  — fluens;  III,  17,  3a.  — 
iiia-sta  ; III,  6,  |3. — vestesTyri.-r ; 
III,  14,  37.— Attalicae,  III,  18,  19. 
Vestita  si  cubaris  ; 11 , 1 5 , 17. 

— vestitas  frondibus  uvas  jiortare; 

III,  i3,3l. 

Velat  turba  me  credere  tibi;  II, 
3a,  8.  — vetuit  timor  hos  nume- 
rare; II,  39,  4-  — vetante  deo; 

IV,  t , 90. 

Veteris  poetæ  Ascraei  praecepta  ; 
11,34,  77.  - vclerc»  UlyMis  ar- 
cus; HI,  13,  35.  — foci;  IV , 3 , 
53.  — ignes,  III,  17,  9.  — vetus 
amphora;  IV,  5,  73.  — parma 
bellica;  II , aS,  8-  — veteres  Asiæ 
i1ivîliæ;l,6,  i4-  — Thebœ;II,  i, 
3 1,  — vetus  regnum;  1,8,  35-  — 
vetera  jura  ; 1 , 6 , 30. 

f^etuttaa  tabulas  anteire  fama; 
11,3, 
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retustas  umiiia  majora  fingit  ; 

III , 1 , 33. 

Vexastis  venti  Ulixen  ; II  , aC» , 
37.  — vexaverit  si  tibi  comas  utilis 
ira;  IV,  5,  3i.  — vexetis  tunc 
nic  tragicæ  Erinnyps  ; II,  ao  , 39. 

— vexare  Parcas;  III,  i5,  4^*  — 
vexata  per  multa  pericula  vitæ;  11, 
aB,  1 5. 

Via  longa  ; I , 1 3 , 1 1 . — proxi- 
ma; II,  i,  75.  — non  operosa; 

IV,  6,  18.  — recta;  III,  5,  10.  — 
una  vulneris  femina  est;  11,35, 
46.  — vias  novas  ire;  1 , 8 , 3o.  — 
vias  indociles  currere  ; 1 , 3 , la. 

Viator  transibit  contemnens;  II, 

11,5. 

Vices  miseras  exiget  ; 1,  i3,  10. 

— inversas  duxerit  annus  ; I , i5, 
3o.  — remorum  pares  ducite  ; III  , 
31  ^ 13.  ^ vicibus  maternis  fun- 
gere; IV  , a,  75. 

Victima  bxc  hodie  tibi,  Juppi- 
ter, Acron  corruei;IV,  10,  i5. 

Victor  cum  victis  pariter  misce- 
bimur umbris  ; 111 , 5,  i5.  — Apollo 
jam  poscit  citharam;  IV,  6,  70. 

— quamvis  erat  Minos,  equus  in 
hoste  fuit;  III,  19,28.  — tempore 
quo,  llomulc,  in  eversum  equum 
fundis  Acronta  cuspide;  IV,  10,  8. 

— victorem  virum  vicit  candida 
forma , postquam  (Penthcsilcæ)  nu- 
davit frontem  aurea  cassida;  111, 
1 1 , iG. 

Victoria  liæc  polior  devictis  Par- 
this; II,  14?  33. 

Victrix  recurrit  Cynthia  ; IV,  8, 
C3.  — victrices  gaudent,  ci  flam- 
mae prœbenl  pectora  (Eoæ  femi- 
nae); III,  i3,  31.  — victrices  ma- 
nus nostras  ira  temperat;  111,  32, 
‘22. — palmas  quascutnque  labore 
parasti,  una  puella  tibi  eludet  tuas; 
IV,  I,  139. 

j f'iï/fç  linc  quodcu«in|ue  ; IV  , 1, 
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I,  — vidft  ncrno  iti  iiijt.itio  amorr;  I 

H,  — qui  vider , i!«  pcrrni  ; | 

II,  3a,  I.  — videt  quum  te  ttirh.i  j 
cnrrere;  II,-3a,  p.  — vidiiibi  rur- 
rcre  subsidio  delphtrtum  ; II  , 26, 
i^.  — ego  conercscere  tussim  col- 
bi;  IV,  5,  t>5.  — l.ibentcs  acies  e! 
lela  caduca;  IV,  a , 53.  — rosaria 
Pæsti  victura  jacere  sub  noto;  IV, 
.5,  Go.  — vidit  Calypso  suum  ama- 
torem vela  pandere  ; II , a 1 , 1 4.— 
amantes  sine  sensu  vivere;  II , 12, 
3-  — • nox  improba  lumr  parvo  fer- 
ri ligno;  III,  7,  53.  — quis  te  fur- 
vum nostro  funere?  IV,  ^ , 37.  — 
non  Prometheus  mentem  in  arte; 

III,  5,  9.  — vidimus  fratrem  .sel- 
laiii  geminasse  curulem;  IV,  it  , 
G5.  — ire  lacrymas  deo;  IV,  it  , 
Go.  — viderat  quas  olim  pastor  po- 
nere tunicam;  II,  3 , i3.  — Patro- 
clon  Achilles  arena  porrectum; II, 
8,33.  — videbis  nunquam  mea 
vela,  Aquilo;  III,  7,  71.  — illius 
nrliitrio  noctem  lucemque;  IV,  1 , 
143.  — viderit  boc,  si  quam  pu- 
det periisse;  II , i5 , 33.  — videam 
procellas  fere  hæc  in  vanum;  II,  16, 
45.  — videant  æquales  in  morso 
collo  mea  vulnera;  111,8,  31.  — 
vidisset  si  forte  tuos  ocellos;  II , 36, 
i3.  — non  ille  Antilochi  humari 
corpus;  II , i3 , 49*  — videre  feras 
ihat;  1,1,13.  — manus  puras  tes- 
tis eris;  II , 33  , 38.  — sive  meas 
sive  tuas  lacrymas  volo;  III,  8, 
34.  — nudas  dens  nec  penna  fue- 
rat; III , i3,  38.  — satis  est  Ro- 
manum forum  ; IV , 3,6. 

yideor  eni\e%  tenuatus  in  artus; 
IJ , 33  , 21.  — verior  augur  Dodo- 
na; II,  3i,  3.  — ■ visus  tibi  Jiher 
sum;  II,  8,  i5.  — visus  eram  re- 
cub.ns  Heliconia  in  umbra;  III, 
3,1.  — visa  est  incumbere  fulcro 
meo;  IV,  7,3. — pars  (Cupidinum) 
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vincla  parare  milii  ; II,  ag,  6.  — 
mollem  <<pirnre  qnietem  ; 1 , 3,  7.*— 
an  libi  nescio  qme  formosior  ? III , 
33,  i3.  — non  illa  mihi  unquam 
formosior;  II,  39,  3Ü. 

y iduus  tonis;  11,9,  iG.  — vi- 
diKP  piielhc  ; II , 33 , 17. 

yigesimus  annus  misero  steterat 
( occidit  Marcellus  , ct  ) ; III , 1 8 , 
1.5. 

yigifacis  Suburæ  jarnne  libi  cx- 
ciderurrt  furta;  IV^,  7,  i5. 

yiffilet  janitor;  IV,  5,  4/-  — 
vigilare  alio  nomine;  1 , 9,  28.  — 
siiidiis  s«*veris;  II,  3,  7.  — “ me 
vigilante  quos  ( montes)  feræ  nullar 
carpant;  III,  17,  16.  — vigilanda 
sine  te  nox  ; Ili , i5 , 3.  — vigilan- 
da nox  non  habet  ultores  deos; 
III,  30,  33. 

yilrs  ne  videantur  ocelli;  I,  i5, 
33.  — viles  amores  felix  qni  po- 
mis mercaris  ! II , 34^71.  — vilis 
aqua  jejuni  fontis  ; III , i5 , 18.  — 
viles  per  noctes;  IV,  -,  39.  — 
vilia  tura  damus;  II,  10,  34.  — 
vilior  ne  «im  tibi;  1,  3,  35.  — > an 
tibi  sum  gelida  Illyria  ? 1 , 8 , 1 . 

yino  forma  perit,  vino  corrum- 
pitur aetas , \'ino  suum  nescit  amica 
virum;  II,  33,  34»  — vina  elisa 
preli.s  Falernis;  IV,  G,  73.  — pal- 
lida ; IV,  7 , 36.  — I^sbia  ; 1 , 1 4^  2 • 
yincit  fletum  injuria  ; lll,  35 , 7. 

— vincitis  male  Danai;  IV,  1 , 53. 

— vincunt  Danai;  III,  8,3i.  — 
vicit  me  herbis;  111 , 6 , a5.  — for- 
ma victorem  ; lll , 1 1 , 16.  — vici- 
mus! I,  8,  36.  — vicerat  æstum 
flumine  ; IV , 9 , 63.  — vincei  bar- 
ba genas;  IV,  8 , 36.  — vince  so- 
pore caput;  III,  17,  43.  — mari , 
Auguste;  IV,  6,  39.  — vincant 
mendacia;  IV,  5,  37.  — non  me 
Chaonio*  columbæ  ; 1 , 9 , 5.  — vin- 
cere suevit  ; IV , 10,  17.  — signa 

44 
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patriir;  IV,  6,  a4-  — vincor  tom- 
purc;  11,  a5,  36.  — vinceris  aul 
vincis;  Jl , 8,8.  — victa  muneri- 
bus janua;  I,  16,  36.  — ~ victa 
pietate;  III , i3 , 48-  — pon- 
dera ictu  annoium  ruent;  III , 3 , 

33. 

KinnVe nos  catena;  III,  t5,35. 

— mentem  Lyaeo  ; III , 5 , 31.  — 
vincitur  non  certo  foedere  lectus; 
III,  30,  31.  — vinctus  post  terga 
manu.s  ; III , s4  » 1 4-  — vinctum  le 
loto  collo  vidi  languescere;  I,  i3, 
i5.  — vincta  brassica;  IV,  3,  44* 

yincuta  infcrn*  polæ;!,  9,  3o. 
^sanguinis;  I,  i5,  16.  — capilli; 
rV,  5,  70.  — ligata  ad  saxa;  III, 
7 , 30.  — codicis  immundi  ; IV,  7 , 
44-  — dulcia;  III,  i5,  10. 

y^indicat  sibi  Parrhasius  locum; 
111,9,  — illa  una  (catula) par- 

tem tori  lui;  IV,  3,  56.  — quæ  sc 
ara  submota  casa;  IV  , 9 , 56.  — 
vindicet  Æacus  ossa  mea  ; IV,  11, 

30. 

yindice  se;  IV,  6,  37. 
yinea  longa;  IV,  10,  34* 

Violas  nunc  tondere  manu  illU 
munus  erat;  lil,  1.3,39. 

Vipera  sibilet,  IV,  7,  63. 

Vir  mihi  hodie  venit  (nec  dicet 
illa);  II,  a3 , 3o. — ille  fiat  lapis  in 
medio  amore  ; II , 9 , 48-  — 'iri  in 
mores  ic  verte  ; IV,  5 , 4‘^*  — po- 
steri nec  gravis  pœna  ( apud  La- 
casnas)  cavenda  est;  III,  i4i  ^4* 

— quacumque  femina  limen  amat, 
felix  ! n , 6 , 24.  — viro  Hæmonio 
cominus  isse  flumina  quis  nosceret, 
nisi,  etc.  ;HI , i , 26.  — tam  fœdo 
fusa  tu  (Cynthia)  candida  brachia  ; 
II,  16,  24*  — ingrato  qu*  tristis 
amica  solet,  illa  mihi  minatur;  I, 
6,  IO.  — novo  tit  formosa  qn» 
parat  ire  ; 1 , 1 5 , 8.  — virum  miser 
suspicor  in  tunica  esse  ; II,  6,  l4> 


^exspectans  sola  puella;  IU,  3, 
30.  — addictum  sub  sua  jura  quid 
mirare  si  femina  trahit  ? IU , 1 1,  3. 
^ ignotam  Colchis  nonne  secuta 
est  ? II , 34  7 8.  — suum  saepe  nescit 
amica  vino  ; II,  33,  34*  — unum 
fac  teneas , fliia  , imitata  nos  ; IV, 

I I ,  68.  — viro  ab  externo  omnia 
modo  tuta  sint  ; II , 19 , 16.  — - in- 
Hdo  nihil  esse  durius,  ut  mihi  dicat 
Cynthia;  1,  6,  18.  — isto  capta 
fruare,  di  faciant!  II,  9,  24*  — 
salvo  grata  puella  ( subscribam  ) ; 
IV^,  3,  73.  — in  tacito  femina  saepe 
frangitur;  II,  18,  3.  — viri  hinc 
Tities  Ramnesqtie  ; IV,  1 , 3i.  — 
viris  Argivis  quas  dedit  praeda  Dar- 
dana,  heroinæ  ; 1 , 19,  i4-  — nul- 
lis sacra  impune  retecta  ; IV,  9,  36. 
— suis  imponunt  ora  perusta  (ma* 
rita;  Eoae);  III,  i3,  3 3.  — nec  tain 
multis  Phryne  beata  farta  est;  II, 
6, 6. — viros  adsiduos  copia  longa 
elevat  ; II , 33 , 44-  — austeros  qui 
volet  arte  ferire,  ut  per  te,  clausas 
sciat  excantare  puellas;  III,  3,5o. 

— animis  feros  illa  una  adiigat; 

5, 13.  — inter  luctantes  quod  nuda 
puella  ludos  non  infames  exercet 
corpore  ; III , 1 4 1 4*  — prœteritos 
fas  est  semper  amare;  II,  i3,  5q. 

— virum  in  ora  tu  quoque  venies; 

III , 9,  3a.  — viri  , magna  merces  ! 
111,4,3. 

Viret  quo  in  campo  seges;  II f 

34,78. 

Virgatis  braccis  agmen  ; IV,  lO^ 

43. 

Virgee  Aiisoniæ  ; III , 4?  6. 
Virgineus  focus;  IV,  4 3 44*  — 
virginei  calathi;  III,  i3,3o.  — vir- 
gineae urwe,  II , 1 , 67.  — virgi- 
neum caput  ; III , 1 4 ) >2*  — latus  ; 
II , 3,  13.  — gymnasium  ; III,  147 
Virgo  hanc  igitur  dotem  despon- 
derat hosti!  III,  19,  33.  — rirgi- 
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Ilis  in  palmiii  i|>»a  ranUtra  trcmuiit  ; 
IV,  8 , I a.  — do#  erat 

apM  ofBciistiiiH;  IV,  4)  9a.—- taie 
lier  omne  rave  ; IV,  8 , 6.  - — virgi- 
nibus(Musiâ)nec  tu  reverentia  ora 
moveri#  ; II,  3o,  33. 

Virtus  Gx\saris  ; Il , 1 6«  4 > • — 
tua  ne  tibi  fiat  amara  ; III,  1 a , 10. 
— virtutis  parens  Romulus  ; IV,  10, 
7.  — tuæ,  Bacche,  poeta  ferar; 
III,  17,  ao. 

Vis  non  exemit  Âcbilleii  morti  ; 

III,  18,  a7<  vires  qua^cumque 
aderant  in  corpore  ; III,  i5,  a3. — 
vires  magnas  infringere  ; I , i4)  17» 
— j.im  sumite,  carmina;  II,  10,  tl. 

— ad  effertum  det  Cæsar;  III , 9, 
37.  — in  te  somnus  habere  potest  ; 

IV,  7,  14.  — mihi  dàt  gloria;  IV, 

10,  3- 

Visa  turpia  ; II,  6,  a8.  — talia 
discussit  metus  ; II,  a6,  ao. 

Avises  iiumana  cubilia  ; II,  3,3i. 

— visere  volui  ; II , 29  , a4-  — vi- 
sura et  quamvis  nmnquam  speraret 
rUxen  ; II,  9,  7.  — visenda  ora 
Caystri  ; III , aa,  i5. 

Vita  si  mihi  sit  ponenda  tuo  cor- 
pore ; II , a6 , 57.  — superba , III , 

1 1,  48'  — viue  quodciimque  seque- 
tur ; 1 , 4 ^ 3.  — pericula  ; II , a8 , 
1 5.  — præcepta  ; III,  9,  ai.  — 
amores  ; IV,  7 , 69.  — annus  ; II , 
i5, 38.  — exitus;  III,  5,  47- 
fructus;  II,  i5,49>-~tnodus;  I,  7, 
9.  — vitam  mea  fata  reposcent;  II, 
1,71.  — hanc  mihi  solvite  ; II , 9, 
39.  — qualem  si  cuncti  cuperent 
decurrere  ; II , i5 , 4<  • — o vita  ; 1 , 
3 , I ; I,  8,  aa  ; II , 3,  33- 

Vitate  hoc  malum  ; I,  1 , 35. 
Vite  (in)  nova  nequidquam  vesa- 
num^Lycurguin  dicam;  III,  17, 
a3.  — vilem  illic  spectabis  ponere 
falce  comas  ; II , 19,  13.  — vites 
ipse  teram;  III , 17,  i5. 
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Vitium  uni  cuique  dedit  nainra 
creato  ; II,  aa,  17.  — tu,  Bacche, 
ex  animo  meo  dilue;  III,  17,  6. 

hoc  si  quis  poterit  mihi  demere  ; 
II,  I,  65.  — vitiis  sic  ego  (janua) 
nunc  domina»  ct  semprr  amantis 
fletibus,  aeterna  differor  invidia; 

I,  16,  47*  — his  olim  ad  praelia 
ventum  est;  II,  6,  i5.  — tuis  ah 
dolor  hic  nescit  abesse  ; II , 16, 3a. 

Vitri  œstiva  supellex  ; IV,  8, 37. 
Vitta  nec  recta  data  est  capillis; 
IV,  3 , 16.  — lanea  ; III , 6 , 3o.  — 
vittae  punicea*  velabant  limina  ; IV, 
9>  27. 

. per  te , Bacche , rpiod  vitae 

Irsuperest  ; III,  17,  19.  — si  rivet 
illa;  n,  38,  4^*  — vive  semper  li- 
bera judicio  meo;  II,  3a,  63.  — 

I vivat  nihil  est  in  terris  quod  durius 
amante  ; II , 17, 9.  — ut  vivat,  hanc 
ventilat  facem  ; IV,  3 , 5o.  — vive- 
ret Pætus  conviva  ante  suos  Pena- 
tes ; III , 7,  45.  — vivere  nullo  con- 
silio ; I , I , 6.  — duro  sidere  ,1,6, 
36.  — lecto  vacuo  ; II,  a , i.  — in 
flagitio  ; II , 34 , i3. — nequitia  non 
ignota;  II  > 5,  3.  ~ sine  sensu;  II, 
13,3.  — quae  potuit  sola  cum  solo  ; 

II , 3a  , 56.  — si  posset  ponto  aper  ; 
II,  3,  6.  — vixisse  me  nata  sua 
dignam  sororem  ; IV,  I.,  59.— 
victura  Paesti  rosaria  jacere  vidi  ; 

IV,  5,  59. 

Vivus  hujus  ero,  hujus  ero  mor- 
tuus ; II , 1 5 , 36.  — vivi  foci  ; IV, 

I I ,  54.  — ungues  ; III , 7,  5t.  — 
riva  qnæ  sequatur  conjugium , ha- 
bent leti  certamen  ( maritae  Eoae  ) ; 

III,  i3 , 19.  — qiiœ  IU  possis  sen- 
tire favilla  mea  ! I,  19,  19. 
decreto  reducta  domum  Tyndaris 
est  ; II,  3a  , 3a. 

Vocas  tu  sepe  meum  nomen  jam 
peritura;  II,  aO,  la.  — vocat  ille 
deus  ad  arma  bene  concordes;  II, 

44. 


Digitized  by  Googie 


(>92  VOT 

34 1 — Alriileu  me  l«*rra  recepta  ; 

IV,  g,  38,-  voraltnnt  niii  fni^tra 
«loiDÎnani;  II,  ai.  — vocnto  <le 

riipn  fni‘  Pan.i  tibi  romitcin  ; HI, 
i3i  — vncat  quamvis  te  Cyn- 
thia ; Il , i5 , 33.  — vocare  te  cru- 
tleien>;I,8,  16.— nec  lassa  fueris 
nomen  meum  ; II,  i3,38.  — voca- 
tis his  (puellis)  constitui  lenire  noc- 
tem ; I V,  8 , 33. 

y ocula  mea;  I,  16,  37. 

yolarituX.  .luppitcravis  ad  Troja; 
lecta;  11,  3u,  3o.  — volare  deum 
fecit;  II , 1 3 , G. 

yolo  uunc.  subducto  vultu  gra- 
vior procedere  ; II , 10,  q.  — quod 
non  vis,  sentiat  sitim  umbra  tua; 
IV,  .'»,3.  — volui  movere  castra 
mutato  toro;  IV,  8,  38.  — voluit 
quem  seniper  fortuna  jacere  ( me); 

I,  6,  35.  — seu  tangi  mero  parcu 
lucerna  ; IV,  3,  Go.  — \oles  quot- 
cumque, una  sit  ista  tibi;  I,  i3, 
36.  — sia  quodeumque  voles,  non 
aliena  laincn  ; I,  i5,  33.  — volet 
nemo  esse  adeo  barbarus,  ul  ama- 
tori noceat;  III,  iG,  i/\.  — qui 
ferire  arte  viros  austeros;  III , 3 , 
5o.  — velim  semper  esse  in  irota 
pallidus;  III , 8,  38.  — quæ  (dona) 
tibi  terra , velim , qua*  tibi  Hat  aqua  ; 

II , 16«  4^^*  — velis  quid  mutatum 
in  me,  nisi  fata?  IV,  n,  5G.  — 
velit  ne  tibi  nomo  absenti  iiocuis.se  ; 

II , tg,  3a.  — quse  esse  mea , ut 
.sciat  esse  aliam;  II,  33,  4^^-  — 
quis  lingua  retenta  pro  divitiis  ? 

III,  23,  31.  — velles  utinam  sic 
nos  bærentcs  vincire  catena,  ut, 
etc.  II,  i5,  36.  — velle  qua»  me 
credere  putas,  htec  referens;  III, 
G,  4>  — voluisse  in  magnis  sat  rst  ; 
n,  IO,  G. 

f^o/i4(Tcs  insidias  Dorcadum  sub- 
movet; I,  30,  3o. 

^'olueris  funesta  Attica  ; II , 2,), 


VUL 

5.  — volucris  noverca  esse  nidis 
.suis  poterit;  IV%  5,  10.  — Volucres 
marina;  super  ossa  lua  adstant  ; 

III, 7,  II- 

y olvitur  mulier  ante  Veneris  pe- 
des ; 111,8,13.  — voluta  sa*pe  de 
prono  .sinu  munera  ; 1 , 3 , 26. 

yolumcn  totum  in  Coa  veste  ; 
II,  i,G. 

yoluptas  jucunda  meininis.se 
noctem;  I,  10,  3.  — voluptatis 
signa  presso  toro  adparent  ; II , 
39,  3G. 

f^o/ntet  8i.syphusdnus;ll,  17,8. 

yorans  Charybdis  altern.inie 
aqua  ; II  , 26,  54* 

yota  omnia  radunt  ingrato  li- 
lore;  I,  17,  4*  — tot  mea  exci- 
derint ;Jlf,  24»  30.  — mea  noxia 
pendent  templorum  ponis;  IV,  3, 
17.  — vola  debita  tuli  ; I,  16,  41* 
— votis  meis  vocanda  nox;I,  10, 
4.  — votis  ante  ratis;  IV,  10,  14. 

yotivas  noctes  mibi  solve  de- 
cem; II,  38,63.  — votiva  arma  ; 

IV, 3,7i. 

Voverat  (Romains),  et  spolium 
corruit  ille  (Acron)  Jovi;  IV,  10, 
16. 

Vox  diesque  qiiæ  Pæto  fuit  ul- 
tima ; III , 7 , 60.  — vocem  spiran- 
tis misit  (Cynthia  mur  tia);  IV,  7, 
II.—  voce  (sine)  piiCk  me  lædit  ; 
II,  6,  10.  — deducta  quum  mea 
carmina  legis  ; IF,  33,  38.  — voces 
molestas,  invide,  tu  tandem  com- 
pesce; 1,5,  1.  — tuas  at  non  ipse 
imitabor,  perHde;  I,  r3,  3.  — 
tuas  junge  ebria,  si  jactat  is  can- 
tica ; rV,  5 , 46*  — vocibus  in  al- 
ternis vestris  tantus  ardor  erat;  I, 
10,  10. 

Vulgares  amores  compescet;  I, 
i3,  II.  — vulgari  buxo  sordida 
cera  fuit  ; III , a3,  8. 

V ulgus  qua  facit  iter  adsiduo 
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liamile;  llf , l6  , a6.  — indocii 
vulgi  ( t'go  eut)  fugienda  semita 
fuit;  II,  a3,  l.  — ad  vulgi  plau- 
sus qua  videam  resistere  (CæsarU 
triumphaii(is)equos,  ante  meos  obi- 
tus sit,  precor,  illa  dies  ! III,  4 ) >1* 

Vulnus  interca  sibi  quærunt 
ocelli  nostri  ; II , aa  , 7.  ~ vulnere 
ex  illo  (pioniam  non  abit  quisquani 
sanus;  II,  la,  la.  — lijUei  rami 
percussus  Milanion;  I,  i,  i3. — 
vulnera  mea  nunc  demum  ad  sa- 
num coiere;  111 , a4 > i8*  — vulnera 
enumerat  miles,  pastor  oves;  II,  1, 
44*  — tnea  æquales  videant  in 
morso  collo;  HI,  8,  ai.  — quam 


inulta  modo  Gallus  lavit  inferna 
a<|ua  ! II,  34)93.  — nostra  leni- 
bunt  aut  spatia  annorum,  aut,  etc. 
III,  ai,  3a.  — sua  ita  llcvit  ab 
arce  Tarpeia;  IV,  4,  3o.  — vulne- 
ribus didicit  miles  habere  metum; 
111,  11,6. 

Vultus  meus  sætæque  leonis  sin 
aliquam  terrent;  IV,  9,  45.  — 
vtiltu  quae  si  forte  aliquid  mihi  dura 
n(>garat;  II,  aa,  11.  — Gorgonis 
nonne  fuit  satius  obdurescere?  II , 
a5,  i3.  — nunc  volo  sululucto  gra- 
vior procedere;  II,  i(»,  9.  — quali 
adspexit  l^hoebus  Agamemnona  ; 

rv,  (>,  33. 


Z. 


Zonis  al>  qaiiique  petentia  tides  est;  IV,  i , in8. 
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A. 


Acanihis;  IV,  5, 6l. 

Achæmeniæ  sagitlæ;  II,  |3,  i. 
Achaia  ; II,  i8,  53. 

Acheloua  Æloiaa;  II,  34 , 33. 
Acheron;  III,  5,  l3. 

Achilles  ; II,  i , 37  ; II , 3 , 3g;  II , 
8,  39:  II,  31,  39;  III,  18,  37; 
rv,  1 1 , 39. 

Achivi  ; II , 8 , 3l  ; III , 18,  39. 
Acroii ; IV,  10,9. 

Acliacum  mare  ; II,  i5,44. 

Actius;  II,  I , 34  ; II , 34,  61  ; IV, 
«»67. 

Ailmeti  roiijux  ; II , 6,  a3. 

Adonis;  II,  i3,  53. 

Adrasti  equus;  II,  34,  37. 

Æacus  ; II , ao , 3o  ; IV,  11,  19. 
Ææus;  II,  3a,  4;  IH1  >>. 
Ægæus;  I,  G,  a;  III,  7 , $7. 
Ægyptus;  II,  33,  1 5. 

Ælia  Galla  ; III , 1 a , 38. 

Æmilia  ratis  ; III , 3 , 8. 

Æncas  ; II,  34  , 63  ; IV,  i , a. 
Æolius  ; II,  3 , 19  ; II,  34i  4l  ' 
Æschyleus  cothurnus;  11,34, 4'- 
Æsonia  domus  ; III , 11,  la. 
Æsonidcs;  I,  i5,  17. 

Ætna  ; III,  a,  5 ; III , 17,31. 
Ætolus;  II,  34,  33. 

Africa;  IV,  11,  38. 

Afra  regna  ; IV,  1 1 , 3o. 

Africus;  IV,  3,  48. 

Agamemnon;  IV,  6,  33. 
Agamemnonius  ; III , 7 , i a ; IV' , 1 , 

III. 

Agauippea  lyra;  II,  3,  ao. 

Alba  longa;  III,  3,  3;  IV,  1, 35; 

IV,  6,  37. 

Albanus  lacus;  III,  33,  l5. 


Alcides;  I,  ao,  39;  II,  34,  34  ; IV, 
9,  38. 

Alcinous;  I,  14,  14. 

Alcmsonûe  furiie  ; III , 5 , 4 ' ■ 
Alcmena;  II,  aa,  i5. 

Alexandrea;  III,  11, 33. 

Alexis;  II,  34 , 73. 

Alphesiboea;!,  i5,  i5. 
Amaxonides;  III,  14,  >3. 
Amphiaraeae  quadriga  fata  ; Il  , 
34,  3g. 

Amphion;  III,  i 5,39;III,  i5,4a. 
Ampliionia  lyra;  1,  9,  10. 
AmpliitryoDiade*  ; IV%  9^  i. 
Amyrle;  IV,  5,  .'i5. 

Amymone;  II,  s6,  4?* 
Ainylliaonius ; II,  3,  54* 
Andro{’eon ; II , 1,63. 
Andromacha;  II,  30,  3;II,33,3t. 
Andromede  ; I,  3 , 4 ; UI , 33 , 39  ; 
IV,  7,  63. 

Anio;  III,  33, 33;  IV,  7,  81. 
Anicna  unda  ; 1 , 30 , 8 ; III , 1 6 , 4 • 
Antæus;  III,  33,  10. 

Anti({onæ  luinulns;  Il , 8, 3i. 
Antilochus;  II,  i3,  49- 
Antimachus;  II,  34,  4^* 

Antinous;  IV,  5, 8. 

Antiopc;  I,  4,  5;  III,- 15,  i4- 
Antoni  (graves  rnanus;  III,  9,  .56. 
Anubis  latrans;  III,  1 1 , 4 ■ . 
Aonius;  I,  a,  a8;  III,  3,  4a. 
Apelles;  III,  g,  1 1 . 

Apell  eæ  tabuiæ;  1,  3,  33. 
Apidamus;  I,  3,  6. 

Apollo  Leucadius;  III,  11,  69.— 
aversus  ; IV,  V,  75 . — dexter  ; III , 
3,7.  — Palatinus;  IV,  6,  li. 
Appia  via  ; II,  3a,  6. 
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ApriUi  (idu»);IV,  5,  35. 

Aquilo  ; Il , 5 , 1 1 ; III  ï 7 » 7 * i III  > 
7,  i3. 

Aquilonia  proie!;!,  20,  2$. 

Arabia;  II , 10,  16. 

Arabius;!,  i4,  >9i  Hi 
Arabs;  II,  ag,  17!  IH1  >3,  8. 
Aracynthus  (mous);  III,  i5,4*- 
Araxes;  III,  la,  8;  IV,  3,  35. 
Arcadius  ; I,  18,  ao;  I,  1 , i4î  U, 
a8,  a3. 

Archemorus  ; 11,34, 

Archytas;  IV,  i , 77. 

Arctos  geminas  ; Il , aa  , a5. 
Arethusa  ; IV,  3,  i. 

Arganthus;  I,  ao,  33. 

Argivus;  I , i5,  aa  ; 1 , 19,  i4‘>  H| 

a5,43. 

Argo;  I,  ao,  17  ; H,  a6,  39. 

Argua  columba  ; III,  aa  , i3. 

Argus;  1,3,  ao. 

Argynni  pœna  ; III,  7,  aa. 

Ariadna  ; II , 3 , 18;  III,  17,  8. 
Arion  equus;  II , 34 , 37. 

Arionia  lyra  ; II , a6 , 18. 

Armeniæ  tigres  ; I , ;) , ig.' 

Ascanius  ; I,  ao  , 4 • I,  1 
Ascrcus  ; II,  10,  a5;  II,  i3,  4 ! H, 

34 1 *7-* 

Asie;  1,6,  i4;  11,3,36. 

Asopus  ; III , i5,  ag. 

Athamana  litora  ; IV,  6,  i5. 
Athamantis;  I,  ao,  ag  ; III,  aa,  5. 
Athenæ ;I,6,  ■3;lll,ai,  t. 
Allas;  in,  aa,  7. 

Atraciis  in  oris  ; I,  8 , a5. 

Atrides;  II,  i4,  ■ i IH  , 7,  >3. 
Attalicus  ; Il , i3 , aa  ; II , 3a  , I a ; 
ni,  18,  ig;IV,5,a4. 

Attica  volucris  ; II , ao , 6. 
Aventinus  ; IV,  i , .5o  ; IV,  8 , ag. 
Avemus  ; in , 18,  1 . 

Avernalis  süiylla  ; IV,  t , 4g. 
Augusta  ratis;  IV,  6,  a3. 

Augustus  ; Il , 10,  i5  ; III,  ta  , a ; 
IV,  6,  ag;  IV,  6,81. 


Aulis  ; IV,  I , 109. 

Aurora  ; II , 1 8 , 7 ; III , f 3 , 16. 
Ausouius  ; I , ao , 1 a ^ U , 33 , 4 ; Hl , 
aa,  3o;  rv,  4,  43. 

Auster  ; II , 16,  56  ; Il , a6,  36. 

B. 

Babylon  ; III , 1 1 , a 1 . 

Babylonius  ; IV,  1 , 79. 

Baccluc  ; III,  aa  , 33. 

Bacchus  ; 1 , 3 , 9 ; Il , 3o , 36  ; III , 
»1  7illli  '7>6 

Bactra  ; 111 , 1 1 , a6  ; IV,  3,  7 ; IV, 
3,63. 

Baiæ  ; 1 , 11,  1 ; 1, 1 1 , ^7  ; III,  iS, 
2;  III,  18,  7. 

Bans  ; III,  ■ i , 4* 

Basssiricæ  comæ  ; III,  17,  3o. 

Basse  ; 1,4  9 

Bcl(;*cus  color  ; II , 1 8 , a6. 
Bellerophontens  equus;  111,  3,  a. 
Bistoniæ  rnpes;  11, 3o,  36. 
Bœbcidos  uadæ  ; II . 2 , 11. 

Bœotius  Hæraon  ; Il , 8 , ai. 

Bootes;  III,  5, 35. 

Borystheiiidæ  hiberni  ; II , 7,  18. 
Buspora  capta  ; III , 1 1 • 60. 

Bovillæ  saburbanæ;  IV,  1 , 33. 
Brennus;  III,  i3,  Si. 

Brimo  ; II,  2 , 12. 

Briseis  ; II,  8,  3.^  ; II,  9 , 9 ; II,  20^ 

I ;1I,  22,  39. 

Britanni;  II , 18,  23;  II,  27,  5. 
Britannia  ; IV,  3,9. 

Bruti  secures;  IV,  . , 45. 

C. 

Cacus  ; IV,  9 , 7. 

Cadi,  IV,  6,  8. 

Cadmeus  ; 1 , 7,  i ; 111 , 1 3 , 7. 
Cadmus;  111 , 9,  38. 

Csniaus  ; IV,  10 , 7 ; IV,  lo , 9. 
Cæsar  (C.  Julius);ll,  1 , 4^  ; >6, 

41;  IU, 4,  18,  12;  111, 

18, 34;  IV, 6,  59;1V,  ii,  5H. 
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CalaU  ei  ZL‘U‘^  ; I , :iu , 2G. 

Calamis;  III , 9)  H). 

Calchas;  IV,  i , 109 
Callimachus  ; Il , 1 , 4^  ; lit , 1 , 1 ; 
IV,  1,64. 

Calliope  ; I , ^ , a8  ; Il , 1 , 3 ; III , 

□ , i4;lll,  3,  38. 

Callistu  ; Il , a8 , s3. 

Calvus  ; Il , a5 , 4 > ) ^4  1 ®9 

(>alypsu ; I,  i5 , 9;  II , ai  , i3. 
Oinbysæ  flumina;  II,  a6,  a3. 
Camillus , 111 , 11, 67- 
Camillos  magnos  ; III , 9 , 3 1 . 
Cainauiæ  ; III , 10,1. 

Campania  pinguis  ; III , 5,5. 
Cancri  octipedis  terga; IV,  1,  i5o. 
Canis  siccus;  II,  a8  , 4* 

Cannensis  pugna  ; 111,  3,  10. 
Canopus  incestus  ; 111,  11,  39. 
Capanei  ruina  ; II , 34  . 4^- 
l^pcna  porta  ; IV,  3,71. 

Capharea  saxa  ; III,  7,  89. 
Capitolia  nubila;  IV,  4,  37. 
Capricornus  ; IV,  1 , 86. 

Carpathius  ; 11 , 5,  1 1 ; III,  7,  la. 
Carthago;  II,  i , a3. 

Cassiope;  1,  17,  3. 

Castalia  arbor,  III,  3,  i3. 

Castor;  1 , 3 , i5;  11 , 7,  16  ; III , 
14,17. 

Catullus  ; II , 35 , 4 ; II  ) 34 , 87. 
Causasus  , 1 , 1 4 « G ; II , 1 , 69  ; II , 
a5 , 1 4> 

Caystri  ora;  III,  23,  l5. 

Cecropius  ; II , 30 , 6 ; II , 33,  39. 
Centaurus  ; II , 3 , 1 u ; II , 6 , 17; 
II,  33, 3i. 

Cepheia  ; 1 , 3 , 3 ; IV,  6 , 78. 
Ceraunia;  1,8,  19  ; II,  16 , 3. 
Cerberus  ; III , 5 , 44  î 5,3;  IV, 
1 1 , 35. 

Chaoniæ  columbæ  ; 1 , 9 , 5. 
Charybdis;  II,  36,  54  ; IH  « 12,38. 
Chiron  ; Il , i , 60. 

Ciconum  manus;  111,  I3,  3j. 
Cilissa  spu  a ; IV,  6,  74. 


Cimbrorum  minas  ; 11,  1 , 34. 
Gnara;  IV,  1 , 99. 

Grcæ  fraudes  ; 111 , 13,37. 

Circæus;  11,1,  53. 

Citbæron  ; III , 3 , 3 ; 111 , sS , 27. 
Claudia , IV,  11,  5s. 

Claudius;  111,  18, 33;  IV,  10,39. 
Clitumnus; Il , 19,  35;I1I,  33,  s3. 
Clytæmncstra;III,  19, 19;  IV,  7, 5y. 
Giidius  calamus:  JII,  7 , 4q. 

Codes  ; 111,  1 1,  s5. 

Coeus;  III,  9,  48* 

Colchis  ; II , I , 54  ; H , 3 1 , 1 1 ; Il , 
34,8;  III,  11,9. 

Colchus  Phasis;  III,  3l  , 4- 
Collinæ  herbæ;  IV,  5,  1 1. 

CoDon ; IV,  I , 80. 

Coræ  capta*  ju{;era  ; IV,  10,  36. 
Corinna  ; II , 3 , 31 . 

Corinthus  ; 111 , 5 , 6. 

Cornelia  ; IV,  11,  1 3. 

Corydoii;  II,  34 1 73. 

Cossus;  IV,  10,  s3. 

Cous ;1,3,3;  n,  1,5;  11,  i,G; 

111,  I,  I ; IV,  5, 33. 

Crassus  ; II,  10, 14  ; III  y 4 ^ III  y 
5,  48;IV,  6,  83. 

Cressus  ; II,  l , 61  ; IV,  7,  57. 
Cretæus  ; 111 , 19,  1 1 ; III,  19,  iG. 
Creusa;  II , 16,  3o  ; 11 , 3 1 , 1 3. 
Croüsus;  Il , 36 , s3;  ill , 5 , 1 7 ; 
III,  18,  38. 

Ciimœa*  vatis  sæcula;II,  3,16. 
Cures  TaOi  ; IV,  9 , 74. 

Curios  fratres  ; III , 3,  7. 

Curtius  ; III,  1 1 , 63. 

Cybeb«;lII,  17,  35;UI,  32,3;IV, 
7,  6i. 

Cydonia  ( maU  ) ( III , 1 3 . 17. 
Cymoihoe  c«nila  ; II,  aC,  16. 
Cynthia  ; I , i , i -,  1 , 1 a , 20  ; 1 , 1 8 , 
6;ll,  29,24;1II,24,3;IV,  7, 
3;  IV,  7,85,  Ole, 

Cynthius  ; 11,  34,  8u. 

Cyrencas  aqua.  ; IV , 6,  4- 
Cyla-is  iiocluriia:  II,  4<  7- 
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CyUpæa  canuinn  ; ^ 2.{. 

Cylherea;  11,  i.|,  a5. 

Cyzicu»  fn(;ida;lU,  a*i  , i. 

D. 

Oædateum  iter;  11,  14,  S- 
Uaiiae  ; II,  ao,  la  ; 11,  3a,  5(j. 
Uanaî  turba  ; 11 , 3 1 , 4* 

Danai  ; Il , a6 , 38  ; 111 , 8,  3i  . 
Duitaæ  rates;  III,  aî,  34. 

Daplinin  canis;  Il , 34,  08. 
Dartlauius;  II,  i4,  i. 
Dardanus;!,  i^,  i4;lV,  1 , 4^* 

Decius;  III,  1 1 , 64  i * 1 44- 

Deidamia  Scyria;  U,  9,  lO. 
Deiphobus;  111,  1 , 29. 

Dclos  ; IV,  6 , 27. 

Demophoon;  II,  22,  2;  II,  24, 

44. 

Demosibenis  «nna  ; 111 , a i , 27. 
Deucalionis  aquæ  ; II , 3a , 53 , 53. 
Diana  ; II,  19,  17;  II, a8, 60  ; IV, 
8,  ag. 

Dindymun;  III,  a a,  3. 

Dirce;  III,  i5,  11. 

Dircæ.x’  Theba:  ; III , 1 7 , 33. 

Dis  raplor;  III , aa  , 4- 
Dodona  ; II , a i , 3. 

Dorica  castra  ; II , 8 , 3a . 

Doris;  I,  17,  a5;  IV,  7,  7a. 
Doroxanium  ; IV , 5 , a 1 . 

Dryades  puellœ  ; I , ao,  45. 
Dulichiæ  litura;  II,  14,  4' 
Dulichius;  II , a , 7 ; III,  5,  17. 

E. 

Kdonis  ; 1 , 3 , 5. 

Klectra;  II,  14,  4- 
Klis;!,  8,36. 

Kleus;  1 , 8 , a6;  III,  a , 18. 

Elysis  rosæ;  IV,  7,  60. 

Enceladi  tumultus;  Il , 1 , 39. 
Endymion  ; Il , |5,  i5. 

Enipeus  ; I,  |3,  ai  ; III,  19,  |3. 


Kiinius  ; III,  3 , 6;  IV,  1,61. 

E«)iis;  I,  i5  , 7;  11 , 18, 8;  III . 1 3, 
i5;  III,  a4,  7;  IV,3,  m;  IV, 
5 , ai  ; IV,  6,  81. 

Ephyrca.'  Laidos  a-des  ; Il , 6 , 1 . 
Epicurus  dodus  ; 111 , 2 1 , a6. 
Epidaurius  deus;II,  1,61. 
Erichthonius  populus;  H,  6,  4- 
Eridanus;  I,  ta,  4i  IV,  10,  3g. 
Erinnes;  II  , 3,  32. 

Erinnyes  tragicæ;  II,  20,  29. 
Kriphyla  ; Il , i6,  29  ; III , i3,  57. 
Krycin.i  concha;  111,  i3,6. 
Erythia;  IV,  9,2. 

Esqtiiliæ;  III,  23,  34;  IV,  8,  1. 
Etruscus  ;I,3i,3;I,3i,  io;l, 
32,6;  II,  I,  a9;III,9,  i. 
Evadne;  I,  i5 , 31  ; III , i3,  24. 
Kvander;  IV,  1 , 4. 

Euboicus;  !l,  26,  38;  IV|,  1 , 114. 
Evani  filia  ; I,  2 , 16. 

Kuroenidum  turba  ; IV , 1 1 , 32. 
Euphrates;  II,  10,  i3  ; 111 , 4- 

Europa  ; 11 , 3,  36. 

Europe;  II,  28,  52. 

Eurotas;  III , i4  , 17« 

Rurus  ; Il , 26,  35;  111 , 5 , 3o;  III, 
i5 , 34- 

Eurypylus;  IV,  5,  23. 

Eurytion  centauriis  ; II , 33,  3i. 

F. 

Fahius  Lupercus;  IV,  1 , 36. 

Fabii  victrices  muras;  III,  3, 9. 
Falernum;  II,  33 , 3o ; IV , 6 , 73. 
Faunus; IV, a,  34 
Feretrius  Jupiter;  IV,  lo,  i. 
Fidenas  vias  ; IV,  i , 36. 

G. 

Gahi , IV,  1 , 34. 

Galateajl,  8,  18;  Ml,  2,  5. 
Galesus  ; II,  34 , 47- 
Galla  Æiia;  III , 12,  38 
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Gallus  ; I , a 1 , 7 ; II,  34 1 9'  > 1^, 
I , 95. 

Galli  ; II,  3i , i3. 

Gallicus  ; II , i3 , 48;  IH , >3 , 54- 

Geryon»  stabula;  III,  aa,  9. 

Gelœ  biberni ; IV,  3,9;  IV,  5,  44* 

Gigantea  litoris  ora  ; I , ao , 9. 

Glaucidos  catui»  vox;  IV,  3,  55. 

Glaucus;  II,  aG,  |3. 

Gnosia  ; 1,3,  a. 

Gnosius;  II,  ta,  10. 

Gorgon  ; II , a , 8 ; Il , a5 , 1 3 ; 1 V, 
9,  58. 

Gorgoneus;  III , 3,  3a. 

Græcia  ; II, 6,  a;  II,  9,  I7;III, 
7,  40;  IV,  I , 116. 

Graiu.s;  II , 34 , 65  ; III,  ■ , 4 ; IH, 
9,  4- ; IV,  8, 38. 

Graiuin  exempla  ; Il , 6 , 19. 

Graias  ; II,  3a , 61 . 

Gygæus  laciis  ; III , 11,  18. 

H. 

Hadria  ; 1 , 6,  i . 

Hadriacum  »quor;  III,  ai , 17. 

H»mnn  Bocolius;  II,  8 , al. 

Hæmonius;  I,i3,ai;I,i5,ao; 
II,  I,  63;  II,  8,38;  III,  I,  a6. 

Hamadryades;  I,  ao  , 3a  ; II,  3a  , 
37:  II,  34,  76. 

Hannibal  ; III,  3 , 1 1 ; III  , 1 1 , 5p. 

Hebe  coelestis  ; I , i3 , a3. 

Hector;  U,  8, 38  ; II,  aa,3i  ; III, 
I , a8  ; III , 8 , 3i. 

Hectoreus;  II,  8, 3a  ; IV,  6,  38. 

Helene  ; II , i , 5o  ; II , 3 , 3a  ; II , 
34,  88;  III,  8,  3a  ; III,  14, 
'9- 

Helenus;  III,  i , a9. 

Helicon  ; Il , 10 , 1 ; III,  3 , l ; III, 
5,  19. 

Helle;  H,  aG,  5;  111,  aa,  5. 

Hercules;  I,  |3,  a3;  I,  ao,  16;  II, 
a3,  8;  III,  aa,  10;  IV,  9,  17; 
IV,  9,  70. 


Herculeus  ; 1 , 1 1 , a ; II , 3a , 5 ; III , 
18,  4;  IV,  7,  8a;  IV,  9,  3g. 
Hermione  spartana;  1,4,6. 
Hesperidum  chorus;  III,  aa,  10. 
Hesperius;  11,3,  44;  U,  a4 , aG; 
IV,  I , 86. 

Hibero  minio;  II,  3,  il. 

Hilaira  ; I , a , 16. 

Hippodamia  ; I , a , au;  1 , 8 , 35. 
Hippolyte;  IV,  3,  43. 

Hippolytus;  IV,  5,  5. 

Homerus;  I,  7,3;  I,9,ii;II,i, 
at;  II,  34,  35;  III,  I,  33. 
Horatia  pila  ; III , 3,7. 

Horon  ; IV,  1 , 78. 

Horops  ; IV,  I , 77. 

Hydriasis;  I,  ao,  la. 

Hylæi  rami  vninere;  I,  i,  i3.  , 

Hylas;  1 , ao,  6;  I,  ao,  3a  ; I,  30, 
5a. 

Hymenæus;  IV',  4,61. 

Hypanis;  I,  la,  4* 

Hypermnestre;  IV,  7,63;  IV,  7, 67. 
Hypsipyle;  I,  l5,  18. 

Hyrcani  meris  lilora;  II,  3o,  ao. 

I. 

Iacchus  ; II,  3,  17  ; IV,  a,  3i. 
Iasidos  sæviiiam;  I,  1 , 10. 

Iason  ; II , a I , 1 1 ; II  , a4,  4^  ; s 

34,  85. 

Icarus;  II,  33  , 39. 

Icarii  boves  ; II , 33,  34. 

Icariotis;  III,  i3,  10. 

Ida;  II,  3a,  35. 

Idæus;  11 , a,  i4;  H , 3a  , 39;  III , 
I , 37;  III,  i3,  39;  III,  17,36. 
Idalius;  II , i3,  54;  IV,  6,  09. 
Idas; I,  a , 17. 

Iliacus  ; n , 1 3 , 48  ; IV,  4 , 69. 

Ilias  ; II , 1 , 1 4 ; II  s ' , ; 11,34, 

66. 

Ilion;  III,  I , 3|. 

Ilios;  III,  i3,  6t  ; IV,  i , 53. 
Illyria  ; 1 , 8 , a;  II,  16,  1 et  10. 
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Iiwcbis;  1 , 3,  au  i H 1 .0,  j. 
Inachius  ;l,i3,3i;ni>3,8. 
India;  II,  lu,  l5. 

Indicus  ; II,  22,  lu;  III,  17,  22. 
Indi;  II , 9,  ag;  II,  18,11;  III,  4, 
I ; IV,  3,  IO. 

Indus  ; 1 , 8 , 3g  ; III , 1 3 , 5. 

Ino;  II,  a8,  19. 

Io;  II,  a8,  17;  II , 3o,  ag.  . 
Iolciacus;  II,  1 , 54. 

Iole ;II,a8,5i;IV,  5,  35. 

Ionia  ; 1 , 6,  3l. 

Ionium;  II,  a6,  a ; II,  a6 , i4;  III, 
ai,  19;  IV,  6,  58. 

Iphicli  boves;  II,  3,  5a. 

Iphigeuia  ; III , 7 , a4. 

Irus  Dulichias;  III,  5,  17. 
Ischomache;  II,  a,  9. 

Isidis  dies  ; IV,  5,  17. 

Ismara  capta;  III,  12,  a5. 
Ismarius;  II,  i3,  6;  11,33,  3a. 
Isthmos;  III,  ai,aa;  III,  aa,a. 
Italia;  I,aa,  4;  III,  /,63;  IV, 
3,  4o. 

Italus  ; III , 1 , 4 ; III , aa , a8. 
Ithacus;  I,  i5,  9. 

Ithacis  venibus;  III,  la,  ag. 

Itys  ; III , to,  IO. 

Iulus;  IV,  I,  48. 

Iule»  carinie;  IV,  6,  17  et  54. 
Ixionis  orbes  ; IV,  1 1 , a3. 
Ixionides  ; II , i , 38. 

J. 

Jugunha;  III,  5,  16;  IV,  6,  66. 
Juno;  II,  5, 17;II,  a8,  ii  ;II,  a8, 
34;  III,  aa,  35;  IV,  1,  lot;  IV, 
9,  45  et  71. 

Juppiter;  I,  i3,  ag;  II,  2,  6;  II, 
aa,  a5;  II,  33,  14 ; III,  11,  a8 ; 
IV,  1 , 54  et  8a. 

L. 

{.accna  nuda  ; II,  i5,  i3. 


{ Lacnnum  pugnus;  lll,  i4,  33. 
Laidos  Ephyres  ; 11 , 6,  i. 

Lalage;  IV,  7, 45. 

Lainpclie;  111,  1^9  3o. 

Lsinuvium;  IV,  8,  3 et  4B. 
Laomedontis  opes;  11 , i4 9 3. 
Lapilhæ  heroioæ  genus;  U,  a,  9. 
Lalinis  remis;  IV,  6,  43. 

Latinas  imitata  ; II , 3a , 6 1 . 

Latius  ; III , 4 7 6 ; IV,  10,  3y. 
Latris;  IV,  7,  y5. 

Lavina  litora;  II,  34 1 1>4* 
Lechæum;  III,  ai,  19. 

Leda  ; I , i3 , Q9  ct  3o. 

Leonis  signa;  IV,  i , 85. 

Lepidus;  IV,  3,  61. 

Lerne  palus  ; II , 2G,  4^. 

Lernææ  hydræ;  II,  a4t  aS. 

I^sbia  ; II , 34  » ^8. 

Lesbius;  I,  i4;  a. 

Lethæus;  IV,  7,  10  et  91. 
Leucadia;  II,  34,  86. 

Leucadius  Apollo  ; III,  11,69. 
Leucippis  Phœbc;  I,  a,  i5. 
Leucothee;  II , a6,  10;  II,  38,  *iu. 
Liber;  I, 3,  i4- 
Libones  materni;  IV,  11,  3i. 
Liburna  rostra;  III,  ii,  44* 

Libya  ; \\\  i , io3, 

Libycus;  II , 3i , 1 3 ; IV,  9,  46. 
Linus  Inachius  ; II,  i3,  8. 

Luceres  coloni;  IV,  1,  3i. 

Lucina;  IV,  1 , 99. 

Lucmo  galeritus;  IV,  1,  39. 
Lucreti  carmina;  II,  34,  39. 
Lucumonius;  IV\  3,  5i. 

Lucrina  aqua;  I,  11,  10. 
Lupercus;  IV,  1,  36  et  g3. 

Lyaeus;  III , 5,  3 1 ; 111 , 33,  35. 
Lyciona  ; 111,  1 5 , 6. 

Lycius  deus  ; HI , i , 38. 

Lycoris;  II,  34,91. 

Lycotas;  IV,  3,  i. 

Lycurgus  ; III , 17,  23. 

Lycus  ; IU , 1 5 , 14. 

Lydus;  111,  5,  17;  IV,  9,  48. 
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|jyiliu:f  ; 1 , () , 3i  ; IU  , l 1 , 18  ; III 
17,  3o;  IV,  7,  62. 
l^y^'Jatmis;  111,  6,  2;  IV,  7,  35. 
l.ynceus  ; 11,34,  g,- 
Lysippus;  III,  9,  9. 

M. 

Machaon;  II,  1,59. 

Mæandrius;  II,  34,  35- 
Mæamler  ; II,  3o,  I2. 

Mærenas;  11 , 1 , 1 7 ; II,  1 , 73;  111 , 

9,  *- 

Al.Tnalius  ramus;  IV,  9,  i5. 

Mænas  ; III , 8,  i4 1 111 , i3,02. 

Mæonias  inter  heroidas;  11,  28,  29. 
Mæotis  Penthesilea;  III,  it,  i4* 
Mæotica  nix  ; II , 3 , 11. 

Maiis  idibus;  IV,  5,  36. 

Malea  sæva;  III,  19,  8. 

Mamurius  cælator;IV,  2,61. 
Marcius  liquor;  Ili , 2 , 1 2 ; 111 , 22, 
a4. 

Marius;  II , 1 , 24 ; IU , 3,  43;  111 , 
5 , 16;  111 , 11,46. 

Marone  sopito;  II,  3a  , i4* 

Mars;  11,  34,  56;  III,  3,  42;  III, 

4, 11. 

Mavors;  11,27,8.  ^ 

Martia  lupa;  IV,  1 , 55. 
Mausoleum  sepulcrum;  III,  2,19. 
Maxima  Ara  Herculis;  IV,  9,67. 
Medea;  II,  24,  45;  III,  19,  17; 

IV, 5, 41 
Medi;  III,  9,  25. 

Medæ  sagittæ  ; IU , 12,  11. 
Melampus  vates;  II,  3, 5i. 
Memnon;  II,  18,  16. 

Memnoniae  domus;  I,  6,  4- 
Menander;  111,  21,  28;  IV,  5, 

43. 

Menandrea  Thais;  II , 6,  3. 
Menelaus;  II,  3,  37. 

Menelaeus  thalamus;  11,  l5,  l4- 
Menoetiades;  II,  1 , 38. 

Mentoris  formx;  111,  9,  i3. 


Mentoreo  opere;  I,  14,  2. 
Mercurius  ; 11 , 2,  1 1 ; 11 , 3o,  6. 
Meroe  Cephea  ; IV,  G,  78. 
Meihymnæum  merum;  IV,  8,38. 
Mevania  nebulosa  ; IV,  1,  123. 
Milanion  ; 1 , 1,9. 

Mimnermi  versus  ; 1 , 9,  il. 
Minerva  ; 1 , 2 , 3o  ; 11 , 9,  5 ; IV  , 
5,  23. 

Minos;  II,  32,  $7;  111,  19,  21  ; 

III,  19, 37. 

Minois;  II,  >4,  7- 
Minoida  juxta  sellam;  IV,  11,31. 
Minyis  crudelis  A.scanius  ; 1 , 30,  4- 
Misenus  ; III,  18,  3. 

Misenis  proxima  œqudra  ; 1 , 1 h,  4 ■ 
Molossa  colla  ; IV,  8,  34- 
Musa  ; II,  IO,  10;  II,  16 , 34  ; III , 
1,10;  IV,  6,  76. 

Musæ  ; I,  18 , 4>  ; H , i3 , 3111 , 1, 
■ 4;IV,4,5l. 

Matina  ; II , 1 , 37. 

Mycenae  ; 111,  19,  19. 

Mycenææ  rates;  II,  33, 3a. 
Mygdonii  cadi;  IV,  6,8. 

Myronis  armenta;  II,  3i,  7. 
Myrrha;  III,  19,  16. 

Myos;  in,  9,  14. 

Mysus  Juvenis;  II , 1 , 63. 
Mysorum  scopuli;  I,  ao,  30. 

N. 

Naica  daiia  ; II,  3a  , 4<>- 
Nauplius  ; IV,  i , 1 15. 

Navalis  Phoebus;  IV,  1 , 3. 

Naxos,  III , 17,  37. 

Naxia  turba  ; III , 17,  38 
Nemorensis  ; III , 33,  aS. 
Neptunus;  II,  t6,  4 ; H , 36 , 43  , 
46;II1,7,i5. 

Neptunia  mtenia ; III , 9 , 4 > - 
Nereus  ; III,  7,  67  ; IV,  6 , aS. 
Nereidei;  II , 36,  i5. 

Nesæc  candida;  II,  36,  16. 
Nestor;  II , i3 , 46. 
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?ii|il.S  i II  , I , I ; Il , i3  , 3 rt  :iO; 

III,  tl  ,Sl. 

Niiutcs  tibicen  ; IV,  8 , 39. 

Niobe;  II,  20  , ^ ; III,  IO,  H. 
Nireus  ; III , 18, 27. 

Nisus  ; III , 19,  24« 

Nomas  versuia  ; IV,  7, 37. 
Nomrnium;  IV%  10,  26. 

Noms;  Il , 5,  I 2 ; Il , 9,  34  ; III ^ *5» 
32;  IV,  5,  G«i;  IV,  6,  28;  IV, 
7,  22. 

Numa;  IV,  2 , Go. 

Numantini  avi  ; IV,  1 1 , 3o. 

Nycteis  Ântiope;  1,4,5. 

Nymphæ;  I,  20,  1 1 et  34  et  52; 

IV,  4,  25. 

Nysæi  cliori;  III , 1 7,  22. 

O. 

Oceanus  ; Il , 9 , 3o  ; II , 1 G , 1 7 ; 

IV,  4,ii4. 

Ocnus  obliquus;  IV,  3,21. 

OKaçri  figura;  II,  3o,  35. 

OKta'us;  I , i3,  24  ; III , 1 , 3a. 
Oilides;  IV,  i , 117. 

Olympus;  II,  1 , 19. 

Omphale;  III,  1 1 , 17. 

Orci  arbiter;  III,  19,  27. 

Orestes;  II,  i4,  5. 

Oricos  ; 1 , 8 , 20. 

Oricia  terebinthus  ; III , 7,  49* 
Orion;  II , iG , 5i  ; II,  26  , .56. 
Orithya;  1 , 20,  3 1 ; Il , ?6 , 5 1 ; III , 
7,  i3. 

Oi'omcdun  ; III , 9 , 48- 
Orontes;  II,  a3, 21. 

Orontea  myrrha  ; 1 , 2,3. 
Orpheus;  III,  2,  1. 

Orphea  lyra;  1,3,  4^- 
Ortygia;  II,  3i , 10;  III , 22  , i5. 
Osca  terra;  IV,  2 , 62. 

Ossa  Olympo  imposita  ; II,  i , 19. 


V. 

Pactolus  ; I,  6, 3i  ; I,  i4 , ■ ■ ; HI , 
18,  23. 

Paraun  canebat;  III,  i5,  44* 
Pa'stum  odoratum;  IV',  5,  59. 
Pagasæ  navalibu>;I,  20,  17. 
Palatinus;  IV,  6,  1 t et  44* 

Palatia;  III,  9,  49;  IV,  1,  3;  IV, 

9. 3. 

Palilia  ; IV,  1,19;  IV,  4 , ;3. 
Pallas;  II , 2 , 7 ; II , 28 , 1 2 ; III , 20, 

7;  IV,  4,  .45. 

Pan  ; III , 3 , 3o;  III,  17,  34- 
Pandionia  Oritya  ; 1 , 20  , 21. 
Panthus;  II,  21  , 1,2. 

Parcæ  ; III , 5 , 18  ; IV,  1 1 , i3. 
Paria  urbs;  111,9,  16. 

Paris  ; II , 3,  7 ; il , i5  , i3;  II , 32  , 
35. 

Parnasus;  11,  3i , i3;  II , 32,  .35. 
Parrhasius;  III , 9 , 12. 

Parthenie  nutrix;  IV,  7,  74. 
Partheniis  in  antris;!,  it. 

Parthi;  II , 10,  i4  ; H,  14 , ^3  ; III , 
9,  54;  III,  la,  3;  IV,  6,  79. 
Parthus  ; Tll , 4 , 6 ; IV,  3,  .36  el  67  ; 
IV,  5,  26. 

Pasiphae  ; II , 28 , 52. 

Patroclus  ; II,  8 , 33. 

Paulus  ; IV,  I I , I et  1 1 , ct  96- 
Pegæ  ; 1 , 20 , 33. 

Pegaseum  dorsum;  II,  .3n,  3 
Pegasides;  III,  1 , 19. 

Pelasga  Juno  ; II , 28,  I l . 

Peleus  ; II 9 9 ) i5. 

Pelides  ; II , 22  , 34- 
Peliaca  trabs;  III,  22  , 12. 

Pelion  ; II , i , 20. 

Pelopeus  ; III , 1 9 , 20  ; IV,  6 , 33. 
Pelusii  claustra  ; III , 9 , v55. 
Penelope; II, 9, 3; III,  12,28;  III  , 
i3, 24;  IV,  5,  8. 

Penthesilea;  III,  1 1 , i4* 

Pentheus  ; III,  17,  24  ; III , 22,  33. 
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Pergama  ; Il , i , a i ; Il , 3 , 36  ; III , 
9^39' 

Peqrameus  ; Ul , 1 1 , 6a  ; IV,  i,  5i. 
Perillus  ; Il , a5 , i a. 

Perimedea  manus;  II,  4t 
Permeasus; II,  lo,  a6- 
Pero  forraosa  ; II,  3,  53. 

Perrkæbi  Pindi  cacumina  ; III,  5, 33. 
Persarum  urbs  Babylon  ; lil,  i i,  ai . 
Persea  manus  ; III  , aa  , 8. 
Persephone;  II,  i3  , a6;  II,  a8, 

47,  4«* 

Perseus  ; II,  a8 , aa  ; II , 3o,  4 » 1^’, 

I ! , 39. 

Perusina  sepulcra;  l,aa,  3. 
Petale  ; IV,  y,  43. 

Ph.Tacæ  silvae  ; III,  a , i3. 

Phædræ  noverca'  pocula  ; II,  1,  5i- 
Phari  Ptolemææ  liUora;II,  l,  3o. 
Pharii  portus;  III,  7,  5. 

Phasis  ; I , ao,  1 8 ; III,  aa , 1 1 . 
Phidiacus  Juppiter  ; III , 9 , i5. 
Phidis  crotalistria  ; IV,  8,  39. 
Philetas  ; II , 34 , 3l  ; IU  , 1 , 1. 
Philetæus  ; III,  3,  5a  ; IV%  6,  3. 
Philippi  ; 11 , 1 , ay. 

Philippeus  sanguis;  III,  ii,4t^> 
PhiliyridesQliiron  ; II,  1,60. 
PhiloclcUe  crura  ; II , 1 , 59. 

Phinei  jejunia  ; III , 5 , 4 1 • 
Phlegræus  ; III  , 9 , 4®  > * S 

Phu'be  Leucippis  ; I , a , 1 5. 
Phœbus  ; I , a , ay  ; II , 3 1 , 1 ; IU , 
3,  i3;  IV,  6,  ay  et  5y. 
Phœnicis  lumina  ; U , l , 60. 
Phccnicum  inventa  ; II,  ay,  3. 
Phorcidos  ora;  III,  aa,  8. 
Phrygem  Ænean  ; IV,  1 , a. 
Phryges;  II,  aa,  16,  3o. 

Phrygis  fatum  ; III,  i3,63. 
Phrygius;  I,  a,  19;  U,  i , 4^  i U, 
3o,  19;  il,  34>  35. 

Phryne  ; 11 , 6 , 5. 

Phthius  vir  ; U , i3 , 38. 
Phylacides  heros;  I,  19«  7* 

Phyllis  ; II , a4,  44*  ^ ' ^9- 


Pieriæ  quercus;  II,  i3,  5 
Pierides  ; II , lO,  la. 

Pindaricus;  III,  ly,  4(^> 

Pindi  cacumina  ; III,  5,  33. 

Piræi  portus;  IU,  ai,  a3. 
Pirithous  ; II , 6 , 18. 

Pisces  ; IV,  1 , 85. 

Plato;  IU,  21,  a5. 

Pleiades  ; II,  16,  5i  ; III,  5 , 36. 
Pmnus  ; U,  3l  , 3;  IV,  3,  5t. 
Pollux;  1 , 3,  16;  III,  l4  , 17;  III  , 
aa  , a6. 

Polydamas;  IU , 1,  39 
Polydorus;  III,  i3,56. 
Poiymncstor;  III,  l3,55. 
Polyphemus  ; II , 33 , 3a  ; III , a,  5; 

III,  I a , a6. 

Pompeia  ; II,  3a , 1 1 ; III , 1 1 , 68; 

IV, 8,y5. 

Pompeius  ; lU,  1 1 , 35. 
Ponticus;^!,  y , 1 et  la  ; I,  9 , a6. 
Postumus;  III,  la,  1. 

Prauiesiis  sortes;  II,  3a,  3. 
Praxiteles  ; III , 9 , 16. 

Priamus  ; II , 3 , 4^  > H?  , 54 > 
IV,  I , 5a. 

Prometheus  ; U,  i , 69  ; III , 5,  y. 
Prometheis  jugis  ; I,  la  , 10. 
Propertius;  U,  8,  iy;II,  i4)  ay; 
11 , a4  , 35  ; II , 3,4 , 93  ; III  , 3 , 
ly;  III,  IO,  i5;  IV,  1 , y ; IV, 
7 1 ‘<9; 

Propontiacus  ; III,  aa,  a. 
Plolcniæa;  Phari  lilora;  II,  i , 3n. 
Pudicitia  ; II , 6 , a5. 

Pyramidum  siimt  js  ; III,  a , 17. 
Pyrrhi  gloria  ; III , 11, 60. 

Pythius  ; II , 3i , 16;  III , i3 , 5a. 
Python  ; IV,  6,  35. 

y. 

Quintilia  ; II , 34 , 90. 

Quirinus;  IV,  6,  at;  IV,  10,  ti. 
Quirites  ; IV,  i , i a ; IV , 8 , 5g. 
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H. 

viri  ; IV  , i,3i. 

Hemus  ; II , i , a3  ; III,  9,  5o  ; IV, 

I ,  9 et  5o  ; IV  , 6 , 80. 

Hhenus;  III,  3,  45;  IV,  10,  4- 
Rhipæi  montes;  1,6,3. 

Roma  ; 1 , 13,  a ; II,  6, 33  ; II,  i5, 
46;II,3a,43;III,  i,  i5;III, 

I I ,  66;  IV,  4,  56;  IV,  10,10. 
Romanus;  I,  7,  33;  II,  10,  4;^^) 

18 , aH ; III , 11,  3i  ; III,  31 , 
i5;  IV,  I , 37  ct  64  ; IV,  4,  35. 
Romula;  III , 1 1 , 5a  ; IV,  4 « ^6. 
Romutu.s;,!!,  6,  ao;  IV,  1 , 3a  ; 

IV,  4,  79;  IV,  6,  43;  IV,  ,0, 

5 et  14. 

s. 

Sabinus  ; IV,  a,  5a  ; IV,  3;  S8  ; IV, 
4,  la  et  3a. 

Sabinæ;  II , 6 , ai  ; II , 3a  , 47  i IV, 
4,57. 

Salmonis;  I , i3 , a i ; III,  '9.  *3- 
Sancus  ; IV , 9 , 74. 

Saturnus  ; II , 3a , 5a  ; IV , 1 , 86. 
Scææ(portxE);  III,  9,  39, 
Scipiacla*  classes,  III,  11,67« 
Scironis  via  ; 111 , 16,  13. 

Scylla;  II,  36,  53;  III,  13,  38; 

III,  19,  at;  IV,  4,  3g. 

Scyria  Deidamia;  II,  9,  16. 
Scythiae  juga;  IV  , 3,  47* 

Scythicae  orre;  lll^  16,  l3» 

Serica  ; 1 , 14^  33. 

Sericus  ; IV,  3,  8;  IV,  8,  a3. 
Semrlc  ; II , a8  , 37  ; II , 3o,  39. 
Semiramis  ; III , 11^  31. 

Sibylla;  II,  34,  33;  IV,  1 , 49- 
Sicambri  ; IV,  6,  77. 

Sicanum  saxum;  I,  16,  39. 

Siculus  ; II , I , 38  ; Ili,  18  , 33. 
Sidonius  ; II,  16,  55  ; 11 , 39,  5 ; 

rv,  9, 47- 

Silenus  ; II , 3a , 38 ; III,  3 , 39. 


.Silvanus  ; IV,  4 i 5. 

Simois,  l! , 9,  I3  ; III,  i , 37. 
Sinis  ernees  ; ill , 33 , 37. 

Sipylus  ; II , ao,  8. 

Sirenum  larus;  111,  la,  34. 
Sisyphus  ; IV,  1 1 , a3. 

Sisyphius;  II,  17,  7 ; II,  ao,  3a. 
•Socraliei  libri;  11,34,  ^7- 
Spartanus;  1 , 4, 6 ; III , 14,  ai. 
Spartus  ; III , i4  , i. 

Strymonis  ; IV,  4 , 73. 

Slygius;  II , 34, 53  ; III,  18,  9:  IV, 
3 , t5. 

Subura  ; IV,  7 , 1 5. 

Suevns  sanguis  ; III,  3 , 45. 

Susa  ; II , |3  , I. 

Syphax  ; III,  11,61. 

Syrius  ; II , i3  , 3o. 

Syrtes  ; II , 9,  33;  III , 19 , 7;  III  , 
34,  16. 

T. 

Ta  iiarius  ; 1 , 1 3 , 33  ; III , 3 , g. 
Tanais;  II , 3o , 3. 

Tai:taleus;  II , i , 66  ; II , 17,  5. 

Tantalis  ; II , 3i  , i4- 

Tarpeius  ; I,  16  , 3 ; III,  1 1 , 45  ; 

IV,  I , 7;  IV,  4,  I et  ag. 

T arpeia  ; IV,  4,  i et  i5et8i. 
Tarquinius;  III,  1 1 , 47. 

Tatius;  II,  3a,47;  IV,  1 , 3o;  IV, 
a , 5a. 

Taygeti  jng.a;  III,  i.{,  i3. 

Tegeæus  l’an  ;III,  3,  3o. 

Teri;  IV,  8,  3t  et  58. 

Telegonus;  II,  3a,  4. 

Teuthrantis  un<la;I,  ii,  11. 

Teutonicus;  III,  3,44- 
Thais;  II,  6,  3;  IV,  5,  43. 
Thamyra!  fata;  II,  aa,  19. 
Thebae;  1,7,1;  II,  i , a i ; II , 6 , 
5;  III,  3,  3;  III,  t7,  33;  IV, 
5,  35. 

Thebanus  ;II,  8,a4,IU9,5n; 
III,  18, 6. 


7<>4  INÜliX 

riieniio(loi)  ; IV, 

*rhrrmo(lotitianis  ; lli  ^ *4- 

Tlioeuü  ; Il , I , 3^  ; Il  ^ 1 4 9 7 } 
a4,43. 

Theseu.s  (a,  um);  I,  3^  i ; III, 
51 , a4. 

Thessalia  i 1,5,6. 

The.ssalus  ; Il , 33 , 3o  ; III , ^4«  lo. 
Thessalicus;  lli , 19,  i3- 
Thessalis  utnbra  ; 1 , 19 , 10. 
Thrlis;  III,  7,68. 

Thimlamanteus  Hylas;  1,  30,6. 
Threicia  lyra  ; lil , 3,  a. 

Thyniasin;  I,  ao,  34 
Thyrsis  ; Il , 34f  68. 

Tiberinus  ; IV,  3,7. 

Tiberina  iin<1a  ; 1 , 1 4 , 1 ■ 

Tiberis  ; II  , 3a,  ao  ; lit , 1 1 , 4'-*  ! 
IV,  1,8. 

Tibtir;  II , 3a  , 5 ; III , iG,  a. 
Tiburnus  Anio  ; III , 3a  , a3. 
Tibnrûnus  ; IV,  7 , 85. 

Tifiris;  III,  4,  4. 

Tiresias  valcs;  IV,  9, 57. 
Tisiphones  caput  ; Ili , 5,  4t>* 
Titanes  ; II , 1 , 19. 

Tithonus;  II,  18,  7;  H,  18,  i5; 

II,  a5,  10. 

Tities  viri  ; IV  , 1 , 3i . 

Tityrus;  Il , 34»  7a* 

Tilyiis;  II,  ao,  3i  ; III,  5,  44- 
Tolufnni  cervix  ; IV,  10,  37. 
Triton;  II,  3a,  16;  IV,  6,61. 
Trivia  dea;  II,  3a,  1 0.  • 

Troia  Roma  ; IV,  1,71- 
Troja  ; Il , 3,  34 ; H » 69  10;  II , a8, 
53;  II,3o,3o;III,  i , 3a  ; III, 
i8,  3;  IV,  1 , 39  et  4;  et  71  ce 

"4 

Trojanus;  Il , 6,  1 5 ; Il , 34 < 63. 
Tullus;  I,  i,9;l,6,a;I,i4>20; 

I,  55,  I ; III,  55,  5. 

Tuscus;  IV,  5, 3 et  49- 
Tnscus  virus;  IV,  5,  5o. 


NOM  INI  M. 

I l'ymlaris;  I,  17,  16;  II,  3s,  3i  ; 
III,  8,  3«i. 

Tyro  caoflida  ; Il , 58,  5 1 . 
Tvrus;[ll,  16,  18;  III,  l3,  7. 
Tyrius;'lll,  i4,  57  ; IV,  3,34;IV, 
5,  55. 

Tyrrhenus;  1 , 8,  1 1 ; III , 17.  sS. 

V. 

Ulixe.s  ; Il , 6,  s3;  Il , 9,  7 ; Il  1 n. 
53;  II,  i4,3;  II,  56,37; 

7,  41  ; III,  15,  s3. 
l'inhcr  ; III , 55  , s3  ; IV,  i , 124. 
Tiiibria;  I,  25, 9;  IV,  1, 64;  IV, 

I , 121. 

V. 

Varro  ; Il , 34  , 85. 

Veiciis  ; IV,  10,  s5. 

Veii;  IV,  10,  57. 

Veius  ilux;  IV,  10,  3i. 

Velabra  ; IV,  9,5. 

Veiiclus  Kriilanus  ; 1 , 1 5 , 4' 

Venus ;l,i,3;I,  5,  3o;  H , si  , 
a;  II,  28,  g;  III,  6,  34;  III , 10, 
3o;  IV,  1,  46;  IV,  8,  16;  etc. 
VprgUiæ;  1,8,  10. 

Vertuiniiiis  ; IV,  2,  5 et  10  et  15 
et  35. 

Vesta  ; Il , 59,  57  ; III , 4.  • ‘ S "^1 
I , 5 1 ; IV,  4 1 1 8 ; IV,  4 , 36  et 
69. 

Virdum.irus;  IV,  (o,4l. 

Vir(;Uius;  Il , 34 , 61 . 

Volsanus  ; IV,  2,4- 

X. 

Xcrxes;  II , i , 22. 

Z. 

Zephyrus;  I,  16,  34;  1,  18,  2. 
Zetes  ; 1 , 50  , 56. 

Zethus;  III,  i5,  59  et  41 
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TABULA 

ItEKUU 

QUÆ  IN  HOC  PROPERTII 

VOLUMIN*  COSTINE:<Tl;n. 


f Pl([.  vij 

J.  A.  Vulpii  Vita  Propertii  emendata  brevior i 

Propertii  Vita  per  annos  digesta j 

ET.EGIARUM  LIBER  PRIMUS. 

Eitgia  I,  ad  Tullum dS 

II,  ad  Cynthiam 4* 

III,  de  Cynthia 4^ 

IV,  ad  Bassum 54 

V,  ad  Gallum $7 

VI,  ad  Tullum 6i 

VII,  ad  Ponticum  poetam 67 

VIII,  ad  Cynthiam 71 

IX,  ad  Ponticum 78 

X,  ad  Gallum 81 

XI ^ad  Cynthiam 86 

XII,  ad  Amicum ga 

XIII , ad  Gallum g6 

XIV,  ad  Tullum lor 

XV,  ad  Cynthiam io5 

XVI,  Janua  loquitur 1 1 1 

XVII,  ad  Cynthiam ii6 

XVIII,  de  Cynthia  querelae 120 

X IX  . ad  Cynthiam 125 
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Elegia  XX,  ad  Gallum Pi,,  ug 

XXI,  Galli  umbra  loquitur i38 

XXII,  ad  Tullum i^o 

ELEGIARUM  LIBER  SECUNDUS. 

Elegia  I,  ad  Mæcenatem i^S 

II,  de  Cynthia i56  . 

III,  de  Cynthia i58 

IV,  i64 

V,  ad  Cynthiam i68 

'VI , ad  Cynthiam 1 7 1 

VII , ad  Cynthiam 178 

VIII,  ad  Amicum ig'i 

IX,  ad  Cynthiam igg 

X,  ad  Augustum 

XI,  ,96  • 

XII,  de  Amore 197 

XIII,  ad  Cynthiam 200 

XIV , Cynthiam  vicit 208 

XV,  Voluptates  suas  enarrat 2i3 

XVI , ad  Cynthiam 2a  i 

XVII,  de  Exclusione 227 

XVIII,  ad  Cynthiam 280 

XIX,  ad  Cynthiam 235 

XX,  ad  Cynthiam 287 

XXI , ad  Cynthiam 241 

XXII , ad  Demophontem a43 

XXIII,  de  Castis  et  publicis  Feminis aSo 

XXIV,  ad  Amicum • 2.54 

XXV , de  Cynthia  perfida 261 

XXVI,  ad  Cynthiam 26"' 

. XXVII,  de  Morte 275 

XXVIII,  de  Cynthia  aegrotante 278 

XXIX,  ad  Cynthiam 287 

XXX,  ad  Cynthiam 2q3 

XXXI,  ad  Cynthiam 299 

XXXII,  ad  Cynthiam 3o» 
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lÎLLÜl  \ XXXIII  , de  sacris  Isidis l'^i  3i  i 

XXXIV,  ad  Lyiiccuni  poctaïu.’. 3i5 


ELKOlATUiM  LIBER  TERTIUS. 


I , Ingenii  laudes * .* 329 

II,  ; 333 

III , Propertii  sumuiuw 338 

* IV,  C.  Augusto  fausta  belli  omina.  .V 346 

. V^,  Pacis  artibus  addictum  se  canit 34g 

VI,  ad  Uvntliiæ  servum  T.ygdamum 356 

VII,  Lucrum  Pæto  juveni  naufragii  causa  et 

uiisaræ  mortis 36a 

VIII,  ad  Cynthiam." t 372 

IX , ad  Mæcenatem 377 

X,  Natalis  Cynthiae 387 

XI,  Feminae  quantum  valeant 891 

XII,  ad  Posthumum 

XIII,  Inter  homines  quid  non  auro  corruptum?  4<^^ 

XIV,  Ludi  Laconum 4i> 

* XV , ad  Cynthiam 4'^ 

X\T,  Inter  amorem  et  metum  Propertius  du- 
bius   !\w 

XVII,  ad  Bacchum 4^^ 

XVIII,  Marcelli  obitus 4^7 

XIX,  ad  Cynthiam 

XX,  ad  Cynthiam 4^^ 

XXI,  Fugere  Cynthiam  parat 44<> 

XXII,  ad  Tullum 446 

XXIII,  de  tabellis  perditis ' 46t 

XXIV , ad  Cynthiam 4^3 

XXV,  454 

ELEGIARUM  LIBER  gUARTUS. 

F.i.EGi.t  I,Roma..-t 46i 

II,  Vertumnus 4?7 
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TABULA  RERUM. 

* Elegia  III,  Arethusa  Lvcotæ  siin. 

' . IV,  Tar,«ia ''  “ 

48X 

V , Lena  acanthis “ , 

489 

VI,  Apollo  Actius • 

497 

VII,  Umbra  Cynthiae 

VIII,  Propertius  ftirtivis  in  amoribus  captus  a 
CvQthia 

5 19 

IX,  Hercules  Sancusr. 

• 

X , Jupitcft  Peretrius 

XI,  Cornelia  Paulli  uxor  apud  infem* 
" Index  latinitatis 

1 

535. 

Index 
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